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NORDISK UGEBLAD. 

Kjdbenbavn. 

Udkommer bver Sondag. 

Nr. 1. 

5. Oktober 1884. 

; Kr. Kvartalet. 

Hertug Knud. 

Digt n! tire\ Alexis Tolstoy. Kra Ru—isk af Tbor Lau«t. 

1 

1 o Tidender ginge til Haand Hertug Knud, den ene fra Magnus, bans Ejende, den anden fra Sonja, bans lovede 
Brud, i Nowgorod fested ban bende. 

2 

Hr. Magnus skikker sin Sanger af Sted en mundtlig Hilseti at bringe og bede Hertugen selv folge med at Jsevne 
Trsetten paa Tbinge. 

3 

Men Sonja forsegler vel sine Ord, at ingen det Brev skulde bryde. Der gange to Munke lor Hertugen^ Hord. dem 
beder han Epnbrevet tyde. 

4 

De fese: Min Herre! Gud stande dig nsest. naar Mennesker ville dig svige! Jeg saa dig i Drpmme gaa smykket til 
Eest i Guld og i Purpur tillige. 

5 

Det Guld paa din Pande sprang spnder i to, og Blod blev dit Purpur oni Side. Nu vogt dig for Magnus, laan aldrig 
ham Tro, min Ealk, min troskyldige, hvide. — 

6 

Munkene vexled et Blik ved det Brev, Eatin de tned Esesningen blande, men Hertugen ler: Er det alt, hvad hun 
skrev fra fjarrne Riger og Eander 

7 

Min Ersende Magnös til Gjsest mig bod med hpviske Ord og med Somme, og Skam for en Mand, om mit Eofte 
jeg brod for alt, hvad en Kvinde kan drpmme. _ 

8 


Eagert den Hertug kfede sig kan, bver Eold han med Guldspsende hsefter og springer i Sadlen og rider foran, to 



Smaasvende f0lge ham efter. 

♦) Originalens Versemaal er bevare!. At den fremmede Digter har henlagt Scenen for Knud lavards Drab til et 
Foranrslandilråt tilgives ham let.Nr. i. 
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9 

Saa ride de langs med det rullende Hav, hvor Sku ni over Sten ligger stsenket. Den fremmede Sanger dem folger i 
Trav, han rider med Hovedet ssenket. 

10 

Der vifter ved Stranden en Eoraarsvind, i Hestenes Manke den leger; sidelsengs lober D0nningen ind og rifler 
Sandet i Streger. 

11 

Da taled en af de Svende to, som skulde med Hertugen drage: Der tabte din Hest, Herre Hertug, en Sko; nu vende 
vi heller tilbage. 

12 

Men Hertugen nikker til Svenden derved med Eys om sin Mund og paa Panden: 1 Morgen sende vi Bud til en 
Smed, han smedder Hesten en anden. — 

13 

Der snor sig en Sti, hvor Krattet er teet, blandt Tuer duggede, vaade; Taagerne slynge derover et Net af flagrende, 
hvidlige Traade. 

14 

Da holdt med et Svip over Gangerens Kryds den anden Svend ved hans Side: Vend om. Herre Hertug! jeg saa 
dig fornys i Saddelen ho vedlos ride! 

15 

Men Hertugen ler: Du har sovet maaske! jeg selv er lyslevende vaagen. Mit Hoved, jeg tsenker, faar nok du at se, 
naar först vi er uden for Taagen. 

16 

Vejen gik frem mellem blomstrende Tjern med snehvide Blomster belsesset. Der sang alle Eoraaret* vingede 
Born, og Jordbserret funkled i Grsesset. 

17 

Alt Hsekken af Roser var halvt sprungen ud, det myldred af gul Akeleje, og sugende Vellugten ind. sagde Knud: 
Et Eiv er et kosteligt Eje! 

18 

Men Sangeren stjaalent paa Hertugen ser, og hemmelig Ynk ham betager; saa tryg er den Herre, saa trpstig han 
ler, saa tillidsfuld er han og fager. 

19 

Skal Svterdet i Nat med et eneste Blink i Ungdommen vorde hans Bane! Og Sangeren tyder med Omsv0b og 
Vink paa Karen, lian ikke vil ane. 

20 

Han synger en Sang paa den ensomme Sti ved Kyst under skovgroet Eide; Brusen af Havet sig biander deri: 



0 Hav, o du vuggende, vide! 

21 

Der boede en Konge bag Havet i Vest, 

1 Strid kunde ingen bam bestande; 

saa bad hans Fjender med Svig bam til Gjsest at rane hans Liv og hans Lande. 

22 

Men Havet saa deres onde Sind, ulets Bolger alle Vegne glide. Bliv hjemme, Konge, kvad Vover og Vind. 

0 Hav, o du vuggende, vide! 

23 

Du drager til Fest og til Drikkelag, du drikker din D0d med det samme; det blanke Svserd bliver hvssset i Dag, 

1 Morgen skal det dig ramme. 

24 

Den Konge l0d ikke Havets Raad, han turde paa sin Manddom lide; han satte i Hav sin forgyldene Baad, o Hav, 
o du vuggende, vide! 

25 

Han vandt i Raa sine Silkesejl, med Graad dem Taagerne dugge, og Baadens Stavn og forgyldene Spejl saa 
s0rgeligt Bplgerne vugge. — 

26 

— Sangeren saa paa Knud Hertug med List at vsekke hans slumrende Tanke, men Hertugen river en Blomst af 
Kvist og fletter i Gangerens Manke. 

27 

En halvkvEedet Vise han ikke förstod, sin Sksebne han ikke vil kjende; og Sangeren tier med sorrigfuldt Mod. saa 
synger han Visen til Ende: 

28 

Den Konge kom aldrig igjen fra en Eest. hvor Ejender kun sad ved hans Side, de delte hans Rige bag Havet i 
Vest. o Hav, o du vuggende, videlHJEMME OG UDE. 
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29 

Der ständer en H0j bag den stenede Kyst, og Maagerne flyve derover. Der ligger han stille med Svserdet i Bryst, i 
H0jen han ligger og sover. 

30 

Der ligger han d0d i ain ensomme Grav ved Kysten, hvor Bplgerne skride, begrsedt af det vide, del vuggende 
Hav, o Hav, o du vuggende, vide! — 

31 

— Og Sangeren atter paa Hertugen saa, men intet kan Hertugen sanse; han siger: I Morgen vil Godtvejr vi faa, se 
bare, hvor Myggene danse. 

32 

Han stirrer paa Eloret af dansende Myg, som bsever paa Solguldets Bplger, og Solen gaar ned, han er glad, han er 



tryg, en daarende Dr0m ham forf0lger. 

33 

Hvor skulde det Vink finde Plads eller Sted, naar Tankerne gj0res ham blide? Han nynner kun sagtelig 
Omkvsedet med: O Hav, o du vuggende, videl 

34 

Ham kan ingen frelse, hans D0d er bestemt, usynlig den over ham suser. Han tror, det er Foraaret; alt har han 
gleint i Foraarets Luft, som beruser. 

35 

Han indaander Trolddommen. Sangeren tav. — Da tager en Fugl til at tale. Klingende plasker det rullende Hav, 
og rode sig Skyerne male. 

36 

Han lytter til Toner og, Fuglesang, han rider sin Sksebne i Mode; Havet, det rullende, plasker med Klang, og 
Skyerne male sig r0de. 

Det sorte Thermopyle. 

Af Karl Gjellerup. 

13et var klart Solskin om Morgenen, da jeg vaagnede ved Larmen af Drejebroen, der om Natten aflukker det 
str0mfarlige Euripos, og jeg saa det gamle Knlkis med den hojbuede Aquadukt, sin takkede og taarnede 
venezianske Borg og det gamle Brokastel midt i Sundet spejle sig i gyldenblankt morgentaage Vand, omgivet af 
0ens og Fastlandets violette Stenbanker. Men medens vi dampede op ad Euripos langs de stejle KandilibjEerge, 
var det blevet mere skyet, og nu da vi passerede Nordvestpynten af Euboea med de Eichadiske 0er og stod ind 
imod den maliske Bugt, var det helt overtrukket, med Ruskregn og lavttrsekkende Skyer, som snart kun lod 
Sokkelen af Eastlandets 0tabj£erge trsede m0rkt frem mellem dens flossede, dampgraa Slor og den sten-graa 
spejll0se Vandflade. 

Jeg sad inde i Rpgkahytten og Iseste, da en Grseker kom ind, bankede mig paa Skuldren og sagde i en hpjtidelig 
Tone: — Thermopyle . Jeg 

takkede pantomimisk, fordi han havde holdt sit Eotte, og fulgte med ud. — 

Vi vare ud for det Sted, hvor 0tabj£ergene naa Havet. Mod Nord bredte sig den lamiske Slette Myrmidonernes 
frugtbare Hjem, og Akillevs' gamle Kongerige. Den m0rke BjEerglinJe fik nseppe Eov at skraane lidt op fra 
Sletten, f0r T aagen naaede den og viskede ud, — akkurat som paa en Kultegning, hvor Esereren med en 
uskaansom Tommelfinger har gnedet det fortegnede bort. Strax derefter kom en stor Tvserkloft, hvori Taagen 
hang fast; den trak sig ud af den over den lysere Xordva>g, medens sydfra en m0rk Klippe sk0d sig frem foran 
den og groede foroven op i den med pludselig forsvindende sorteblaa Skov. Men en lysende hvid Einje slyngede 
sig fra Kl0ften ned om Eoden af denne Klippe og trak sig bredere langs hen mellem den og Havet. 

— Ser De det hvide dér?< sagde Grsekeren — Thermopyle, — Eeonidas HJEMME 0G UDE. 

Nr i. 

29 

Der ständer en H0j bag den stenede Kyst, og Maagerne flyve derover. Der ligger han stille med Svterdet i Bryst, 
H0jen han ligger og sover. 

30 

Der ligger han d0d i ain ensomme Grav ved Kysten, hvor Bplgerne skride, begrsedt af det vide, del vuggende 
Hav, o Hav, o du vuggende, vide! — 



31 


— Og Sangeren atter paa Hertugen saa, men intet kan Hertugen sanse; han siger: I Morgen vil Godtvejr vi faa, se 
hare, hvor Myggene danse. 

32 

Han stirrer paa Floret af dansende Myg, som beever paa Solguldets Bplger, og Solen gaar ned, han er glad, han er 
tryg, en daarende Dr0m ham forfplger. 

33 

Hvor skulde det Vink finde Plads eller Sted, naar Tankerne gjpres ham blide? Han nynner kun sagtelig 
Omkvsedet med: O Hav, o du vuggende, videl 

34 

Ham kan ingen frelse, hans Dpd er bestemt, usynlig den over ham suser. Han tror, det er Foraaret; alt har han 
gleint i Foraarets Luft, som beruser. 

35 

Han indaander Trolddommen. Sangeren tav. — Da tager en Fugl til at tale. Klingende plasker det rullende Hav, 
og rode sig Skyerne male. 

36 

Han lytter til Toner og, Fuglesang, han rider sin Sksebne i Mode; Havet, det rullende, plasker med Klang, og 
Skyerne male sig rpde. 

Det sorte Thermopyle. 

Af Karl Gjellerup. 

13et var klart Solskin om Morgenen, da jeg vaagnede ved Larmen af Drejebroen, der om Natten aflukker det 
strpmfarlige Euripos, og jeg saa det gamle Knlkis med den hojbuede Aquadukt, sin takkede og taarnede 
venezianske Borg og det gamle Brokastel midt i Sundet spejle sig i gyldenblankt morgentaage Vand, omgivet af 
0ens og Fastlandets violette Stenbanker. Men medens vi dampede op ad Euripos langs de stejle KandilibjEerge, 
var det blevet mere skyet, og nu da vi passerede Nordvestpynten af Euboea med de Eichadiske 0er og stod ind 
imod den maliske Bugt, var det helt overtrukket, med Ruskregn og lavttrsekkende Skyer, som snart kun lod 
Sokkelen af Eastlandets 0tabj£erge trsede mprkt frem mellem dens flossede, dampgraa Slor og den sten-graa 
spejllpse Vandflade. 

Jeg sad inde i Rpgkahytten og Iseste, da en Grseker kom ind, bankede mig paa Skuldren og sagde i en hpjtidelig 
Tone: — Thermopyle . Jeg 

takkede pantomimisk, fordi han havde holdt sit Eotte, og fulgte med ud. — 

Vi vare ud for det Sted, hvor 0tabj£ergene naa Havet. Mod Nord bredte sig den lamiske Slette Myrmidonernes 
frugtbare Hjem, og Akillevs' gamle Kongerige. Den mprke BJserglinje fik nseppe Eov at skraane lidt op fra 
Sletten, fpr T aagen naaede den og viskede ud, — akkurat som paa en Kultegning, hvor Esereren med en 
uskaansom Tommelfinger har gnedet det fortegnede bort. Strax derefter kom en stor Tvserkloft, hvori Taagen 
hang fast; den trak sig ud af den over den lysere Xordva>g, medens sydfra en m0rk Klippe sk0d sig frem foran 
den og groede foroven op i den med pludselig forsvindende sorteblaa Skov. Men en lysende hvid Einje slyngede 
sig fra Kl0ften ned om Eoden af denne Klippe og trak sig bredere langs hen mellem den og Havet. 

— Ser De det hvide dér?< sagde Grsekeren — Thermopyle, — EeonidasNr. 2. 

HJEMME 0G UDE. 


4 



Der. slyngede hvide Linje maatte ve] vsere Sandet af en BJsergstrdm. Der nede, hvor den bredte sig under 
BjEergmuren. ksempede og faldt Spartanerne. Bag om Klpften maatte det hpjere BJsergpas gaa, ad hvilket 
Malieren fprte Perserne. Sletten foran vrimlede af Xerxes' Millioner. Jeg underspgte Kyststriben npje med 
Kikkerten for at opdage Hpjen, hvor de sidste Spartaner faldt, og hvor Leonidas' Lpvemonument har staaet; men 
Afstanden var for stor. — 

En Tyrk kom hen imod Kahytsdoren, skuttende sig i Regnblsesten. 

— Ja det dér ovre , sagde han til mig paa Fransk, 

— <det er der da gjort for meget Vsesen af. De har naturligvis overdrevet frygtelig, de Grsekere, — lie, 

— de kunde jo sagtens, de var ene om at skrive Historien . . . Tsenk hare, tre Millioner, —jeg beder Dem, — det 
er jo til at tage og fpie paa — de stprste Nutidshsere er jo nseppe én Million. — tre Mil-Ii-oner! — he, — saadant 
noget Praleri.» 

Jeg svarede, at det i et saadant Pas ikke var vanskeligere at modstaa tre Millioner end én Million, og for Resten 
fandt jeg ikke det kolosssale Tal saa utroligt. 

Tyrken tendte sig en Cigaret inden for Kahyts-dpren: — Ikke utroligt; — Hvordan skulde en saa monstrps Hser 
rykke frem. — med den Tids Indretninger . . Den kunde ikke en Gang komme over Hellesponten ... Og saa 
underholdes; ... de maatte jo omkomme. 

Hvortil jeg bemserkede — alt imens jeg indrommede, at der meget muligt var overdrevet en Dél — for det fprste, 
at det kunde vsere lettere at underholde en stor Hser end en lille — en Bemserkning, som jeg skylder kejserlig 
Generalissimus salig Wallenstein 

— og for det andet, at der slet ikke var nogen, der havde sagt, at de ikke sultede ihjel i Tusendvis. Xerxes vilde 
vselte Asien ind over Grsekenland; Satra-perne lod de vaabendygtige byde op og jog dem af Sted; hvordan de 
kunde komme levende frem, blev deres egen Sag. Dersom Grsekerne have pralet ved at Isegge et Par Millioner til, 
have de baaret sig dumt ad: Mässen beviser bedst, at det var en Fusker, der fprte den. Havde de haft med hans 
Farfader Cyrus at gjöre, saa var Tallet blevet mindre og Faren stprre. 

Hvor ofte mon ikke Tvivl over for Oldtidens Beretninger kommer deraf, at man Isegger sin egen Tids Erfarenhed 
og moralske Betsenkeligheder ind i Oldtiden? Hvor ofte er ikke den historiske Skepsis lige saa uhistorisk som den 
filosofiske tidt er ufilosofisk. 

Og hvor saa Folk have travlt med vsere kloge og give gode Raad — et Par Tusend Aar bag efter! Dér kommer 
Monsieur Prosper Mérimée fra Paris, g0r sig en Spaseretur i Thermopyle og i Anopseapasset, kritiserer Kong 
Feonidas fra Sparta, finder hans Operationsplan infamt kassabel og belserer ham om, at da det 0vre Bjsergpas 
viste sig at v£ere det farlige, burde han smukt vsere marscheret derop med sine 

Spartaner, og overladt Fokerne at holde Thermopyle. Og saa bliver han klappet paa Skuldren af de möderne 
Kritikere og faar sin Ros som en brav Alvorsmand, der ikke lader sig beruse, en möderne Aand. der överalt bserer 
sin vaagne Kritik med sig ligesom sit Fommeuhr, en Nittende-Aarhundredes-Mand, som d g altid bedst véd, 
hvordan Kagen skal skseres. 

Mulig dog, at gamle hpjsalig Kong Feonidas kjendte sine Pappenheimere lidt bedre og vidste, at hvis Fokerne 
skulde have holdt Thermopyle. saa havde Perserne slet ikke behovet at umage sig hin Morgentur op om 
Bjsergene. Kan hsende, at han desuden saa Sagen med helt andre 0jne; at han -let ikke mente, det var rigtig Alvor 
med at standse Millionerne ved Thermopyle, men at det hele var et Forspil, et Skuespil, der opfoites, hvor det 
kom an paa ikke at v£ere borte bag Bjsergkulisserne, men fremme paa Strandscenen, hvor l-'olket kunde sé dem, 
hvor Hellenerne kunde pege ind, saa Isenge de sejlede ude paa det vinblaa Hav, og sige: Sc dér, den sorte Klippe 

— det hvide Sand Thermopyle. — Feonidas! — Det havde ganske vist ogsaa vseret mere strategisk försvarligt at 
trsekke sig tilbage, da Stillingen blev uholdbar, i Stedet for at lade sig skyde ned Mand for Mand. Men Herre 
Gud. det h0rte nu en Gang med til Komedien . ., Hvad skal man sige! Inspirationen har -ine urimelige Indfald. 



Xerxes var heller ikke rigtig med. Han var en asiatisk Alvorsmand, der ikke forstod Sp0g med nogen — ikke en 
Gang med Havet, en Statistiker, der havde sine Skrivere om sig for at notere, hvor mange der skulde have 
Satrapskaher, og hvor mange der skulde have 1 lovedet hugget af. Han kunde ikke hegrihe, hvorfor Hellenerne 
legede uden for Skanserne, salvede og smykkede sig som til en Fest. Disse Narrestreger irriterede ham, og han 
sendte sine udodelige ud for at tugte disse frsekke Mennesker; det gik ikke op for ham, at det hele var en storartet 
Sp0g, en hlodig spartansk Sp0g. af den Art Sp0g, der hliver staaende som Menneskeaandens Monumenter, naar 
Alvorsmsendenes Vserker ere pustede hort som Korthuse. 

Disse Betragtninger anstillede jeg nede i Kahytten, hvor jeg havde trukket mig tilhage, da Regnen hlev stserkere. 
Vi var sejlet i en Bue og laa stille ved Stylida, Lamias Havnestad. Derfra kunde man endnu lige tydelig se 
Thermopyle. — Regnen var holdt op. Over mod Euhoea hegyndte det at klare, men ved Thermopyle saa det 
npjagtig ud som f0r. 

Og saaledes saa det ogsaa ud et Par Dage senere, da jeg vendte hjem fra den thessaliske Tur, slaaet tilhage af 
Vinterregnen. Solstraaier havde spillet over grsesgrpnne BJserghpJder paa Euhoeas Nord kyst, da vi sejlede 
gjennem Strsedet, og om Natten, da vi laa til Ankers ud for Stylida. for forst ved Solopgang at V£ere ved Kalkis' 
Drejehro, da var det klart Maaneskin, og ud af en dunkel Dis skinnede langt horte den hvide Strihe, der viste, 
hvor Passet var. Men saa Isenge man om Eftermiddagen kundef 

3 
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se Thermopyle, var det lige som f0r: Skyerne hsengende npjagtig i samme H0jde, som om de vilde tvinge 0jet 
ned paa Stranden ved BJsergfoden, og hvad der var oven over, om Bjergtoppen var h0j eller lav, kantet eller rund, 
skovklsedt eller skallet, det kom ikke Sagen ved. Som om dette farvel0st overskyggede, dette torsoagtig 
afskaarne hprte Stedet til. 

Saaledes husker jeg det, ser det m0rke Pas for mig tydeligere end mange skjpnne Egne, som jeg har heundret i de 
pragtfuldeste Belysninger. Og skj0nt jeg kun har set det ude fra Soen, er Stedet med sin enkelte storslaaede 
Stemning hlevet mig fortroligere end mange, hvor jeg har vandret ugevis om, hlevet et af de Steder, hvor Tanken 
af sig selv kan soge hen, og af hvilke man paa et Aars Rejse nseppe finder et halvt Dusin. 

Der var en Nat Isenge efter, da jeg ikke kunde falde i S0vn. Tanken om, hyai. den nseste Dag kunde hringe, gjorde 
mine Nerver til Is og mit Blod til Ild. Saa sogte jeg hort fra denne Tanke til fjserne Steder. — E0rst til 
Vienvaldstatters0en; men Skov-kantonernes Smaragd straalede saa muntert og hlinkede saa livslystcnt, 
Damphaade gled hen over den med Musik og Sang, pyntede glade Mennesker vare om Bord, Ansigter, der 
lignede andre, som jeg enten hadede 

eller elskede—Bort fra Schweizeridyllen op paa 

Akropolis, mellem Parthenons Spjler; der var ensomt, hpjtideligt; men de forvitredeKannelurrande glimtede alt 
for skarpt i Eftermiddagssolen, og der laa en altfor herusende Safranglans over ASginas violhlaa Bjserg-takker; 
man drpmmer paa Akropolis, man sover ikke 

dér—Jeg trsengte til et overskygget, dpdsstille 

Asyl, til en uforstyrrelig heroisk Gravro . . Saa fandt jeg det sorte Thermopyle. 

Atter laa det for mig under de lavt drivende Sky er, lige som oversveevet af Hades' Skygger . . . Og under Taage- 
Baldakinen sov jeg ind paa det hvide Sand mellem den sorte Klippe og de mumlende graa Bplger, drpmmende, 
at jeg laa der med fuld Ejendomsret, feldet af en medisk Pil i Juli 480 for Guds Byrd sammen med de andre 
Eakedsemoner, som sove der, lydige mod Spartas Eove , — navnlpse levende i heundrende Erindring — maaske 
den eneste misundelsesvserdige Tilvserelse! 



Saaledes tsnkte jeg nu altsaa den Nat. Men jeg vaagnede til en mere haandgribelig Existens, og gik ud og 
sejrede — og jeg beundrer, men misunder ikke Isenger de > lydige Borgere«, som sove paa den plaskende Strand 
i det sorte Tbermopyle. 

Til den elanske Spnderjyde. 

1 aaben Mark du staar for St0d, mens vi kan sidde bjemme; du bserer Lsesset af vor Npd, det skal vi aldrig 
glemme. Du bar din Post, bvor Stormen slaar, og anspsendt man maa lytte, men vil med Fred og gode Kaar dog 
aldrig Vagten bytte. 

Ja i dit Hjem du Dag paa ny 

vil vente trods din Lsengsel, 

og den, som staar, bvor ban kan fly, 

er Frimand i sit Fsengsel. 

Med Tro paa Gud, med Dansk i Mund, 

med Blikket vendt mod Norden 

som Fange paa din egen Grund 

du vogter Fsedrejorden. 

Saa bar du Magt, som du bar Ret, 

om ingen vil den sense, 

saa vil — blot med dit Aandedrset — 

du Fuften om dig rense; 

og Sejrens Dag sig nserme vil 

— den Sejersdag, vi mene — 

da vi kan Isegge Skulder til, 

bvad nu du bserer enel 

C. Hostrup. f 
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se Tbermopyle, var det lige som fpr: Skyerne bsengende npjagtig i samme Hpjde, som om de vilde tvinge 0jet 
ned paa Stranden ved BjEergfoden, og bvad der var oven over, om Bjergtoppen var bpj eller lav, kantet eller rund, 
skovklsedt eller skallet, det kom ikke Sagen ved. Som om dette farvelpst overskyggede, dette torsoagtig 
afskaarne bprte Stedet til. 

Saaledes busker jeg det, ser det mprke Pas for mig tydeligere end mange skjpnne Egne, som jeg bar beundret i de 
pragtfuldeste Belysninger. Og skjpnt jeg kun bar set det ude fra Soen, er Stedet med sin enkelte storslaaede 
Stemning blevet mig fortroligere end mange, bvor jeg bar vandret ugevis om, blevet et af de Steder, bvor Tanken 
af sig selv kan soge ben, og af bvilke man paa et Aars Rejse nseppe finder et balvt Dusin. 

Der var en Nat Isenge efter, da jeg ikke kunde falde i Spvn. Tanken om, byai. den nseste Dag kunde bringe, gjorde 
mine Nerver til Is og mit Blod til Ild. Saa sogte jeg bort fra denne Tanke til fjserne Steder. — Fprst til 
Vienvaldstatterspen; men Skov-kantonernes Smaragd straalede saa muntert og blinkede saa livslystcnt, 
Dampbaade gled ben over den med Musik og Sang, pyntede glade Mennesker vare om Bord, Ansigter, der 



lignede andre, som jeg enten hadede 

eller elskede—Bort fra Schweizeridyllen op paa 

Akropolis, mellem Parthenons Spjler; der var ensomt, hpjtideligt; men de forvitredeKannelurrande glimtede alt 
for skarpt i Eftermiddagssolen, og der laa en altfor berusende Safranglans over Aiginas violblaa Bjserg-takker; 
man drpmmer paa Akropolis, man sover ikke 

dér—Jeg trsengte til et overskygget, dpdsstille 

Asyl, til en uforstyrrelig heroisk Gravro . . Saa fandt jeg det sorte Thermopyle. 

Atter laa det for mig under de lavt drivende Sky er, lige som oversvsevet af Hades' Skygger . . . Og under Taage- 
Baldakinen sov jeg ind paa det hvide Sand mellem den sorte Klippe og de mumlende graa Bplger, drpmmende, 
at jeg laa der med fuld Ejendomsret, feldet af en medisk Pil i Juli 480 for Guds Byrd sammen med de andre 
Eakedsemoner, som sove der, lydige mod Spartas Eove , — navnlpse levende i beundrende Erindring — maaske 
den eneste misundelsesvrerdige Tilvrerelse! 

Saaledes trenkte jeg nu altsaa den Nat. Men jeg vaagnede til en mere haandgribelig Existens, og gik ud og 
sejrede — og jeg beundrer, men misunder ikke Isenger de > lydige Borgere«, som sove paa den plaskende Strand 
i det sorte Thermopyle. 

Til den elanske Spnderjyde. 

1 aaben Mark du staar for St0d, mens vi kan sidde hjemme; du bserer Esesset af vor Npd, det skal vi aldrig 
glemme. Du har din Post, hvor Stormen slaar, og ansprendt man maa lytte, men vil med Ered og gode Kaar dog 
aldrig Vagten bytte. 

Ja i dit Hjem du Dag paa ny 

vil vente trods din Erengsel, 

og den, som staar, hvor han kan fly, 

er Erimand i sit Erengsel. 

Med Tro paa Gud, med Dansk i Mund, 

med Blikket vendt mod Norden 

som Eange paa din egen Grund 

du vogter Eredrejorden. 

Saa har du Magt, som du har Ret, 

om ingen vil den rense, 

saa vil — blot med dit Aandedrret — 

du Euften om dig rense; 

og Sejrens Dag sig nrerme vil 

— den Sejersdag, vi mene — 

da vi kan Iregge Skulder til, 

hvad nu du brerer enel 

C. Hostrup. Nr. 2. 
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Pierre Corneille. 


Eodt 6te Juni 1606, d0d iste Oktober 16S4. Af Or. phil. S. Schandorph. 

I. 

r rankrig havde i literser 1 lenseende indtaget den mest fremragende Plads blandt de romanske Lande i den 
tidligere Middelalder. De nordfranske Trouvérers lange Heltedigte, deres korte Satirer (fabliaux), de proven- 
galske Troubadourers Lyrik efterlignedes hos alle Lolkene af romansk Stamme. Saa tog Italienerne den förste 
Plads fra Dantes Tid, og i det 15de og 16de Aarhundrede satte Rensessancen Blomst. Dante skyldte ikke sine 
Lorgsengere, Troubadourerne, saa lidt; Boc-caccios Noveller kunne betragtes som en kunstnerisk Udformning af 
Trouvéremes Labliaux, Fulci og A ri ost gjenoptage, halvt legende med Stoffet, Trouvérernes Heltedigte. 
Spanierne bleve Rensessancens egenlige Dramatikere, Pranskmsendene vare nu reducerede til at efterligne deres 
Naboer og S tam freender og satte deres Originalitet til derved. Vi have kun at gjöre med Dramaet i denne 
Sammenheeng. I den seldre Rensessancetid vat det et rent Skoledrama, en Korhpjelse for de Iserde uden Rod i 
Naturen, uden nationalt I Vseg. Saa aflpstes det af en raa, fabrikmsessig Efter-gjoren af spanske Monstre. 
Dramafabrikanten Alexandre Hardy (1564—1630) leverede i en tredive Aars Tid den Slags Varer til 
Skuespiltruppen i Hotel de Hour gogne i Paris. Cervantes' Noveller og Lope de Vegas Intrigestykker bleve 
samvittighedslpst plyndrede af ham. 

Hvad der gjor det spanske Rensessancedrama til en betydningsfuld Lremtoning i Literaturens Historie, er, at det 
bunder lige saa dybt i det spanske Lolks Natur som Rafaels, Michel Angelos, Correggios og Tizians Kunst i det 
italienskes. Bag dets gjennem mange Episoder sig snprklende Eabel, bag dets utrolig bornerte Katholicisme, en 
Inkvisitor vserdig, bag dets forcerede Loyalitets-og 43resdyrkelse, en Don Quijote vserdig, banker et sandt Liv, 
fremglimter virkelige Eolkeidealer; i dets ord-, billed- og klangrige Diktion toner en sand, begejstret Lyrik; 
derfor kan man ved at arbejde sig ind i denne Digtnings, fra den möderne saa himmelvidt forskjellige. Aand 
komme til at holde af den. Men den franske Efterligner tog kun det raa Stof; intet Menneske kan udholde at Isese 
Alexandre Hardy. Hans Nationalitet fornsegter sig ikke i visse Maader. Som sine möderne Landsmsend var han 
förfaren i det dramatiske Tomrerarbejde; han kunde Isegge Situationen virkningsfuldt til rette; han kunde låve en 
Handling sammen, men det, der kaster Glans over det hele; det, man nu til Dags kalder Gnisten , havde han ikke 
Spor af. Han var sin Tids Scribe. 

Ved Siden af spansk gjorde ogsaa italiensk Indflydelse sig gjEcldende i det franske Drama i den fprste Del af det 
17de Aarhundrede. Era Katharina af Medicis Tid var Erankrig for Italien noget lignende 

som Danmark for Nordtyskland i det förste Aarhundrede efter Absolutismens Indfprelse: iEventyrernes og 
forsultne Adelsmsends forjsettede Land. Blot ét Exempel blandt en Masse; det store Punktum for hele denne 
Bevsegelse: den borgerlig fpdte Elorentiner Con-cinoConcini, der fulgte med i Maria af Medicis Eolge, han, som 
slog sig op til Marechal og Premierminister, som kjpbte sig til at blive en af Nordfrankrigs stprste 
Jordegodsejere, kaldte sig Baron af Lussigny og Marechal d'Ancre, tyranniserede den stakkels Dreng Ludvig 
XIII, teede sig med en PengemagnaLs hele Uforskammenhed. indtil han 1617 faldt for en Sammensv£ergelse og 
blev skudt, da han i Pomp og Pragt traadte ind i Louvre. Ppbelen brsendte hans Lig, efteråt have slidt det itu, og 
hans Hustru Leonora Galigai, den skjpnne florentinske Lars erdatter, blev nogle Maaneder efter henrettet som 
Troldkvinde. Era det Tidspunkt af er Richelieu den opgaaende StjEerne. han gjpr Erankrig til, hvad det den Gang 
kunde blive: fprst Herre i sit eget Hus, saa et frygtet Medlem af Evropas Stormagtsraad, en Hovedsteinme i 
Koncerten — eller Dissonansen. 

Italienerne sleb Lranskmsendene af eller ferniserede dog Barbarerne. Hundrede Aar f0r Richelieu var Ssderne 
saadanne, at da Lrants I. af Erankrig m0dtes med Henrik VIII. af England, hilste Monarkerne paa hinanden ved at 
tage et försvarligt Livtag, omtrent som et Par *zunftige SmeddCsvende vilde have gjort det for en tredive Aar 
siden hos os. De sidste Konger af Huset Valois: den lange, dvaske Tvserdriver Henrik II., hans med italiensk 
Sminke oversmurte Blodhunde af Spnner, den fprste Bourbon Henrik IV., gjennem hvis besungne Ridderlighed 
un bon drille (i en Part oversat: en forsoren Bprste) ikke saa sj£eldent br0d frem, gav Plads for den frygtsomme. 



forkuede, snserpede og devote Ludvig XIII., der vaandede sig under den magre, geniale Klserks Sv0be og endelig 
for Ludvig XIV, Levendegjdrelsen af det Kongeideal, som Prsesteministeren havde dr0mt om. Hvad han end 
ellers var: en lunefuld Tyran, en hensyns- og trol0s Politiker, en middelmaadig Aand med et kraftigt Legeme og 
uopslidelige Nerver; han var dog en fransk Konge uden spansk eller italiensk Tilssetning. Pierre Corneille blev sit 
Lands Literaturs Ludvig XIV. Nutidens Politikere kunne ikke elske Ludvig XIV.; Nutidens Aisthetikere have 
ondt ved at faa Interesse for Pierre Corneille, men Historikeren og Literatur-historikeren maa regne med dem som 
med betydelige Stprrelser. 

Italienerne og Spanierne traf hinanden i Frankrig. Antonio Perez, Filip Ii s Sekretser og Yndling, saa hans Rival i 
Kjserlighedssager, forjaget og forfulgt, efterstrsebt af den uhyggelige spanske Konges Spioner og Snigmordere, 
flygtende fra Henrik IV. til Elisabeth2 7 
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af England, bragte detsidste spanske litersere Nyt, Gongö-rismen, til Erankrig. Det er vanskeligt i faa Ord at 
forklare, hvad Gongorisme er. Det er en literser Stil, opkaldt efter sin Opfinder, den spanske Poet, Euis de 
Gongora. Pra Spanien, hvor den saa smukt kaldtes estilo culfo* (dannet Stil), gik den til Italien; dér kaldtes den 
Concettistil; Antonio Perez bragte den til England, dér kaldtes den Euphuisme og blev bragt i Mode ved John 
Eilly. Demogeot siger i sin franske Eiteraturhistorie — en god Skolebog — fplgende om denne Stil, og dermed 
maa Eseserne n0jes: Det var en sserlig Jargon, en Slags Skjonrankers og Skjpn-sprogs Primureri. De utroligste 
Misbrug af Billeder og Sammenligninger, de mest tvungne Sammenstillinger, de latterligste Overdrivelser 
dannede Vsevet i dette nye Sprog. Antonio Perez skriver til Eord Essex: Mylord, og tusende Gange Mylord, véd I 
ej, hvori Maane- og Solformprkelse bestaar. Den förste kommer af Jordens Mellemkomst mellem Solen og 
Maanen; den anden af Maanens Mellemkomst mellem Solen og Jorden. Hvis nu imellem Maanen: det er min 
vexlende og altid paa Spil staaende (périclitante) Eykke, og Eder, som er min eneste Sol, Pravserelsen kommer 
og stiller sig (thi mellem adskilte Venner er Pravterelsen Jordens Mellemkomst); eller hvis mellem Jorden, det er 
mit stakkels Eegeme og Eders sedle Gunst, stiller sig, eller snarere modstiller sig, det, jeg kalder min .Eykke, vil 
min Sjsel da ikke dvsele i Sorgmodighed; vil den ej dvsele i Mprket? 

Saadant snprklet, tankel0st Vaas havde den Mand Tid til at låve midt i et Eiv, der var truet paa alle Kanter! Hvad 
fik da Skribenterne af Profession ikke Tid tilr 

Italienernes og Spaniernes litersere Tendenser brsendte sammen i Hotel Kambouiliet. Dette Adelshus laa nser ved 
Kongeborgen Eouvre. Marquisen af Pisani. Jean de Vivonne, ejede det; hans italiensk fpdte Hustru Giulia 
Savelli, var Husets Aand i fprste Generation. Italiensk Dannelse mpdtes der med fransk Eyst til passiarende og 
let Tankeudvexling; og Kvinderne tog sig her paa segte fransk Vis forat opdrage Henrik IVs langsporede 
Adelsmsend paa Italiensk efter det Ideal, som Baldasarre de Castiglione i sit Skrift: Hofmanden allerede i den 
f0rste Halvdel af det 16de Aarhundrede havde uddraget af sine Erfaringer fra Italiens Rennsessancehoffer og af 
sine Studier af romerske Klassikere og möderne italienske Poeter. Med dette Hus stod Antonio Perez i 
Porbindelse. I nseste Slsegtled, da Catherine af Vivonne, Giulia Savellis Datter, tronede som Dronning i Hotel 
Rambouillets Sale, fandt Neapolitaneren Marino, Affektationens og Manicrismens kronede Poet, sit rette Hjem; 
om det tredje Sltegtleds Dronning, Catherines Datter, Julie dAngennes sluttede sig en Stab af franske Poeter og 

Skj0naander, dem Moliére slog til, f0rst i »Ees précieuses ridicu/esr i lystig Parcetone, saa i« Ees f emmes 
savantes» med den realistiske Skildrings mere tungt rammende 

Sv0be. 

Et Skaberi, hvorom man ingen Porestilling faar, uden efteråt have studeret det Isenge og grundigt! Damer og 
Herrer antog grsesk klingende Hyrdenavne; Husets Dame modtog, liggende paa Sengen i sin Alkove, Poeternes 
Sonetter og Madrigaler, omgivne af Miniatur-malerier af Blomster; og hver Blomst havde sin Digter. Pierre 
Corneille var i sin Ungdom med i Kompagniet. 1 lan maatte besynge Eiljen. Hyazinten og Granat-bionisten. 



Poeterne sad i Alkoven i la m elie, Gängen mellem Vseggen og Damens Seng. Corneille lavede blandt andet et 
Digt — uoverstetteligt i danske Vers — som ordret gjengivet lyder saaledes: 

Forhen har et guddommeligt Orakel sagt, at min Pomp og Berpmmelse kunde besejre den stprste Konges; men 
hvis jeg, o tilbedelsesvserdige Julie, kunde opnaa atpryde Eders Lokker, bpr jeg opgive al anden Berpmmelse, thi 
ingen Hseder kan lignes med den at krone Eder. 

Skaberiet havde én god Side. Poeterne, hidtil betragtede som Banditer og Zigeunere, havde, ligesom 
Skuespillerne i langt senere Tider, levet, som de ansaas for at vsere. Hotel Rambouillet Ipftede Eiteraturen op i 
det gode Selskab ved at kjsele for den. Den voxede op til under Eudvig XIV. at blive choffahig i den nseste 
Generation blev den Herre i de Huse, hvor den havde vseret Tjener. Voltaire blev det attende Aarhundredes 
indflydelsesrige Stormagt. Salon-damerne begyndte med, halvt for Sp0g, at krone Skribenterne; det endte med, at 
Kongerne «af Guds Naade , Erederik af Preussen, Katharina af Rusland, maatte regne med dem "som med 
virkelige Stprrelser. 

Allerede Richélieu fulgte i Damernes Spor. Det var kommet saa vidt, at Erankrigs enevseldige Minister gav sig til 
at vsere poetisk Dilettant, men naturligvis troede han selv, at han var en Mester og kunde kommandere 
Eiteraturen i Erankrig, som han kommanderede Politiken. Samtidig med Alexandre Hardy styrtede en Msengde 
Poeter sig over Scenen; over fire Snese vare Pierre Corneilles Eorgsengere. Richelieu var theatergal og 
tragediebesat. Han lavede Planer til Tragedier og holdt en Stab af Sekreterer, Poeter af Profession, til at 
udarbejde sine Planer. Han sergrede dem idelig ved Rettelser og ASndringer. Det maa have vteret morsomt at hpre 
denne magre, svagelige Mand med Mefistofelesansigtets hpgeagtige Ntese og tilspidsede Korsskjseg under den 
r0de Kalot diktere de sig dybt bojende Poeter sine Ideer og, mens han arbejdede paa Habsburgernes 
Tilintetgjprelse, trampe Alexandrinertakten, og at sé ham rette Korrektur paa maadelige Vers for at gjpre dem 
endnu maadeligere. 

(Sluttes). Nr. 2. 
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Era Eandet. 

Af Rusticus. 

En m0rk og taaget Novemberaften — en af disse Aftener, li vori Bonden < beder sit Eadervor med Hpnsene — 
kjorte en gammel Karrosse oppe paa den gamle forfaldne Eandevej, der med god dansk SendrEcgtighed, i de 
taabeligste Svingninger og gjennem de vildeste Slugter, forer fra Hojiandet ned imod de store Mosedrag og 
Skovene ved Ntirrekjcer. 

Nedsunken lige til 0jnene i en hvid Gummifrakke, og med den lange rode Ntese stukket ud gjennem Slidsen paa 
tlen opslaaede Krave, sad Kusken foroverbpjet mod den fine Stovregn, der uophorlig dryssede ned, og som nu 
paa ottende Dogn trofast havde opfyldt Mellemrummene mellem Hagelbyger og formelige Skybrud. 

Paa Bunden af de dvbe Dale, i hvilke Vejen hvert andet Ojeblik, ligesom i vild Glsede, hovedkulds styrtede sig 
ned, var der nsesten livsfarligt at passere. Skjseret fra Vognlygterne, der som to Eyskegler trsengte ud gjennem 
Taagen, vuggede hen over vandfyldte Grpfter, druknende Marker, grsedende Trseer, ensomme Hytter. Og selve 
den alderstegne Karosse sukkede i sine EJedre og stpnnede i sine Axler som en gammel skrpbelig Olding, der har 
kjendt bedre og serefuldere Dage. 

Paa dens Dore var der ogsaa malet baade Vaabenskjolde i hvidt'og blaat og Egekranse i Guld. Men skjpnt den en 
Gang havde nydt den Eykke at vsere selve Grevindens Brudevogn, og ofte i hine minderige Dage vseret det 
hemmelige Gjemme for Elskovs-sp0g og Hvisken mellem Atlask og Silke, tydede dens Udseende nu — 
overstsenket til op over Vinduerne, som den var ikke des mindre paa, at den hprte til det udrangerede. Og skulde 
man regne efter de gemytlige Piskesmseld, hvormed den gamle Eivkusk nu og da fordrev Tiden 'paa Bukken — 



eller den spdgende Hilsen, han uden vidtre sendte ned efter en stakkels Bondekone, der med Skjprterne over 
Hovedet og bag en uhyre Paraply ksempede sig frem gjennem Vejkantens Plpre, var det heller nseppe en af selve 
de grevelige Herskaber, der sad i Ly under dens buklede Overtrsek. 

Det var det ikke heller. Det var blot en lille Prsestedatter, som hed Agnete. 

Hun sad sammenkrpben i Hjprnet af det rummelige Lukke og stirrede frem for sig med blegt Ansigt og 
hfil,vaaben Mund. 

Lygteskjseret, der fandt Vej gjennem de duggede Ruder, faldt ind over en simpel Sorgekjole, i hvis Skjpd et Par 
hvide, buttede Hsender laa foldede, — et npddebrunt Haar og to store mprke 0jne med denne egne, underlige 
Dybde, som 0jne faar efter mange Nsetters uafbrudte Graad, og som med Ansigtets fordrejede Trsek og de 
sitrende Lseber forklarede den svage Duft af Kranse, og den lille Mindelse om Karbol, der omgav hende. 

Mellem Stunder, naar et Piskesmseld fra Bukken eller et pludseligt Skump af Vognen vakte hende af hendes 
Drpmmerier og mindede hende om. hvor hun var, rettede hun sig hurtig op, strpg med en energisk Bevsegelse 
Haaret bort fra Panden, talte Pakkerne og Vadssekkene, der laa paa Ssedet foran hende, og bed sig i Lseben. 

Der kom da over hende noget af en stserk Beslutning, noget som en Rusten til Kamp, der fik hendes Kinder til at 
brsende, hendes Hsender til at skj selve. 

Men efterhaanden som Vognfjedrenes Vuggen, som al det gamle Lseders Knirken, Dprenes uafbrudte Klirren og 
Regnens Perlerasien paa Ruderne virkede ind paa hendes overtrsette Sanser, sank hun dog atter ind i sin Krog. 0g 
inden hun selv vidste det, floj hendes Tanker tilbage til den tomme Prsestegaard bag Pilehegnet, som hun netop 
havde forladt, og hvor nu kun en forglemt Krans, en döende Glod i Gvnasken og nogle sammenstuvede Möbler 
fortalte om et Hjem, der var splittet, en Lykke, der var bristet. 

1 den brune HJprnestue med de hoje Paneler havde Agnete for fprste Gang aabnet sine morke 0jne. I den 
skyggefulde Have, den overgroede Gaards-plads i den lille Verden fra Stalden til Stakke-haven, fra Pilehegnet til 
Andedammen, var hele hendes Liv Ipbet hen og hun selv voxet op til den stserke lille attenaars Brunette, som nu 
for förste Gang skulde forlade den. 

Da hun var otte Aar. dpde hendes Moder og en lille Spster, og fra den Dag havde hun levet ene med sin tavse 
Fader, som hun i Dag havde stedet til den evige Hvile, og hvem hun havde elsket over alt paa Jord og i Himmel. 

Han havde vseret en af hine stille Ksemper, der paa sine stserke Skuldre bserer et langt Livs Spot, Haan og Foragt 
uden at bojes. Stodderprsesten' var han spottende bleven kaldt blandt de store. 0g selv de fattige og fortrykte, 
hvis Sag han havde gjort til sin egen, forstod ikke altid denne tavse Sserling, der paa Apostelvis vandrede fra 
Sted til Sted for at blötte Uret og lindre Npd — trods al Forfplgelse beständig lige uböjelig, og skjpnt selv ramt af 
tunge Sorger og haarde Tilskikkelser lige stserk og urokkelig, saa at til sidst ogsaa Dpden fandt for bedst at 
komme som en Tyv om Natten for at ssette ham Seglet for Munden. 

0m Aftenen var han kommen hjem fra Sygebespg langt borte i • Mosekjsershusene sund, sterk, med Taagen 
hsengende i sit tvedelte Skjseg og i sin Lovemanke; og da Agnete den nseste Morgen i sin Chemise hoppede ind 
for som ssedvanlig at give ham et Morgenkys paa Sengen, laa han med Haanden under Kinden som et Barn, og 
stirrede ud i Stuen, men med brustne 0jne.9 

Nr. 4. 

Hun havde de förste Dage vseret ganske lam-slaaet af Fortvivlelse. Nogle gamle snakkesalige Tanter, hvem 
Faderens tavse Alvor og spartanske Levevis i mange Aar havde holdt borte fra Huset, indfandt sig nu igjen for at 
tage sig af hende, og begyndte strax med stor GeskjEeftighed at ordne alt til en saa vidt muligt anstsendig 
Begravelse, trseffe alle Förberedelser og samle Efterladenskaberne. 

Af disse var der ikke mange. Det var ikke ganske uden Grund, naar de gamle Damer under deres ivrige 
Efterspgen i de tomme Skufler og luftige Skabe rystede paa deres betenksomme Hoveder og sukkede. Den dpde 



havde haft sim Begreher om de Ting, som Rust og Mol kan fortere; og det kunde maaske have set galt nok ud 
for Agnete, dersom det ikke havde vseret saa heldigt, at den svagelige Knkegrevinde paa Norrekjser netop samme 
Tid s0gte efter en ung, vakker Pige, en Slags underordnet Selskahsdame, der ved Klaverspil og Piquet kunde 
adsprede hende i hendes Sygdom. En af Tanterne tog sporenstregs derover i sort Silkerohe og med en hel 
Svalerede paa Hovedet, og der hlev ikke liden I .ykke hlandt de kjsere Slsegtninge, da hun ved Tilhagekomsten 
kunde melde om den naa-digste Modtagelse. 

Agnete gjorde ingen Modstand. Som en ganske viljelps Ting lod hun de andre raade for alt, og sad hlot og 
hulkede i sit Lommet0rkl£ede. Fqrst da hun paa denne Aften, efter Jordfestelsen, sad i Vognen, og under 
lanternes trestemmige Formaninger og Advarsler mserkede Fugten af Selesvsrte og rullede hort gjennem 
Pilelaagen fprst da gik det egentlig ret til fuldt op for hende, hvad deF var, der var företaget med hende, og 
hvortil hun kjprte. 

Kun én Gang for havde Agnete set Grevinden. Det var endda flere Aar tilhage, ved en Bispevisitats i en af 
Nahosognets Kirker, hvor hun pludselig midt under Prsedikenen var hleven rod ved at opdage en Guldlorgnet 
rettet imod sig fra Pulpituret. Det var vel overhovedetalt, hvad hun nogen Sinde havde m0dt fra den Kant. Men 
allerede fra sine fprste Barnedage havde dette unge HJserte indsuget et stille hrsendende Had, en hegejstret Foragt 
for alt det store og rige, under hvis Haan og Forfplgelse hun havde set sin Faders Haar graane. 

Dette knejsende Herressede, hvis Navn aldrig var hleven nsevnt i deres Hjem. uden hans Öjne hrsendte og hans 
Pande rynkedes a f Förargelse, havde vseret hlandt det fprste, der fik hendes unge Blod til at hanke. Med en 
hemmelighedsfuld Reedsel havde dets straalende Fester, dets larmende Jagttog og Faklerne i de m0rke 
Ringgrave, hvorom hun havde hort saa meget fortselle, spundet sig ind i hendes tidligste, trodsige Barnedrpmme. 
Endnu kunde Synet af dets guldglimtende Spir over de fjaerne Skove og over Mosemeendenes fattige Boliger faa 
Blodet op i hendes Kinder; og naar Faderen kom hjem med sit m0rke Aasyn og sine sammentrukne Bryn, flöi 
hendes Tanke strax derhen som til hans Mismods rette Kilde. 

Og nu kjprte hun, hans Datter, snart ind gjennem dets Porte! 

. . . Hun var hurtig hleven rolig og hesluttet. En svulmende Fplelse af Begejstring og hrsendende Trods, der i et 
kort, ligesom glimtende Minut havde hetaget hende oppe paa Kirkegaarden, da Fadferens faa, men trofaste 
Venner ssenkede hans Kiste i Jorden, hlussede atter op i hendes unge fyrige Hiserte. 

Sket var sket; nu vel. Men var der ikke i dette ligesom en Stemme fra selve Himlen? . . . Var det ikke, ligesom 
én fra Mprket hviskede hende i Oret, at hun liim var den, der var hestemt til at tage Kampen op med den dpdes 
Svserd — og i selve Fjendernes Fejre. 

Hun f0lte sig saa guddommelig stserk med ét. 

som den fyrige Vsehner, der ved Nattetid, og med sine Vaahen skarpt slehne under Kappen, sniger sig ind i den 
hefestede Borg — for at hsevne. 

Hvordan var det nu med de gamle Tanter r de havde jo dog saa mindelig hedt hende at v£ere paapasselig og huske 
paa, at hun gik ind i Fandets förste Familie. Hun skulde jo sige hendes Naade , ikke sandt — og helst kysse 
Grevinden paa Haanden förste Gang, de modtes. Hun havde jo ogsaa 'an meget naadigt erindret hende fra hin 
Bispevisitats, havde de sagt — og endogsaa fattet Godhed fot hende, var det ikke saa? 

Agnete smilte, da hun, ligesom ud fra en Taage, erindrede disse Ord ... et kampheredt Smil. Hun heevede 
Hovedet, foldede Hsenderne fast i Skjpdet og svor i Stilhed, de skulde f0ie, hun var Prse-sten Thi: hjprnsons 
Datter! 

Vognen kjprte nu ned ad den sidste, stejle Bakke-skraaning. Agnete skj0d hastig Vinduet ned, lig. som for at faa 
Fuft, og skimtede under sig giennem Regnstpvet det msegtige Mosedrags m0rke 0de, hv< r over Taagerne 
hvilede som i et Moderskjpd. 

De rumlede over en Bro. Vejen drejede, og fra dens hpjre Side skinnede en Rsekke kummerlige Fys ud i Mprket. 



Det var Mosekjsershusenc . De laa dér, Side om Side. som en lang og s0rgelig Historie. 

sammensunkne over den fugtige Mosegrund og st0ttende sig til hinanden i deres Affeldighed, ligesom de 
Mennesker, de husede. 

Over de hvide Stykker, der var hsengt for de smaa Vinduer, men som kun dsekkede disse- nederste Halvdele, 
kunde Agnete, idet hun kj0rte forbi, se helt ind i Stuerne. Rum paa Rum, Hjem efter Hjem det ene trangere og 
tristere end det andet, for hende forbi i al sin dagligdags N0genhed, og fortalte i Förbifarten sin kummerlige 
Historie. 

Hist stod et udtseret, halvt afklsedt Fruentimmer i en hullet Sserk og holdt en osende Tsellepraas hen over en bred 
Seng med sex slumrende Barnehoveder. Manden var sunket sammen af Trsethed og so\ med Panden tnod 
Bordpladen, mens en ung, b!eg Pige rprte en Vugge i Krogen.IO 

Her sad en gammel vserkbruden Mand, ganske ene paa en Bsenk i en tom og nogen Stue med sprukne Lervsegge. 
Andre Steder var man endnu i Fserd med Maaltidet og halvsov omkring de dampende Kartoffelfade . . . 

Nu drejede Vejen atter, og fortsatte ind i det klamme M0rke. Agnete lukkede 0jnene. Med dette Billede af 
Nodens Elendighed i sin Sjeel vilde hun trsede frem for Grevinden. 

Til venstre oppe mellem Bakkerne laa Byen med Bondemes store Gaarde, der skinnede ud gjennem Ruderne 
som blanke Lanterner. De kjprte ind i en lang, begmprk Allé. Hestene sjappede, Skridt for 

Skridt, og Hjulene pjaskede som i lutter Vand. Dryppende Trseer, det ene efter det andet, gled dem ustandselig 
forbi som sorte Sppgelser. 

Agnete flyttede sig utaalmodig paa Ssedet. Dette syntes ingen Knde at ville tage. 

Men da hun pludselig mellem to Stämmer saa et Lys fra selve Slottet, kom hendes Hjserte hseftigt til at banke. 

Hun foldede atter Hsenderne fastere i sit Skjod, besluttet, urokkelig. Og idet de rullede ind over Borggaardens 
Brolsegning, samlede hun i sidste ^Ojeblik for sig Billedet af sin stserke Fader,-ligesom for at styrkes ved hans 
Velsignelse. siuno,. 

theatrene 

Det kongelige Theaters eneste Nyhees qvasi-historiske Handling over i Fantasiens vide Verden, men den 
almengyldige Sat.re i Skuespillet er og bliver flad og tom og maa, isser for den ene af Hovedpersonernes 
Vedkommende. talde interesselos til jorden i et Land. hvis dramatiske Literatur ejer en hel anden levende og 
fyldig Udgave af en politisk Kandestpber. I sit fortrseffelige Skrift om '«lel nyere Lystspil i Lrankrig og 
Danmark« har for 0vrigt 1'. L. Moller grundig gjort det af baade med »Statsmand og Borger, og med Scribes nok 
som omtalte poetiske Moral» overhovedet - Der gaar stort Ry fra fordums Tider af Udforeisen af flere af 
Stykkets Roller. Sserlig Brodrene Poulsen gjorde alt for fremdeles ut hsevde dette Ry, men det er vanskeligt -elv 
for den bedste Skuespiller at iklsede en Perjon Kj0d og Blod, naar den i tilskuernes 0jne fprst er bleven en 
Masketigur og en Intrigedukke. 

Prr-att heatrene skulle vi komme til i et fplgende Nummer, 
literatur 

Julemarkedet tegner atter til at blive af lige saa fyldigt og indholdsrigt et 0mfang som i de senere Aar. Man vil af 
Dagspressen vide, at der saaledes fra Henrik Ibsens Haand kan- ventes et nyt Skuespil. »Vildanden». Bjprnstjerne 
Bjprnson liar fuldendt Lortsel lingen'Det flager i Byen og fra Havnen», og»i AlexanderL .Kielland kan ventes en 
Lortselling »Lortuna», efter Sigende en Lortssettelse af -Gift». Vi skulle hertil f0je, at baade C. Hostrup og 

Chr. Ri,-hardt rimeligvis agte at udgive nye Digtsamlinger, //olger Drachmann. hvis »Smaa Lortsellinger ere 
udkomne i disse Dage, lader til at skulle udfolde en rig Virksomhed; der nsevnes et mindre Skuespil, »Lykken i 
Arenzano», samt andre Arbejder for Theatret, hvoriblandt et stort .Kventyrdrama, »Der var en Gang —»- Af S. 



Schandorph kan ventes en storre Fortselling, »Skovtogedbomene», al Kar! Gjellerup en nordisk Tragedie, 
Brynhild», og »En klassisk Maaned», Minder fra en Rejse i Grsekenland, a i Henrik Pontoppidan en Fortselling, 
»Mimoser», af Nicola: Bpgh et storre Arbejde over Kunstnerparret Jericbau, af Georg Brändes samt af/r. Winkel- 
Horn Skildringer af Holberg-. Liv og Virksomhed o. s. fr. 

I dansk Overssettelse vil udkomme Viktor Rydbergs »Sejrs-svserdet., en Oversigt over de gutbi-ke Folks 
mytbologiske Epos. Arbejdet vil, foruden den allerede offentliggjorte Redegjprelse for selve Gängen i 
Heltedigtet, indebolde et bidtil utrykt udfprligt Bevis for to af de vigtigste Punkter i Forfatterens Opfattelse af 
Mytbernes episke Sammenbseng. — I dansk Overssettelse viL ligeledes udkomme et stprre Udvalg af 
forskjellige, baade prosaiske og poetiske, Arbejder af August Strindberg. 

Georg Ebers har fuldendt en ny historisk Roman, hvis Handling atter er henlagt til .-Egypten, til det f erde 
Aarhundrede e. Kr Romanen vil i dansk Overssettelse udkomme i Begyndeisen al nseste Aar. —Et Udvalg af Hans 
Hoff.manns Noveller, deriblandt »llexe-prsesten», vil ogsaa om kort Tid udkomme i dansk Overssettelse. 

Breve, Boger, Bidrag og prrige Forsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude", Forlag, Br jarene Sa/monsen» 
/{.^handel, Holbergsgade 3, 

Annoncer, soin pnskes optagne i nseste Nummer af Hjemme og Ude bedes indsendt i Loliet af denne Uge til 
/t'rdr, Salmensir.. Holbergsgade s. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude »s Artikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14. J- Sal- 

Johannes Magnussen trsefies i Keglen hver Sognelag mellem 2 og 3 Stormgade to, 1. Sal i Mellembygningen. 

Indhold Hertug Knud. Digt af AUxvt intitå) Fra Rus- ved Tkar Langt Ort sorte Thermopyle. Af AV AV GjtUtmf. 
Til den danske Sönder jyde. Diet .if C. H'stmp. — Pierre Corneille. Af Dr. phil. i. Stfuunkrfk — Fra Landet. Af 
Kxsticu*. — Theatrene. Literatur. Til Lseserne. Bekjendtgjprelser. 10 

Her sad en gammel vserkbruden Mand, ganske ene paa en Bsenk i en tom og nogen Stue med sprukne Lervsegge. 
Andre Steder var man endnu i Fserd med Maaltidet og halvsov omkring de dampende Kartoffelfade . . . 

Nu drejede Vejen atter, og fortsatte ind i det klamme Mprke. Agnete lukkede Ojnene. Med dette Billede af 
Nodens Elendighed i sin Sjsel vilde hun trsede frem for Grevinden. 

Til venstre oppe mellem Bakkerne laa Byen med Bondemes store Gaarde, der skinnede ud gjennem Ruderne 
som blanke Lanterner. De kjprte ind i en lang, begmprk Allé. Hestene sjappede, Skridt for 

Skridt, og Hjulene pjaskede som i lutter Vand. Dryppende Trseer, det ene efter det andet, gled dem ustandselig 
forbi som sorte Sppgelser. 

Agnete flyttede sig utaalmodig paa Ssedet. Dette syntes ingen Knde at ville tage. 

Men da hun pludselig mellem to Stämmer saa et Lys fra selve Slottet, kom hendes Hjserte hseftigt til at banke. 

Hun foldede atter Hsenderne fastere i sit Skjod, besluttet, urokkelig. Og idet de rullede ind over Borggaardens 
Brolsegning, samlede hun i sidste ^Ojeblik for sig Billedet af sin stserke Fader,-ligesom for at styrkes ved hans 
Velsignelse. siuno,. 

theatrene 

Det kongelige Theaters eneste Nyhees qvasi-historiske Handling over i Fantasiens vide Verden, men den 
almengyldige Sat.re i Skuespillet er og bliver flad og tom og maa, is£er for den ene af Hovedpersonernes 
Vedkommende. talde interesselos til jorden i et Land. hvis dramatiske Literatur ejer en hel anden levende og 
fyldig Udgave af en politisk Kandestpber. I sit fortrseffelige Skrift om '«lel nyere Lystspil i Frankrig og 
Danmark« har for pvrigt P. L. Moller grundig gjort det af baade med »Statsmand og Borger, og med Scribes nok 
som omtalte poetiske Moral» overhovedet - Der gaar stort Ry fra fordums Tider af Udforeisen af flere af 



Stykkets Roller. Sserlig Brodrene Poulsen gjorde alt for fremdeles ut hsevde dette Ry, men det er vanskeligt -elv 
for den bedste Skuespiller at iklsede en Perjon Kj0d og Blod, naar den i tilskuernes 0jne f0rst er bleven en 
Masketigur og en Intrigedukke. 

Prr-att beatrene skulle vi komme til i et f0lgende Nummer, 
literatur 

Julemarkedet tegner atter til at blive af lige saa fyldigt og indboldsrigt et Omfång som i de senere Aar. Man vil af 
Dagspressen vide, at der saaledes fra Henrik Ibsens Haand kan- ventes et nyt Skuespil. »Vildanden». Bjprnstjerne 
Bjprnson liar fuldendt Fortsel lingen'Det flager i Byen og fra Havnen», og»i AlexanderL .Kielland kan ventes en 
Fortselling »Fortuna», efter Sigende en Fortssettelse af -Gift». Vi skulle bertil f0je, at baade C. Hostrup og 

Cbr. Ri,-hardt rimeligvis agte at udgive nye Digtsamlinger, //olger Drachmann. bvis »Smaa Fortsellinger ere 
udkomne i disse Dage, lader til at skulle udfolde en rig Virksomhed; der nsevnes et mindre Skuespil, »Lykken i 
Arenzano», samt andre Arbejder for Tbeatret, bvoriblandt et stort .Kventyrdrama, »Der var en Gang —»- Af S. 
Scbandorph kan ventes en storre Fortselling, »Skovtogedbomene», al Kar! Gjellerup en nordisk Tragedie, 
Brynbild», og »En klassisk Maaned», Minder fra en Rejse i Grsekenland, a i Henrik Pontoppidan en Fortselling, 
»Mimoser», af Nicola: B0gh et storre Arbejde over Kunstnerparret Jerichau, af Georg Brändes samt af/r. Winkel- 
Horn Skildringer af Holberg-. Liv og Virksomhed o. s. fr. 

I dansk Overssettelse vil udkomme Viktor Rydbergs »Sejrs-sv£erdet., en Oversigt over de guthi-ke Folks 
mythologiske Epos. Arbejdet vil, foruden den allerede offentliggjorte Redegjprelse for selve Gängen i 
Heltedigtet, indeholde et hidtil utrykt udfprligt Bevis for to af de vigtigste Punkter i Eorfatterens Opfattelse af 
Mythernes episke Sammenheeng. — I dansk Overssettelse viL ligeledes udkomme et stprre Udvalg af 
forskjellige, baade prosaiske og poetiske, Arbejder af August Strindberg. 

Georg Ebers har fuldendt en ny historisk Roman, hvis Handling atter er henlagt til .-Egypten, til det f erde 
Aarhundrede e. Kr Romanen vil i dansk Overssettelse udkomme i Begyndeisen al nseste Aar. —Et Udvalg af Hans 
Hoff.manns Noveller, deriblandt »llexe-prsesten», vil ogsaa om kort Tid udkomme i dansk Overssettelse. 

Breve, Boger, Bidrag og 0rrige Eorsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude", Eorlag, Br jarene Sa/monsen» 
/{.^handel, Holbergsgade 3, 

Annoncer, soin 0nskes optagne i nseste Nummer af Hjemme og Ude bedes indsendt i Loliet af denne Uge til 
/t'rdr, Salmensir.. Holbergsgade s. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude »s Artikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14. J- Sal- 

Johannes Magnussen trsefies i Keglen hver Sognelag mellem 2 og 3 Stormgade to, 1. Sal i Mellembygningen. 

Indhold Hertug Knud. Digt af AUxvt intitå) Era Rus- ved Tkar Langt Ort sorte Thermopyle. Af AV AV GjtUtmf. 
Til den danske Sönder jyde. Diet .if C. H'stmp. — Pierre Corneille. Af Dr. phil. i. Stfuunkrfk — Pra Landet. Af 
Kxsticu*. — Theatrene. Literatur. Til Lseserne. Bekjendtgjprelser. 10 

Her sad en gammel vserkbruden Mand, ganske ene paa en Bsenk i en tom og nogen Stue med sprukne Lervsegge. 
Andre Steder var man endnu i Pserd med Maaltidet og halvsov omkring de dampende Kartoffelfade . . . 

Nu drejede Vejen atter, og fortsatte ind i det klamme M0rke. Agnete lukkede 0jnene. Med dette Billede af 
Nodens Elendighed i sin Sjsel vilde hun trsede frem for Grevinden. 

Til venstre oppe mellem Bakkerne laa Byen med Bondemes store Gaarde, der skinnede ud gjennem Ruderne 
som blanke Lanterner. De kjprte ind i en lang, begmprk Allé. Hestene sjappede, Skridt for 

Skridt, og Hjulene pjaskede som i lutter Vand. Dryppende Trseer, det ene efter det andet, gled dem ustandselig 
forbi som sorte Sppgelser. 



Agnete flyttede sig utaalmodig paa Ssedet. Dette syntes ingen Knde at ville tage. 

Men da hun pludselig mellem to Stämmer saa et Lys fra selve Slottet, kom hendes Hjserte hseftigt til at banke. 

Hun foldede atter Hsenderne fastere i sit Skjod, besluttet, urokkelig. Og idet de rullede ind over Borggaardens 
Brolsegning, samlede hun i sidste ^0jeblik for sig Billedet af sin stserke Fader,-ligesom for at styrkes ved hans 
Velsignelse. siuno,. 

theatrene 

Det kongelige Theaters eneste Nyhees qvasi-historiske Handling over i Fantasiens vide Verden, men den 
almengyldige Sat.re i Skuespillet er og bliver flad og tom og maa, is£er for den ene af Hovedpersonernes 
Vedkommende. talde interesselos til jorden i et Land. hvis dramatiske Literatur ejer en hel anden levende og 
fyldig Udgave af en politisk Kandestpber. I sit fortrseffelige Skrift om '«lel nyere Lystspil i Frankrig og 
Danmark« har for pvrigt 1'. L. Moller grundig gjort det af baade med »Statsmand og Borger, og med Scribes nok 
som omtalte poetiske Moral» overhovedet - Der gaar stort Ry fra fordums Tider af Udforeisen af flere af 
Stykkets Roller. Sserlig Brodrene Poulsen gjorde alt for fremdeles ut hsevde dette Ry, men det er vanskeligt -elv 
for den bedste Skuespiller at iklsede en Perjon Kj0d og Blod, naar den i tilskuernes 0jne fprst er bleven en 
Masketigur og en Intrigedukke. 

Prr-att heatrene skulle vi komme til i et fplgende Nummer, 
literatur 

Julemarkedet tegner atter til at blive af lige saa fyldigt og indholdsrigt et 0mfang som i de senere Aar. Man vil af 
Dagspressen vide, at der saaledes fra Henrik Ibsens Haand kan- ventes et nyt Skuespil. »Vildanden». Bjprnstjerne 
Bjprnson liar fuldendt Fortsel lingen'Det flager i Byen og fra Havnen», og»i AlexanderL .Kielland kan ventes en 
Fortselling »Fortuna», efter Sigende en Fortssettelse af -Gift». Vi skulle hertil fpje, at baade C. Hostrup og 

Chr. Ri,-hardt rimeligvis agte at udgive nye Digtsamlinger, //olger Drachmann. hvis »Smaa Fortsellinger ere 
udkomne i disse Dage, lader til at skulle udfolde en rig Virksomhed; der nsevnes et mindre Skuespil, »Lykken i 
Arenzano», samt andre Arbejder for Theatret, hvoriblandt et stort .Kventyrdrama, »Der var en Gang —»- Af S. 
Schandorph kan ventes en storre Fortselling, »Skovtogedbomene», al Kar! Gjellerup en nordisk Tragedie, 
Brynhild», og »En klassisk Maaned», Minder fra en Rejse i Grsekenland, a i Henrik Pontoppidan en Fortselling, 
»Mimoser», af Nicola: Bpgh et storre Arbejde over Kunstnerparret Jerichau, af Georg Brändes samt af/r. Winkel- 
Horn Skildringer af Holberg-. Liv og Virksomhed o. s. fr. 

I dansk 0vers£ettelse vil udkomme Viktor Rydbergs »Sejrs-sv£erdet., en 0versigt over de guthi-ke Folks 
mythologiske Epos. Arbejdet vil, foruden den allerede offentliggjorte Redegjprelse for selve Gängen i 
Heltedigtet, indeholde et hidtil utrykt udfprligt Bevis for to af de vigtigste Punkter i Eorfatterens 0pfattelse af 
Mythernes episke Sammenhjeng. — I dansk 0vers£ettelse viE ligeledes udkomme et stprre Udvalg af 
forskjellige, baade prosaiske og poetiske, Arbejder af August Strindberg. 

Georg Ebers har fuldendt en ny historisk Roman, hvis Handling atter er henlagt til .-Egypten, til det f erde 
Aarhundrede e. Kr Romanen vil i dansk Dverssettelse udkomme i Begyndeisen al nseste Aar. —Et Udvalg af Hans 
Hoff.manns Noveller, deriblandt »llexe-prsesten», vil ogsaa om kort Tid udkomme i dansk Gverssettelse. 

Breve, Boger, Bidrag og prrige Eorsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude", Eorlag, Br jarene Sa/monsen» 
/{.^handel, Holbergsgade 3, 

Annoncer, soin pnskes optagne i nseste Nummer af Hjemme og Ude bedes indsendt i Eoliet af denne Uge til 
/t'rdr, Salmensir.. Holbergsgade s. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude »s Artikler forbydes. 

0tto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14. J- Sal- 
Johannes Magnussen trsefies i Keglen hver Sognelag mellem 2 og 3 Stormgade to, 1. Sal i Mellembygningen. 



Indhold Hertug Knud. Digt af AUxvt intitå) Fra Rus- ved Tkar Langt Ort sorte Thermopyle. Af AV AV GjtUtmf. 
Til den danske Sönder jyde. Diet if C. H'stmp. — Pierre Corneille. Af Dr. phil. i. Stfuunkrfk — Fra Landet. Af 
Kxsticu*. — Theatrene. Literatur. Til Lseserne. Bekjendtgjprelser. 2 7 HJEMME OG UDE. 

Nr. 2. 

Til Hjemme og Ude's Esesere. 

Skjpnt dette Blad har vseret i liden, for det endnu saa Dagens Eys, haaber Redaktionen dog ikke, at det fortrinsvis 
skal friste en krigerisk Tilvterelse. Idet vi henvise til nedenstaaende Redegjprelse for Bladets Maal og Indhold, 
skulle vi her kun tilfpje, at det, nsest efter at bringe gode Bidrag fra gode Eorfattere, vil vsere vor Opgave, hvad 
der efter vort Syn paa Sagen ogsaa er Maalet for et litersert Ugeblad: at afgive en nevtral Arena for alle aandelige 
Strpmninger med aaben og serlig Adgang for modsatte Anskuelser. Der vil maaske ikke mindst for Ojeblikket 
vsere Plads i vor Presse for en rolig, human og partifri Diskussion. 

Af Artikler, som Hjemme og Ude i den nsermeste Eremtid vil bringe, nsevne vi her folgende: 

Holger Drachmann: Tyrkisk Rokoko. En Mode-Eegende fra 1848. 
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Tyrkisk Rokoko. 

En Mode-Eegende fra Anno 174S. Af Holger Drachmann. 

I Stor-Sultanen Mahmuds hoje Navn, forsynet med den kejserlige Tuhra, bekjendtgpr Raghib Pascha, Guvernpr i 
Stambul, Hattischerifens Majestretsbefaling: 

»Profeten paabpd tarvelige Sreder, men Stambuls Kvinder sig som Houris klreder; igjennem Slor, som 
Spindelväiv saa fine, de lader se hvert Ansigtstrrek, hver Mine, og Klredningen, den forhen folderige, som ikkun 
Allahs Skarpsyn gjennemtrrengte, opslidset, med tilbageslagne Elige nu slutter i sin hele snrevre Erengde til 
Eegemet, lig Dyrets Hud til Kjpdet; hvert Spejderpje har et Indblik frit paa, hvad kun Herrens. Ret tor nrevne sit: 

— sligt er Profeten og hans Tjener Mahmud en Veders ty ggeligheds Torn i Ojet! Saa er det og. at Eoden sluttes 
ind i perlestukne Tpflers Gedeskind — Profetens Hustru brugte kun Sandaler —; forargeligt er og de Paafugl- 
Haler. af Stene sammenholdt i Earveskifter, Topas, Smaragd, Turkis, ja Diamant, hvormed hen over al den lose 
Tant paa Stambuls Gader Kvinderne sig vifter. 

Thi staar ved Magt Hattischerifens Ord: forbudt, ved Dpdsstraf, er de lette Elor, 
den snrevre Klredning, slidset op i Rifter, 
den Overdaad i Tpfler og i Vifter. — 

Paa denne Dag, og fra den samme Stund, 

naar Muezzimen sunget har til Ende 

sin Aftenbpn fra Minaretens Tinde, 

det Bud har Eovskraft for hver Stambuls Kvinde 

— hun vrere fornem, fattig, gammel, ung —: 
i m0rk Eeredza, folderig, beskeden, 

at hylle sig foroven og forneden, 
og ikkun brere dame Dragt paa Gaden. 

Saa skriver Raghib, Pascha her i Staden. Allah bevare Eolket, styrke Ereden; Profeten viser Vej til Evigheden! 

Et Eorbud — imod Kvindekjpnnets Euxusl 

Hvor vil den Pascha hen? — har man kjendt Magen? 

Eeredza! — Stambuls Damer — hele Dagen? 



Feredza! — denne Ssk for gamle Koner _ 

O, Sultan Mahmud, du, hvem Millioner af troende med Knsefald daglig priser for Kraft og Storhed, Mildhed og 
Forstand: os tykkes det, dit Forhud kun heviser, at du har Kraft og Indsigt som en Mandl Hvis du var Kvinde — 
ja, du skulde fpie den Storhed, som en Silke-Chilat gjemmer, just naar den slutter fast om hlpde Lemmer, og naar 
et Pust fra Bosporus kan kple den ild, der evigt under Huden hrsender —ja, hvis du Kvinde var, med spsede 
Hsender, 

du vilde sikkert fatte, hvilken Magt 
der er i Paafugl-Svansens Vifte lagt, 
naar under Funklen af de dyre Stene 
den svinges i en hlid og kj selen Takt — 
hvis du var en af os, du vilde mene, 
at intet for din Sjselsro var saa vigtigt, 
som Slpret, naar det ret er gjennemsigtigt, 
naar Pande, 0je, Lsehe, Hage, Kind 
er skjult og dog ej skjult hag Silkespind, 
naar Hals og Hann af Bplgeflor omsvseves, 
naar, hvad der hvselvet er, af Floret hseves, 
for, nseste Nu, dsekt af en dunlet Fold, 
at give sig Usynlighed i Vold — 
o hvis du var, som vi, og ingen Mand, 
din Mildhed vilde sige strax: man kan 
med en Sandal kun plumpt paa Nakker trsede; 
men sluttes Foden i en Toftel ind, 
i 

helst en med Perlesting paa Kiddets Skind, da hpjer Nakkers Rsekke sig med Glsede: — vi véd det, vi, som har 
paa tusend traadt... o, store Sultan, var du Kvinde hlot! 

Ved Bosporus, just dér, hvor Promenaden langs Havet sine Vovers Strpmme spreder, der ligger mprkt, tilgitret 
ud mod Gaden, et hyzantinsk Palads, Begorid Tasch; og foran Porten staar Petevan Aga, Kaptejn for 
Janitscharerne, syv Fod og nogle Tömmer hpj, paradeklsedt, som stpht i Malm; kun 0iet skifter lynsnart sin 
Plads, mens Janitscharerne det fplger, som slaar paa Muren op Hattischerifen; rolig han staar, mprk som 
Paladsets Port, over det hrede Bryst hans Arme hviler som Kvselerslanger, Hettet i hinanden; Kosakkens Spydsod 
mserket har ham Panden, men den Kosak han lever nseppe Isenger; ned langs det venstre 0aar Krumsahlen 
hsenger, af Staal er Klingen og af Staal er Benet; en Rulle Pergament i Bseltet stikker med Stor-Sultanens Segl i 
Silkesnor; det Pergament forkynder Raghihs 0rd, og Ksempen selv er udvalgt til at give Lovhudet Lovskraft. 

Han er Mand derfor. 

Man siger», at Petevan Aga nyder de skjpnnes Gunst i Stamhul mangefold; med Sikkerhed om denne Sag 
forlyder, at Stptten synes kun, men er ej kold, at, optendt af en Houris skjpnne Lemmer, den mprke 
Bronceksempes Indre gjemmer, hed, som den Gang hans eget Erts hlev gydt hag Kaukasus af fyrig Mand og 
Kvinde, hin Gl0d, saa hrsendende som Malm er flydt 



af Livets St0beskaaler nogen Sinde; _ 

ét véd man: at Schejtan Emisresi, 

hin Peri, Fé, hin Dronning blandt de skjdnne, 

for bvem en Diamant er som en Bonne, som tager Storvezirens Millioner, men ej ham selv — som kunde rokke 
Troner, ja som bar rokket dem. blot ved et Smil — som grunder stadig uden Rast og Hvil, paa nye Moder, 
ravforrykte Moder, saadanne, som ej nogen Verdens Kloder bar Magen til — at bun er denne Fé, der bar Petevan 
Agas Fiv beredet al Kjeerligbedens Jubel — og dens Ve. 

Dér staar ban foran Porten. En Moske slankt bsever bag Paladsets skumle Mure, mserket af Tidens Tand og 
Fatums Fure, mod Himlens Blaa sin lyse Minaret; fra Taarnets Tind, hvor Aftnens B0n bli'r bedt. Koranens Sura, 
der som Klokker klinger, en kridbvid Due sig i Fuften svinger . . . Petevan Aga f0lger Fuglens Flugt med 
sammendragne Bryn og Munden lukt; kanb£end's ban tenker paa bin anden Due, den bouriskjpnne, lunefulde 
Frue — men bvad ban tsenker, ingen anden véd: sjxtrg ham ej ud! han giver kort Besked I 

Og med en Pludren, Tystnen, Blinken, Summen, 

som om det hele Bosporus sk0d frem 

i Vovers Skiften, snart med kridbvid Brsem 

og solglad Fatter, snart i fjsern Forstummen 

med bl0de Skygger - fyldes Promenaden, 

og Fiv og Fserdsel spserrer hele Gaden. 

1 list strejfer Solens Glans en Gruppe Msend, 

her smutter Kvinder gjennem Skyggen hen, 

og atter, fuldt belyst af Soletis Fakkel, 

de skjpnne straaler som ved et Mirakel 

i alle Regnbufarver: Silke, Guld, 

en hel Bazar af Sl0r og Smykker fuld! 

Og alle disse skjpnne bserer Klseder, 

som just 1 lattischerifen ej tilsteder. 

Det er paa Trods, det er Demonstration; 

enhver vil vise sig for sin Person 

saa kostbar smykt, forfprerisk og yndig 

som muligt! Denne Fov, om nok saa fyndig, 

skal ej med Stambuls Hourisflor faa Bugt. 

Moden er denne dyrebare Frugt af Omgång mellem Dsemon og en Kvinde; Forfengelighed er den Dsemons 
Navn, og Barnet hsenger ved sin Moders Favn, det bli r forkjselet, holdes ej i T0mme . . • man paastaar: Ostens 
Kvinder vsere skal i den Forstand som Modre sserligt omme. 

Bag Kvinderne, rundt om dem, tet i Ring, nu brudt, nu lukket, vimser unge Tyrker — og gamle med — som 
Modens Feer dyrker, og som nok ellers dyrker» ingen Ting. Mens Haanden paa Pistolen klapper Sk£eftet,2 7 
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snart maaber de, med Stenkulsdjet hreftet i hojt opspilet Stirren paa en Skjpnhed, der synes deres redelbaarne 
Gronhed, hvad eller dito Lpvfald, just at vsere den Houri, hvonned Dpden burde krone dem Livets Strid i 
Paradisets Sfere — snart slipper de Pistol og Dolk og Sabel, og medens Nsesens krnmme Tyrkesnabel og 
Munden stöder en og samme Tone, den dybeste Beundrings, ud mod Skyen, med Haandklap hilser de fra 
Skjpnhedsbyen en sterlig let og pragtfuldt klredt Gudinde, der synes Rom, Athen, Byzans, Korinth i Dr0m om 
svunden Storhed at forbinde. 

Det er et Marmor, Ipsnet fra sin Plint, 

et Marmor, som kan smile, gaa og boje 

Hals, Haand- og Fodled — og som fra sit 0je, 

hvis dunkle Sten i Perlevredske svpmmer, 

udsender Funker, mere pdelreggende 

end al den grreske Ild , som Flaaders Tpmmer 

og Byers Mure nogen Sinde sprrengte, 

med D0d og Rredsel Miles Fläder drekkende. 

Det er et Marmor, — nej en Marmorkvinde» 

hvis Chilat i sin hele snrevre Lrengde 

det skj0nne Legem favner som en Hinde: 

foroven b0lger Sl0ret delt tilbage 

fra Panden, og et Smykke uden Mage, 

Ferranieren. lyser, straaler, funkler 

som Sneens Prismer fra en Alpetinde. 

Dog, 0jets Funklen denne Sten fordunkler, 

og slaar for 0jet man sit 0je ned, 

kanh£end's, at undervejs éns Blik da standser. 

og at man, nresten r0vet Sind og Sanser, 

maa staa berust ved al den Dejlighed, 

maa feste med en Andagt sine Blikke 

paa det, hvortil selv Sultans Magt har skattet. 

Thi dristigt, og ved fprste Syn naturligt, har denne Peri, denne Fé opfattet sin Klrededragt; — det kaldes kan 
figurligt> et Toilet — men Klredning er del ikke. Schalwarien, der skulde Benet drekke, nu synes kun en 
Spindelvrev at Iregge, med Guldtraad flettet ind, dertil opslidset, — som af en Sax < tilfeldigvis opridset, en 
udflrengt Spindelvtev — om Formens Slankhed. Frem lyser Huden i en voxhvid Blankhed — nej, det er ikke 
Vox, men Kj0d og Blod, et bl0dt og buttet Kj0d til 0verflod, med Rosenrpdme dér, hvor Knreet rundes; 
Beskueren kun liden Tid forundes til hans Betragtninger, men Jtvad han ser, det Indtryk, som han faar af dette 
<Ler, det gj0r ham til en Slave blandt hint Fplge, der raaber h0jt nu: Bosporus, din Bplge har aldrig kjendt, skal 
ingen Sinde kjende mer trolddomsagtig Farlighed end denne fortryllende Schejtan Fmisresi!» 

Dér vugger hun sig frem i doven Bugtning og dog elastisk som en Klinges Staal. For sandt, en Dremon lagde sin 
Befrugtning i denne Kvindes Skj0d; thi over Maal og Med hun har kun én Ting haft for 0je: ved Kunst sin Peri- 
Skjpnhed at forhpje 1 Hun kunde, mest blandt Kvinder, have stolet trygt paa den Skat, Naturen hende gav — 
men der er Tider, hvor den kaldes lav:, den herlige Natur — Rokokotider, hvor Mennesket saa syndigen har bolet 



med Unatur, at Kunstgreb sammenfattes i éL med Kunst, og til en Stormagt skattes ved Navn Raffinement... 

Hun vugged frem i doven Bugtning sig, blev derpaa kaad, kneb 0jet til, og aabned det paa Klem, og lod ben over 
Lutbens spsendte Traad — den Lutb, hun bar i gyldent Baand ved Siden — de spsede Fingre som med Bjselder 
ringe: Varsko! her kommer jeg! Jeg nytter Tiden fra nu til Aften —ja til Morgen med, trods Sultan, Pascha, ja 
trods Janitscharer! Lovbud og Forbud r Blsese med det Sted, som i Koranen Tarvelighed byder! En Lov jeg 
kjender Modens. Bud jeg lyder; for det jeg hvserver Fplge mig i Skarer! 

Se dog min Overklsedning! se min Chilat! Det er saa s0dt at fole Stoffet snsere her under Armen, her i Midien, 
mens den faste, hvide Bann sig lader bsere som Prinse-Tvillingér paa Silkepuder. Silke 1 Du Stof for Kvinder og 
for Guder! Du skal ej pose, skal du, som et Sejl, nej, slutte skal du, blank som Staalets Spejl og bpjeligt som 
Klingen, teet til Huden! Du varmer aldrig, men du synes varm, din dybe, brsendte Farve hsever Arm og Ryg til 
dobbelt Hvidhed, mens du selv er al Bevidsthed om din Magt foruden. Du er vist fundet op af Elskovsguden: — 
jeg kunde elske dig, min Silke-Chilat! 

Og du, mit Sl0r, og du, Eerraniere! hvor kunde jeg vel jer foruden vsere? Har ej min Amme hundred Gange sagt 
som Barn mig, at der laa en Trolddomsmagt i saadant Elor, i saadan Aidelsten? Og du, Schalwari! Underkjortel 
du! hvorfor blev jeg vel f0dt med lige Ben? mon for at vise dem, med Perlebaand omsnoet som slanke Siv af 
Snerlens Vaand? hvad eller for, bag en Eeredzas Eolder, som ej en Gang et Bselte sammenholder og som har 
denne stygge, m0rke Tone, med hele Kroppen, lig en gammel Kone, at krybe for den kjsere Sol i Skjul? Nej, nej! 
Ead Sultan styre Statens HjulNr. 2. 
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— i Eald han ellers kan —! vor Magt i Staden 

vi, Stambuls frie Kvinder, vise vil; 

med Paafuglviften Hals og Bryst vi svaler; 

du, Bosporus, er Vidne til vor Ed: 

heller hos dig, i dine Bolger ned, 

end i Eeredza — i en Tiggerdragt! 

Det Ord skal mod hint Eovbud staa ved Magt. . . 

det er Schejtan Emisresi, mig selv, og ingen anden, som her taler! 

Og paa Petevan Aga los hun gaar — ej opbragt. Haanden krummet. Neglen fremstrakt, paa Taaen löftet, hojt fra 
Gaden Hselen — 

0 nej, saa tigermild, saa kattekjselen, med Skjselmer smaa i Antilopepjet 

hun trseder til ham hen, og fremadbpjet hun ser paa ham, og let med Viften slaar hun over Haanden ham. 

Men Ksempen staar som st0bt i Malm og fester Blikket rolig — kanhsends' dog med en ganske sserlig Glans — 
paa denne Dsemon i saa skjpn en Bolig, paa denne Peri, som — i Gaar — var lians. 

Og Viften tager han af hendes Haand; til Gengjseld drager han Hattischerifen, hint Pergament med Segl i 
Silkebaand, af Bseltet frem og byder hende Isese. 

Hun ser derpaa. Hvorledes: fese? — nej . . . hun smiler; og da Viften han beholder, til Gjengjseld Pergamentet 
hun udfolder og danner sig i Viftens Sted en anden — og ler — og vifter sig — og gaar sin Vej. 

Den muntre Skare fplger; men ved Stranden ud for Begorid Tasch's m0rke Port, hvor Bosporus mod Muren slaar 
sin Bort af hvide Sfenk, Petevan Aga staar. 

Og Dagens Timer over Stambul gaar; alt Solen ssenker skraanende sit S ki n 



1 Rosa-Gyldengl0d langs Taarn og Tind; 

med Guldpen hensat mod den vinblaa Himmel som Udraabstegn bag efter Allabs Suk-over en Jord, saa 
syndefuld som smuk, staar Stambuls Minareters slanke Vrimmel; da fyldes atter Gaden af bin Stimmel, og langs 
den m0rke Mur bli r Gjenlyd atter vakt under Sp0g og Strsenges Klang og Latter. 

Scbejtan Emisresi bar drukket Vin. og saa har Skaren, som den skjpnne fplger ; se, hvor den h0je Barm, saa 
yppig-fin i Linjen, skyder frem med tvende Bplger — som var Marmorahavet standset her og havde med en 
tvedelt skumhvid Vove 

lagt under Halsens underfulde Kyst i Dr0m om Kolchis' Bred sig til at sove. 

H0jt hsever under Sangen sig det Bryst, der gjemmer i sit Dyb en Sapphos R0st, bin Nattergal fra Mitylenes 
Skove; Scbejtan Emisresi har drukket Vin, og Armen favner Luthen speed og fin, og disse rosen-hvide-r0de 
Eingre lader med Vellyst StrEengensettet klingre: 

Allah! din Magt Profetens Stemme priser Allah 1 <lu synes fast mig som en d0d' Var det vel dig, soin dybt af 
Havets Skj0d skjnnbarmet lod den underfulde stige? — Troendes Skarer i uendelige Strofer dig priser: men din 
Magt er di»d! 

Allah I fra Hellas, fra de sjunkne Byer. dem, som vi Tyrker traadte ned i Skarn, Skjpnhedsgudinden med sit 
Elskovsbarn, Moder og San, bin Storheds Tid fornyer — troendes Skarer dine Templer flyr, Allah! inen kejser 
Afrodites Barn! 

Allah! din Stemme raser gjennem Rummet hvor er Mohammed, hvor er min Profet? Tys! lian er va-k; men 
Scbejtan har ham set vinlnvbekranset, turet af mange Druer; — troendes Skarer i Tavernens Stuer hylder dig, 
Haliz, Allahs ny Profet! 

Scbejtan har drukket Vin af dybe Skaaler, 

Scbejtan har Rus — men som en Honri har; Kransen for Skjpnhed sejrrig Isengst hun bar: tungere Kröner hendes 
Tinding taaler. 

Tyrker, drik ud! — om Solens sidste Straaler end blev tlen DotUkrans, eders Tinding bar! 

Og da hun sunget har, hpjtsmilende hutl vender sig imod Petevan Aga og siger til ham : Janitscharers P0rer 1 
behager Sangen eder? — 

Men han tier. 

Det gj0r ej Eplgets Skarer. Msend og Kvinder 
med Ild i Blik 0g Blus hen over Kinder 
den kunstigt svungne Sang Applaus tilkjender; 
men Scbejtan ssetter sine Perletsender 
lidt sergerlig i Purpurlseben ned — 
har Bronceksempen gjort Gudinden vred? 
vist ej; hun ler: betvinges skal hans Alvor; 
og atter leger hendes hvide Hsender 
hen over Luthens Perlemoderssnprkler 
som Kattekillinger i Spring og Lob: 
den strsenge Broncemand skal give Kjob! — 
det klinger, som det aldrig forhen klang. 



hun synger, som hun aldrig forhen sang, 
mens imod Aftensolen hun sig vender: 

Gl0dende Sol! gjselder din Rod men vor Jordklodes syndige Slsegter? saa' du fra Tinden der oppe, du spejdende 
Vsegter, alt, hvad vi suger at skjule, men ikke formaar?2 7 
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vildt jeg for Brystet mig slaar — alt har du. vseldige, set: nu! saa lad Kuglen kun trille, lad Synderen synde; sliet 
er jo sket! 

fortsEette Hanen, det kan vi; men hvem kan en anden hegynde? 

Softa, du hlege, som gruhler og gransker — 

ser »lu ej Glseden, som haster forhi? Hurtig, spring efter, og hser mine Handsker, 
f0lg mig til Hadet og hjselp mig deri! Kjuh for en Gulddaler, kj0h for din sidste, 

Rosernes flydende Sjsel i Krystal: Olie i Vandel! — lad hsere, lad hriste — har du hlot Tiltro, jeg hsere dig skal! 

Duftende Bad! Vellugt af Blomster og Vellyd af skvulpende Vover, hl0deste Tseppe, hvormed vi kan dsekke os 
over: »Softa, los (;aiulen! Naar var du, tildsekket, udsektr Vandel formindsker vor Vsegt! Mindskes vor 
SyndevEegt med? Hort med den Snak' Vi vil synke tilsammen i S0dme: Hellige Sted! 

naar vi staar op, saa lad Sol i sin Nedgång ved Synet kun radmel 

Som saa hun synger, daler Aftnens Skumring, en Ksempe-EIyver lig, paa hrede Vinger ned over Bosporus' 
herpmte By. Det er, som Ksempe-Skygger Staden maaler, men ej paa Himlen 0jnes Enug af Sky: i selve A2ther- 
Vsedsken Mprket fpdes, violhlaat med Orangeglansen mpdes og smelter sammen til et dunkelt graat. 1 Disen 
hylles ind Palads og Slot, men endnu Minareten gyldent straaler med Muezzimens Vsegtergang h0jt oppe, hvor 
Solens sidste Kys i Euften d0r — og hpjest oppe nogle Stjserner misser med Hl ink hag Mselkevejens Taageslpr. 

Schejtan Emisresi har endt sin Sang, og Juhlen vil ej standse denne Gang, men mod Petevan Aga hun sig vender. 
. . . Tilhage han et Blik den skjpnne sender, og lader saa den ene Kv£elerslange, den muskelspsendte Arm, fra 
Brystet glide, og peger med sin Haand op mod den hvide, Guldzifler—kranste Minaret og siger: Hold inde, 
skjpnne Kvinde! med de Sange! Gaa hjeml strsek dig paa dine si kr e Hynder! Hvis du er klog, da oppehi ej 
Stunden, hvor Muezzimen hist sin Sang forkynder! 

En Eatter er den skjpnne Peris Svar; og se! da hliver man en Trolddom vår, en Toilettets Tryllekunst, et Under, 
hvortil ej Modeverdnen Mage har. 

Petevan Aga stirrer frem, som frygted han. Eatums faste Tjener, han, den kjsekke, der hr0d saa tit igjennem 
Kussens Rsekke! — han stirrer frem med vidtopspilet 0je, han mumier noget som et Navn — og gyser. 

Sehejtan Emisresi som Eosfor lyser 

mod Skumringen, hvori sig Gaden dplger: 

i gule, gr0nne, svovlhlaa Euer holger 

Schalvvari-Spindelvsevets lette Elor; 

til Knseets og til Anklens Perlesnor 

sig slutter endnu flere Perlers Rsekker, 

hvorfra, paa hemmelige Magters Hud, 

en magisk Earvevsedske sitrer ud 



og Anelser om Havfru-Syner vsekker. 

Dog, frygt ej! her er ingen Fiskesksel — 
nej, her i Stamhuls duft-heruste Kvseld, 
hvor Luften som af Rosenolie str0mmer, 
hvori et Blomsterhav sit Vseld udtommer 
her staar en jordisk Kvinde, marmorndgen 
og marmorskjdn i Florets Silkespind, 
opglpdet af et indre, magisk Skin, 
der visker ud Formgivningens Konturer 
og dog, med Kunstnerhlik, hver Form aflurer 
sin stprste Skjpnhed, Afrodites Ynder; — 
dér staar hun ved Paladsets skumle Mur 
som en dsemonisk dejlig Unatur, 
der mod Natur, mod Kunst, mod Kjpnnets A2re, 
mod alt, ved et satanisk Kunstgreh synder: 

Hun lod opsamle og til Staden hsere fra Bjserget 1 Isemus hine Lysinsekter, Ildfluer, Fosfororme — hvad de 
hedder, som leder Pigen, der mod Elskov smsegter, langs Nattens Sti, hvor tusendvis de sidder. Ved Daggry 
puster de Lanternen ud om Pigen er vendt hjem som M0, som Brud? de véd ej — »vi er ej for Sp0rgsmaal 
hjemme; vi er kun Lygtemsend, har ingen Stemme!» 

Schejtan Emisresi har faaet hragt en .saadan Kurvfuld hjem — og dermed syet sin Underklsedning ind, sin lette» 
Dragt; nu staar hun dér, paa magisk Vis fornyet, et lysende Eantom — saa let og luftig, med Bosporus til 
Baggrund sptvdisduftig, som var et Syn hun kun, et Meteor og dog alligevel trods Svovlets Eue, trods al Magi, 
den < kjodeligste Erue, Blomsternes Blomst i Stamhuls Hourisflor. 

Og Msengden juhler. Hvilket Eovsangs Kor! — ister af Msendene, de Stamhuls Eapse»; mens hist og lier en 
Skjpnhed vender sig med utvetydig Eyst, sin Ven at klapse, den gamle Skallepande dér ved Siden, som klapper 
ad 'den Schejtan» hele Tiden! Og dog — ved dette Syn man udtrykt finder én Mening kun hlandt Eplgets Msend 
og Kvinder: at «Relief» sligt Toilet kan give -og eftersom det nu saa kjsekt en Gang er indfort, hor det snarlig 
Mode hlive! . . . 

Da sv0mmer gjennem Euftens Str0m en Sang og klpver djservt de linde Rosen vover;Nr. 2. 

for Natten ssenker sig, for Moslim sover, skal Aftnens Sura ringe ud sin Klang; det gjor den og — fra 
Muezzimens Eunger: Profetens Bon ud over Stamhul runger, som var det Klokkemalm, der sang den ud; den 
griher Sjtelen med sit Enfolds Hud, men intet sserlig nyt > dens Tunge hyder; som Hjsertets kost fra Evigheden 
lod, saaledes Tyrkens Aften-Sura lyder: 

Allahs er Magten «ver Eiv og D0d — 

haj Kna-, du troende, for alt det skahtes Kader! og har du Svnd i Sind, ondt i dit Skj0d hed, hetl! og Allah dig din 
Skyld forlader. 

Se. Natten stormer ud af Mulmets Porte, den hyller mig i stne Skygger sorte, den forer mig fra hanet Vej og Sti. 
Ve, ve I hen over 0rknens Sand jeg stpnner — da hprer jeg den fjserne Pilgrims Hunner, og Nattens Erygt er i 
min Sjsel forhi. 

Af M0rket sprang vi frein — i Morkel trader tilhage vi, som Gnisten i .sil Tpnder, men i vor Eunkes Nu vi ler og 



grseder, og paa at flytte Bjserge vi begynder: de staar endda, naar Isengst vi selv er St0v: saa brydes ogsaa 
FjseWets Mur isander, tbi Verdner er i Allabs Haand som l-0v. 

Om ej da, Sjiel, der sukker efter Freden, du f0lte dig som et med Evigbeden, i KjEerlighedens Solvseld som en 
Gnist — ve, ve! da maatte du til M0rket raabe: forteer mig, som en Satnum Vandets Draabe, giv mig ej Klinkens 
jämmerlige Krist! 

Men Allah raader over Liv og D0d, han er de troende den store Kader, han l0fter Verdens Synder paa sit Skj0d 
— for Kjeerlighedens Skyld han os forlader! 

Da drejer sig Schejtan Emisresi, med Ryggen til Petevan Aga vendt, 

mod Muezzimen, som sin Sang har sendt ned over Stambul fra sit h0je Stade. Hattischerifens tykke Pergament, 
hvormed hun vifted sig, som Raaber ruller hun sammen, ser sig over venstre Skulder tilbage til den morke 
Bronceksempe -ser, hvor hans 0je truer — kan ej dsempe sin Kaadhed, om saa selve Sultan- bod og raaber: 

Ilolla, bolla, Muezzim! Hvis Allah lofter paa sit Eaderskjpd den hele Verdens Synd, saa sidder dér den smukke 
Schejtan jo, — hvad mener du? Schejtan paa Allahs Skjpd! . . . 

I samme Nu med sterkt og lynsnart Greb om hendes Brelte, det Kaschimirs, to Kvtelerslanger laa. det var, som 
om en Jsernring hende spsendte hun krummcd sig — Petevan Aga kjendte de Slangebugtninger fra fordums 
Dage, men ikke gjorde det hans Arme svage, han lofted hendes Legem let som Hyrden lofter et Gedekid — og 
bar saa Byrden til Stranden ned, tvsers over Promenaden; -der lod et Rsedslens Skrig langs hele Gaden h0jt svang 
han hende, medens Msengden saa et 0jeblik endnu den skjpnne Kvinde lyse som Eosfor — og med ét forsvinde, 
slukt under Bosporus' det dunkle Blaa. 

Samtidig blev tre Hundred andre Kvinder af Janitscharerne, der hidkaldt iled Chefen til Bistand, punktlig 
expederet. Tre Snese Lapse, som intervenered gik med i Kjpbet. . . 

Alle sammen hviled de bl0dt — hvorvel det kom en Smule bråt i Bplgens Skj0d. Men fra den samme Nat bar 
alle Stambuls Kvinder en Eeredza. 

Pierre Corneille. 

P0dt 6te Juni 1606, d0d iste Gktober 1684. Af Dr. phil. S. Schandorph. Sluttet. 

II. 

PierreCorllcille, Skaberen af den franske klassiske Tragedie, er f0dt den 6te Juni 1606 i Rouen, hvor 
hans Eader var Advokat. Spnnen studerede Jura og overtog sin Eaders Paxis, men det syntes, som om han ikke 
har kunnet finde sig til rette i Parykken og den lange Silkerobe, thi allerede 1629 sagde han 

sin P0deby og dets Retsskranke Earvel og drog til Paris. Blandt hans vistnok ikke meget vsegtige Bagage var en 
Komedie iMélitc». Eorfatteren selv analyserer dens Indhold ordret saaledes: 

Éraste, der er forelsket i Mé.ite, gj0r hende bekjendt med sin Ven Tircis, og da han kort Tid efter bliver skinsyg, 
fordi de omgaas, lader han Ki£erlighedsbreve,Nr. 2. 

for Natten stenker sig, for Moslim sover, skal Aftnens Sura ringe ud sin Klang; det gjor den og — fra 
Muezzimens Lunger: Profetens Bon ud over Stambul runger, som var det Klokkemalm, der sang den ud; den 
griber Sjselen med sit Enfolds Hud, men intet sserlig nyt > dens Tunge byder; som Hjsertets kost fra Evigheden 
lod, saaledes Tyrkens Aften-Sura lyder: 

Allahs er Magten «ver Liv og D0d — 

haj Kna-, du troende, for alt det skabtes Kader! og har du Svnd i Sind, ondt i dit Skj0d bed, betl! og Allah dig din 
Skyld forlader. 

Se. Natten stormer ud af Mulmets Porte, den hyller mig i stne Skygger sorte, den forer mig fra banet Vej og Sti. 
Ve, ve I hen over 0rknens Sand jeg stpnner — da hprer jeg den fjserne Pilgrims Hunner, og Nattens Erygt er i 



min Sjsel forbi. 

Af M0rket sprang vi frein — i Morkel trader tilbage vi, som Gnisten i .sil Tpnder, men i vor Funkes Nu vi ler og 
grseder, og paa at flytte Bjserge vi begynder: de staar endda, naar Isengst vi selv er St0v: saa brydes ogsaa 
FjseWets Mur isander, tbi Verdner er i Allabs Haand som l-0v. 

Om ej da, Sjiel, der sukker efter Freden, du f0lte dig som et med Evigbeden, i KjEerlighedens Solvteld som en 
Gnist — ve, ve! da maatte du til M0rket raabe: forteer mig, som en Satnum Vandets Draabe, giv mig ej Klinkens 
jämmerlige Krist! 

Men Allab raader over Liv og D0d, han er de troende den store Kader, han l0fter Verdens Synder paa sit Skj0d 
— for Kjeerlighedens Skyld han os forlader! 

Da drejer sig Schejtan Emisresi, med Ryggen til Petevan Aga vendt, 

mod Muezzimen, som sin Sang har sendt ned over Stambul fra sit h0je Stade. Hattischerifens tykke Pergament, 
hvormed hun vifted sig, som Raaber ruller hun sammen, ser sig over venstre Skulder tilbage til den morke 
Bronceksempe -ser, hvor hans 0je truer — kan ej dsempe sin Kaadhed, om saa selve Sultan- bod og raaber: 

Ilolla, bolla, Muezzim! Hvis Allah lofter paa sit Eaderskjpd den hele Verdens Synd, saa sidder dér den smukke 
Sehejtan jo, — hvad mener du? Schejtan paa Allahs Skjpd! . . . 

I samme Nu med sterkt og lynsnart Greb om hendes Bselte, det Kaschimirs, to Kvtelerslanger laa. det var, som 
om en Jsernring hende sptendte hun krummcd sig — Petevan Aga kjendte de Slangebugtninger fra fordums 
Dage, men ikke gjorde det hans Arme svage, han lofted hendes Legem let som Hyrden lofter et Gedekid — og 
bar saa Byrden til Stranden ned, tvsers over Promenaden; -der lod et Rsedslens Skrig langs hele Gaden h0jt svang 
han hende, medens Msengden saa et 0jeblik endnu den skjpnne Kvinde lyse som Eosfor — og med ét forsvinde, 
slukt under Bosporus' det dunkle Blaa. 

Samtidig blev tre Hundred andre Kvinder af Janitscharerne, der hidkaldt iled Chefen til Bistand, punktlig 
expederet. Tre Snese Lapse, som intervenered gik med i Kjpbet. . . 

Alle sammen hviled de bl0dt — hvorvel det kom en Smule bråt i Bplgens Skjpd. Men fra den samme Nat bar 
alle Stambuls Kvinder en Eeredza. 

Pierre Corneille. 

P0dt 6te Juni 1606, d0d iste Gktober 1684. Af Dr. phil. S. Schandorph. Sluttet. 

II. 

PierreCorllcille, Skaberen af den franske klassiske Tragedie, er f0dt den 6te Juni 1606 i Rouen, hvor 
hans Eader var Advokat. Spnnen studerede lura og overtog sin Eaders Paxis, men det syntes, som om han ikke 
har kunnet finde sig til rette i Parykken og den lange Silkerobe, thi allerede 1629 sagde han 

sin P0deby og dets Retsskranke Earvel og drog til Paris. Blandt hans vistnok ikke meget vtegtige Bagage var en 
Komedie iMélitc». Eorfatteren selv analyserer dens Indhold ordret saaledes: 

Éraste, der er forelsket i Mé.ite, gj0r hende bekjendt med sin Ven Tircis, og da han kort Tid efter bliver skinsyg, 
fordi de omgaas, lader han Ki£erlighedsbreve,'9 
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som han tillsegger Mélite, levere til Philandre, der er forlovet med Chloris, Tircis's Spster, Philandre, som ved 
Érastes List og 0vertalelser har bestemt sig til at forlade Chloris for Mélite, viser Tircis disse Breve. Den 
ulykkelige Elsker synker hen i Eortvivlelse, trsekker sig tilbage hos l.ysis, som lige har forferdet Mélite ved en 
falsk Efterretning om hans (d: Tircis') D0d. Hun besvimer ved denne Efterretning og bevidner derved sin 1 
kngivenhed for ham, Ly sis bringer ham ud af Vildfarelsen og sender Hud efter Tircis. som segter hende. 
Imidlertid bringer Cliton, som har sét Mélite besvime og antager hende for d0d, Budskab derom til Erastc, og 



beretter ham ogsaa Tircis' D0d. Eraste gribes af Samvittighedsnag, faar et Anfald af Raseri, men bragt til sin 
Förnuft af Mélites Amme. af hvem han erfarer, at hun og Tircis ere levende, iler han hen og beder hende om 
Tilgivelse for sit Bedrägeri og erholder af de to elskende Chloris, som efter Philandres Letsindighed har brudt 
med ham. 

Noget skrsekkelig tomt T0jeri! Men det gjorde stormende Lykke. Skuespillertrupen i Hotel de Bourgogne maatte 
dele sig i to Afdelinger og samtidig spille Stykket paa sin Hovedscene 014 paa et improviseret Theater ttde i det 
nuvserende Tempiekvarter. Det, at Corneille havde faaet fire elskende spundet ind i den samme Intrige, tog 
Publikum med Storm, og det gav Corneille en saadan Vind i Sejlene, at han leverede fem Stykker af samme 
Slags, netop af den Slags, Publikum vilde have. Han maa dog undskylde, at han bruger en Stil, der mere nsermer 
sig til dannede Folks almindelige Tale, end det ellers var Brug. 1 lans sunde Sans begynder at r0re sig mod alle 
disse Ordkunster, alle disse forvredne Billeder og tomme Ordspil, som den spanske Kultisme og den italienske 
Coricettisme havde gjort til Poesiens akademiske Sprog. 

Da Corneilles Berömmelse havde indfort ham i Hotel Ranibouillets Kreds af Modeskjpnaander, festede 
Richelieu sine 0jne paa ham, og han fik den unge Digter anbragt i sit Tragediebureau. Der sad han, selv femte, 
mellem Dramadigterne Boisrobert. Colletet. de FEtoisle og Kotrou. Hver lavede sin Akt, hans Eminence rettede 
— og betalte. I en Tragedie «Tuilerierne havde Colletet skrevet 0111 Slotshavens Bassin 

1'iut samme TW jeg saA. hvorledes en Arni 

fugtede sit Nseb i det mudrede Vand, 

mens med sin lu-se Rust og baskende Vinger 

den kaldte paa hin Andrik, soin Elskoven tvinger. 

Kardinalen var henrykt og vilde give Digteren tresinds- . tyve Pistoler, det vil sige omtrent 840 Kröner, for de 
fire Einjer, men foreslog dog fplgende Aindring 

.hvorledes en And 

snadret! uied sit Nseb i det mudrede Vand. 

Enten man 1111 er Idealist med Colletet eller Realist med Kardinal Richelieu, maa man beundre, at den förste 
gav Afkald paa det vseldige Honorar; thi lige som Jakob v. Tyboe kunde han ikke lide, at Jesper Oldfux eller 
nogen anden hjalp ham med hans Vers. 

Corneille var endnu mere umedgjprlig. Han skulde skrive tredje Akt af samme Tragedie, men vilde ikke gaa ind 
paa et eneste af Kardinalens ASndringsforslag. Han fik da Afsked i Unaade. Eminencen erklserede, at denne 
Advokat fra Rouen manglede Sans for logisk Sammenhseng i et Digtervserk. 

Corneilles Ungdomshistorie er ikke noget ussedvanligt i Eiteraturhistorien. Begavelsen, som ikke er sig sin 
Ejendommelighed bevidst, slaar ind paa de betraadte Veje, ager en Tid som Alverden, indtil det 0jeblik kommer, 
da den slaar ind paa sin egen Vej. Balzac skrev Isenge Industriromaner i Modestilen, for han fandt den möderne 
sociale Roman; Bjprnson skrev i sin förste Ungdom oehlenschlagerske Stil0velser. 

Endnu famlede Corneille paa sin nye Bane. Tragedien Mai er* fra 1635 fortseller os endnu ikke noget om, hvad 
det egentlig er Forfatteren kan og vil. Gjennem-brudet sker med »Ee t id (1636). I en vis Forstand er dette Stykke 
ikke originalt. Hele Handlingen, ja endog de enkelte Sceners F0lge er taget af det spanske Drama Fas mocedades 
del Cid (Cids Ungdom) afGuillen de Castro (1 567—1631), egenlig to sammen hsengende Stykker, hvori den 
spanske 1 )igter soger at bygge en Tragedie omkring de gamle Romancer om Nationalhelten. Han slaar paa alle 
de nationale Strsenge, paa Religionens i Hadet mod Mavrerne, paa Riddereerens i den gamle Don Diego, Rodrigo 
Cids Fader, der maa have den 0refigen, Greven af0rgaz har givet ham, afvasket fra sin Kind med Fornser- 
merens Blod, paa Kjserligheden i Elskovsforholdet mellem de to Fjenders Born. Endnu klinger Fevdal-tidens 
Traditioner fra den tidligere Middelalder i Guillen de Castros Vserk; det vrimler i stadig Uro med ny 




indkommende Personligheder, Sporer og Kaarder klirre, Vinden suser i Ridderkappernes Folder, Fjerbuske vaje. 
Rustninger blinke. Men alt dette stryger Corneille ubarmhjEertigt. Han udsondrer en Essens af sin spanske 
Forgsengers Drama: Kampen mellem ^Eresforpligtelsen og Elskoven hos Cid, mellem Pieteten og Kjserligheden 
hos Donna Ximene. Eranske Kritikere paastaa, at han alligevel har skaanet den spanske Eokalfarve og lagt den 
paa med Diskretion. Jeg for min Part kan ikke opdage den. Nej, han Isegger alle sine Evner ind paa den i Sandhed 
klassiske og virkelig franske Bestrsebelse: at gjpre det tragiske Paradox rationelt og at gjpre Eidenskaben 
prsesentabel i godt Selskab, at afstryge alle nationale Kanter af Stoffet, saa det glat kan glide over i de almene 
Ideers ^Etherrige. Hans Samtids iEsthetik hjalp til; den havde alt udstedt sin Porordning om de tre Enheder: 
Tidens, Stedets og Handlingens, den havde udtalt sit Band over Episoder og lyriske Udskejelser fra den rette 
Einje; den havde fordret af Tragedien en mathematisk Premgangsmaade: man opstiller en Ssetning, ethisk eller 
social, man beviser den gjennem Handlingens Gang, man siger mod Slutningen: Qvod erat demonstrandum! 

Stilens lyriske Udvsexter hos Spanieren blive hos Pranskmanden til rhetorisk klingende, hpjstemt Ve!—i 
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talenhed, hvor Tanke stilles mod Tanke for Effektens Skyld, hvor Personerne aabne os deres Indre ved at fortelle 
med dialektisk Pserdighed, hvorledes Polelserne ksempe i deres Bryst, hvad Resultatet af Kampen maa blive, hvis 
ikke det og det skér; men det sker naturligvis altid. Har man Isest en af den Slags Tragedier, kan man, efter hoj st 
at have Isest det halve af de andre, vsere sikker paa, hvorledes det vil gaa. ligesom man efter en Tegning af en 
Pl0j af Versaillcspaladsets Hovedfa^ade nogenlunde kan konstruere Resten. 

Der er intet, der kjeder mig mere end Kritik eller Analyse af Digtervserker, som jeg ikke har Isest. Nu t0r man 
nseppe forudsECtte, at mange af de Esesere, hvem disse Pinjer komme for 0je, kjende synderlig til den gamle 
franske Tragediedigter. Hellere vil jeg stille Gu il Eu de Castro og Corneille op ved Siden af hinanden og lade 
dem komme kort til Orde i en flygtig dansk Gjengivelse. Det er den Scene, hvor den gamle Don Diego i Natten 
venter sin S0n Rodrigo (Cid), som i Tvekamp har ksempet med Greven af Orgaz for at hsevne den PornEermelse, 
Greven har tilfpjet Paderen. Den spanske Digter Isegger fplgende Ord i sine Personers Mund. 

Don Diego. Ej lidet Eam, der bneger «aa bedrovet for Hyrdens Tab, ej I.oven, naar den brpler i Raseri, for man 
dens Unger roved, har fait den Kval, som for min Son jeg foler. I Nattens Mulm jeg favner hu en Skygge. Mit 
Hjsertes Barn, Rodrigo t 1 (vor du noler! Hvis fra din Kamp du kom med Sejr ug Eykke, bestemte vi jo detle Sted 
til Mode, men tusend .Engstelser min Sjsel nedtrykke. Paa hvilken Hindring har du kunnet stode, som dine faste 
Skridt til Maalet hsemmer? Hvad eller er Ulydighed din Brude? Iskoldt init Blod sig op mod Hjsertet stemmer. 
Ak! er du fangen, saaret eller dod? O innrkc Anelser, som jeg fornemmer! Tys! er det ham? Jeg synes, Skridt der 
lod! Nej, det er Ekko af min Stemme ene, som «varer mig i Sjselens dybe Nod. 

— Jo! af Hovslag gungrer Vejens Stene! Det er Rodrigo! Af sin Hest han stiger! Vil Himlen inig sit Riges Pryd 
forlene? 

tHrnlngt» knmmuri 
Min Son! 

Ronnutö. 

Min Pader! 

Dieoo. 

Er det dig, soin siger min Pader? Er det dig, som her jeg favner? 



0 vent, o bit Min Aande fra mig viger, 

og Ord saa sterke som din Daad jeg savner. Nej, jeg vil ej med Sp0rgsmaal trsette dig. nu da du frelst fra 
Heltedaaden havner. Hil dig, mit Barn! I dig gjenf0dtes jeg, 

1 dig min Ungdomskraft blev gjcnoprettel, du har lietalt det Lfv, du skyldte inig. Mit hvide Haar er atter rent, 
uplettet. Beror det! Boj din unge Mund imod 

min Kind, hvorfra du SkjEendsclsinserkct tvtetted. 

Min stolte Sjsel vil knsele for d.n Fod; <lu har bevist, at Drotten af Castilien med F0je hsedret har vort Adelsblod. 
Corneilles tilsvarende Situation findes i tredje Akts femte og sjette Scene. 

Don Difcr.ite !alc«<. Vi aldrig en fuldkommen Glsede kan nyde, og Sorgen er nsermest, naar mest vi os fryde, 
naar de reneste Glseder fra Himmelen gry. strax formorkes de maa af Bekymringens Sky. og jeg synker i N0d. 
naar i Fryd jeg mig hsever, mens i Gltede jeg svpmmer, af Angest jeg bsever. Jeg har skuet ham dod, som haaned 
mig frsekt, men jeg sér ej den Haand, som har hsevnet mig kjsekt. Forgjseves jeg martrer mig selv uden Hvile, 
uden Rast maatte nys gjennem Staden jeg ile; det lidet, min Alder mig levned af Kraft, har jeg frugtlos sat til ved 
den Angst, jeg har haft. I hver Stund, paa hvert Sted har jeg tyktes at trykke min S0n i min Favn, men jeg favned 
en Skygge; og min Kjeerlighed, skuflet af dette Bedrag, skaber Rsedsler, som ramme med Slag efter Slag. Alle 
Spor af lians Flugt for mit 0je sig dolge. og jeg frygter de hsevnende Venner og Folge; deres Reedsel mig 
skreemmer. Rodrigue er dod eller smsegter i Fsengselets Merke og N0d. . . . fl. . men Himmel! Vil atter min Sans 
du bedrage? eller kommer mit eneste Haab nu tilbage-Det er ham! Det er ham' Hilolen hprte min Bon! Al min 
Angst er bortvejret! Jeg favner min Son. 

VI. Scene. 

DON DlfcuUE. 

0 Rodrigue, min S0n! For din Fader du trsedel 
Don Rodrkjuk. 

Ak, min Fader! 

Don Dlkc.OE. Bland ikke et Suk i min Glsede! 

1 jul mig drage min Aande til Fr.s for dit Mod, soin min .Elling i Heltedaad vserdig du stod. Ja du stämmer fra 
mig. fra de Helte i Rsekker, som igjennem vor Sltegt sig saa straalende strsekker, det fprste Slag, du slog, da din 
Klinge du drog, opvejer alle Slag, som i Eivet jeg slog 

Og den Htcvndaad, hvortil tlig din Ungdomsglpd vakte, paa en Gang til mit Helterys Hpjde dig bragte. Ö min 
Ålderdoms St0tte! B0j Ijcberne hen mod init Splvhaar, som >/u skjsenked .Eren igjen' Tryk et Kys paa min Kindl 
Nu er Pletten aftVECttet! og hint Mserke af Haan har din Stordaad udslettet. 

Eyrisk Ordpragt mod rhetorisk Ordpragt; Pathos mod Gravitet; begge lige langt fra. hvad vi fordrer af möderne 
dramatisk Dialog. Dog kunde det vsere, at Spanieren endda laa vor Smag nogle Grader neermere end 
Eranskmanden. 

Corneilles Tragedie gjorde stormende Eykke, med ét Slag var han Dagens Helt. Naar man vilde rose noget, sagde 
man: Det er skjont som Cid. Selv Richelieu i Spidsen for sit Akademi, hans Yndlingsbarn, formaaede ikke at faa 
et Blad i Pierre Corneilles Eavrbserkrans afrevet.21 

Nr. 2. 

Isen var brudt, Strpmmen svulmede frit. Pra Spaniens Drama vendte Corneille sig til den romerske Historie. 
Rensessancen havde fra Italien udbredt Beundringen for den romerske Oldtid over alle de Eande, der tog Del i 
Civilisationens Kaplob. Beundringen blev mere og mere kritiklps. Man tog f. Ex. Eivius au sérieux som 
Historieskriver og syntes ikke, at der var noget i Vejen for, at Heltene fra den seldre Republiks Tid vare saa 



drevne i Rhetorik, som han f0rer dem frem for os i de favnelange Veltalenhedsprover i direkte eller indirekte 
Tale. Den Manér at skrive Historie paa optoges jo allerede for godt og vel hundrede Aar for den Tid, vi nu tale 
om, af Guicciardini i Italien og efter ham af mange andre. Grsesken blev kvalt under Latinens Enevselde; Horats 
og Virgil beundredes mere end Homer og de grseske Tragikere. Endnu er jo Troen paa, at Augustus' Tid, 
Eovbrudets og Trolpshedens Tid, den moralske Oplosnings Tid, litersert sét, var en Guldålder, ikke uddpd, endnu 
er der vel dem, som finder en stprre Historieskriver i Eivius end i Tacitus, om ikke af andre, saa af grammatiske 
Grunde. Paa Corneille« Tid var der endnu ikke opkastet Tvivl om det Dogme, at den augustseiske Periodes 
Drivhuspoesi var det Ideal, den möderne Digtning skulde strsebe op imod; nu findes der vel ikke et Menneske, 
som tror paa det. 

De Helteidealer, man havde draget ud af Roms Historie, traf sammen med Cöraeilles. Hans Sans for en kplig, 
pomp0s Storhed, for Krigerhseder og politisk Vselde blev hele Erankrigs under Eudvig NIV.; Galanteriet kom 
han aldrig med til; hans langt yngre Medbejler Racine var det forbeholdt at bringe dette sin Nations Ideal paa 
Scenen. 

Sainte-Beuve, den möderne Kritiks Eader, siger i sine Eitersere Kri t iker og Portrseter : 

Corneilles Personer ere store, sedelmodige, tapre, helt udad vendte, med hpjt Ipftet Hoved og sedelt I Ijserte. Por 
stprste Delen opfpdte i strseng Tugt fpre de uophprligt i Munden Grundstetninger, som de ordne deres Eiv efter; 
og da de aldrig fjserne sig fra dem, er det ikke svsert at faa fat paa dem; et 0jekast er nok, hvad der nsesten er det 
modsatte af Shakespeares Personer og de menneskelige Karakterer i dette Eiv. Hans Heltes Moralitet er pletfri. 
man beundrer og serer dem som Psedre, Elskere, Venner, Pjender. Paa de pathetiske Steder slaa de ind i ophpjede 
Toner, som rive med og faa én til at grsede. Men hans Rivaler og hans Aigtemsend have under Tiden et Stsenk af 
Eatterlighed ved sig . . . Hans Tyranner og Stifmpdre ere ud af ét Stykke som hans Helte, onde fra en Ende til en 
anden, og dog hsender det dem under Tiden ved Synet af en skjpn Handling at gjpre helt omkring og pludselig 
vende tilbage til Dyden . . . Corneilles Msend ere formalistiske og pmtaalige; de kives om Etiketten; de 
rsesonnere vidt og bredt og disputere hpjrpstet med sig selv, endog midt i Eidenskaber . . . Hans Heltinder . . . 
ligne nsesten alle hverandre: Deres Kjeerlighed er subtil, sammenlavet, destilleret og kommer snarere fra Hovedet 
end fra 

Hjsertet. Man mserker, at Corneille ikke kjendte meget til Kvinden . . . Efter min Mening ligger Corneilles mest 
udmserkede Portjeneste i hans Stil... Digterens Pensels-strpg er haardt, strsengt, kraftigt. Der er lidet målerisk, 
liden Parve i denne Stil. Den er varm, snarere end funklende, gaar gj£erne over i det abstrakte, og Pantasien viger 
for Tanke og Reesonnement. 

Nej, at sé Menneskevsesenet i sin kunstige Sammenssetning, psykologisk at fordybe sig i en Menneskenaturs 
Modstetninger, at gribe det tilfeldige, det ulogiske. Eunet og Stemningen laa ikke for Pranskmsendenes klassisk 
anlagte Aand, mindst laa det for Corneilles. Den Aand har Trang til at simplificere, at opklare, at besksere, at 
ordne, at rubricere. Den holder ikke af Billeder, thi Billedet tilslprer og fordunkler Tanken. Por saa vidt var 
Corneille, denne Aands tidligst modne Reprsesentant paa Digtningens Omraade, en sund Reaktion mod den 
spansk-italienske snprklede Billedstil, mod de kjselne eller affekterede Om-skrivninger. den lange Dvselen ved 
Bagateller, dens Tanketomhed og Plovhed, den vamle Sukkersodhed og kvindagtige Smsegten, som denne Stil 
var Udtryk for. Paa sin Vis beksempede Corneille det précieuse Vsesen lige saa kraftigt som Moliére. Kort sagt: 
Det store Premskridt, som han betegner, er, at i Poesien store, almengyldige Ideer — Patriotismens, Modets, den 
ssedelige Hpjheds, den mandige iPresfplelses, Religionens Ideer — besynges med serlig Begejstring gjennem 
deres ureflekterede Organer, Dramaets Personer. Sammenlign dog en Gang de översatte Repliker med Vaas som 
det fplgende. Det er taget af Théophile Viauds (1590—1626) Pyrame et Thisbé . Det er Stilen fra Hotel 
Rambouillets Al ko ver: 

TinsBÉ. 

Det er tilladt, Pyrame, rlu bedste blandt alle, tiet er tilladt din Thishe sin Sjsel dig at kidde. l)og hvad siger jeg? 
Sjsel 1 Nej urigtigt del l0d. thi inin Sjsel bringer Eiv, og du bringer mig D0d, men den D0d, sum din Elskov init 



Hjserte har givet, er den eneste Gave, som jég kalder Livet. 

Da Pyrame gaar hen til Vseggen, peger han paa Revnen, hvorigjennem han vil tale med sin elskede og siger: 

O grumme Forpddrel Trods al eders Tvang vore frygtsomme Ruster sig hore en Gang; her kan vore Hjserter sig 
aahne saa rolig, her kan vore Viljer kysses fortrolig. Af Medynk har Mannoret spaltet sig hist; tyranniske Fsedre, 
af Harme nu hrist I Se selv disse Mure har. rprt ved vor Smerte, lil l.ufl for vor Ild lukket op deres Hjserte. 

Gaar man saa til Corneille, er det dog som man fra et Galehus kommer ud hlandt förnuftige Omgivelser. 

III. 

De Idealer, som Corneille havde draget ud af den romerske Historie, digtede han over fprst i Tragedien »Horaca, 
saa i C inna*, hegge fra 1639.Nr. 2. 

HJEMME OG UDE. 

32 

Den sidste er kulturhistorisk og psykologisk interessant. Corneille har vistnok oprindelig vseret noget af en 
frondeur , og hvad han ikke var af Naturen, Iseste han sig til i de for Republiken hegejstrede romerske Eorfattere. 
Men Samtidens Ideal var det enevseldige Monarki. Saa gjorde da Pierre Corneille — ligesom en halv Snes Aar 
senere den store Condé — en opportunistisk Bevsegelse. Thi Repuhlikaneren Cinna har aahenhart i Tragediens 
Begyndelse Eorfatterens fulde Sympathi, men saa faar Kejser August den, og i kraftige Deklamationsnumre gjpr 
Digteren sig til Defensor for den sedelmodige Enevselde. Nseste Aar leverer han i vPolyciicte-> en Eovprisning af 
det kristne-orthodoxe Martyrium. Theaterdigteren hereder Vejen for den elleve Aar yngre Prselat Bossuet, den 
romerske Oldtids Beundrer, den katholske Orthodoxis vseldige Eorksemper, den haandgangne Mand for Eudvig 
XIVs Enevselde; Prsedikanten, der vidste at lade sin Tales Malm paa én Gang tjene til Straffe-torden mod 
Synden og til Kongesalut for le grand roi. Bossuet fordpmte Theatret. Han anede ikke, hvad han skyldte Pierre 
Corneille. 

En Opramsning af Corneilles mange paafplgende Arhejder, som han afvexlende henter fra Rom og Spanien, 
vilde trsette, da her ikke er Stedet til en 

Era Eandet. 

Af Rusticus. (Suiu'u 

Vognen holdt uden for Hovedtrappen, midt ud for selve den store servserdige Bygning, der med sine Taarne og 
Spir, skummel og tavs, ragede op i Regnmulmet. Alle Vinduerne var mprke. Kun inde fra den rummelige Eorhal, 
hvorhen Taagen uhindret fandt Vej gjennem den aahne D0r, kastedes et stserkt Eys ud over den hpje Elisetrappe 
og dennes snprklede, guldforsirede jEerngelsender. 

En lille galant Tjener, en sand Gummiholdt paa et Par Gamaseher, hoppede ned ad Trinene og slog Vogndpren 
op med et hpfligt Buk, idet han strakte Halsen frem ligesom en Eugl og indsmigrende kiggede op med det ene 
0je. 

Agnete rettede krampagtig sin skjselvende Krop, modtog med fornem Kulde den Haand, han under 
Nedstigningen havde rakt hende, og viste med en hydende Haandheveegelser der fprst fik den lille Gummimand 
til at studse, derpaa til at smile, hen imod Pakkerne paa Ssedet, idet hun med faste Skridt steg op ad Trappen. 

I den hpjloftede Eorhal, hvor Gulvet var lagt i sorte og hvide Eliser som et Skakhrsedt, hrsendte Eampetter paa 
Pillerne mellem hpje, egemalede Dpre, der ligesom med en hpjtidelig Stumhed var sig hevidst, ;it de lukke for en 
Helligdom. Msegtige Hjortetakker var plantet over dem som gluhske Vogtere. 

omstendelig Karakteristik og Analyse. Era Treserne i Aarhundredet daler hans Sljserne, hans Medhejler Raeine s 
gaar op. 164" var han hleven optaget i Akademiet, hvortil officielle Uhetydeligheder Isenge havde spserret ham 
Vejen. 



Da Ludvig XIV. blev myndig, var Corneille en aldrende Mand. Den nv Herskersol kom ikke til at skinne paa 
ham; den fik jo sit Firmament i Versailles, men det var fprst i 1672. Plertugen af Saint Simons Erindringer , der 
have bevaret en Vrimmel af Anekdoter fra Forfatterens Fortid og Samtid. Anekdoter, der alle bave til Scene 
Kongeslottene og deres Omgivelser, bevarer — hvis ikke mirt Hukommelse skuffer mig meget — ikke et Trsek- 
om le grand Corneille . .skjpnt denne helstpbte Aristokrat, der skarpt skjelner mellem de fpdte og ikke-fpdte-. 
ikke foragter Morsomheder fra de sidstes Fiv og Virken. Den berpmte Digter henlevede sine sidste Aar i 
Fattigdom. 

Han d0de den 1st,: Oktober 1684. Den Dag vil Frankrig fejre hans Minde. Han var en af sin Nations Civilisatorer. 
Vi ere komne for langt fra ham, til ret at kunne vurdere ham, men hans egen Nation forstaar fuldt ud, hvad den 
skylder ham. 

Og de blanke messingforgyldte Haandtag skinnede aristokratisk omkring med et: Ror mig ikke. 

Idet Agnete henne i et Hjprne lik 0je paa en hel Forsamling af mer eller mindre galoneret Tyende, mandligt og 
kvindeligt, rettede hun sig end yderligere — men blev dog ligesom lidt blegere i Kulpren, da de alle paa én Gang 
i Tavshed bpjede deres salvede Hoveder og derpaa atter hviskende og smaafnisende trak sig Isengere ind i 
Krogen. Med en Tand i Underlseben, bankende Tindinger, stod hun der som en Dronning midt paa Skakbrsedtet 
og stirrede udfordrende hen imod Dprene, som ventede hun i nseste Ojeblik at se Grevinden trsede ud af en af 
dem. 

Dette skete imidlertid ikke. Derimod kom en Kammerjomfru hen imod hende fra Gruppen med et beskyttende 
Smil. og samtidig hoppede Gumniimanden ind med hendes Pakker. 

Grevinden modtager ikke i Aften, sagde han, idet han atter skruede Halsen ud af sit hvide Halsbind og kneb det 
ene 0je sammen med en fortrolig Blinken. 

Hendes Naade har trukket sig tilbage for en Time siden.» 

Hendes Naade har givet 0rdre til fuldkommen Ro paa hele Slottet. Hun modtager ikke i Aften, gjentog 
Kammerjomfruen med en Slags medlidende Doceren over for Agnetes forbavsede Miner. VUNr. 2. 

HJEMME 0G UDE. 
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Den sidste er kulturhistorisk og psykologisk interessant. Corneille har vistnok oprindelig vteret noget af en 
frondeur , og hvad han ikke var af Naturen, Iseste han sig til i de for Republiken begejstrede romerske Forfattere. 
Men Samtidens Ideal var det enevseldige Monarki. Saa gjorde da Pierre Corneille — ligesom en halv Snes Aar 
senere den store Condé — en opportunistisk Bevsegelse. Thi Republikaneren Cinna har aabenbart i Tragediens 
Begyndelse Forfatterens fulde Sympathi, men saa faar Kejser August den, og i kraftige Deklamationsnumre gjpr 
Digteren sig til Defensor for den sedelmodige Enevselde. Nseste Aar leverer han i vPolyciicte-> en Fovprisning af 
det kristne-orthodoxe Martyrium. Theaterdigteren bereder Vejen for den elleve Aar yngre Prselat Bossuet, den 
romerske 01dtids Beundrer, den katholske 0rthodoxis vseldige Forksemper, den haandgangne Mand for Fudvig 
XIVs Enevselde; Prsedikanten, der vidste at lade sin Tales Malm paa én Gang tjene til Straffe-torden mod 
Synden og til Kongesalut for le grand roi. Bossuet fordpmte Theatret. Han anede ikke, hvad han skyldte Pierre 
Corneille. 

En 0pramsning af Corneilles mange paafplgende Arbejder, som han afvexlende henter fra Rom og Spanien, 
vilde trsette, da her ikke er Stedet til en 

Fra Fandet. 

Af Rusticus. (Suiu'u 

Vognen holdt uden for Hovedtrappen, midt ud for selve den store servserdige Bygning, der med sine Taarne og 
Spir, skummel og tavs, ragede op i Regnmulmet. Alle Vinduerne var mprke. Kun inde fra den rummelige Forhal, 



hvorhen Taagen uhindret fandt Vej gjennem den aabne D0r, kastedes et stserkt Lys ud over den h0je Flisetrappe 
og dennes snprklede, guldforsirede JserngelEender. 

En lille galant Tjener, en sand Gummiboldt paa et Par Gamascber, boppede ned ad Trinene og slog Vogndpren 
op med et bpfligt Buk, idet ban strakte Halsen frem ligesom en Fugl og indsmigrende kiggede op med det ene 
0je. 

Agnete rettede krampagtig sin skjselvende Krop, modtog med fornem Kulde den Haand, ban under 
Nedstigningen bavde rakt bende, og viste med en bydende Haandbevsegelser der fprst fik den lille Gummimand 
til at studse, derpaa til at smile, ben imod Pakkerne paa Ssedet, idet bun med faste Skridt steg op ad Trappen. 

I den bpjloftede Forhal, bvor Gulvet var lagt i sorte og bvide Fliser som et Skakbrsedt, brsendte Fampetter paa 
Pillerne mellem b0je, egemalede D0re, der ligesom med en bpjtidelig Stumhed var sig bevidst, ;it de Inkke for en 
Helligdom. Msegtige Hjortetakker var plantet over dem som glubske Vogtere. 

omstendelig Karakteristik og Analyse. Fra Treserne i Aarhundredet daler hans Stjserne, hans Medbejler Racine s 
gaar op. 164" var han bleven optaget i Akademiet, hvortil officielle Ubetydeligheder Isenge havde spserret ham 
Vejen. 

Da Fudvig XIV. blev myndig, var Corneille en aldrende Mand. Den nv Herskersol kom ikke til at skinne paa 
ham; den fik jo sit Firmament i Versailles, men det var fprst i 1672. Plertugen af Saint Simons Erindringer , der 
have bevaret en Vrimmel af Anekdoter fra Forfatterens Fortid og Samtid. Anekdoter, der alle have til Scene 
Kongeslottene og deres Omgivelser, bevarer — hvis ikke mirt Hukommelse skuffer mig meget — ikke et Trsek- 
om le grand Corneille . .skjpnt denne helstpbte Aristokrat, der skarpt skjelner mellem de fpdte og ikke-fpdte-. 
ikke foragter Morsomheder fra de sidstes Fiv og Virken. Den berpmte Digter henlevede sine sidste Aar i 
Fattigdom. 

Han d0de den 1st,: Oktober 1684. Den Dag vil Frankrig fejre hans Minde. Han var en af sin Nations Civilisatorer. 
Vi ere komne for langt fra ham, til ret at kunne vurdere ham, men hans egen Nation forstaar fuldt ud, hvad den 
skylder ham. 

Og de blanke messingforgyldte Haandtag skinnede aristokratisk omkring med et: Ror mig ikke. 

Idet Agnete henne i et Hjprne lik 0je paa en hel Forsamling af mer eller mindre galoneret Tyende, mandligt og 
kvindeligt, rettede bun sig end yderligere — men blev dog ligesom lidt blegere i Kulpren, da de alle paa én Gang 
i Tavshed bpjede deres salvede Hoveder og derpaa atter hviskende og smaafnisende trak sig Isengere ind i 
Krogen. Med en Tand i Underlseben, bankende Tindinger, stod bun der som en Dronning midt paa Skakbrsedtet 
og stirrede udfordrende hen imod Dprene, som ventede bun i nseste Ojeblik at se Grevinden trsede ud af en af 
dem. 

Dette skete imidlertid ikke. Derimod kom en Kammerjomfru hen imod bende fra Gruppen med et beskyttende 
Smil. og samtidig boppede Gumniimanden ind med hendes Pakker. 

Grevinden modtager ikke i Aften, sagde han, idet han atter skruede Halsen ud af sit hvide Halsbind og kneb det 
ene 0je sammen med en fortrolig Blinken. 

Hendes Naade har trukket sig tilbage for en Time siden.» 

Hendes Naade har givet 0rdre til fuldkommen Ro paa hele Slottet. Hun modtager ikke i Aften, gjentog 
Kammerjomfruen med en Slags medlidende Doceren over for Agnetes forbavsede Miner. VU23 

Nr. 3- 

Frpkenen vsere saa venlig, skal jeg folge Frpkenen op paa Deres Vserelse, fortsatte hun o g viste hen mod en 
smuk Trappe, der gik op fra Baggrunden. 

Hvorledes Agnete lykkelig kom op ad de mange tseppebelagte Trin; hvorledes hun kom igjennem en lang mork 
Gang og ind i en lille polstret .-Eske af blode Tsepper og tunge Portierer, med Blomster og Puder, og duftende af 



de fineste Vande— det forstod hun egentlig aldrig. Men da Kammerjomfruen havde tsendt en Armstage paa 
Bordet og var forsvundet, sank hun tungt ned paa en Tahuret. 

lin Fplelse af Harme, eller af Flovhed, eller af Befrielse, eller lidt af alle disse Dele, fortumlede hende ganske. 
Denne sterke Anspsendelse, der saa hråt slappedes, Vognen, der endnu rumlede og skumplede i hendes Hoved, 
Mprket, Regnen, det pludselige Lys og Tjenernes Fnisen — alting svimlede et 0jehlik rundt for hende, og det 
varede en Stund, for hun helt kom til sig selv. 

Alligevel aandede hun ligesom lettere nu. Hun havde jo dog vseret standhaftig. (Dg hun lovede sig selv, at denne 
nye Forhaanelse, der saa aahenhart var heregnet paa at ydmyge hende, ikke skulde gjöre hendes Ryg mindre 
rank, naar hun i Morgen stod Ansigt til Ansigt med Grevinden. 

Med et haanligt Blik saa hun sig om i sin polstrede A2ske — paa disse Flojelssseder, disse Brys-selertsepper og 
Marmorvaser, der skulde imponere hende. Hendes 0jne l0h skjpdeslpst hen over disse hlpde Silkepuder og ind i 
en hvid Kniplings-Alkove, der skimtedes hag Portieren; og idet hun folte, hvor hun foragtede det, tsenkte hun 
med Stolthed paa deres egne haarde I-Iestehaarsstole der hjemme i Prsestegaarden, deres Fyrrehorde og tomme 
Gulve. 

Men Tiden l0h. Hvad skulde der ske? . . . Hun hegyndte at sengstes i denne store Stilhed, hvori ikke en Lyd fra 
hele den msegtige Ksempehygning trsengte ind. Rummets tunge Vellugt gjorde hende 0r. Lyseflammernes Bseven 
fortumlede hende; —ja selv denne hlode Glans over disse Stofler, i hvilke 0jet dog ikke kunde lade vtere at 
fordyhe sig, — denne gnistrende Silke, dette Kniplingernes hvide Fangenet og Spejlenes aahne Favn — det 
hetog hende alt sammen til sidst med en pludselig Angst, som om hun hefandt sig ene med en Fiende, der 
stirrede paa hende med tusende onde 0jne. 

Fra et Taarnur et Sted over Gaarden hprtes ti hpjtidelige Slag. 

Hvad skulde der ske? Vilde Jomfruen komme tilhage? Eller ventede de maaske, hun gik i Seng? Hvorledes 
skulde hun i det hele hsere sig ad? Vilde der ingen komme her op? Eller hendes Kofferter...? 

Hun f0lte for fprste Gang ret, hvad det er at vsere ene — ganske ene. Gg i en dyh og stille Graad hpjede- hun 
Ansigtet ned mod sine Hsender og had til Gud og sin stserke Eader otn Mod og Kraft. 

Men pludselig sprang hun op, torte hurtig Gjnene, 

str0g med den hende egne, energiske Bevtegelse Haaret hort fra Panden, og stillede sig rank op paa Gulvet med 
Haanden vserdigt paa en Stoleryg. 

Hun havde hort Trin i Gängen, og Kammerjomfruen kom ind for at melde, at der var serveret i Spisesalen. 

Godt,« svarede Agnete kort, tog, lidt famlende, efter et lille Tprklsede, som hun kastede om Skuldren, og fulgte 
Jomfruen. 

Men der var ikke ganske den samme Sikkerhed i hendes Bevtegelser som f0r; og da hun kom ned gjennem 
Porhallen, hvor en ksempemEessig Kusk med mprkehlaa Plpjels Kusehenklseder endnu stod paa Toppen af 
Plisetrappen og hviskede sammen med en Padehurspige, turde luin ikke mode hans Blik. 

Spisestuen laa lige for, og var haade stor og hoj. Et langt Bord stod midt hen ad Gulvet, og paa dets ene 
Endestump var der hredt en Dug og dsekket for Agnete under to Armstager, hvis sex Eys druknede i Salens 
skumle M0rke. 

Da liun havde taget Plads ved Bordet og var hleven ene, og mens hun ventede paa, at en Anretning vilde komme, 
saa hun sig frygtsom om. 

Paa en Buffet langs med den ene Vseg stod store Bakker og Boller af S0lv, Vinkander og lueforgyldte Skaaler. 
Paa Pillerne mellem de milede Pelter hang gamle sjseldne Kohhersager og Porcellsen. Pra Eoftet hang to msegtige 
Krystal-Eysekroner, i Krogen en gammel Rustning. Men da hun kom til Pelterne, tog hun hurtig Gjnene til sig 
og hlev hlussende r0d. 



Var det muligt? . . . Dér stod en splitterndgen Kvinde rav-ret op og ned midt paa Vseggen. Ved hendes Fod laa — 
hvad var det? — en blottet Mand ... I Feltet ved Siden af var en Nymfe ved at hade sig. Og saa vidt hun kunde sé 
det gjennem Mprket tig af de gamle Billeders sprukne Farver, sad hun omgiven af lutter npgne Msend og 
Kvinder, der favnedes eller smykkede sig. 

Hun havde nseppe faaet standset sit Hjsertes Klappen, og trukket 0jnene til sig, f0r en D0r ved Siden gik op for 
en lang, t0r Tjener, der med en Serviet over Armen og med et alvorligt Ansigt hukkede stift for hende, og derpaa 
stillede sig hen hag hendes Stol, hvor han, stum og uhevtegelig som en Trsemand, samvittighedsfuldt hlev 
staaende i tre Skridts Afstand og med sin Serviet over Armen. 

Agnete vidste ikke, hvad hun skulde gj0re. Dette hegreh hun ikke. Af alt, hvad der endnu var m0dt hende, var 
dette dog det uforklarligste. Urokkelig, uden at hun saa meget som h0rte ham, hlev han staaende hag hendes Ryg, 
paa hvilken hun ligesom kunde f0ie hans 0jne hvile. 

Endelig traadte han et Skridt nsermere og sagde med en Stemme, der mindede om en vindtpr D0r, der knirker: 

I tisker Frpkenen muligvis ikke at spise? 

Det gav et St0d gjennem hende. Ivrig s0gte hun med 0jnene hen over 0pd£ekningen. Men det var hende 
desuagtet ikke muligt at opdage andet endNr. 2. 
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et Par Asietter med SyltetpJ og Asier, et Saltkar og en Smprkande. 

Nej, sagde hun kort. 

0g i samme Nu var Tallerkenen, samt det, hun havde antaget for en Smprkande, forsvundet fra Bordet, en ny 
skudt ind under hende, et Glas Vin skjsenket op, og Treemanden atter, stiv og stum, paa sin Plads tre Skridt fra 
Stolen med Servietten urokkelig over Armen — alt saa godt som lydl0st og med en Maskines Akuratesse. 

Agnete saa ned i Tallerkenen. Den Ret havde hun aldrig sét. Den forekom hende endog saa hesynderlig og 
fremmedartet, at hun hlev ganske forvirret. Under fortvivlede Eorspg paa at afgjpre, hvorledes den skulde spises, 
glippede efterhaanden Eorstanden helt for hende. Hun hlev siddende og stirrede ned i den forunderlige Ret, r0d 
og svimmel, og turde ikke se op — fplte til sidst kun de npgne Msend og Kvinder, der dansede omkring hende, 
og disse 0jne hag ved Stolen, der ligesom aandede hende koldt ned ad Ryggen. 

Da passende Tid var gaaet, hlev imidlertid uden videre Tallerkenen taget hort, og atter en ny skudt ind i Stedet. 
Dette var noget, hun kjendte: Koteletter med Karto fler. 

Men nu vilde Uheldet, at netop som hun af al sin Magt samlede sig sammen for at oprette sin Aire, tahte hun en 
Gaffel, der, med en stserk Klirren og Gjenlyd fra Salen, faldt ned for hendes Epdder. 

I et eneste Nu kastede hun sig over Stoleryggen i en voldsom Hulken. 

Jeg vil hjem! — f0r mig hjem! raahte hun og trykkede 0jnene ned i Armen. 

Trsemanden, for hvem et saa hesynderligt Tilfelde endnu ikke var indtruffet i hans lange Praxis, og som altsaa 
ikke vidste, hvorledes han i dette havde at forholde sig, hlev urokkelig staaende paa sin Plet, hlot med sine 
0jenhryn Ipftede en ganske lille Kjende. 

Til sidst maatte han dog trsede to Skridt frem; og idet han lod Armen med Servietten synke ned til Eaaret, oplod 
han atter sin knirkende Dor med de 0rd: 

Insker Erpkenen muligvis ikke mere Spiser 

•Jeg vil hjem, jeg vil hjem . . . Par! — Par! 

Han gik ud med sin Serviet, og Kammerjomfruen kom ind. 

Da Agnete, efter en s0vnl0s Nat, om Morgenen hlev kaldt ind til Grevinden, modtog denne hende fra sin 



Lsenestol med moderlig udstrakt Haand, og med et lille, umserkeligt unders0gende Blik bag sin blanke 
Guldlorgnet. 

Og efter den f0rste Avdiens bavde Agnete baade 
sagt Deres Naade og kysset paa Haanden. 

* * 

Dette var Agnetes Debut, som er mig fortalt af bendes egen Mund. Skulde jeg senere erfare noget om bendes 
Sksebne, skal jeg som trofast Korrespondent meddele Dem det. 

Mindre Historier. 

I. To Selvmord. 

Af Feodor Dostojéwskij. Fra Ru—isk ved Tbor Lange. 

Er det gaaet op for Dem, sagde for nyligt i en Samtale med mig en ai vore bedste Forfattere, en udmserket 
Kunstner, er det blevet Dem klart, at hvad det end kan lykkes Dem at skrive, hvad Resultat De saa kan opnaa, og 
hvilke Skikkelser De end maatte have Talent til at skabe, kommer Deres Arbejde dog aldrig selv paa (j£ern 
Afstand Virkeligheden nser. Alt, hvad De formaar at fremstille, alt bliver t0rt og mat; det blegner ved 
Sammenligning nted Virkeligheden. De antager til Ex., at De i en eller anden Eigur har truffet Centrum af det 
komiske i en given Side af Hverdagslivet 0, langtfra! Virkeligheden viser Dem snart efter fuldstsendig inden for 
samme Omraade en lignende Eremtoning, men i en Skikkelse, som De aldrig havde tsenkt Dem mulig, og som 
overgaar alt, hvad Deres lagttagelsesevne eller Indbildningskraft kunde have affudt i kunstnerisk Eorm.» — 

Ja, del er gaaet op for mig; det har vseret mig klart allerede fra Aur<t 46, da jeg begyndte min 
Eorfattervirksomhed — kan hsende allerede endnu tidligere; den Kjendsgjerning har mange Gange slaaet mig og 
tilnw'd stundutn vakt en ubestemt Tvivl oni Nytten af en Kunst, der til winde og sidst syntes at vsere afmsegtig. 

Eorfplg et ikke sserlig fremtreedende, ja ved förste 0jekast endog <a.-. i ;irske simpelt Trsek af det virkelige Eiv, 
og har De blot sunde P , ..mtidigt med Evne til at arbejde Dem lil Bunds deri, vil De rr:: naa ned til en Dybde, 
som Shakespeare selv ikke har kunnet 

maale med Ord. Det cr netop det store Spprgsmaal, hvilke 0jne, der se, og hvordan Evnen er, samt hvorvidt og 
hvorledes den benyttes. Ikke blot til at skrive noget og skabe en kunstnerisk formet Eigur, men ogsaa til ret at 
klare sig et givet almindeligt Eaktum horer der en vis kunstnerisk Begavelse. Eor somme lagttagere fremstille 
alle Eivets vexlende Tildragelser sig i den mest rorende enfoldige Naturlighed og synes til den Grad letfattelige 
og ligefremme, at der slet ikke bliver noget at tsenke over, og det ikke er Mo|en vserd at lukke Ojnene op for al se 
sig om; det hele munder ud i drsebende K jedsommelighed. En anden lagttager derimod lader sig aldeles slaa til 
Jorden af det, der foregaar omkring ham. Sporgsmaalene i Eivet trykke ham Til den Grad, at han - hvad ikke 
sjseldent hsender — helt ude af Stand til at foretage en Abstraktion, se ligefremt paa Tingen og finde noget 
almengyldigt, hvori han kan komme til Ro, griber til et andet Middel for at simplificere Sagen og simpelthen 
skyder sig en Kugle gjennem Panden, saaledes slukkende liden, der svider hans Hjserne til Kul, og alle de 
brsendende Spprgsmaal med det samme. Dette er kun to Yderligheder, men mellem dem ligge alle ovrige 
menneskelige Opfattelsesmaader. Det forstaar sig af sig selv, at ingen trsenger helt lil Bunds i noget vom helst; 
Begyndeisen og Slutningen lykkes del os aldrig ret at gribe og fastholde. Vi se kun den ringe Del, der i 
0jeblikket glimter os forbi, og det tilmed overfladisk nok. Del manglende suppleres af or Eantasi. 

Ead mig i Sammenhseng med det o venfor sagte meddele Dem et besynderligt, tilsyneladende uforklarligt 
Selvmord, som jeg allerede for Isengere Tid siden erfarede, og om hvilke jeg flere Gange har haft i Nr. 2. 
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et Par Asietter med Syltetpj og Asier, et Saltkar og en Smprkande. 

Nej, sagde hun kort. 



Og i samme Nu var Tallerkenen, samt det, hun havde antaget for en Sm0rkande, forsvundet fra Bordet, en ny 
skudt ind under hende, et Glas Vin skjsenket op, og Trsemanden atter, stiv og stum, paa sin Plads tre Skridt fra 
Stolen med Servietten urokkelig over Armen — alt saa godt som lydlpst og med en Maskines Akuratesse. 

Agnete saa ned i Tallerkenen. Den Ret havde hun aldrig sét. Den forekom hende endog saa hesynderlig og 
fremmedartet, at hun hlev ganske forvirret. Under fortvivlede Forspg paa at afgjpre, hvorledes den skulde spises, 
glippede efterhaanden Forstanden helt for hende. Hun hlev siddende og stirrede ned i den forunderlige Ret, rpd 
og svimmel, og turde ikke se op — fplte til sidst kun de npgne Msend og Kvinder, der dansede omkring hende, 
og disse 0jne hag ved Stolen, der ligesom aandede hende koldt ned ad Ryggen. 

Da passende Tid var gaaet, hlev imidlertid uden videre Tallerkenen taget hort, og atter en ny skudt ind i Stedet. 
Dette var noget, hun kjendte: Koteletter med Karto fler. 

Men nu vilde Uheldet, at netop som hun af al sin Magt samlede sig sammen for at oprette sin A2re, tahte hun en 
Gaffel, der, med en stserk Klirren og Gjenlyd fra Salen, faldt ned for hendes Fpdder. 

I et eneste Nu kastede hun sig over Stoleryggen i en voldsom Hulken. 

Jeg vil hjem! — fpr mig hjem! raahte hun og trykkede 0jnene ned i Armen. 

Trsemanden, for hvem et saa hesynderligt Tilfelde endnu ikke var indtruffet i hans lange Praxis, og som altsaa 
ikke vidste, hvorledes han i dette havde at forholde sig, hlev urokkelig staaende paa sin Plet, hlot med sine 
0jenhryn Ipftede en ganske lille Kjende. 

Til sidst maatte han dog trsede to Skridt frem; og idet han lod Armen med Servietten synke ned til Laaret, oplod 
han atter sin knirkende Dor med de 0rd: 

Insker Frpkenen muligvis ikke mere Spiser 

•Jeg vil hjem, jeg vil hjem . . . Far! — Far! 

Han gik ud med sin Serviet, og Kammerjomfruen kom ind. 

Da Agnete, efter en s0vnl0s Nat, om Morgenen hlev kaldt ind til Grevinden, modtog denne hende fra sin 
Lsenestol med moderlig udstrakt Haand, og med et lille, umserkeligt unders0gende Blik hag sin hlanke 
Guldlorgnet. 

0g efter den f0rste Avdiens havde Agnete haade 
sagt Deres Naade og kysset paa Haanden. 

* * 

Dette var Agnetes Dehut, som er mig fortalt af hendes egen Mund. Skulde jeg senere erfare noget om hendes 
Sksehne, skal jeg som trofast Korrespondent meddele Dem det. 

Mindre Historier. 

I. To Selvmord. 

Af Feodor Dostojéwskij. Fra Ru—isk ved Thor Lange. 

Er det gaaet op for Dem, sagde for nyligt i en Samtale med mig en ai vore hedste Forfattere, en udmserket 
Kunstner, er det hlevet Dem klart, at hvad det end kan lykkes Dem at skrive, hvad Resultat De saa kan opnaa, og 
hvilke Skikkelser De end maatte have Talent til at skahe, kommer Deres Arhejde dog aldrig selv paa (jsern 
Afstand Virkeligheden nser. Alt, hvad De formaar at fremstille, alt hliver t0rt og mat; det hlegner ved 
Sammenligning nted Virkeligheden. De antager til Ex., at De i en eller anden Eigur har truffet Centrum af det 
komiske i en given Side af Hverdagslivet 0, langtfra! Virkeligheden viser Dem snart efter fuldstsendig inden for 
samme 0mraade en lignende Eremtoning, men i en Skikkelse, som De aldrig havde tsenkt Dem mulig, og som 
overgaar alt, hvad Deres lagttagelsesevne eller Indhildningskraft kunde have affudt i kunstnerisk Eorm.» — 



Ja, del er gaaet op for mig; det har vsret mig klart allerede fra Aur<t 46, da jeg begyndte min 
Forfattervirksomhed — kan hsende allerede endnu tidligere; den Kjendsgjerning har mange Gange slaaet mig og 
tilnw'd stundutn vakt en ubestemt Tvivl oni Nytten af en Kunst, der til winde og sidst syntes at v£ere afmsegtig. 

Forfplg et ikke sserlig fremtrsedende, ja ved förste 0jekast endog <a.-. i ;irske simpelt Trsek af det virkelige Liv, 
og har De blot sunde P , ..mtidigt med Evne til at arbejde Dem lil Bunds deri, vil De rr:: naa ned til en Dybde, 
som Shakespeare selv ikke har kunnet 

maale med Ord. Det er netop det store Spprgsmaal, hvilke 0jne, der se, og hvordan Evnen er, samt hvorvidt og 
hvorledes den benyttes. Ikke blot til at skrive noget og skabe en kunstnerisk formet Eigur, men ogsaa til ret at 
klare sig et givet almindeligt Eaktum horer der en vis kunstnerisk Begavelse. Eor somme lagttagere fremstille 
alle Eivets vexlende Tildragelser sig i den mest rorende enfoldige Naturlighed og synes til den Grad letfattelige 
og ligefremme, at der slet ikke bliver noget at tsenke over, og det ikke er Mo|en vterd at lukke Ojnene op for al se 
sig om; det hele munder ud i drsebende K jedsommelighed. En anden lagttager derimod lader sig aldeles slaa til 
Jorden af det, der foregaar omkring ham. Sporgsmaalene i Eivet trykke ham Til den Grad, at han - hvad ikke 
sjeeldent hsender — helt ude af Stand til at foretage en Abstraktion, se ligefremt paa Tingen og finde noget 
almengyldigt, hvori han kan komme til Ro, griber til et andet Middel for at simplificere Sagen og simpelthen 
skyder sig en Kugle gjennem Panden, saaledes slukkende liden, der svider hans HjEerne til Kul, og alle de 
brsendende Spprgsmaal med det samme. Dette er kun to Yderligheder, men mellem dem ligge alle ovrige 
menneskelige Opfattelsesmaader. Det forstaar sig af sig selv, at ingen trsenger helt lil Bunds i noget vom helst; 
Begyndeisen og Slutningen lykkes del os aldrig ret at gribe og fastholde. Vi se kun den ringe Del, der i 
0jeblikket glimter os forbi, og det tilmed overfladisk nok. Del manglende suppleres af or Eantasi. 

Ead mig i Sammenhseng med det o venfor sagte meddele Dem et besynderligt, tilsyneladende uforklarligt 
Selvmord, som jeg allerede for Isengere Tid siden erfarede, og om hvilke jeg flere Gange har haft i2 7 HJEMME 

Sinde at skrive. Alle baade indre og ydre Sider af dette tragiske 0ptrin slutte sig sammen til en eneste bselgmörk 
Gaade. Gaaden sogte jeg som rimeligt var af almindelig menneskelig Nysgjerrighed nogenlunde at lose eller i det 
mindste finde et enkelt Punkt deri, hvorved jeg kunde blive staaende og, som man siger, komme i Eigevsegt. Den 
handlende Person i Dramaet er en ung Pige paa tre og ty ve, hoj st fire og ty ve Aar, Datter af en kun alt for 
bekjendt russisk Emigrant, fpdt i Udlandet, Russerinde af Herkomst, men fremmed af 0pdragelse. Den korte, ret 
interessante Beretning, jeg Iseste om Enkelthederne af Selvmordet, lyder saalunde: Hun heldte Kloroform ud paa 
et Stykke Vat, bandt det med et Eommetörklsede fast under Nsesen og lagde sig til Sengs. Saa dpde hun. Men 
forinden havde hun skrevet fplgende Billet: 

Je m'en vais entreprendre un long vojage. Si tela ne reussit pas, qu'on se rassemble pour fiter ma resurrectwii 
avec du Chqnot. S'il re'ussit, je prie, qu'on lie me laisse enterrer tjue tout J fint morte, pufctpéi! est tres 
de'sagréable de se reveiller sous terre dans un cercueuil. Ce n'est pas chii/ue.'« 

Det vil i 0vers£ettelse sige: 

Jeg har i Sinde at foretage en lang Rejse. Eykkes det mig ikke, kan man gjöre Gilde og fejre min 0pstandelse 
med Champagne. Eykkes det derimod, beder jeg meget om ikke at begrave mig. for det viser sig, at jeg er rigtig 
d0d, eftersom det er yderlig ubehageligt at komme til Eive igjen under Jorden i en Eigkiste. Det er slet ikke 
chiquel 

Gjennem dette stygge Udtryk: ce n'est pas chique! klinger, saa vidt jeg kan forstaa Meningen deraf, en 
Udfordring, maaske Harme, indsedt Eorbitrelse — men over hvad : Almindelige grove Naturer gjpre Ende paa 
deres Tilvserelse ved Selvmord af rent ydre, materielle synlige Grunde. Men af Tonen, hvori Billetten er holdt, 
fremgaar det, at saadanne Grunde i det givne Tilfelde ikke var til Stede. Hvorimod kunde da hendes Harme V£ere 
rettet f Mod Tilvserelsens Kjed-sommelighed. mod Eivets Mangel paa Indhold? Det er atter en af disse 
hverdagslige Dommere og Eornsegtere af Eivet, som harmes over «Dumheden» i Menneskets Tilsynekomst paa 
Jorden, over den taabelige Tilfeldighed, af denne Tilsynekomst samt over en meningslös Sksebnes Tyranni», 



med hvilken det ikke er muligt at forsone sig. 
OG UDE. Nr. 2. 


Derigjennem horer man Praleriet af en Sjeel, som har gjort Oprur mod det «ordin£ere i Menneskelivet, og som 
ikke Isenger gad taale det altfor ^ligefremme*, om hvilket de förste Begreher allerede tidligt vare hlevne hende 
hihragte i det Hjem, hvor hun voxede op. Modhydeligst af det hele er, at hun rimeligvis dode uden SJslekamp, 
uden egentlig Tvivl i hpjere Forstand. Brsendende Spprgsmaal synes ikke at have existeret for hende; dem har 
hun nseppe haft HJeernestof nok til at holde vedlige, om ogsaa en Gnist en Gang maaske kan have fenget for et 
0jehlik. Hun dpde slet og ret af Kjedsommelighed. Livet var hende for ligefremt; hun sogte noget mere 
sammensat og underholdende. 

For en Maaneds Tid siden stod i flere af Petershorgs Aviser nogle Linjer med smaat Tryk angaaende et i Staden 
forefaldet Selvmord. En sukkels fattig ung Pige, Syerske af Profession, havde styrtet sig ud af Vinduet fra fjerde 
Etage, «fordi hun i lang Tid ikke havde kunnet tinde Arhejde til al friste Livet». Beretningen tilfpjede, at hun 
havde kastet sig ud og var falden ned paa Stenhroen, holdende et Helgenhillede fast knuget ind til sig. Dette 
Helgenhillede i Hsenderne paa et Menneske, som tager Livet af sig, giver Tildragelsen et sseregent, ganske 
ussedvanligt Prseg. Det er ei Selvmord företaget saa at sige i Ydmyghed og stille Resignation. Her er intet Spor af 
Knurren mod sin Sksehne eller Harme. Ganske simpelt: hun kunde ikke Isengere leve. Vor Herre vilde ikke have 
det., og saa dpde hun med en Bon paa sine Lseher. Der er enkelte Ting, som, hvor ligefremme de end 
tilsyneladende kunne vsere, Isenge vedhlive at paatrsenge sig og hestandigt Ipher én i Tankerne nsesten med en 
Fplelse af, at man selv er Skyld i det, som er sket Historien om denne forladte, hj£elpel0se unge Pige, der ingen 
anden Udvej saa end al ende sit kummerfulde Liv tagende sin Helgen med sig i Dpden, pmer uvilkaarlig éns 
egen Samvittighed. Hendes Dod hragte mig ogsaa til at omtale den Maade, paa hvilken Emigrantens Datter tog 
sig af Dage. Men hvor have disse to Skahninger dog vseret forskjellige f De vare ligesom fra to forskjellige 
Planeter. Og hvilke to himmelvidt forskjellige Dodsmaader! Man fristes til at spörge, hvilken af de to ulykkelige 
har dpjet mest, den ene af sin Kjedsommelighed, den anden af sin Npd. Men er det rigtig passende, er det 
anstsendigt at stille et saadant Spprgsmaal? 

Feuilleton. 

Man maa kan hsende gaa tilhage til Septemherdagene i 1S07 for al finde et Sidestykke til den Stemning, der 
rugede over Kjphenhavn forrige Fredag Aften og Nat. da Luerne fra Kristianshorg saa at sige samlede den hele 
Hovedstad omkring Slotsholmen og den vseldige liygningskolos i Lphet af forhavsende faa Timer hlev et Rov for 
Flammerne. Men selv den seldre Slsegt- Erindringer rsekker ikke saa langl tilhage, og gamle og unge kan snarere 
samles i Mindet om de mange sprgelige Dage fra den sidste Krig, lige fra den regntunge Novemheraften, da 
Budskahet om Frederik VIPs Dpd naaede Kjphenhavn, og til den kolde Fehruarmorgen, da Tilhagetoget fra 
Danevirke var en Kjendsgjerning for alle. I)et var den Gang stprre Ulykker med mere vidtrsekkende Fplger, men 
det paa samme Tid storslaaede og rsedselsfulde Skue forleden Aften virkede ligesom i Ojehlikket stserkere, 
haandgriheligere. Ildens Magt, der her viste sig i hele sin imponerende Pragt og hsergende Vselde, talte direkte til 
enhver. Man saa her for sine egne 0jne den frygtelige Fjendes sejrrige Stormlph, saaledes -om Oehlenschläger 
med sin malende Evne skildrer det i Hrolf Krake»: 

Kommer i Menneskeholig furst fldens vrede Ond, han sletter med roden Finker olie Mindesmserker ud, 0g da de 
uhyre Fl0je stod omspsendte af Flammerne, og hvert eneste Vindue fra Kjselder til Loft lyste glpdende og 
sprudende, medens Luften var forvandlet til et Hav af Ildgnister, der funklende og knitrende af Vinden fprtes ud 
over den halve By, da l0d det fra Mand til Mand i de tette Folkemasser Hvorledes gaar det 

med Malerisamlingen? Staar Thorvaldsens Museum til at frelse- Og kan ikke haade det store kongelige 
Bihliothek. Gehejmearkivet og Prinsens Palais Isgge- i Aske med del samme? Saaledes som Iiden sprang og 
lynsnart dukkede op snart hist og snart her, hehpvedes fler, i all Fald for Bihliotheker Vedkommende, nseppe en 
Gang en anden Vindretning. <>g naar nu alt dette synker i Grus, Hovedstadens rigeste Skalte, Landet- Stoltlied, 
Grundpillerne for vor nationale Kunst, Videnskah og Historie, naar nu alt dette jsevnes med Jorden og slettes ud 



af vor Tilvserelse, hvorledes vil saa Landets og Folkets Fremtid blive? Vil denne Brand da ikke faa endnu mere 
vidtrsekkende Folger end selv vor sidste Krig? 

D0dsforagt og Offervillighed ksempede imidlertid med Luerne om at fravriste dem, hvad selve Slottet husede af 
Kunst og nogenlunde rprlige Vserdier. Hundreder af utrsettelige Hsender og Skuldre bar nit, hvad bseres kunde, 
gjennem ile lange Gange og ned ad de endel0se Trapper, og hvor meget og hvad der end gik til Grunde i de store 
Sale, sserlig af hjemlig Billedhuggerkunst, Malerisamlingen lykkedes det dog for den langt overvejende Del al 
redde, og da Faren for Thorvaldsens Museum var overstaaet, veg det vserste Tryk bort fra Sindene, og det var 
med en halvt lettende Fplelse, at man nu saa de glpdende Masser blive mattere og mattere i Farven, indtil 
Morgendsemringen begyndte at falde over de rygende Mure, de n0gne Skorstene og forkullede Bjselker. Og 
iblandt alle dein, der senere i den forlpbne Uge atter og atter have valfartet til den vseldige Brandtomt og set 
Odelseggelsens Hseslighed midt i Dagens fulde Lys. er der nseppe en eneste, hvis Blik ikke gjentagne Gange har 
s0gt rundt om til de skaanede Museer og Samlinger. Hvor meget der end er gaaei tabt. saa kunde dog Tabet have 
vseret uendelig st0rre og uerstatteligere. Hvad der hin Nal blev husvildt, vil igjen kunne faa Tag over Hovedet. 
Det, der nu först og fremmest ligger for, er at give vore nationale Skatte den menneskelig mulige stprste og 2 7 
HJEMME 

Sinde at skrive. Alle baade indre og ydre Sider af dette tragiske Optrin slutte sig sammen til en eneste b£elgm0rk 
Gaade. Gaaden sogte jeg som rimeligt var af almindelig menneskelig Nysgjerrighed nogenlunde at lose eller i det 
mindste finde et enkelt Punkt deri, hvorved jeg kunde blive staaende og, som man siger, komme i Eigevsegt. Den 
handlende Person i Dramaet er en ung Pige paa tre og ty ve, hoj st fire og ty ve Aar, Datter af en kun alt for 
bekjendt russisk Emigrant, f0dt i Udlandet, Russerinde af Herkomst, men fremmed af Opdragelse. Den korte, ret 
interessante Beretning, jeg Iseste om Enkelthederne af Selvmordet, lyder saalunde: Hun heldte Kloroform ud paa 
et Stykke Vat, bandt det med et Eommetprklsede fast under Nsesen og lagde sig til Sengs. Saa d0de hun. Men 
forinden havde hun skrevet fplgende Billet: 

Je m'en vais entreprendre un long vojage. Si tela ne reussit pas, qu'on se rassemble pour fiter ma resurrectwii 
avec du Chqnot. S'il re'ussit, je prie, qu'on lie me laisse enterrer tjue tout J fint morte, pufctpéi! est tres 
de'sagréable de se reveiller sous terre dans un cercueuil. Ce n'est pas chii/ue.'« 

Det vil i Overssettelse sige: 

Jeg har i Sinde at foretage en lang Rejse. Eykkes det mig ikke, kan man gjöre Gilde og fejre min Opstandelse 
med Champagne. Eykkes det derimod, beder jeg meget om ikke at begrave mig. for det viser sig, at jeg er rigtig 
d0d, eftersom det er yderlig ubehageligt at komme til Eive igjen under Jorden i en Eigkiste. Det er slet ikke 
chiquel 

Gjennem dette stygge Udtryk: ce n'est pas chique! klinger, saa vidt jeg kan forstaa Meningen deraf, en 
Udfordring, maaske Harme, indeedt Eorbitrelse — men over hvad : Almindelige grove Naturer gjpre Ende paa 
deres Tilvserelse ved Selvmord af rent ydre, materielle synlige Grunde. Men af Tonen, hvori Billetten er holdt, 
fremgaar det, at saadanne Grunde i det givne Tilfelde ikke var til Stede. Hvorimod kunde da hendes Harme vsere 
rettet f Mod Tilvserelsens Kjed-sommelighed. mod Eivets Mangel paa Indhold? Det er atter en af disse 
hverdagslige Dommere og Eornsegtere af Eivet, som harmes over «Dumheden» i Menneskets Tilsynekomst paa 
Jorden, over den taabelige Tilfeldighed, af denne Tilsynekomst samt over en meningslps Sksebnes Tyranni», 
med hvilken det ikke er muligt at forsone sig. 

OG UDE. Nr. 2. 

Derigjennem horer man Praleriet af en Sjeel, som har gjort Oprur mod det «ordin£ere i Menneskelivet, og som 
ikke Isenger gad taale det altfor ^ligefremme*, om hvilket de förste Begreber allerede tidligt vare blevne hende 
bibragte i det Hjem, hvor hun voxede op. Modbydeligst af det hele er, at hun rimeligvis dode uden Sj£elekamp, 
uden egentlig Tvivl i hpjere Eorstand. Brsendende Sp0rgsmaal synes ikke at have existeret for hende; dem har 
hun nseppe haft Hjeernestof nok til at holde vedlige, om ogsaa en Gnist en Gang maaske kan have fenget for et 



0jeblik. Hun d0de slet og ret af Kjedsommelighed. Livet var hende for ligefremt; hun sogte noget mere 
sammensat og underholdende. 

For en Maaneds Tid siden stod i flere af Petersborgs Aviser nogle Linjer med smaat Tryk angaaende et i Staden 
forefaldet Selvmord. En sukkels fattig ung Pige, Syerske af Profession, havde styrtet sig ud af Vinduet fra fjerde 
Etage, «fordi hun i lang Tid ikke havde kunnet tinde Arbejde til al friste Eivet». Beretningen tilfdjede, at hun 
havde kastet sig ud og var falden ned paa Stenbroen, holdende et Helgenbillede fast knuget ind til sig. Dette 
Helgenbillede i Hsenderne paa et Menneske, som tager Eivet af sig, giver Tildragelsen et sseregent, ganske 
usEedvanligt Prseg. Det er ei Selvmord företaget saa at sige i Ydmyghed og stille Resignation. Her er intet Spor af 
Knurren mod sin Sksebne eller Harme. Ganske simpelt: hun kunde ikke Isengere leve. Vor Herre vilde ikke have 
det., og saa dpde hun med en Bon paa sine Eseber. Der er enkelte Ting, som, hvor ligefremme de end 
tilsyneladende kunne vtere, Isenge vedblive at paatrsenge sig og beständigt Ipber én i Tankerne nsesten med en 
Eplelse af, at man selv er Skyld i det, som er sket Historien om denne forladte, hjeelpelpse unge Pige, der ingen 
anden Udvej saa end al ende sit kummerfulde Eiv tagende sin Helgen med sig i Dpden, pmer uvilkaarlig éns 
egen Samvittighed. Hendes Dod bragte mig ogsaa til at omtale den Maade, paa hvilken Emigrantens Datter tog 
sig af Dage. Men hvor have disse to Skabninger dog vseret forskjellige f De vare ligesom fra to forskjellige 
Planeter. Og hvilke to himmelvidt forskjellige Dodsmaader! Man fristes til at spörge, hvilken af de to ulykkelige 
har dpjet mest, den ene af sin Kjedsommelighed, den anden af sin Npd. Men er det rigtig passende, er det 
anstsendigt at stille et saadant Spprgsmaal? 

Eeuilleton. 

Man maa kan hsende gaa tilbage til Septemberdagene i 1S07 for al finde et Sidestykke til den Stemning, der 
rugede over Kjpbenhavn forrige Eredag Aften og Nat. da Euerne fra Kristiansborg saa at sige samlede den hele 
Hovedstad omkring Slotsholmen og den vseldige liygningskolos i Epbet af forbavsende faa Timer blev et Rov for 
Elammerne. Men selv den seldre Sltegt- Erindringer rsekker ikke saa langl tilbage, og gamle og unge kan snarere 
samles i Mindet om de mange sprgelige Dage fra den sidste Krig, lige fra den regntunge Novemberaften, da 
Budskabet om Erederik VIFs Dpd naaede Kjpbenhavn, og til den kolde Eebruarmorgen, da Tilbagetoget fra 
Danevirke var en Kjendsgjerning for alle. I)et var den Gang stprre Ulykker med mere vidtrsekkende Eplger, men 
det paa samme Tid storslaaede og rsedselsfulde Skue forleden Aften virkede ligesom i Ojeblikket stserkere, 
haandgribeligere. Ildens Magt, der her viste sig i hele sin imponerende Pragt og hsergende Vselde, talte direkte til 
enhver. Man saa her for sine egne 0jne den frygtelige Ejendes sejrrige Stormlpb, saaledes -om Oehlenschläger 
med sin malende Evne skildrer det i Hrolf Krake»: 

Kommer i Menneskebolig furst fldens vrede Ond, han sletter med roden Einker olie Mindesmserker ud, 0g da de 
uhyre El0je stod omsptendte af Elammerne, og hvert eneste Vindue fra Kjselder til Eoft lyste gl0dende og 
sprudende, medens Euften var forvandlet til et Hav af Ildgnister, der funklende og knitrende af Vinden fprtes ud 
over den halve By, da l0d det fra Mand til Mand i de tette Eolkemasser Hvorledes gaar det 

med Malerisamlingen? Staar Thorvaldsens Museum til at frelse- Og kan ikke baade det store kongelige 
Bibliothek. Gehejmearkivet og Prinsens Palais Isegge- i Aske med del samme? Saaledes som liden sprang og 
lynsnart dukkede op snart hist og snart her, behpvedes fler, i all Eald for Bibliotheker Vedkommende, nseppe en 
Gang en anden Vindretning. <>g naar nu alt dette synker i Grus, Hovedstadens rigeste Skalte, Landet- Stoltlied, 
Grundpillerne for vor nationale Kunst, Videnskab og Historie, naar nu alt dette jsevnes med Jorden og slettes ud 
af vor Tilvserelse, hvorledes vil saa Landets og Eolkets Eremtid blive? Vil denne Brand da ikke faa endnu mere 
vidtrsekkende Eolger end selv vor sidste Krig? 

Dpdsforagt og Offervillighed ksempede imidlertid med Euerne om at fravriste dem, hvad selve Slottet husede af 
Kunst og nogenlunde rprlige Vserdier. Hundreder af utrsettelige Hsender og Skuldre bar nit, hvad beeres kunde, 
gjennem ile lange Gange og ned ad de endelpse Trapper, og hvor meget og hvad der end gik til Grunde i de store 
Sale, SEerlig af hjemlig Billedhuggerkunst, Malerisamlingen lykkedes det dog for den langt overvejende Del al 
redde, og da Earen for Thorvaldsens Museum var overstaaet, veg det vserste Tryk bort fra Sindene, og det var 



med en halvt lettende F0lelse, at man nu saa de gl0dende Masser blive mattere og mattere i Farven, indtil 
Morgendsemringen begyndte at falde over de rygende Mure, de n0gne Skorstene og forkullede Bjselker. Og 
iblandt alle dein, der senere i den forl0bne Uge atter og atter have valfartet til den vseldige Brandtomt og set 
Odelseggelsens Hseslighed midt i Dagens fulde Lys. er der nseppe en eneste, hvis Blik ikke gjentagne Gange har 
s0gt rundt om til de skaanede Museer og Samlinger. Hvor meget der end er gaaei tabt. saa kunde dog Tabet have 
vseret uendelig st0rre og uerstatteligere. Hvad der hin Nal blev husvildt, vil igjen kunne faa Tag over Hovedet. 
Det, der nu först og fremmest ligger for, er at give vore nationale Skatte den menneskelig mulige stprste og26 

mest betryggende Sikkerhed. Hensynet hertil maa överskygge alt og trange alle andre Interesser tilbage. Det er 
Betingelserne tor vort Fsedrelands aandelige Tilv£erel-e, det nu gjselder. 

Til alt Held have store Ulykker altid en samlende Magt. Egennytte og Egenkjserliglied, smaalig Strid og 
personligt Nag svinder ligesom liort under dette Indtryk. Der foles en Trang i os til Eorsoning, til at komme 
hinanden i Mode, til atter at lofte i Esellesskab ug bsere vor Udvikling videre i Enighed og Samstemning. 

Ulykken rammer Land og Eolk som en Helhed, og kun sum en Helhed kan Land og Eolk gaa den i Mode og b0de 
paa den. 

Og her dukker netop et Minde op om den nys afdpde Rasmur Nielsen. Vi Studenter fra 1S63 havde en Dag 1 
Begyndeisen af det fplgende Aar fyldt det store Avditorium, der den Gang endnu kunde rumme alle Aarets 200 
Kusser inden sint Vsegge. Det var Rasmus Nielsens förste Eorelsesning etter Krigens Udbrud. Hidtil havde han 
fornemmelig lagt Holbergs Digtning til Grund for sine Eorelsesninger, og vi havde trolig fyldt vore 
Kollegiehsefter tned alle hans gnistrende Indfald og Udfald, medens det meste af det tungere videnskabelige Stof 
var svirret vor lidet filosofiske Bevidsthed forbi. Men Eorelsesningen den Vinterförmiddag kunde vi Aar efter 
huske fra Entle til anden, og det samlede Indtryk af den vil for beständig blive tilbage i tnange Sjsele. Det 
tidligere Udgangspunkt for Eorelsesningerne tilfredsstillede ham ikke Isenger. Den store Tugtemester, der -a;l sin 
Samtid i Satirens komiske Ly-, var bleven ham for negativ i Earens alvorlige Stund. Vi stod ntt — sagde han — 
over for Tider, hvor man levende f0lte den store Eorskjel paa Mennesket i Hverdagslivet og i de store 0jeblikke. 
Er Hverdagslivet lykkeligt, kan det have noget hyggeligt ved ^ig; der er en vis Sikkerhed og Ko derover, men 
Eivets ideelle Magter ligge bundne. Der er ingen Impulser deri, ingen Vsekkelser, alt ir ensformigt, og det tynger 
saaledes, at Individerne ikke blot blive besindige, men koldsindige, smaalige og egennyttige. Enhver tsenker paa 
sin Eurdel, enhver arbejder kun for sit eget. Kotterivsesen blomstrer. Idél0shed og Anndloshed fpder Selviskhed. 
Men rammer der os -aa et pludseligt Slag, komme vi ind under en af de store Kriser, faa vi strax andre Tanker, et 
andel Syn paa Eivet. Vi forandres; den anden Side af vor Natur vendes frein. Hverdagslivets kolde Beregning 
svinder bort, der kommer en anden Eplelse over os. Vi vsekkes til Stemning. Det er, som om en Eivsvarme 
str0mmede igjennem os. Det frosne tor op. Vi bevseger os alle ligesom i en felles Eivsstrpm, og det er 
velgj0rende at erfare, at man lever i og for mere end sig selv, at der er et stort felles Eormaal at strsebe imod. Vi 
mserke, at Eivet forhpjes, forsedles. I Hverdagslivet har f. Ex. Guldet Realitet, men i de store, bevsegede 
0jeblikke faa ganske andre Ting Virkelighed, som Esedreland og Nationalitet, Aire og Patriotisme. Det er ikke 
blot den uerfarne Ungdom, der dragés af Idealitetens Glans, men endnu mere de. der have litlt og stridt under 
Idealitetens Banner. Store bevsegede Tider, som Korstogene, Reformationen, Kevyjutionen i Erankrig, ere ikke 
blot betegnede ved store Handlinger, men ogsaa ved uhyre Eidelser og Anstrsengelser. 0g dog, dersom vi 
fordybe os i dem, se vi saa meget herligt deri, at vi fristes til at 0nske, at ogsaa vi kunde opleve sligt. — Det var 
intet Under, at slige 0rd, baame tilmed af en stor og ejendommelig Veltalenhed, maatte slaa ned i tinge Sind, og 
de fplgende Eorefesninger fulgtes med en Spsending og Interesse, der havde -in naturlige Baggrund i selve 
Dagens alvorlige Begivenheder. De den Gang unge Russer have vel nu glemt den nsermere Udvikling af 
Nationalitetens og Statens Idé, men mer end én af de andre I imer, hvor Persernes og Grsekernes Kamp paa ny 
blev levende ved 0rdets Magt, vil dog altid h0re med til de mange smukke og vsekkende Minder, som en talrig 
Ungdom skylder Rasmus Nielsen. 



theatrene 


Det kongelige Theaters förste Operaforestillinger have vseret sserdele* heldige, hvad vi gj£erne ville tage som et 
godt Varsel for Ssesonen. 

Opf0relsen af Wagners flyvende Hollsender er io i og for sig en Begivenhed, og da denne Opera udfpres 
forholdsvis godt og ined m0nsterv£erdig Iscenessettelse, san man kun gl£e<tc sig over Akvisitionen og 0nske 
Theatret, at den maa holde sig Isenge paa Repertoiret. Hr. Sint omeni Hollsender er vel den mest fremtrEedende 
Prsestation. Denne Sanger hruger sine msegtige Stemme-midler tned rosvserdigt Maadehold og fyldcstgjor ogsaa 
alle hillige Fortiringer i dramatisk Henseende. Fru Kelter, for hvi« Personlighed Senta egentlig ikke ligger, viser, 
hvad Iver og Intere—e kan udrette; hun spiller godt og synger fortreefleligt. Skipper Dalands Parti ligger i 
Grunden heller ikke rigtigt for vor nye, talentfulde Operasanger, lir. Lange \ han udfprer det dog sserdeles 
smagfuldt. Tenoristerne er vor svage Side; men det er io en gammel I listone, som man kun kan h0de paa ved at 
engagere nve Sangere. Hr. Jastrau er den hedste, men kunde nok hehandle den iprefaldende Styr-mandssang med 
en Del mere Finhed. Det andet Tenorparti, i hvilket der findes fortrseffelige Sager, falder nsesten helt til Jorden. 
Korene gaar udmserket; Slutningen af I »te Akt, i hvilken Dalands Skih sejler hort, men Koret gjentager 
Styrmandens Sang. er prsegtig haade i dramatisk og vokal Henseende. Alt i alt er denne Ojicra med sin, soin 
omtalt, fortrinlige Iscenessettelse, der skyldes Hr. J'ielro Krohn, en Sejr for Theatret, der Isenge har trsengt til en 
saadan paa Operaens Omraade. 

Af stor Interesse er ogsaa Opfprelsen af <Don Juan., da iler er sket nogle Forandringer i Rollefordelingen, som 
have meget stor Indflydelse paa hele Operaens P remLrsedelsesmaade. Ved den fprste Don Juan-Opf0relse i 
Ssesonen viste Puhlikum sig hpjst utaknemmeligt mod Fru Erhard Hansen, hvem det i sin Tid har forgudet og 
som man, selv om hendes Stemme ikke er, hvad den har vseret, dog af Pietetshensyn ikke hurde hehandle 
saaledes, -om det -kete. Fplgen af denne uhillige Behandling var, at Fru Liitken overtog Donna Annas Rolle, 
medens saa Frk. Schrpder fik Zerlinas. Denne Förändring er yderst heldig. Fru Ltltkens Person egnede sig aldeles 
ikke til Zerlinas Rolle, medens hun derimod er paa -in Plads og sikkert vil hlive sserdeles god soin Donna Anna, 
og skj0nt Frk. Schrpder ikke prsesterer noget fremragende, er hun dog en meget tekkelig Zerlina. I Hovedrollen 
gj0r Hr. Lange megen I.ykke, og han fortjener det. Han forstaar med sin smukke Stemme og sin hehagelige 
Person at kaste et virkelig forfprerisk Skjser over den fele Pigejseger. Hr. Schrams Udfprelse af Leporello er jo 
saa velhekjendt og vserdsat, at vi slet ikke hehpver st dvsele ved den, og Elviras Rolle er i gode Hsender hos Eru 
Kelfer. Udfprelsen af .das zierliche, geleckte Männlein Don Octavio er ikke nogen misundelsesvserdig I.od, men: 
skj0nt lir. Jastrau ingenlunde kan kaldes heldig, forstaar han dog momentvis ac interessere. Resultatet af hele 
Eorestillingen er imidlertid meget fornpjeligt; det er nemlig dette: at den Generation, der nu er i 
Manddomsalderen, ikke herhjemme har set saa god en Opfprelse af Don Juan . stim deg. saa langt man kan huske 
tilhage, stadigt har vseret paa Repertoiret. 

Eor hegge Operaers Vedkommeude gjselder det. at man maa hringe Kapelmester Svendsen en Tak for den 
Energi, hvormed han leder det fortrinlige Orkester. 

Efter en Del Eorhindringer har Kasino gjenoptage! Operetten lEatinitza» og alter henlagt den. Det er heklageligt, 
at Direkt0r Rasmussen har haft saa mange Vanskeligheder at ksempe med; thi Udfprelsen og Iscenessettelsen 
viser, med hvor megen Energi han vil grihe Sagen an. Der var smukke Dekorationer og smukke Kvinder; naar 
dertil fpjes god Sang, saa er Betingelsen for et Operer.etheater given. Og herpaa skortede det heller ikke. Eati- 
nitrit» hprer vel ikke til de heilste Arheider i sin Slags; men naar den prsesenteres som paa Kasino, har man 
Eornpjelse af at se den. Udfprelsen var i det hele god. I fprste Ksekke straalede vor fpdte Ciperettesangerinde, Eru 
Schwartz Nichen, der altid med sit uudtpmmelige Lune forstaar at rive én med. Hr. Helsengrcat havde en 
glimrende Maske og var sserdeles morsom. Denne forestilling var saaledes, at man er herettiget til at vente sig det 
hedste af Kasino i Operettegenren. 

Mindre heldigt var det i Spndag, fprste Gang opfprte »Lystspil, .De gode Herrer-, en Bearhejdelse af et tysk 
Stykke ved Carl Mpller. Det er hverken Eugl eller Eisk, en Blanding af Sentimentalitet og ferske Vittigheder, som 



en delvis ret god Udf0relse26 

mest betryggende Sikkerhed. Hensynet hertil maa överskygge alt og trange alle andre Interesser tilbage. Det er 
Betingelserne tor vort Fsedrelands aandelige Tilvserel-e, det nu gjselder. 

Til alt Held have store Ulykker altid en samlende Magt. Egennytte og Egenkjserliglied, smaalig Strid og 
personligt Nag svinder ligesom liort under dette Indtryk. Der foles en Trang i os til Eorsoning, til at komme 
hinanden i Mode, til atter at lofte i Esellesskab ug bsere vor Udvikling videre i Enighed og Samstemning. 

Ulykken rammer I.and og Eolk som en Helhed, og kun sum en Helhed kan I.and og Eolk gaa den i Mode og bpde 
paa den. 

Og her dukker netop et Minde op om den nys afdpde Rasmur Nielsen. Vi Studenter fra 1S63 havde en Dag 1 
Begyndeisen af det fplgende Aar fyldt det store Avditorium, der den Gang endnu kunde rumme alle Aarets 200 
Kusser inden sint Vsegge. Det var Rasmus Nielsens förste Eorelsesning etter Krigens Udbrud. Hidtil havde han 
fornemmelig lagt Holbergs Digtning til Grund for sine Eorelsesninger, og vi havde trolig fyldt vore 
Kollegiehsefter tned alle hans gnistrende Indfald og Udfald, medens det meste af det tungere videnskabelige Stof 
var svirret vor lidet filosofiske Bevidsthed forbi. Men Eorelsesningen den Vinterförmiddag kunde vi Aar efter 
huske fra Entle til anden, og det samlede Indtryk af den vil for beständig blive tilbage i tnange Sjsele. Det 
tidligere Udgangspunkt for Eorelsesningerne tilfredsstillede ham ikke Isenger. Den store Tugtemester, der -a;l sin 
Samtid i Satirens komiske Ey-, var bleven ham for negativ i Earens alvorlige Stund. Vi stod ntt — sagde han — 
over for Tider, hvor man levende fplte den store Eorskjel paa Mennesket i Hverdagslivet og i de store Ojeblikke. 
Er Hverdagslivet lykkeligt, kan det have noget hyggeligt ved ^ig; der er en vis Sikkerhed og Ko derover, men 
Eivets ideelle Magter ligge bundne. Der er ingen Impulser deri, ingen Vsekkelser, alt ir ensformigt, og det tynger 
saaledes, at Individerne ikke blot blive besindige, men koldsindige, smaalige og egennyttige. Enhver tsenker paa 
sin Eurdel, enhver arbejder kun for sit eget. Kotterivtesen blomstrer. Idélpshed og Anndloshed fpder Selviskhed. 
Men rammer der os -aa et pludseligt Slag, komme vi ind under en af de store Kriser, faa vi strax andre Tanker, et 
andel Syn paa Eivet. Vi forandres; den anden Side af vor Natur vendes frein. Hverdagslivets kolde Beregning 
svinder bort, der kommer en anden Eplelse over os. Vi vtekkes til Stemning. Det er, som om en Eivsvarme 
strpmmede igjennem os. Det frosne tor op. Vi bevseger os alle ligesom i en felles Eivsstrpm, og det er 
velgjprende at erfare, at man lever i og for mere end sig selv, at der er et stort felles Eormaal at strsebe imod. Vi 
mserke, at Eivet forhpjes, forsedles. I Hverdagslivet har f. Ex. Guldet Realitet, men i de store, bevsegede 
0jeblikke faa ganske andre Ting Virkelighed, som Esedreland og Nationalitet, JEre og Patriotisme. Det er ikke 
blot den uerfarne Ungdom, der dragés af Idealitetens Glans, men endnu mere de. der have litlt og stridt under 
Idealitetens Banner. Store bevsegede Tider, som Korstogene, Reformationen, Kevyjutionen i Erankrig, ere ikke 
blot betegnede ved store Handlinger, men ogsaa ved uhyre Eidelser og Anstrsengelser. Og dog, dersom vi 
fordybe os i dem, se vi saa meget herligt deri, at vi fristes til at 0nske, at ogsaa vi kunde opleve sligt. — Det var 
intet Under, at slige Ord, baame tilmed af en stor og ejendommelig Veltalenhed, maatte slaa ned i tinge Sind, og 
de f0lgende Eorelsesninger fulgtes med en Sptending og Interesse, der havde -in naturlige Baggrund i selve 
Dagens alvorlige Begivenheder. De den Gang unge Russer have vel nu glemt den nsermere Udvikling af 
Nationalitetens og Statens Idé, men mer end én af de andre I imer, hvor Persernes og Grsekernes Kamp paa ny 
blev levende ved Ordets Magt, vil dog altid h0re med til de mange smukke og vsekkende Minder, som en talrig 
Ungdom skylder Rasmus Nielsen. 

o. b. 

theatrene 

Det kongelige Theaters förste Operaforestillinger have vseret sserdele* heldige, hvad vi gj£erne ville tage som et 
godt Varsel for Stesonen. 

Opf0relsen af Wagners flyvende Hollsender er io i og for sig en Begivenhed, og da denne Opera udfpres 
forholdsvis godt og ined m0nsterv£erdig Iscenessettelse, san man kun gl£e<tc sig over Akvisitionen og 0nske 
Theatret, at den maa holde sig Isenge paa Repertoiret. Hr. Sint omeni Hollsender er vel den mest fremtreedende 



Prsestation. Denne Sanger bruger sine msegtige Stemme-midler tned rosvserdigt Maadehold og fyldcstgjor ogsaa 
alle billige Fortiringer i dramatisk Henseende. Fru Kelter, for bvi« Personligbed Senta egentlig ikke ligger, viser, 
hvad Iver og Intere—e kan udrette; hun spiller godt og synger fortreefleligt. Skipper Dalands Parti ligger i 
Grunden heller ikke rigtigt for vor nye, talentfulde Operasanger, lir. Lange \ han udfprer det dog sserdeles 
smagfuldt. Tenoristerne er vor svage Side; men det er io en gammel I listone, som man kun kan bpde paa ved at 
engagere nve Sangere. Hr. Jastrau er den bedste, men kunde nok behandle den iprefaldende Styr-mandssang med 
en Del mere Finhed. Det andet Tenorparti, i hvilket der findes fortrseffelige Sager, falder nsesten helt til Jorden. 
Korene gaar udmserket; Slutningen af I »te Akt, i hvilken Dalands Skib sejler bort, men Koret gjentager 
Styrmandens Sang. er prsegtig baade i dramatisk og vokal Henseende. Alt i alt er denne Ojicra med sin, soin 
omtalt, fortrinlige Iscenessettelse, der skyldes Hr. J'ielro Krohn, en Sejr for Theatret, der Isenge har trsengt til en 
saadan paa Operaens Omraade. 

Af stor Interesse er ogsaa Opfprelsen af <Don Juan., da iler er sket nogle Forandringer i Rollefordelingen, som 
have meget stor Indflydelse paa hele Operaens P remFreedelsesmaade. Ved den fprste Don Juan-Opf0relse i 
Ssesonen viste Publikum sig hpjst utaknemmeligt mod Fru Erhard Hansen, hvem det i sin Tid har forgudet og 
som man, selv om hendes Stemme ikke er, hvad den har vseret, dog af Pietetshensyn ikke burde behandle 
saaledes, -om det -kete. Fplgen af denne ubillige Behandling var, at Fru Liitken overtog Donna Annas Rolle, 
medens saa Frk. Schrpder fik Zerlinas. Denne Förändring er yderst heldig. Fru Ltltkens Person egnede sig aldeles 
ikke til Zerlinas Rolle, medens hun derimod er paa -in Plads og sikkert vil blive sserdeles god soin Donna Anna, 
og skjpnt Frk. Schrpder ikke prsesterer noget fremragende, er hun dog en meget tekkelig Zerlina. I Hovedrollen 
gj0r Hr. Lange megen I.ykke, og han fortjener det. Han forstaar med sin smukke Stemme og sin behagelige 
Person at kaste et virkelig forf0rerisk Skjser over den fele Pigejseger. Hr. Schrams Udf0relse af Leporello er jo 
saa velbekjendt og vserdsat, at vi slet ikke beh0ver st dvsele ved den, og Elviras Rolle er i gode Hsender hos Eru 
Kelfer. Udf0relsen af .das zierliche, geleckte Männlein Don Octavio er ikke nogen misundelsesvserdig I.od, men: 
skj0nt lir. Jastrau ingenlunde kan kaldes heldig, forstaar han dog momentvis ac interessere. Resultatet af hele 
Eorestillingen er imidlertid meget forn0jeligt; det er nemlig dette: at den Generation, der nu er i 
Manddomsalderen, ikke herhjemme har set saa god en Opf0relse af Don Juan . stim deg. saa langt man kan huske 
tilbage, stadigt har vseret paa Repertoiret. 

Eor begge Operaers Vedkommeude gjselder det. at man maa bringe Kapelmester Svendsen en Tak for den 
Energi, hvormed han leder det fortrinlige Orkester. 

Efter en Del Eorhindringer har Kasino gjenoptage! Operetten lEatinitza» og alter henlagt den. Det er beklageligt, 
at Direkt0r Rasmussen har haft saa mange Vanskeligheder at ksempe med; thi Udfprelsen og Iscenessettelsen 
viser, med hvor megen Energi han vil gribe Sagen an. Der var smukke Dekorationer og smukke Kvinder; naar 
dertil fpjes god Sang, saa er Betingelsen for et Operer.etheater given. Og herpaa skortede det heller ikke. Eati- 
nitrit» hprer vel ikke til de beilste Arbeider i sin Slags; men naar den prsesenteres som paa Kasino, har man 
Eornpjelse af at se den. Udfprelsen var i det hele god. I fprste Ksekke straalede vor fpdte Ciperettesangerinde, Eru 
Schwartz Nichen, der altid med sit uudtpmmelige Lune forstaar at rive én med. Hr. Helsengrcat havde en 
glimrende Maske og var sserdeles morsom. Denne forestilling var saaledes, at man er berettiget til at vente sig det 
bedste af Kasino i Operettegenren. 

Mindre heldigt var det i Spndag, fprste Gang opfprte »Lystspil, .De gode Herrer-, en Bearbejdelse af et tysk 
Stykke ved Carl Mpller. Det er hverken Eugl eller Eisk, en Blanding af Sentimentalitet og ferske Vittigheder, som 
en delvis ret god Udf0relse2 7 
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ikke kan ha-ve saaledes, at man kan spaa Stykket nogen lang Livskraft. En Mand, der er under Totien, leger, at 
han ikke er det; hans Dptre bliver forlovede; en anden faar ikke sine Do tre forlovede; en tredje Iserer gjennem 
Skinsyge, at han skal tage sig mere af sin Kune. Det er Indholdet. Eru Maria MiiUer saa nydelig ud. Hr. 



Neumann, den ulykkelige Kader med de tre D0tre, spillede meget godt, Hr. Katlin:. viste, at han har Talent, 
medens hans Smurstemme ikke var rigtig original, og Hr. Helsener en havde lagt an paa noget, som det dog ikke 
rigtig lykkedes ham at gjpre plavsihelL Det hele var ikke videre ophyggeligt. 

Folketheatret. Her ser man en fransk Farce, der mod Ssedvane ikke er lokaliseret, og vi tror. at Direktor 
Ahrahams dermed er kommen ind paa et rigtigt Spor. Man har langt mere Fornpjelse og Udhytte al" at se det 
fremmede, som det er, end de almindelige lokale Fortyndinger^ som nsesten altid helt savne Originalens Salt. 
Forskjellen er da ogsaa i det foreliggende Tilfelde meget indlysende. Alt dette vilde have vseret umuligt under 
danske Forhold; hvad det er under franske, lader vi uhesvaret; men det er i alt Fald morsomt Vanvid. Der er vel i 
denne kaade Farce, Lystturen til Monaco, enkelte noget langtrukne Scener, men i det hele er den meget 
underholdende. Puhlikum sidder da ogsaa i en uafhrudt I.atter, og naar det har forholdt sig lidt koligt med 
Hensyn til Bifaldsytringer, saa er det ikke konsekvent. T0r man le, saa h0r man ogsaa vove at klappe. Dette er 
Lojer og skal tages surn Lpjer, og alle Urimelighellerne og Kaadhederne virke saa hefriende ved deres 
Pudsighed, at det utroligste gl.ider ned. Den mere direkte Indfprelse af den fremmede Vare medfprer, at der 
stilles st0rre Fordringer til Skuespillerne. Man maa -ige, at Experimenter ogsaa i denne Henseende er vellykket, 
idet Udforeisen er meget god; ister er Herrerne Kolling og 7. s nek og Fruerne Longe-Hansen og Kosen haum 
meget morsomme. Det er n:eppe for meget sagt, at der virkelig er fransk Aand over Udfprelsen, hvad der sterlig 
slog os under Onaniscenerne i fprste Akt. Ogsaa IscenesECttelsen er meget god. Vi haahe, at Direktpr Ahraham* 
vil fortsECtte sine Bestrsehelser i samme Aand, og at Puhlikum vil vise dem den Paaskjpnnelse, de fortjene. 

Paa Dagmartheatret vedhliver Fro ken XUouche at >amle godt Hus, et Bevis paa Stykkets, og da navnlig 
Hovedrollens, gode Udfprelse; Stykket selv er temmelig simpelt; men Musiken er morsom og graties. Med 
Madame Judics glimrende Fremstilling i frisk Minde maa inan sige. at det Uele er noget fortyndet; men det er 
den st0rste Kos for Fru Ottä Nielsen, at man dog med uhlandet Fornpjelse ser hende som Frk. Xilouclie. Hendes 
Person egner sig jo langt hedre end Judics for denne Kolle, men hun vil dog aldrig, ister for Sangenes 
Vedkommende, kunne fordunkle Judic i ens Erindring. Det er imidlertid uhilligt at dvsele for Isenge ved 
Sammenligningen, da Eru Nielsen er overmaade god, spiller nydelig og kvikt og synger ined Bravur. Birollerne 
gives naturligvis langt hedre paa Dagmartheatret end al det franske Selskah. Ilr. Wulff er meget morsom som den 
verdslige Organist; Eru Krum ser nydelig ud, medens derimod Hr. Neumann ikke er tilstreekkelig vel ved Magt 
til at agere Major. Han forsvindet" nsesten i Stpvlerne. I det hele gaar Stvkket livlig og smukt over Scenen. 

J. M. 

literatur 

Norske Musikere. Af Ai mar Grom, •!!. (H. Aschehoug & Co. Kristiania). 

Eorfatteren. Hr. Almar Granvoht, siges at nvde megen Anseelse i den norske Musikverden, og den foreliggende 
Skildring af norske Musikere, der angives at vsere »fprste Reekket, er skrevet med saa megen Smag og Kundskah, 
at vt med Interesse impdese EortS£ettelsen. Denne fprste Ksekke indeholder Skildringer af Halfdan Kjerulf, -Johan 
'Svendsen, Ole flu ti og E.dvard Grieg, og det er med megen Varme og stor Eorstaaelse, at Eorfatteren fremstiller 
disse sine herpmte Eandsmsend. Kortest hehandlet er Ole Bull, 

hvad der er naturligt, da denne store Kunstner er hlevet saa fortrseffeligt skildret af fonns Eie i den for et Par Aar 
siden udgivne hpjst interessante Samling at Bull-. Breve. Esengst dvteler han ved Halfdan Kjerulf. Ved en Rsekke 
interessante Breve fra Kjerulf og ved sin egen Vurdering af denne fine aristokratiske og romantiske Natur, denne 
udmserkede Eserer og sent udviklede Komponist, der paa sit hegrsensede Omraade, som han selv fremfor alle 
havde 0je for, har prsesteret mesterlige Ting, giver Eorf. en fortTseffelig Skildring af en Tonedigter, hvis yndige 
Sange ogsaa har vundet vore Hjserter. Af sterlig aktuel Intere—e for os Danske er den hiografiske Skizze af vor 
geniale Kapelmester Johan Svendsen, hvis Eiv giver et glsedeligt Exempel paa Energiens Sejr over vanskelige 
Eorhold. Ogsaa Edvard Grieg skildres med Eiv og Dygtighed. Det Hensyn, Eorfatteren lagertilde 
Tidsomstendigheder, under hvilke Komponisterne have levet, gjpr hans Skildringer til et godt lille 
kulturhistorisk Bidrag, og det er tn ikke ringe Del af den nordiske Musikhistorie, her leveres. I deres Esedreland 



have disse Kunstnere f0rt en energisk, ofte heldig, men ogsaa haard Kamp. og de have givet Udviklingen af 
Norges musikalske Liv et godt Stpd frem ad. Forfatterens gode 0nsker for denne Udvikling dele vi fuldstsendig, 
om vi end rent egoistisk vilde beklage meget, hvis gunstigere Forhold i Norge skulde kalde Johan Svendsen 
tilhage til hans Fsedreland. 

J. M. 

Brr.*e, fitger. Bidrag og pvrige Forsendelser hedes sendte til ..Hjemme og Ude"s Forlag, firodrene Salmonsens 
Boghandel, Holhergsgade s. 

Annoncer, som pnskes optagne i nseste Nummer af Hjemme og Ude hedes indsende i Lphet af denne Uge til 
flrdr. Sal/nomen, 

Holhergsgade 3. 

Eftertryk af »Hjemme og (.'de-s Artikler forhydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien liver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j>. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien liver Sognedag mellem 2 og 3 Stormgade to. 1. Sat i Mellemhygningen. 

Hjemme og Ude > udkommer i Dag med et iösidet (32 Spalter) stort Nummer. Saa ofte Stoffet krsever det, vil 
denne Udvidelse finde Sted. 

liulfioM Tyrkisk Rokoko. 1;. Mode-Ledende fra Anno 174 , LiflSc F< r ticllitnj af IMg-.-r flro.hntanr Pierre 
Corneille. Sluttet Ar 1 ir phil. S. Schandorph, — Fra Landet. -Stimen. Af Rmtiem. — Mindre Historier. I. To 
Selvmord af F lioxtojnethij. Ved Thor !*,«»*,-. — Feuilleton. Af O. H. — Theatrene. Af 7. St. — Literatur. - 
Bekj endtgj prelser. 
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ikke kan ha-ve saaledes, at man kan spaa Stykket nogen lang Livskraft. En Mand, der er under Totien, leger, at 
han ikke er det; hans Dptre hliver forlovede; en anden faar ikke sine Do tre forlovede; en tredje Iserer gjennem 
Skinsyge, at han skal tage sig mere af sin Kune. Det er Indholdet. Eru Maria MiiUer saa nydelig ud. Hr. 
Neumann, den ulykkelige Kader med de tre Dptre, spillede meget godt. Hr. Katlin:. viste, at han har Talent, 
medens hans Smurstemme ikke var rigtig original, og Hr. Helsener en havde lagt an paa noget, som det dog ikke 
rigtig lykkedes ham at gjpre plavsihelL Det hele var ikke videre ophyggeligt. 

Eolketheatret. Her ser man en fransk Earce, der mod Ssedvane ikke er lokaliseret, og vi tror. at Direktor 
Ahrahams dermed er kommen ind paa et rigtigt Spor. Man har langt mere Eornpjelse og Udhytte al" at se det 
fremmede, som det er, end de almindelige lokale Eortyndinger^ som nsesten altid helt savne Originalens Salt. 
Eorskjellen er da ogsaa i det foreliggende Tilfelde meget indlysende. Alt dette vilde have vseret umuligt under 
danske Eorhold; hvad det er under franske, lader vi uhesvaret; men det er i alt Eald morsomt Vanvid. Der er vel i 
denne kaade Earce, Lystturen til Monaco, enkelte noget langtrukne Scener, men i det hele er den meget 



underholdende. Publikum sidder da ogsaa i en uafbrudt I.atter, og naar det har forholdt sig lidt koligt med 
Hensyn til Bifaldsytringer, saa er det ikke konsekvent. T0r man le, saa b0r man ogsaa vove at klappe. Dette er 
Lojer og skal tages surn Lpjer, og alle Urimelighellerne og Kaadhederne virke saa befriende ved deres 
Pudsighed, at det utroligste gl.ider ned. Den mere direkte Indfprelse af den fremmede Vare medfprer, at der 
stilles st0rre Fordringer til Skuespillerne. Man maa -ige, at Experimenter ogsaa i denne Henseende er vellykket, 
idet Udforeisen er meget god; ister er Herrerne Kolling og 7. s nek og Fruerne Longe-Hansen og Kosen baum 
meget morsomme. Det er n:eppe for meget sagt, at der virkelig er fransk Aand over Udfprelsen, hvad der sserlig 
slog os under Onaniscenerne i fprste Akt. Ogsaa Iscenessettelsen er meget god. Vi haabe, at Direktpr Abraham* 
vil fortssette sine Bestrsebelser i samme Aand, og at Publikum vil vise dem den Paaskjpnnelse, de fortjene. 

Paa Dagmartheatret vedbliver Fro ken XUouche at >amle godt Hus, et Bevis paa Stykkets, og da navnlig 
Hovedrollens, gode Udfprelse; Stykket selv er temmelig simpelt; men Musiken er morsom og graties. Med 
Madame Judics glimrende Fremstilling i frisk Minde maa inan sige. at det Uele er noget fortyndet; men det er 
den st0rste Kos for Fru Ottä Nielsen, at man dog med ublandet Fornpjelse ser hende som Frk. Xilouclie. Hendes 
Person egner sig jo langt bedre end Judics for denne Kolle, men hun vil dog aldrig, isser for Sangenes 
Vedkommende, kunne fordunkle Judic i ens Erindring. Det er imidlertid ubilligt at dvsele for Isenge ved 
Sammenligningen, da Fru Nielsen er overmaade god, spiller nydelig og kvikt og synger ined Bravur. Birollerne 
gives naturligvis langt bedre paa Dagmartheatret end al det franske Selskab. Ilr. Wulff er meget morsom som den 
verdslige Organist; Fru Krum ser nydelig ud, medens derimod Hr. Neumann ikke er tilstrsekkelig vel ved Magt 
til at agere Major. Han forsvindet" nsesten i Stpvlerne. I det hele gaar Stvkket livlig og smukt over Scenen. 

J. M. 

literatur 

Norske Musikere. Af Ai mar Grom, •!!. (H. Aschehoug & Co. Kristiania). 

Forfatteren. Hr. Almar Granvoht, siges at nvde megen Anseelse i den norske Musikverden, og den foreliggende 
Skildring af norske Musikere, der angives at vsere »fprste Reekket, er skrevet med saa megen Smag og Kundskab, 
at vt med Interesse impdese Fortssettelsen. Denne fprste Ksekke indeholder Skildringer af Halfdan Kjerulf, -Johan 
'Svendsen, Ole flu ti og F.dvard Grieg, og det er med megen Varme og stor Forstaaelse, at Forfatteren fremstiller 
disse sine berpmte Fandsmsend. Kortest behandlet er Ole Bull, 

hvad der er naturligt, da denne store Kunstner er blevet saa fortrseffeligt skildret af forms Fie i den for et Par Aar 
siden udgivne hpjst interessante Samling at Bull-. Breve. Fsengst dvseler han ved Halfdan Kjerulf. Ved en Rsekke 
interessante Breve fra Kjerulf og ved sin egen Vurdering af denne fine aristokratiske og romantiske Natur, denne 
udmserkede Fserer og sent udviklede Komponist, der paa sit begrsensede Omraade, som han selv fremfor alle 
havde 0je for, har prsesteret mesterlige Ting, giver Forf. en fortrseffelig Skildring af en Tonedigter, hvis yndige 
Sange ogsaa har vundet vore Hjserter. Af sserlig aktuel Intere—e for os Danske er den biografiske Skizze af vor 
geniale Kapelmester Johan Svendsen, hvis Fiv giver et glsedeligt Exempel paa Energiens Sejr over vanskelige 
Forhold. Ogsaa Edvard Grieg skildres med Fiv og Dygtighed. Det Hensyn, Forfatteren lagertilde 
Tidsomstendigheder, under hvilke Komponisterne have levet, gjpr hans Skildringer til et godt lille 
kulturhistorisk Bidrag, og det er tn ikke ringe Del af den nordiske Musikhistorie, her leveres. I deres Fsedreland 
have disse Kunstnere fprt en energisk, ofte heldig, men ogsaa haard Kamp. og de have givet Udviklingen af 
Norges musikalske Fiv et godt Stpd frem ad. Forfatterens gode 0nsker for denne Udvikling dele vi fuldstsendig, 
om vi end rent egoistisk vilde beklage meget, hvis gunstigere Forhold i Norge skulde kalde Johan Svendsen 
tilbage til hans Fsedreland. 

J. M. 

Brr.*e, fitger. Bidrag og pvrige Forsendelser bedes sendte til ..Hjemme og Ude"s Forlag, firodrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade s. 

Annoncer, som pnskes optagne i nseste Nummer af Hjemme og Ude bedes indsende i Fpbet af denne Uge til 



flrdr. Sal/nomen, 

Holbergsgade 3. 

Eftertryk af »Hjemme og (.'de-s Artikler forbydes. 

Otto Borcbsenius trseffes i Regien liver Sdgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j>. Sal. 

Jobannes Magnussen trseffes i Regien liver Sognedag mellem 2 og 3 Stormgade to. 1. Sat i Mellembygningen. 

Hjemme og Ude > ndkommer i Dag med et iösidet (32 Spalter) stort Nummer. Saa ofte Stoffet krsever det, vil 
denne Udvidelse finde Sted. 

liulfioM Tyrkisk Rokoko. 1;. Mode-Ledende fra Anno 174 , LiflSc F< r ticllitnj af IMg-.-r flro.bntanr Pierre 
Corneille. Sluttet Ar 1 ir pbil. S. Schandorpb, — Fra Fandet. -Stimen. Af Rmtiem. — Mindre Historier. I. To 
Selvmord af F lioxtojnetbij. Ved Tbor !*,«»*,-. — Feuilleton. Af O. H. — Tbeatrene. Af 7. St. — Fiteratur. - 
Bekj endtgj prelser. 
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BEKJENDTGJ0REESER. 

Prii: ti 0re pr. Petitlinies Plads. 

Hos Andreas Fred. Hpst & Sen, Gotbersgade 49, er udkommen og faas i alle Boglader: 

Geografisk Haandbog 
af 

H. W 1 eitemcyer, 
cand. mag. 

Iste—3die Hefte å 1 Krone. 

Indbold: Almindelig Geografi (fysisk og historisk Geografi), — Avstrallandet og Polynesien. — Sydamerika. — 
Vestindien. — Nordamerika. 

Pprate Hefte kan faas til Gjennemsyn fra enbver Boglade. 

Möderne Klavermusik 
for 2 og 4 Hsender. 

Adolf Jensen: llochzeitsmusik for 4 Itxnder-I. Festzttg.100 0re. 

II. Brautgesang.loo 0re. 

III. Reigen.100 0re. 





IV. Nolturno.150 0re. 

Adolf Jensen: Ländliche Festmusik Ibr 2 og 4 Hsender: 

I. Uebeswerben.I 75 0re. -1 loo 0re. 

II. Marsch.1 I 50 0re. 1 1100 0re. 

III. Urautlicd.,. J 75 0re. £ i 100 0re. 

IV. Schäfertanx.~ 1150 0re. Z- 1200 0re. 

Dvorak I fgendcnf.4.11.. H. i-io å 75-1500. Dvoral Slaviske Dandse f. 4. H., II. j.g a 

125 150 0re. Dvorak: Valse, II. 1-2 å 200 0re. Brahms To Rapsodier 0p. 79. 250 0re. Zarembskl: 3 I »anses 
galiciennes f. 4 H. 

fip. 2. 2X0 0re. Zarembski: Etude. 0p. 3. 100 0re. Zarembski: Danses polonaises f. 4 II., U. 1-2, 

0p. 4. 150 250 0re. Zarembiki: Deux morceaux en forme de Ma ntrka f. 4. H. 0p. 5.1. Réverie. ti. Passion. 200. 
250 0re. Schjrwenka: «NarfJsches» f. 4 H. 60, 90 0. Scharwenka: Menuet. 0p. I S. 150 0re. Scharwfnka: 
Gondoliera. 0p. 20, II. 50 0. Moszkowskl: Fem Valse i. 2 og 4 11. 0p. S 

i 200 0re. Moukowskl: Polonaise f. 4. H. 0p. 11. 150 0. Moszkowskl: Serenade. 0p. 15. 70 0re. 

Moszkowskl: Menuet f. 2 og 4 H. 0p. 17. 

175, 250 0re. Moszkowskl: Melodie 0p. 18. 75 0re. Moszkowskl: Album espagnol f. 4 II. 0p. 21. 

II. 1-4. 150, 175 0re. 

Moszkowskl: Aus aller Herren I.iinder f. 4 II. 0p. 25.1. Spanien. II. Rusland. 1. 

III. Ungarn. IV. Italien. V.Polen. a 

VI. Tyskland.|2000' 

Moszkowskl: Deutsche Reigen f 4. II. 0p. 25. 

II. 13. 75, 125 0re. Huber: Ved Kaminen. 0p. 37. 150 0re. Huber: Albumblättcr. fip. 34. 100 0re. Huber: 
Gedenkblätter. 0p. 26. 200 0re. 0. Mailing: Fantasibilleder (prisbelpn.). 350 0. Neruda: Fem Klaverstykker. 250 
0re. Neruda: Variationer over et 0riginalthema. 

250 0re. (Tilegnet Edv. Grieg). Sjögren: , Fem Klaverstykker (prisbelpnnede). 250 0re. 

Kgl. Etpfmusikliandel, 

0stergade 9. 

forlseggere : BRDR, SAFM0NSEN. 

Jul Gjellerups 

6<%-, Papir-. Kunst- MmikÅaiuiet, 

Solvgat/e 

Specialitet: Visitkort. 

Paa Brodr. Salmonsens Forlag er i 
Dag udkommet 
Folkelivsbilleder 
Skitser og Studier af 
Vilhelm 0stergaard. 









Pris 2 Kr. 50 0re. 

Hexeprsesten 
og andre Noveller ar 
Hans Hoffmann. 

Autoriseret Overssettelse ved Johannes Magnussen. Pris 2 Kr. 25 0re. 

Salmebdger 

i stort Udvalg faas hos Emil Flenshorg, 

Vimmelskaftet 45. 

MESSEN. 

M0hel- 

Og 

Gardinstoffer. 

Denne Branche er hetydelig udvidet og omfatter et rigt Sortiment i alle nu hrugelige Genrer fra de hilligste indtil 
de eleganteste Stoffer. 

Vi leverer paa faa Dage alt Tilhehpr af Snore, Kvaster, Bpjler og Eryndscr eet., npjagtigt svarende til hvert Stof, 
og hesprge Gphangning af Gardiner og Portierer efter de nyeste I »ekorations-Tegningcr til moderate 

Priser, 

Hilligspe, Kpedt & Co, 

44, Kjphmagergade. 

redaktprer: GTTG BGRCHSENIUS GG JGHANNES MAGNUSSEN. 
hogtrykker: 

E. E. BGRDING. NGRDISK UGEBLAD. 

Kjphenhavn. 

Udkommer hver Sendag. 

Nr. 3. 

19. Gktoher 1884. 

3 Kr. Kvartalet. 

Gamle Sor0. 

Sommeren 1884. Digtcyklus af S. Schandorph. 

I. 

'eg har kysset Jorden, min Moder — Sjsellands fede, ssedhovnende Jord, jeg har spist af dens KjEernefoder og 
traadt i min Barndoms Spor. Jeg har roet over Soro So, plumpet i den ved Bogholms 0, for jeg gled paa de glatte 
Stene. Gg ud fra Skoven en Satyr lo, over Soen klang det: Ho, hol 

du gamle Dreng — du er i Eyrrerne skulde jeg mene! 

Jeg har tumlet mig i det frie: 

Skov og Mark og den dugvaade Eng; jeg har lét ad den hissende Kvie, ad den gloende Vogterdreng, ad en 
Skovfogeds snilde Moral, naar saa tykt han at" Brsendet stjal, men raste mod Kryhskytter ene: Det er min faste. 



min sande 1 ro, de skal blode for Dsevelens Klo, 

Vildttyveri det er D0dssynd, skulde jeg mene! 

Jeg har snakket med Piger og Kale, 

svselget bredt i det sjeellandske Maal; jeg har suget i Skyggerne svale K0ling fra Solens Baal. Jeg har husket og 
lét mig trset, — aa, hvor blev jeg dog ung og let, naar de dukked, de svaje Grene! naar ud fra Stubbene lunt det lo, 
naar fra Korskoven hvisled: Ho, ho, 

du gamle Dreng, du er en SjEellsender, skulde jeg mene! 

II. 

Jeg gik mig ud en Aftenstund 
i Hjortnses Lund, og StjEernerne saa blege alt 

som tyndtstr0et Salt den hvidblaa Hvtelving prikked. og S0en dvasked m0rkegr0n, og Birk og Poppel. Ask og 
Lem og Bog og El de nikked, og Siv de klapred. Blad mod Blad, hvor AndemadNr. 2. 
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laa t£et, og Er0en satte glad i Spring, som aldrig klikked. 

Mens alting var saa nattelyst, 

saa mystisk lyst, da mylred frem bag Trseer og Siv 

Gjengangerliv med Sp0gelser i Masse. Og det var seldre, psene Msend, som liver og én gik her igjen som Pog i 
hver sin Klasse. En Excellencekrop jeg saa 

i Trojen blaa; — han gumled paa en «Basse , 

Hvor Epnixknapperne kneb ind 

de stakkels Skind, saa Knaphul efter Knaphul sprak! 

De r0g Tobak; det damped gjennem Skoven. En Overdommer mamiorstrseng var atter en uvoren Dreng, som 
overtraadte Eoven. Thi graadig ståk han ud til Bunds 

en Bimpel Puns med Bunden vendt mod oven. 

Men se, nu blev det Maaneskin — 

med Hojtidstrin den store Cirkel luerpd sig langsomt skj0d hen over Bpgekamme. Og nu blev S0en splvergraa, 
og store Striber hvidlig-blaa randt over E0v og Stamme. Hen over Vandet Spjlen bred 

i Mag sig smed ind i den vaade Kamme. 

III. 

Et Hyl br0d ud: Hu, hul Og ramt af panisk Gru, med pilende Ben over Stok, over Sten, over Tue og Grpft, over 
Engdragets Kl0ft, over knortede Rpdder og Stubbe sig spredte den syndende Gruppe. 

Jeg h0rte Hvisken hses: 'Gud, det er Rektors Ejses! I Maanen jeg saa Rektors Ansigt at staa, gjennem Brillernes 
Glas lued Hannen saa hvas over alt det utugtige Vsesen. Ja — jeg gjenkjendte Vorten paa Nsesen. 

Og h0jt i Nattens Stund l0d fra den vrede Mund: < Dig fra Hpjesteret skal jeg tampe saa teet, Excellence, din 
Kneegt! skal faa vserre Konfekt, faar i otte Dags Tid ingen Eemmad. Vil I se, at I skynder Jer hjemad! 

En fjollet Drengeskrsek stod i de Herrers Trsek: den rynkede Hud glatted sagte sig ud, og saa hvidt som en Vseg 



bag det graasprsengte Skjseg hvert et Aasyn i Krampe stod stivnet — ikkun 0jnenes Rsedsel dem livned. 

Paa mig omsider gled de Maanebriller ned; 

men en grundig Foragt var i 0jnene lagt: «Gj0r du blot, hvad du vil! Du drev aldrig det til at faa Embede, Kors 
eller Npgle, bliv du ved med at fjante og gjpgle !> 

Bråt tav det hele Spil, og Maanen slprtes til, og Spen blev brun; gjennem Natten saa lun risled Kilder i Muld, 
hvisled Snoge om Bul, og en Fugl flpj med Basken fra Reden; mellem Sivene sprsellede Gjeden. 

IV. 

Gg Skyers Sl0r fra Maanecirklen sank; 

saa gyldenblank den hang paa I limlen som en Lysekrone, Gg Spen bliver bråt en Dansetilje glat, som Vals- og 
Polkatrin ihserdig bone. 

Der danser fire, og der danser fem. 

Jeg kjender dem, isser de spde unge Danserinder, med faststpbt Pigebarm, med marmorkplig Arm, og med 
Provencerosens Skser paa Kinder. 

Jeg liusked Spisesalens lange Rum, 

hvor jeg stod stum, og ruged over Lsengsler, dumpe, stserke, og klaged tyst min Npd, mens Harmen i mig brpd, 
fordi jeg ej var fpdt med Skjpnheds M£erke;3i 
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deil Gang med onde og med bitre 0rd 

jeg hidsig svor min Tunge til Satirens Uraad at spidse, men sj£ellandsk-blod i Sind lod Dame vifters Vind 
formildende bestryge Kind og Isse. 

De fagre Kvinder fra min Ungdoms Aar 

gjenvakte gaar i Dansen under Lysekroneskinnet. Men deres Herrer — nej, dem kjender jeg jo ej! Jeg bliver 
dum. Forvirret raver Mindet. 

Beruset er det, foler jeg jo nok. 

Hin Billedflok jeg spidder paa Forstandens kolde Spiger. . . . Ak de, som danser der med Ungdoms Rosenskser, 
er Dotre af min Ungdoms unge Piger. 

V. 

Jeg saa da saa gjEerne de Steder igjen. I Iver Kilde, hver Stjserne mig hilste som Ven. Frit Ipfted mit Bryst sig, 
hvor Frygt mig forfulgte, jeg tumler med Fyst mig, hvor sky jeg mig dulgte. 

Thi Fortid försöner med Nutid sig blpdt; med Fivsroster toner, hvad Isenge laa dodt. Hvad fordum mig segged 
mig faar til at smile, og Gdden er knsekket paa Bitterheds Pile. 

Men her de betvang mig paa Sjsel og paa Krop . . . Vel — derfor jeg svang mig til Ungdomstrods op. 
Kasernetugls Arme vel skulde mig kue, til indestsengt Harme brast ud i en Fue. 

Jeg ypper ej Kiv om en bortvejret Drpm, jeg sér nu mit Fiv som en lovbunden Strpm. Tit saa jeg ej Fyret paa 
natlige Vagter, men véd, jeg blev styret af evige Magter. 

Det bliver saa stille i Natten saa lun, kun Fuftninger spille saa blode som Dun. Fn Flaggermus svinger sig tset om 
min Pande. ... De risler, de klinger, de levende Vandel 

En Rekognoscering. 

Fortselling at Feo Tolstoy. Fra Russisk ved Thor Fange. 



I. 


I Jon niende Juli kom Kaptejn Chlopow i Gallauniform med Epauletter og Slsengsabel, en Mundering, i h vil ken 
jeg siden min Ankomst til Kavkasus endnu ikke havde set ham, ind af den låve Dor i min Barak. 

Jeg kommer lige fra Obersten, sagde lian til Svar paa det spprgende Blik, hvormed jeg modte ham. »I Morgen 
rykker Bataillonen ud. 

Hvorhen? > 

Til Kara Tepé. Dér har hele Troppestyrken faaet Ordre til at stille. — 

«Og derfra skal der formodentlig foretages en eller anden Bevsegelse? 

Det er troligt nok.» — 

Men hvorhen? Hvad er Deres Mening? 

«Hvor skulde jeg kunne have nogen Mening derom? Jeg siger Dem kun, hvad jeg véd. I Mat kom en Tartar 
sprsengende fra Generalen med Ordre til Bataillonen om at rykke ud og lage Tvebakker med for to Dage; men 
hvorhen og i hvad Hensigt og for hvor lang Tid, derom, lille Ven, er det ikke min Sag at spörge. Jeg har Ordre til 
at gaa, og saa gaar jeg.» 

«Men naar der ikke bliver taget Tvebakker med 3i 
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deil Gang med onde og med bitre Ord 

jeg hidsig svor min Tunge til Satirens Uraad at spidse, men sj£ellandsk-blod i Sind lod Dame vifters Vind 
formildende bestryge Kind og Isse. 

De fagre Kvinder fra min Ungdoms Aar 

gjenvakte gaar i Dansen under Lysekroneskinnet. Men deres Herrer — nej, dem kjender jeg jo ej! Jeg bliver 
dum. Forvirret raver Mindet. 

Beruset er det, foler jeg jo nok. 

Hin Billedflok jeg spidder paa Forstandens kolde Spiger. . . . Ak de, som danser der med Ungdoms Rosenskser, 
er Dotre af min Ungdoms unge Piger. 

V. 

Jeg saa da saa gjserne de Steder igjen. I Iver Kilde, hver Stjserne mig hilste som Ven. Frit Ipfted mit Bryst sig, 
hvor Frygt mig forfulgte, jeg tumler med Fyst mig, hvor sky jeg mig dulgte. 

Thi Fortid försöner med Nutid sig blpdt; med Fivsroster toner, hvad Isenge laa dodt. Hvad fordum mig segged 
mig faar til at smile, og Odden er knsekket paa Bitterheds Pile. 

Men her de betvang mig paa Sjsel og paa Krop . . . Vel — derfor jeg svang mig til Ungdomstrods op. 
Kasernetugls Arme vel skulde mig kue, til indestsengt Harme brast ud i en Fue. 

Jeg ypper ej Kiv om en bortvejret Dr0m, jeg sér nu mit Fiv som en lovbunden Strpm. Tit saa jeg ej Fyret paa 
natlige Vagter, men véd, jeg blev styret af evige Magter. 

Det bliver saa stille i Natten saa lun, kun Fuftninger spille saa blode som Dun. Fn Flaggermus svinger sig tset om 
min Pande. ... De risler, de klinger, de levende Vandel 

En Rekognoscering. 

Fortselling at Feo Tolstoy. Fra Russisk ved Thor Fange. 


I. 



I Jon niende Juli kom Kaptejn Chlopow i Gallauniform med Epauletter og Slsengsabel, en Mundering, i h vil ken 
jeg siden min Ankomst til Kavkasus endnu ikke havde set ham, ind af den låve Dor i min Barak. 

Jeg kommer lige fra Obersten, sagde lian til Svar paa det spprgende Blik, hvormed jeg modte ham. »I Morgen 
rykker Bataillonen ud. 

Hvorhen? > 

Til Kara Tepé. Dér har hele Troppestyrken faaet Ordre til at stille. — 

«Og derfra skal der formodentlig foretages en eller anden Bevsegelse? 

Det er troligt nok.» — 

Men hvorhen? Hvad er Deres Mening? 

«Hvor skulde jeg kunne have nogen Mening derom? Jeg siger Dem kun, hvad jeg véd. I Mat kom en Tartar 
sprsengende fra Generalen med Ordre til Bataillonen om at rykke ud og lage Tvebakker med for to Dage; men 
hvorhen og i hvad Hensigt og for hvor lang Tid, derom, lille Ven, er det ikke min Sag at spörge. Jeg har Ordre til 
at gaa, og saa gaar jeg.» 

«Men naar der ikke bliver taget Tvebakker med 
Nr. 3. 

for mere end to Dage, falder det af sig selv, at Tropperne heller ikke skulle V£ere Isengere Tid ude.» 
i Nej, det er ikke saa sikkert endda. 
c Hvordan det?» 

- Ganske simpelt. Den Gang vi gik imod Dargi, tog vi kun Tvebakker med for én Uge og vare alligevel i Felten 
omtrent en hel Maaned. 

Faar jeg Fov til at fplge med?> spurgte jeg efter en lille Pavse. 

Ja, Fov faar De naturligvis nok, men mit Raad er rigtignok hellere at blive hjemme. Hvorfor skulde De risikere? 

Nej, undskyld, Kaptejn, der kan jeg ikke folge Deres Raad. Nu har jeg opholdt mig her over en Maaned ene og 
alene for at faa Fejlighed til at komme med, og saa raader De mig til ikke at benytte mig af den. — 

«Naa ja, naar De endelig vil; men De skulde for Resten alligevel hellere lade v£ere. De kunde blive her og benytte 
Dem af den gode Jagt og lade os andre gaa med Gud. Det vilde vsere meget bedre, sagde han med en saadan 
Overbevisning i Stemmen, at det i förste Ojeblik virkelig forekom mig, at det vilde v£ere meget bedre; ikke desto 
mindre svarede jeg bestemt, at jeg for ingen Pris i Verden vilde blive siddende hjemme. 

<Og hvad tror De saa, at De faar at sé dér? fortsatte Kaptejnen i samme Tone. «Vil De vide, hvorledes det gaar 
til i et Slag, saa Ises Dani-lewskijs Krigsfortsellinger. Det er en god Bog. Dér finder De al Ting udfprligt 
beskrevet, hvor hver enkelt Afdeling stod, hvordan Fsegtningen begyndte osv. osv. 

c O, det er slet ikke det, der interesserer mig, svarede jeg. 

Men hvad er det da? Eller har De kanske simpelthen Fyst til at sé, hvorledes man slaar Folk ihjel ? For en fem 
sex Aar siden var her ogsaa en frivillig, Spanier af Fpdsel, om jeg ikke husker fejl; han gik altid klsedt i en Slags 
blaa Slsengkappe. To Gange var han med os i liden, saa plaffede de Fyren ned. Her hos os skal der mere til for at 
forbavse Verden. 

Hvor ubehageligt det end var mig, at Kaptejnen tolkede min Iver paa en for mig saa lidet smigrende Maade, 
gjorde jeg alligevel intet Forspg paa at bringe ham til en anden Opfattelse. 

Var han tapperspurgte jeg kun. 



»Vor-Herre maa vide, hvad han var. Han red altid i Spidsen, og hvor det gik l0s, var han hestandigt med. — 

Naa, saa var han altsaa tapper, sagde jeg. 

Aa. nej, det er slet ikke saa afgjort, at han var tapper, fordi han ragede sig ind i det, der ikke kom ham ved. 

Hvem er da tapper efter Deres Mening? 

Tapper? Tapper?» gjentog Kaptejnen med et Udtryk som én, der for fprste Gang i sit Liv skal hesvare et 
Spprgsmaal af denne Art. Tapper er den, der hserer sig ad, som han skal, sagde han, efter at ha ve hetsenkt sig lidt. 
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Det faldt mig ind, at Plato definerer Tapperhed som Kundskah om, hvad man skal og hvad man ikke skal frygte . 
Trods det vage og uklare i Kaptejnens Bestemmelse af dette Begreh, forekom det mig, at den til Grund liggende 
Tanke ikke var vsesentligt forskjellig hos hegge, og at Kaptejnen muligvis var kommen Sandheden nsermere end 
den grseske Filosof. Havde den simple Mand kunnet udtrykke sig ligesom Plato, vilde han maaske have sagt, at 
tapper er den, som kun frygter, hvad man skal frygte for, men ikke det, hvad man ikke skal frygte for. 

Jeg vilde gjpre Kaptejnen denne min Opfattelse hegrihelig. 

Ja, svarede jeg, «det förekommer mig, at enhver Fare indeslutter i sig et Valg, og at Valget, truffet til Exempel 
under Paavirkning af Pligtfplelse, hliver, hvad vi kalde Tapperhed, medens Valget, hestemt af Egoisme eller 
andre lavere Indskydelser, faar Eejghed til Resultat. Derfor kan den, der af Praleri, Nysgjerrighed eller Havesyge 
udssetter sit Eiv for Eare, ikke kaldes tapper, og omvendt, naar en Mand under Indflydelse af Ansvarsfplelse som 
Eamilje-fader eller i Eplge h vil ken som helst anden hegrundet Overhevisning fjserner sig fra Earen, har man ikke 
Ret til at kalde ham fejg. 

Kaptejnen havde hele Tiden, medens jeg talte, stirret paa inig med et Udtryk af Tvivlraadighed og Eorhavselse. 

Ja,» hemserkede han og gav sig til at stoppe sin Pihe, det véd jeg sandelig ikke, hvad jeg skal sige til. Vor Junker 
her ved Bataillonen er Iserdere end jeg i den Slags Ting. Sp0rg De ham derom. Han skriver ogsaa Vers. — 

Eörst efter min Ankomst til Kavkasus havde jeg Isert Kaptejnen personlig at kjende, hvorvel jeg allerede hjemme 
nok havde h0rt noget 0111 ham. Hans Moder, Marja Iwänowna Chlopow, ejer en lille Gaard ikke langt fra mit 
Gods. Inden Afrejsen tog jeg hen og sagde hende Earvel. Den gamle Kone hlev meget glad over, at jeg skulde sé 
hendes lille Poul (saaledes hensevnede hun den adstadige, graahaarede Kaptejn) og hedre end noget Brev kunde 
fortselle ham alle Nyheder hjemme fra, samt selv overhringe, hvad hun havde at sende ham. Efter dygtigt og paa 
hedste Maade at have fodret mig af med alt, hvad Huset formaaede, gik Marja Iwanowna ind i sit eget Kammer 
og kom lidt efter tilhage med en temmelig stor, poleret sort Medaillon i et hlaat Silkehaand. 

Se, det er Guds Moder, den alle forsvarende, sagde hun, idet hun kyssede Billedet og forsigtigt lagde det i min 
Haand. : Vser saa venlig, lille Eader, at give ham det fra mig. Den Gang han tog af Sted til Kavkasus, lod jeg Isese 
en Messe og lovede, at om det gik ham godt og han maatte heholde sit Eiv, skulde jeg, naar jeg fik Raad dertil, 
lade hendes Billede male paa Emaille. Nu har hun ogsaa, den hellige Beskytterinde, holdt sin Haand over ham 
snart i hele atten Aar. Ikke en eneste Gang er der sket ham det allermindste, saa mange store Slag som 
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han har vseret i. Naar Michailo, der havde tjent hos ham, fortalte derom, rejste Haarene sig formelig paa Hovedet 
af én hare ved at hore ham fortelle, jeg véd jo ikke noget om ham andet, end hvad fremmede Eolk sige mig. Selv 
skriver han, den Due, alting et Ord om Slagene, hvori han forer an. Han er hange Ihr at gjöre mig forskrsekket. > 

Efter vel at vsere kommen til Kavkasus horte i«-g, og det tilmed ikke af Kaptejnen personligt, at han fire Gange 
havde vseret haardt saaret. At han ikke skrev til sin Moder derom, forstaar sig af sig selv. 

Saa lad ham nu hsenge hendes hellige Hillede om sin Hals, fortsatte hun. »Det er min Velsignelse, jeg sender 



ham. Jeg har ganske givet ham hen i den himmelske Dronnings Varetsegt. Derfor skal han ogsaa hsere hendes 
Hillede hver Gang han er i Slag. Sig det til ham, lille Faer, sig ligefrem: Din Moder sagde, at du skulde.» 

Jeg lovede ndjagtigt at overhringe hendes Ordre. 

Jeg er overhevist om, at De vil komme til at holde meget af lille Poul, fortsatte hun; han er saa god. Der gaar 
aldrig et Aar, uden at han sender mig Penge; han hjselper ogsaa altid sin Spster Annuschka, og livor tager han det 
vel fra andet end af sin Gage. Hver Dag haade Morgen og Aften takker jeg Gud, at han gav mig en saadan Son. > 

Skriver han ofte til Dem?» spurgte jeg. 

Nej, ikke ret ofte, lille Fa'er, en Gang om Aaret eller to og det tilmed kun, naar han sender Penge; saa lader han et 
Par Ord fplge med. Filers horer jeg sjseldent fra ham. Han siger altid: Hvis jeg ikke skriver til dig, mamenka, saa 
hetyder det, at jeg er rask og har det godt. Skulde der tilstode mig noget, hvad Vor-1 lerre nok hevarer mig for, 
saa faar du det sagtens tidsnok at vide. » 

Da jeg leverede Kaptejnen Gaven fra hans Moder förste Gang, da han aflagde mig Visit, had han om ogsaa at faa 
Papiret, der havde vseret om Medaillonen, foldede det omhyggeligt sammen og puttede det i Vestelommen. Jeg 
fortalte ham adskillige Smaatrsek ;:f Moderens daglige I.iv; Kaptejnen sagde intet dertil. Da jeg tav, gik han hen 
til Vinduet og var paafaldende Isenge om at stoppe sin Pihe. 

I disse simple Ord laa megen Kjserlighed og stille Resignation udtrykt. 

«Hvorfor har De ogsaa taget Tjeneste her i Kavkasus ? spurgte jeg. 

«Et Sted skal man jo tjene,» svarede han roligt, «og dohhelt Gage har for en fattig Mand som mig igsr.a noget at 
hetyde.» 

Kaptejnen levede tarveligt, spillede aldrig Kort, drak med de andre saa sjeeldent som muligt og r0g hillig Tohak. 
Strax fra Begyndeisen havde jeg syntes godt cm ham; der sad paa ham et af disse serlige, god- 

lidende specielt russiske Ansigter, som det gjpr godt at hetragte og sé lige ind i Ojnene. Nu, efter vor sidste 
Samtale, fplte jeg mig stserkt tiltrukken af ham. 

II. 

Nseste Morgen Klokken fire kom Kaptejnen og hentede mig. Han var ifprt en gammel luvslidt Uniformsfrakke 
uden Epauletter og havde en simpel asiatisk Krumsahel hsengende i en Rem over Skuldren. Deri lille hvide Hest, 
som har ham, dukkede hele Tiden med Hovedet og loh i smaat Trav uafladeligt smsekkende 0111 sig til hegge 
Sider med sin tynde Hale. Den gode Kaptejns Skikkelse var lidet ipjnefaldende og saa ikke synderlig krigerisk 
ud; alligevel gjorde den som Helhed et saadant Indtryk af en over for alle Eventualiteter urokkelig Sindsro, at 
man uvilkaarligt fik Agtelse for ham. 

Jeg lod ham ikke vente saa meget som et Minut, men var strax i Sadlen, og sammen red vi ud af Fsestningsporten. 

Batailloner marscherede allerede et Par Hundrede Favne foran os som en m0rk, teet sluttet, langsomt vaklende 
Masse. At det var Fodfolk, kunde man kun slutte sig til af Bajonetterne, der som lange skraat stillede Naale 
ragede frem foroven. En Gang imellem opfangede Oret en Stump af en Soldatervise, nogle lange dsempede 
Trommehvirvler og hpjt over dem et Par Triller af en ussedvanlig smuk Tenor, som jeg flere Gange tidligere paa 
Pladsen uden for Kasernen havde hort og glsedet mig over. Vejen fprte frem gjennem en dyh Ssenkning langs 
Bredden af en lille Flod. Flokke af vilde Duer kredsede over den, satte sig paa den stenede Bred eller hvirvlede 
op i hurtige Vendinger og forsvandt. Solen var ikke synlig endnu; kun Klippetoppene paa hojre Side af Klpften 
hegyndte at fange Eys. Graahvide, gullige Stenmasser, Puder af falmet Mos, duggede Berheris-huske og lange 
Skud af strittende Kristtjprn traadte med uhevsegelig Klarhed og i skarpt Relief frem mod Solopgangens 
gjennemsigtige Guldgrund; den anden Side derimod og Bunden af SEenkningen, dsekket af tet Taage, der 
hplgede og hevsegede sig med lange, flossede Flige som Rpgstrimer, laa i Fugtighed og Morke, fremhydende en 
uhestemmelig Blanding af Farver, grumset lilla, sortegraat, m0rkegr0nt og viftende hvidt. Fige foran os, op mod 



Kimmingens Azur, l0ftede sig i rene, bl0de Linjer af mildt straalende, uplettet hvidt Snebjsergenes Kupler med 
deres underfulde, i de mindste Enkeltbeder udforte smeltende Skygger og lette Konturer. Grsesbopper, Cikader 
og tusende andre Insekter vaagnede i det bpje Grses og fyldte Luften med skingrende, uopbprlig Syngen; det lod, 
som 0111 en Msengde smaabitte Klokker ringede inde i 0rerne paa én selv. I Luften stod en krydret Duft af 
Vsede, Grses og Taage; med ét Ord, det duftede af en aarle, dejlig Sommerdag. Kaptejnen slog lid og tsendte sin 
Pibe. Lugten af bans Fyr-Nr. 3. 

svamp og den billig; Tobak forenede sig sseregent harmonisk med Morgenluftens Aroma. 

Vi red op langs Siden af Vejen for hurtigere at indhente Fodfolket. Kaptejnen syntes at vsere mere end ssedvanlig 
fordybet i sine Tanker ; den lille korte Pibe kom intet Ojeblik ud af Munden, og for hvert Skridt huggede han 
Hselene i sin Hest, der gyngende fra den ene Side til den anden drog en knapt kjendelig tnnrkegrpn Strib; efter 
sig gjennem det lange dugvaade Grses. Fige frem under Fpdderne paa den fl0j med sit ejendommelige Skrig og 
med den Vingeklapren, som bringer en Jsegers Hjserte til at banke, en stor Fasan op og Ipftede sig langsomt i 
Vejret. Kaptejnen vserdigede den ikke mindste Opmeerksomhed. 

Vi havde allerede omtrent indhentet Ratailionen, da vi bagved pludselig hyrte Hovslag af en gallo-perende Hest, 
og i samrn; Ojeblik strog forbi os i strakt Karriere et ungt kjpnt Drengebarn i ny Uniformsfrakke med smalle 
Distinktioner paa Skuldrene og den hvide Felthue siddende lidt paa Snur. leg havde lige Tid • til at bemserke, 
hvor usEedvanlig smukt lian sad til Hest, samt at han havde et Par gode. brune 0jne, en fin Nsese og smaa 
begyndende Knebelsbarter. I Förbifarten hilste han, samtidigt med at han gav Hesten et Rap, og smilede. leg 
kunde godt lide, at han kom til at smile i umiddelbar Forstaaelse af, at vi betragtede ham niid Velvilje: alene af 
dette Smil kunde man slutte sig til, at han maatte v£ere meget ung. 

Hvad render han saa efter,* brummede Kaptejnen misfornpjet og uden at tage Piben ud af Munden. 

Hvem var det? spurgte jeg. 

Det er Fsendrik Alanin, yngste O.TFer ved sjette Deling. Forrige Maaned fik vi ham sendt lige fra 
Kadetakademiet. 

Det er formodentligt förste Gang, han skal i liden? spurgte jeg. 

Ja, netop. Derfor er han ogsaa saa glad, svarede Kaptejnen og rystede paa Hovedet. «Han er ung, er han. 

Naa ja, hvorfor skulde han ikke veere godt fornpjet? Det maa jo virkeligt vsere .ustedvanligt interessant netop for 
en ung Officer.» 

Kaptejnen tav en Minut eller to. 

Ja, for en ung Officer, fortsatte lian med sin dybe Ras. Han er fornpjet over det, lian ikke véd, hvad er. Kommer 
man oftere med til den Fornpjelse, saa taber det pikante derved sig betydeligt. Fad os kun regne, at vi i Dag ere 
tyve Officerer, som rykke ud. En af os i det allermindste bliver slaaet ihjsel; det er sikkert nok. I Dag bliver det 
mig, i Morgen ham. i Overmorgen en tredje. Deri sér jeg ingen synderlig Grund til at vtere henrykt. • 

III. 

Nseppe var den stserke, sydlige Sol kommet op bag Rjsergryggen og havde begyndt at skinne ned i Favningen, 
hvor vi gik, f0r de vuggende Taagebplger dunstede bort, og det pludseligt blev varmt. Soldaterne med Gevserer 
og Oppakning bevsegede sig langsomt hen ad den stpvede Vej; inde fra Geledderne hprtes nu og da Samtale i 
lillerussisk Dialekt og sund, frisk Fatter. Nogle seldre Folk i hvide Kitler, for stprste Delen Underofficerer, gik 
med Piben i Munden ved Kanten af Vejen og underholdt sig sindigt med hinanden. Pakvognene, forspsendte med 
tre Heste, rullede fremad Skridt for Skridt, indhyllede i tsette, stillestaaendc Stpvskyer. Officerer til Hest red 
foran Kolonnen. Nogle viste med lidt Praleri deres Fserdighed som Ryttere, smsekkende Hesten over Skänken, saa 
den gjorde en-tre, fire Spring fremad, og derpaa bråt holdende den an og drejende den paa Bagbenene med 
Hovedet omkring. Andre vare optagne af den lille Trop Forsangere, som gik i Spidsen foran Trommeslagerne, og 



som trods St >v og trykkende Hede lystigt istemmede den ene Vise efter den anden. 

Et I lundrede Favne foran Kolonnen paa en stor, hvid Hest og omgivet at" en Flok beredne Tartarer tumlede sig 
en i Regimentet for sin fortvivlede Tapperhed bekjendt hpj og smuk Officer i fuldstsendig asiatisk Klsededragt. 
Han bar en stram, sort Kaftan med Splvbroderi og med Knapper af samme Metal, lange, teet sluttende Ridestpvler 
med Guldsyning over Skafterne, en gul tscherkessisk Kappe og hpj, spids I lue med foro ven tilbagebojet Puld. 
Tvsers over Brystet laa en Rsekke Solvgalloner halvt skjulte af Patrontasken og den brede Skulderrem, i hvilken 
en Pistol af svsert Kaliber hang ham ned over Ryggen. Oven paa alt dette havde han spsendt tvsers over hpjre 
Skulder en lang Krumsabel i Skede af rpdt Saffian 0g med Dupsko af Splv. En Riffel i Hylster af Voxdug var 
fastgjort til Saddelen bagved. Af hans Paaklsedning, Maade at sidde paa og med et Ord af alle lians Bevsegelser, 
var det pjensynligt, at han strsebte at ligne en Tartar, hvorvel hans lange, smalle Ansigt med blondt, lidt i det 
rodlige faldende Skjseg snarere ledte Tanken hen paa en Nordbo eller Vest-evropseer, og intet havde til felles 
med de ham omgivende Rytteres Trsek. Han henvendte ogsaa nogle Ord paa et mig aldeles ubekjendt Sprog til 
Tartarerne, der travede ved Siden af ham. men at domme efter de tvivlraadige, hemmeligt leende Ojekast, disse 
sidste vexlede mellem hinanden, fik man Indtrykket af, at de ikke förstod, hvad han sagde. Det var en af de ikke 
ganske faa Vovehalse og Dhjigitaer af Officerer, som. uddannende sig efter Fermontov, betragte Kavkasus 
udelukkende gjennem Prismet af lians Digtning og i alt, hvad de foretage sig, ikke fplge egne medf0dte 
Tilb0jeligheder, men stille sig som M0nster ti! Efterlignelse en eller anden af Figurerne i c Vor Tids Helt .35 

F0jtnanten satte til Exempel maaske Pris paa Omgång med aristokratiske Damer og i Statstjenesten hojstaaende 
Personligheder som Generaler, Oberster og Adjutanter; jeg er nsesten overbevist om, at han endogsaa satte stor 
Pris paa Omgång med dette Selskab, fordi han selv var forfengelig i allerhpjeste Grad. Ikke desto mindre ansaa 
han det for at vsere sin usvigelige Pligt at vise sig saa grov som muligt i sin Optrseden over for alle hojerestillede 
Personer — hans Grovhed var for Resten overordentlig moderat; — ligeledes, naar en eller anden fremmed 
Dame opholdt sig i Fsestningen, skulde han absolut midt om Dagen med et Par af sine Svirebrpdre af Bekjendte 
gaa forbi hendes Vinduer, barfodet og ene if0rt rod Skjorte og hvidt, stramt Underlinned samtidigt bandende og 
skjseldende saa hpjrpstet som muligt, og alt dette egentligt meget mindre for at fornserme hende end for at vise, 
hvilke smukke, hvide Fpdder han havde, og hvor dejligt det maatte vsere at forelske sig i ham, om han ellers 
nedlod sig til at tilläde det. Saa kunde han ogsaa somme Tider en m0rk Nat, fulgt af et Par Tartarer af fredelig 
Stamme, Isegge sig i Baghold over en 1 luivej et Steds inde i Bjsergcne, for at opsnuse og skyde en forbindende 
uafhsengig Tartar, hvorvel baade Hjserte og Forstand ikke sjeeldent sagde ham, at derved udfprte han slet ingen 
Helte-gjerning. Men i sin indgroede Forskruelse bildte han sig ind at have Ret til at lade Menneskeslsegten lide, 
fordi Menneskeslsegten i et eller andet. Gud véd hvad, havde skuffet ham, som F0lge af hvilket det nu var hans 
Airespligt at hade og foragte sine Medmennesker. To Ting tog han aldrig af sig, et stort Helgenbillede, der hang 
ham i en Snor om Halsen, og en Dolk, der laa paa hans Bryst, endogsaa naar han sov. Han var dybt og til 
Henrykkelse overbevist om, at have nsesten hele Menneskeheden til sin Fjende; Had til og Hsevn over denne 
Menneskehed var efter hans Tro den allerhpjeste og mest poetiske Strseben i Verden. Alligevel paastod hans 
Frille — selvtolgeligt en Tscherkesserinde, — med hvem jeg senere havde Fejlighed til at stifte Bekjendtskab, at 
han var det bedste og mest blodhjsertede Menneske under Solen, og at han liver Aften, samtidig med at han skrev 
sin af Haabloshed formorkede Dagbog, meget praktisk gjorde Dagens Regnskab op i en med r0de Rubriker 
indstreget Bog og derefter andsegtigt bad til Gud paa sine Knse. Meget maatte han i sit stille Sind gaa igjennem 
for blot nogenlunde lige over for sig selv at faa Udseende af det, lian 0nskede at vsere, saa Kammeraterne og hans 
underordnede ikke skulde danne sig nogen anden Opfattelse af ham end den. han selv tilstrsebte at faa. En Gang 
havde han paa et af sine natlige Felttog jaget en Kugle i Benet paa en Bjsergboer af fjendtlig Stamme og taget 
ham til Fange. Fangen boede derpaa hele syv Uger hos Fpjtnanten selv, og Fpjtnanten hentede Doktor til ham, 
kjpbte Medicin, lavede Omslag og passede ham som sin kjpdelige Brodder og bedste Ven, indtil Manden kom 
sig; saa 

sendte han ham hjem igjen med saa mange Forseringer, at han nseppe kunde slsebe dem. Der gik et Par Maaneder. 
Under en af de fplgende Rekognosceringer, da Fpjtnanten en Gang stadigt fyrende maatte trsekke sig tilbage for 



Overmagten med sin Skyttekjsede, h0rte han pludselig ovre fra den fjendtlige Side, at én kaldte ham ved Navn; 
hans fordums Fange red frem foran Linjen og vinkede ad ham. Lpjtnanten red ogsaa frem; hegge Venner 
trykkede meget velvilligt hinandens Haand, og EJserghoerne holdt imidlertid op med at sky de. Da saa 
Modstanderne vare komne tilhage liver til sin Plads, hegyndte Fsegtningen forfra igjen, og denne Gang fik 
Lpjtnanten ved Sksehnens Ironi en Kugle i det ene Ben. Selv havde jeg Lejlighed til at sé, hvorledes han har sig 
ad en Nat, da der inde i Feestningen etsteds var udhrudt Ild, som et Halvkompagni Soldater var i Fserd med at 
slukke. Midt i den af det luerpde Skjser fra Ildehranden helyste Menneskemasse viste sig pludselig en hpj 
Skikkelse til Hest, som jog Flokken til Side og sprsengte lige ind paa Brandstedet. Da han ikke kunde komme 
Isengere, sprang Lpjtnanten af Hesten og styrtede ind i det hrsendende Hus. Nogle Minuter efter kom han ud igjen 
med afsvedet Haar og vahlede Hsender, hserende paa et Hsekkehur med nogle Kanariefugle, som lian havde frelst 
fra Dpden i Flammerne. 

Af Fpdsel var han Udlsending, tilhprende et af Nahofolkene mod Nordvest. Hans Navn var Rosenkrantz. Selv 
udledte lian sin Herkomst fra Varegerne og godtgjorde med stserk Overhevisning, at haade han og alle hans 
Forfedre vare Russere af det reneste Blod. 

IV. 

Solen havde tilhagelagt Halvdelen af sin Bane og rettede gjennem den ophedede Luft stikkende Straaler ned paa 
den tprre, smuldrende Jord. Den mprkehlaa Himmel var fuldstsendig klar; kun Skraa-ningen af Bjsergene 
hegyndte at indhylle sig i lillahvide Taager. Luften stod uhevsegeligt og syntes at v£ere teet fyldt med et Slags 
gjennemsigtigt St0v; det hlev utaalelig hedt. Ankomne til en smal Bj£erg-str0m, der overskar Lavningen paa 
Halvvejen af Dagsmarschen, gjorde Tropperne 1 r vil. Soldaterne stillede Gevsererne i Pyramide og skyndte sig 
ned til Vandet. Bataillonskommandpren satte sig lien i Skyggen paa en Tromme og traf, omgivet af en Del yngre 
Officerer samt udtrykkende paa sit Fuldmaane-ansigt Vserdigheden af den Rangklasse, hvori han stod, de 
indledende Förberedelser til at spise Frokost. Kaptejnen havde strakt sig i hele sin Lsengde ud paa Grsesset under 
en af Rustvognene. Den tapre Lpjtnant Rosenkrantz og en fem, sex af hans Kammerater sad med Benene trukne 
op under sig paa de udhredte Kapper og lavede sig til at kvsele en Bj0rn; derom vidnede saa vel de rundt om 
opstillede FlaskerNr. J. 

HJEMME 

36 

og Glas, som ogsaa den store Animation hlandt Eorsangerne, der staaende i Halvkreds foran Officererne med 
Hujen 0g El0jtetriller sang en vild kavkasisk Soldatervise. 

Blandt Befalingsmsendene i denne Klynge hefandt sig ogsaa den unge Esendrik, der om Morgenen havde jaget os 
forhi. Han var meget morsom at iagttage. Hans 0jne straalede-. Tungen hegyndte at hlive lidt usikker; han havde 
Eyst til at kysse sine Sidemsend og gj0re dem alle en Kj£eriighedserkl£ering. Stakkels Drengeharn! Han vidste 
endnu ikke, at i en saadan Stemning kan man vsere latterlig, og at den Aahen-hjsertighed og Tillid, med h vil ken 
han kom alle i Mode, let kan gjöre andre oplagt ikke til Venskah, som han s0gte, men langt snarere til Spot. Han 
vidste heller ikke, at da han ophedet og 0r til sidst kastede sig ned paa sin Kappe og stpttende Haand mod Kind 
hpjede Hovedet med de tykke krusede m0rke Eokker 

tilhage, var han smuk som ingen af de andre, ualmindelig smuk. 

To Officerer sad under Teltet paa en af Bagagevognene og spillede Tserninger paa en omvendt Koffert. 

Jeg lyttede med Nysgjerrighed til Samtalen i Klyngerne haade af Soldater og Befalingsmsend og spejdede noje 
efter Udtrykket i de forskjellige Ansigter, men det var mig aldeles umuligt hos nogen som helst at finde hlot en 
Skygge af den Uro, der opfyldte mig selv. Troskyldig Sladren, en eller anden Vittighed, Eatter og 
Smaafortsellinger af enhver Art vidnede om almindelig Sorglpshed og Sindsro lige over for den forestaaende 
Eare. Det var nsesten ikke muligt at tsenke sig, at det aldrig mere skulde falde i nogle af de tilstedevserendes Eod 
atter at vende hjem ad den Vej, de nylig havde tilhagelagt. 



FortSÄtto . 

Fra Byen. 

Af Urbanas. 

Ouverture. 

H vor Isenge og sejgt end Sommeren denne Gang har holdt ved — nu maa den dog endelig for Alvor give tabt. 

Mere end ét 0jeblik har det set ud, som laa den allerede under. Men nseppe har man i sengstelig Hast stukket 
Nsesen i sin Vinter-Garderobe og fordybet sig i sine Galosker, fpr Solen atter har kigget frem bag Skyerne og 
triumferende lagt sin beskjser-mende Haand over vore Hoveder, over Voldens Trseer og Magistratens Blomster- 
Rabatter. 

Bid for Bid, Blad for Blad, har Efteraaret lumskelig maattet tilnippe sig sit Bytte. 1 natlige Timer har det sneget 
sig ind gjennem Gaderne, tumlet sig over Torvene og buldret paa Ruderne, som for at forkynde de sovende, at 
det alt var Herre i Staden. 

Men naar man om Morgenen trak sine Persienner op, laa Solguldet ikke des mindre lige blankt og uforstyrret hen 
over Gadens Brosten. I Skyggen paa den modsatte Side pustede sommerklsedte Folk med Hatten i Haanden; 
Himlen var blank, Fuglene 

sang. Grsesset grpnnedes.indtil nu endelig 

Kampen endtes af Oktober-Sydvestens ubarmhjeertige Basketag. 

Nu fyger snart de sidste Blade, og man fpier sig atter saa hyggeligt hjemme. 

Der er nemlig for Byens egne Beboere noget vist fremmedartet ved dette sommerlige Kjpbenhavn. Naar man i 
Feriens Lpb nu og da npdes derind fra sin romantiske SkovskrEent eller sit "idylliske Fiskerleje, skynder man sig 
hurtigst muligst derfra igjen. Disse rene, terre cg underligt stille Gader med deres 

glpdende Brostensbelsegning og hvide, svagt klaprende Markiser over tomme Butiksvinduer; disse Rsekker af 
nedrullede Gardiner og kridtede Ruder; disse ligesom uddpde Torve, hvor bierfede Tyskere eller hpjtidelige 
Svenskere spejde op trå en rpdt indbunden Bog — det farer én alt sammen forbi med et Prseg af Uvirkelighed, 
som et Drpmmebillede, man ikke kjendes ved. 

Fprst naar Himlen hsenger som et sort Tseppe over Tagene og hver halve Time slseber sine tsette Bvge-Sl0r hen 
over Gaderne, gjenkjender man paa ny sit Kjpbenhavn. 

Og den rette hjemlige Fpleise fester Bo hos én den Dag, man atter med drivende Paraply og til-stsenket til op paa 
Hattepulden arbejder sig ind gjennem Ostergades Vognmylr og Menneskevrimmel eller betinder sig staaende 
midt paa Halmtorvet for at skjsendes med en Droskekusk eller vente paa en Sporvogn. 

Det er en baade interessant og bevseget Tid denne, i hvilken Byen skyder sin Sommer-Ham og retter sig ind i de 
gamle Folder. 

En for én dukker for hver Dag nye kjendte Ansigter frem af Vrimlen — paa de gamle Steder og til de vante 
Tider. Hilsner vexles, og 0jne mpdes — mandige Haandslag og omme Eorjsettelser for den. kommende 
Kampagne. 

Det er som en Eivets Eornyelse efter den lange prkeslpse Sommerdvale! 

Hvilken Eplelse er det saaledes ikke, der betager, en den fprste Gang, man igjen traxler ind i Theatrenes Summen 
og horer Violinerne blive stemte nede i Orkestret, mens man, stpttet til Parkettets Balustrade, gjennem Kikkerten 
inspicerer Damerne paa Balkonen, Nr. J. 

HJEMME 
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og Glas, som ogsaa den store Animation blandt Forsangerne, der staaende i Halvkreds foran Officererne med 
Hujen 0g Fl0jtetriller sang en vild kavkasisk Soldatervise. 

Blandt Befalingsmsendene i denne Klynge befandt sig ogsaa den unge Fsendrik, der om Morgenen bavde jaget os 
forbi. Han var meget morsom at iagttage. Hans 0jne straalede-, Tungen begyndte at blive lidt usikker; ban bavde 
Lyst til at kysse sine Sidemsend og gj0re dem alle en Kj£eriigbedserkl£ering. Stakkels Drengebarn! Han vidste 
endnu ikke, at i en saadan Stemning kan man vsere latterlig, og at den Aaben-bjsertigbed og Tillid, med b vil ken 
ban kom alle i Mode, let kan gjöre andre oplagt ikke til Venskab, som ban s0gte, men langt snarere til Spot. Han 
vidste beller ikke, at da ban opbedet og 0r til sidst kastede sig ned paa sin Kappe og stpttende Haand mod Kind 
bpjede Hovedet med de tykke krusede m0rke Lokker 

tilbage, var ban smuk som ingen af de andre, ualmindelig smuk. 

To Officerer sad under Teltet paa en af Bagagevognene og spillede Tserninger paa en omvendt Koffert. 

Jeg lyttede med Nysgjerrigbed til Samtalen i Klyngerne baade af Soldater og Befalingsmsend og spejdede noje 
efter Udtrykket i de forskjellige Ansigter, men det var mig aldeles umuligt bos nogen som helst at finde blot en 
Skygge af den Uro, der opfyldte mig selv. Troskyldig Sladren, en eller anden Vittighed, Latter og 
Smaafortsellinger af enhver Art vidnede om almindelig Sorglpshed og Sindsro lige over for den forestaaende 
Fare. Det var nsesten ikke muligt at tsenke sig, at det aldrig mere skulde falde i nogle af de tilstedevEcrendes Lod 
atter at vende hjem ad den Vej, de nylig havde tilbagelagt. 

FortSÄtto . 

Fra Byen. 

Af Urbanas. 

Ouverture. 

H vor Isenge og sejgt end Sommeren denne Gang har holdt ved — nu maa den dog endelig for Alvor give tabt. 

Mere end ét Ojeblik har det set ud, som laa den allerede under. Men nseppe har man i sengstelig Hast stukket 
Nsesen i sin Vinter-Garderobe og fordybet sig i sine Galosker, f0r Solen atter har kigget frem bag Skyerne og 
triumferende lagt sin beskjeer-mende Haand over vore Hoveder, over Voldens Trseer og Magistratens Blomster- 
Rabatter. 

Bid for Bid, Blad for Blad, har Efteraaret lumskelig maattet tilnippe sig sit Bytte. 1 natlige Timer har det sneget 
sig ind gjennem Gaderne, tumlet sig over Torvene og buldret paa Ruderne, som for at forkynde de sovende, at 
det alt var Herre i Staden. 

Men naar man om Morgenen trak sine Persienner op, laa Solguldet ikke des mindre lige blankt og uforstyrret hen 
over Gadens Brosten. I Skyggen paa den modsatte Side pustede sommerklsedte Folk med Hatten i Haanden; 
Himlen var blank, Fuglene 

sang. Grsesset grpnnedes.indtil nu endelig 

Kampen endtes af Oktober-Sydvestens ubarmhjEertige Basketag. 

Nu fyger snart de sidste Blade, og man fpier sig atter saa hyggeligt hjemme. 

Der er nemlig for Byens egne Beboere noget vist fremmedartet ved dette sommerlige Kjpbenhavn. Naar man i 
Feriens L0b nu og da npdes derind fra sin romantiske Skovskrsent eller sit "idylliske Fiskerleje, skynder man sig 
hurtigst muligst derfra igjen. Disse rene, terre cg underligt stille Gader med deres 

gl0dende Brostensbelsegning og hvide, svagt klaprende Markiser over tomme Butiksvinduer; disse Rsekker af 
nedrullede Gardiner og kridtede Ruder; disse ligesom uddpde Torve, hvor bierfede Tyskere eller hpjtidelige 
Svenskare spejde op trå en r0dt indbunden Bog — det farer én alt sammen forbi med et Prseg af Uvirkelighed, 
som et Dr0mmebillede, man ikke kjendes ved. 




F0rst naar Himlen hsenger som et sort Tseppe over Tagene og hver halve Time slteber sine tsette Bvge-Sl0r hen 
over Gaderne, gjenkjender man paa ny sit Kjpbenhavn. 

Og den rette hjemlige Fpleise fester Bo hos én den Dag, man atter med drivende Paraply og til-stsenket til op paa 
Hattepulden arbejder sig ind gjennem Ostergades Vognmylr og Menneskevrimmel eller betinder sig staaende 
midt paa Halmtorvet for at skjsendes med en Droskekusk eller vente paa en Sporvogn. 

Det er en baade interessant og bevseget Tid denne, i hvilken Byen skyder sin Sommer-Ham og retter sig ind i de 
gamle Folder. 

En for én dukker for hver Dag nye kjendte Ansigter frem af Vrimlen — paa de gamle Steder og til de vante 
Tider. Hilsner vexles, og 0jne mpdes — mandige Haandslag og omme Forjsettelser for den. kommende 
Kampagne. 

Det er som en Livets Förnyelse efter den lange 0rkesl0se Sommerdvale! 

Hvilken Fplelse er det saaledes ikke, der betager, en den fprste Gang, man igjen traxler ind i Theatrenes Summen 
og horer Violinerne blive stemte nede i Orkestret, mens man, stpttet til Parkettets Balustrade, gjennem Kikkerten 
inspicerer Damerne paa Balkonen,37 

HJEMME OG UDE. 

Og hvor kan man paa den anden Side ikke blive rort over at aabne Doren ind til den Kafé, hvor man plejer at 
drikke sin Absinth, og se alt, lige til Spyttebakkernes Plads og Opvarternes Buk, saa aldeles ved det gamle, trods 
den lange Adskillelse. 

Eller mon ikke mangen ung Dames HJserte har faaet travlt bag hendes Korset ved Synet af det sidste Bals 
sammenbyltrede Kjole, der med alle Tegn paa utaalmodig Hast ligger hensfengt paa Bunden af Skabet? Mon 
ikke en bankende Eeber-Rodme farver hendes Kinder, naar hun aabner det hvide Paplaag for Ej erbloms ternes, 
Balkortenes og Vifternes Gjemme med denne svage, hengjemte Duft af Parfume — netop stserk nok til at vsekke 
hos hende lykkelige Minder om Lys og Musik, Champagne- 

knalden, Latter, Smil og et lille blondt Overskjseg. Thi man har fengtes — alle har man fengtes derude paa de 
romantiske Skovskrsenter og i de idylliske Eiskerlejer. 

Selv dér, hvor man havde faaet sig indrettet en «0stergade langs Strandkanten, med Promenade fra 2—4, har 
man i den sidste Maaned smsegtende fulgt hvert lille gult Blad og utaalmodig talt Timerne til den Dag, da man 
anstsendigvis atter kunde lade sig se med sin Elyttevogn i Byens Gader. 

Eisketurene paa Soen, Blomsterne, Klitten, Skoven og Havet — alt druknede i den ene store Lsengsel inc! mod 
Blomstringen under Byens Gassole og elektriske Maaneskin. 

Mindre Historier. 

II. Et Erieri. 

Ai Artemus Ward. Ved /. S. 

Der var meget, som talte for, at Betsv Jane og jeg skulde have hinanden. Hendes Kaders Eorpagtergaard stpdte 
op til vor; dens Kuer og vore slukkede deres Torst i det samme Kaer; vore gamle Krikker havde begge Stjert i 
Panden; vi fik Mseslinger paa samme Tid i begge Eamilier; vore Eorseldre — Betsys og mine — sov regelmsessig 
hver Sundag i den samme Kirke, og Naboerne plejede at bemserke: »Hvor dog Wards og Peasleys kommer godt 
ud af det sammene. Det var et ophpjet Syn om Eoraaret at se vore respektive Mudre — Betsys og min — med 
opkiltede Kjoler for ikke at sole sig til i kjserlig Eorening koge Ssebe sammen og skjselde Naboerne ud. 

Uagtet jeg higede stserkt efter Gjenstanden for min Kjeerlighed, havde jeg dog ikke Mod til at forfelle hende om 
den Ild, der rasede i min mandige Barm. Hver Gang jeg vilde forspge derpaa, hang min Tnnge fast ved Ganen 
lige som en Landsbypostmester ved sit Kontor, og mit Hferte bankede mod Ribbenene som en gammel Plejl mod 



en Laded0r. 


Det var en stille, varm Juniaften. Hele Naturen var bragt til Tavshed, og ikke en Lyd afbrod den hdjtidelige 
Stilhed. Jeg sad med Betsy Jane paa Gserdet af hendes Faders Eng. Vi havde strejfet om i Skovene, plukket 
Blomster og moret os med at jage Fuglene op fra deres Reder. 

Jeg tvivler ikke om, at vi saa meget enfoldige ud. som vi sad dér og dinglede med Benene, lige saa rode i 
Hovederne som vor Landsbyskole, da den var nymalet. Med min venstre Arm havde jeg nok at gjpre for at holde 
Balance paa Gserdet, og min hpjre var kjserlig slynget om hendes Liv. 

Jeg rommede mig og sagde med bsevende Stemme: 

/ Betsy, du er en Gaselle!« 

Jeg syntes, det var fint sagt, og jeg ventede paa, hvad Virkning det vilde gjöre paa hende. Meget rort var hun 
ikke, for hun rejser sig pludselig op og siger: 

»Du er et Faar!» 

»Betsy», siger jeg, »jeg tenker saa gruelig meget paa dig.r 

»Kom ikke med saadan Snak. jeg tror ikke et Ord af, hvad du siger!» Med denne Bemserkning puffer hun til mig. 

»Jeg vilde pnske, der var Vinduer ind til mit Hjsertes Kammer», siger jeg, »for at du kunde se lidt af mine 
Fplelser. Her er Ild nok her inde», siger jeg og slaar mig med Nseven paa Brystet, «til at koge alt det Oxekjod og 
alle de Roer, der findes i hele Nabolaget.» 

Hun bpjede Hovedet og begyndte at pille ved sit Hattebaand. 

»Betsy, du gjor dig heller inden Idé om alle de sovnlose Nsetter, jeg har tilbragt for din Skyld. Jeg bryder mig slet 
ikke mere om god 

Mad, og det er skrsekkeligt, saa jeg falder af. Se en Gang, hvor Klsederne hsenge paa mig, og hvor hule mine 
Kinder er—> 

Rimeligvis var jeg bleven ved paa samme Maade i Isengere Tid, for nu havde jeg faaet Munden paa Gled: men 
ulykkeligvis tabte jeg Balancen og faldt ned paa Engen, rev mine Klseder i Stykker og slog mig i del heie taget 
alvorligt. 

Betsy Jane kom mig hurtig til Hjselp og halede mig op. Derpaa rettede hun sig i sin fulde Hpjde og sagde: 

»Jeg vil ikke Isenger hore paa dit Vrpvl. Sig lige ud, hvad du vil. Mener du, vi skal gifte os, saa er jeg med! 

Jeg betragtede dette som ren Besked, og vi gik pjeblikkelig hen 
til Prsesten og blev Mand og Kone den selv samme Aften. 


* 

Jeg har siden den Gang gaaet mange Gjenvordigheder igjennem; men Betsy har vseret mig tro som Guid. Ved at 
passe min Forretning har jeg samlet mig en psen lille Skilling. Der er ingen, som kan staa frem og sige, at jeg med 
min gode Vilje har fornsermet nogen, hverken Mand eller Kvinde, og alle er enige om, at faa Markedsboder kan 
staa ved Siden af min, og at den aldrig er bleven overtruffen. Jeg kan fremvise en mserkelig Samling af levende 
Rovdyr, Slanger i Msengde og en Uendelighed af Voxfigurer i Legemsstprrelse samt den eneste dresserede 
Ksenguruh i Amerika — den morsomste lille Fyr, som nogen Sinde er bleven fremvist for et kritisk Publikum. 

III. Marion. 

Kn Roman efter fransk Monster. 


Af Artemus Ward. Ved /. S. 



I. 


Ved den 0de Strandbred! Kun Bdlgernes melankolske Mumien! 

H0r efter! Jeg vil fortelle dig min Historie — min KjEerlig-hedshistorie, fuld af Ulykke og sort Fortvivlelse. 

Jeg er en dydig Franskmand. 

Hun, som jeg tilbad, som jeg endnu tilbeder, er en tyk, fed, mat0jet Marquis' Hustru. En Mand uden Sjtel. En 
Mand uden E0lelse, som ikke bryder sig om Maaneskin og Musik. En lav, praktisk Mand, som betaler sin Gjteld. 
Jeg hader baml 

II. 

Hun, min Sjsels Eryd, min Herskerinde, min Engel, er vidunderlig dejlig. Jeg elskede bende ved f0rste 0jekast — 
rasende — afsindigt 37 

HJEMME OG UDE. 

Og hvor kan man paa den anden Side ikke blive rort over at aabne Doren ind til den Kafé, bvor man plejer at 
drikke sin Absinth, og se alt, lige til Spyttebakkernes Plads og Opvarternes Buk, saa aldeles ved det gamle, trods 
den lange Adskillelse. 

Eller mon ikke mangen ung Dames Hjserte bar faaet travlt bag bendes Korset ved Synet af det sidste Bals 
sammenbyltrede Kjole, der med alle Tegn paa utaalmodig Hast ligger benslsengt paa Bunden af Skabet? Mon 
ikke en bankende Eeber-Rodme farver bendes Kinder, naar bun aabner det hvide Paplaag for Ej erbloms ternes, 
Balkortenes og Vifternes Gjemme med denne svage, hengjemte Duft af Parfume — netop stserk nok til at vsekke 
hos bende lykkelige Minder om Eys og Musik, Champagne- 

knalden, Eatter, Smil og et lille blondt Overskjseg. Thi man har Isengtes — alle har man Isengtes derude paa de 
romantiske Skovskrsenter og i de idylliske Eiskerlejer. 

Selv dér, hvor man havde faaet sig indrettet en «0stergade langs Strandkanten, med Promenade fra 2—4, har 
man i den sidste Maaned smsegtende fulgt hvert lille gult Blad og utaalmodig talt Timerne til den Dag, da man 
anstsendigvis atter kunde lade sig se med sin Elyttevogn i Byens Gader. 

Eisketurene paa Soen, Blomsterne, Klitten, Skoven og Havet — alt druknede i den ene store Esengsel inc! mod 
Blomstringen under Byens Gassole og elektriske Maaneskin. 

Mindre Historier. 

II. Et Erieri. 

Ai Artemus Ward. Ved /. S. 

Der var meget, som talte for, at Betsv Jane og jeg skulde have hinanden. Hendes Kaders Eorpagtergaard stpdte 
op til vor; dens Kuer og vore slukkede deres Torst i det samme Kaer; vore gamle Krikker havde begge Stjert i 
Panden; vi fik Mseslinger paa samme Tid i begge Eamilier; vore Eorseldre — Betsys og mine — sov regelmsessig 
hver Sundag i den samme Kirke, og Naboerne plejede at bemserke: »Hvor dog Wards og Peasleys kommer godt 
ud af det sammene. Det var et ophpjet Syn om Eoraaret at se vore respektive Mudre — Betsys og min — med 
opkiltede Kjoler for ikke at sole sig til i kjserlig Eorening koge Ssebe sammen og skjselde Naboerne ud. 

Uagtet jeg higede stserkt efter Gjenstanden for min Kjserlighed, havde jeg dog ikke Mod til at fortelle bende om 
den Ild, der rasede i min mandige Barm. Hver Gang jeg vilde forspge derpaa, hang min Tnnge fast ved Ganen 
lige som en Eandsbypostmester ved sit Kontor, og mit H|£erte bankede mod Ribbenene som en gammel Plejl mod 
en Eadedpr. 

Det var en stille, varm Juniaften. Hele Naturen var bragt til Tavshed, og ikke en Eyd afbrod den hpjtidelige 
Stilhed. Jeg sad med Betsy Jane paa Gserdet af hendes Eaders Eng. Vi havde strejfet om i Skovene, plukket 
Blomster og moret os med at jage Euglene op fra deres Reder. 



Jeg tvivler ikke om, at vi saa meget enfoldige ud. som vi sad dér og dinglede med Benene, lige saa rode i 
Hovederne som vor Landsbyskole, da den var nymalet. Med min venstre Arm havde jeg nok at gjdre for at holde 
Balance paa Gserdet, og min hpjre var kjserlig slynget om hendes Liv. 

Jeg rommede mig og sagde med bsevende Stemme: 

/ Betsy, du er en Gaselle!« 

Jeg syntes, det var fint sagt, og jeg ventede paa, hvad Virkning det vilde gjöre paa hende. Meget rort var hun 
ikke, for hun rejser sig pludselig op og siger: 

»Du er et Faar!» 

»Betsy», siger jeg, »jeg tsenker saa gruelig meget paa dig.r 

»Kom ikke med saadan Snak. jeg tror ikke et Ord af, hvad du siger!» Med denne Bemserkning puffer hun til mig. 

»Jeg vilde 0nske, der var Vinduer ind til mit Hjsertes Kammer», siger jeg, »for at du kunde se lidt af mine 
Fplelser. Her er Ild nok her inde», siger jeg og slaar mig med Nseven paa Brystet, «til at koge alt det Oxekjod og 
alle de Roer, der findes i hele Nabolaget.» 

Hun bpjede Hovedet og begyndte at pille ved sit Hattebaand. 

»Betsy, du gjor dig heller inden Idé om alle de sovnlose Nsetter, jeg har tilbragt for din Skyld. Jeg bryder mig slet 
ikke mere om god 

Mad, og det er skrsekkeligt, saa jeg falder af. Se en Gang, hvor Klsederne hsenge paa mig, og hvor hule mine 
Kinder er—> 

Rimeligvis var jeg bleven ved paa samme Maade i Isengere Tid, for nu havde jeg faaet Munden paa Gled: men 
ulykkeligvis tabte jeg Balancen og faldt ned paa Engen, rev mine Klseder i Stykker og slog mig i del heie taget 
alvorligt. 

Betsy Jane kom mig hurtig til Hjselp og halede mig op. Derpaa rettede hun sig i sin fulde Hpjde og sagde: 

»Jeg vil ikke Isenger hore paa dit Vrpvl. Sig lige ud, hvad du vil. Mener du, vi skal gifte os, saa er jeg med! 

Jeg betragtede dette som ren Besked, og vi gik pjeblikkelig hen 
til Prsesten og blev Mand og Kone den selv samme Aften. 


* 

Jeg har siden den Gang gaaet mange Gjenvordigheder igjennem; men Betsy har vseret mig tro som Guid. Ved at 
passe min Forretning har jeg samlet mig en psen lille Skilling. Der er ingen, som kan staa frem og sige, at jeg med 
min gode Vilje har fornsermet nogen, hverken Mand eller Kvinde, og alle er enige om, at faa Markedsboder kan 
staa ved Siden af min, og at den aldrig er bleven overtruffen. Jeg kan fremvise en mserkelig Samling af levende 
Rovdyr, Slanger i Msengde og en Uendelighed af Voxfigurer i Legemsstprrelse samt den eneste dresserede 
Ksenguruh i Amerika — den morsomste lille Fyr, som nogen Sinde er bleven fremvist for et kritisk Publikum. 

III. Marion. 

Kn Roman efter fransk Monster. 

Af Artemus Ward. Ved /. S. 

I. 

Ved den 0de Strandbred! Kun B0lgernes melankolske Mumien! 

H0r efter! Jeg vil fortelle dig min Historie — min Kjserlig-hedshistorie, fuld af Ulykke og sort Fortvivlelse. 



Jeg er en dydig Franskmand. 

Hun, som jeg tilbad, som jeg endnu tilbeder, er en tyk, fed, matbjet Marquis' Hustru. En Mand uden Sj£el. En 
Mand uden Eqlelse, som ikke bryder sig om Maaneskin og Musik. En lav, praktisk Mand, som betaler sin Cjseld. 
Jeg hader haml 

II. 

Hun, min Sjsels Eryd, min Herskerinde, min Engel, er vidunderlig dejlig. Jeg elskede hende ved fprste 0jekast — 
rasende — afsindigt 37 

HJEMME OG UDE. 

Og hvor kan man paa den anden Side ikke blive rort over at aabne Doren ind til den Kafé, hvor man plejer at 
drikke sin Absinth, og se alt, lige til Spyttebakkernes Plads og Opvarternes Buk, saa aldeles ved det gamle, trods 
den lange Adskillelse. 

Eller mon ikke mangen ung Dames Hjserte har faaet travlt bag hendes Korset ved Synet af det sidste Bals 
sammenbyltrede Kjole, der med alle Tegn paa utaalmodig Hast ligger henslsengt paa Bunden af Skabet? Mon 
ikke en bankende Eeber-Rodme farver hendes Kinder, naar hun aabner det hvide Paplaag for Ej erbloms ternes, 
Balkortenes og Vifternes Gjemme med denne svage, hengjemte Duft af Parfume — netop stserk nok til at vsekke 
hos hende lykkelige Minder om Eys og Musik, Champagne- 

knalden, Eatter, Smil og et lille blondt Overskjseg. Thi man har Isengtes — alle har man Isengtes derude paa de 
romantiske Skovskrsenter og i de idylliske Eiskerlejer. 

Selv dér, hvor man havde faaet sig indrettet en «Ostergade langs Strandkanten, med Promenade fra 2—4, har 
man i den sidste Maaned smsegtende fulgt hvert lille gult Blad og utaalmodig talt Timerne til den Dag, da man 
anstsendigvis atter kunde lade sig se med sin Elyttevogn i Byens Gader. 

Eisketurene paa Soen, Blomsterne, Klitten, Skoven og Havet — alt druknede i den ene store Esengsel inc! mod 
Blomstringen under Byens Gassole og elektriske Maaneskin. 

Mindre Historier. 

II. Et Erieri. 

Ai Artemus Ward. Ved /. S. 

Der var meget, som talte for, at Betsv Jane og jeg skulde have hinanden. Hendes Kaders Eorpagtergaard stpdte 
op til vor; dens Kuer og vore slukkede deres Torst i det samme Kaer; vore gamle Krikker havde begge Stjert i 
Panden; vi fik Mseslinger paa samme Tid i begge Eamilier; vore Eorseldre — Betsys og mine — sov regelmsessig 
hver Sundag i den samme Kirke, og Naboerne plejede at bemserke: »Hvor dog Wards og Peasleys kommer godt 
ud af det sammene. Det var et ophpjet Syn om Eoraaret at se vore respektive Mudre — Betsys og min — med 
opkiltede Kjoler for ikke at sole sig til i kjserlig Eorening koge Ssebe sammen og skjselde Naboerne ud. 

Uagtet jeg higede stserkt efter Gjenstanden for min Kjserlighed, havde jeg dog ikke Mod til at fortselle hende om 
den Ild, der rasede i min mandige Barm. Hver Gang jeg vilde forspge derpaa, hang min Tnnge fast ved Ganen 
lige som en Eandsbypostmester ved sit Kontor, og mit H|£erte bankede mod Ribbenene som en gammel Plejl mod 
en Eadedpr. 

Det var en stille, varm Juniaften. Hele Naturen var bragt til Tavshed, og ikke en Eyd afbrod den hpjtidelige 
Stilhed. Jeg sad med Betsy Jane paa Gserdet af hendes Eaders Eng. Vi havde strejfet om i Skovene, plukket 
Blomster og moret os med at jage Euglene op fra deres Reder. 

Jeg tvivler ikke om, at vi saa meget enfoldige ud. som vi sad dér og dinglede med Benene, lige saa rode i 
Hovederne som vor Eandsbyskole, da den var nymalet. Med min venstre Arm havde jeg nok at gjpre for at holde 
Balance paa Gserdet, og min hpjre var kjserlig slynget om hendes Eiv. 



Jeg rommede mig og sagde med bsevende Stemme: 

/ Betsy, du er en Gaselle!« 

Jeg syntes, det var fint sagt, og jeg ventede paa, hvad Virkning det vilde gjöre paa hende. Meget rort var hun 
ikke, for hun rejser sig pludselig op og siger: 

»Du er et Faar!» 

»Betsy», siger jeg, »jeg tsenker saa gruelig meget paa dig.r 

»Kom ikke med saadan Snak. jeg tror ikke et Ord af, hvad du siger!» Med denne Bemserkning puffer hun til mig. 

»Jeg vilde 0nske, der var Vinduer ind til mit Hjsertes Kammer», siger jeg, »for at du kunde se lidt af mine 
Fplelser. Her er Ild nok her inde», siger jeg og slaar mig med Nseven paa Brystet, «til at koge alt det Oxekjod og 
alle de Roer, der findes i hele Naholaget.» 

Hun hpjede Hovedet og hegyndte at pille ved sit Hattebaand. 

»Betsy, du gjor dig heller inden Idé om alle de sovnlose Nsetter, jeg har tilbragt for din Skyld. Jeg bryder mig slet 
ikke mere om god 

Mad, og det er skrsekkeligt, saa jeg falder af. Se en Gang, hvor Klsederne hsenge paa mig, og hvor hule mine 
Kinder er—> 

Rimeligvis var jeg bleven ved paa samme Maade i Isengere Tid, for nu havde jeg faaet Munden paa Gled: men 
ulykkeligvis tabte jeg Balancen og faldt ned paa Engen, rev mine Klseder i Stykker og slog mig i del heie taget 
alvorligt. 

Betsy Jane kom mig hurtig til Hjselp og halede mig op. Derpaa rettede hun sig i sin fulde Hpjde og sagde: 

»Jeg vil ikke Isenger hore paa dit Vrpvl. Sig lige ud, hvad du vil. Mener du, vi skal gifte os, saa er jeg med! 

Jeg betragtede dette som ren Besked, og vi gik pjeblikkelig hen 
til Prsesten og blev Mand og Kone den selv samme Aften. 


* 

Jeg har siden den Gang gaaet mange Gjenvordigheder igjennem; men Betsy har vseret mig tro som Guid. Ved at 
passe min Forretning har jeg samlet mig en psen lille Skilling. Der er ingen, som kan staa frem og sige, at jeg med 
min gode Vilje har fornsermet nogen, hverken Mand eller Kvinde, og alle er enige om, at faa Markedsboder kan 
staa ved Siden af min, og at den aldrig er bleven overtruffen. Jeg kan fremvise en mserkelig Samling af levende 
Rovdyr, Slanger i Msengde og en Uendelighed af Voxfigurer i Legemsstprrelse samt den eneste dresserede 
Ksenguruh i Amerika — den morsomste lille Fyr, som nogen Sinde er bleven fremvist for et kritisk Publikum. 

III. Marion. 

Kn Roman efter fransk Monster. 

Af Artemus Ward. Ved /. S. 

I. 

Ved den 0de Strandbred! Kun B0lgernes melankolske Mumien! 

H0r efter! Jeg vil fortelle dig min Historie — min Kjserlig-hedshistorie, fuld af Ulykke og sort Fortvivlelse. 

Jeg er en dydig Franskmand. 

Hun, som jeg tilbad, som jeg endnu tilbeder, er en tyk, fed, mat0jet Marquis' Hustru. En Mand uden Sjeel. En 
Mand uden F0lelse, som ikke bryder sig om Maaneskin og Musik. En lav, praktisk Mand, som betaler sin Gjseld. 



Jeg hader haml 
II. 

Hun, min Sjsels Fryd, min Herskerinde, min Engel, er vidunderlig dejlig. Jeg elskede hende ved f0rste 0jekast — 
rasende — afsindigtNr. 3. 

HJEMME 

33 

Huri for forbi mig i sin tille Vogn. Jeg saa' hende kun et 0jeblik — maaske kun et Minut — men hun tog mig 
fangen for Tid — for Evighed. Eor Evighed! 

Efter den Tid fulgte jeg efter hende, hvorsomhelst hun gik hen. Tilsidst lagde hun Mserke til mig — hun smilede. 
Mit Valgsprog var » en avant .1 Det er et fransk 0rd. Jeg saa' del bag i et Eexikon. 

iii. 

Hun skrev til mig, at jeg maatte komme og bespge hende i hendes eget Hjem. 0 Glsede! 0 unsevnelige Eryd! 
Bes0ge hende i hendes eget Hjem! 

Jeg gik derhen efter Skumringen, i det blide Maaneskin. 

Hun kom mig i Mede i Alleen, i den skonne Midsommeraften — kom til mig, klsedt i hvidt — det gyldne Haar i 
prsegtig Uorden — vidunderlig dejlig, og dog badet i Taarer. 

Hun fortalte mig, hvorfor hun grsed. Marquien — han var en Despot — havde nylig behandlet hende paa den 
afskyeligste Maade. 

Den samme Morgen, ved Krokosten, havde han sagt, at Eiskefrikadellerne var daarlige, og havde rynket paa 
Nsesen af de syltede Eog. 

Hun laver god Mad. Naboerne kan bevidne det. 0g saa at hore af den låve Marquis — en Mand, som fpr han blev 
gift spiste paa de billigste Spisekvarterer — hore af ham, at hun ikke förstod at stege Eiskefrikadel.er — det var 
for meget — det var oprorende 

Taarerne styrtede ud af hendes 0jne. Jeg grsed ogsaa. Jeg blandede mine Taarer med hendes. Elygt med mig. 
raabte jeg. 

Hendes Eseber mpdte mine. Jeg holdt hende i mine Arme. Jeg folte lendes Aande paa min Kind. 

Elygt med mig. Til New Yorkl Jeg vil skrive Romaner til Aviserne - virkelige franske Romaner — med Moral i. 
Sypiger og unge Kreemmersvende vil tilbede mig, og [eg vil samle mig en Eormue ved min Pen.s 

Eor hun kunde svare — forend hun kunde udtale sin Henrykkelse, kom lian, hendes Mand, Marquien, listende 
som en Slange og overrumplede os. 

Skal jeg skrive det ( Han sparkede mig ud af Haven - han sparkede mig ud paa Gaden. 

Jeg kom ikke tilbage. Hvor kunde eg ; Jeg, saa setherisk, saa fuld af Sjsel, af Eplelse, af sprudlende Vid! Han saa 
plump, saa praktisk, saa tyk! 

Var jeg kommet tilbage, havde Uhyret sparket mie ud igjen. 

Saa rejste jeg bort fra Paris og kom til dette Sted — dette Sted, saa ensomt, saa trist. 

Aa! 

Aa nej da! 
theatrene 

Det kongelige Theater havde den förste Aften ikke megen Glsede af Hoigcr Drachmann! ny lille Skuespil I,y 



kken 1 Aren-zan o.. Er det ct (Iffer, Digteren har villel kaste i den misundelige Sksebnes Gal), inden han med sil 
hehudede llela/tonsstykke tStrsenge Herrer- rykker frem for Alvor? I saa Fald har da hverken Pressen eller 
Puhlikum heller tovet med at modtage Ofret, og hvor stor Pris end tHjemme og Ude. ssetter paa Digteren, tor det 
ikke gan videre end i del mindre Nederlag at sé et forhF.ahentligt godt Varsel om den nseste storre Sejr. Fy kken 
er ei skrpheligt Kar, og «Fykken i Arenzåno ct svagt Arhejde, ikke hlot i dramatisk Henseende, fordi der tales 
mere end der handles, og tilmed tales om en Msengde Ting, der er selve den Smule Handling, Stykket indeholder, 
temmelig uvedkommende j Skuespillet har en vserre Fejl, en Brpst eller Brist i sit Idéindhold, som virker 
frastpdende og pinligt. Efter Anlseget skulde saavel den unge Pige soui den seldre Ungkar, have Tilskuernes 
Sympathi. Digteren vil aahenhart interessere os for deres tilkommende Fivslykke. Men dec er overmaade lidet 
tiltalende afArnfcldt saaledes at nedssette en fravsrende og forsvarslps Tredjemand, i Sserdeleshed da han ikke 
hlot af ideelle Hevseggrunde vil aahne Hilmas 0jne, men selv pnsker al vinde hendes Kjserlighed, og del er endnu 
mindre tiltalende, at den unge Pige, medens hun endnu paa Tro og Fove er hundel til sin Ven i Rom, saa hråt 
opgiver ham og kaster sig om Halsen paa den ny Bejler. Hun hurde utvivlsomt, naar Arnfeldts Ord har gjort >aa 
strsekt ct Indtryk paa hende, have förlängt af sin Motter, at de strax skulde rejse til Kom, for at hun dér med sine 
nu aahnede 0jne kunde se paa sin tidligere Forlovede, og först efter aahent og serligt at have hrudt med ham, 
hurde hun kunne indlade sig pan en ny Förbindelse. Og dog kunde det nok tsenkes, at Stykkel spillede sig op og 
blev en Stund paa Repertoiret. Har man nemlig fprst ydet Kritiken, hvad der tilkommer den, og er i Stand til at 
give sig lien og hlot lytte efter Replikerne, saa runnne disse saa rig en Fivserfaring og fremssette saa mange i og 
for sig trseffende Bemserkninger om alle Haande Forhold og menneskelige Fplelser, at der ikke er lidet at tsenke 
nsermere over. Del er en Digter <af Fivets Naade», der taler om Fivets Gang, om KJeerlighed overhovedet og om 
unge Pigers i Sserdeleshed. Han kjender tildel bplgende, det springende i Menneskehjeertet, og der er som altid 

Flugt og Varme i hans Fyrik. Man kan ganske visl nu og da v£ere uenig med ham i de Maximer, han, tidt for 
doktrinsert, öjeblikkelig vil slaa fast for Tid og Evighed, som f. Ex. i de noget uvillige Repliker oin Kunstnerne, 
inen der bliver nok tilbage til at glsede og fengsle én. Faar Drachmann en Gang fat i et virkeligt dramatisk Stof, 
og lykkes «lel ham at U rme dette, saa sidtier han inde med et Fond af Stemning, Fivsfylde, Poesi, eller hvad man 
nu vil kalde det, som kun altfor ofte m.'sngler i del möderne Skuespils Replikskifte. Det vilde vsere en Paradox al 
paastaa, al Drachmann Imr det VEesenljge og fattes del uvsesenlige, thi det er en Selvfplge, at ei Drama fprst og 
fremmest skal vsere dramatisk, men saafremt Tekniken, Tpmmerkonstruktionen og Tilrettelseggelsen, dog 
overvejende er noget ydre, saa maa alt ^ligt ogsaa kunne Ures og tilegnes, isser naar det gjselder en Perfektibilitet 
som Drachmanns, og trods alle Spaadomme 0111 det modsatte, turde den Dag ogsaa komme, da Digteren paa 
Scenen vinder en Sejr, som kan staa paa Hpjde med hans Triumfer paa Fyrikens og Novell ist i ken» 0mraader. 
Det var ogsaa et godt Tegn at ve, med hvilken 0mhu og Forstaaelse Skuespillerne tog deres 0pgaver. De tre 
Hovedroller bleve spillede lige udmserket aPFruerue Eckardt og Ilenningi, samt af Hr. Emil Pmtlten, Den lidt 
kokette Moders 0verfladiskhed, den unge Piges hsePtige 0vergange og den i Fivet modnede Mands noget tunge, 
men paalidelige Alvor dannede en smuk og interessant Samklang af god og virkningsfuld Skuespilkunst. 0g 
denne Kunst i Förening med selve Replikernes stemningsfulde Fyrik vil maa-ke alligevel bringe Theatret mere 
Glsede af det lille Skuespil, end det den fprste Aften tegnede td. 

Chr. Richardts 'Deklarationen var fornöjelig at gjense. Forfatteren, der ined sine Viser og Sange saa ofte i sin 
Pngdoin var en elskvEcrdig Skolar af Hostrup, har formodentlig ogsaa en Gang set dennes Skuespil som et 
lokkende Maal i det fjEerne, men denne lians fordringslpse Studenterkomedie fra Halvtredserne lik alligevel 
ingen Efterfplgere. Deklarationen • handier i og for sig ikke om meget, men der er en to, tre morsomme Typer, - 
mukke og gode Sange, og et visl smittende Humor 0ver det hele. Da Vaudevillen sidst, for en 15—1(5 Aar 
siden, gik over Scenen, var Udfprelsen noget nser m0nsterv£erdig. Nu hsevder kun Fru Phister med 0 lans de 
gainle Traditioner, men baade Hr. 0h'/ Paulsen (Prsesten) og det unge Aigtepar .1 fantiiut (Adjunkten og en af de 
unge Piger) gaar tappert i liden. Alle yngre, hvis Förnöjelse ikke kan overskygges af Mindet om Kr. Mantzius og 
Fru Södring, har al Grund til at ssette Pris paa denne Genoptagelse, is£er i disse magre Tider. 


0. B.Nr. 3. 
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Huri for forbi mig i sin tille Vogn. Jeg saa' hende kun et 0jeblik — maaske kun et Minut — men hun tog mig 
fangen for Tid — for Evighed. Eor Evighed! 

Efter den Tid fulgte jeg efter hende, hvorsomhelst hun gik hen. Tilsidst lagde hun Mserke til mig — hun smilede. 
Mit Valgsprog var » en avant .1 Det er et fransk Ord. Jeg saa' del bag i et Eexikon. 

iii. 

Hun skrev til mig, at jeg maatte komme og bespge hende i hendes eget Hjem. O Glsede! O unsevnelige Eryd! 
Bespge hende i hendes eget Hjem! 

Jeg gik derhen efter Skumringen, i det blide Maaneskin. 

Hun kom mig i Mede i Alleen, i den skonne Midsommeraften — kom til mig, klsedt i hvidt — det gyldne Haar i 
prsegtig Uorden — vidunderlig dejlig, og dog badet i Taarer. 

Hun fortalte mig, hvorfor hun grsed. Marquien — han var en Despot — havde nylig behandlet hende paa den 
afskyeligste Maade. 

Den samme Morgen, ved Krokosten, havde han sagt, at Eiskefrikadellerne var daarlige, og havde rynket paa 
Nsesen af de syltede Eog. 

Hun laver god Mad. Naboerne kan bevidne det. Og saa at hore af den låve Marquis — en Mand, som fpr han blev 
gift spiste paa de billigste Spisekvarterer — hore af ham, at hun ikke förstod at stege Eiskefrikadel.er — det var 
for meget — det var oprorende 

Taarerne styrtede ud af hendes 0jne. Jeg grsed ogsaa. Jeg blandede mine Taarer med hendes. Elygt med mig. 
raabte jeg. 

Hendes Eseber mpdte mine. Jeg holdt hende i mine Arme. Jeg folte lendes Aande paa min Kind. 

Elygt med mig. Til New Yorkl Jeg vil skrive Romaner til Aviserne - virkelige franske Romaner — med Moral i. 
Sypiger og unge KrEemmersvende vil tilbede mig, og [eg vil samle mig en Eormue ved min Pen.s 

Eor hun kunde svare — forend hun kunde udtale sin Henrykkelse, kom lian, hendes Mand, Marquien, listende 
som en Slange og overrumplede os. 

Skal jeg skrive det ( Han sparkede mig ud af Haven - han sparkede mig ud paa Gaden. 

Jeg kom ikke tilbage. Hvor kunde eg ; Jeg, saa setherisk, saa fuld af Sjsel, af Eplelse, af sprudlende Vid! Han saa 
plump, saa praktisk, saa tyk! 

Var jeg kommet tilbage, havde Uhyret sparket mie ud igjen. 

Saa rejste jeg bort fra Paris og kom til dette Sted — dette Sted, saa ensomt, saa trist. 

Aa! 

Aa nej da! 
theatrene 

Det kongelige Theater havde den förste Aften ikke megen Glsede af Hoigcr Drachmann! ny lille Skuespil I,y 
kken 1 Aren-zan o.. Er det et (Iffer, Digteren har villel kaste i den misundelige Sksebnes Gal), inden han med sil 
bebudede llela/tonsstykke tStrsenge Herrer- rykker frem for Alvor? I saa Eald har da hverken Pressen eller 
Publikum heller tovet med at modtage Ofret, og hvor stor Pris end tHjemme og Ude. stetter paa Digteren, tor det 
ikke gan videre end i del mindre Nederlag at sé et forhP.abentligt godt Varsel om den nteste storre Sejr. Eykken 
er ei skrpbeligt Kar, og «Eykken i Arenzåno et svagt Arbejde, ikke blot i dramatisk Henseende, fordi der tales 



mere end der handles, og tilmed tales om en Msengde Ting, der er selve den Smule Handling, Stykket indeholder, 
temmelig uvedkommende j Skuespillet har en vserre Fejl, en Br0st eller Brist i sit Idéindhold, som virker 
frast0dende og pinligt. Efter Anlseget skulde saavel den unge Pige soui den seldre Ungkar, have Tilskuernes 
Sympathi. Digteren vil aabenbart interessere os for deres tilkommende Livslykke. Men dec er overmaade lidet 
tiltalende afArnfcldt saaledes at nedssette en fravserende og forsvarslps Tredjemand, i Sserdeleshed da han ikke 
blot af ideelle Hevseggrunde vil aabne Hilmas 0jne, men selv 0nsker al vinde hendes Kjserlighed, og del er endnu 
mindre tiltalende, at den unge Pige, medens hun endnu paa Tro og Love er bundel til sin Ven i Rom, saa bråt 
opgiver ham og kaster sig om Halsen paa den ny Bejler. Hun burde utvivlsomt, naar Arnfeldts Ord har gjort >aa 
strsekt et Indtryk paa hende, have förlängt af sin Motter, at de strax skulde rejse til Kom, for at hun dér med sine 
nu aabnede 0jne kunde se paa sin tidligere Forlovede, og först efter aabent og serligt at have brudt med ham, 
burde hun kunne indlade sig pan en ny Förbindelse. Og dog kunde det nok tsenkes, at Stykkel spillede sig op og 
blev en Stund paa Repertoiret. Har man nemlig f0rst ydet Kritiken, hvad der tilkommer den, og er i Stand til at 
give sig lien og blot lytte efter Replikerne, saa runnne disse saa rig en Livserfaring og fremsEette saa mange i og 
for sig trseffende Bemserkninger om alle Haande Forhold og menneskelige Fplelser, at der ikke er lidet at tsenke 
nsermere over. Del er en Digter <af Livets Naade», der taler om Livets Gang, om KJserlighed overhovedet og om 
unge Pigers i Sserdeleshed. Han kjender tildel bplgende, det springende i Menneskehjsertet, og der er som altid 

Flugt og Varme i hans Lyrik. Man kan ganske visl nu og da v£ere uenig med ham i de Maximer, han, tidt for 
doktrinsert, 0jeblikkelig vil slaa fast for Tid og Evighed, som f. Ex. i de noget uvillige Repliker oin Kunstnerne, 
inen der bliver nok tilbage til at glsede og fengsle én. Faar Drachmann en Gang fat i et virkeligt dramatisk Stof, 
og lykkes «lel ham at U rme dette, saa sidtier han inde med et Fond af Stemning, Livsfylde, Poesi, eller hvad man 
nu vil kalde det, som kun altfor ofte m.'sngler i del möderne Skuespils Replikskifte. Det vilde v£ere en Paradox al 
paastaa, al Drachmann Imr det vsesenljge og fattes del uvsesenlige, thi det er en Selvfplge, at ei Drama fprst og 
fremmest skal vsere dramatisk, men saafremt Tekniken, Tpmmerkonstruktionen og Tilrettelseggelsen, dog 
overvejende er noget ydre, saa maa alt ^ligt ogsaa kunne Ures og tilegnes, isser naar det gjselder en Perfektibilitet 
som Drachmanns, og trods alle Spaadomme 0111 det modsatte, turde den Dag ogsaa komme, da Digteren paa 
Scenen vinder en Sejr, som kan staa paa Hpjde med hans Triumfer paa Lyrikens og Novell ist i ken» 0mraader. 
Det var ogsaa et godt Tegn at ve, med hvilken 0mhu og Forstaaelse Skuespillerne tog deres 0pgaver. De tre 
Hovedroller bleve spillede lige udmserket aPFruerue Eckardt og Ilenningi, samt af Hr. Emil Pmtlten, Den lidt 
kokette Moders 0verfladiskhed, den unge Piges hsePtige 0vergange og den i Livet modnede Mands noget tunge, 
men paalidelige Alvor dannede en smuk og interessant Samklang af god og virkningsfuld Skuespilkunst. 0g 
denne Kunst i Förening med selve Replikernes stemningsfulde Lyrik vil maa-ke alligevel bringe Theatret mere 
Glsede af det lille Skuespil, end det den fprste Aften tegnede td. 

Chr. Richardts 'Deklarationen var fornpjelig at gjense. Forfatteren, der ined sine Viser og Sange saa ofte i sin 
Pngdoin var en elskvEcrdig Skolar af Hostrup, har formodentlig ogsaa en Gang set dennes Skuespil som et 
lokkende Maal i det fjEerne, men denne lians fordringslpse Studenterkomedie fra Halvtredserne lik alligevel 
ingen Efterfplgere. Deklarationen • handier i og for sig ikke om meget, men der er en to, tre morsomme Typer, - 
mukke og gode Sange, og et visl smittende Humor Gver det hele. Da Vaudevillen sidst, for en 15—1(5 Aar 
siden, gik over Scenen, var Udfprelsen noget nser m0nsterv£erdig. Nu hsevder kun Fru Phister med 0 lans de 
gainle Traditioner, men baade Hr. 0h'/ Paulsen (Prsesten) og det unge Aigtepar .1 fantiiut (Adjunkten og en af de 
unge Piger) gaar tappert i liden. Alle yngre, hvis Fornpjelse ikke kan overskygges af Mindet om Kr. Mantzius og 
Fru Spdring, har al Grund til at ssette Pris paa denne Genoptagelse, is£er i disse magre Tider. 

0. B.39 

Kr. 3. 

Folketheatret har indstuderet ;•> seldre Stykker: »0nkels Penge« efter T>arriere og Carfenilti ved Fritt Holst og 
Fabers Vaudeville • I. a n d 1 i v «. Det er en god Ide, naar inan dommer efter Publikums Lattersalver og livlige 
Bifald. »0nkels Penge- behandler det ikke mere ganske nye A2mne om en gammel enfoldig Millionseronkel, der 



ved gode Mennesker, Hjselp bliver frelst fra skurkagtige Slsegtriinges Plyndringsfors0g. Per er smurt paa med lidt 
vel tykke Karver. Skurkene er for tydelige og de gixle Mennesker for »go'e« men i det hele er Stykket interessant 
helt igjennem, og Hr. A'ollings mesterlige Udforelse af Hovedrollen gjor det til en Fornpjelse at si det. Hr Zinks 
Prokurator er ogsaa fortrseffelig, Fru J. Hansen kostelig som allid, og de andre Skuespillere gjöre deres til at 
prsesentere Stykket i en smuk Fonn. 1 >e rorende gainle Oberster er nsesten ikke til at holde ud, saa brave er de; 
men maaske der gaves saadanne herlige gamle Krigsfyre i de gode gamle Dage; nu til Dags antager Bravheden i 
Almindelighed andre, mindre sentimentale Former. Dog dette er ikke de udforende Skuespilleres Skyld. De 
spille ganske og godt i Stykkets Aand. 

I William Fabers l-andliv«, en meget livlig, inen lidt tynd Vaudeville, er det atter Hr. K'olling, der ved sin 
fortrseffelige Kanceliiraad Isegger Beslag paa Hovedinteressen. Dog koketterer denne udmserkede Kanceliiraad 
lidt vel meget med Publikums Latterljrst. Hr. C. Hansen, Digteren', er noget for modbydelig. Agenten og Fruen 
(Hr. Zinck og Fru f. Hansen) er glimrende. 

J. M. 

literatur 

Holger Drachmann: Smaa Fortsellinger. A21dre og nyere. (Den Gyldendalske Boghandels Forlag). — En nv 
Ksekke Billeder af <den daglige Dont ved de tjserede Baade», en ny Rsekke Portrsetter af «de hserdede Gutter saa 
seje og vaade», for at bruge et Par Linjer af et af Drachmanns egne Digte. En udmserket Bog, en af Digterens 
allerbedste. De fleste af Eortellingerne have tidligere vseret trykte, men paa saa spredte og til Dels lidet 
tilgsengelige Steder, at det ene af Samlingens Stykker vil vsere nyt for den ene Lseser, det andet for den anden. 
Men naar man lader 0jnene lobe ned ad Indholdsfortegnelsen, vil dog sikkert det bedste v£ere kjendt af enhver, 
der har lidt iner end almindelig literser Interesse. Del gjselder vel nsermest saadanne Stykker som Toldassistentens 
Historier om Beskpjterne eller det vestindiske Shawl, soin de naturalistiske Skildringer af, hvorledes baade han» 
og ), eller med - De S5 Snese Torsk», «Syndflodssagn og Dreven af (i Vildt og Temmet»), det er nti med denne 
ny Tilvsext allerede en lille Literatur for sig, et lille nationalt Galleri af Naturstudier og Eolkelivsbilleder, der 
indtager en sserlig Hsedersplads saavel i Drachmanns egen Eorfattervirksomhed som i de sidste 10—12 Aars 
hjemlige litersere Produktion overhovedet. Som Blicher i sin Tid skildrede den Natur og de Mennesker, han selv 
levede i og ferdedes med og, til en Begyndelse uden mange litersere Bagtanker, kun strsebte efter at vsere saa 
sand og simpel i sin Skildring som muligt, saaledes har Drachmann ogsaa fra fprst af kun givet, hvad han fra sit 
daglige Liv ved Stranden og paa Spen var fortrolig med og havde Isert al holde af. En Dag ombyttede den unge 
Marinemaler blot sin Tegnomappe og sil Blyant med et Ark Tapir og en Pen, og lians Skildringer fik derfor 
Udkastets og Studiets hele Lriskhed og Naturlighed. Senere er ganske visl en ikke ringe Kunst traadt til. Digteren 
kjender nu fuldt ud sine Midler og kan beregne deres Virkning, men i sine 

Liskerhistorier gaar han npdig udenfor de gainle Spor. Ilan, der ellers i sin Produktion er en Experimentator, fuld 
af nye Planer og nye Begyndelser, har her en KJserlighed af gammel Dato. Og soiu han Aar efter Aar selv er 
vendt tilbage til de kjendte Eiskerlejer langs Öresund eller ved Skagen, fornpjer det ham stadig at opfriske et eller 
andet af sine mange Minder fra dette I.iv. Hans Hukommelse synes at v£ere uudtpmmelig, og de unge Kunstnere, 
der have ilet med at opspge de Steder, som de til Dels fprst har Isert at kjende gjennem hans Skildringer, maatte 
ofte 0nske sig hans Rigdom paa Motiver. Intet Under derfor, at disse hans Eiskerhistorier ere blevne et sserlig 
nationalt og folkeligt Element i det sidste Tiaars ny Literatur. Ikkun Schandorphs Skildringer fra Bondens og 
Smaakjpbstadsborgercns I.iv kan i saa Henseende stilles ved Siden tif dem. Medens J. P. Jacobsen og Villi. 
Tops0e — hvor indbyrdes forskjellige de end ellers var — fortrinsvis gik de af de ny litersere Theorier anviste og 
lovpriste Veje, snart til den historiske Roman og snart til deres eget Samfundslags Nutidsliv, gjengav Drachmann 
uinidtlelbart sine egne Indtryk og Oplevelser fra sin Ungdoms Eriluftsliv, og det Held, der fulgte ham, vakte 
ligesom ogsaa Schandorphs Mod til ogsaa at udbytte sine Erfaringsveerdier i Literaturen. Med et pludseligt Sset 
sk0d Schandorph Ham. Hun havde ligesom sjn yngre Eselle ogsaa rige personlige 1 iplevelser at bearbejde, 

/'. Mariager: Den sidste I.amia og andre antike Eortellinger. Era Hellas. Anden Rsekke. (P.. G. Philipsens Eorlag). 



— Den samme Lserdom og Fortrolighed med Antikens Aand, den samme fine Taktfuldhed og poetiske Smag, 
den samme Evne til af inange smaa Enkelthe«ler al kunne sammenstille et broget og tiltalende Mosaikbillede, alt 
dette, som udmserkede Eorfatterens fprste helleniske Skildringer, gjenfindes i rigt Maal i den ny Samling. Uden 
Tvivl r0rer Digteren sig tilmed her friere. Selv i den stprste af Eortsellingerne, «D0dsd0mt», hvor Skildringen af 
de isthmiske Isege oprindelig synes al have vteret Hovedopgaven for Eorfatteren, er Rammen omkring de antike 
Eivsbilleder en i og for sig smuk fortalt Novelle. Endnu hpjere staa dog de to sidste Historier, «To Tunger i en 
Mund» og «Den sidste Eamia», ikke mindst fordi Eorfatteren her ganske har ladet del Iserde Apparat underordne 
sig den rent menneskelige i>g psykologiske Skildring. I en af Schack Staffeldts mest berpmte Romancer 
Ynglingen fra Megsera» ejer vor Eiteratur for pvrigt en anden Bearbejdelse af den antike Övertro paa Eainier 
eller Empuser. I'. Mariager hprer til de saakaldte »Iserde Digtere», «ler rundt om i Evropa spille en ikke ringe 
Rolle for Tiden. Han indiager allerede en smuk Plads imellem disse sine Eseller, og man vil utvivlsomt ogsaa 
kunne spaa den ny Bog den samme opmeerksomme og velvillige Modtagelse, der saa vel her hjemme som i 
Udlandet blev hans förste antike Eortellinger til Del. 

O. B. 

Indhold: Gamle Soro. Digtcyklus nf S.Scknu^rph, — En Rekognoscering. Eort ädling af /w,. Tolstoj Era Ruwisk 
ved Thor Eang.-. Era Byen. (luver ture. Af Urbnmtt Mindre Hiltoner. II Et Erieri III. Marion Ar Ar-tetuns Hard. 
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Eolketheatret har indstuderet ;•> seldre Stykker: »Onkels Penge« efter T>arriere og Carfenilti ved Eritt Holst og 
Eabers Vaudeville • I. a n d 1 i v «. Det er en god Ide, naar inan dommer efter Tublikums Eattersalver og livlige 
Bifald. »Onkels Penge- behandler det ikke mere ganske nye Aimne om en gammel enfoldig Millionseronkel, der 
ved gode Mennesker, Hjselp bliver frelst fra skurkagtige Sltegtninges Plyndringsforspg. Per er smurt paa med lidt 
vel tykke Karver. Skurkene er for tydelige og de gixle Mennesker for »go'e« men i det hele er Stykket interessant 
helt igjennem, og Hr. A'ollings mesterlige Udforelse af Hovedrollen gjor det til en Eornpjelse at si det. Hr Zinks 
Prokurator er ogsaa fortrseffelig, Eru J. Hansen kostelig som allid, og de andre Skuespillere gjöre deres til at 
prsesentere Stykket i en smuk Eonn. 1 >e rorende gainle Oberster er nsesten ikke til at holde ud, saa brave er de; 
men maaske der gaves saadanne herlige gamle Krigsfyre i de gode gamle Dage; nu til Dags antager Bravheden i 
Almindelighed andre, mindre sentimentale Eormer. Dog dette er ikke de udforende Skuespilleres Skyld. De 
spille ganske og godt i Stykkets Aand. 

I William Eabers l-andliv«, en meget livlig, inen lidt tynd Vaudeville, er det atter Hr. K'olling, der ved sin 
fortrseffelige Kanceliiraad Isegger Beslag paa Hovedinteressen. Dog koketterer denne udmserkede Kanceliiraad 
lidt vel meget med Publikums Eatterljrst. Hr. C'. Hansen, Digteren', er noget for modbydelig. Agenten og Eruen 
(Hr. Zinck og Eru f. Hansen) er glimrende. 

J. M. 

literatur 

Holger Drachmann: Smaa Eortsellinger. A21dre og nyere. (Den Gyldendalske Boghandels Eorlag). — En nv 
Ksekke Billeder af <den daglige Dont ved de tjserede Baade», en ny Rsekke Portrsetter af «de hserdede Gutter saa 
seje og vaade», for at bruge et Par Einjer af et af Drachmanns egne Digte. En udmserket Bog, en af Digterens 
allerbedste. De fleste af Eortellingerne have tidligere vseret trykte, men paa saa spredte og til Dels lidet 
tilgsengelige Steder, at det ene af Samlingens Stykker vil vsere nyt for den ene Eseser, det andet for den anden. 
Men naar man lader 0jnene lobe ned ad Indholdsfortegnelsen, vil dog sikkert det bedste vsere kjendt af enhver, 
der har lidt iner end almindelig literser Interesse. Del gjselder vel nsermest saadanne Stykker som Toldassistentens 
Historier om Beskpjterne eller det vestindiske Shawl, soin de naturalistiske Skildringer af, hvorledes baade han» 
og ), eller med - De S5 Snese Torsk», «Syndflodssagn og Dreven af (i Vildt og Temmet»), det er nti med denne 
ny Tilvtext allerede en lille Eiteratur for sig, et lille nationalt Galleri af Naturstudier og Eolkelivsbilleder, der 



indtager en sserlig Hsedersplads saavel i Drachmanns egen Forfattervirksomhed som i de sidste 10—12 Aars 
hjemlige litersere Produktion overhovedet. Som Blicher i sin Tid skildrede den Natur og de Mennesker, han selv 
levede i og ferdedes med og, til en Begyndelse uden mange litersere Bagtanker, kun strsebte efter at vsere saa 
sand og simpel i sin Skildring som muligt, saaledes har Drachmann ogsaa fra fprst af kun givet, hvad han fra sit 
daglige Liv ved Stranden og paa Spen var fortrolig med og havde Isert al holde af. En Dag omhyttede den unge 
Marinemaler hlot sin Tegnomappe og sil Blyant med et Ark Tapir og en Pen, og lians Skildringer fik derfor 
Udkastets og Studiets hele Friskhed og Naturlighed. Senere er ganske visl en ikke ringe Kunst traadt til. Digteren 
kjender nu fuldt ud sine Midler og kan heregne deres Virkning, men i sine 

Fiskerhistorier gaar han npdig udenfor de gainle Spor. Ilan, der ellers i sin Produktion er en Experimentator, fuld 
af nye Planer og nye Begyndelser, har her en Kjserlighed af gammel Dato. Og soiu han Aar efter Aar selv er 
vendt tilhage til de kjendte Fiskerlejer langs Öresund eller ved Skagen, fornpjer det ham stadig at opfriske et eller 
andet af sine mange Minder fra dette l.iv. Hans Hukommelse synes at v£ere uudtpmmelig, og de unge Kunstnere, 
der have ilet med at opspge de Steder, som de til Dels fprst har Isert at kjende gjennem hans Skildringer, maatte 
ofte 0nske sig hans Rigdom paa Motiver. Intet Under derfor, at disse hans Fiskerhistorier ere hlevne et sserlig 
nationalt og folkeligt Element i det sidste Tiaars ny Fiteratur. Ikkun Schandorphs Skildringer fra Bondens og 
Smaakjphstadshorgercns l.iv kan i saa Henseende stilles ved Siden tif dem. Medens J. P. Jacohsen og Villi. 
Topspe — hvor indhyrdes forskjellige de end ellers var — fortrinsvis gik de af de ny litersere Theorier anviste og 
lovpriste Veje, snart til den historiske Roman og snart til deres eget Samfundslags Nutidsliv, gjengav Drachmann 
uinidtlelhart sine egne Indtryk og Oplevelser fra sin Ungdoms Friluftsliv, og det Held, der fulgte ham, vakte 
ligesom ogsaa Schandorphs Mod til ogsaa at udhytte sine Erfaringsvserdier i Fiteraturen. Med et pludseligt Sset 
sk0d Schandorph Ham. Hun havde ligesom sjn yngre Fselle ogsaa rige personlige 1 iplevelser at hearhejde, 

/'. Mariager: Den sidste l.amia og andre antike Fortellinger. Fra Hellas. Anden Rsekke. (P.. G. Philipsens Forlag). 

— Den samme Fserdom og Fortrolighed med Antikens Aand, den samme fine Taktfuldhed og poetiske Smag, 
den samme Evne til af inange smaa Enkelthe«ler al kunne sammenstille et hroget og tiltalende Mosaikhillede, alt 
dette, som udmserkede Författarens fprste helleniske Skildringer, gjenfindes i rigt Maal i den ny Samling. Uden 
Tvivl rprer Digteren sig tilmed her friere. Selv i den stprste af Fortsellingerne, «D0dsd0mt», hvor Skildringen af 
de isthmiske Isege oprindelig synes al have vseret Hovedopgaven for Forfatteren, er Rammen omkring de antike 
Fivshilleder en i og for sig smuk fortalt Novelle. Endnu hpjere staa dog de to sidste Historier, «To Tunger i en 
Mund» og «Den sidste Famia», ikke mindst fordi Forfatteren her ganske har ladet del Iserde Apparat underordne 
sig den rent menneskelige i>g psykologiska Skildring. 1 en af Schack Staffeldts mest herpmte Romancer 
Ynglingen fra Megsera» ejer vor Fiteratur for pvrigt en anden Bearhejdelse af den antike Övertro paa Fainier 
eller Empuser. T. Mariager hprer til de saakaldte »Iserde Digtere», «ler rundt om i Evropa spille en ikke ringe 
Rolle for Tiden. Han indiager allerede en smuk Plads imellem disse sine Fseller, og man vil utvivlsomt ogsaa 
kunne spaa den ny Bog den samme opmeerksomme og velvillige Modtagelse, der saa vel her hjemme som i 
Udlandet hlev hans förste antike Fortellinger til Del. 

O. B. 

Indhold: Gamle Soro. Digtcyklus nf S.Scknu^rph, — En Rekognoscering. Fort ädling af /w,. Tolstoj Fra Ruwisk 
ved Thor Fang.-. Fra Byen. (luver ture. Af Urhnmtt Mindre Hiltoner. 11 Et Frieri 111. Marion Ar Ar-tetuns Hard. 
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Indlevere* lii Brdr. Sillmorj/n, Holhergsgade, 2. 

Pris: i; 0re pr. Petitlinies Plads. 
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Ahdr&edB0si&i0n. 

G0THERSGADE49. 

Möderne Klavermusik 
for 2 og 4 Hsender. 

Adolf Jensen: Hochzeitsmusik for 4 Hsender: 

I. Kestzug.100 0re. 

II. Brautgesang.100 0re. 

ITT. Reigen.100 0re. 

IV. Notturno.150 0re. 

Adolf Jensen: lundliche Eestmusik for 2 og 4 Ilsender: 

E Eiebeswerben.| 75 0re. g lioo 0re. 

II. Marsch.g J 50 0re. "f 1100 0re. 

ITT. Krautlied.| j 75 0re. ^ 100 0re. 

IV. Schäfertanz.T. '150 0re. ~ 1200 0re. 

Dvorak: I egenden f. 4. H., H. I • 10 ii 75-1500. Dvorak: Slaviske Dandse f. 4. II., II. 18 ä 

125150 0re. Dvorak: Valse, H. 1-2 ä 200 0re. Brahms: To Rapsodier 0p. 79. 250 0re. Zarembski: 3 Danses 
galiciennes f. 4 II. 

0p. 2. 210 0re. Zarembski: Etude. 0p. 3. 100 0re. Zarembski: Danses polonaises f. 4 li., II. 1-2, 

0p. 4. 150-250 0re. Zarembski: Deux morceaux en forme de Mazurka f. 4. H. 0p. 5.1. Réverie. H.« Passion. 
200. 250 0re. Scharwenka: «Nordisches» f. 4 H. 60,900. Scharwenka: Menuet. 0p. I S. 150 0re. Scharwenka: 
0ondoliern. 0p. 20, II. 50 0. Moszkowskl: Eem Valse f. 2 og 4 II. 0p. 8 

ä 200 0re. Moszkowskl Polonaise f. 4. H. 0p. 11. 150 0. Moszkowskl: Serenade. 0p. 15. 70 0re. 

Moszkowskl: Menuet f. 2 og 4 H. 0p. 17. 

175, 250 0re. Moszkowskl: Melodie 0p. 18. 75 0re. Moszkowskl: Album espagnol f. 4 H. 0p. 21. 

H. 1-4. 150, 175 0re. Moszkowskl: Aus aller Herren Eiinder f. 4 H. 0p. 25.1.Spanien. II. Rusland.|. III. Ungarn. 
IV.Italien. V.Polen.|a 

VI. Tyskland.\20°0' 

Moszkowskl: Deutsche Reigen f 4. II. 0p. 25. 

H. 1-3. 75, 125 0re. Huber: Ved Kaminen. 0p. 37. 150 0re. Huber : Albumblätter. 0p. 34. 100 0re. Huber: 
Gedenkblätter. 0p. 26. 200 0re. 0. Mailing: Eantasibilleder (prisbelpn.). 350 0. Neruda: Eem Klaverstykker. 250 
0re. Neruda: Variationer over et 0rlginaltlicina. 

250 0re. (Tilegnet Edv. Grieg). Siögren: E rot ikon •, Eem Klaverstykker (prisbelpnnede). 250 0re. 

Kgl. Hofmusiklianflel, 

0stergade 9. 

Paa Brodr. Salmonsens Eorlag er i 
Dag udkommet 


Eolkelivsbilleder 












Skitser og Studier af 
Vilhelm 0stergaard. 

Pris 2 Kr. 50 0re. 

Hexeprsesten 
og andre Noveller 
at 

Hans Hoffmann. 

Autoriseret 0vers£ettelse ved Johannes Magnussen. Pris 2 Kr. 25 0re. 
stitut for kvindelig: Gymnastik, 

Toldhodgade 2, Iste Sal. 

Indmeldelser daglig Ira Kl. i—2 V;. 

Erna Juel-Hansen, 
f. Drachmann. 

forlseggere: BRDR. SALM0NSEN. 

redaktprer: 0TT0 B0RCHSENIUS 0G JGHANNES MAGNUSSEN. 
hogtrykker: 

E. E. BGRDING. 

Wilhelm Hansens 
Musik-Eorlag. 

Udkommen er Nr. 2 af 
Musikhladet, 

Uge-Revue for Musik og Theater, 
redigeret af 
H. V. Schytte. 

Pris i Kr. 50 0re Kvartalet. 

Ahonnement modtages i alle Hog- og Musikhnndeler samt hos Udgiveren, 
Wilhelm Hansens 

Musik-Eorlag. NGRDISK UGEBEAD 
G)© 

26. Gktoher 1884. 

3 Kr. Kvartalet. 

Kjphenhavn. 

Udkommer hver Sandag, 

Nr. 4. 

Hans Makar t. 


Af Karl Madsen. 



Et Fsenomen, omtalt og omstridt over hele Verden, et stort Talent, en st0rre Forfengelighed, en rig og rodl0s 
Fantasi, en dekorauv Kraft af h0j Rang, et Kunstnersyn uden Kunstnerf0lelse, en Hjserne i Ild og en Sjad uden 
Varme har ved Makarts D0d oph0rt at virke. 

Den brogede Maskerade er forbi. Der var Kostumer fra mange Egne og mange Tider. En Wiener-Dames m0rke 
0jne funklede under Saskias store I lat; en rumsensk Prinsesse bar med Anstånd Helena Four-mcnts fine 
Kniplinger; Grev Zichy agerede polsk Adelsmand fra Rensessancen med zobelbrsemmet Kaabe og en strunk Fjer 
i sin laadne Hue. Begyndeisen var et Orgie, hundredfold vterre end Dekame-rons, en Sanselighedens 
Nedvserdigelse, en Fiderlighedens Forherligelse. Saa fulgte der Optog efter Optog. F0rst Caterina Cornaro 
mellem Skarlagen og Purpur, omringet af blomstrende Skjpnheder, af stolte Krigere, af satte Borgerfolk, af 
Gondolierer, Negre og Gadedrenge. Saa Kleopatra sejlende opad Nilen i en Baad, belastet med Orientens 
iFventyrpragt. Saa Karl den femte, det store Indtog i Antwerpen, atter halvt Historie, halvt Aiventyr, et glimrende 
Optog med Heste, Rustninger, Fl0jl, Guld, Silke og n0gne Piger. Saa Dianas Nymfer. Endeligt Tableauer af de 
fem Sanser, de fire Aarets og de fire Dagens Tider. 

Alle har ikke moret sig lige godt paa dette Karneval. Wienerne har fundet det storartet og vseret ellevilde af 
Henrykkelse; Franskmsendene npjedes tncd at give Fest-Arrang0ren en kplig Kompliment. Tamme og kritisk 
förnuftige, som vi Nordboer er, 

har vi set npgternt og udeltagende paa hele Stadsen; begyndte en enkelt at klappe i Hsenderne og spjsette tned 
Benene, standsedes han strax af almindelig Hyssen. 

At det var et Karneval, derom tror jeg de fleste vil naa til Enighed. Men Makart havde spsendt Buen mod et 
hpjere", fjsernere Maal. Han har villet skabe en Kunst, der med klingrende Spil og straalende Faner skulde gaa 
h0jt triumferende hen over Samtidskunstens beskedne Maal og beskedne Midler, trsede den ned under glimrende 
Processioners tette Stimmel og feje dens Rester vsek med Silkeslprs Flagren og Atlaskes Robers Slseben. Han 
har stampet Eegioner frem af Jorden for at ksempe for et Rige, hvor han skulde krones til Konge, et Rige med 
Farver og Fester, som det Paolo Veronese havde arvet fra Tizian. Men Venedigs Glans var Isengst gaaet ind i den 
store Nat, Riget var ikke Isenger paa Jorden, det levede ene i Makarts af veronesiske Reminiscenser befrugtede 
Fantasi og fik kun en ann Skygge af Realitet i de berpmte Maskerader i Malerens Atelier. Der, i den ham af 
Kejseren skjsenkede Villa med dens utroligt overdaadig^ Udstyr, mellem store graa Tidsler og tropiske Planter, 
orientalske Tsepper, Vaaben, gamle Kostbarheder og msegtige, skidne Paletter til dekorativt Brug, paraderade 
talrige Medlemmer af det hpjeste Aristokrati, selv Prinser og Prinsesser, i Dragter fra det iöde og 17de 
Aarhundrede. Selv sad Makart gj£erne, med sin Dvsergekrop stukket ind i en r0d Flpjels Rensessancedragt, paa 
Toppen af en h0j Stige, hvorfra han saa ud over Salen og noterede brugbare Farvesammenstillinger.Nr. 2. 
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Airbpdigt, som til en Gjenlpser, skottede Selskabet dernede op til ham; han skulde jo atter hseve den fine Verdens 
Rigdom og Skjpnhed forherliget op for Samtids og Eftertids Beundring. Men al denne Glans var l0jet Skin, ikke 
Udtryk for Sandhed, men Fornsegtelse af Sandhed Naar Morgenen br0d frem, vendte Selskabet trset og gabende 
tilbage til sorte Frakker og hvide Flipper og möderne byrdefuld Fivsgjerning. Dette Gjengangerslot laa ene, som 
i en Orken, midt i det 19de Aarhundrede med dets Sandhedskserlighed, dets tunge Alvor, dets dybe demokratiske 
Tendenser. Makart har forgjseves stampet imod Braaden. 

Skj0nt han i sin fortumlede Forfengelighed saa saa foragtende ned paa sin farvefattige Tid, at han end ikke vilde 
male et Portrset i den Dragt, Originalen i Fivet bar, tyede han dog til det mest radikale möderne Middel til at 
gj0re sig gjseldende, til Reklamen. Han var her forud for alle. At arbejde stille og ubemserket var for ham det 
samme som at v£ere levende d0d. Hans Billeder er ikke malte for at gfede, men for at imponere, ikke for at 
nydes, men for at vtekke Sensation. For at naa dette, skyede han selv ikke uheldige, uhsederlige Midler. Om de 
n0gne Kvinder, der gik foran Karl den femte — i Kraft af en gammel historisk Anekdote, sagde nogle, i Kraft af 



et Makarts Falsum, sagde andre,— fik man hurtigt at vide, at Maleren havde tilladt sig den Frihed at ssette 
Grevinde A.s og Baronesse B.s Hoveder paa de npgne Kroppe. Puhlikum, der altid er Isekkersulten efter pikante 
Skandaler, tystede vel forarget paa Hovedet, men juhlede i Hjsertet. Makarts Billeder er malede for 
Spekulationen, kaprede af Spekulationen, fprte af denne fra By til By og udstillede i dem alle under 
Trompetfanfarer og stort Spektakel. Överalt har de vakt megen Förargelse og uhyre Opsigt; överalt har 
Spekulanterne tjent Splv og Makart Guld. Ideligt opspsendte paa Bleendrammerne for efter 14 Dages Forlph atter 
at afrulles og sendes videre, har Billederne vseret udsatte for al tsenkelig Överlast. Allerede nu siges de til Hohe 
at vsere halvt eller helt pdelagte. De har faaet Sksehne efter Vserd. 

Ingen hor nsegte dette store, halstyrige Talent Anerkjendelse for dets Kjsekhed, dets Fantasi rigdom, dets 
Virkningssans og dets utTsettelige Arhejdskraft. Virkningssansen var Makarts mest reelle kunstneriske Egenskah. 
Jeg har paa anden Haand en Historie fra Lenhach, der ikke var nogen stserk Beundrer af Makart, men dog gjaerne 
s0gte dennes gode Raad for sine Portrsetters dekorative Virkning. Denne forekom Lenhach selv meget mager i et 
Dameportrset, uden at han vidste, hvorledes der lettest kunde raades Bod paa Skaden; saa s0gte han Makarts 
Hjselp. Makart kom, gik i fem Minutter frem og tilhage foran det uden at sige et Ord, tog saa et Stykke Kridt og 
tegnede tre Streger paa den ene Side af Hovedet, mumlede Sort », og gik sin Vej. Lenhach lo, men 

erkendte, at et sort Sl0r paa det angivne Sted frelste Virkningen. 

Virkningsfulde er Makarts Motiver, virkningsfulde hans Kompositioner, og virkningsfulde hans Larver. Men i 
intet af det alt er den venetianske sundheds-sikre Ro, dette velgjprende, krafthevidste Maadehold, der ikke 
hehpver og ikke vil henytte de yderste Virkemidler, der ikke til sin Maestoso vedvarende haiger det stserkeste 
Lortissimo. Makart vilde gj£erne stahle Pelion over Ossa. Hans Talent var en Paafugl, der altid gik med 
vidtudspilet Hale. 

Var han Kolorist, saa var han Kolorist af en egen, nymodens Art. Legemets fine L0d, de store Koloristers 0mme 
KjEcrlighed, har han hehandlet forspmmeligere end alt andet. Han npjedes gj£erne med en sauset hrun Tone som 
almindelig Basis, og lod den skaffe en Harmoni til en hillig Penge. Saa kolorerede han med vel heregnede og vel 
sammenstillede Larver, glimrende rene, skingrende stserke, ofte vammelt s0de. Der var Pragt uden Linhed, Glans 
uden Skjpnhed. Man mindedes tit Metakromatypiernes Larvegivning, som man mindedes de gjennem denne 
Kunstart forherligede, ideale Kvindehoveder, disse afskyelige, evindeligt smilende Modejournal-Typer med 
sminkede Lseher og malede Bryn. Hans Loredrag var hravurmsessigt, paa Malersvende-Manér dekorativt, lians 
Tegning flot, ukorrekt og temmelig karaktérlos. 

Saaledes var hans Kunsts ydre Egenskaher. Var end deres Lortrin flere og st0rre, vilde de nseppe have kunnet 
h0de paa de indre Ligenskahers Intethed. Bag denne forgyldte Skal var der ingen Kjeerne. Selv om en Arm, en 
Krop, en Skulder var svagt tegnede, om Larvens Glimmer ogsaa tit var noget forloren, det vilde sige saa lidt, 
0111 der gjennem Billederne gik en Str0m af varmt Livsmod, hetaget Glsede, hrusende Juhel over Ungdom og 
Skjpnhed, om Lesten var i Menneskene selv og ikke i Menneskenes Dragter. Men Makarts Billeder minder om 
de romantiske Aiventyrs Skildringer af onde Aanders Huler under Jorden, hvor al den fristende Pragt er 
gjsekkende falsk og selve den dpde Lighed med Menneskene i den kjsere, lyse Virkelighed isnende Rsedsel. 1 
Makarts store, fantastisk-historiske Panoptikon er der ikke et svulmende Bryst, ikke en glpdende Kind, ikke en 
hsevende Lsehe, ikke et leende 0je. Vox-dukkerne har faaet deres Plads, deres Stilling, deres hrogede Pynt, men 
Livsens Aande er ikke hleven hlsest paa en eneste af dem alle. 

Kun hvor Livet er, vil Livet hlive. Stilferdigt hegraves det d0de i Glemsel. 

Makarts Liv har vseret opsigtsv£ekkende som lians Kunst. Der er nseppe nogen anden Kunstner, hvis private 
Lorhold saa ofte har vseret omtalte i Dagspressen. Lra de sidste Aar mindes vi Meddelelserne om Branden i 
Makarts storartede Atelier,2 7 
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om hans Ledelse af Festoptoget ved det psterrigske Kejserpars Splvbryllup 1879 — uden TvivI hans ypperste 
Vserk — om det fampse Giftermaal med Danserinden Bertha Linda, 0111 Malerens uhelhredelige Melankoli og 
den forferdelige Sindssygdom, der har forheredt og fremmet hans pludselige Dod. 

Hamhurger Nachrichten har paa den mest hensynslpse M«-iade af Verden meddelt, at Makart er faldet som et 
Offer for Venus Vulgivaga, at han har paa en Rygmarvstsering fra de Bakkanaler, som har vteret Forhilleder for 
hans fprste store, herpmte Billede: Pesten i Florentz , senere omdpht til »De 7 Dpdssynder og En udsvsevendes 
Dr0m . Officielt meddeles der, at Makarts Sygdom er fremkaldt ved hans alt for rastlpse Produktivitet, og denne 
har virkeligt vseret kolossal. En tredje Version vil vide, at Makart gjennem lange Tider havde lidt af 
Storhedsvanvid, og at denne kun skiftede Eonn og hlev til almindeligt Vanvid, fordi hverken Makarts Billeder 
eller Makarts Person i Paris fik den hegejstrede Modtagelse, som han havde ventet for dem. 

Hvorledes dette end forholder sig, saa er det sikkert, at Makarts Sindssygdom antog en Eorm, som synes hestemt 
af en straffende Nemesis' hitre Spot. Vilde en Romanforfatter have skildret en Kunstnerkarakter som Makarts og 
slutteligt have ladet ham hlive sindssyg paa denne Maade, saa vilde man have sagt, at det var ufint og umuligt. 
Virkeligheden er dristigere end Romanerne. Den ulykkelige Mand, hvis Kunst er saa prangende og saa tom, led 
under den fixe Idé, at hans Hoved var — en Malerkasse. 

Hans Makart er fodt i Salzhurg 1840. Han var oprindeligt Elev af Piloty, men hrod hurtigt med al akademisk 
Tvang og samtidig med alt serhpdigt og omhyggeligt Studium efter Naturen. Han gjorde Kopier efter de store 
Venetianere og tog sig for at fortstette disse Malere. Tidlig herpmt, udnsevntes han til Professor i Wien, fik store 
Bestillinger, tjente en kolossal Eormue og uddannede Elever, der er kommen Glanshilledernes Stil endnu 
nsermere end selve »Mesteren*. Makart har rejst meget, han har hespgt 

iEgypten og ogsaa opholdt sig i Kjphenhavn, hvorfra han siges at have medfprt en Kopi af den rigt hroderede 
Dragt, som Erederik den tredje skal have haaret ved Prinsesse Erederike Amalies Daah. 

Alle officielle Aireshevisninger hlev Makart til Del. Paa Verdensudstillingen 1878 tiikjendtes han enstemmigt 
den store Hsedersmedaille. Alligevel hed det sig, at en herpmt Kritiker, der efter Makarts 0nske havde indhudt 
de franske Kunstnere, med hvem denne pnskede at stifte Bekjendtskah, fik Afslag af flere, og de, der var mpdte, 
gjorde nok ikke paa langt nser tilstrsekkeligt Vsesen af det tyske Geni. Som en ret karakteristisk Prpve paa den 
Maade, paa h vil ken de fleste af de franske Kritikere under mange forhindtlige Buk afferdigede sig med Makart, 
kan anfpres Charles Blancs Dom om Makarts Portrseter: »Man har paastaaet, at der var lagt fuld saa megen Vsegt 
paa Dragten, som paa Hovedet. Det er sandt, har jeg svaret, men er en Verdensdames Toilette ikke Halvdelen af 
hende selv?« 

1 Wien var Makart ansét for en Halvgud. Hans Begravelse fandt Sted Mandagen den sjette Oktoher Kl. 3. 
»Esenge fpr havde der rundt om i Gaderne samlet sig en umaadelig Menneskemasse, og hele Vejen fra hans Hus 
til Karlskirken, hvortil Eiget skulde hringes, dannede Eolk af alle Stsender Spalier trods det kolde, regnfulde Vejr. 
To Hundrede Politihetjente var opstillede for at holde Orden. I Gaderne, hvor Toget skulde gaa, var alle 
Gaslamperne floromvundne. Ti unge Kunstnere har Kisten ned paa den med 8 Heste forsptendte Eigvogn, 
medens Enken strittede imod og skreg som en afsindig, at hun vilde heholde Eiget. Efter Eigvognen kom tre 
Vogne med Kranse og et umaadeligt Eplge til Vogns og til Eods. Den forelphige Jordeferd fandt Sted paa en af 
Kirkegaardene; senere vil Eiget hlive hragt til det Pantheon, som Wiens Kommune har ladet hygge for herpmte 
Msend. 

Med denne Begravelse vilde Makart selv have vseret tilfreds. 

En Rekognoscering. 

Eortselling af Eeo Tolstoy. Era Russisk ved Thor Eange. i.Sluitei). 

V. 

Klokken syv om Aftenen rykkede vi trsette og stpvede ind ad den hrede forskansede Port i Esestningen N. Solen 



gik ned og kastede r0de, skraat-faldende Straaler paa de maleriske Bastioner, hen over Haverne med hpje 
Lavrbserpopler, der omgav Fsestningen, ud over de gullige Marker og op over de hvide Skyer, som flokkende sig 
rundt om Snehjsergene og ligesom efterlignende dem, dannede en ikke mindre fantastisk og Synet hedaarende 
Alpe- 

kjsede. Den unge Halvmaane traadte som engjenncm-sigtig Taageplet frem i Horisonten. I den tartariske Aul, der 
med låve Huse hredte sig ud til hegge Sider foran Fsestningen, kaldte Mullaen oppe fra Taget af en Sakla de 
rettroende sammen til B0n. Forsangerne istemmede deres lystigste Vise. 

Efter at have hvilet mig ud og hragt mit Toilette lidt i Orden, hegav jeg mig hen til en Adjutant af mit 
Bekjendtskah for at hede ham melde mig hos Generalen. Paa Vejen fra Forstaden, hvor jeg havde2 7 
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om hans Eedelse af Eestoptoget ved det 0sterrigske Kejserpars Splvhryllup 1879 — uden TvivI hans ypperste 
Vserk — om det fampse Giftermaal med Danserinden Bertha Einda, 0111 Malerens uhelhredelige Melankoli og 
den forferdelige Sindssygdom, der har forheredt og fremmet hans pludselige Dod. 

Hamhurger Nachrichten har paa den mest hensynslpse M«-iade af Verden meddelt, at Makart er faldet som et 
Offer for Venus Vulgivaga, at han har paa en Rygmarvstsering fra de Bakkanaler, som har vseret Eorhilleder for 
hans fprste store, herpmte Billede: Pesten i Elorentz , senere omdpht til »De 7 Dpdssynder og En udsvsevendes 
Dr0m . Officiell meddeles der, at Makarts Sygdom er fremkaldt ved hans alt for rastlpse Produktivitet, og denne 
har virkeligt vseret kolossal. En tredje Version vil vide, at Makart gjennem lange Tider havde lidt af 
Storhedsvanvid, og at denne kun skiftede Eonn og hlev til almindeligt Vanvid, fordi hverken Makarts Billeder 
eller Makarts Person i Paris fik den hegejstrede Modtagelse, som han havde ventet for dem. 

Hvorledes dette end forholder sig, saa er det sikkert, at Makarts Sindssygdom antog en Eorm, som synes hestemt 
af en straffende Nemesis' hitre Spot. Vilde en Romanforfatter have skildret en Kunstnerkarakter som Makarts og 
slutteligt have ladet ham hlive sindssyg paa denne Maade, saa vilde man have sagt, at det var ufint og umuligt. 
Virkeligheden er dristigere end Romanerne. Den ulykkelige Mand, hvis Kunst er saa prangende og saa tom, led 
under den fixe Idé, at hans Hoved var — en Malerkasse. 

Hans Makart er fodt i Salzhurg 1840. Han var oprindeligt Elev af Piloty, men hrod hurtigt med al akademisk 
Tvang og samtidig med alt serhpdigt og omhyggeligt Studium efter Naturen. Han gjorde Kopier efter de store 
Venetianere og tog sig for at fortSECtte disse Malere. Tidlig herpmt, udnsevntes han til Professor i Wien, fik store 
Bestillinger, tjente en kolossal Eormue og uddannede Elever, der er kommen Glanshilledernes Stil endnu 
nsermere end selve »Mesteren*. Makart har rejst meget, han har hes0gt 

Aigypten og ogsaa opholdt sig i Kjphenhavn, hvorfra han siges at have medfprt en Kopi af den rigt hroderede 
Dragt, som Erederik den tredje skal have haaret ved Prinsesse Erederike Amalies Daah. 

Alle officielle ^Ereshevisninger hlev Makart til Del. Paa Verdensudstillingen 1878 tiikjendtes han enstemmigt 
den store Hsedersmedaille. Alligevel hed det sig, at en herpmt Kritiker, der efter Makarts 0nske havde indhudt 
de franske Kunstnere, med hvem denne pnskede at stifte Bekjendtskah, fik Afslag af flere, og de, der var mpdte, 
gjorde nok ikke paa langt nser tilstrsekkeligt Vsesen af det tyske Geni. Som en ret karakteristisk Pr0ve paa den 
Maade, paa h vil ken de fleste af de franske Kritikere under mange forhindtlige Buk afferdigede sig med Makart, 
kan anfpres Charles Blancs Dom om Makarts Portrseter: »Man har paastaaet, at der var lagt fuld saa megen Vsegt 
paa Dragten, som paa Hovedet. Det er sandt, har jeg svaret, men er en Verdensdames Toilette ikke Halvdelen af 
hende selv?« 

1 Wien var Makart ansét for en Halvgud. Hans Begravelse fandt Sted Mandagen den sjette Oktoher Kl. 3. 
»Esenge f0r havde der rundt om i Gaderne samlet sig en umaadelig Menneskemasse, og hele Vejen fra hans Hus 
til Karlskirken, hvortil Eiget skulde hringes, dannede Eolk af alle Stsender Spalier trods det kolde, regnfulde Vejr. 



To Hundrede Politibetjente var opstillede for at holde Orden. I Gaderne, hvor Toget skulde gaa, var alle 
Gaslamperne floromvundne. Ti unge Kunstnere bar Kisten ned paa den med 8 Heste forspsendte Ligvogn, 
medens Enken strittede imod og skreg som en afsindig, at bun vilde bebolde Liget. Efter Eigvognen kom tre 
Vogne med Kranse og et umaadeligt Eplge til Vogns og til Eods. Den forelpbige Jordeferd fandt Sted paa en af 
Kirkegaardene; senere vil Eiget blive bragt til det Pantbeon, som Wiens Kommune har ladet bygge for berpmte 
Msend. 

Med denne Begravelse vilde Makart selv have vseret tilfreds. 

En Rekognoscering. 

Eortselling af Eeo Tolstoy. Era Russisk ved Thor Eange. i.Sluitei). 

V. 

Klokken syv om Aftenen rykkede vi trsette og stpvede ind ad den brede forskansede Port i Esestningen N. Solen 
gik ned og kastede rpde, skraat-faldende Straaler paa de maleriske Bastioner, hen over Haverne med hpje 
Eavrbserpopler, der omgav Esestningen, ud over de gullige Marker og op over de hvide Skyer, som flokkende sig 
rundt om Snebjsergene og ligesom efterlignende dem, dannede en ikke mindre fantastisk og Synet bedaarende 
Alpe- 

kjsede. Den unge Halvmaane traadte som engjenncm-sigtig Taageplet frem i Horisonten. I den tartariske Aul, der 
med låve Huse bredte sig ud til begge Sider foran Esestningen, kaldte Mullaen oppe fra Taget af en Sakla de 
rettroende sammen til Bpn. Eorsangerne istemmede deres lystigste Vise. 

Efter at have hvilet mig ud og bragt mit Toilette lidt i Orden, begav jeg mig hen til en Adjutant af mit 
Bekjendtskab for at bede ham melde mig hos Generalen. Paa Vejen fra Porstaden, hvor jeg havdeNr. 2. 
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faaet Kvarter, havde jeg Eejlighed til i Psestningen N. at opdage adskillige Ting, som jeg ingenlunde havde ventet 
at finde. En elegant Kareth, inde i hvilken en Hat efter nyeste Mode kom til Syne, rullede mig forbi. Pra et aabent 
Vindue i Kommandant-boligen klang mig i Mode Tonerne af en eller anden Eisa- eller Katja Polka hakkende 
spillet paa et forstemt Klaver. En krumrygget J0de i lang, luvslidt Prakke og med sygelig Ansigtsfarve slsebte paa 
en hvEesende Eirekasse, og hen over hele Porstaden rungede Pinalen af Eucia di Eammermora. To 
Kvindeskikkelser i raslende Kjoler og med lyse Parasoller i Hsenderne gik svajende forbi paa Brseddefortovet. To 
sminkede Damer, den ene klsedt i rosenrpdt, den anden i blaat og med ubedsekkede Hoveder, Isenede sig ud over 
Vindueskarmen i et lille, lavt Hus og tvang sig til at le med en tynd og skserende Eatter, pjensynligt for at 
tiltrsekke sig de forbigaaende Officerers Opmeerksomhed. Officerer i nye Uniformsfrakker, hvide Handsker og 
glimrende Epauletter, spaserede hist og her paa Gaderne eller langs med Boulevarden. 

Jeg traf min Bekjendt i Stueetagen af Generalens Hus. Nseppe havde jeg faaet fremsat mit 0nske for ham og han 
svaret derpaa, at det skulde han med Pornojelse, for den ovenfor omtalte, elegante Kareth rullede lige forbi 
Vinduet, hvor vi sad, og kjorte frem for Trappen. Ud af Karcthen traadte en hoj, rank Herre i Infanteriuniform 
med Majorsepauletter og satte Poden paa det fprste Trin af Stentrappen. 

i Om Porladelse, undskyld venligst, sagde Adjutanten og rejste sig hurtigt. -Jeg maa strax melde det til 
Generalen. 

Hvem er det, der kom kjprende ? spurgte jeg. -Grevinden!» svarede han og sprang, tilknappende sin Uniform, 
skyndsomst op ad Trapperne. 

Paa Minutter efter viste sig paa Trappen en ikke hpj, men overordenlig soigneret og fornemt udseende Herre i 
Eobefrakke uden Epauletter og med et hvidt Ridderkors i Knaphullet. Efter ham fulgte Majoren, Adjutanten samt 
endnu et Par andre Officerer. I Generalens Gang, Stemme og smaa rolige Bevsegelser saå man strax en Mand, der 



fuldstsendigt er paa det rene med sit eget hpje Vserd. 

► Bonsoir, madame la comtesse, sagde han, rsek-kende Haanden ind ad det aabne Karethvindue. 

En lille Haand i Glacéehandske gjengjseldte Hilsenen, og et smilende, ganske smukt, ungdommeligt Ansigt i 
bleggul Hat couleur de creme kom til Sy ne ved Vinduet. 

Af Samtalen, der fortsattes nogle Minutter, hprte jeg kun i forbigaaende, at Generalen smilende bemserkede : 
»Vous savez, que j'ai fait v£eu de combattre les infidéles; prenez garde, comtesse, de le devenirU 
Inde fra Karethen l0d klingende Latter. 

»Adieu, adieu, cher général. 

»Non, ä revoir, svarede Generalen. »N'oubliez pas, que je mbnvite pour la soirée de dentain.i 
Karethen rullede bort. 

»Ja saa,« tenkte jeg, idet jeg gik hjem til mit Logi, »det er en Mand, som besidder alt, hvad en Russer pnsker sig. 
Navn, Rang og Rigdom. Og lige umiddelbart fpr Slaget, hvis Udfald ene er Vor-Herre bekjendt, sppger denne 
Mand sorglpst med den fprste den bedste Dame og lover at drikke Té hos hende den nseste Dag, ligesom om han 
mpdte hende paa et Bal I « 

Ud paa Aftenen var jeg atter et Ojeblik hos Adjutanten og traf dér et Menneske, som forbavsede mig endnu mere 
end Generalen. Det var en ung Lpjtnant, der stod ved det kurske Regiment og udmrerkede sig ved sin nsesten 
kvindelige Blyhed i Optrseden. Denne Gang var han kommet til Adjutanten, for at udpse for ham sin Harme mod 
Folk, der efter hans Mening intrigerede mod ham og havde faaet Sagen drejet saaledes, at han ikke kom til at 
tage Del i den forestaaende Expedition. Han talte om, at det var lavt at brere sig saaledes ad, at det var rerelpst og 
Tegn paa daarlig Forstaaelse af Kammeratskab, og at han ved Lejlighed nok skulde huske vedkommende osv. 
osv. Hvor meget jeg end iagttog Udtrykket af hans Ansigt eller lyttede til Klangen af hans Stemme, kunde jeg 
ikke andet end komme til den Overbevisning, at han ikke i fjserneste Maade forstilte sig, men var dybt oprprt og 
nedslaaet over ikke at have faaet Lov til at skyde paa Tscherkes-serne og selv tjene som Skive for deres Skud. 
Han var rigtig ulykkelig derover, ganske paa samme Maade som et Barn er ulykkeligt, naar det med Urette har 
faaet Smsek. — Jeg förstod ikke et Ord af det hele. 

VI. 

Klokken ti om Aftenen skulde Tropperne atter rykke ud. Klokken halv ni sadlede jeg min Hest og red op til 
Kommandantboligen, talte nogen Tid med Adjutanten, men fik ikke Lejlighed til at forestille mig for Generalen, 
der i Ojeblikket var optaget. Efter at have bundet min Hest ved et Plankevserk, satte jeg mig ned udenfor og 
ventede i den Hensigt at indhente Generalen, naar han red ud. 

Solheden og den stserke Glans vare aflpste af kolig Natteluft og et flimrende Skjser af den unge Maane, der, 
beskrivende omkring sig en bleg, lysende Halvkreds paa Stjrernehimlens mprke Bund, stod lavt mod Vest, 
nsermende sig sin Nedgång. 1 Husenes Vinduer og gjennem Fugerne af de lukkede Skodder skinnede Lys. De 
h0je Lavrbserpopler, som strakte sig op mod Horisonten bag ved hvidtede, maane-belyste Lerhytter med Straatag, 
tog sig endnu hpjere og mprkere ud. 

Lange Skygger af Huse, Trseer og Plankevserker lagde sig med skarpe Omrids ud over den hvide, stpvede Vej. 
Nede ved Floden kvsekkede Ktokkefrperne uafladeligt; hist og her paa Gaderne hprte man hurtige Skridt, Tilraab 
eller Hestetramp. Ude45 
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fra Forstaden klang endnu Tonerne af Lirekassen, spillende snart en lillerussisk Folkemelodi, snart en saakaldet 
Aurora-Vals. 

Jeg skal ikke omtale her, hvorledes jeg sad og faldt i Tanker, fprst og fremmest fordi jeg maatte skamme mig 



over at tilstaa for andre de m0rke, tunge Tanker, som mod min Vilje uoph0rligt l0b mig ind i Hovedet, medens 
jeg rundt om hos alle andre kun bemserkede godt Mod og glad Forventning; dernsest ogsaa, fordi dette ikke 
griber ind i Fortsellingens Gang. Jeg faldt saadan hen, at jeg ikke engang bemserkede, at Klokken slog elleve, og 
at Generalen med sit F0lge red forbi mig. 

Arrieregarden var endnu ikke kommet uden for Fsestningens Volde. Med nogen Besvter banede jeg mig Vej frem 
gjennem Mylret af Kanoner, Am-munitionskasser, Rustvogne og h0jr0stet kommanderende Officerer. Efter at 
vsere sluppen ud af Porten satte jeg i skarpt Trav forbi Linjen af den i Lsengden af over en Verst udstrakte, stille 
gjennem Morket sig bevsegende Troppemasse og indhentede Generalen. Ridende forbi Artilleriparken med sine 
en for en efter hinanden kjprende Feltstykker, hist og her fulgte af Officerer til Hest, traf mig som en skserende 
Dissonans midt i Nattemarschens alvorsfulde Stilhed Lyden af en Stemme, der med afskyelig tysk Akcent raabte; 
»Artillerist hid med Lunten!« En Soldat i Nserheden sagde skyndsomt: Schewtjénko, rap dig, Lpjtnanten vil 
teende sin Cigar! 

St0rste Delen af Himlen var bedeekket med lange morkegraa Skystrimer, mellem hvilke spredt og enkeltvis matte 
Stjeerner blinkede frem. Maanen var allerede sunket ned bag Reekken af de sorte Bjeerge til hpjre og kastede hen 
over deres Tinder et svagt, skjeelvende Halvlys, der stod i skarp Modseetning til det uigjennemtreengelige M0rke, 
som rugede ved deres Lod. I Luften var det varmt og saa stille, at det syntes, som om intet Greesstraa, ikke 
mindste Skytrevl rprte sig. Saa teet laa Mprket, at det paa ganske kort Afstand ikke var muligt at skjelne én 
Gjenstand fra en anden. Paa Siderne af Vejen viste sig for mig snart Klipper, snart Dyreskikkelser, snart 
underlige, fantastiske Menneskefigurer; og fprst da saa jeg, at det var Buske, da jeg h0rte dem rasle og 
opfangede de friske Perler af Dug, hvormed de vare oversteenkede. Lige foran pjnede jeg en uafbrudt, sagte 
vaklende, m0rk Mur, bag ved hvilken fulgte nogle beveeglige Pletter; det var Portroppen af Rytteri og Generalen 
med sin Suite. Rundtorn mig r0rte sig ogsaa en m0rk, ubestemmelig Masse, kun noget lavere end den forreste; 
det var Podfolket. Over hele Afdelingen hvilede en saa dyb Stilhed, at man tydeligt förnam alle Nattens 
sammensmeltende, af hemmelighedsfuld Ynde gjcnnemb£evede Stemmer, Schakalens Ijserne snart som fortvivlet 
Graad, snart som Skoggerlatter lydende Hyl, den skingrende, ensformige Sang af Cikaderne, Prpernes KvEckken 
og Vagtlens Slag sammen med en sselsom, stadigt nsermere kommende Rullen, hvis Aarsag jeg paa ingen 

Maade kunde forklare mig, og gjennem alt dette en Mangfoldighed af Naturens spvndrukne, nseppe mserkelige, 
lyssky Bevsegelser, som ingen rigtig forstaar eller kan bestemme, og som i Porening vsekke den susende, fulde 
Akkord, der har faaet Navn af Nattens Stilhed. Denne Stilhed afbrpdes af eller blandede sig rettere med den 
dumpe Larm af Hovslag og Raslen gjennem det h0je Grses, hvori Afdelingen bevsegede sig frem. 

En sjselden Gang hprtes inde fra Rsekkerne Klang af Broncen i en Kanon, Klirren af et Par Bajonetter, som stpdte 
sammen, dsempede Menneskestemmer eller Prusten af en Hest. 

Naturen aandede roligt og fredelig stemt i Pplelsen af Skjpnhed og Styrke. 

»Herre Gud, : tsenkte jeg, er der ikke Plads nok for alle Skabninger paa denne dejlige Jord, under denne 
umaalelige, stj£ernebesaaede Himmel? Kan virkelig Poleisen af Had, Hsevn eller StTseben efter at tilintetgjpre 
andre i samme Lignelse skabte Vsesener endnu holde sig i Menneskehjeertet midt under Paa virkningen af denne 
fortryllende Natur. Det m0rke, det ophidsende derinde synes at maatte forsvinde ved at komme i Berpring med 
den storartede Natur, som er det mest umiddelbare Udtryk for alt godt og skj0nt.« 

VII. 

Vi havde allerede vseret over et Par Timer undervejs. Jeg fplte Kuldegysninger og begyndte at blive spvnig. 
Ubestemt i Mprket fremstillede sig for mig de samme, i vage Omrids fremtreedende Gjenstande, förrest den 
morke, vaklende Mur, derefter Pletterne, som stadigt skiftede Plads; lige ved Siden af mig den bageste Halvdel af 
en Hest, der viftende med Halen satte Benene vidt ud fra hinanden, en Ryg i hvid tscherkessisk Burnus og tvters 
over den en langlpbet Riftel i sort Overtrsek, liden af en Cigaret, belysende et Par blonde Knebelsbarter, en 
Pelskrave af Bseverskind og en Haand i hvid Vaskeskindshandske. Jeg bpjede mig ned over Halsen af Hesten og 



faldt hen for nogle Minutter; saa for jeg atter op ved Lyden af en Bevsegelse, jeg syntes at skulle kjende. Jeg saa 
tnig om, og det forekom mig, at jeg stod stille, og at den sorte Mur, jeg havde foran, rykkede ind paa mig, eller at 
Muren pludselig var hleven staaende, og jeg var ved at ride ind paa den. Samtidigt dermed hprte jeg tydeligere 
end f0r denne stadigt sig nsermende uafladelige Susen og Rullen, Aarsagen til hvilken jeg ikke havde kunnet 
forklare mig. Det var Lyden af rindende Vand. Vi vare komne ind i et snsevert Pas og nsennede os til en 
Bjsergflod, som for 0jehlikket var traadt ud over sine Bredder. Den skvulpende Susen hprtes steerkere og 
stserkere, det fugtige Grses hlev tsettere og hpjere. Buskene rykkede sig nsermere sammen, og Horisonten 
snsevredes ind. Fra Tid til anden flammede paaNr. 2. 
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forskjellige Punkter op mod den morke Baggrund af Ejseldryggen glimtende Blus, der gnistrende spruttede og 
hurtigt igjen forsvandt. 

Hvad er det for Blink der oppe?« spurgte jeg halvhojt en af Tartarerne, som red ved Siden af mig. 

»Véd du kanske ikke det?< svarede han. 

Nej, jeg véd ikke.c 

»Det er Bjsergfolkene, som have stukket Halmviske paa Stsenger og svide dem af. 

»Hvad skal det hetyde?'. 

» Det hetyder, at Russerne komme. Hillemsend, tilfpjede han leende, ej, ej, sikken et Spektakel, der nu hliver 
oppe hos dem. Alt deres Krimskrams og Pakkenilliker faa de slteht sammen i en Part og lohe med det. 

i Véd de da mon virkeligt allerede der oppe, at vi komme? spurgte jeg videre. 

»Aha! om de véd det! Ja det véd de godt. Vore Polk ere klogere end de fleste.' 

Maaske Schejk Schamyl selv rykker ud imod os, fortsatte jeg. 

»Nej,< svarede Tartaren og hpjede Hovedet langsomt tilhage som Tegn paa Nsegtelse. -Den store Schamyl 
kommer ikke selv. Han sender en Nai'h (Anfprer) ud mod Russerne, og selv staar han hpjt oppe, langt horte og 
ser i en Kikkert.« 

»Bor han selv langt herfra ?'- 

Nej, ikke meget langt. Der henne ved Skraa-ningen til venstre og endnu ti Verster Isengere horte. 

Hvor véd du det fra? sagde jeg. Har du kanske selv vseret der? 

Det har jeg nok. Vore Polk have vseret alle Vegne i Bj£ergene.« 

Saa har du maaske ogsaa set Schamyl ?< 

Yok (nej)! Den store Schamyl kan man ikke se. Hundrede, eller tre Hundrede eller tusende Mu-rider (Krigere) 
staa udenom, og Schamyl staar inden for dem alle! sagde han med Udtrykket af ejendommelig nsesten hellig 
Airefrygt. 

Ved at l0fte Hovedet kunde man se, at Himlen hegyndte at hlive klarere, og at hlege Strimer Pys, kommende fra 
et under Horisonten mod 0st usynligt liggende Punkt, vifteformet skod op over den. Men i Stenkningen, hvor vi 
hefandt os, var der endnu fugtigt og skummelt. 

Pludselig tsendte sig foran os i Mprket paa et Hundrede Skridts Afstand en Plok smaa r0de Pys; i samme Sekund 
peh nogle Kugler ind gjennem Passet, og midt i den dyhe Stilhed omkring os drpnede Skraldet af Skuddene i 
Gjenlyd hort fra Klippe til Klippe, fulgt af et vildt, gjennemtr£engende Hyl. Det var den förste fjendtlige Porpost. 
Tartarerne, som vare stillede der, fyrede paa maa og faa, udstpdte Krigsskriget og l0h fra hinanden. 



Alt blev atter stille. Generalen gav Ordre til at kalde paa 1 olken. Tartaren i den hvide Burnus, jeg kort i Forvejen 
havde lagt Mserke til, red hen til ham og talte temmeligt Isenge med ham, hviskende og gestikulerende. 

> Oberst Chasänow, behag at sende Folkene ud i Kjsede, sagde Generalen med drempet, noget syngende, men 
meget tydelig Stemme. 

Afdelingen rykkede hen til Floden; de mprke Hpjder af Klippepasset bleve staaende i Baggrunden. Himlen nede 
mod Syd, hvor StjEernerne begyndte at blegne, syntes at v£ere bleven hpjere. Morgenskjreret dremrede klarere og 
klarere mod 0st. Vesterfra rejste sig en kold, gjennemisnende Trsekvind, og hvide Taager dampede lavt hen over 
Skumfladen af den stride, uroligt forbistrpmmende Flod. 

Vin. 

En af Tartarerne an viste et Vadested, og Kavalleriet samt Generalen med hans Fplge begyndte Övergången over 
Floden. Vandet gik Hestene til Bringen, vred sig med ualmindelig Styrke ind mellem de hvide Stenblokke, som 
paa enkelte Steder naaede op til Overfladen, og frembragte om Hestenes Ben dybe, skummende Strpmfurer. 
Hestene studsede ved den strerke Skvulpen, Ipftede Hovederne og lagde 0rerne tilbage, men gik for Resten stpdt 
og forsigtigt paa den ujsevne Bund op imod Strpmmen. Rytterne trak Benene og de lange Sabler op under sig; 
Fodfolket, der havde klsedt sig af lige til Skjorten, loftede Gevsererne, til hvilke de havde fastgjort Bylter af Tpj, 
op over Vandet og strrebte i hele Klynger paa ty ve Mand eller mere med en Mpje, der udtrykte sig paa 
Ansigterne, holdende hinanden i Hsenderne at overvinde Modstanden af Strpmmen. TrEenkuskene ved Artilleriet 
jog med hoje Tilraab Hestene ud i Floden; Kanonerne og de grpr.tmalede Ammunitions-kasser, op over hvilke 
Vandet imellem Stunder plaskede, klirrede mod Stenbunden, men de raske smaa Sortehavsheste trak til, saa det 
skummede omkring dem, og slåp med vaade Manker og dryppende Haler op paa den modsatte Bred. 

Da Gvergangen var tilendebragt, kom der pludselig paa Generalens Ansigt et Udtryk frem, som om han grublede 
over noget; deqjaa vendte han Hesten og satte i Trav, fulgt af Rytteriet, ind over den paa tre Sider af Skov 
omgivne Slette, der aabnede sig foran os. Kosakkerne formerede Kjsede og svingede op langs Brynet af Skoven 
til venstre. Det var blevet helt lyst. 

Inde mellem Trreerne blinker en hvid Kappe, derefter én til og endnu en tredje. En 0fficer raaber: Der have vi 
Tartarerne! Saa kommer der en Klump R0g frem bag ved et Trse, fulgt af et Knald. Det knalder igjen. En hel 
Salve fra vor Side overdover de fjendtlige Skud. Alligevel viser nu og da en Kugle, der med langtrukken Syngen 
ligesom Summen af en Gedehams flyver forbi, at ikke alle Skuddene ere vore. Der Ipber Eodfolket, fulgt af et 
Par, i skarpt Trav kjprende, Eeltstykker, ud i Skytte-kjsede. Et Kanonskud dundrer l0s; raslende med Metalklang 
spreder sig Karteschen, Raketterne futte.2 7 
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og ned ad Einjen knitrer det af Gevserskud Slag i Slag. Krudtrpgen jager ud i lange, hvide Spjler, ssenker sig til 
Jorden og trsekker som Taage langsomt ud over det dugvaade Grses. 0berst Chasanow gal-loperer hen til 
Generalen og holder i fuld Eart Hesten an lige paa Stedet. 

»Befaler Deres Excellence at gj0re Indhug med Kavalleriet? siger han med Haanden til Kasketskyggen og 
Albuen i Einje med Skulderen, pegende med venstre Haand paa en Elok beredne Tartarer, i Spidsen for hvilke to 
Dhigitaer paa hvide Heste tumle sig, udfordrende svingende de med r0de og blaa Tpjstumper behrengte Eanser. 

Ja, gjor det, Iwån Michåilowitsch. Gud vrere med Dem. 0bersten vender Hesten bråt, trrekker blank og raaber: 
Hurra! 


»Hurra, Hurra, Hurra, runger det ned over Geledderne, og Rytteriet flyver af Sted efter ham. 

Alle f0lge dem med 0jnene. Den ene flagsmykkede Eanse efter den anden kommer frem ovre paa den modsatte 
Side. 



Fjenden afventer for Resten ikke Indhugget, men trsekker sig tilbage til Skoven og aabner en heftig Gevserild. 
Kuglerne flyve tettere. 

Quel charmant coup d'£eil, bemserker Generalen, behsendigt man0vrerende et Par Skridt side-lsengs paa sin sorte, 
smalbenede Blodhest. 

»Charmant! < svarer Majoren förbindligt og bölder Trit med Generalen, klappende Hesten ned ad Siden med 
strakt Ridepidsk. »Cest un vrai plaisir, que la guerre dans un si beau pays,<. tilfpjer han. 

Et surtout en bonne compagnie, fortssetter Generalen elskvserdigt. 

Majoren bukker, bojende sig over Saddelknappen. 

I samme 0jeblik for et fjendtlig Projektil med modbydelig Hvsesen forbi og smsekkede ned i noget. Bagved 
hprtes Stpnnen af en saaret. Denne Stpnnen virkede saa ubehageligt paa mig, at det farverige Krigsbillede strax 
tabte hele sin Tiltreekningskraft over for mig; men ingen, uden jeg, syntes at have bemserket, hvad der var 
indtruffet. Majoren ler tilsyneladende af ganske Hjserte; en anden Officer fortSECtter uanfegtet den Ssetning, lian 
havde begyndt, og Generalen ser til den modsatte Side, gjprende en eller anden Bemserkning paa Fransk med den 
stprste Sindsro af Verden. 

Befaler De at besvare liden der ovre fra ? spprger Artillerichefen, gjprende Front for Generalen. 

»Aa, ja, plaf lidt paa dem,« siger Excellencen skjpdeslpst, idet han tender sig en Cigar. 

Batteriet kjprer op, og Beskydningen begynder. Jorden ryster underSkuddene. Rpde Ildtunger spille uafladeligt, 
og Rpgen, gjennem h vil ken man nseppe kan skjelne Betjeningen, der er sysselsat omkring Feltstykkerne, slprer 
Udsigten til. 

Den fjendtlige Aul er beskudt. Atter kommer Oberst Chasanow sprsengende og styrter, efter at have indhentet 
Generalens Samtykke, l0s paa Aulen. Hurra- 

raabene runge paa ny, og Kavalleriet forsvinder i Stpvskyen, det lofter omkring sig. 

Skuespillet var i Sandhed imponerende. Kun ét svsekkede Indtrykket noget og forekom mig, der ikke umiddelbart 
tog Del i hvad der foregik, temmeligt overflpdigt, nemlig de alt for sterke Bevsegelser og den beständige Raaben 
og Skrigen. Man kom uvilkaarligt til at tsenke paa en Mand, der af alle Krsefter hugger l0s med en 0xe paa den 
blötte Fuft. 

IX. 

Aulen var allerede besat af vore Tropper, og ikke en eneste fjendtlig Sjeel var tilbage deri, da Generalen og hans 
F0lge, til hvilket ogsaa jeg sluttede mig, red ind deri. 

Fange, omhyggeligt hvidtede Jordhytter med fladt Tag, og h0je, smukke Skorstene laa rundt om paa de ulige 
store, stenede Smaalipje, mellem hvilke en lille Flod slyngede sig frem. Fra den ene Side kom de af det fulde 
Solskin belyste, grpnnende Haver med store Kvsede- og Blommetrecer til Syne, paa den anden steg nogle 
besynderlige Skygger op af Jorden, lodretstillede, langagtige Stene og spinkle Fanseskafter med 0verst oppe 
befestede, brogede Vimpler. Det var Dhigitaernes Begravelsesplads. 

Tropperne stode opstillede uden for Aulen. Et Par Minutter efter styrtede Dragoner, Kosakker og Infanterister 
med synlig Fornpjelse ind gjennem de krumme Gyder af den forladte TartarlancFsby, hvor der hurtigt blev 
livligt. Et Sted ramlede et Tag ned, eller en 0xe dundrede mod en aflaaset D0r og br0d den op; et andet Sted gik 
der Ild i en Hpstak, i et Plankevserk eller i en af Hytterne, og en tyk R0gs0jle Ipftede sig lodret op i den stille, 
klare Fuft. Der kommer en Kosak, slsebende paa en Ssek Mel og et gammelt stpvet Tseppe; en Finje-Soldat viser 
sig med gtedestraalende Ansigt i D0ren til en af Hytterne, holdende et Tinfad i den ene og en Klud i den anden 
Haand. F2n af hans Kammerater spserrer begge Armene ud fra hinanden og anstrsenger sig for at fange to Hons, 
der med fortvivlet Kaglen og Klukken flagrede op og ned i Hjprnet af en Indhegning. En Dragon havde fundet 
sig en sort Ferkrukke med Mselk; han drikker af Krukken alt, hvad han kan orke, og kaster den saa fra sig, saa 



Bunden flyver ud af den. 

Batailloner^ med hvilken jeg var rykket ud, stod ogsaa inde i Aulen. Kaptejnen sad oppe paa et af de flade Tage 
med Benene hsengende ud over Muren og blseste den ene Mundfuld blaa Rog efter den anden ud i Luften med en 
saa hverdagsagtig Mine, at jeg ved at se paa ham pjeblikkeligt glemte, at jeg befandt mig i en fjendtlig Aul, og 
kom til at fpie mig fuldstsendig bjemme. 

»God Dag, god Dag, sagde ban, da ban fik 0je paa mig. »Er De ogsaa kommet med?«Nr. 2. 
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Epitnant Rosenkrantz's bpje Skikkelse kom ti) Syne snart paa det ene, snart paa det andet Sted i Aulen. Han 
kommanderede uopbprligt til bpjre og venstre og saa ud som en Mand, der bar yderligt meget at tage Vare paa. 
Jeg lagde Mserke til, bvorledes ban, med et triumferende Blik omkring sig, traadte frem fra en Sakla; efter bam 
trak to Soldater en gammel Tartar med Hsenderne bundne bag paa Ryggen. Den gamle, bvis hele Dragt bestod i 
en broget forreven Skjorte og et Par lappede Benklseder, var til den Grad mager og udtseret, at det saa ud, som 
om hans Knokkelarme havde ondt ved at bli ve hsengende ved Skuldrene. Ansigtet og tilmed en Del af hans 
ragede Isse var gjennemfuret af dybe Rynker; den tandlpse, fordrejede Mund, indfattet af graat, studset Skjseg, 
bevsegede sig uafladeligt, som om han tyggede paa noget, men i de rode, indfaldne 0jne glimtede endnu en Gnist 
af fordums Ild og Eoragt for Earer og Ejender. 

Rosenkrantz lod ham ved Tolken spprge, hvorfor han ikke havde fjsernet sig tillige med de andre. 

Hvor skulde jeg gaa hen ?« svarede han roligt, betragtende Officeren. 

Derhen, hvor alle de andre gik, sagde en af de omstaaende. 

De unge Dhigitaer gik bort for at overfalde Russerne, men jeg er en 01ding.« 

»Er du da ikke bange for Russerne?« 

Hvad skulde Russerne vel gjpre mig ? Jeg er en Oldinge gjentog han og kastede et ligegyldigt Blik hen over 
Kredsen, der samlede sig om ham. 

Paa Tilbagevejen saa jeg denne gamle Mand uden Hue og med Hsenderne stramt surrede sammen paa Ryggen 
dingle i Sadlen bagved en Einjekosak. Man behpvede ham til Udvexling af Eangerne. 

Jeg krpb op paa Taget og satte mig ved Siden af Kaptejnen. 

Ejender var der nok ikke mange af,« begyndte jeg. for at faa hans Mening at vide om Dysten, vi havde bestaaet. 

Ejender, t gjentog han og saa paa mig, »nej, det skal De have Ret i, for der var slet ingen. Det kan man ikke kalde 
Ejender. Vent til i Aften, naar vi begynde at trsekke os tilbage, saa skal De blot se, hvor de fplge os paa Vej. Saa 
mylre de i Tu-sendevis ud der henne fra,« tilfpjede han, pegende med Pibespidsen over paa den snsevre Klpft, 
som vi tidligt om Morgenen havde passeret. 

.Men hvad er det dér?« spurgte jeg med nogen Uro, afbrydende Kaptejnen og pegende paa en Hob Kosakker, der 
stimlede sammen ikke langt fra os. 

Inde i Elokken l0d det som Graad af et Barn, og en Stemme sagde: 

Vent lidt, vent, ellers se de os. Kom med en Kniv.< 

De ere ved at dele et eller andet, de Slubberter.« sagde Kaptejnen koldblodigt. 

Men i det samme sprang omme fra et Hjprne den smukke Esendrik med opspilede 0jne og Ansigtet 
blussende af Sindsbevsegelse ind paa Kosakkerne og huggede med begge Hsender los i Ryggen paa de nsermeste: 



Af Vejen med jer, ford0mte R0verpak! Pr0v paa at r0re ham! t skreg han lige saa h0jt, han kunde, med sin 
Barnestemme. 

Ved Synet af Officeren for Kosakkerne til Side og slåp ud af Hsenderne et hvidt Gedekid, der gal-loperede hort 
mellem Benene paa dem. Fsendrikken tahte fuldstendigt Hovedet, stammede et Par usammenhsengende Ord og 
hlev i stor Forlegenhed staaende stiile. Opdagende Kaptejnen og mig oppe paa Taget, hlev han endnu rodere i 
Hovedet og kom hen til os. 

»Jeg troede, at det var et Barn.« hemserkede han undseligt. 

X- 

Generalen red i Forvejen med Kavalleriet. Den Bataillon, med hvilken jeg var kommen, dannede Arrieregarden. 
Kaptejn Chlopows Kompagni og Delingen, som fprtes af Lpjtnant Rosenkrantz, holdt sig sammen paa 
Tilhagetoget. 

Hvad Kaptejnen havde forudsagt, slog ogsaa til. Nseppe vare vi komne ind i Hulvejen, han havde omtalt, f0r 
Bjserghoerne i Massevis mylrede frem paa hegge Side af Skraaninger nogle af dem paa saa nsert Hold, at jeg 
tydeligt kunde se, hvorledes de forreste af dem, kryhende sammen, smuttede med deres langlphede Gevserer fra 
det ene Trse til det andet. 

Kaptejnen tog langsomt Uniformshuen at" og korsede sig; nogle af de seldre Soldater fulgte hans Exempel. Oppe 
paa Skraaningen mellem Trseerne hegyndte en 0red0vende Hujen og Skrigen, i-ai, gaur! Ums, i-ai!« Korte, 
skrattende Riftelskud fulgte Slag i Slag paa hinanden, og Kuglerne hvinede fra hegge Sider af Vejen. Soldaterne 
svarede paa Tiltale ved at fyre saa teet og hurtigt som muligt, men tav for Resten. Kun hprte man somme Tider 
inde fra Rsekkerne en enkelt Bemserkning som for Exempel: Han kan sagtens der oppe, han ligger hag ved 
Trseerne og skyder. Havde man hare en Kanon til at lette ham af Vejen med.« 

Nogle Eeltstykker kjprte op, og efter et Par Salver med Karteschcr syntes det, at Ejendens Ild hetydeligt stillede 
af. Men det varede kun et Ojehlik, saa dundrede det los igjen fra alle Kanter om os, og den samme Hujen og 
Skrigen hegyndte forfra, endnu sterkere end f0r. 

I en tre Hundrede Eavnes Aistand fra Aulen kom nogle Kanonkugler susende ind over os. Jeg saa en Soldat hlive 
reven midt over af en af dem; men hvorfor skulde jeg skildre denne Scene i sine Enkeltheder, naar jeg selv vilde 
give meget for at glemme, hvad jeg saa. 

Epjtnant Rosenkrantz skod selv med Riffel, skreg og kommanderede ualhrudt og galloperede i fuldt Eirspring op 
og ned ad Einjen frem og tilhage. En2 7 
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svag Bleghed, der var udhredt over hans Ansigt, klsedte ham godt og passede til hele hans- ridderligt krigeriske 
Holdning og Ydre. 

Den lille smukke Esendrik var aldeles henrykt, ude af sig selv af Glsede. Hans dejlige hrune Ojne straalede af 
Kamplyst; han smilede over hele Ansigtet og red den ene Gang efter den anden hen til Kaptejnen, for at faa Eov 
til at raahe Hurra og lohe Storm. 

»Det skal ikke vare Isenge, inden de komme af Vejen,« sagde han med Overhevisning. -Vi skal hlot tage dem med 
Bajonetten. 

>Hvorfor det? svarede Kaptejnen godmodigt. Nu skal vi netop trsekke os tilhage. 

Kaptejnens Eolk havde hesat Udkanten af Skoven og s0gte liggende i deres hele Esengde paa Jorden at holde sig 
Ejenden fra Eivet med Riffelskud. Han selv i sin luvslidte Uniformsfrakke med den krammede Kasket paa 
Hovedet havde lagt Tpjlerne ned om Halsen paa sin lille, hvide Hest og holdt med krumme Knse i de korte 



Stigb0jler stille lige midt paa Vejen uden at sige noget. Soldaterne vare saa vante til -den Slags Fsegtning og 
gjorde deres Sager saa godt, at der ingen Anledning var til at kommandere. Kun en Gang imellem Ipftede han 
Stemmen og raabte dygtigt til dem, der vare uforsigtige og Ipftede Hovedet, naar de ladede. Kaptejnens Figur var 
lidet krigerisk at se til; kun bar den et saadant Prseg af Enfold og Sandhed, at den gjorde et ualmindeligt Indtryk 
paa mig. »Ja, sagde jeg til mig selv, han dér, han er tapper! 

Han var ganske den samme, som han altid var: de samme rolige Bevsegelser, samme klare Stemme, .samme 
Jsevne Udtryk i hans slet ikke smukke, men aabne og serlige Ansigt; kun paa det maaske mere end almindeligt 
stserke Lys i de fredelige 0jne kjendte man en Mand, der opmserksomt var beskseftiget med sin Gjerning. Det er 
let at sige: den samme som han altid var, men hvor mange forskjellige Afskygninger har jeg ikke i Farens 0jeblik 
bemserket hos andre. En vil tage sig roligere ud end ssedvanligt, en anden mere bister, en tredje overvsettes 
fornpjet. Paa Kaptejnens Ansigt saa man tydeligt, at han end ikke havde fjserneste Anelse om, hvad det vil sige at 
tage sig ud som noget som helst. 

Den Eranskmand, der ved Waterloo raabte: la garde meurt, mais elie ne se rend pas! - og andre, i Sserdeleshed 
franske Helte, som udtalte mindevserdige 0rd, vare ubestrideligt tapre og udtalte virkeligt mindevserdige 0rd; 
dog, mellem deres og Kaptejnens Maade at vsere tapper paa er der den vsesenlige Eorskjel, at om ogsaa et 
betydningsfuldt 0rd ved en betydningsfuld Lejlighed havde formet sig for Bevidstheden af min Helt, er jeg 
overbevist om, at han alligevel aldrig vilde have udtalt det; for det fprste, fordi han ved at udtale et mserkeligt 
0rd vilde have frygtet for at pdelsegge en mserkelig Daad, og for det andet af den Grund, at naar et Menneske 
foler i sig selv Kraften til at udfpre noget stort, bliver 

ethvert nok saa klingende 0rd ham udtrykslpst og unpdvendigt. Dette er efter min Mening et sseregent og 
udmserket Trsek i Nordboens Tapperhed. Saa meget desto mere skurrende lyder det i et russisk-0re mellem vore 
yngre Gfficerer at hpre hule, forskruede Eraser, som skulle efterligne et svundet halvt Aarhundredes forseldede 
Chevalerie. 

Pludselig hortes fra den Kant, hvor den unge Esendrik stod, et usikkert, ikke kraftigt klingende Hurraraab. Jeg 
vendte mig om efter Lyden og saa en fem og tyve til tredive Mand, der med feldet Gevser og Gppakning paa 
Ryggen mpjsommeligt stormede op ad den ujsevne Skraaning. De snublede ved hvert andet Skridt, men entrede 
alligevel opad under gjentagne Hurraraab. I Spidsen for dem gal-loperede den unge Esendrik, pegende med 
Sablen fremad. 

De blev borte mellem Trseerne. 

Efter nogle Minutters Knitren af Skud og hpjrpstet Hujen der inde, kom ud over Vejen springende en sk)- Hest 
med tom Saddel, og i Udkanten af Skoven viste sig Soldater, som hare dpde og saarede tilbage; blandt de sidste 
var ogsaa den unge Esendrik. To Soldater stpttede ham under Armene. Han var bleg som et Lagen, og det smukke 
Hoved, paa hvilket kun en mat Afglans af den krigeriske Ild, som for et Par Minutter siden havde opflammet 
ham, endnu var synlig, sank uhyggeligt ned mellem Skuldrene og hseldede forover. Paa Skjorten under den 
opknappede Uniform kom en lille blodig Plet til Syne. 

0, det var en Ulykke! raabte jeg uvilkaarligt og vendte Ansigtet om til den anden Side. 

Javel er det en Ulykke!« svarede en gammel Soldat, der med misfornpjet Mine stod ved Siden af og Isenede sig 
til sit Gevser. Han er ikke bange for noget! — Tovlig er lian,« tilfpjede han; han har ikke faaet Eorstand endnu. 
Saa tog han sig ikke i Vare. 

»Er Du da kanske bange for noget! spurgte jeg. 

»Nej, hvorfor det! 

XI. 

Eire Soldater hare Esendrikken videre paa en Bserebpr, bagefter h vil ken en Trsenkusk trak en gammel, mager 
Hest, belsesset med to gronne Kasser, der indesluttede Eeltapotheket. Man ventede paa Doktoren. Era Tid til 



anden red Officererne hen til Bserebdren og s0gte at opmuntre den saarede. 

Nu, gode Alånin, bemserkede Rosenkrantz, som ogsaa var kommen til, der bliver nok ikke noget af at danse 
Trepaka i den fprste Maaneds Tid.< 

Han troede vist, at disse Ord skulde hjselpe meget paa Stemningen hos den stakkels Fsendrik, men at dpmme efter 
det matte, sengstelige Udtryk i 0jnene paa den sidste, gjorde Bemserkningen ikke dfen tilsigtede Virkning. 

Kaptejnen nsermede sig ogsaa. Han betragtedeNr. 2. 
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den saarede opmserksomt, og paa hans ellers saa ligegyldigt rolige Ansigt udtrykte sig oprigtig Beklagelse. 

Ja, lille kjsere Anatolij hvänowitch, • sagde han med en Stemme, hvis Klang var saa mild og bl0d, som jeg aldrig 
havde troet den kunde blive, saadan vilde nu Vor-Herre have det. « 

Den saarede slog Ojnene op. Paa hans blege Ansigt kom et svagt, smerteligt Smil frem. 

Ja, jeg skulde have lystret Dem! < — 

Sig hellere, saadan var det Vor-Herre, der vilde have det, gjentog Kaptejnen. 

Doktoren, som imidlertid var ankommen, tog Eorbindtasken med Sönder og andre lignende Redskaber ud af 
Hsenderne paa Eeltskseren og nsermede sig med et opmuntrende Smil til den saarede. 

Ja saa? De har ogsaa faaet Dem slaaet Hul paa et Sted, der for var helt, henkastede han behageligt sppgende. Ead 
os sé, hvor det erie 

Esendrikken gjorde ingen Indvendinger, men det forundrede Ojekast, han sendte Doktoren, udtrykte en 
Bebrejdelse, som denne ikke forstod. Han gav sig til at sondere Saaret og trykkede det i Kanten fra alle Sider, 
indtil S taklen tabte Taalmodigheden og med et tungt Suk stpdte Haanden bort. 

Ead mig ligge,« sagde lian nseppe horligt, jeg d0r alligevel. 

Med disse Ord lod han sig falde tilbage, og da 

jeg nogle Minutter senere atter nsermede mig til Gruppen, der havde dannet sig omkring ham, og spurgte en 
Soldat: Hvordan gaar det saa med Esendrikken ? fik jeg til Svar: Nu har han faaet Ered.« — 

XII. 

Det var allerede silde, da Tropperne, formerede i bred Kolonne med Eorsangerne i Spidsen, nsermede sig til 
Esestningen. Solen var bleven borte bag Kjseden af Snebjsergene og kastede sine sidste rosenrode Straaler hen 
over en lang, smal Skystrimmel, der stod stille midt paa den blanke, glasagtige Horisont. Snebjsergenes O mr ids 
viskedes ud i lillablaa Taage; kun den pverste Einje af dem tonede sig med ualmindelig Klarhed frem mod den 
ildrpde Solnedgång. Maanen, der ubestemt og gjennemsigtig for Isengst var kommen op, festede sig skarpere og 
hvidere paa den dunkle Himmel foroven. Det susede ensformigt og summende fra de m0rke Masser, som over 
Engbundens lange Grses bevtegede sig frem. Stundum lod en Trommehvirvel eller Omkvtedet af en Vise. Hpjest 
over alle fra et ungt og kraftigt Bryst klang inde i sjette Deling Stemmen, som jeg kjendte. De friske, 
fplelsesfulde Toner af en ren og stserk Tenor svang sig vidt og frit ud gjennem den i gyldne Skygger 
hensmeltende Aftenluft. 

Mindre Historier. 

IV. Horace Creeiey's Kjpretur til Placerville. 

Af Artemus Ward. Ved /. S. 

Da Horace Greeley kom til Kalifornien, blev der i alle Byerne beredt ham store Ovationer. Han havde skrevet 



udmeerkede ledende Artikler i et msegtigt Organ til Gunst for Pacific-Banen og var i den Anledning 1 hoj Grad 
forgudet af de gode Borgere i den gyldne Ståt. Intet Under derfor, at de gjorde saa megen Stads af ham, da han 
kom for at hes0ge dem. 

I én By sönderrev den hegejstrede Befolkning hans heromte hvide Stovfrakke og hragte Stumperne hjem til 
Minde om ham. Indhyggerne i Placerville havde arrangeret en Fest for den herpmte Journalist, og det 
kaliforniske Diligence-Kompagni heordrede en extra Vogn med frisk Forsptend for at kjpre ham fra Kolsom til 
Placerville — en Afstand af fyrretyve Mil. Extradiligencen hlev noget forsinket og kom ikke fra Folsom forend 
sent paa Eftermiddagen. Eesten i Placerville skulde hegynde Kl. 7, og det var altsaa npdvendig, at Horace 
Greeley maatte v£ere der til den Tid. - Henrik, ; siger Diligence-Kompagniet til Henrik Monk, Kusken, denne 
store Mand maa vsere der Kl. 7 i Aften, og Henrik svarer: »Den store Mand skal vsere der Kl. 7.« 

Vejene var i en frygtelig Eorfatning, og de fprste Mil fra Eolsom sneglede de sig langsomt af Sted. 

Kusk,« raahte Horace, »véd De, at jeg npdvendigvis maa vtere i Placerville Kl. 7 i Aften.» 

>Jeg har faaet mine Ordrer,* svarede Henrik Monk lakonisk. 

Eige langsomt gik det. 

- Kusk,« raahte Horace, .»dette er ikke til at sp0ge med, jeg skal v£ere der Kl. 7.« 

Det «.amme lakoniske Svar: Jeg har faiet mine Ordrer.* 

Men de kom ikke raskere af Sted lor det, og Hr. Greeley rasede forgjseves inde i Vognen. Pludselig, ligesom han 
igjen vil til at gj0re Kusken Eorestillinger, farer Hestene af Sted, og alle Slags opmuntrende Hyl fra Henrik 
Monks Struhe fylder Euften. 

»Saadan skal det vsere, min gode Ven, raahte Horace. Du skal faa ti Dollars, hvis vi er i rette Tid i Placerville. Del 
kan man kalde at komme af Sted.« 

Ja, af Sted kom de og det i en forferdelig Part. Pisken susede om Hestenes ören og »hyp hyp I af Sted med dig! 
hyp hyp U gik det uafladelig. 

Af Sted fo'r de over Stok og Sten, op ad Bakke og ned ad Bakke, med en saa rasende Hurtighed, som 
Diligenceheste aldrig for har vseret med til. 

Det lykkedes endelig Horace, der hlev kastet omkring inde i Vognen, fra den ene Side til den anden, ligesom en 
Gummihold, at faa Hovedet ud af Vinduet og raahe: 

»Tro — tror De ik — ke, vi kan naa — aa det, u — uden at kj0 — kjore saa hur — tig.« 

Jeg har faaet mine Ordrer,. var alt, hvad Henrik Monk svarede. Og af Sted gik det. 

Det hegyndte at sé alvorligt ud. Journalisten var allerede ganske om af den forferdelige Kasten omkring. Hans 
Hoved hlev atter synligt i Vinduet: 

. Kusk, < sagde han, det ka — n vsere det sa - mme, om vi er — r der til 7!« 

Jeg har faaet mine Ordrer!« Priske Heste. Af Sted igjen, endnu hurtigere end f0r, over Stene og Klippestykker, 
saa Vognen var nser ved at slaa en Kolhptte. 

Holdt!, hrplte Horace, jeg vil — slet ik — ikke til Placer-vil — le!« 

sJeg har faaet mine Ordrer! Jeg arhejder for det kaliforniske Nr. 2. 
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den saarede opmserksomt, og paa hans ellers saa ligegyldigt rolige Ansigt udtrykte sig oprigtig Beklagelse. 

Ja, lille kjsere Anatolij hvänowitch, • sagde han med en Stemme, hvis Klang var saa mild og hl0d, som jeg aldrig 



havde troet den kunde blive, saadan vilde nu Vor-Herre have det. « 

Den saarede slog 0jnene op. Paa hans blege Ansigt kom et svagt, smerteligt Smil frem. 

Ja, jeg skulde have lystret Dem! < — 

Sig hellere, saadan var det Vor-Herre, der vilde have det, gjentog Kaptejnen. 

Doktoren, som imidlertid var ankommen, tog Forbindtasken med Sönder og andre lignende Redskaber ud af 
Hsenderne paa Feltskseren og neermede sig med et opmuntrende Smil til den saarede. 

Ja saa? De har ogsaa faaet Dem slaaet Hul paa et Sted, der for var helt, henkastede han behageligt sppgende. Lad 
os sé, hvor det erie 

Fsendrikken gjorde ingen Indvendinger, men det forundrede 0jekast, han sendte Doktoren, udtrykte en 
Bebrejdelse, som denne ikke forstod. Han gav sig til at sondere Saaret og trykkede det i Kanten fra alle Sider, 
indtil S taklen tabte Taalmodigheden og med et tungt Suk stpdte Haanden bort. 

Lad mig ligge,« sagde lian nseppe horligt, jeg dpr alligevel. 

Med disse 0rd lod han sig falde tilbage, og da 

jeg nogle Minutter senere atter nsermede mig til Gruppen, der havde dannet sig omkring ham, og spurgte en 
Soldat: Hvordan gaar det saa med Fsendrikken ? fik jeg til Svar: Nu har han faaet Fred.« — 

XII. 

Det var allerede silde, da Tropperne, formerede i bred Kolonne med Forsangerne i Spidsen, nsermede sig til 
Fsestningen. Solen var bleven borte bag Kjeeden af Snebjeergene og kastede sine sidste rosenrode Straaler hen 
over en lang, smal Skystrimmel, der stod stille midt paa den blanke, glasagtige Horisont. Snebjsergenes O mr ids 
viskedes ud i lillablaa Taage; kun den pverste Linje af dem tonede sig med ualmindelig Klarhed frem mod den 
ildrpde Solnedgång. Maanen, der ubestemt og gjennemsigtig for Isengst var kommen op, festede sig skarpere og 
hvidere paa den dunkle Himmel foroven. Det susede ensformigt og summende fra de mprke Masser, som over 
Engbundens lange Grses bevsegede sig frem. Stundum lod en Trommehvirvel eller Gmkvsedet af en Vise. Hpjest 
over alle fra et ungt og kraftigt Bryst klang inde i sjette Deling Stemmen, som jeg kjendte. De friske, 
fplelsesfulde Toner af en ren og stserk Tenor svang sig vidt og frit ud gjennem den i gyldne Skygger 
hensmeltende Aftenluft. 

Mindre Historier. 

IV. Horace Creeiey's Kjpretur til Placerville. 

Af Artemus Ward. Ved /. S. 

Da Horace Greeley kom til Kalifornien, blev der i alle Byerne beredt ham store 0vationer. Han havde skrevet 
udmserkede ledende Artikler i et msegtigt 0rgan til Gunst for Pacific-Banen og var i den Anledning 1 hoj Grad 
forgudet af de gode Borgere i den gyldne Ståt. Intet Under derfor, at de gjorde saa megen Stads af ham, da han 
kom for at bespge dem. 

I én By sönderrev den begejstrede Befolkning hans beromte hvide Stovfrakke og bragte Stumperne hjem til 
Minde om ham. Indbyggerne i Placerville havde arrangeret en Fest for den berpmte Journalist, og det 
kaliforniske Diligence-Kompagni beordrede en extra Vogn med frisk Forspsend for at kjpre ham fra Kolsom til 
Placerville — en Afstand af fyrretyve Mil. Extradiligencen blev noget forsinket og kom ikke fra Eolsom forend 
sent paa Eftermiddagen. Eesten i Placerville skulde begynde Kl. 7, og det var altsaa npdvendig, at Horace 
Greeley maatte vsere der til den Tid. - Henrik, ; siger Diligence-Kompagniet til Henrik Monk, Kusken, denne 
store Mand maa vsere der Kl. 7 i Aften, og Henrik svarer: »Den store Mand skal vsere der Kl. 7.« 

Vejene var i en frygtelig Eorfatning, og de fprste Mil fra Eolsom sneglede de sig langsomt af Sted. 

Kusk,« raabte Horace, »véd De, at jeg npdvendigvis maa vsere i Placerville Kl. 7 i Aften.» 



>Jeg har faaet mine Ordrer,* svarede Henrik Monk lakonisk. 

Lige langsomt gik det. 

- Kusk,« raabte Horace, .»dette er ikke til at sp0ge med, jeg skal vsere der Kl. 7.« 

Det «.amme lakoniske Svar: Jeg har faiet mine Ordrer.* 

Men de kom ikke raskere af Sted lor det, og Hr. Greeley rasede forgjseves inde i Vognen. Pludselig, ligesom han 
igjen vil til at gj0re Kusken Forestillinger, farer Hestene af Sted, og alle Slags opmuntrende Hyl fra Henrik 
Monks Struhe fylder Luften. 

»Saadan skal det vsere, min gode Ven, raahte Horace. Du skal faa ti Dollars, hvis vi er i rette Tid i Placerville. Del 
kan man kalde at komme af Sted.« 

Ja, af Sted kom de og det i en forferdelig Fart. Pisken susede om Hestenes ören og »hyp hyp I af Sted med dig! 
hyp hyp U gik det uafladelig. 

Af Sted fo'r de over Stok og Sten, op ad Bakke og ned ad Bakke, med en saa rasende Hurtighed, som 
Diligenceheste aldrig for har vseret med til. 

Det lykkedes endelig Horace, der hlev kastet omkring inde i Vognen, fra den ene Side til den anden, ligesom en 
Gummihold, at faa Hovedet ud af Vinduet og raahe: 

»Tro — tror De ik — ke, vi kan naa — aa det, u — uden at kj0 — kjore saa hur — tig.« 

Jeg har faaet mine Ordrer,. var alt, hvad Henrik Monk svarede. Og af Sted gik det. 

Det hegyndte at sé alvorligt ud. Journalisten var allerede ganske om af den forferdelige Kasten omkring. Hans 
Hoved hlev atter synligt i Vinduet: 

. Kusk, < sagde han, det ka — n vsere det sa - mme, om vi er — r der til 7!« 

Jeg har faaet mine Ordrer!« Friske Heste. Af Sted igjen, endnu hurtigere end f0r, over Stene og Klippestykker, 
saa Vognen var nser ved at slaa en Kolhptte. 

Holdt!, hrplte Horace, jeg vil — slet ik — ikke til Placer-vil — le!« 

sJeg har faaet mine Ordrer! Jeg arhejder for det kaliforniske2 7 
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Diligence Kompagni, forstaar De det: Det er derfor, jeg arhejder. De sagde til mig: > Bring denne Mand ti! 
Placerville Kl. 7, og denne Mand skal vsere i Placerville Kl. 7, kan De hande paa! Af Sted med jer! Hyp!« 

Igjen et forferdelig Bumps! Horace Greeleys skallede Hoved ståk pludselig op gjennem Taget paa Vognen i en 
Glorie af Splinter og Trsevler af Voxdugen. 

»Por Satan! saa hold dog, forrykte Pyr!« hrolte han. 

»Stet Dem rolig ned, Horace. Jeg har faaet mine Ordrer,« l0d Svaret. 

I en lille Eandshy, nogle faa Mit fra deres Bestemmelsessted, modte de en stor Deputation af Borgere fra 
Placerville, der var draget ud for at mode den herpmte Mand og eskortere ham ind i Byen. Der var en Afdeling 
Militter, et Musikkorps og en med sex Heste forsptendt Vogn fuld af smukke, unge Damer i snehvide Dragter, 
der skulde forestille de forskjellige Stater i Unionen. Det var ntesten hlevet m0rkt, men Deputationen var rigelig 
forsynet med Pakler, og der hrtendte Blus langs hele Vejen lige til Placerville. 

Borgerne m0dte Diligencen ved Udkanten af Eandshyen, og Henrik Monk standsede de sveddryppende og 



skummende Heste. 


Har De Horace Greeley med Dem r spurgte Formanden for Komitéen. 

-Han var der da for lidt siden! svarede Monk. *Jo,« tilfpjede han og kiggede ned gjennem Hullet i Taget paa 
Vognen — »jeg kan sé haml han er der da endnu!« 

»Hr. Horace Greeley,' sagde Formanden og hpjede sig ind ad Vognvinduet. - Hr. Horace Greeley! Hpjstserede! 

Vi ere komne for 

paa det hjrerteligste at hyde Dem velkommen, vi-men, hvad er det, for Himlens Skyld! Blodet strpmmer jo 

ud af Nresen paa Deml 

»Jeg har faaet mine Ordrer!« raahte Monk; »mine Ordrer lyder saaledes: hring denne Mand til Placerville Kl. 7! 
Af Vejen med jer, den mangler kun et Kvarter i 7.« 

»Men min gode Mand,« udhrpd Komitéformanden og greh den nrermeste Hest i Hovedet, »vi ere komne for at 
ledsage ham ind til Byen! Kan De da ikke sé Processionen, og Musikkorpset, og alle disse mange Folk og de 
unge Damer i hvidt!« 

»Jeg har mine Ordrer!« skreg Monk, »i mine Ordrer siges der ikke noget om Musik og unge Damer i hvidt. Mine 
Ordrer lyder: hrin^ ham derhen Kl. 7! Slip den Tpmme dér! Af Vejen! Hyp! Sid fast, Horace! — og Vognen fo'r 
vildt midt ind i Processionen, vrelted-en Del af Hornhlreserne og gav et voldsomt Puf til Vognen med de smukke 
unge Damer i hvidt. 

Om mange, mange Aar, naar de, der er smaa Drenge nu, er hlevet gamle Mrend, vil de fortrelle deres Bprnehprn 
om, hvorledes denne Diligence hvirvlede af Sted, og om Horace Greeleys skallede Hoved, der nu og da som en 
vild Aahenharing kom til Syne over Vogntaget. 

Henrik Monk kom i rette Tid. Der fortrelles, at Horace Greeley i Begyndeisen var vred, senere lo ad hele 
Historien og til sidst forrerede Monk et Sret ganske ny Klreder. 

Henrik Monk er endnu ansat i det kaliforniske Diligence-Kompagni, og han kan nok lide selv at fortrelle denne 
Historie, som har gjort ham herpmt over hele Pacific-Kysten. Men han siger, at han viger ikke tilhage for nogen 
Mand i sin Beundring for Horace Greeley. 

theatrene 

Det kongelige Theater har opfprt Méhuls evigunge Josef» i ny Indstudering. Hr. lirandts Dehut som Jakoh var 
srerdeles vellykket; hans smukke sympathiske Stemme vandt meget Biiald, kun syrnes den at vrere noget for svag 
i de dyhe Toner. lir. Jerndorffs Josef er god i dramatisk, inen for spinkel i vokal Henseende. At Hr. Foss med 
Hensyn til Stetnmefylden ikke kan erstatte Hr. Simonsen er indlysende; men hans Prrestation var i det hele god. 
Orkestret gjpr sine Sager fortrreffeligt, men Totalindtrykket af Operaen er noget hlegt og farvelpst. 

literatur 

Judith Ftlrste. En Fortrelling af Adda Ravnkilde. Med et Forord af G. Arandes. 2det Oplag. (Gyldendalske 
Boghandels Forlag). 

Denne interessante lille Bog har vakt herettiget Opsigt. At den udkommer i andet Oplag er dog mindre et Tegn 
paa dens resthetiske Vrerd end paa Puhlikums Interesse for den ulykkelige unge Forfatterinde. G. Brändes har i 
sit sympathiske Forord givet en smuk Vurdering af den nitlenaarige Piges Vrerk med dets Mangler og Fortrin. 
Forfatterindens 0nske oin. at hendes Navn maatte hlive hekjendt, er opnaaet; men man kan ikke andet end fpie 
lidt Vemod ved Tanken 0111, at det ikke faldt i hendes Lod, at Puhlikums Bifald kastede en lille Solstraale ind i 
hendes melankolske Liv. Det havde vreret mere vrerd end den stprste Anerkjendelse efter Dpden. 

En Digters Hustru. Af John Paulsen. (Gyldendalske Boghandels Lorlag), 

I »En Digters Hustrut skildres et daarligt Aigteskah, et Slags »Dukkehjem-, Den unge romantiske Lea, som har 



opdraget sig selv ved Romanlsesning og derigjennem faaet nogle blandt umodne og udannede Mennesker 
hyppigt forekommende fantastiske Fore- 

stillinger om, hvilken en herlig Person en »Digter« maa vsere, gifter sig med Digteren Eilif Stadt, der har skrevet 
Vserker fulde af »Renhed og Noblesse, sedle Tanker og fine F0lelser«, i den Tro, at alle disse skjonne Ting kun er 
»en svag Aabenbaring af al den Rigdom, hans Hjserte slutter inde. Hun tager imidlertid fejl: han er en Pjalt, hvis 
Liv staar i Modsstning til hans Lsere. I Begyn delsen gaar alt herligt; men da Aigteskabet er barnlpst, og 
Digteren ikke tjener nok, desuden i sin Forfengelighed ikke fpier sig tilstrsekkelig anerkjendt, sker der 
Sceneforvandling. Det gamle Ord om, at »naar Krybben er tom. saa bides Hestene«, slaar godt til her; det 
»Dukkehjem-, der var etableret fra Begyndeisen af, antager mindre behagelige Former, den unge Frue har ingen 
af en saadan Anstalts smaa Hyggeligheder, derimod alt det ubehagelige. Da nu den stakkels Kone er bleven saa 
godt som fuldstsendig knust, trseffer hun en brav og frisindet gammel Tante — en romantisk Epikurseer i 
Emancipationsko5tuine — hvis daglige Brod er Mill og Spencer. Omgången med denne brave Dame, og 
lagttagelsen af et andet Aigtepars Eorhold kurerer Lea, der tager Skeen i den anden Haand, faar 0jet op for sin 
Mands hele Ynkelighed og til sidst behandler hain med samme Overlegenhet! som den, hun hidtil har vseret 
Gjenstand for. Efter at hun ved Omgång meel en dy dig Engel af en Missionser har Isert. hvad virkelig Kjserlighed 
er, beslutter hun at hseve sit Aigteskab og at hellige sig til Eorfattervirksomhe«lcn. En »beramt nordisk Kritiker' 
bestyrker hende i dette Eorsset, da hun har sendt ham en »liden Artikel om Kvindesagen«. Sin Opgjprelse med 
Eilif slutter hun saaledes; »Hidtil har kun Msend, der blot paa anden Haand kjender os, skildret vort Tankeliv og 
baaret frem vore Krav. Nu vil jeg forsoge at fortelle Kvinden lidt om Kvinden.« 

Dette er omtrent Indholdet, og det er ingenlunde uinteressant; men Udfprelsen er uheldig. Det er en daarlig Bog; 
naar man har Isest den, er Indtrykket saa svagt, at man nseppe vil bevare noget af Indholdet Isenge, og der er ikke 
en eneste af Karaktererne, der staar levende for en. Original er Ideen jo ikke; I.igheden med Henrik Ibsens »Et 
Dukkehjem« er saa sterkt fremtreedende, at der hos John Paulsen findes Steder, der tager sig ud, som om de var 
hentet lige ud af det nsevnte Drama. Da f. Ex. Manden faar at vide, at Konen har laant Penge af Tjenestepigen, 
leverer han fprstnsevnte en Scene, i hvilken han bruser op akkurat paa samme Maade som ^Egtemanden i Ibsens 
Stykke, da han har opdaget Vexelhistorien. Og2 7 
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Diligence Kompagni, forstaar De det: Det er derfor, jeg arbejder. De sagde til mig: > Bring denne Mand ti! 
Placerville Kl. 7, og denne Mand skal v£ere i Placerville Kl. 7, kan De bande paa! Af Sted med jer! Hyp!« 

Igjen et forferdelig Bumps! Horace Greeleys skallede Hoved ståk pludselig op gjennem Taget paa Vognen i en 
Glorie af Splinter og Trsevler af Voxdugen. 

»Eor Satan! saa hold dog, forrykte Eyr!« brolte han. 

»Sset Dem rolig ned, Horace. Jeg har faaet mine Ordrer,« l0d Svaret. 

I en lille Landsby, nogle faa Mit fra deres Bestemmelsessted, modte de en stor Deputation af Borgere fra 
Placerville, der var draget ud for at mode den berpmte Mand og eskortere ham ind i Byen. Der var en Afdeling 
Militser, et Musikkorps og en med sex Heste forspsendt Vogn fuld af smukke, unge Damer i snehvide Dragter, 
der skulde forestille de forskjellige Stater i Unionen. Det var nsesten blevet m0rkt, men Deputationen var rigelig 
forsynet med Eakler, og der brsendte Blus langs hele Vejen lige til Placerville. 

Borgerne mpdte Diligencen ved Udkanten af Landsbyen, og Henrik Monk standsede de sveddryppende og 
skummende Heste. 


Har De Horace Greeley med Dem r spurgte Eormanden for Komitéen. 



-Han var der da for lidt siden! svarede Monk. *Jo,« tilfdjede han og kiggede ned gjennem Hullet i Taget paa 
Vognen — »jeg kan sé haml han er der da endnu!« 

»Hr. Horace Greeley,' sagde Formanden og hpjede sig ind ad Vognvinduet. - Hr. Horace Greeley! Hdjstserede! 

Vi ere komne for 

paa det hjserteligste at hyde Dem velkommen, vi-men, hvad er det, for Himlens Skyld! Blodet strpmmer jo 

ud af Nsesen paa Deml 

»Jeg har faaet mine Ordrer!« raahte Monk; »mine Ordrer lyder saaledes: hring denne Mand til Plaeerville Kl. 7! 
Af Vejen med jer, den mangler kun et Kvarter i 7.« 

»Men min gode Mand,« udhrpd Komitéformanden og greh den nsermeste Hest i Hovedet, »vi ere komne for at 
ledsage ham ind til Byen! Kan De da ikke sé Proeessionen, og Musikkorpset, og alle disse mange Folk og de 
unge Damer i hvidt!« 

»Jeg har mine Ordrer!« skreg Monk, »i mine Ordrer siges der ikke noget om Musik og unge Damer i hvidt. Mine 
Ordrer lyder: hrin^ ham derhen Kl. 7! Slip den Tomme dér! Af Vejen! Hyp! Sid fast, Horace! — og Vognen fo'r 
vildt midt ind i Processionen, vselted-en Del af Hornhlseserne og gav et voldsomt Puf til Vognen med de smukke 
unge Damer i hvidt. 

Om mange, mange Aar, naar de, der er smaa Drenge nu, er hlevet gamle Msend, vil de fortselle deres Bprnehprn 
om, hvorledes denne Diligence hvirvlede af Sted, og om Horace Greeleys skallede Hoved, der nu og da som en 
vild Aahenharing kom til Syne over Vogntaget. 

Henrik Monk kom i rette Tid. Der fortselles, at Horace Greeley i Begyndeisen var vred, senere lo ad hele 
Historien og til sidst forserede Monk et Sset ganske ny Klseder. 

Henrik Monk er endnu ansat i det kaliforniske Diligence-Kompagni, og han kan nok lide selv at fortselle denne 
Historie, som har gjort ham herpmt over hele Pacific-Kysten. Men han siger, at han viger ikke tilhage for nogen 
Mand i sin Beundring for Horace Greeley. 

theatrene 

Det kongelige Theater har opfprt Méhuls evigunge Josef» i ny Indstudering. Hr. lirandts Dehut som Jakoh var 
SEcrdeles vellykket; hans smukke sympathiske Stemme vandt meget Biiald, kun syrnes den at v£ere noget for svag 
i de dyhe Toner. lir. Jerndorffs Josef er god i dramatisk, inen for spinkel i vokal Henseende. At Hr. Foss med 
Hensyn til Stetnmefylden ikke kan erstatte Hr. Simonsen er indlysende; men hans Prsestation var i det hele god. 
Orkestret gjpr sine Sager fortreeffeligt, men Totalindtrykket af Operaen er noget hlegt og farvelpst. 

literatur 

Judith Ftlrste. En Fortselling af Adda Ravnkilde. Med et Forord af G. Arandes. 2det Oplag. (Gyldendalske 
Boghandels Forlag). 

Denne interessante lille Bog har vakt herettiget Opsigt. At den udkommer i andet Oplag er dog mindre et Tegn 
paa dens sesthetiske Vserd end paa Puhlikums Interesse for den ulykkelige unge Forfatterinde. G. Brändes har i 
sit sympathiske Forord givet en smuk Vurdering af den nitlenaarige Piges Vserk med dets Mangler og Fortrin. 
Forfatterindens 0nske oin. at hendes Navn maatte hlive hekjendt, er opnaaet; men man kan ikke andet end fpie 
lidt Vemod ved Tanken 0111, at det ikke faldt i hendes Lod, at Puhlikums Bifald kastede en lille Solstraale ind i 
hendes melankolske Liv. Det havde vseret mere vserd end den stprste Anerkjendelse efter Dpden. 

En Digters Hustru. Af John Paulsen. (Gyldendalske Boghandels Lorlag), 

I »En Digters Hustrut skildres et daarligt Aigteskah, et Slags »Dukkehjem-, Den unge romantiske Lea, som har 
opdraget sig selv ved Romanläsning og derigjennem faaet nogle hlandt umodne og udannede Mennesker 
hyppigt forekommende fantastiske Eore- 



stillinger om, hvilken en herlig Person en »Digter« maa v£ere, gifter sig med Digteren Eilif Stadt, der har skrevet 
Vserker fulde af »Renhed og Nohlesse, sedle Tanker og fine F0lelser«, i den Tro, at alle disse skjonne Ting kun er 
»en svag Aahenharing af al den Rigdom, hans Hjserte slutter inde. Hun tager imidlertid fejl: han er en Pjalt, hvis 
Liv staar i Modssetning til hans Lsere. I Begyn delsen gaar alt herligt; men da Jigteskahet er harnl0st, og 
Digteren ikke tjener nok, desuden i sin Forfengelighed ikke f0ier sig tilstrsekkelig anerkjendt, sker der 
Sceneforvandling. Det gamle Ord om, at »naar Kryhhen er tom. saa hides Hestene«, slaar godt til her; det 
»Dukkehjem-, der var etahleret fra Begyndeisen af, antager mindre hehagelige Former, den unge Frue har ingen 
af en saadan Anstalts smaa Hyggeligheder, derimod alt det uhehagelige. Da nu den stakkels Kone er hleven saa 
godt som fuldstsendig knust, trseffer hun en hrav og frisindet gammel Tante — en romantisk Epikurseer i 
Emancipationsko5tuine — hvis daglige Brod er Mill og Spencer. Omgången med denne hrave Dame, og 
lagttagelsen af et andet Aigtepars Forhold kurerer Lea, der tager Skeen i den anden Haand, faar 0jet op for sin 
Mands hele Ynkelighed og til sidst hehandler hain med samme Overlegenhet! som den, hun hidtil har vseret 
Gjenstand for. Efter at hun ved Omgång meel en dy dig Engel af en Missionser har Isert. hvad virkelig Kjserlighed 
er, heslutter hun at hseve sit Aigteskah og at hellige sig til Forfattervirksomhe«lcn. En »heramt nordisk Kritiker' 
bestyrker hende i dette Forstet, da hun har sendt ham en »liden Artikel om Kvindesagen«. Sin Opgjprelse med 
Eilif slutter hun saaledes; »Hidtil har kun Mtend, der hlot paa anden Haand kjender os, skildret vort Tankeliv og 
haaret frem vore Krav. Nu vil jeg forsoge at forttelle Kvinden lidt om Kvinden.« 

Dette er omtrent Indholdet, og det er ingenlunde uinteressant; men Udfprelsen er uheldig. Det er en daarlig Bog; 
naar man har Itest den, er Indtrykket saa svagt, at man nteppe vil hevare noget af Indholdet Itenge, og der er ikke 
en eneste af Karaktererne, der staar levende for en. Original er Ideen jo ikke; I.igheden med Henrik Ihsens »Et 
Dukkehjem« er saa stterkt fremtrtedende, at der hos John Paulsen findes Steder, der tager sig ud, som om de var 
hentet lige ud af det ntevnte Drama. Da f. Ex. Manden faar at vide, at Konen har laant Penge af Tjenestepigen, 
leverer han fprstntevnte en Scene, i hvilken han hruser op akkurat paa samme Maade som Aigtemanden i Ihsens 
Stykke, da han har opdaget Vexelhistorien. Og2 7 

HJEMME 

OG UDE. 

Nr. 2. 

Diligence Kompagni, forstaar De det: Det er derfor, jeg arhejder. De sagde til mig: > Bring denne Mand ti! 
Placerville Kl. 7, og denne Mand skal vtere i Plaeerville Kl. 7, kan De hande paa! Af Sted med jer! Hyp!« 

Igjen et forfterdelig Bumps! Horace Greeleys skallede Hoved ståk pludselig op gjennem Taget paa Vognen i en 
Glorie af Splinter og Trtevler af Voxdugen. 

»For Satan! saa hold dog, forrykte Fyr!« hrolte han. 

»Stet Dem rolig ned, Horace. Jeg har faaet mine Ordrer,« l0d Svaret. 

I en lille Landshy, nogle faa Mit fra deres Bestemmelsessted, modte de en stor Deputation af Borgere fra 
Placerville, der var draget ud for at mode den herpmte Mand og eskortere ham ind i Byen. Der var en Afdeling 
Militter, et Musikkorps og en med sex Heste forsptendt Vogn fuld af smukke, unge Damer i snehvide Dragter, 
der skulde forestille de forskjellige Stater i Unionen. Det var ntesten hlevet m0rkt, men Deputationen var rigelig 
forsynet med Fakler, og der hrtendte Blus langs hele Vejen lige til Placerville. 

Borgerne m0dte Diligencen ved Udkanten af Landshyen, og Henrik Monk standsede de sveddryppende og 
skummende Heste. 

Har De Horace Greeley med Dem r spurgte Formanden for Komitéen. 

-Han var der da for lidt siden! svarede Monk. *Jo,« tilfpjede han og kiggede ned gjennem Hullet i Taget paa 
Vognen — »jeg kan sé haml han er der da endnu!« 



»Hr. Horace Greeley,' sagde Formanden og b0jede sig ind ad Vognvinduet. - Hr. Horaee Greeley! H0jst£erede! 

Vi ere komne for 

paa det hjserteligste at byde Dem velkommen, vi-men, hvad er det, for Himlens Skyld! Blodet str0mmer jo 

ud af Nsesen paa Deml 

»Jeg har faaet mine Ordrer!« raabte Monk; »mine Ordrer lyder saaledes: bring denne Mand til Placerville Kl. 7! 
Af Vejen med jer, den mangler kun et Kvarter i 7.« 

»Men min gode Mand,« udbrpd Komitéformanden og greb den nsermeste Hest i Hovedet, »vi ere komne for at 
ledsage ham ind til Byen! Kan De da ikke sé Processionen, og Musikkorpset, og alle disse mange Folk og de 
unge Damer i hvidt!« 

»Jeg har mine Ordrer!« skreg Monk, »i mine Ordrer siges der ikke noget om Musik og unge Damer i hvidt. Mine 
Ordrer lyder: brin^ ham derhen Kl. 7! Slip den Tpmme dér! Af Vejen! Hyp! Sid fast, Horace! — og Vognen fo'r 
vildt midt ind i Processionen, vtelted-en Del af Hornblseserne og gav et voldsomt Puf til Vognen med de smukke 
unge Damer i hvidt. 

Om mange, mange Aar, naar de, der er smaa Drenge nu, er blevet gamle Msend, vil de fortselle deres B0rneb0rn 
om, hvorledes denne Diligence hvirvlede af Sted, og om Horace Greeleys skallede Hoved, der nu og da som en 
vild Aabenbaring kom til Syne over Vogntaget. 

Henrik Monk kom i rette Tid. Der fortselles, at Horace Greeley i Begyndeisen var vred, senere lo ad hele 
Historien og til sidst forserede Monk et Sset ganske ny Klseder. 

Henrik Monk er endnu ansat i det kaliforniske Diligence-Kompagni, og han kan nok lide selv at fortselle denne 
Historie, som har gjort ham berpmt over hele Pacific-Kysten. Men han siger, at han viger ikke tilbage for nogen 
Mand i sin Beundring for Horace Greeley. 

theatrene 

Det kongelige Theater har opfprt Méhuls evigunge Josef» i ny Indstudering. Hr. lirandts Debut som Jakob var 
sterdeles vellykket; hans smukke sympathiske Stemme vandt meget Biiald, kun syrnes den at vsere noget for svag 
i de dybe Toner. lir. Jerndorffs Josef er god i dramatisk, inen for spinkel i vokal Henseende. At Hr. Foss med 
Hensyn til Stetnmefylden ikke kan erstatte Hr. Simonsen er indlysende; men hans Prsestation var i det hele god. 
Orkestret gj0r sine Sager fortreeffeligt, men Totalindtrykket af Operaen er noget blegt og farvelpst. 

literatur 

Judith Ftlrste. En Fortselling af Adda Ravnkilde. Med et Forord af G. Arandes. 2det Oplag. (Gyldendalske 
Boghandels Forlag). 

Denne interessante lille Bog har vakt berettiget Opsigt. At den udkommer i andet Oplag er dog mindre et Tegn 
paa dens sesthetiske Vserd end paa Publikums Interesse for den ulykkelige unge Forfatterinde. G. Brändes har i 
sit sympathiske Forord givet en smuk Vurdering af den nitlenaarige Piges Vserk med dets Mangler og Fortrin. 
Forfatterindens 0nske oin. at hendes Navn maatte blive bekjendt, er opnaaet; men man kan ikke andet end fpie 
lidt Vemod ved Tanken 0111, at det ikke faldt i hendes Lod, at Publikums Bifald kastede en lille Solstraale ind i 
hendes melankolske Liv. Det havde vseret mere vserd end den stprste Anerkjendelse efter Dpden. 

En Digters Hustru. Af John Paulsen. (Gyldendalske Boghandels Lorlag), 

I »En Digters Hustrut skildres et daarligt Aigteskab, et Slags »Dukkehjem-, Den unge romantiske Lea, som har 
opdraget sig selv ved Romanläsning og derigjennem faaet nogle blandt umodne og udannede Mennesker 
hyppigt forekommende fantastiske Eore- 

stillinger om, hvilken en herlig Person en »Digter« maa vsere, gifter sig med Digteren Eilif Stadt, der har skrevet 
Vserker fulde af »Renhed og Noblesse, sedle Tanker og fine P0lelser«, i den Tro, at alle disse skjonne Ting kun er 
»en svag Aabenbaring af al den Rigdom, hans Hjserte slutter inde. Hun tager imidlertid fejl: han er en Pjalt, hvis 



Liv staar i Modssetning til hans Lsere. I Begyn delsen gaar alt herligt; men da d3gteskabet er barnl0st, og 
Digteren ikke tjener nok, desuden i sin Forfengelighed ikke f0ier sig tilstrsekkelig anerkjendt, sker der 
Sceneforvandling. Det gamle Ord om, at »naar Krybben er tom. saa bides Hestene«, slaar godt til her; det 
»Dukkehjem-, der var etableret fra Begyndeisen af, antager mindre behagelige Former, den unge Frue har ingen 
af en saadan Anstalts smaa Hyggeligheder, derimod alt det ubehagelige. Da nu den stakkels Kone er bleven saa 
godt som fuldstsendig knust, trseffer hun en brav og frisindet gammel Tante — en romantisk Epikurseer i 
EmancipationskoStuine — hvis daglige Brod er Mill og Spencer. Omgången med denne brave Dame, og 
lagttagelsen af et andet ^Egtepars Eorhold kurerer Eea, der tager Skeen i den anden Haand, faar 0jet op for sin 
Mands hele Ynkelighed og til sidst behandler hain med samme Overlegenhet! som den, hun hidtil har vseret 
Gjenstand for. Efter at hun ved Omgång meel en dy dig Engel af en Missionser har Isert. hvad virkelig Kjserlighed 
er, beslutter hun at hseve sit Aigteskab og at hellige sig til Eorfattervirksomhe«lcn. En »beramt nordisk Kritiker' 
bestyrker hende i dette Eorsset, da hun har sendt ham en »liden Artikel om Kvindesagen«. Sin Opgjprelse med 
Eilif slutter hun saaledes; »Hidtil har kun Msend, der blot paa anden Haand kjender os, skildret vort Tankeliv og 
baaret frem vore Krav. Nu vil jeg forsoge at forttelle Kvinden lidt om Kvinden.« 

Dette er omtrent Indholdet, og det er ingenlunde uinteressant; men Udfprelsen er uheldig. Det er en daarlig Bog; 
naar man har Isest den, er Indtrykket saa svagt, at man nseppe vil bevare noget af Indholdet Isenge, og der er ikke 
en eneste af Karaktererne, der staar levende for en. Original er Ideen jo ikke; I.igheden med Henrik Ibsens »Et 
Dukkehjem« er saa sterkt fremtreedende, at der hos John Paulsen findes Steder, der tager sig ud, som om de var 
hentet lige ud af det nsevnte Drama. Da f. Ex. Manden faar at vide, at Konen har laant Penge af Tjenestepigen, 
leverer han fprstnsevnte en Scene, i hvilken han bruser op akkurat paa samme Maade som ^Egtemanden i Ibsens 
Stykke, da han har opdaget Vexelhistorien. OgNr. 4- 
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Ytringer som denne: »Har De ikke et eget personligt Eiv st fore? Var De ikke Eea I-assen, inden De blev Eilif 
Stadt: Hustru?« minde altfor meget om Noras Repliker. End ikke iEgtemandens Anfald af erotiske Eplelser under 
en Rus mangler. Det er naturligvis ikke min Mening at beskylde John Paulsen for Plagiat eller bebrejde ham, at 
han har valgt dette ^Emne, det kan maaske trenge til at blive drpftet en hel Del endnu, skjpnt vi har da allerede 
faaet meget ont det; men jeg bebrejder ham den Mangel paa Originalitet, hans Behandling lider af. Det er 
Digterens Opgave at fremstille Sagen, saa den förekommer os som set fra en ny -Side. Men det gj0r John 
Paulsen sjseldent. Han mangler ikke ubetinget Begavelse, man finder hist og her gode Ting i hans mange 
Romaner; men Totalindtrykket er altid tymlt. Skjpnt sjseldent originale, er hans Ideer undertiden gode, men 
Udfprelsen er altid mangelfuld. Man liar ilen Kplelse, at der kunde gjpres nugei ud af det Stof, J. Paulsen 
behandler, men at han ikke er Manden for det. Der er noget kraftlpst, umandigt i hans Produktion. Jeg mener ikke 
dermed, at han hengiver sig til romantiske Drpmmerier, nej, baade Stoffet og Apparatet er möderne; men han er 
ikke solid; hans Billeder er for farvelpse eller for klattede, Earverne ere for vandetic eller for tykt smurt paa. 
Kretnstillingen er kjedelig eller rig paa Overdrivelser: Overdrivelsen skal agere Kraft. Man faar ikke Indtrykket 
af, at det skildrede er oplevet. Det maa dog vsere indlysende, at det rigtige Indtryk kun naas ved en simpel, 
samvittighedsfuld Eremstilling at Kjendsgjerningerne. Et E\em|>el paa Overdrivelse og Affektation har vi i 
fplgende. Eorfatteren vil skildre Eorskjellen mellem Arten al Eilifs og Eeas Menneskekserlighed og gj0r dette ved 
at vise deres Opfprsel lige over for -en gammel Krpbling, der havde blottet sine Saar, hvoraf der randt en gul, 
stinkende Vsedske, for paa denne Vis at appellere til Publikums Barmhj£ertiglied«. Del er dog ligefrem latterligt 
at bebrejde Eilif, at han fpler Vsemmelse ved dette Syn, det maa ethvert civiliseret Menneske gj0re. Muligvis 
vilde Eilif gjpre Manden en daarlig Tjeneste ved at optrsede som barmhj£ertig Sameritan, da det vel er den andens 
Eevevej at fremvise sil Saar; men del er i ethvert Tilfelde skreekkelig affekteret at opholde sig over, at Eilif fpler 
Vsemmelse ved et modbydeligt Syn, og det viser Mangel paa Evne til at finde tilstrsekkelig gode Enkeltheder til 
Karakteristiken. Episoden med Eamilien Gran er godt fortalt, men med vel stserke Earver, et Uhyre som Hr. Gran 
og hans Optrseden lige over for Konen er nsesten utrolig; men Sandhed er der naturligvis paa Bunden. I en 



möderne Komun burde man ikke finde Henvendelser fra Forfatteren til Lseserne. 


Bemserkninger som denne: 1 Dette skulde senere faa stor Indflydelse paa den og dens Liv« er ikke blot 
uinteressante, men i bej Grad irriterende. 

Det ufordelagtige, der er sagt om denne Bog. maa i det bele siges at gjselde oin alle Jobn Paulsens Romaner. Man 
tager aldrig fat paa en af bans Bpger med Glsede, »g man Isegger den i Keglen sergerlig fra sig, fordi Udbyttet er 
tarveligt. Om del er Mangel paa Evner eller Studium, der altid trseder hindrende i Vejen for denne Forfatter, skal 
jeg ikke afgjpre; nok er det, al bans Romaner efterlader et flovt Indtryk, man fpler intet bankende Hjserte bag 
dem. 

Den lille llertug. Historisk Fortselling af Miss Vonge. f Iversat fra Engelsk ved /. A'orntfius. (Hagerups Eorlag 

En lille uskyldig Eortselling for Bprn og barnlige Sjsele. Overssettelsen er ogsaa ganske uskyldig og 
Overssetterens eller Overs£etterinden« Noter, S. 5, bpjst naive, bvad der endelig ogsaa gjtelder om Gjengivelsen 
af det engelske servanis« ved . Tjenere af begge Kj0n». 

Paa 11. Hagerups Eorlag er begyndt at udkomme et Tidsskrift Era Eand og By. Noveller og Eortsellinger Ira 
mange I .ande. Der vil forelpbigt udkomme ét Hsefte om Maaneden. Det udkomne Hsefte indebolder: Nino og 
Maso, Eortselling fra Siena af Paul Heyse, En llagiar, mexikansk Eortselling al' Er. Gerstäcker og Carlin (efter 
>A11 tbe year round.). 

Paa Vilb. Hansens Eorlag er udkommet de to förste Numre al": Musikbladet, Ugereviic for Musik og Tbeater, 
redigeret af //. V. Scbytte. De tidligere Eorjog paa at udgive et musikalsk Tidsskrift har ikke vseret heldige. Med 
den store Interesse, hvormed for Tiden alle musikalske Begivenheder fplges her til 1 .ands, maa man imidlertid 
haabe, at dette Eoretagende vil lykkes. Indholdet af de foreliggende Numre er afvexlende og interessant, og 
Redaktören, lir. II. V. Scbytte, iler er fordelagtig bekjendt som Musikanmelder, borger lor, at Bladet vil byde sine 
I.tesere virkelig kyndig Kritik. 

1. M. 

Brevkasse. 

Til • Cajus'. Deres Skizze kan ikke lienyttes. 

Indhold: Ha ni Makart. Af Kort Mruheu. — Eb Rekognoscering. Eortselling af Ero Tohtoy. Era Russisk ved Thor 
Ijtngr. (Sluttet!. - Mindre Historier. IV. Horace Grcetey'fKjöretur til Plicerville. Artttum Word. Ved 1. S. — 
Theairene. — Eiteratnr. Af J. .)/. — Bekjendtgjörelser. 

Prii: 15 0r« pr. Petitlinles Plads. 

Bekj endtgj örelser. 

Indleveres til Br dr. Sahnansfn. Holbergsgade 3. 

Eaa Otto B. Wroblewskys Eorlag er udkommet: 

P. A. Heiberg-8 
udvalgte Skrifter, 

udg. af Otto Borchsenius og Pr. Winkel Horn. 

7de Hsefte I Kr. 

Indhold: De Vonner oq Vänner . — Politisk Dispache. — Sprog-Granskning. 

Vserket sluttes ialt i S Hsefter inden Aarets Udgang; Subskription modtages i alle Nordens Boglader saint hos 
Porlseggeren, Nytorv 19. Kj0l>enhavn K. 

Plyvende Hollsender. 



Fuldstendigt Klaverudtog m. Text.3.85. 

do. do. u. Text.2.20. 

Spindler, Stor Fantasi over Spindesangen. Sentas Ballade etc. t.50. 


Spindler, Fantasi (lettere Udg.).1.00. 

Spindler, Spindesiingen, Transkraption.0.50. 


Wollenhaupt, Spindesangen, Salon Transkrbtion.1.00. 

Jungmann. Spindesangen, let Fantasi for 4 Hsender.0.30. 

Kgl. Hofmusikhandel. 

Sammensat Kina-Bitter 
Roboransdraaber 

72 Pajgl.0.40. 

Vi Psegl.0.76. 

Bout.2.00. 

J. Fisker & Co. 

Cand. pbarm. 

20, Frederiksberggade 20. 

Med dette Nr. fplger fra Hr. Stockbolms Kunstbandel Subskriptions-Indbydelse paa Holbergs Peder Paars med 
Illustrationer af Hans Xicolai Hansen. 

forlseggere: BRDR. SALMONSEN. 

redaktprer: OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING.Nr. 4- 
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Ytringer som denne: »Har De ikke et eget personligt Eiv st fore? Var De ikke Eea I-assen, inden De blev Eilif 
Stadt: Hustru?« minde altfor meget om Noras Repliker. End ikke Aigtemandens Anfald af erotiske Eplelser under 
en Rus mangler. Det er naturligvis ikke min Mening at beskylde Jobn Paulsen for Plagiat eller bebrejde ham, at 
ban bar valgt dette ^Emne, det kan maaske trenge til at blive drpftet en bel Del endnu, skjpnt vi bar da allerede 
faaet meget ont det; men jeg bebrejder bam den Mangel paa Originalitet, bans Behandling lider af. Det er 
Digterens Opgave at fremstille Sagen, saa den förekommer os som set fra en ny -Side. Men det gjpr John 
Paulsen sjeeldent. Han mangler ikke ubetinget Begavelse, man finder hist og her gode Ting i hans mange 
Romaner; men Totalindtrykket er altid tymlt. Skjpnt sjseldent originale, er hans Ideer undertiden gode, men 
Udfprelsen er altid mangelfuld. Man liar ilen Kplelse, at der kunde gjpres nugei ud af det Stof, J. Paulsen 
behandler, men at han ikke er Manden for det. Der er noget kraftlpst, umandigt i hans Produktion. Jeg mener ikke 
dermed, at han hengiver sig til romantiske Drpmmerier, nej, baade Stoffet og Apparatet er möderne; men han er 
ikke solid; hans Billeder er for farvelpse eller for klattede, Earverne ere for vandetic eller for tykt smurt paa. 
Kretnstillingen er kjedelig eller rig paa Overdrivelser: Overdrivelsen skal agere Kraft. Man faar ikke Indtrykket 
af, at det skildrede er oplevet. Det maa dog vsere indlysende, at det rigtige Indtryk kun naas ved en simpel, 
samvittighedsfuld Eremstilling at Kjendsgjerningerne. Et E\em|>el paa Overdrivelse og Affektation har vi i 
fplgende. Eorfatteren vil skildre Eorskjellen mellem Arten al Eilifs og Eeas Menneskekserlighed og gjpr dette ved 












at vise deres Opf0rsel lige over for -en gammel Kr0bling, der havde blottet sine Saar, hvoraf der randt en gul, 
stinkende Vsedske, for paa denne Vis at appellere til Publikums Barmhj£ertiglied«. Del er dog ligefrem latterligt 
at bebrejde Eilif, at han fpler Vsemmelse ved dette Syn, det maa ethvert civiliseret Menneske gjpre. Muligvis 
vilde Eilif gjpre Manden en daarlig Tjeneste ved at optrsede som barmhjeertig Sameritan, da det vel er den andens 
Eevevej at fremvise sil Saar; men del er i ethvert Tilfelde skrsekkelig affekteret at opholde sig over, at Eilif fpler 
Vsemmelse ved et modbydeligt Syn, og det viser Mangel paa Evne til at finde tilstrsekkelig gode Enkeltheder til 
Karakteristiken. Episoden med Eamilien Gran er godt fortalt, men med vel stserke Earver, et Uhyre som Hr. Gran 
og hans Optrseden lige over for Konen er nsesten utrolig; men Sandhed er der naturligvis paa Bunden. I en 
möderne Komun burde man ikke finde Henvendelser fra Eorfatteren til Eseserne. 

Bemserkninger som denne: 1 Dette skulde senere faa stor Indflydelse paa den og dens Eiv« er ikke blot 
uinteressante, men i hej Grad irriterende. 

Det ufordelagtige, der er sagt om denne Bog. maa i det hele siges at gjselde oin alle John Paulsens Romaner. Man 
tager aldrig fat paa en af hans B0ger med Glsede, »g man Isegger den i Keglen sergerlig fra sig, fordi Udbyttet er 
tarveligt. Om del er Mangel paa Evner eller Studium, der altid trseder hindrende i Vejen for denne Eorfatter, skal 
jeg ikke afgjpre; nok er det, al hans Romaner efterlader et flovt Indtryk, man fpler intet bankende HJserte bag 
dem. 

Den lille llertug. Historisk Eortselling af Miss Vonge. f Iversat fra Engelsk ved /. A'orntfius. (Hagerups Eorlag 

En lille uskyldig Eortselling for B0rn og barnlige SJeele. Overssettelsen er ogsaa ganske uskyldig og 
Overssetterens eller Overs£etterinden« Noter, S. 5, hpjst naive, hvad der endelig ogsaa gjselder om Gjengivelsen 
af det engelske servanis« ved . Tjenere af begge Kj0n». 

Paa 11. Hagerups Eorlag er begyndt at udkomme et Tidsskrift Era Eand og By. Noveller og Eortsellinger Ira 
mange I .ande. Der vil forelpbigt udkomme ét Hsefte om Maaneden. Det udkomne Hsefte indeholder: Nino og 
Maso, Eortselling fra Siena af Paul Heyse, En llagiar, mexikansk Eortselling af Er. Gerstäcker og Carlin (efter 
>A11 the year round.). 

Paa Vilh. Hansens Eorlag er udkommet de to förste Numre al": Musikbladet, Ugereviic for Musik og Theater, 
redigeret af //. V. Schytte. De tidligere Eorjog paa at udgive et musikalsk Tidsskrift har ikke vseret heldige. Med 
den store Interesse, hvormed for Tiden alle musikalske Begivenheder fplges her til 1 .ands, maa man imidlertid 
haabe, at dette Eoretagende vil lykkes. Indholdet af de foreliggende Numre er afvexlende og interessant, og 
Redakt0ren, lir. II. V. Schytte, iler er fordelagtig bekjendt som Musikanmelder, borger lor, at Bladet vil byde sine 
I.Eesere virkelig kyndig Kri t ik. 

1. M. 

Brevkasse. 

Til • Cajus'. Deres Skizze kan ikke lienyttes. 

Indhold: Ha ni Makart. Af Kort Mruheu. — Eb Rekognoscering. Eortselling af Ero Tohtoy. Era Russisk ved Thor 
Ijtngr. (Sluttet!. - Mindre Historier. IV. Horace GrceteyTKJpretur til Plicerville. Artttum Word. Ved 1. S. — 
Theairene. — Eiteratnr. Af J. .)/. — Bekjendtgjprelser. 

Prii: 15 0r« pr. Petitlinles Plads. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Br dr. Sahnansfn. Holbergsgade 3. 

Eaa Otto B. Wroblewskys Eorlag er udkommet: 

P. A. Heiberg-8 
udvalgte Skrifter, 



udg. af Otto Borchsenius og Fr. Winkel Horn. 

7de Hsefte I Kr. 

Indhold: De Vonner oq Vänner . — Politisk Dispache. — Sprog-Granskning. 

Vserket sluttes ialt i S Hsefter inden Aarets Udgang; Subskription modtages i alle Nordens Boglader saint hos 
Forlseggeren, Nytorv 19. Kj0l>enhavn K. 

Flyvende Hollsender. 

Fuldstendigt Klaverudtog m. Text.3.85. 

do. do. u. Text.2.20. 

Spindler, Stor Fantasi over Spindesangen. Sentas Ballade etc. t.50. 


Spindler, Fantasi (lettere Udg.).1.00. 

Spindler, Spindesiingen, Transkraption.0.50. 


Wollenhaupt, Spindesangen, Salon Transkrbtion.1.00. 

Jungmann. Spindesangen, let Fantasi for 4 Hsender.0.30. 

Kgl. Hofmusikhandel. 

Sammensat Kina-Bitter 
Roboransdraaber 

72 Pajgl.0.40. 

Vi Psgl.0.76. 

Bout.2.00. 

J. Fisker & Co. 

Cand. pharm. 

20, Frederiksberggade 20. 

Med dette Nr. fplger fra Hr. Stockholms Kunsthandel Subskriptions-Indbydelse paa Holbergs Peder Paars med 
Illustrationer af Hans Xicolai Hansen. 

forlseggere: BRDR. SALMONSEN. 

redaktprer: OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING. Nr. 5. 

Et Par Blade af 

Christian Hviid Bredahls Bondekrpnnike. 

Eiterser Skizze af Otto Borchsenius. 

Den 30te Oktober 1784 fodtes den mserkelige Personlighed, til hvis Eivshistorie jeg her — til Dels efter hidtil 
utrykte Kilder — skal meddele en Rsekke karakteristiske Bidrag. Det er en Hitndredaarsdag, der har sin 
uomtvistelige Plads iblandt de bedstes Mindefester her hjemme, og hvor meget end det forestaaende store 
Holbergsjubilseum nu allerede begynder at tage alle Sind fangne og at skygge over alle andre litersere 
Begivenheder, har Christian Hviid Bredahl, hans Dramatiske Scener og hans sorgelige Eivssksebne i disse Dage 
dog forst Krav paa vor Ihukommelse. Det er ingen lystelig Historie. Paa dette Eiv faldt Eykkens og A2rens 
Solskin kun med faa og vintermatte Straaler. Det er en Nseringssorgernes Saga som selve Sten Blichers, en 












Fortselling om en enlig Aand, der fjsernt fra Hovedstadens aandelige Lys- og Varmekilde gik sin Vej alene i 
Literaturen som i Livet, en Fortselling om en fattig Mand, der kun ved offenlig sammentiggede eller privat 
sammenskudte Gaver, og saa endda kun med N0d og nseppe, holdtes tilbage fra den Undergång, ved hvis Rand 
han atter og atter stod. men det er tillige en Fortselling om en mandig Aand, en fri Aand. en — trods al ydre 
Afhsengighed — uafhsengig og stolt Karakter, en Personlighed med sit eget Prseg, usleben men lodig, en Mand, 
der aldrig opgav noget af sit, hverken af sine aandelige Anskuelser eller sine borgerlige Rettigheder, der var 
ejendommelig lige til Sser- 

»Ilan er baade Bonde og Poet, og har altsaa to Levebröd, af hvilke ethvert for sig, cseteris paribus, er 
tilstrsekkeligt til at odelsegge sin Mand.« 

Brev fra Itrcdahl til Ingemann, Nuvhr. 1336. 

hed, men sedel, hjsertevarm, letrprt og barnlig-uaiv; en Bonde i Trsesko paa sin Plpjemark og en Digterfyrste i 
Pauser og Plade — hamret Tankemalm — paa sin fantastiske kyhlamske Kejsertrone. 

Hvor staar han ikke levende for mig — som sikkert for mange Soranere — den hpje, gamle Olding fra 
Barneaarene der nede i den lille stille By! Jeg ser ham endnu med sin noget foro ver ludende Skikkelse med lange 
Skridt gaa ned ad Sor0 Storgade, midt ude paa Gaden, i de graa, grove, pjensynlig hjemmegjorte Klseder. 
Vermehren har malet ham saaledes — alle ville kjende Billedet fra Liebenbergs Udgave af de Dramatiske Scener 
— og Ingemann har senere i sit Mindedigt fastholdt det samme Indtryk: 

1 Bondegaarden tned den sprukne Vseg. hvor Bogen stod til Skjsenn mot! Hudens Ridse, drog strsengt- Vintre 
over Skjaldens Isse, ug dybt inod Bry stet sank det hvide Skjseg. 

Ingemann og Bredahl! Mindst drpmte vi Drenge den Gang om, at et saa smukt og uegennyttigt Venskab knyttede 
dem til hinanden. Selv for vort lidet gjennemskuende Blik var der Modssetninger nok. Medens Ingemann levede 
ganske saaledes, som en romantisk Drengefantasi kunde tsenke sig en Digters Hjem, i det lille, gamle Hus ved 
S0en med den tilgroede Have under den lange Rsekke msegtige Lindetrseer, og medens han selv — Gjenstand for 
alles 

NORDISK UGEBLAD. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer liver Spndag. 

2. November 1884. 

5 Kr. Kvartalet. Nr. 8. 
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Kjserlighed og Taknemmelighed — saa godt som daglig var at trseffe i Akademihaven eller i Eilosofgangen, altid 
venlig hilsende og smilende, saa var det sjEeldent at mode den halvt ukjendte, ingen hilsende og ned for sig 
seende Bredahl, han, der levede som en slet og ret Bonde ovre paa den anden Side af Soen, og kom han paa éns 
Vej, veg man nsesten skv til Side og med et uvilkaarligt Indtryk af noget m0rkt og truende, eller i alt Eald noget, 
der endnu laa udenfor éns Synskreds. Det var Eivets Alvor, Eivets Sorg og Smerte, der strog Barnesjeelen forbi. 
Vi havde nok hort tale om hans Eattigdom og den blodige Ironi, der havde lagt Parnasbanken ind under hans 
Arvefeste, som for at Parnasset, selv i denne Skikkelse, skulde v£ere ham dyrekjobt og smertedobt, men for os 
var Parnasset den Gang dog kun den smukke skyggefulde Skovskreent, hvortil vi roede over med vore Baade, 
ligesom de Dramatiske Scener kun var os en kjser Esesning som saa meget andet, hvis klangfulde Pathos og 
grovkornede Komik betog og morede os — som Oehlenschläger og Holberg betog og morede os — men uden at 
vi nsermere grublede over det Eivssyn, der havde fodt de stserke Ord, eller anede den Verdensforagt, Harme og 
Smerte, der vaandende gav sig Euft i disse sselsomt formummede Skikkelser med de underlige kyhlamske 



Navne. Men Aar efter, da Digterens Livshistorie blev os bekjendt, dukkede Barndomsindtrykket op igjen, og vor 
nv Viden smeltede sorgelig godt sammen med Mindet om den duknakkede gamle med det ssenkede Blik, som 
ban skridtede dér ene, mork og indesluttet ned ad den brede Gade. 

Bredabis Ungdomsbistorie er saa ofte fortalt, at der nseppe nu er synderligt nyt at fremdrage. Jeg skal sserlig 
benvise til Kr. Arentzens smukke Skildring i Dansk Maanedsskrift 1864 eller i 7de Bind af bans Baggesen og 
Oeblenscbläger , S. 444—479, hvor den samme Artikel i alt vsesentligt er optrykt. Da Faderen var Forpagter af 
Hellestrup-Gaarden i Soro Amt, var det naturligt, at Drengen blev sat i Slagelse Iserde Skole, og det er 0111 
denne Skolegang, der varede fra 1796 til 1801, at Ingemann i sin efterladte ufuldendte Levnedsbog giver den 
bekjendte, af alle senere Biografer benyttede Skildring. Det er et i bpj Grad tiltalende Billede, ban giver os af den 
sextenaarige, stserke og bredskuldrede Mesterlektianer, i bvis tnorkeblaa 0jne der laa en besynderlig Alvor og 
Kraft, og hvis ikke hoje, men brede og stserke Pande var omsnoet af brune, tsetkrpllede Lokker. Allerede den 
Gang vandrede Bredahl som oftest ene, tavs og indesluttet om paa Kirkegaarden, der tjente Skolen til Legeplads, 
og man vil mindes de karakteristiske Trsek, Ingemann fortseller om ham, og hvori saa meget af den senere Mands 
Vsesen og Sksebne ligesom symbolsk afspejler sig. Han var en Beskytter af de smaa mod de stprres Tyranni, og 
en Original som Ringerksellingen med Mandshatten over det rode, koparrede Ansigt og Karletrpjen over 
Bondekvinde-dragten ovede allerede da en stserk Tiltrsekning paa 

Ynglingen. Ingemann ser i Ringer-Lisbeth Forbilledet paa hans »gamle Gumba«, den hexeagtige Sand-sigerinde, 
der blev hans Musa, og som hvis Famu-lus han optraadte i sine Fremstillinger af Kejserdpmmet Kyhlam i 
Maanen. I Skolen var der for stor Aldersforskjel mellem de to tilkommende Digtere, og de Iserte fprst hinanden 
at kjende over en Snes Aar senere i Sor0. 1801 blev Bredahl Student, tog to Aar efter anden Examen og gav sig 
derpaa til at studere Theologi. Til en Embedsexamen drev han det imidlertid aldrig, og Ingemann siger med 
Rette, at Bredahl var og blev en strseng og temmelig mork Deist, der med det attende Aarhundredes Eorsyns-og 
Udpdelighedstro og med dvb Agtelse for den kristelige Ssedelsere — han var konfirmeret af Chr. Bastholm — 
lod al anden Dogmatik staa hen med et mprkt Blik til Prsesterne. Eige saa lidt blev han nogen Sinde Romantiker. 
Middelalderen og hele dens Aandsretning var ham forhadt. Paa en Aandeverdens Indgriben i dette Eiv — siger 
Ingemann — var han saa vis som paa Sjselens Udpdelighed; paa den almsegtiges Kjserlighed og Visdom 
ligeledes; incn al menneskelig Eserdom var ham tvivlsom; det mulig aabenbarede troede han som oftest 
misforstaaet og forvansket; den evige Sandhed, mente han, maatte dog V£ere den samme, hvorledes den saa blev 
opfattet, og hvad man ikke nu kunde se, fik man vel at se, naar det var betimeligt. 

Kr. Arentzen anfprer en Rsekke andre Trsek fra hans Ungdomsliv. »Med min Ungdom , hedder det i et Brev fra 
Bredahl, var jeg kun altfor odsel -, og en ulykkelig KJeerlighed synes en Tid lang at have kastet lange Skygger 
ind over hans SJeel. Han synes for en stor Del at have opholdt sig hos sin Eader, der levede som Partikulier i Soro, 
ligesom han ogsaa nogle Aar boede paa Oldebjerggaard i Nterheden deraf. Hemmelig syslede han med Poesi, 
skrev under Tylvtestriden en skarp Satire mod den i hans 0jne hovmoddrukne 0ehlenschläger, men intet af disse 
hans Ungdomsarbejder blev offenliggjort eller blot vist til andre. Der maatte hsende noget, som greb dybere ned i 
hans Vsesen, for at drive ham ud af hans Skjul. Eprst da hans Had mod ethvert Slags Tyranni, hans flammede 
Uvilje mod ethvert af 0verklassens 0vergreb mod Underklassen , blev vakt, slog hans Indignation ud i lys Eue, 
og nu optraadte han som Digter, det vil i hans 0jne sige som Talsmand for de undertrykte, som Protestant imod 
Samfundets Uretferdighed, Dumhed og Eavhed. Hele hans Digtning er, trods alle dens Personers og Eokaliteters 
maskerede Navne, paa sin Vis Indlseg i Tidens Spprgsmaal eller har i alt Eald Tidens Tilstande til Baggrund. I et 
Klapefter af 0vers£etteren« til Rpver Thurno« forsvarer han sig selv imod, at de dramatiske Scener« kun skulde 
indeholde lutter opdigtet Tpj, som er vsevet i Euften og ingensteds har hjemme . En af hans samtidige Anmeldere 
har forpvrigt og saa allerede Blikket aabent for, at Bredahl har malet ad vivum , om end mangen Gang karikeret. 
Inge-55 
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mann — siger Bredahl i et Brev fra 1833 — mente endogsaa, at Vennens dramatiske Stikpiller i de sidste Bind af 



»Dram. Scener mulig kunde foraar-sage Regeringen Ulejlighed. Man beh0ver jo saaledes kun at Irese Kejser 
Glomer , for at faa et Indtryk af, hvorledes Napoleons Skrebne og den bellige Alliance ber danner 
Udgangspunktet for Skildringen af Glomers Kamp med Glar og Gormall, medens Frederik VI. er let kjendelig 
under den ejegode, fredsmreglende Kong (Tburms Maske. Digteren bar Ret, naar han i et Brev siger, at der ligger 
lige saa megen Sandsynlighed og Sandhed til Grund for »Dram. Scener som for et og andet dramatisk Stykke, 
fuldt af Personer med historiske Navne«. Hvis man var meget 0vet i at tolke Anagrammer, kunde man mulig 
ogsaa stundum faa et og andet mere menneskeligt Navn ud af disse kyhlamske Paafund som Tisisusev, Tisong, 
Tufertafer o. s. fr., hvoraf det vrimler hos Bredahl. Naar han i en Artikel i 

Kj0benhavnsposten Nr. 33, 1835, saaledes underskriver sig Lahmky , Skifteforv alter i Gumbas Stervbo, er dette 
Navn jo kun en ny Omsretning af Bogstaverne i Kyhlam. 

Selv fortseller han i »Et Par Ord om Skriftet Dramatiske Scener ( Kjobenhavnsposten Nr. 235— 36, 29. og 30. 
Novbr. 1833), hvad der endelig, altsaa henimod 1819, drev ham frem for Offenligheden. 

Den Gang« — siger han — levede jeg efter mit eget Hoved og br0d mig hverken om Per eller Povl. Jeg var, som 
endnu, langt fra Hovedstaden og uden literrere Förbindelser; men jeg var Naturens Son, for saa vidt et 
Adamsbarn kan vrere det i vort 19. Aarhundrede, og i visse Henseender var jeg mindre for-k%aklet end nu. Jeg 
var en vseldig Jreger og farlig Mand for Markens og Skovens vilde Dyr og Himlens Fugle, og tilbragte mangen 
Vinternät under aaben Himmel, naar Dagen tyktes mig for kort til min Frerd. Stundum indtraf ogsaa et og andet, 
som, tilb0rlig udsmykket, kunde taget sig godt ud i en Fevnedsbeskrivelse, i Fald jeg havde yndet den 
biografiske Kunst og vilde gjort mig selv til Helten i en Fortrelling og ladet den 0vrige Verden drejet sig efter 
mig paa Papiret; men min Person var for ubekjendt til en saadan Helterolle og vilde, saa jeg siden, heller spille 
med som Biperson hist og her i Dramatiske Scener, Den Gang saa jeg min Nrestes dumme Streger; min Nreste 
saa sagtens ligeledes mine bedre end sine egne, men vi kundgjorde ikke vore lagttagelser paa Prent, f0r et 
Tilfelde med en gammel Krelling fik min Musa til at stemme sit Instrument, hvilket jeg nok vidste var til, men 
brod mig ikke synderlig om. I en Skov samlede bemeldte Krelling sig noget Pindebrrende, der vel sagtens i 
Förbund med noget Mosevand skulde kogt hende en Ret Karto fler og siden opvarmet hendes gamle Skrog under 
Maaltidet. Til Straf for denne Samlen Pindebrrende Ipsnede Skovfogden et Skud paa hende, og dette gav den 
förste Anledning til Dram. Scener. Heraf ser man, at meget kan udspringe af lidet, det vil sige 

stort af smaat, eller som nogle ville sige: smaat af stort. Nok, jeg skulde have truttet Stormskjoldbulder lige saa 
godt som Sotto traf ham (skjpnt Simber var en Stump af mig selv) i förste Del af Dram. Scener. 

— Ogsaa om den redle Rover Thurno siger Bredahl, at han har meget tilfelles med mig. 

Bredahl var 35 Aar gammel, da han i Slutningen af 1819 udgav den fprste Del af Dramatiske Scener. < Anden 
Del kom tidlig nseste Foraar. Rahbek var 

— i sit Ugeskrift Tilskueren — den fprste, der tog imod ham i Fiteraturen. Hans Anmeldelse indledes med et 
trseffende Citat af Goethe: 

Da steilt das liebe Publikum und sieht erstaunend auf und um, was all der tollen Rciterei fUr Anfang. WilF und 
Ende scy, 

og alle Efterretninger fra Dåtiden gaa ud paa det samme. »En vis Originalitet — siger en Veninde af Digteren, til 

hvem vi nedenfor skulle komme tilbage-gjorde Msengden usikker; det var ikke gangbar Mont, bar ikke det 

vante Prseg, ikke et kjendt Navn — og man tav«. En forholdsvis anerkjendende Anmeldelse af Jens Mpller 
fremkom dog i Begyndeisen af 1821 i »Dansk Fiteraturtidende<. Ogsaa denne Anmelder undrer sig over 
Henlseggelsen af Scenerne til Maanen, skjpnt han i de lunariske Personer gjenkjender Kj0d af vort Kj0d og Ben 
af vore Ben. I et »Postscriptum af Overssetteren til förste Del af Vserket havde Bredahl forpvrigt skildret, 
hvorledes han en Maaneskinsnat paa 1'indi Överdrev trseffer en gammel Kvinde, hvis Navn var Gumba, og som 
kaldte sig Musernes Kammerjomfru. Det er hende, der giver ham det fra Maanen nedblseste, »stormslagne', 
originale Haandskrift, hvilket han saa som hendes Famulus overssetter. Det hele Postscriptum er imidlertid som 



de fleste af Bredahls Avisartikler, Smaapjecer og lignende mindre Indlseg alt andet end klart og ofte bizart og 
barokt, samt nsesten »bondsk i sin Komik. Det var ikke ganske med Urette, at man undertiden opboldt sig over 
bans ubpviske Platbeder, og Gumba siger i en af disse Pjecer trseffende til sin Famulus: Det gaar dig, som det gik 
salig Gert Vestfaler; naar ban kom paa visse Materier, forfaldt ban udi vidtloftig og sselsom Snak. 

Det eneste maaske af disse Smaaarbejder, der gjennemgaaende ejer poetisk Vserd, er bans »Fra gammel Gumba 
», et versificeret Indlseg i Gjenganger-striden< fra 1832. Vi kunne derfor allerede ber et 0jeblik dvsele ved 
Pjecen, saa meget mere som den, ved at give Bredabis Syn paa Bondens davserende Stilling og hans Betydning 
for Samfundet et smukt Udtryk, kan staa som en Slags Prolog til de Blade af Digterens Bondekrpnnike, det 
skulde v£ere denne Skizzes nsermeste Formaal at bringe. Som Bredahls Livssksebne overhovedet frembyder 
talrige Sammen-ligningspunkter med Blichers, delte han ogsaa i mange Stykker sin jyske Lidelsesfelles 
Meninger. Romantiker var han ikke, og Realist vilde han ikke vsere, ligesom han forpvrigt beständig angriber al 
Navne-Nr. 8. 
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vserdi og blind Avtoritetstro. Over for Eormskjserer-lavet, saaledes som Blicher i et Brev til Ingemann kaldte 
Heiberg, Hertz o. s. fr., stod lian ligesaa fjendtlig som Blicher selv. (Se Breve til og fra Ingemann« og mine Era 
Eyrrerne , II, bl. a. S. 138). Maalt med denne Maalestok, blev Oehlenschläger, hvem Bredahl ellers nok kunde 
hakke lidt paa, en ideal Heros. I Rhythmerne fra »Thors Rejse til Jotunheim .-skildres nu i den nsevnte Pjece, 
hvorledes den gamle Gumba en regnfuld og stormende Nat vandrer med sin Eamulus og moder Asathor. 
Tordenguden klager over, at for var her en KsempeslEegt, medens nu kun Dvserge kravle for hans Eodder: 

Uonder med Pind ved Siden, krogede Ympeskud, hver som en Tommeliden krybe her ind og ud. Knap voxer 
dem Skj;eg paa Hage, Kroppen er uden Aand. Bonden i fordums Dage var skaaren for Tungebaand. 

Kring Ilandets Droi paa Thinge, fulde al* Marv og Mod, i Jrern og Fanserringe langskjreggede Uonder siod. 
Eribaarne greb de Home:, drak liv al 01 og Mjod; nu faa de Einkel for Kornet og svselge Sot og Dt>d. 

Men Eamulussen tager Mod til sig og giver Svar paa Tiltale: 

Bomlen ej gaar paa Voven, omgjordet med Vikingssvserd, nu Krummer Imn Ryg bag Ploven, det tykkes mig 
serlig Eserd. Daaren ined Spid ved Höften haanlig end skuer ned paa Manden i Vadmelskoften; lever dog af hans 
Sved. 

Men Kand til Skj.vg paa Hage end Bondemanden har; let er: sig ej at rage, hvis det gjur Sagen klar. Kring landets 
Drot paa Thinge tor Bondemanden staa, om ej i Fanserringe, dog med sin Kofte pan. 

Thi med den gyldne Krone (det skal I hore nu) sidder paa Danmarks Trone en Drot ined Emlerhu. Dg dem, som 
Jorden dyrke, har Danerkongen kjser; ej I .Andets mindste Styrke i Bondemarven er. 

Det er, lige til den spnlige Eortrpstning til den landsfaderlige Patriark, i ét og alt Blichers Syn paa Bonden Ira de 
samme Aar. 

Thor spprger dernsest om, hvo blandt de danske Drenge der nu slaar Guldharpen og tyder Mimers Bog, eller 
drikker mest af Mjpden i Bragurs gyldne Skaal: 

Knd vil vel Hertha lytte til Klang af Tankeraalm, ej Eiv og Varme bytte for Kog af .Krtehalm? 

Han har nok i Thrudvanger hort, at Drauger og Gjengangere vil slukke Bragurs Eys: 

Med Ingenting i Sigte aandlps igjen at gaa: er (let, monstro, at digte og Harpens Guld at slaa? 

Han venter sig intet godt fra Hverdagslivets Slud« eller af de nye Eorspg paa at stemme sig op paa Eransk«: 

Thor lider ingen Elegel og ingen Tanketom, om end med Kuml og Regel fra Paradis han kom. 

Derpaa fplger en varm Ros over Oehlenschläger, isser som nordisk Digter: 



Vil Sot og Sorg og Alder min sedle Skjald ej fly, jeg pan Ydunna kalder, hun gjor ham ung pan ny. 

Men en Pennekrig, som det trsekker op til, huer Tordenguden grumme lidt. 

Saaledes giver Bredahl i et Brev fra Jan. 1832 ogsaa Ingemann det Raad, jo fpr, jo hellere at kaste Pansersserken 
og kalde Sanggudinden tilbage til sin Side . Man kan af hans Brev til Vennen (Samlingen, bl. a. S. 256—267) se, 
med hvilken Opmeerksomhed han havde fulgt dennes idealistisk-orthodoxe Gjoren Front i »Huldregaverne* mod 
den empirisk-rationali-stiske Aandsretning her hjemme, saa vel som hans Protest i »Renegaten mod Despotiet i 
Ultra-Libe-ralismen og Indflydelsen fra det unge Tysklands« da opdukkende politiske Skribetitskole. men hvor 
meget han end holdt af Ingemann, og hvor hpjt han end satte hans Arbejder, ikke mindst hans lustoriske 
Romaner, maatte han i mange Ting selvfplgelig vsere uenig med Vennen. Han kommer saaledes ogsaa ind paa 
Spprgsmaalet om religips Fordragelighed, idet Tvedragt, saavel politisk som religips, synes ham at v£ere bleven 
Tidens Lpsen. Han ser to fjendtlige 1 lovedkorpser: Orthodoxiens og Rationalismens, samle sig i just ikke 
fredelige Hensigter og dadler begge Partiers Fserd. »Jeg for min Part — erklserer han — slaar mig ikke til noget 
af disse Partier. Men gives der et Parti, som tillader Förnuft og Tro at slutte Förbund med hinanden, saa kan det i 
mig faa en Tilvsext af en Mand, der i det mindste ikke svsekker sit Parti enten ved Udskejelser fra, eller 
Fordrejelse af, det, han erkjender far Sandhed. Vi ville -enere faa Lejlighed til at Isere andre lignende Udtalelser 
af Bredahl at kjende. 

1 en paa det store kgl. Bibliothek opbevaret Brevvexling imellem Bredahl og en Datter af hans Slagelse-Rektor, 
YVöldike, Fru Maria Benedicte Ro-senstand-Goiske — gift med den den Gang sinds-_57 

svage, i 1812 afskedigede General - Avditpr R.-G. 

— har man den bedste Kilde til Digterens Liv i Tyverne, hvortil vi nu atter komme tilbage. Kr. Arentzen har 
imidlertid i sin Skildring allerede fremdraget det mest karakteristiske heraf. 1 et Brev fra Oldebjerggaard 1821 
skildrer Bredahl saaledes selv, hvorledes han segtede sin afdode Broders 2/aarige Enke, der med sit vanfore Barn 
fra Kjpbenhavn var tyet ud paa Landet til en Sl£egtning, hvor hun vel nok lik Foden til sig og sin sexaarige 
Krpbling af en Spn, men altfor ofte maatte fole sin Afhsengighed og Hjselpeloshed. »Hun var vorden mig meget 
kjser , skriver Digteren, og da han en Dag traf hende grsedende over Sotto og Lorma-, blev hun hans. »Nu blev 
der udrettet mangfoldige Ting; det indvendige besprgede hun; jeg plpjede, saaede, hpstede — og spilte alt 
imellem paa Liren. Min Spster, som en trolps Elsker har gjort ulykkelig, tog vi i Huset og sppgte, lo og sang 
saaledes, at al Slags Sorg skulde frygte for at komme os nser. Hvilke Drpmme! Samtidig fik nemlig Bredahl 
Vished for, at Resten af hans Lsedrearv, 3000 Rdr., i vore Tider en stor Sum for en ringe Mand, der hverken har 
forsvoret at arbejde eller at vsere npjsom<, var gaaet tabt. Han havde mistet hele sin Lormue paa nogle faa 
Hundrede Daler nser, og hans Haabs hele Bygning laa i Gruset«. Det havde vseret »hans kjsereste 0nske som 
Overssetter for den Kyhlamske Muse at forene Landlivets Sysler med Lirespillet«, men Afssetningen paa de to 
förste Dele af Dramatiske Scener var aldeles standset, og de to nseste Bind, der kom i 1821 og 22, havde om 
muligt endnu mindre Held med sig. Hans ovenfor omtalte trofaste Veninde, der nogle Aar efter, som vi skulle se, 
i en afgjprende Krise paakaldte Offenlighedens Sympathi for den under Nseringssorger segnende Digter, skildrer 
iLgteskabet og dets Lplger lidt afvigende, og skjpnt Bredahl baade i en Artikel i »Kjpbenhavnsposten og — som 
vi nedenfor skulle komme tilbage til — i private Breve erklserer, »at der med Hensyn til Angivelsen af en og 
anden, dog mindre vsesenlig. Omstsendighed , har indsneget sig nogle Lejltagelser«, har denne Venindens 
Skildring alligevel sin Interesse. Hun vil vise, hvorledes Bredahl uden Skyld er kommen i den ulykkelige 
Stilling. Han var Ejer 

— siger hun — af en lille Kapital, som han betroede til en Ven, der kjpbte en Landejendom, forbeholdt sig sin 
Underholdning hos ham og delte sin Tid imellem Venskab, Naturen og Muserne. En yngre Broder, der ubesindig 
havde giftet sig — han var Skriver i det danske Kancelli — anraabte ham dpende om Hjselp for sin Kone og 
Barn. Da besluttede Bredahl at fremdrage nogle af sine gjemte Skatte og udgav to Bind. Han kom paa den Tid til 
Kjpbenhavn, mpdte venlig Anerkjendelse - Jens Mpllers Anmeldelse — og Livet smilede til ham paa ny. Af de 
sedleste Grunde blev han Eamiliefader. Men ved Vennens Undergång gik hans Lormue tabt. 
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Kun en liden Rest beholdt han, hvorved han skaffede sig Arvefeste paa en Gaard, kun en halv Bonde-gaard, i 
Nserheden af Sor0. Endnu udkom to Bind. men nu vilde Forlseggeren ikke udgive mere, da Afssetningen var saa 
ringe. Nu maatte han da indskrsenke sig til at vsere Bonde, og dette har han vseret, som han burde, har ikke 
afholdt sig fra selv at kjpre Ploven, og har knapt og trängt ernseret sig med sin tilvoxende Familie. — Det er i alt 
Fald en Venindes og et 0jenvidnes Beretning om hans Forhold. 

Det var i 1824 — to Aar efter at Ingemann var bleven Fektor i dansk Sprog og Fiteratur ved det fornyede Sor0 
Akademi — at Bredahl bosatte sig paa Parcelgaarden Damsgaard paa Soro Akademis Gods*). Kr. Arentzen 
anfprer forskjellige interes- 

*) Til Oplysning af Dåtidens Fsestevilkoar, kan det maaske interessere at se fplgende Uddrag af 
> Udskrift af Soro Bys og Birks Skjpdt* og Panteprotokol E. 543- 

.... Og da Hr. I.iteratus Christian Bredahl i Overensstemmelse med forestaaende Konditioner er bleven 
hpjstbydende med den Summa 5 K. Sedl., skriver Kem Rigsdaler Sedler, hvilket Blid af Rekvirenten Forvalter 
Povelsen paa Vedkommende Udlsegshavers Vegne er approberet, saa bliver i Kraft af Frdn. af 19de Decbr. 1093 
om Avktionsvrerket Hovedparcellen af Arvefestergaarden Damsgaard, beliggende i Boerod By, Pedersborg 
Sogn, S ora Birk, og som staar for Hartkorn Jordskyld 4 Tdr., 3 Skpr., 2' - Alb. ined dens Tilhprende og 
Tilliggende i Fplge fprbemeldte Konditioners Indhold herved af mig skjpdet og överdraget til bemeldte Fiteratus 
Christian Bredahl og hans Arvinger som hans og disses fremtidige, retmsessige Ejendom, fri og frelst for hver 
.Mands Krav og Tiltale. 

I Henhold til Valget af del stemplede Papir er given fplgende Beregning. 

a) Kjpbesummen. .—... 5 Rdl. - Mk. > Sk. Sedl. 

b) Rekognition. 16 — 5 — 4 — 

c) Restance for Aaret 1823 119 — 5 — 5 

d) Kgl. Skatter for Jan. 

Kvartal 1S24.11 —, —li'A 

e) Brandpenge.2 — 3 - 137- - f) Fn>t Afgift til Mart* 1S24 '3 — 1 - S Vi - g) Skoleholderens I.0n . . . > — 

5 — i — h) Tienderefusion.5 — 2 — 4 er . . . 234 Rd. 5 Mk. 15'* Sk. 

eller Splv ... 202 Rd. 5 Mk. 15 Sk. 

Det til Bekreeftelse under min Haand og Segl. Sor0 II. Marts 1824. 

//. II. Oyldeiifeldt. 

lit andet Sted Isengere nede: 

Til I Iplysning i Fremtiden anmserkes herved, 1) At Arvefesteren af den i dette Skjpde omhandlede llovedparcel, 
i F0lge en af forhenvserende Arvefester .ll"Oaarden, nu afdpde Branddirektpr Thorsen, under 16. April 1S02 
afgivne Erklsering er pligtig til f0r beständig at skatte og skylde af del Hartkorn Jordskyld I Skp., 3 1'dkr., */•* 
Alb., som hviler paa en Jordstrimmel langs Sor0 S0, uf Indhold 3 Tdr., 5 Skpr., 3 Fdkr. I .and, som reduceret til 
Ta.xten 24 udgjpr 1 Td., 2 Skpr., 2 Vs Alb. I .and, 

og 2) at det rette Hartkorn, som hviler paa selve Hoved-parcellen, er i Fplge den under 12. Sept. 1812 nf 
landinspektpr Voigt forfattede Udsiykningsberegning 4 Tdr., 3 Skpr-, 2'/i Alb. Jordskyld. 

Sor0 8. April 1824. 

Povelsen. c. Bredahl. 

— Skjpdet er endnu i Gaardens nuvserende Kjers. Spren Jen-ens. Svigerspnnens, Besiddelse. — 
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santc Uddrag af lians Breve fra samme Aar. »Den .Musa eller Medusa« — skriver han — som forforte mig til at 
agere Poet, har jeg nu givet Afsked. Eamulussen har kastet sin Eire hort og taget fat paa Mpggreh, Spade og 
Makke. Nu gaar det altsaa l0s paa Eegemet, medens Sjselen har sine gode, magelige Dage. Hovedet hrager jeg nu 
slet ikke, og maa stundum spejle mig, for at faa at vide, om jeg ikke er hovedlos. Hvad skal en Bonde ogsaa med 
Hoved ? Han skildrer derpaa nsermere sin Herregaard med dens 36 Tpnder Eand god Jord, 7 Tpnder Eand 
Tprvemose, Humlehaver, Erugthave, Granskov, Ellemose, Jagt og Eiskeri. Boptelen, siger han, er for fornemme 
Eolk som jeg og mine Eige, nemlig tom og 0de. Hans Eormand efterlod sig intet uden Rotter og Mus, en Pige og 
en Karl med tilgodehavende E0n og en Bindehund, dog uden Esenke. Hans Eormand igjen, min Pungs Banemand 
, havde ladet alt henfalde og paadraget sig Gjseld og Restancer. Jeg maa nu hetale for dem hegge, thi 

Akademiet vil intet tahe.—Den sorgelige Rest 

af min Eormue, som andre have forodt, har jeg nu sat paa Spil i denne Gaard. Af Gaarden kan jeg ikke leve i 
disse Tider, hvor vidt jeg end driver 0konomien; men jeg haaher at stette mindre til aarlig nu end forhen, da jeg 
maatte kjphe alt til min Husholdning. Hvorfra Tilsatsen skal komme, ved jeg ikke. Brevet herprer endvidere det 
snurrige i, at han maa hetale Skat af Parnasset, Banken ved Soro S0, den i Skjpdet nsevnte Jordstrimmel. 

»Banken med dens Trseer har Akademiet tilegnet sig, men Afgiften hviler paa mig — formodenlig en Straf, fordi 
jeg en Gang vilde kravlet op paa den litersere Banke af samme Navn. Dette har saaledes forpget mit Had til 
Muserne, at det vist vilde hekomme dem ilde, hvis jeg fik Ram til dem med min Hakke eller M0gtyv.« Imidlertid, 
forteller han, har dog en af deres Yndlinge, Ingemann, hespgt ham, og i et andet Brev fra samme Sommer 
meddeler han, at som han just sad og gruhlede over, hvorfra han skulde tage Skatterne til det forfaldne Kvartal, 
fik han en Skrivelse fra Direktionen for Ponden ad usus puhlicos med clen Efterretning, at Kongen havde 
skjsenket ham 150 Rdr. til Portssettelse og Puldfprelse af litersere Arhejder. Pörst og fornemmelig — siger han — 
»maa jeg nu se at faa fat paa Pengene, dernsest maa jeg have fat paa den hortlohnc Musa. • 

Den Gang fik han imidlertid ikke fat paa hende, og der gik en Del Aar, for han kom til at fortssette sine 
'Dramatiske Scener«. I den ovenfor nsevnte Artikel fra 1833 i Kjohenhavnsposten kaster han saaledes fplgende 
Tilhagehlik paa disse sine fprste Trsengsel saar som Bonde: Nu fulgte en Rsekke af mprke og tunge Dage, som 
min Erindring hverken velsigner eller förhänder. Jeg mistede min hele Eormue. men fik paa samme Tid en Kone 
og et Barn at forsprge, hvilket just ikke var Plaster til Saaret. Jeg var paa Knseerne, hlev Bonde — og dette var 

ikke Vejen til at komme paa Benene igjen. Strsengene hrast paa min Eire — eller hvad man vil kalde 
Instrumentet — og alt var mprkt og ode. Min Musas Tavshed var henved 10 Aar gammel, da en venlig Stemme 
fik hende til at hegynde, hvor hun slåp sidst.« Og, tilfpjer han, det var ingen Kunstdommer, men en 
Kunstdommcrindcs venlige Paamindelser, han skylder sin optagne digteriske Virksomhed. 

Man kan se af Ingemanns Brevvexling med Pru I. C. v. Rosenprn, at selv under de forholdsvis lykkelige Porhold, 
der vare hlevne ham til Del her i Verden, faldt Eivet i Sor0 ham ofte tungt og trsegt nok. Vel er han vred paa H. 

C. Orsted, naar denne i Anledning af Porslaget om en landpkonomisk Dan nelsesantalt advarer imod Sor0, fordi 
Byen med sin gamle Moradsgrund, sin lavtliggende S0 og sin Skovomgivelse har en fugtig, indesluttet Euft og 
derfor udover en nedstemmende Virkning paa mange, tnen selv savner Ingemann dog ikke hlot en hyppigere 
personlig Kommunikation med Hovedstaden«; han kommer gjentagne Gange tilhage til, at naar man i en Snes 
Aar har levet dernede, saa mserker man hedst, at Menneskeliv mere nserer Digter livet end en stille fredelig og 
skjpn Natur , og han sysler endogsaa med Tanken om en mulig Porflyt -tel.se til Kjphenhavn . Slige Onsker 
nserede nu ganske vist Bredahl ikke. Por ham stod Priluftslivet paa Pandet og i Skoven utvivlsomt over alt, naar 
han kun havde haft det tarvelige daglige Brod, men Bonden var jo ogsaa Poet, og han havde hygget sin ny 
Existens paa Haahet 0111, at ogsaa hans Skrifter skulde forskaffe ham nogen Indtsegt. Da denne Kilde nu 
tilstoppedes, nsermede han sig ogsaa hurtig til Undergångens Rand. Saa lidt som Blicher (se Pra Pyrrerne II, S. 

131 og 141) havde han nogen Sinde vteret knyttet til Hovedstadens litersere og sesthetiske Kredse, og der var 
ingen af Dagens indflydelsesrige Magter, der var interesseret i at tage sig af ham. Det kunde den Gang vtere 



vanskeligt nok at bjserge sig i selve Kj0benhavn, og end ikke de st0rste af Dåtidens Digtere dansede paa Roser 
derinde, men uden for Hovedstaden var etbvert Haab forbi, enbver Udsigt lukket. Som Blicber skulde ogsaa- 
Bredahl t0mme den offenlige Indsamlings bitre Kalk. Det var uden Tvivl den nsevnte Fru Rosen-stand-Goiske, 
som var den venlige »Kunstdommer-inde . Bredabi sigter til. hvad enten hun nu selv har skrevet eller kun 
foranlediget det paagjseldende Opraab i Dagen« for 1. Novbr. 1831 (Nr. 260) om at komme Digteren til Hjselp. 
Den anonyme Indsender minder om Molbechs nys udkomne Skildring af Ewalds sidste sprgelige Aar og siger, at 
enbver I-seser har skammet sig over hans Tidsålder og onsket sig hensat i den, for at kunne bringe ham Hjselp, 
Lindring og Tr0st. Men i dette 0jeblik — fortssettes der — »lever en Digterbroder af Ewald i lige saa trykkende 
og kummerfuld Stilling, og foraden at vsere ligesaa vserdig til Deltagelse, end mere behover den. da en Eamilies 
Eorsorg hviler paa ham. Endnu lever59 
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han og kan reddes, men han vil og maa gaa til Grunde, hvis intet sker for at hindre det. Hans Navn nsevne vi ikke 
her, men -Dagens Redaktpr (Etatsraad Er. Thaarup) har lovet at nsevne ham for dem, der deltagende og med 
hjselpsom Aand 0nske at vide det.« Derpaa folger den allerede anfprte Skildring af, hvorledes Bredahl uden egen 
Skyld er kommen i den ulykkelige Stillling. Det er paa Holbergs (irund — hedder det videre — at dette 
Digtergeni trues med at kvseles og slukkes under det groveste materielle Tryk. Man bor give ham en Bondes Lod 
— han havde jo kun en halv Bondelod — fri og uden Byrder, tilbagegive ham hans Afgifter til Akademiet eller 
s0rge for fri Trykning af hvad han endnu har henliggende eller endnu kunde frembringe. 

Men — sluttes der — HJselpen maa s0ge ham. Han lider tavs og vil uden Klage synke i sin Grav. Skulde disse 
Linjer komme ham for 0je, tilgive han, at en anden har gjort, hvad han ikke lod sig overtale til.« I et fplgende 
Nummer af Bladet (Nr. 272 for 15. Novbr.) oplyser Redaktpren, at han allerede har modtaget mange Beviser paa 
den Redebonhed, hvormed et oplyst Publikum impdekommer Opfordringen, men et hidtil utrykt Brev fra 
Ingemann til davserende Kandidat E. Collin*), Spn af alle de stakkels danske Digteres Tilflugt og Eorsyn, 
Konferensraad og Einansdeputeret Jonas Collin, rpber unsegtelig, at det til en Begyndelse ikke var store Summer, 
det drejede sig om. Med Ageposten« — skriver Ingemann fra Sorp d. 4de Decbr. 1831 — har jeg i Dag modtaget 
de af Dem og Deres Venner veldsedig samlede 46 Rdlr. til Understpttelse for Digteren Bredahl, og jeg skal med 
Eornpjelse paa bedste Maade besprge ham denne Understpttelse tilstillet enten i Eorbindelse med livad her bliver 
samlet til ham, eller sserskilt, hvis det, man har tegnet sig for, ikke snart indsendes. I Eorbindelse med Direktpr 
Estrup har jeg nemlig efter Etatsraad Taarups 0pfordring foranstaltet en Subskription her i denne Anledning. 
Angaaende Maaden, hvorpaa det indsamlede hensigtsmsessigst kan anvendes til Eordel for Br. agte vi at indhente 
Etatsraad Taarups Mening for om muligt ved Eoreningen af flere Bidrag at gjpre Understpttelsen virksommere 
og varigere. Airbpdigst B. S. Ingemann. En Efterskrift, lyder: Da jeg véd, Deres Hr. Eader interesserer sig for 
Bredahl og tager velvillig Del j hvad der foretages for ham, vilde det vsere Estrup og mig kjsert at erfare hans 
Mening i denne Henseende, og om man har nogen Han til i Eorening at 

*) Det er nuvserende Hr. Etatsraad E. Collin, hvis Velvilje jeg saavel skylder Adgangen til dette Itrev som til alle 
de efter-felgende hidtil utrykte Breve fra Bredahl selv. 

anvende hvad der paa forskjellige Steder samles (f. Ex. til Eorpgelsen af den halve Bondegaards Jorder, som Br. 
her besidder som Akademiets Arvefester). Hvad man her har tegnet sig for, vil omtrent belpbe sig til en 250 
Rdr., hvoraf en Del Bidrag dog forst komme sukcessivt i flere Aar. Subskriptionslisten er endnu ikke kommen 
tilbage fra Landet, og for end til Nytaar vil nseppe Bidragene her kunne vsere samlede. I et Brev fra Novbr, 
samme Aar til H. C. Andersen (se Brevene til denne, S. 262—64) udvikler Ingemann nsermere Bredahls 
sprgelige Stilling og overvejer, om ikke et indbringende Toldembede eller Postmesterembede vilde vsere ham 
aller ga vnligst, hvis nogen kunde skafte ham et saadant. Med et Sideblik til sine egne litersere Modstandere siger 
Ingemann, at det dog er ret glsedeligt, at man i vor Tid ikke vil paadrage sig den Anklage, at man ligegyldig lader 
Digterne sulte ihjel, om end den samme Tidsålder og dens Drdfprere ikke fole stort Samvittighedstryk ved at flaa 



eller radbrsekke dem ved aandelige B0dler. Hvad Bredahl angaar, siger Ingemann, at han i den senere Tid synes 
at have opgivet enhver Tanke om fortsat Skribentvirksomhed. 

Det var vistnok allerede godt — slutter han — »kunde Bredahl blive en nogenlunde velhavende Bonde; men vil 
man vente videnskabelige Frugter af hans 0vrige Liv, maatte han kunne tilbringe ilet i en sorgl0s Stilling blandt 
dannede Mennesker. I samtidige Breve fra Andersen (S. 92—95) kan man nsermere f0lge Collins og Andersens 
varmhjsertede Bestrsebelser for at faa det mest mulige ud af Indsamlingen. Fra nu af kom ogsaa Bredahl selv i 
Brevvexling med E. Collin, og vi skulle strax nedenfor komme til hans f0rste Breve til denne utrsettelige nye 
Ven. Forinden kun folgende. Bredahl var forel0big reddet, om end det snart skulde vise sig, at Krisen ikke havde 
vseret akut, men var og blev kronisk, og i de f0lgende Aar, 1832 og 33, udkomme de to sidste, 5te og 6te, Bind af 
Dramatiske Scener . I et Brev fra Juli 1832 skriver H. C. Andersen til en Veninde, at han med Ingemann har gjort 
en Tur til Parnasset og bes0gt Digteren Bredahl; han var ganske bondeklsedt, havde store St0vler og et Skjseg, 
tykt og sort; paafaldende var det, hvorledes han lignede Shakespeare. Dagen efter gjorde han mig en Gjenvisit, 
men da var han vasket og raget og saa ud som et andet Menneske. Han var vred paa 

Gjengangeren og ansaa ham ikke for synderligt.« — Det trpster aabenbart den i Hertz s Digt selv ilde behandlede 
Andersen, at ogsaa Hauch, Ingemann, Oehlenschläger, Wilster o. s. fr. i saa Henseende dele Bredahls Mening. 
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Introduktion. 

Af Henrik Pontoppidan. 

(iste Kapitel af en Novelle, der om nogen Tid vil udkomme paa den (»yldendalske Boghandels Korlag). 

I. 

Den Dag, Kanceliiraad Byberg festligholdt sin tresindstyvende Fpdselsdag, overraskede han ved den ssedvanlige 
I lojtidsmiddag sine Venner med den Meddelelse. at han havde solgt sit Apothek, frasagt sig alle sine offentlige 
Tillidshverv og agtede at trsekke sig tilbage fra Verden, — ud til en fj£ern og afsides Skrsent ved Havet, for dér i 
uforstyrret Ensomhed og Glemsel at henleve Resten af sine Dage i Samkvem med Naturen og sine to unge Dotre. 

Som De véd, mine Herrer!« havde den lille Mandsling sagt, idet han med Vserdighed forte Haanden op til sine 
Guklbrillcr, og derpaa kjsekt ståk den ind paa Brystet bag sin broderede Silkevest. 

Som det nseppe er Dem ubekjendt, nserer jeg og har jeg altid nseret, en —jeg tror at turde sige ikke helt ulykkelig 
KjEcrlighed til vore Esedres mandige Idrsetter. Era jeg ikke var st0rre end som saa, har der i mit Blod vseret 
nedlagt en ubetvingelig Drift 

ud imod Naturlivets ubundne Glteder.Denne 

Earernes Sptending og Musklernes Ansptendelse, hele 

denne frie, friske Eserden paa Vang og Vove. 

Mine Herrer! Den, der blot én Gang har förnummet Jsegerens Aiventyrrus eller i Ensomhed lyttet til Naturens 
store Alvorsstemme, vil sikkert forstaa mine Eplelser og tilgive mig min Beslutning.: 

Nu forholdt det sig virkelig saa, at Kanceliiraad Byberg var en uforbederlig Nimrod. Paa smukke Sommer- og 
Vinterdage havde den fredelige Smaaby i snart tredive Aar kunnet glsede sig ved Synet af denne lille sirlige 
Mand, naar han ifprt gul Xan-kinsfrakke, med Myggeslor om Hatten og Guldknap i Skjortelinningen, eller 
indbunden . Knse-Gamascher, Spmsko og et Uhyre af en Hovedhsette, hvorfra kun Guldbrillcrne morderisk ståk 
frem — med Uforferdet-hedcns taktfaste Skridt vandrede gjennem Gaden op i Bymarkerne eller ned til den 
fiskerige Aa, — i fem Skridts Afstand fulgt af sin tro Sancho Pansa, den tykke Apotlieker-Spren , og begge 
belsessede med et Apparat af Stsenger, Sn0rer, Bpsser og Spände som til en hel Hvalfiskefangst. 





Saa snart det vat begyndt at plaffe ude i Vrengerne, havde hver Mand i Byen samlet sine B0rn, Katte, H0ns, og 
hvad andet af kjrert han ejede, omkring sig. Belrert af Erfaring holdt ogsaa Bundtmageren skarpt 0je med sine 
Muffer og lodne Kraver, der laa til Udluftning paa et Stykke Gr0nsv£er bag hans Have. Men inde i Apotheket 
besvimede Kan-celliraadinden paa sin Sofa, skjpnt hun vidste, at Sancho-Pansa i Fplge hendes eget udtrykkelige 
Forlangende var ved Haanden for det Tilfelde, at der skulde ind-trseffe noget ustedvanligt. 

Alligevel havde han nreppe anrettet st0rre 0del£eggelser hverken paa sig selv eller sine 0mgivelser. 

Hrendte det imidlertid, at han kunde gj0re sit Indtog med en d0d Skade eller to magre Skaller i sin Taske, saa han 
sig i lykkelig Triumf rundt til alle Vinduerne; og kommen hjem til sin Kone, havde han endnu ikke faaet sig helt 
omklsedt, f0r han med stor Stemme og vandrende frem og tilbage gjennem Sovekammerdpren begyndte at 
fortrelle om sine Bedrifter, mens den lille svagelige Dame hovedrystende, men med lettet Hjserte, fulgte ham med 
0jnene fra sin Frenestol. 

Fykkeligvis havde Kanceliiraad Byberg dog ogsaa andre og mere fredelige Tilbpjeligheder; og navnlig elskede 
han, men i Hemmelighed, Blomster. 

Skjpnt han paa ingen Maade vilde tilstaa det for sig selv, end sige andre, turde disse i Virkeligheden vrere 
Gjenstand for hans Fivs egentlige og dybeste Fidenskab. 

Gfte talte han med hpjtidelig Foragt om disse »Civilisationens Misfostre og »Kulturens Koketter ; men i Stilhed 
kunde et fuldt udsprungen Rosenflor eller en vel tilklippet Buxbomhsek faa hans Hjserte til at banke. — Gg, 
Sandheden at sige. saa var den tilsyneladende saa pludseligt fattede Beslutning om at fly Bylivets Uro og Fartn 
egentlig kun Virkeliggjprelsen af et helt langt Fivs hemmelige Drpm, i h vil ken han havde set sig selv som en 
fredelig Urtegaards-mand i en Paradisets Have, syslende mellem Agurker og Tulipaner, Mistbsenke og 
Jordbserbede. 

Han havde da heller nseppe slugt den sidste Rest af al den megen festlige Mad og bevtegede Skaalen, der som en 
af Byens Bedsteborgere var bleven ham til Del, fpr han skyndsomst forsvandt ud paa den anden Side af de store 
Nordskove. Her havde han nemlig i al Stilhed ladet sig sit Eden indrette i Fonn af et hyggeligt lille Fandsted, 
hvori han nu virkelig i fire Aar havde levet et Fiv fuldt af lutter Salighed. 

Stedet laa under en stor, grpn SkrEent teet ved Hovedlandevejen, og var, som rimeligt, en segte Jsegerbolig, bygget 
i en Slags gammeldags Schweizerstil. med Hjortetakker over Dprene og bredt nedfaldende Tag-skjseg. Men 
skjpnt saa ungt af Aar var det allerede altsammen dsekket med et tset Vsev af Ranker og Slynglpv, hele Huset 
skjult under et frodigt Xet af Kaprifolier og Roser en sand lille paradisisk Blom ster-klyl. Symbolet paa den 
huslige Fykke, som den overskyggede. 

Indkjprselsporten laa lige vetf Fandevejen og dannedes af to kalkede Murpiller, der foroven endte i gule 
Terrakotta-Vaser med Kaktus. Mellem hpje Piletrseer gik herfra Vejen op til Bygningen langs med Siden af 
Forhaven. Bag Fandevejsgrpften var der anbragt et hpjt, hvidmalet Staaltraadsgitter, gjennem hvis Masker man 
saa ind over en lysegrpn Greesplsene med et forgyldt Sol-fr i Midten og omgiven af smalle, grusede Gange, der 
skinnede kridhvide i6! 

Nr. 5. 

Middagssolen, — over en lille Skraaning med spraglede Blomsterbede, en grpn Trappe og en halvskjult 
Veranda, bag h\is gule Slyngroser man gj£erne skimtede Kjolerne af de to unge, nu begge helt voxne Dotre paa 
hver sin Side af et lille Bord med en Sykurv. 

Det hele saa saa pynteligt, nsesten dukkeagtigt ud. Kancelliraaden selv puslede nede bag Findelysthusene og 
Syrenhsekkene med en stor Solhat ned over Gjnene og en msegtig Havesax. Han var i Aktivitet Ira den tidlige 
Morgen, og var bleven mindst fire Aar yngre. Selv Sorgen over Tabet af hans kjsere Nathalia var efterhaanden 
som sporlost forsvunden fra hans lykkelige Guttaperka-Ansigt. 

Gfte sank han rigtignok hen i dybe Selvbebrejdelser og Anfald af Selvforagt. Gg for ligesom at bpde paa sin 



Svaghed, lod han Sancho Pansa, der var fulgt med dem herud, daglig skure og pudse hele Vaahenkamrets 
Indhold og hsenge det op paa Plankevserket ud mod Vejen. 

Undertiden stillede han sig da ogsaa med Snprer og Stsenger hen ved en Mergelgrav et Stykke fra Huset eller 
forskrsekkede Behoerne i den nserliggende Landshy ved at vandre igjennem den med Hovedet puttet ind i sin 
Hsette og et langt Mordvaahen over Ryggen; men ipvrigt havde herude en hel ny og underholdende Sport, 
hestaaende af lange .-eventyrlige Spasereturc, hvori ogsaa Dotrene deltog, mere og mere optaget hele Familjens 
Interesser. 

Hver Dag, naar Vejret hlot var nogenlunde taaleligt, handt Kamma og Betty deres silkeforede Kyser eller hrede 
Sommerhatte under Hagen; Kancelliraaden tog sin spigrede Stok, ståk et Kompas og et Vej kort i den ene 
Baglomme, et Par Stpvhriller og en Afstandsmaaler i den anden, anhragte et lille Rejsethermometer i 
Hattehaandet, en Kikkert i Rem over Skuldren samt en Taske med Gummihsegre, For-hindingssager og et 
Taagehorn paa Maven, og saa-sedes udrustede hegav de sig paa Strejftog rundt i Egnen. 

Mens Kancelliraaden hvert 0jehlik standsede for at tage en Observation med Thermometer og Kompas eller 
»hestemme Linjen paa Kortet, l0h de unge 0111 og plukkede Blomster, sprang over Grofter og talte med 
Bpnderne. Og alle Vegne, hvor de kom frem, vakte de to smukke, friske, trods deres store Aldersforskjel dog 
ganske ens klsedte Pigehprn megen smigrende Opmeerksomhed. 

Selve Egnen fremhpd ellers ikke meget interessant. Den var flad, har. ensformig. Men i Syd og Vest adlede 
Skovene alvorsfuldt deres mprke Masser ud mod Horisonten, og i Nord hlaanede Havet. 

I Ost laa et lille idyllisk Herressede, Gudersl0v-holm, halvt dsekket af en m0rkegr0n Lund, saa kun et fladt Tag 
med nogle Stenvaser og Statuer ståk frem over Kronerne. Kom man nsermere, traadte Hovedhygningen frem i en 
lys, venlig Lagade, der med sine gr0nne Vinduesskodder og h0je, runde Llisetrappe havde noget over sig som af 
en Lyrstes Jagt- 

slot. Men navnlig var der en stor, pragtfuldt anlagt Have, hvortil Ejeren — en ung Mand paa tredive Aar — 
liheralt havde tilhudt ham Adgang. Her sad de da ofte paa stille Sommeraftener i et hojt Lysthus ved den yderste 
Ende af Parken og saa ud over det store, hlanke Hav, der skyllede sit Guld og Purpur ind imod dem paa Stranden. 

Til andre Tider vendte de sig ud imod Skoven, hoppede over et Stykke hrun, knoldet Mose, fyldt med Kjseruld 
og Dunhammere, og fortsatte op igjennem en Sandgrav til et dyht, m0rkt Indhug i Skovhrynet. Her inde laa 
nemlig Egnens anden MserkvEerdighed: en stor, r0d Borg med tunge Taarne, favnetykke Mure, udtprrede Grave 
og en mosgroet ^Ehlegaard, der gik i ét med Storskoven, — en rigtig gammel musegnavet Ridderhorg, der helt 
sp0gelse-agtig. som et forglemt Stykke Middelalder, traadte frem af Stilheden, med Skovenes morke Sus over sit 
Tag som et Kor af henfarne Aander. 

Man vilde ikke v£ere hleven forhavset. 0111 man havde set en Riddersmand med h0jr0d Ejerhusk og 
guldklingrende Sporer trsede frem over Vindehroen, eller en Dame med Atlask-Skulderpufler og Splvmors- 
iErmer Isene sig ud over Karmen af et af de mange smaarudede Vinduer. Betty, som kun var atten Aar, holdt i det 
hele slet ikke af at komme her. 

I daglig Tale kaldtes den — man havde glemt hvorfor — aldrig andet end Klosteret, skjont den i Virkeligheden 
havde et stateligt Navn, der klirrede med Svserd og huldrede med Skjolde. I gamle Dage havde den nemlig vseret 
Seedet for en af vore gamle danske Adelsslsegter, der imidlertid en Gang i Begyndeisen af Aarhundredet paa 
Grund af Skatterestancer maatte Isegge den under Hammeren. Herved splittedes og spredtes de Store Jordegodser 
for alle Vinde, og Klosteret med tilliggende Skove kom i Hsenderne paa en stenrig, holstensk Studehandler, hvis 
Aitling endnu havde det i sin Besiddelse. 

Om denne — Klosterhamsen kaldte de ham — var Egnen fyldt med foninderlige Historier. Enkelte af dem var 
ogsaa sluppet ind i Kancelliraadens ellers vel tillukkede Hjem. Det fortaltes, at han levede et halvt Vildmandsliv, 
delt mellem Jseger-I lallo i Skovene og stpjende Drikkelag i Klostrets forgyldte Sale. Saa meget havde de i alle 
Eald hort for vist, at han, selv om Natten, skulde jage gjennem Tykningerne med Kohler af Hunde og Klappere; 



og de blev derfor meget forbavsede, da de en Dag, de sad og hvilte sig i en B0geskygge, overraskedes ved Synet 
af en — ganske vist noget ksempeniEessig — men ung og elegant Skikkelse med et stort, smukt gult Skjseg ned 
over Brystet, der bofligt hilste dem, idet ban neermede sig. 

Som man kan forstaa, spillede i det bele disse to Herregaarde saavel soin deres Besiddere en vsesenlig Rolle i 
Egnens Liv. Men en sserlig Interesse fik de paa visse Steder derved, at begge de to unge Herrer endnu var ugifte. 

I de sidste ti Aar bavde man rundt om i deNr. 8. 

HJEMME OG UDE. 
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bedre Eamilier bogstavelig ikke talt om andet end disse unge Msends Eremtidsplaner. Et Spil allntriger og 
Eorstillelse, Bagtalelse af formodede Rivalinder, 0mme Ojekast og ivrige Modres Smiger bavde spundet sit 
bemmelige, men virksomme Net omkring dem i bele Miles Omkreds. 

Snart bviskedes der med Skadefryd om én, snart om en anden, som skulde bave trukket Garnet til sig i den Tro, 
at en af Euglene endelig var fangen. Der gik nseppe en Dag, uden man borte om, at nu brsendte Tampen her, nu 
slukkedes den dér. 

Men ingen tsenkte paa det lille Kancelliraads-hjem eller de to stilferdige Piger, der saa beskedent skjulte sig i 
deres silkeforede Kyser. 

Og dog sad der snart ogsaa her én, der blev r0d, hver Gang hun h0rte Skud rulle ud fra Klosterskoven, — og en 
anden, der blev hvid, blot hun borte Lyden af Hovslag ude fra Vejen. 

Og som nu Sksebnen underligt kan spille selv med vore snedigste Anslag og Beregninger, saa blev det netop disse 
to unge HJserters Banken, den denne Gang lyttede til. — En skj0n Dag forblpffedes Verden ved den Meddelelse, 
at f0rst den ene, og strax efter den anden af de saa meget omstridte Personer havde vseret med hvide Handsker 
hos Kancelli raaden. 

Nu traf det sig saa passende, at det just blev Kamma, den seldste, der kom til Klostret. Der var nemlig noget over 
hele hendes Skikkelse og stolte Blik, der ligesom paa Eorhaand bestemte hende til en Borgfrues Vserdighed. 

Dette h0je, unge og dog fuldmodne Legeme var som skabt til at bsere Silke og Brokade over bonede Gulve, disse 
runde, marmorhvide Skuldre til at lyse over m0rkt Pl0jl i festligt oplyste Sale. 

Betty derimod var, trods sine atten Aar, endnu lille og bly. med noget af Barnets ubevidste Ynde. Rpdmende og 
blegnende, som Mselk og Blod, holdt hun sig helst ligesom i Skjserm bag sin seldre Spster, og saa halvt frygtsom 
op bag Gjefrynsernes buede Silkegilter. 

Man kom ved at sé hende til at tsenke paa disse -kjpnne, rprende Smaaknopper, der sengsteligt skjsel-vende staar 
og gjemmer sig bag Grsesset; . . . indtil en Dag den rette Solstraale hegger sig for dens Eod. Thi da aabner den i 
L0ndom en blsendende P'avn, fuld af berusende Spdme. 

Ved Spsterens Bryllup, der ved Sankt Hansdags 1 id blev fejret med fyrstelig Pragt i selve Klosterets nypudsede 
Sale, havde hun sét saa bedaarende ud med sin nye, splvblanke Atlaskkjole, sine violblaa Ojne og enlige lille 
Rose i det mprkebrune Haar. Og ved denne Lejlighed var det nok ogsaa, at den unge Herre til Gudersl0vholm til 
sidst kastede sig for hende i et af Sidekabinetterne. 

Denne nye Sejr for de f0r saa ganske oversete Kancelliraadsfrokner gjorde i den saa sprgeligt skuffede Verdens 
Ojne Eormastelsen komplet. 1 Virkeligheden var det ogsaa et Slag, bitrere end det fprste. 

Ganske vist havde Klosterbaronen baade tungere Kister og et vsegtigere Navn, end Ejeren af Guderslpvholm 
nogen Sinde kunde vente sig. Men paa den anden Side ejede denne i sig selv Egenskaber, der uvilkaarlig trak 
Kvinderne til ham. 


Det var noget vist tavst eller diskret lidenskabeligt, der dannede ligesom Understrpmmen i hans forovrigt 



fuldendt ridderlige og formrette Optrseden. Han var dertil ejendommelig smuk; velvoxen, rank, med et regelret 
ovalt, nsesten kvindeagtigt ovalt Ansigt; Panden h0j, hvselvet, men halvvejs dsekket af et Krus af lysbrune 
Lokker. Under den brsendte de blaa, lidt svsermeriske 0jne og gav, sammen med Mundens lint tegnede Linje og 
en tynd, opadvoxende Moustacbe, Ansigtet dets Udtryk af Ildfuldhed og Intelligens. 

Et Par smaabitte Rynker mellem Brynene og to graa Haar i Tindingen skulde, efter hvad Damerne hviskede, 
vsere de interessante Mindelser om forrige Tiders Kvindegunst, — et Kapitel, i hvilket han nok — fplgende sin 
Slsegts Traditioner — havde levet baade rigt og forceret. 

Men nu hprtes der kun om den serlige, mandige Alvor, der prsegede al hans Fserd mod smaa og store, og som 
uden Undtagelse vandt alle for ham. Han lignede slet ikke sine stpjende, drikkende og kortspillende Standsfeller, 
hvis Interesser han ikke delte, og hvis Selskab han hverken s0gte eller skyede. Han elskede Kunst, men Musik 
over alt. Han nsevntes i sin Tid som Hovedstadens graci0seste Danser; og paa sine mange og vidtlpftige Rejser 
havde han erhvervet sig en Indsigt og Dannelse, der ikke var almindelig. 

1 enkelte 0jeblikke, maaske gjennem Erindringen, kunde lians Blik laa et pludseligt Udtryk af Barskhed eller 
Tungsind, men ikke saa snart traf det Bettys rene, barnlige Skjpnhed, f0r det smeltede lien i den unsevneligste 
Hengivenhed. 0g naar han sad ene hos hende og saa ind i 0jnenes dybe Uskyldsblaat, kunde han trykke hendes 
lille hvide, blode, skjsel-vende Haand med en saa lidenskabelig, skj0nt serbpdig 0mhed, at hun, halvt sengstelig, 
maatte smile. 

Betty var over al Maade lykkelig; blot förstod hun slet ikke, hvor det kunde tilkomme hende. Eivet laa med ét for 
hendes Eod som et rosengyldent ASventyr, hvori hun, saa ganske uforskyldt, var kommen til at spille Prinsessens 
Rolle. 

Nu, da hun laa alene i Kammeret, kunde hun hver Morgen usét liste sig hen bag Gardinet, for at se Solen staa op 
over Gundersl0vholm. Hver Middag sprsengte en Rytter paa en gul Hest ind mod de hvide Murpiller, hvor Betty 
stod med bankende HJserte og spejdede. Gm Aftenen vendte Rytteren tilbage; men da gik den gule Hoppe Skridt 
for Skridt henne langs Grpftekanten, pustede og stampede, og saa utaalmodig omkring paa den lyst klsedte Dame, 
der Isenet ud imod den, med nedslagne 0jne og blussende Kinder, fulgte dem ved Siden. For Enden af et Dige. 
hvor Vejen drejede, skiltes de i Tavshed. Men saa63 

HJEMME 0G UDE. 

Nr. 9. 

Isenge St0vet af dens Hov skimtedes imod Havets sorte Blaa derude, stod hun paa Diget med sit viftende Stor og 
en Taare skjselvende i 0jet. 

Noget mere ellevildt af Henrykkelse end Kan-celliraad Ryberg, skulde man derimod lede efter i en god Kikkert. 
Selv ikke Tanken om. at der nu snart vilde blive tomt i hans Hjem, og han selv trippe om i de tavse Stuer, havde 
kunnet faa Bugt med Smilet i hans Guttaperka-Ansigt; — dette lykkelige Smil. der efterhaanden syntes saa 
fastgroet i sine Gruber, at det, selv naar han sodeligt sov, utorstyrret laa og bsevede omkring hans Eseber. 

I Egenskab af Sportsmand havde han navnlig helt forelsket sig i Klosterbamsen, der i alle Maader forekom ham 
som et Monster paa et Medmenneske. Denne imponerende Storhed, som mindede om de gamle jEetteksemper, — 
dette smukke Skjseg. hele den msegtige Skikkelse, der forte med sig ligesom et Pust af Vildt og frisk Skovluft, 
betog ham med den allerhojeste Beundring. 1 Fplelsen af Fsellesskabet imellem dem, rettede han sig uvilkaarlig 
selv i Vejret, luer Gang han i Afstand betragtede hans mandige Holdning. 0g han lovede just sig selv for Alvor at 
samle sig sammen og bekjsempe en kvindagtig Svaghed, da en stor og forferdelig Begivenhed som et Fyn 
splintrede den lille Eykke under Skrsenten. 

Den ramte saa meget des mere lammende, som den kom saa aldeles uventet. Betty gik just og havde stundeslpst 
travlt med sit Udstyr; Bryllupet var bestemt til en Gang i Begyndeisen af Avgust, og strax efter skulde de rejse til 
Schweiz og Italien for at blive borte hele Vinteren. Saa lykkelig som en ung Fugl hoppede hun Dagen igjennem 



op og ned ad Trapperne og kiggede hvert andet Minut varsomt ind i Kammas gamle Vserelse, hvor to Syjomfruer 
sad i uafbmdt Virksomhed mellem Stabler og Bjserge af hvidt Tpj — dette en Jomfrus fine Brudelinned, der altid 
synes renere og hemmelighedsfuldere end alt andet. 

En Morgen, luin kvidrende kom ned fra sit Sove- 

vserelse, traf hun mod Ssedvane ingen i Spisestuen. Inde i Faderens Vserelse saa hun derimod til sin Forbavselse 
Kamma, Spsteren, gaa op og ned ad Gulvet, bleg, i bseftig Bevsegelse og med Haaret i Uorden. 

I Krogen sad Kancelliraaden paa en lav Taburet og saa fortumlet, fortabt og forgrsedt ned mod Gulvet. Fampen 
stod endnu og brsendte midt paa Bordet mellem Sbawler, Handsker, Hat og flere Ting, der i Förvirring laa 
benkastet over det;...., og med en underlig Isnen gjennem Hjsertet huskede nu Betty, at luin en Gang om Natten, 
som i Drpmme, bavde bort Fyden af Stemmer og Tummel nede fra Stuerne. 

Hvad der egentlig var sket, blev vel aldrig belt oplyst udenfor Prokuratorers og Retsbetjentes snsevre Kreds. Men 
da Kamma ikke vendte tilbage, og navnlig da man en Dag bavde set en Vogn, fyldt med hendes Ejendele, kjore 
bort fra Klosteret, forstod man, at det maatte v£ere det allerforferdeligste, bvorefter ingen Forsoning er tsenkelig. 

For Resten manglede det ikke paa Rygter og Kommentarer med nsermere Detailler. Og rundt i Egnens bedre 
Familier tenkte man i sit stille Sind, at det jo kun var, hvad man havde kunnet vente: Retferdighedens Finger — 
eller, som de yndede at udtrykke sig, den straffende Nemesis. 

Men fra denne Dag var Solen ligesom gaaet bort fra den lille Jsegerbolig under Skrsenten. Man behpvede blot at 
gaa forbi paa Vejen for at fole, at her havde Fivets store Skygge lagt sig hen. Gule og rode Blade sank stille ned 
paa Plsenerne og de grusede Gange, men ingen samlede dem op. Blomsterne hang og raadnede paa Stilkene, men 
ingen skar dem bort. Ingen lille smilende Kancelliraad med Solhat og Havesax puslede omkring bag 
Syrenhsekkene, men en gammel, bojet Mand, der smaasnakkende og hovedrystende vandrede frem og tilbage 
ved en hoj, alvorlig og sortklsedt Kvindes Ann. Selv Sancho Pansa syntes at ha ve forladt sit Vaabenkammer og 
saås at sidde henfalden i sorgmodige Betragtninger over Verdens Utroskab og Daarlighed. 

Stakkels Thea. 

I ands by billede af Bertel Elmgaard. 

Hver Aarstid har jo sine Minder. En Aprilsdag med Solglimt og Byger over halvgrpnne Marker og Hegn ssetter 
Sindet paa anden Maade i Svingninger end Septemberdagen, vsekker Minder af anden Tone og anden Art. 

Saaledes ser jeg da stakkels Thea for mig. lu er Gang Hosten lukker af for Sommerens rigt nydende Fiv, og 
Efteraaret glider ind paa stille, kplige Dage. Og nu paa saadan en Dag, lydhor og klar, med hpj. ren Himmel og 
vid Horisont, en vemodig skjon Dag, da Fuften vifter mild hen over afredte Marker og 

bserer ind til mig gjennem det aabne Havevindue en Duft af Blomster og vejret Hor, vil jeg fortselle hendes 
Historie. 

Der nede ligger Fandsbyen med sine grpnne Tage og grpnne Trseer, den stille, hjemlige Fandsby, der saa hendes 
unge Fiv udfolde sig og atter visne. Oppe i Fuften, hpjt oppe i det perleklare Blaa kredse hvide Duer om, som 
skinnende Splv; ude i Haven, under Ellekrattets Grene flöjter en Solsort i Mosset. 

Stakkels Thea var kommen til Byen som Hpst pige, langt ude vest fra. der hvor Ostboen forestiller 63 
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Isenge Stpvet af dens Hov skimtedes imod Havets sorte Blaa derude, stod hun paa Diget med sit viftende Slor og 
en Taare skjselvende i Ojet. 

Noget mere ellevildt af Henrykkelse end Kan-celliraad Ryberg, skulde man derimod lede efter i en god Kikkert. 
Selv ikke Tanken om. at der nu snart vilde blive tomt i hans Hjem, og han selv trippe om i de tavse Stuer, havde 



kunnet faa Bugt med Smilet i hans Guttaperka-Ansigt; — dette lykkelige Smil. der efterhaanden syntes saa 
fastgroet i sine Gruber, at det, selv naar han sodeligt sov, uforstyrret laa og bsevede omkring hans Lseber. 

I Egenskab af Sportsmand havde han navnlig helt forelsket sig i Klosterbamsen, der i alle Maader forekom ham 
som et Monster paa et Medmenneske. Denne imponerende Storhed, som mindede om de gamle jEetteksemper, — 
dette smukke Skjseg. hele den msegtige Skikkelse, der forte med sig ligesom et Pust af Vildt og frisk Skovluft, 
betog ham med den allerhojeste Beundring. 1 Fplelsen af Fsellesskabet imellem dem, rettede han sig uvilkaarlig 
selv i Vejret, luer Gang han i Afstand betragtede hans mandige Holdning. Og han lovede just sig selv for Alvor at 
samle sig sammen og bekjeempe en kvindagtig Svaghed, da en stor og forferdelig Begivenhed som et Fyn 
splintrede den lille Fykke under Skrsenten. 

Den ramte saa meget des mere lammende, som den kom saa aldeles uventet. Betty gik just og havde stundeslpst 
travlt med sit Udstyr; Bryllupet var bestemt til en Gang i Begyndeisen af Avgust, og strax efter skulde de rejse til 
Schweiz og Italien for at blive borte hele Vinteren. Saa lykkelig som en ung Fugl hoppede hun Dagen igjennem 
op og ned ad Trapperne og kiggede hvert andet Minut varsomt ind i Kammas gamle Vserelse, hvor to Syjomfruer 
sad i uafbrudt Virksomhed mellem Stabler og Bjserge af hvidt T0j — dette en Jomfrus fine Brudelinned, der altid 
synes renere og hemmelighedsfuldere end alt andet. 

En Morgen, luin kvidrende kom ned fra sit Sove- 

VEcrelse, traf hun mod Ssedvane ingen i Spisestuen. Inde i Faderens Vserelse saa hun derimod til sin Forbavselse 
Kamma, Spsteren, gaa op og ned ad Gulvet, bleg, i hseftig Bevsegelse og med Haaret i Uorden. 

I Krogen sad Kancelliraaden paa en lav Taburet og saa fortumlet, fortabt og forgrsedt ned mod Gulvet. Fampen 
stod endnu og brsendte midt paa Bordet mellem Shawler, Handsker, Hat og flere Ting, der i Förvirring laa 
henkastet over det;...., og med en underlig Isnen gjennem Hjsertet huskede nu Betty, at luin en Gang om Natten, 
som i Drpmme, havde hort Fyden af Stemmer og Tummel nede fra Stuerne. 

Hvad der egentlig var sket, blev vel aldrig helt oplyst udenfor Prokuratorers og Retsbetjentes snsevre Kreds. Men 
da Kamma ikke vendte tilbage, og navnlig da man en Dag havde set en Vogn, fyldt med hendes Ejendele, kjore 
bort fra Klosteret, forstod man, at det maatte v£ere det allerforferdeligste, hvorefter ingen Forsoning er tsenkelig. 

For Resten manglede det ikke paa Rygter og Kommentarer med nsermere Detailler. Og rundt i Egnens bedre 
Familier tenkte man i sit stille Sind, at det jo kun var, hvad man havde kunnet vente: Retferdighedens Finger — 
eller, som de yndede at udtrykke sig, den straffande Nemesis. 

Men fra denne Dag var Solen ligesom gaaet bort fra den lille Jsegerbolig under Skrsenten. Man behpvede blot at 
gaa forbi paa Vejen for at fole, at her havde Fivets store Skygge lagt sig hen. Gule og rode Blade sank stille ned 
paa Plsenerne og de grusede Gange, men ingen samlede dem op. Blomsterne hang og raadnede paa Stilkene, men 
ingen skar dem bort. Ingen lille smilende Kancelliraad med Solhat og Havesax puslede omkring bag 
Syrenhsekkene, men en gammel, bojet Mand, der smaasnakkende og hovedrystende vandrede frem og tilbage 
ved en hoj, alvorlig og sortklsedt Kvindes Ann. Selv Sancho Pansa syntes at have forladt sit Vaabenkammer og 
saås at sidde henfalden i sorgmodige Betragtninger over Verdens Utroskab og Daarlighed. 

Stakkels Thea. 

I ands by billede af Bertel Elmgaard. 

Hver Aarstid har jo sine Minder. En Aprilsdag med Solglimt og Byger over halvgrpnne Marker og Hegn ssetter 
Sindet paa anden Maade i Svingninger end Septemberdagen, vsekker Minder af anden Tone og anden Art. 

Saaledes ser jeg da stakkels Thea for mig. lu er Gang Hosten lukker af for Sommerens rigt nydende Fiv, og 
Efteraaret glider ind paa stille, kplige Dage. Og nu paa saadan en Dag, lydhor og klar, med hpj. ren Himmel og 
vid Horisont, en vemodig skjon Dag, da Fuften vifter mild hen over afredte Marker og 

bserer ind til mig gjennem det aabne Havevindue en Duft af Blomster og vejret Hor, vil jeg fortselle hendes 



Historie. 


Der nede ligger Landsbyen med sine gr0nne Tage og gr0nne Trseer, den stille, hjemlige Landsby, der saa bendes 
unge Liv udfolde sig og atter visne. Oppe i Luften, b0jt oppe i det perleklare Blaa kredse bvide Duer om, som 
skinnende Splv; ude i Haven, under Ellekrattets Grene flöjter en Solsort i Mosset. 

Stakkels Thea var kommen til Byen som H0st pige, langt ude vest fra. der hvor Ostboen forestillerNr. 8. 
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sig, at smaa rundryggede Mennesker drive omkring i endelpse Eyng- og Sandmarker med Elokke af graa, 
skjsevbenede Eaar, og hvor Eolk, naar de bliver gamle, gror ned i Eyngen. Ene og ukjendt var hun kommen, og 
hun holdt sig stedse afsides, som laa Hedens Ensomhed endnu om hende. Hvor jeg mindes hende levende, naar 
hun under Maaltidet trak sig tilbage med sin Mellemmad paa Skjpdet og sad og spiste henne i Krogen under 
Messing- og Bliktpjet, medens de andre, Karle og Piger, lo og larmede om Bordet, hvinede og skreg op, brodes 
paa Skr0mt, i sprudlende, hostklsedt Kaadhed, som i en gammel Eejrscene. 

Hun sad der saa lydl0s, med det lille, solbrsendte Ansigt dybt nede under Elagrehattens Skygge, stirrende 
forundret og sky paa Hpstfolkene — cle sagde spottende, at hun aldrig f0r havde set saa mange Mennesker 
samlede — og somme Tider glemte hun helt at tygge af bare Eorundring, og en Mundfuld kunde da blive 
liggende og mnde ud paa den ene Kind. 

. . . Eller jeg ser hende en stille Eftermiddag, da alle Byens Eolk under Sang og St0j, drillende Munterhed og 
sladrende Elskov er dragne i Marken, gaa hjemme ved Dammen og sanke det slagne H0. Hun gaar i Stunthoser, 
og Solen har — paa kjsertegnende Vis synes det én — lagt en let Bronce-glans op over hendes Ben ligesom over 
Haand og Kind. Nu og da gaar hun og sopper i Vandkanten eller stptter sig til Riven, mens hun trsekker et Par 
ksempestore Siv op eller samler en hel Haandfuld Blomster, hvortil hun ude i sin Hede aldrig har set Mage, og 
med 0jnene begjserjigt drikker det blinkende Earvemylr ind. 

Og for hun atter tager fat paa Arbejdet, kan hun se op, blsendet af de samme Parvers gyldne Eiv ikke i smaa 
Gnister og Stenk som hos Skrsentens Blomster, men i brede Bplgers Glimt over Euft og Mark, og under en 
hemmelighedsfuld Sitren fanger hendes 0ren Klangen af glade Skarers Jubel. 

Hun staar altid ene. 

Midt i Sommertiden var hun kommen til Eandsbyen, og her hvor Eolk voxer sammen fra Skiftedag til Skiftedag, 
er det ikke altid let at faa Plads i Ungdommens Eav for den, der dukker op paa ussedvanlig Tid. Saa var hun 
tillige ude vest fra, bar sine Stunthoser og sin Vesterbodragt. 

Pigerne oversaa hende en Smule, og Karlene gav ikke Agt paa hende. Hendes Skjpnhed var ogsaa af en egen 
stilferdig Art, der sky gjemte sig i det stpjende Hpstliv, som de fprste Uger fprte hende ind i. Der skulde en 
kirkefredet Plet med tryg Stilhed til, for ret at lokke den frem. Men saa kunde det ogsaa hsende, naar enkelte af 
Gaardens Eolk tilbragte en Spndag Eftermiddag hjemme i stille Ensomhed, at de til egen Overraskelse blev 
aldeles indtaget i den blide Vesterbopige. 

. . . H0sten med dens rullende, skiftende Eiv og hundrede larmende Glseder var forbi; men midt i det rolige Geled 
af Dage, som derpaa fplger, dsem- 

pede, blege, med den tilbagevendende Ensformighed i Bondens Gaard, kan der springe en Dag frem med hvide 
dirrende Skjortesermer, skummende 01dunke og glad raslende Arbejde under blaa Himmel og hed Septembersol. 
0g der er da ikke saa forslidt en Stymper, at han ikke har levnet Humor nok til at tomme den sidste Slurk, 
Sommeren rsekker ham. 

En saadan Dag var det, da de hos Theas Husbonds brod H0r. Ude i Toften stod syv-otte Karle i en vid Rundkreds 



og arbejdede med Horbryderne. Sveden dryppede fra det filtrede Haar, alle var i Skjortesermer, et Par havde 
kastet Vest og Halsklsede, saa Lemmernes og Musklernes fine Spil under det grove, dirrende Lserred blev synligt. 
Brydernes klaprende Slag blandede sig fornpjelig ind i de livlige Smaahistorier og Latterudbrud, der lig kaade, 
jublende Fugle steg op over den sollyse Toft. 

Ved en firkantet, langagtig Kule stod to af Pigerne og torrede Hprren, idet de bredte den ud paa Lsegter, tvsers 
over Kulens Munding, medens en lystig knitrende Iki holdtes vedlige nede paa Bunden, hvorfra Rpgen som et 
Munterhedens Flag bplgede hen over Marken. 

Pigerne stod med bart I loved og Hals, blussende rpde af Arbejdet og Varmen fra liden, nu og da besvarende 
Mandfolkenes sppgende Tilraab, snart ved direkte Skyts, snart ved seskende Hvisken og Knist-latter indbyrdes. 

Hen imod Aften flokkedes Byens Ungdom og seldste omkring Arbejdsstedet. Gamle Msend — Byens 
Bedstefedre — sad og r0g en fredsommelig Aftenpibe, Huskonerne laa og solede sig og fprte Sladder i Greesset, 
medens Pattebprnene kravlede fra og til Brysterne, der hang bag det aabentstaaende Kjoleliv. Drengene boltrede 
sig i Horskseverne, og nogle Piger, der halvvejs var i Pynten, trak leende og snakkende omkring med hverandre 
under Armen, men holdt dog mest til ved Brydekulen. 

Da lidt f0r Solfaldstid den egentlige Brydning var til Ende, kom efter gammel Skik Gaardens fire Piger hver. 
med sit H0rknippe og stillede sig op hos de forladte Brydere. Nu var det ligeledes gammel Skik, at de Karle, der 
troede sig i Gunst hos Pigerne, traadte hen og bod sig til at bryde for dem, og hver Pige kaarede da sin ved at 
rsekke ham Knippet. 1 Vinterens Lob besprgede de Hprrens videre Tilberedning to eller flere Piger slog sig 
sammen — og nseste Sommer kunde Karlene hjselpe dem at trsekke et Stykke af deres Udstyr paa Bleg. 

Oftest var Horbrydningen en Tjeneste, som Karlene viste mod flere, men enhver Pige regnede det dog for en 
JEre, naar der var mange om Budet, ligesom de smaa Scener, der kunde opstaa, stundum siden gav Anledning til 
Elskov og Drilleri. 

En halv Snes Karle stimlede ogsaa nu sammen om Pigerne, skubbedes, mundhuggedes, medens lystige Ord og 
Blik som glade Budsvende s0gte Pigernes Yndest. Og Pigerne selv stod og Isenede sig op til deres brune 
Hprknipper, én med Sejrsbevidstheden_75 HJEMME OG UDE. 
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spillende i Smilehullerne, en anden maaske en lille bitte Smule forvirret mellem de fangende Hsender, men 
kjsekke, glade alle tre — den Ijerde, stakkels Thea, stod ganske alene. 

Hun var ligefrem överset, glemt i den förste stimlende Travlhed, og da hun nu en Gang ligesom var flyttet 
udenfor, stod afsondret fra de glade Grupper, kunde ingen strax bekvemme sig til de tolv Skridt hen til hende. 

Og som hun stod der — paa denne muntre Dag — svigtet af Ungdommen og med alle Eandsbyens nyfigne 0jne 
over sig, folte hun sig mere ene end paa ensom I lede, men paa en ond og skrsekkelig Maade . . . Hun blev hed op 
over Ryg og Hals og kunde ikke faa Ojnene i Vejret. 

)Men her staar jo lille Thea! Ikke en eneste 

by der sig til at bryde for hende ... Ja, I er nogle kpnne Hanfisk til Hobe! 

Stemmen lod som en Opsang for hendes 0ren. 1 det samme folte hun sig bagfra grebet om Eivet, en Haand strog 
let hen over hendes, og hun stirrede op i et dygtig solbrsendt Mandfolkeansigt, sksegdunet, fyldigt, med smaa graa 
0jne, hvori der funklede en egen lysten KJeekhed, og et m0rkt, teet krpllet Haar, der groede dybt ned i Panden. 

Det er nok bedst, vi to slaar os sammen, bitte Thea . . . Ead du mig komme til, saa blseser vi de andre et Stykke. 
Med disse 0rd sk0d han hende med et kjsertegnende Tryk tilbage og tog haandlet fat paa Arbtfjdet, medens hun 
stammede et Par forvirrede 0rd til Tak. 


jSluttuj. 



Feuilleton. Sir Moses Montefiore. 


24. Oktober 1784. — 24. Oktober 1SS4. 

Gjennem Hjemme og Ude s Forlsegger have vi fm Paris modtaget et stort Billede, der foruden et Portrset af Sir 
Moses Montefiore indeholder Fremstillinger af forskjellige Episoder i denne sedle J0des Liv. Vi benytte denne 
ydre Anledning til at henlede vore Lseseres OpmEerksomhed paa en af vort Aarhundredes smukkeste Skikkelser. 

Det er sjteldent, et Menneske bliver hundrede Aar, men endnu sjseldnere har et Menneske saa smukt et Liv 
liggende bag sig som Montefiore. Han fpdtes den 24. Okt. 1784 og kom i 1812 ved sit 43gteskab i Slsegt med 
Lamilien Roth-schild. Han indtog snart en anset Stilling i det borgerlige Samfund, havde blandt andet stor 
Lortjeneste af Gasbelysningens Indfprelse i London, valgtes af sine Trosfeller til Prsesident for deres Board of 
Deputies og udnEevntes af Medborgere til Medlem af Royal Society. Efter at vsere bleven valgt til Sheriff foretog 
han i Aaret iS?8 sin 2den Rejse til Palsestina, hvor han understpttede Befolkningen, der havde lidt ved ei 
Jordskjselv, og anlagde tiere velgjprende Stiftelser. To Aar efter foretog han atter, sammen med den berpmte 
franske J0de Crémieux, en Rejse til Orienten, ved h vil ken Lejlighed han hos Sultanen udvirkede et Lirman, der 
forb0d J0deforf0lgelsen. Og nu f0lger der Rejser Slag i Slag. Lörst til Rusland, hvor han bevseger Kejser 
Nikolaus til forel0big at suspendere sin strsenge Ukas mod Jpderne, og dernsest efter Kejserens 0nske gj0r en 
Rejse til Polen for at iagttage Trosfellers Stilling dér og gjpre Porslag ti! Gunst for dem; saa atter til Paltestina, 
hvor han skaffer sig Tilladelse til at kjpbe store Landstreekninger, paa hvilke han anlsegger Pattighuse og Skoler 
og stifter industrielle Poretagender. Mindre Held havde han hos Paven, til hvem han gjorde en Rejse for at faa 
udleveret en jpdisk Dreng, som nogle Kristne havde bemsegtiget sig. Utrsettelig fortsatte han dette opofrende og 

anstrsengende Liv. Han fik Jpdernes Kaar paa de joniske 0er forbedret; han samlede store Pengesummer til de 
npdlidende Kristne i Syrien, og da der i 186; udbrpd en J0deforf0lgelse i Marokko, stillede den engelske 
Regering et Krigsskib til hans Raadighed, hvormed han sejlede til Afrika for gjennem 0rkenen at tage til 
Marokkos Hovedstad. Her modtog Kejseren ham med store 43resbevisninger, og Resultatet af hans Bes0g blev 
de marokkanske J0ders Ligestilling med Mohammedanerne. 1 1866 foretog han sin 6te Rejse til Palsestina for at 
bringe sine Trosfeller Hjselp og anlagde ved samme Lejlighed en Vandledning til Jerusalem. Hvor der var noget 
at udrette for den lidende Menneskehed, gik han strax i Spidsen. 1 1867 tog han ti! Rumsenien for at standse 
J0deforf0lgelsen dér, og i 71 indsamlede han 18000 Pund Sterling til de hungerlidende Persere. Paa sin 7de Rejse 
til Jerusalem udfoldede han atter en storartet Gavmildhed og oprettede nye velgjprende Anstalter. Den sidste 
russiske J0deforf0lgelse fandt ham igjen paa sin Post. Han samlede store Summer til de ulykkelige forfulgte og 
opmuntrede dem til Udvandring. 

Denne 0pramsning af Rejser og Aarstal er noget tor; men den er talende tillige. Disse 0fre er blevet lettere for 
Sir Moses Montefiore, fordi han indtog saa begunstiget en Stilling i Samfundet; men der er faa, som har vist den 
utrsettehge, energiske Virkelyst og denne aldrig svigtende Menneske-kjserlighed, og det er derfor ikke underligt, 
at han er elsket og £eret i sit Psedreland, og at hele Verden kjender hans Navn. Den 24de 0ktober i Pjor, da han 
traadte ind i sit lOOde Aar, var en sand Pestdag i England. Alle forenede sig om at bringe ham deres Hy Idest. De 
Deputationer, der lykpnskede ham, bestod af mere end 5000 Personer, alle Londons Korporationer mpdte med 
deres Bannere. Skolerne sendte deres Elever, en Msengde Poreninger, de forskjellige kirkelige Sekter, Pressen o. 
s. V., alle m0dte de med deres Repreesentanter, og fra hele Verden strpmmede der Lykpnskninger og Gaver ind til 
den store Meneskeven. 1 disse Dage er atter hans Navn paa Millioners Lseber. Nu har han, der stadig er 
aandsfrisk, jo nseppe nogen Isengere Virksomhedsperiode tilbage; men hans store Arbejde i Mennekjeerlighedens 
Tjeneste har sat sine Spor, og hans Navn vil lyse i Historien til f0lgev£erdigt Exempel, j iyj _75 HJEMME 0G 
UDE. 
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spillende i Smilehullerne, en anden maaske en lille bitte Smule forvirret mellem de fangende Hsender, men 
kjsekke, glade alle tre — den Ijerde, stakkels Thea, stod ganske alene. 



Hun var ligefrem överset, glemt i den förste stimlende Travlhed, og da hun nu en Gang ligesom var flyttet 
udenfor, stod afsondret fra de glade Grupper, kunde ingen strax bekvemme sig til de tolv Skridt hen til hende. 

Og som hun stod der — paa denne muntre Dag — svigtet af Ungdommen og med alle Landsbyens nyfigne 0jne 
over sig, folte hun sig mere ene end paa ensom I lede, men paa en ond og skrsekkelig Maade . . . Hun blev hed op 
over Ryg og Hals og kunde ikke faa 0jnene i Vejret. 

)Men her staar jo lille Thea! Ikke en eneste 

by der sig til at bry de for hende ... Ja, I er nogle kpnne Hanfisk til Hobe! 

Stemmen lod som en 0psang for hendes 0ren. 1 det samme folte hun sig bagfra grebet om Livet, en Haand strog 
let hen over hendes, og hun stirrede op i et dygtig solbrsendt Mandfolkeansigt, sksegdunet, fyldigt, med smaa graa 
0jne, hvori der funklede en egen lysten KJsekhed, og et mprkt, tset krpllet Haar, der groede dybt ned i Panden. 

Det er nok bedst, vi to slaar os sammen, bitte Thea . . . Lad du mig komme til, saa blseser vi de andre et Stykke. 
Med disse 0rd skpd han hende med et kjsertegnende Tryk tilbage og tog haandlet fat paa Arbtfjdet, medens hun 
stammede et Par forvirrede 0rd til Tak. 

jSluttuj. 

Feuilleton. Sir Moses Montefiore. 

24. Dktober 1784. — 24. Dktober 1SS4. 

Gjennem Hjemme og Ude s Forlsegger have vi fm Paris modtaget et stort Billede, der foruden et Portrset af Sir 
Moses Montefiore indeholder Fremstillinger af forskjellige Episoder i denne £edle Jpdes Liv. Vi benytte denne 
ydre Anledning til at henlede vore Lseseres Dpmserksomhed paa en af vort Aarhundredes smukkeste Skikkelser. 

Det er sjseldent, et Menneske bliver hundrede Aar, men endnu sjseldnere har et Menneske saa smukt et Liv 
liggende bag sig som Montefiore. Han fpdtes den 24. 0kt. 1784 og kom i 1812 ved sit Aigteskab i Slsegt med 
Lamilien Roth-schild. Han indtog snart en anset Stilling i det borgerlige Samfund, havde blandt andet stor 
Lortjeneste af Gasbelysningens Indfprelse i London, valgtes af sine Trosfeller til Prsesident for deres Board of 
Deputies og udnsevntes af Medborgere til Medlem af Royal Society. Efter at vsere bleven valgt til Sheriff foretog 
han i Aaret iS?8 sin 2den Rejse til Palsestina, hvor han understpttede Befolkningen, der havde lidt ved ei 
Jordskjselv, og anlagde tiere velgjprende Stiftelser. To Aar efter foretog han atter, sammen med den berpmte 
franske J0de Crémieux, en Rejse til 0rienten, ved h vil ken Lejlighed han hos Sultanen udvirkede et Lirman, der 
forbpd J0deforf0lgelsen. 0g nu f0lger der Rejser Slag i Slag. Lörst til Rusland, hvor han bevseger Kejser 
Nikolaus til forel0big at suspendere sin strsenge Ukas mod Jpderne, og dernsest efter Kejserens 0nske gj0r en 
Rejse til Polen for at iagttage Trosfellers Stilling dér og gj0re Porslag ti! Gunst for dem; saa atter til Palsestina, 
hvor han skaffer sig Tilladelse til at kjpbe store Landstreekninger, paa hvilke han anlsegger Pattighuse og Skoler 
og stifter industrielle Poretagender. Mindre Held havde han hos Paven, til hvem han gjorde en Rejse for at faa 
udleveret en jpdisk Dreng, som nogle Kristne havde bemsegtiget sig. Utrsettelig fortsatte han dette opofrende og 

anstrsengende Liv. Han fik Jpdernes Kaar paa de joniske 0er forbedret; han samlede store Pengesummer til de 
npdlidende Kristne i Syrien, og da der i 186; udbrpd en J0deforf0lgelse i Marokko, stillede den engelske 
Regering et Krigsskib til hans Raadighed, hvormed han sejlede til Afrika for gjennem 0rkenen at tage til 
Marokkos Hovedstad. Her modtog Kejseren ham med store fl3resbevisninger, og Resultatet af hans Bes0g blev 
de marokkanske J0ders Ligestilling med Mohammedanerne. I 1866 foretog han sin 6te Rejse til Palsestina for at 
bringe sine Trosfeller Hjselp og anlagde ved samme Lejlighed en Vandledning til Jerusalem. Hvor der var noget 
at udrette for den lidende Menneskehed, gik han strax i Spidsen. I 1867 tog han ti! Rumsenien for at standse 
J0deforf0lgelsen dér, og i 71 indsamlede han 18000 Pund Sterling til de hungerlidende Persere. Paa sin 7de Rejse 
til Jerusalem udfoldede han atter en storartet Gavmildhed og oprettede nye velgjprende Anstalter. Den sidste 
russiske J0deforf0lgelse fandt ham igjen paa sin Post. Han samlede store Summer til de ulykkelige forfulgte og 
opmuntrede dem til Udvandring. 



Denne Opramsning af Rejser og Aarstal er noget tor; men den er talende tillige. Disse Ofre er blevet lettere for 
Sir Moses Montefiore, fordi han indtog saa begunstiget en Stilling i Samfundet; men der er faa, som har vist den 
utrsettelige, energiske Virkelyst og denne aldrig svigtende Menneske-kjEerlighed, og det er derfor ikke underligt, 
at han er elsket og £eret i sit Fsedreland, og at hele Verden kjender hans Navn. Den 24de Oktober i Fjor, da han 
traadte ind i sit lOOde Aar, var en sand Festdag i England. Alle forenede sig om at bringe ham deres Hy Idest. De 
Deputationer, der lykpnskede ham, bestod af mere end 5000 Personer, alle Londons Korporationer mpdte med 
deres Bannere. Skolerne sendte deres Elever, en Msengde Eoreninger, de forskjellige kirkelige Sekter, Pressen o. 
s. V., alle mpdte de med deres Repreesentanter, og fra hele Verden strpmmede der Lykpnskninger og Gaver ind til 
den store Meneskeven. I disse Dage er atter hans Navn paa Millioners Lseber. Nu har han, der stadig er 
aandsfrisk, jo nseppe nogen Isengere Virksomhedsperiode tilbage; men hans store Arbejde i MennekjEerlighedens 
Tjeneste har sat sine Spor, og hans Navn vil lyse i Historien til fplgevserdigt Exempel, j iyJNr. 8. 

HJEMME 

OG UDE. 

ioo 

THEATRENE 

Vi lykpnske oprigtigt Kasino til den Triumf, det liar fejret ved 1 Donna Juanitas Opforelse, og haabe, at det 
dermed er fastslaaet, at Operetten faar stadig Bolig paa dette Theater; thi det har vist sig, at Kasino kan 
prsesentere denne lette og underholdende Kunstart i en vserdig Skikkelse. Direktor Rasmussen har gjort alt for at 
gjöre Opforeisen af > Donna Juanitac m0nsterv£erdig. Dekorationerne ere smukke. Dragterne glimrende, det hele 
har tilbprlig Afvexling og broget Liv. Texten er der jo ikke saa overdreven megen Mening i, men der er nok, den 
er morsom, og Hr. Ch. Kjerulf synes at vsere kommet meget godt fra sin Overssettelse. Musiken er, efter den ene 
Opfprelse at dpmme, fortrseffelig, smuk og velklingende, og livfuld i allerhpjeste Grad. Den guddommelige 
Offenbach er det ikke; men det kan man ikke forlange af en Tysker; den er god i sin Slags, og det er interessant 
ved denne Lejlighed at iagttage Eorskjellen mellem fransk og germansk Kaadhed. Det spanske Snit. som nogle af 
Sagerne har faaet, er meget vellykket. Hvad nu Udfprelsen angaar, saa er det fprst og fremmest en stor Glsede at 
se Kru SrlrmtrfaNielsen, ja, ogsaa at hpre hende, for hun synger udmserket, men isser at se hende. Det maatte 
V£ere en underlig Kjpbenhavner, der ikke jublede denne fortrseffelige Kunstnerinde i Mode. Hun er saa typisk 
kjpbenhavnsk, og man glseder sig over, at hun kan v£ere kjplienhavnsk der nede i Spanien, for saadan maa man 
nu endelig se hende. De andre rollehavende gjpr deres Sager gjennemgaaende meget godt; vi maa sserlig 
fremhseve Erk. Holther, hvis msegtige Stemme og imponerende S ki kkelse gjpr udmserket Virkning, og Hr. 
Aagaard, der synger og spiller med stort Liv og Lune. Hr. Bruns Stemme er blevet kraftigere og tog sig godt ud; 
han spiller derimod mindre heldigt; lian stiller sig saa underligt op og afleverer sine Sange; men maaske han med 
Tiden Iserer at slaa Gjsekken inere l0s. De Herrer Neumann og Helsengreen og Eru A'eeke-Mat/sen give deres 
stserkt karikerede Roller med tilb0rligt I v. Koret og Orkestret arbejde som oftest godt sammen, og alt i alt er det 
en Eorn0jelse at se denne brogede, livlige Eorestilling. J. M. 

„ IV 

LITERATUR 

_MM._ 

Intermezzoer af Johannes Korman 'Reitzels Eorlag). 

Den unge Eorfatter af disse Smaating er meget vred paa Nutiden og hprer til dem, der kaste vemodige Blikke 
till>age paa de gode gamle Dage. Han er bedst, naar han er polemisk, det er den gamle Historie med 
Indignationen, der gj0r Eolk til Poeter. I sit fprste "Intermezzo« forteller han os den hpjst interessante Nyhed, al 
theoretiske Demokrater kan v£ere Tyranner., Hvorfor han kalder denne Skizze »Prihed«, er ikke let at forstaa, 
hvis det ikke er en uforstaaelig Spydighed; thi Eriheden kan da ikke gjpre for, at der er tyranniske Gjsestgivere til, 
som plager stakkels ruinerede Adelsfrokener; der findes vist lige saa mange af dem, hvor der ingen Erihed er. 



Men det er cu slemt, naar det er en adelig Dame (Frk. Ehrnsporre), som Ulykken rammer, og det maa jo komme 
af den Éele Frihed. Et andet Intermezzo er rettet mod de vantro Den er ret flot i formel Henseende og begynder 
meget pikant saaledes: —Man havde afsat Gud. De vantro reprsesenteres ved en Mok Vrpvlehoveder, der slaa om 
sig med alle Slags Fraser, de skikkelige og overlegne ved en skjselmsk og elskv-serdig Hpjesteretsassessor. der 
fortseller det letsindige Kompagni oin, hvorledes en Barnemorderskes Samvittighed blev vakt, men ikke vil 
anvende sin Fabels Moral rigtig; nej, en Hpjesteretsassessor kan ikke nedlade sig til at disputere, han dommer 
blot. og saa lader lian dem Ipbe med et ikke videre originalt Argument; det lyder i det daglige Fiv saaledes: »Ja, 
vent 1 blot, til I har haft Sorg og er blevet gamle, saa skal I se, saa tenker og tror I nok, som det sig hor og b0r.« 
Her er der sat lidt Pynt paa det. Da Sneen lagde sit Figklsede 

over det myrdede Barns Grav, vaagnede Morderskens Samvittighed. »Jeg vil slet ikke disputere med Dem om 
det,« siger Assessoren, iilet han gaar sin Vej. < Vent hare, til der falder Sne — i Haaret I • Del er ret effektfuldt! 
— I »den kloge Fylax« har Forfatteren gjort Fremskridt. Dér mener han, at alle Mennesker er lige gale og Dyrene 
med. 1 »Hvorfor Frpkenen d0de« har vi atter et Suk over. at del kan gaa saa galt med adelige Damer i disse fele 
Tider. Fr0kenen d0r, fordi hendes Fsedres gamle Herressede er blevet 0delagt af en af disse nymodens 
Indretninger — en Fabrik. Ja, hun d0r af Skrsek, fordi hun h0rer nogle Arbejdere -laa«. »Theori og Praxis« 
indeholder Angreb paa »Ej Dukkehjem-, -den viden-sknl>elige Poesi«, Kvinder, der frakker Msendene til og ikke 
selv duer, og tiere andre Ting. Resten af Bogen er meget uskyldig og net. Der findes en Ssetning, som er mig for 
dyb. Broder og Spster lever sammen, der beskrives, hvor gammel og affeldig hun er, da Broderen d0r. Saa staar 
der De syv og sexti Aar havde tseret mere paa hain, end de fire og sexti paa hende. Det er dug egentlig ret 
naturligt! Stilen er let og flydende, og Talent mangler Hr, Norman sikkert ikke; det vilde vsere interessant at se 
ham sksere lidt dybere; dette gj0r et noget overfladisk Indtryk. 

' J. M. 

Fudvig Holberg: Peder Paars Illustreret af Han Nikolai liansen. (]. C. Stochholms Forlag). — Nsest efter 
Komedierne var det en Selvfplge, at Turen maatte komme til Peder Paars, naar tnan til den nu forestaaende 200 
Aars Fest vilde udsende Fpdsels dngsbnrnets ypperste Arbejder i illustrerede Pragtudgaver. Hans Tegners 
Billeder til Komedierne, der med hvert nvt Hsefte synes at vinde i forstaaende Karakteristik, intelligent Opfattelse 
og komisk Kraft, har lagt ethvert tidligere Fors0g paa at illustrere disse vor danske Skueplads' fprstefpdte og 
endnu hidtil urokkede Grundpiller langt bag sig — Marstrands Målerier ene undtagne — og den betiste Kos, inan 
kan give Hans Nie. Hansens her paabegyndte Vserk, er uden Tvivl derfor, at det paa en smuk Maade lover at gaa 
i Forgsengerens Fodspor. Der er ikke blot en rig Opfindsomhed og trseffende Karakteristik i alle de Indlednings- 
og Udgangs-vignetter, Sideindramninger og deslige, der strax ved det förste 0jekast paatrykker Vserket den rige 
ydre Ustyrelses festlige Pragt. Ogsaa de st0rre Billeder vidne om Kunstnerens Fortrolighed med Digtervterkets 
Aand, saa vel som 0111 et Mod til paa sin Vis at fure Holbergs Tanker videre og ikke blot slaa sig til Ro ved at v 
ere en illustrerende Pegepind og Vejviser. Vi ville dog stette Gudinden Avinds liesog hos d3olus hpjere end 
Venus' strax efterfplgende Bes0g hos Neptun. Paryktidens Kostumer var bedre paa sin Plads i den samme 
Kunstners geniale Illustration til Wessels »Gaffelen , fordi Guderne her virkelig vandrede paa Jonlen. Ogsaa det 
store Iserde Slag, hvor den s0lvbeslagne Homerus bruges som Projektil, er et morsomt Billede. Af de mindre Ting 
er sterlig Uvejret paa S0en, hvor Principal og Svend ere lige ilde farne, en fornpjelig Komposition. Det fprste 
Hsefte af dette Pragtserk lover saalede- 1 alle Henseender sserdeles godt. Det er en .Ere for vor Boghandel, at den 
endelig er begyndt med nt hsedre vore klassiske Hove«lv£erker paa denne Maade, og netop nu, hvor en talentfulil 
Skare unge Kunstnere har vist saa afgjorte Evner for Illustration, burde Tiden tages vel 1 Agt. De to Forlseggere 
af Komedierne og Peder Paars have ydet vserdifulde Bidrag til Holbergsfesten. Komedierne ere imidlertid et lige 
saa omfangsrigt som kostbart Foretagende. Peder Paars, hvortil I.iebenbergs Textudgave er benyttet, er langt 
lettere tilgsengeligt, idet Vserket vil udkomme i S Hsefter å I Kr. 50 0re. Forlseggeren haaber, at det skal v£ere 
sluttet inden Festdagen, den 3dje December. 

Af lettere Art er det andel Billedvserk, der samtidig er begyndt at udkomme, men enhver kan jo v£ere god for sig, 
og Ernst Bojesen vil ogsaa nok faa Fornpjelse af sit »Dberlsender-Albums I>et er den bekjendte Illustratör fra 



■Fliegende Blätter-, der her s0ges introduceret hos os, ligesom hans Smagsfelle Moritz Busch for nogle Aar 
tilhage. Selv har Kunstneren paa Forhaand tegnet sit Billed menageris triumferende Indtog ind ad Kjphenhavns 
Vesterhro, og skjpnt der nreppe er en eneste dansk Type i det tilstimlende Pul» likum, ville hans Billeder sikkert 
slaa an her hjemme. >Fliegen<!e Blätter« er godt kjendt, og vi ere alle fortrolige med disse hurleskeNr. 8. 

HJEMME 

OG UDE. 
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THEATRENE 

Vi lykpnske oprigtigt Kasino til den Triumf, det liar fejret ved 1 Donna Juanitas Opforelse, og haahe, at det 
dermed er fastslaaet, at Operetten faar stadig Bolig paa dette Theater; thi det har vist sig, at Kasino kan 
prsesentere denne lette og underholdende Kunstart i en vserdig Skikkelse. Direktor Rasmussen har gjort alt for at 
gjöre Opforeisen af > Donna Juanitac m0nsterv£erdig. Dekorationerne ere smnkke. Dragterne glimrende, det hele 
har tilh0rlig Afvexling og hroget Eiv. Texten er der jo ikke saa overdreven megen Mening i, men der er nok, den 
er morsom, og Hr. Ch. Kjerulf synes at v£ere kommet meget godt fra sin Oversrettelse. Musiken er, efter den ene 
Opf0relse at d0mme, fortrseffelig, smuk og velklingende, og livfuld i allerh0jeste Grad. Den guddommelige 
Offenhach er det ikke; men det kan man ikke forlange af en Tysker; den er god i sin Slags, og det er interessant 
ved denne Eejlighed at iagttage Eorskjellen mellem fransk og germansk Kaadhed. Det spanske Snit. som nogle af 
Sagerne har faaet, er meget vellykket. Hvad nu Udfprelsen angaar, saa er det fprst og fremmest en stor Glsede at 
se Kru SrlrmtrfaNielsen, ja, ogsaa at h0re hende, for hun synger udmrerket, men isrer at se hende. Det maatte 
vsere en underlig Kjphenhavner, der ikke juhlede denne fortrseffelige Kunstnerinde i Mode. Hun er saa typisk 
kjphenhavnsk, og man glseder sig over, at hun kan vsere kjplienhavnsk der nede i Spanien, for saadan maa man 
nu endelig se hende. De andre rollehavende gj0r deres Sager gjennemgaaende meget godt; vi maa sserlig 
fremhreve Erk. Holther, hvis msegtige Stemme og imponerende S ki kkelse gj0r udmrerket Virkning, og Hr. 
Aagaard, der synger og spiller med stort Eiv og Eune. Hr. Bruns Stemme er hlevet kraftigere og tog sig godt ud; 
han spiller derimod mindre heldigt; lian stiller sig saa underligt op og afleverer sine Sange; men maaske han med 
Tiden Iserer at slaa Gjsekken inere l0s. De Herrer Neumann og Helsengreen og Eru A'eeke-Mat/sen give deres 
stserkt karikerede Roller med tilhprligt I v. Koret og Orkestret arhejde som oftest godt sammen, og alt i alt er det 
en Eornpjelse at se denne hrogede, livlige Eorestilling. J. M. 

„ IV 

EITERATUR 

_MM._ 

Intermezzoer af Johannes Korman 'Reitzels Eorlag). 

Den unge Eorfatter af disse Smaating er meget vred paa Nutiden og hprer til dem, der kaste vemodige Blikke 
till>age paa de gode gamle Dage. Han er hedst, naar han er polemisk, det er den gamle Historie med 
Indignationen, der gj0r Eolk til Poeter. I sit fprste "Intermezzo« forteller han os den hpjst interessante Nyhed, al 
theoretiske Demokrater kan vsere Tyranner., Hvorfor han kalder denne Skizze »Prihed«, er ikke let at forstaa, 
hvis det ikke er en uforstaaelig Spydighed; thi Eriheden kan da ikke gjpre for, at der er tyranniske Gjsestgivere til, 
som plager stakkels ruinerede Adelsfrokener; der findes vist lige saa mange af dem, hvor der ingen Erihed er. 
Men det er eu slemt, naar det er en adelig Dame (Erk. Ehmsporre), som Ulykken rammer, og det maa jo komme 
af den Éele Erihed. Et andet Intermezzo er rettet mod de vantro Den er ret flot i formel Henseende og hegynder 
meget pikant saaledes: —Man havde afsat Gud. De vantro reprsesenteres ved en Mok Vrpvlehoveder, der slaa om 
sig med alle Slags Eraser, de skikkelige og overlegne ved en skjselmsk og elskv-serdig Hpjesteretsassessor. der 
fortreller det letsindige Kompagni oin, hvorledes en Barnemorderskes Samvittighed hlev vakt, men ikke vil 
anvende sin Eahels Moral rigtig; nej, en Hpjesteretsassessor kan ikke nedlade sig til at disputere, han dommer 
hlot. og saa lader lian dem l0he med et ikke videre originalt Argument; det lyder i det daglige Eiv saaledes: »Ja, 



vent 1 blot, til I har haft Sorg og er hlevet gamle, saa skal I se, saa tsenker og tror I nok, som det sig hor og h0r.« 
Her er der sat lidt Pynt paa det. Da Sneen lagde sit Ligklsede 

over det myrdede Barns Grav, vaagnede Morderskens Samvittighed. »Jeg vil slet ikke disputere med Dem om 
det,« siger Assessoren, iilet han gaar sin Vej. < Vent hare, til der falder Sne — i Haaret I • Del er ret effektfuldt! 
— I »den kloge Fylax« har Forfatteren gjort Fremskridt. Dér mener han, at alle Mennesker er lige gale og Dyrene 
med. 1 »Hvorfor Frpkenen d0de« har vi atter et Suk over. at del kan gaa saa galt med adelige Damer i disse fele 
Tider. Fr0kenen d0r, fordi hendes Fsedres gamle Herressede er hlevet 0delagt af en af disse nymodens 
Indretninger — en Fabrik. Ja, hun d0r af Skrsek, fordi hun h0rer nogle Arbejdere -laa«. »Theori og Praxis« 
indeholder Angreb paa »Ej Dukkehjem-, -den viden-sknl>elige Poesi«, Kvinder, der frakker Msendene til og ikke 
selv duer, og tiere andre Ting. Resten af Bogen er meget uskyldig og net. Der findes en Ssetning, som er mig for 
dyb. Broder og Spster lever sammen, der beskrives, hvor gammel og affeldig hun er, da Broderen d0r. Saa staar 
der De syv og sexti Aar havde tseret mere paa hain, end de fire og sexti paa hende. Det er dug egentlig ret 
naturligt! Stilen er let og flydende, og Talent mangler Hr, Norman sikkert ikke; det vilde v£ere interessant at se 
ham sksere lidt dybere; dette gj0r et noget overfladisk Indtryk. 

' J. M. 

Ludvig Holberg: Peder Paars Illustreret af Han Nikolai liansen. (]. C. Stochholms Forlag). — Nrest efter 
Komedierne var det en Selvfplge, at Turen maatte komme til Peder Paars, naar tnan til den nu forestaaende 200 
Aars Fest vilde udsende Fpdsels dngsbnrnets ypperste Arbejder i illustrerede Pragtudgaver. Hans Tegners 
Billeder til Komedierne, der med hvert nvt Hrefte synes at vinde i forstaaende Karakteristik, intelligent Opfattelse 
og komisk Kraft, har lagt ethvert tidligere Fors0g paa at illustrere disse vor danske Skueplads' fprstefpdte og 
endnu hidtil urokkede Grundpiller langt bag sig — Marstrands Målerier ene undtagne — og den betiste Kos, inan 
kan give Hans Nie. Hansens her paabegyndte Vserk, er uden Tvivl derfor, at det paa en smuk Maade lover at gaa 
i Forgsengerens Fodspor. Der er ikke blot en rig Opfindsomhed og trseffende Karakteristik i alle de Indlednings- 
og Udgangs-vignetter, Sideindramninger og deslige, der strax ved det förste 0jekast paatrykker Vserket den rige 
ydre Ustyrelses festlige Pragt. Ogsaa de st0rre Billeder vidne om Kunstnerens Fortrolighed med Digtervserkets 
Aand, saa vel som 0111 et Mod til paa sin Vis at fure Holbergs Tanker videre og ikke blot slaa sig til Ro ved at v 
ere en illustrerende Pegepind og Vejviser. Vi ville dog srette Gudinden Avinds liesog hos Aiolus hpjere end 
Venus' strax efterfplgende Bes0g hos Neptun. Paryktidens Kostumer var bedre paa sin Plads i den samme 
Kunstners geniale Illustration til Wessels »Gaffelen , fordi Guderne her virkelig vandrede paa Jonlen. Ogsaa det 
store Iserde Slag, hvor den splvbeslagne Homerus bruges som Projektil, er et morsomt Billede. Af de mindre Ting 
er sserlig Uvejret paa S0en, hvor Principal og Svend ere lige ilde farne, en fornpjelig Komposition. Det fprste 
Hsefte af dette Pragtserk lover saalede- 1 alle Henseender srerdeles godt. Det er en .Ere for vor Boghandel, at den 
endelig er begyndt med nt hsedre vore klassiske Hove«lv£erker paa denne Maade, og netop nu, hvor en talentfulil 
Skare unge Kunstnere har vist saa afgjorte Evner for Illustration, burde Tiden tages vel 1 Agt. De to Eorlseggere 
af Komedierne og Peder Paars have ydet vserdifulde Bidrag til Holbergsfesten. Komedierne ere imidlertid et lige 
saa omfangsrigt som kostbart Eoretagende. Peder Paars, hvortil I.iebenbergs Textudgave er benyttet, er langt 
lettere tilgsengeligt, idet Vserket vil udkomme i S Hsefter å I Kr. 50 0re. Eorlseggeren haaber, at det skal vsere 
sluttet inden Pestdagen, den 3dje December. 

Af lettere Art er det andel Billedvserk, der samtidig er begyndt at udkomme, men enhver kan jo vsere god for sig, 
og Ernst Bojesen vil ogsaa nok faa Pornpjelse af sit »Dberlsender-Albums I>et er den bekjendte Illustratör fra 
.Pliegende Blätter-, der her s0ges introduceret hos os, ligesom hans Smagsfelle Moritz Busch for nogle Aar 
tilbage. Selv har Kunstneren paa Porhaand tegnet sit Billed menageris triumferende Indtog ind ad Kjpbenhavns 
Vesterbro, og skjpnt der nreppe er en eneste dansk Type i det tilstimlende Pul» likum, ville hans Billeder sikkert 
slaa an her hjemme. >Pliegen<!e Blätter« er godt kjendt, og vi ere alle fortrolige med disse burleske_77 
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Nr. 5. 


Overdrivelser, der mere h0re hjemme i en komisk Fantasiverden, end de — som f. Ex. Fritz J(irgensens 
Tegninger — afspejle virkelige Mennesker og lokale Eorhold. Der er imidlertid virkelig et frodigt I,une i 
Oberlsenders Kv.egmarkcd i Timbuktu, ligesom nu og da ret pudsige Indfald i de smaa Genrebilleder med 
tilhprende Text. Det hele Arbejde vil komme til at udgjpre S Il.efter å 1 Kr., og den paafundssnilde Forlsegger vil 
upaatvivlelig s0rge for, at intet Menneske i det ganske I .and vil laa Ro, f0r ogsaa han har taget Del i det store 
Indtogsoptog. 

Bret Harte: Era Argonavternes Tog. Billeder fra Kali-fornien. Oversat af Robert Watt. (Forlagsbureauet.) - 
Originalen saa vel som Overssttelsen er ofte nok omtalt, og det turde V£ere tilstrsekkeligt at bevidne den 
glsedelige Kjendsgjerning, at disse tortrseffelige Fortsellinger fremdeles Iseses og skattes saaledes her hjemme, at 
en ny — den tredje — E'dgave her kan foreligge. Overssetteren paaberaaber sig i sit Forord med fuld K0je, at 
hans eget Kjendskab til Eivet i Minernes og Bagskovenes Teltbver er kommet ham til Gode under Forspget paa 
at gjengive Forfatterens karakteristiske Sprog, og hans Gjengivelse er överalt frisk og oprindelig, som det 
s0mmer sig lor disse Skildringer fra en ny Jord og af ny Typer. Nu er Bret Harte oversat paa mange Sprog, og 
den fprste < >verraskelse ved at trseffe al denne primitive Poesi pau »Civilisationens t Iverdrev < og under saa 
t0jlesl0se og vilde Eorhold har alle Vegne for Isenge siden lagt sig, men naar de kaliforniske Fortellinger endnu 
den Dag i Dag gril>e os med hele deres rorende og enfoldige Ynde, der trseder saa meget des steerkere frem under 
det skildrede Eivs ydre Raahed og burleske Scener, saa taler dette tilstrsekkeligt for, at det ikke blot var Nyheden, 
der overall strax fengslede Eseserne, men at denne Digtning i sig selv tillige ejer blivende Vserd. 

Eeo Tohtoy: Krig og Fred. Roman fra Napoleonstiden. Paa Dansk ved EdiHtrd Bmndes. Fprste lavering. (P. G. 
Philipsens Forlag). — >Hjemtne og Ude s Esesere ville fra den i de sidste Numre optagne Novelle 
»Rekognosceringen« vsere fortrolige med den russiske Digter, iler ligesom Dostojewskij fra fprst af er indfprt i 
vor Eiteratur af Thor I.angc. Naar Tolstoy — siger I .ange — holder sig indenfor sit eget Omraade som lagttager 
og Fortseller, staar denne med Turgjénjew nser beslsegtede, kun stserkere realistiske og langt mere s]>ecielt 
russiske Natur hpjt i Rangen blandt -it Fsedrelands Forfattere. (Se Thor Fånges biografiske Skizze at Grev Feo 
Tolstoy i Ude og Hjemme« Nr. 342). Krig og Fred« Ira 1S72 er Digterens omfangsrigeste og i Enkelthederne 
mest gjennemfprte Vserk. Meget rost af Dostojewskij og paa en mere tilbageholdende Maade anerkjendt af 
Turgjénjew, betragte* det almindeligt soin en af Perlerne i den russiske Eiteratur og befestede fuldstendigt 
Tolstoj's store Navn. Det er denne historiske Roman, «ler nu i Hsefter vil udkomme »paa Dansk«; Overssetteren 
betegner ikke nsermere, fra hvilkel Sprog (Fransk?) han har företaget Omplantningen. Med Tiden vil Turen 
forhaabenlig ogsaa komme til Tolstoys anden store Roman: .Anna Karénin , fra 1S75—76, som Thor I-ange 
ssetter endnu hpjere end »Krig og Fred« og nsevner som noget nser det l>edste af alt, hvad den russiske 
Romanliteratur har frembragt. 

Viktor Rydberg: Romerske Dage. Oversat af Otto Borchsenius. Anden Fdgave. (Andr. Schous Forlag.) — Vi 
skulle her kun henlede OpmEerksomheden paa, at «lette Arbejde, der indtager en hpj Rang blnndt Viktor 
Rydbergs hele Forfatterskab, nu fore-liggcr i en ny Udgave, samt at denne er forsynet med Billeder i Fystryk af 
de paagjseldende romerske Kejsere, saa vel som af den meliske Afrodite og Antinous. Forpvrigt er Samlingens 
Indhold uforandret. Det ny Oplag er et Vidnesbyrd om, at man dog ogsaa kan gjpre vor Fseseverden Uret, naar 
man paastaar, at «len kun skulde V£ere modtagelig for Romaner og lignende blot underholdende I-ekture. 

Hans Hoffmann: Hexeprsesten og andre Noveller. Avtoriseret Overssettelse ved Johannes Magnussen. (Brpdrene 
Salmonsens Forlag.) — Det er heller ikke Stedet her nsermere at dvsele ved denne Samling af fire af den 
bekjendte tyske Forfatters nyere Noveller. Vi skulle kun minde om ilen Opsigt, den fprste af Novellerne. 
»Hexepr£esten« vakte, da den i samme Overstettelse offenliggjordes i »Ude og Hjemme«. Hvad Blicher i • En 
landsby- 

degns Dagbog« har givet af Tidsfarve og Tidsstemning, vilde mulig vsere det rette Udgangspunkt for en 
indgaaende Omtale af »Hexeprsesten'. Vi skulle imidlertid överläde denne Sammenstilling til andre og kun 



anbefale den udmeerkede Fortselling med samt dens Fseller til vore Lsesere. O. B. 
MUSIK 


Tua-Koncert. Et lille bitte Orkester under Ledelse af Hr. Balduin Dahl udf0rer Gades Mariotta-Ouverture, der 
lyder saa tyndt, som om man h0rte den gjennem Telefon. Et ensomt Haa.id-klask paa lialkonen af én, der ikke 
synes, man kan vtere bekjendt at lade vtere at klappe, inen strax bliver (lov, da ingen fplgjrmed. Derpaa 
forventningsfuld Tavshed. Et lille fortryllende Vsesen kommer trippende ind; hun er meget ung og meget lille ved 
Siden af den velvoxne Orkesterdirigent, som ledsager hende, men den fine Skikkelse i den lyse Atlaskes Dragt og 
det indtagende Smil henriver strax Publikum til en hjsertelig Bifaldsliilsen. Erpken Teresina Tua er et nydeligt 
Barn, og hendes Kunst svarer godt til hendes Person. Man venter ingen serefrygtsfuld Portolkning af klassiske 
Mestre og ingen Eidenskabsstorm, der faar Hjsertet til at dirre, men den Tilforladelighed, hvormed hun tager paa 
sit Instrument, og det Sejrssmil, der kaster Eys paa hendes Kinder, siger, at man vil faa noget hpjst tiltalende at 
h0re. Hendes fprste Stykke, en Ballade og Polonaise af Vieuxtemps tager da ogsaa strax Publikum med Storm. 
Hendes Tone er lidt spsed, men gjennemgaaende rén, og hun er saa go«lt med. Hun smiler ad sine smaa 
vellykkede Pinesser, ad det tynde Orkester og ad Publikum, der strax lader sig vinde til at betragte hende soin sit 
forkjselede Barn. Bifaldet bruser gjennem Salen, överalt hprer man; »Hvor hun er s0d! Hvor hun er yndig!« og 
det regner allerede med Premkaldelser og Buketter. Derefter spiller Hr. Carl Tohlig Eiszts Pantasi over 
Sommernatsdr0mmen. lian falder igjennem ved Siden af det foregaaende gratipse Psenomen. Men lian er heller 
ikke nogen fremragende Kunstner, hans Spil er dygtigt, men uden Piv, noget seliwer-fallig«. Publikum er 
imidlertid i godt Hum0r og kalder liam frem. Saa fplger den yndede Koncertsanger Hr. Bielefeld! med tre Sange, 
som han synger smagfuldt; men noget koldt. Stemningen naar en stadig hpjere Begejstringsgrad, mens Prk. Tua 
föredrager de to nseste Numre, en Transkription at en chopinsk Nokturne og en »Zapateailo« al" Sarnsate; 
sidstnsevnte spiller hun saa livfuldt og koket, at hun maa give den da capo. Hr. Fohlig spiller atter et Stykke af 
Piszt, den bekjendte Don-Juan-Pantasi, sont er meget godt lavet, men kjeder vore möderne 0ren, hvad der snarest 
maa tilskrives Kompositionen selv end Kunstnerens noget tunge Udforelse. Endelig kommer Prk. Tua med 
Slutningsnumret, Wieniawskis berpmte »Paust-Pantasi« (i P0lge Programmel komponeret af >Wieniawski- 
Paust<). Efter denne Prsestation, der maaske ogsaa er «len bedste, vil Begejstringen ingen Ende tage. Man kan 
slet ikke tselle Premkaldelserne. Den unge Kunstnerinde maa spille et lille Dacaponumer, alt er idel Henrykkelse; 
denne »nydelige Apparition« (saadan hedder det nok i Kunstsproget) har fuldstsendig erobret Kjpbenliavnemes 
HJserte. »Nu er hun gjort!« var der en Herre, der sagde bag mig. — Saaledes var Indtrykket af Prk. Tuas fprste 
Koncert. r. M. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j>. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestrsede 16, 3. Siri. 

Indhold; Et Par Blad« af Chr. Hviid Bredahls Bondekranmke. Ulcrar Skilte «f l)tU Borchsenius. Introduktion. Af 
Henrik Pontoppidan. (in Kapitel af en Novelle, iler om nogen Tid vil udkomme paa dai Gytdendal.lte 
Boghandel« Porlag). — Stakkel« Thea. Pandibybiilede nf tfcrthet Elmgaard. 

— Peuilleton. Sir Mose» Montcfiore. Af. 7. .1/. — Theatrene. Af J. M. 

— Piteratur. Af J. M. ofi O. B. — Mnsik. Af J. M. — Bekjeodtgj«relser. _77 
HJEMME 

OG UDE. 

Nr. 5. 

Overdrivelser, der mere h0re hjemme i en komisk Pantasiverden, end de — som f. Ex. Pritz J(irgensens 
Tegninger — afspejle virkelige Mennesker og lokale Eorhold. Der er imidlertid virkelig et frodigt I,une i 
Oberlsenders Kv.egmarkcd i Timbuktu, ligesom nu og da ret pudsige Indfald i de smaa Genrebilleder med 
tilhprende Text. Det hele Arbejde vil komme til at udgjpre S Il.efter å 1 Kr., og den paafundssnilde Porlsegger vil 



upaatvivlelig s0rge for, at intet Menneske i det ganske I .and vil laa Ro, f0r ogsaa han har taget Del i det store 
Indtogsoptog. 

Bret Harte: Era Argonavternes Tog. Billeder fra Kali-fornien. Oversat af Rohert Watt. (Forlagshureauet.) - 
Originalen saa vel som Overssettelsen er ofte nok omtalt, og det turde V£ere tilstrsekkeligt at hevidne den 
glsedelige Kjendsgjerning, at disse tortrseffelige Fortsellinger fremdeles Iseses og skattes saaledes her hjemme, at 
en ny — den tredje — F'dgave her kan foreligge. Overssetteren paaheraaher sig i sit Forord med fuld K0je, at 
hans eget Kjendskah til Fivet i Minernes og Bagskovenes Telthver er kommet ham til Gode under Forspget paa 
at gjengive Forfatterens karakteristiske Sprog, og hans Gjengivelse er överalt frisk og oprindelig, som det 
s0mmer sig lor disse Skildringer fra en ny Jord og af ny Typer. Nu er Bret Harte oversat paa mange Sprog, og 
den fprste < >verraskelse ved at trseffe al denne primitive Poesi pau »Civilisationens t Iverdrev < og under saa 
t0jlesl0se og vilde Forhold har alle Vegne for Isenge siden lagt sig, men naar de kaliforniske Fortellinger endnu 
den Dag i Dag gril>e os med hele deres rorende og enfoldige Ynde, der trseder saa meget des stserkere frem under 
det skildrede Fivs ydre Raahed og hurleske Scener, saa taler dette tilstrsekkeligt for, at det ikke hlot var Nyheden, 
der overall strax fengslede Fseserne, men at denne Digtning i sig selv tillige ejer hlivende Vserd. 

Feo Tohtoy: Krig og Fred. Roman fra Napoleonstiden. Paa Dansk ved EdiHtrd Bmndes. Fprste lavering. (P. G. 
Philipsens Forlag). — >Hjemtne og Ude s Fsesere ville fra den i de sidste Numre optagne Novelle 
»Rekognosceringen« v£ere fortrolige med den russiske Digter, iler ligesom Dostojewskij fra fprst af er indfprt i 
vor Fiteratur af Thor I.angc. Naar Tolstoy — siger I .ange — holder sig indenfor sit eget Omraade som lagttager 
og Fortseller, staar denne med Turgjénjew nser heslsegtede, kun stserkere realistiske og langt mere s]>ecielt 
russiske Natur hpjt i Rangen hlandt -it Fsedrelands Forfattere. (Se Thor Fånges hiografiske Skizze at Grev Feo 
Tolstoy i Ude og Hjemme« Nr. 342). Krig og Fred« Ira 1S72 er Digterens omfangsrigeste og i Enkelthederne 
mest gjennemfprte Vserk. Meget rost af Dostojewskij og paa en mere tilhageholdende Maade anerkjendt af 
Turgjénjew, hetragte* det almindeligt soin en af Perlerne i den russiske Fiteratur og hefestede fuldstendigt 
Tolstoj's store Navn. Det er denne historiske Roman, «ler nu i Hsefter vil udkomme »paa Dansk«; Overssetteren 
hetegner ikke nsermere, fra hvilkel Sprog (Fransk?) han har företaget Omplantningen. Med Tiden vil Turen 
forhaahenlig ogsaa komme til Tolstoys anden store Roman: .Anna Karénin , fra 1S75—76, som Thor I-ange 
ssetter endnu hpjere end »Krig og Fred« og nsevner som noget nser det l>edste af alt, hvad den russiske 
Romanliteratur har fremhragt. 

Viktor Rydherg: Romerske Dage. Oversat af Otto Borchsenius. Anden Fdgave. (Andr. Schous Forlag.) — Vi 
skulle her kun henlede OpmEerksomheden paa, at «lette Arhejde, der indtager en hpj Rang hlnndt Viktor 
Rydhergs hele Forfatterskah, nu fore-liggcr i en ny Udgave, samt at denne er forsynet med Billeder i Fystryk af 
de paagjseldende romerske Kejsere, saa vel som af den meliske Afrodite og Antinous. Forpvrigt er Samlingens 
Indhold uforandret. Det ny Oplag er et Vidneshyrd om, at man dog ogsaa kan gjpre vor Fseseverden Uret, naar 
man paastaar, at «len kun skulde V£ere modtagelig for Romaner og lignende hlot underholdende I-ekture. 

Hans Hoffmann: Hexeprsesten og andre Noveller. Avtoriseret Overssettelse ved Johannes Magnussen. (Brpdrene 
Salmonsens Forlag.) — Det er heller ikke Stedet her nsermere at dvsele ved denne Samling af fire af den 
hekjendte tyske Forfatters nyere Noveller. Vi skulle kun minde om ilen Opsigt, den fprste af Novellerne. 
»Hexepr£esten« vakte, da den i samme Overstettelse offenliggjordes i »Ude og Hjemme«. Hvad Blicher i • En 
landshy- 

degns Daghog« har givet af Tidsfarve og Tidsstemning, vilde mulig v£ere det rette Udgangspunkt for en 
indgaaende Omtale af »Hexeprsesten'. Vi skulle imidlertid överläde denne Sammenstilling til andre og kun 
anhefale den udmserkede Fortselling med samt dens Fseller til vore Fsesere. O. B. 

MUSIK 

Tua-Koncert. Et lille hitte Orkester under Fedelse af Hr. Balduin Dahl udfprer Gades Mariotta-Ouverture, der 
lyder saa tyndt, som om man hprte den gjennem Telefon. Et ensomt Haa.id-klask paa lialkonen af én, der ikke 
synes, man kan v£ere hekjendt at lade v£ere at klappe, inen strax hliver (lov, da ingen fplgjrmed. Derpaa 



forventningsfuld Tavshed. Et lille fortryllende Vsesen kommer trippende ind; hun er meget ung og meget lille ved 
Siden af den velvoxne Orkesterdirigent, som ledsager hende, men den fine Skikkelse i den lyse Atlaskes Dragt og 
det indtagende Smil henriver strax Publikum til en hjsertelig Bifaldsliilsen. Frpken Teresina Tua er et nydeligt 
Barn, og hendes Kunst svarer godt til hendes Person. Man venter ingen serefrygtsfuld Fortolkning af klassiske 
Mestre og ingen Fidenskabsstorm, der faar Hjsertet til at dirre, men den Tilforladelighed, hvormed hun tager paa 
sit Instrument, og det Sejrssmil, der kaster Fys paa hendes Kinder, siger, at man vil faa noget hpjst tiltalende at 
h0re. Hendes fprste Stykke, en Ballade og Polonaise af Vieuxtemps tager da ogsaa strax Publikum med Storm. 
Hendes Tone er lidt spsed, men gjennemgaaende rén, og hun er saa go«lt med. Hun smiler ad sine smaa 
vellykkede Finesser, ad det tynde Orkester og ad Publikum, der strax lader sig vinde til at betragte hende soin sit 
forkjselede Barn. Bifaldet bruser gjennem Salen, överalt hprer man; »Hvor hun er s0d! Hvor hun er yndig!« og 
det regner allerede med Fremkaldelser og Buketter. Derefter spiller Hr. Carl Tohlig Fiszts Fantasi over 
Sommernatsdr0mmen. lian falder igjennem ved Siden af det foregaaende gratipse Fsenomen. Men lian er heller 
ikke nogen fremragende Kunstner, hans Spil er dygtigt, men uden Fiv, noget seliwer-fallig«. Publikum er 
imidlertid i godt Hum0r og kalder liam frem. Saa fplger den yndede Koncertsanger Hr. Bielefeld! med tre Sange, 
som han synger smagfuldt; men noget koldt. Stemningen naar en stadig hpjere Begejstringsgrad, mens Frk. Tua 
föredrager de to nseste Numre, en Transkription at en chopinsk Nokturne og en »Zapateailo« al" Sarnsate; 
sidstnsevnte spiller hun saa livfuldt og koket, at hun maa give den da capo. Hr. Fohlig spiller atter et Stykke af 
Fiszt, den bekjendte Don-Juan-Fantasi, sont er meget godt lavet, men kjeder vore möderne 0ren, hvad der snarest 
maa tilskrives Kompositionen selv end Kunstnerens noget tunge Udforelse. Endelig kommer Frk. Tua med 
Slutningsnumret, Wieniawskis berpmte »Faust-Fantasi« (i Fplge Programmel komponeret af >Wieniawski- 
Faust<). Efter denne Prsestation, der maaske ogsaa er «len bedste, vil Begejstringen ingen Ende tage. Man kan 
slet ikke tselle Fremkaldelserne. Den unge Kunstnerinde maa spille et lille Dacaponumer, alt er idel Henrykkelse; 
denne »nydelige Apparition« (saadan hedder det nok i Kunstsproget) har fuldstsendig erobret Kjpbenliavnemes 
Hjserte. »Nu er hun gjort!« var der en Herre, der sagde bag mig. — Saaledes var Indtrykket af Frk. Tuas fprste 
Koncert. r. M. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j>. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestrsede 16, 3. Siri. 

Indhold; Et Par Blad« af Chr. Hviid Bredahls Bondekranmke. Ulcrar Skilte «f l)tU Borchsenius. Introduktion. Af 
Henrik Pontoppidan. (in Kapitel af en Novelle, iler om nogen Tid vil udkomme paa dai Gytdendal.lte 
Boghandel« Forlag). — Stakkel« Thea. Fandibybiilede nf tfcrthet Elmgaard. 

— Feuilleton. Sir Mose» Montcfiore. Af. 7. .1/. — Theatrene. Af J. M. 

— Fiteratur. Af J. M. ofi O. B. — Mnsik. Af J. M. — Bekjeodtgj«relser.Nr. 6. 
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Indleveres til Brdr. Salmowm, Holbergsgade, j. 

Telcfou Nr. 344. 

Pris: 15 0re pr. Peiitlinies Plads, Indleveres senest 0nsdag Kl. 2. 

BEKJENDTGJ0REFSER. 
fii a, 1,0, VH 
ÅndrftedH0slåS0n 
G0THERSGADE49. 

Paa Br0dr. Salmonsens og Andr. Schous Forlag er udkommet: 



ORIENTEN. 


Rejseskildringer fra Greekenland, Macedonien, Stambul, Mesopotamien, den arabiske Halv0, Syrien, Palsestina, 
Tunis o. s. V. 

Paa Dansk ved Jobannes Magnussen. 

Med 200 Illustrationer i Trsesnit, Initialer og Vignetter. 

Pris 16 Kr. 50 Ore. Eleg. indb. 21 Kr. 

Af Pressens rosende Udtalelser skulle vi kun bidstette fplgende: „ Orienten fremtreeder baade i Indhold og 
Udstyrelse som en Bog, der i fuldt Maal bar Krav paa den dannede Eseseverdens Opmeerksomhed. Helt igjennem 
i en interessant, livlig og tiltalende Eorm gjpres den maleriske Rejse gjennem Orienten. Eorfatteren er en baade 
livlig og kundskabsrig Eortseller, og den Rejse, paa bvilken Eseseren fplger ham, bliver derved ligesaa 
underboldende som berigende for ens Kendskab til hine fjaerne, klassiske Egne. i Orienten , der med sine 200 
smagfulde Illustrationer föreligger som et Pragtvterk, der kan stilles ved Siden af det Bedste i lignende Retning, 
fortjener saaledes den videst mulige Udbredelse, og ikke mindst vil Sognebibliotbeker og Bogsamlinger bave 
Aire af at besidde en Bog, af bvilken der i saa fortrinlig Grad kan bpstes baade belserende og fornpjeligt 
Udbytte." 

Exemplarer Eindes i alle Nordens Boglader. 

Paa Issociation dis Arts Grapliiques* Eorlag i Paris og i Hoved-kommission bos Undertegnede er i Dag 
udkommet: 

Et kunstnerisk udfprt Portrset 
af 

Moses Montefiore 

mixl Randtegninger og biografiske Notitser. 

Udgivet som Mindeblad i Anledning af lians tiundredaarige Epdselsdag. 

Brpdr. Salmonsen, 

Telefon Nr. '344 Holbergsgade 2. 

EORE^GGERE: BRDR. SAEMONSEN. 

REDAKTÖRER : OTTO BORCHSENIUS OG lOHANNES MAGNUSSEN. 

„DONNA JUANITA", 

Operette af E. v. Suppe. 

Eiendomsretten til denne Musik tilborer kgl. Hofmusikbandel, bvis Udgaver ere de eneste retmsessige. 
Udkommet er: 

Sangudtog med Piano, 1,50. Juanita-Marscb, 0,75. Juanita-Polka, 0,75. Melodipotpourris, I—II, ä 0,84. Bal- 


Album med Juanita-Marscb, 1.00. 

Brpdr. Salmonsens Eorlag. 

Bendix, Eritz. Efter Prpven. Eystspil i en Akt.i.OO 

Buny.uis Vserker, komplet m. Illustrationer.11.00 

Darwin: Rejse om Jorden, m. Illustrationer 
Dostojevski/. Raskolnikow. 1—3. 


10.00 






Roman ved Arne Vendt. 


7.00 


End: I M0rkningen. Proverbe i én Akt 0.50 

Grimms Noveller, ved N. Juel-Hansen. 2.00 Hoffmann. Hcxeprsesten og andre 

Noveller.2.25 

Hopfen, Majorens Historier.5.75 

1 Smaafolk.5.75 

s Waldenbergs Aigteskab. Roman i tre Dele.7.00 

Obnet. Fabrikanten.4-00 

s Serge Panine.4.00 

Shelley. Beatrice Cenci. Tragedie. Paa Dansk ved Joh. Magnussen. 

Forord af Georg Brändes.1.75 

Scott. Grev Robert af Paris. Historisk Roman. 

Exemplarer i alle Boglader. 
bogtrykker: 

F. E. BORDING. 

Virgolactin 
creme 
(i Tuber) 

er et sikkert Middel mod skor, sprsekket og afskallende Hud, samt et bebageligt og vellugtende Toiletmiddel, der 
gj0r Huden bvid og bl0d, og bevarer den mod Fuftens Indvirkning. 

J. Fisker & Co. 

cand. pbarin. 

20, Frederiksberggade 20. Kj0benbavn. Udkommer bver Sondag. Nr. 6. 9. November 1884. j Kr. Kvartalet. 
Bekjenclelse. 

tilade Fejl, men ej Personer.« 

Wtuel. 

P^vor meget ondt, hvor meget dumt, — og dog, bvor meget skj0nt paa Jord! Der kjsevles blindt, der rases grumt, 
der drsebes selv med Ord. 

Ul0st fra Verdens fprste Tid den store Fivets Gaade staar, og Kajn endnu med samme Nid sin Broder Abel slaar. 

Der raabes trindt mig: »Tag Parti!; mens bver kun sér sin egen Sag. For mig er det: at vsere fri, som Fivets 
Aandedrag. 

For mig er det: at vsere fri, at agte andres Ret som min, og aldrig blande Galde i min Fribeds sedle Vin. 

Ensidigbed gj0r sterk maaske — dog, bvor jeg kan, jeg belst slaar Bro; med begge 0jne vil jeg sé, saa Itenge jeg 
bar to. 

Min Sj£el blev ikke skabt til Had, jeg bl0der ved bvert Slag, jeg slaar, og Isegger belst et Rosenblad selv paa min 
Uvens Saar. 

Tbi gribes jeg af msegtig Trang til, for mit Jordliv er forbi, at aande ud endnu i Sang mit Vsesens Harmoni. 












Ja, f0r med mangt et indre Syn min Aand gaar hjem herfra til Gud, lad mig endnu et Tankelyn i Verden kaste ud! 

Det ulmer skjult, det trsenger paa, hvad der var Isenge indelukt. — O, maatte det tilsidst dog faa sin Frihed fprst 
og Flugt! 

Bestraal mig. Sol! T0 op, t0 op i dette Bryst hvert Svagheds Spori Udfold min Sjsl som Blomstens Knop i 
Gjerning som i Ordl 

Nr. 8. 
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Du evige, som har mig skaht, fra dig jeg hented alt mit Mod; jeg foler dyht: jeg var fortaht, i Eald du mig forlod! 

Selv naar du proved tungt min Aand og hojed mig i Smerte ned, du holdt mig med din sterke Haand og greh 
mig, naar jeg gled. 

Tak for hvert Aandedrag af Euft! Tak for hver Straale Ivs og varm! Tak for den evige Eornuft, hvis Gnist faldt i 
min Barm! 

Af Sandhedstrang til Tvivlen fort, saa mangen Sjsel forvilder sig — Tak for, du gav mig en, som rort kan ydmyg 
takke dig! Oktoher 1SS4. H. V. Kaalund. 

Et Par Blade af 

Christian Hviid Bredahls Bondekrpnnike. 

Eiterser Skizze af Otto Borchsenius. 

II. 

Bredahls förste Brev til E. Collin — dateret Damsgaard pr. Sor0 d. 23. Decemher 1831 —hserer Udskriften Til 
Konferensraad Collins Son, den Kyhlamske Musas, hende personlig uhekjendte, Velgjprere og lyder saaledes: 

iEdle Eandsmand! Jeg skriver til en Mand, hvis borgerlige Titel og Stilling ere mig lige uhekjendte : en Mand, 
der vinker mig til sig ved Velgjerninger. saa store, og en Velvilje, saa sjselden og hpjst elskelig, at et 
taknemmeligt Hjserte ser sig sat i Eorlegenhed for Ord til sin Tak og i en, med Smerte (som det dog velsigner) 
hlandet, Glsede over den dyhe Gjseld, uforskyldt Godhed lod det synke i. Se: derfor kalder jeg Dem: sedle 
Eandsmand«; thi jeg foler til fulde, at jeg her ikke tager fejl af Deres Titel. — Hvis en Mand, hvem mindre egen, 
end fremmed. Br0de har sat i en. kun lidet pnskelig, Stilling i Eivet og heredt mange kummerfulde Dage, som, 
maaske for tidligen, havde hegyndt at graane hans Haar og skulde, maaske ogsaa for tidligen. have hragt ham i 
sin Grav og saaledes have fuldfort deres Dagvserk, dersom nogle £edle ikke havde grehet ham under Armene; 
hvis en saadan Mand stedse, uden foregaaende Varsel, vakte sine Eandsmsends Medlidenhed med sig lige saa let, 
og dersom den vakte Medlidenhed ytrede sig paa en saa skaansom Maade som Deres, da vilde mangen Mand 
onske sig hins Stilling i Eivet. Men saaledes gaar det nu ikke; Medlidenhedens hlide Vaar sejrer ej altid over 
Egennyttens (og andre Dpgnets Afguders) kolde Vinter, og derfor segner mangen Blomst — som med en ringe 
Pleje af en venlig Haand maaske kunde tjent til mere end hlot til et Ojehliks Pryd, eller en kort Eorlystelse for et 
Sanseredskah — f0r Tiden i Dodens kolde Arme. — Et venligt Vink, for kort Tid siden givet 

mig af en sedel Kvinde, vakte min Musa af sin dyhe Slummer. Den opvaagnende Sangerske greh, under saare 
uhlide Kaar, i Strsengene — ikke i Guldharpens, som hun aldrig har formaaet at slaa. Men desuagtet kvseler hun 
ikke, af Kaadhed drevet, den nyfpdte Taare, der ligger i Svohet, saa at sige, i sin kry-stalne Vugge. Hun vandrer 
endnu, som forhen, hellere i Naturens frugthare Herlighed, end i en Unaturs golde 0rk; horer hellere Tordenens 
Stemme end en, om Gjpglerier lallende. Tunges, og ser hellere Skyens herlige Straale, end et fantastisk Sumphlus 
i et uaandeligt Mulm. Endnu, som forhen, hekymrer hun sig mere om de levende, end om de for Isengst 
hensmuldrede, men mindst om dem. som, usedle, kun knsele for Dpgnets Afguder og slumre ind paa Eykkens 



blode Bolster. — Det er denne Musa, hvis Sag én, eller flere, har talet i Nr. 260 af Bladet Dagen. Hun kjender 
ikke sin Talsmand eller Talsmsend; aldrig har hun anraaht nogen dodelig om at tale sin Sag paa denne Maade. 
Men lige saa foragtelig som hun maatte v£ere, hvis hun ikke, med den inderligste Taknemmeligheds Fplelse, 
havde lyttet til hins, eller hines, venlige Stemme, lige saa ivrig havde hun onsket, at en og anden fejlagtig 
Angivelse (en Folge af Mangel paa bedre Underretning, dog det mindre vsesenlige betrseffende) af visse 
Omstendigheder ikke ha%de indsneget sig i dette, for flere end hende gavnlige Varsel. Om det Vserd, hin 
venlige Stemme tillsegger hende, har hun intet videre at sige, end Smiger er det ikke. Men drukken af Hovmod 
maatte hun vsere, hvis hun vilde skyde de Hsender tilbage, sedle udstrsekke mod hende, fyldte med milde Gaver. 
— Mig og min Musa har Deres venlige Haand, ved Professor Ingemann, rakt en Gave af 56 Rdr. Senere har 
Ingemann meddelt mig Indholdet af Deres Brev til ham. I dette tilbyder De at ville, uden nogenNr. 8. 
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Du evige, som har mig skabt, fra dig jeg hented alt mit Mod; jeg foler dybt: jeg var fortabt, i Eald du mig forlod! 

Selv naar du proved tungt min Aand og bojed mig i Smerte ned, du holdt mig med din sterke Haand og greb 
mig, naar jeg gled. 

Tak for hvert Aandedrag af Euft! Tak for hver Straale Ivs og varm! Tak for den evige Eornuft, hvis Gnist faldt i 
min Barm! 

Af Sandhedstrang til Tvivlen fort, saa mangen Sjsel forvilder sig — Tak for, du gav mig en, som rort kan ydmyg 
takke dig! Oktober 1SS4. H. V. Kaalund. 

Et Par Blade af 

Christian Hviid Bredahls Bondekrpnnike. 

Eiterser Skizze af Otto Borchsenius. 

II. 

Bredahls förste Brev til E. Collin — dateret Damsgaard pr. Sor0 d. 23. December 1831 —bserer Udskriften Til 
Konferensraad Collins Son, den Kyhlamske Musas, hende personlig ubekjendte, Velgjprere og lyder saaledes: 

JEdle Eandsmand! Jeg skriver til en Mand, hvis borgerlige Titel og Stilling ere mig lige ubekjendte : en Mand, 
der vinker mig til sig ved Velgjerninger. saa store, og en Velvilje, saa sjselden og hpjst elskelig, at et 
taknemmeligt Hjserte ser sig sat i Eorlegenhed for Ord til sin Tak og i en, med Smerte (som det dog velsigner) 
blandet, Glsede over den dybe Gjseld, uforskyldt Godhed lod det synke i. Se: derfor kalder jeg Dem: sedle 
Eandsmand«; thi jeg foler til fulde, at jeg her ikke tager fejl af Deres Titel. — Hvis en Mand, hvem mindre egen, 
end fremmed. Brpde har sat i en. kun lidet pnskelig, Stilling i Eivet og beredt mange kummerfulde Dage, som, 
maaske for tidligen, havde begyndt at graane hans Haar og skulde, maaske ogsaa for tidligen. have bragt ham i 
sin Grav og saaledes have fuldfort deres Dagvserk, dersom nogle sedle ikke havde grebet ham under Armene; 
hvis en saadan Mand stedse, uden foregaaende Varsel, vakte sine Eandsmsends Medlidenhed med sig lige saa let, 
og dersom den vakte Medlidenhed ytrede sig paa en saa skaansom Maade som Deres, da vilde mangen Mand 
onske sig hins Stilling i Eivet. Men saaledes gaar det nu ikke; Medlidenhedens blide Vaar sejrer ej altid over 
Egennyttens (og andre Dpgnets Afguders) kolde Vinter, og derfor segner mangen Blomst — som med en ringe 
Pleje af en venlig Haand maaske kunde tjent til mere end blot til et Ojebliks Pryd, eller en kort Eorlystelse for et 
Sanseredskab — f0r Tiden i Dodens kolde Arme. — Et venligt Vink, for kort Tid siden givet 

mig af en sedel Kvinde, vakte min Musa af sin dybe Slummer. Den opvaagnende Sangerske greb, under saare 
ublide Kaar, i Strsengene — ikke i Guldharpens, som hun aldrig har formaaet at slaa. Men desuagtet kvseler hun 
ikke, af Kaadhed drevet, den nyf0dte Taare, der ligger i Svobet, saa at sige, i sin kry-stalne Vugge. Hun vandrer 
endnu, som forhen, hellere i Naturens frugtbare Herlighed, end i en Unaturs golde 0rk; horer hellere Tordenens 



Stemme end en, om Gjdglerier lallende, Tunges, og ser hellere Skyens herlige Straale, end et fantastisk Sumpblus 
i et uaandeligt Mulm. Endnu, som forhen, bekymrer bun sig mere om de levende, end om de for Isengst 
bensmuldrede, men mindst om dem. som, uredle, kun knrele for Dpgnets Afguder og slumre ind paa Lykkens 
blode Bolster. — Det er denne Musa, bvis Sag én, eller flere, har talet i Nr. 260 af Bladet Dagen. Hun kjender 
ikke sin Talsmand eller Talsmsend; aldrig har hun anraabt nogen dodelig om at tale sin Sag paa denne Maade. 
Men lige saa foragtelig som hun maatte vtere, hvis hun ikke, med den inderligste Taknemmeligheds Fplelse, 
havde lyttet til hins, eller hines, venlige Stemme, lige saa ivrig havde hun onsket, at en og anden fejlagtig 
Angivelse (en Folge af Mangel paa bedre Underretning, dog det mindre vsesenlige betrseffende) af visse 
Omstendigheder ikke ha%de indsneget sig i dette, for flere end hende gavnlige Varsel. Om det Vserd, hin 
venlige Stemme tillsegger hende, har hun intet videre at sige, end Smiger er det ikke. Men drukken af Hovmod 
maatte hun vrere, hvis hun vilde skyde de Hrender tilbage, redle udstrsekke mod hende, fyldte med milde Gaver. 
— Mig og min Musa har Deres venlige Haand, ved Professor Ingemann, rakt en Gave af 56 Rdr. Senere har 
Ingemann meddelt mig Indholdet af Deres Brev til ham. I dette tilbyder De at ville, uden nogen_81 
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Udgift for mig, besprge, hvad der kan fremme mit pekunisere Tarv, med Hensyn til den mig af Direktpr Schultz 
skjsenkede Rest af Oplaget af de fprste fire Dele af Dram. Scener. Ingemann (i denne Tid indviklet, maaske 
forviklet, i en Strid, som, efter nogles Mening, er mindre en religips Strid, end en blot Strid om Ord) har anmodet 
mig om, selv at besvare Deres Brev. Denne Anmodning har forskaffet mig en Glrede, som ikke er blandet med 
Frygt for, at dette Brev fra mig skulde vare Isenger, end De maaske pnskede; thi Deres Hjserte har jeg set fra dets 
kjrerlige Side, og Deres velgjprende Haand har De rakt mig paa en Maade, saa redel og saa skaansom, at enhver 
Skygge af en saadan Frygt forsvinder. Deres Tilbud er mig saa meget mere kjserkomment, som jeg, efter en 
fleraarig Fravserelse fra Hovedstaden, ikke dér har en eneste mandlig Bekjendt, jeg turde bebyrde med en saadan 
Kommission. Den Udgift, Deres Velvilje imod mig her paa ny vil paafpre Dem, er et Offer, jeg nok tpr modtage 
af en saadan Haand, uden at bebrejde mig selv en lav Egennytte. — Min Uvidenhed om Deres borgerlige Titel, 
Stilling, Adresse, kan Ingemann, siger han, ikke afhjselpe. Jeg kan kalde Dem, siger han, Candidatus juris* eller 
Assessor — og jeg formoder, at alt sligt er Dem temmelig ligegyldigt. — Af et Brev fra Sjtellands Biskop til mig 
ser jeg, at Deres £edle Fader, med flere Hredersmsend, have samlet en betydelig Pengegave til mig og vist mig en 
Opmserksomhed og en Velvilje, som ere des mere hsedrende og kjsere for mig, jo redlere de Msend ere, som have 
vist mig dem. Naar min Helbred, der nu er maadelig nok, tillader det, vil det vsere mig en kjser Pligt at gjpre mine 
Velgjprere min Opvartning, men en Glsede, om De, redle Fandsmand! maatte finde mig saa vserdig til Deres 
Venskab, som De har fundet mig vrerdig til Deres Understpttelse. Deres med Hpjagtelse og Taknemmelighed 
hengivne C. Bredahl, c — En Efterskrift tilfpjer fplgende Finjer: Bpnfald Deres tedle Fader, paa mine Vegne, om 
Tilgivelse, fordi jeg har adresseret dette Brev til ham. Min Forlegenhed med Deres Adresse har forfprt mig til 
dette Vovestykke. Saaledes gjorde jeg, forleden Dag, paa egen Haand min Biskop til Kommandpr af Danebroge; 
men det er saa en egen Sag, naar en ringe Mand saaledes paa egen Haand holder Hus med dette Kapitel, om hvis 
Indhold en Bonde rigtignok er slagen med tyk Uvidenhed. 

Dette Brev, hvis kantede og stive, om end nok saa tydelige, Bogstaver nresten synes at tale om en Haand, der 
ikke Isenger til Stadighed tumler med saa let en Gjenstand som en Pen, er i alle Maader karakteristisk for 
Bredahl. Han gav sig god Tid, naar han skrev, og han er ikke bange for nu og da at gjpre sig et Svinkeserende til 
andre Sager, end de nrermest foreliggende, men det er ham dog pjensynlig forst og fremmest en Fettelse at faa 
talt ud om sig selv. Han, der ikke havde en eneste mandlig Bekjendt i Hovedstaden, som han kunde bede om en 
Tjeneste, 

levede saa ensomt og saa overladt til sine egne Tanker, at ingen kan undre sig over, at han her med begge 
Hrender greb til, da en ung Mand kom ham venligt og hjselpsomt i Mpde. Derfor blev han ogsaa nu en sserdeles 
ivrig Brevskriver, og hans Breve fra de fplgende Aar ssette os i Stand til Skridt for Skridt at fplge ham et godt 



Stykke paa hans knudrede Livsvej. Hans ejendommelige Pathos, der i de Dram. Scener« kunde forme Repliker, 
hvis Ordpragt, Klang og Styrke give ham Plads imellem vore stprste Lyrikere, fremtrEeder i Brevene mere 
dsempet og gravitetisk, men hvor naiv og gammeldags hele denne hans Brevstil nu förekommer os, er den dog 
överalt et tro og sandt Udtryk for en Personlighed, som det Ipnner Umagen at hetragte paa nsert Hold, og som 
ikke hlot har sine kummerfulde Livsforhold, men ogsaa sit Menneskevserd at takke for den Interesse, den vsekker 
hos os. 

I et Brev af 4. Jan. 1832 kommer Bredahl tilhage til, hvad Collin har gjort for ham. Ilan skriver, at han med 
Hensyn til enhver Ytring i sit fprste Brev kan sige med Pilatus: Det, jeg skrev, det skrev jeg, samt at Ingemann i 
en god Hensigt overlod det til ham, at hesvare Collins Brev. Han vidste ret godt, at jeg, for at kunne misforstaa 
Dem, maatte v£ere af et slettere Metal, end jeg er.« — »Jeg har«, fortssetter han, kaldt Dem: min Velgjprer, og 
saaledes kalder jeg Dem endnu. Jeg kalder Deres Gave stor, og nu siger jeg Dem, at den er den stprste, jeg saa 
vidt mig vitterligt, har modtaget fra nogen enkelts Haand, En trsengende hehpver ej, synes mig, at V£ere hlandt de 
nojsomste, for at kunne kalde en saadan Gave sstor ; men han maatte, mener jeg, vsere foragtelig, om han 
tiltroede Giveren en Bevseggrund, som ikke med Sandhed kunde kaldes: £edel.« Bredahl gaar ud fra, at den 
Interesse, der er vist h;un, staar i npje Forhund med Interesse for Forfatteren, da det ellers vilde vsere ham 
smerteligt at modtage Gaven. »Give Gud, hedder det senere i Brevet, »jeg ikke hehovede Spillemandspenge; da 
skulde jeg ingen forlange, men Plutus har aldrig vseret inin Dprtserskel saa nser. som Penia. Han overlsegger 
endvidere med sin nys vundne Ven, hvad Priser de skulle ssette paa hans Skrifter, og han ender derpaa Brevet 
saaledes: Der var en Tid, da jeg kunde rsekke andre en hjselpsom Haand, og Erfaring Iserer mig, at det er saligere 
at give end tage . Min Bevseggrund var sedel, den: at ville hjselpe, men jeg hrugte just ej altid den fornpdne 
Skjpnsomhed, uden h vil ken det: at give, ikke altid er: at gjpre vel. Jeg traf da stundum paa én og anden, der 
ansaa det, Velvilje gav, ikke for en Gave, men for en Afhetaling paa en Gjseld, der ikke finder Sted udenfor en 
unpjsom og utaknemmelig trsengendes Indhildning. En saadan Krahat er jeg nu ikke, og derfor tsenker jeg, som 
jeg siger, naar jeg kalder mig Deres til Hpjagtelse og Taknemmelighed forpligtede C. Bredahl.« 

Det nseste Brev fplger faa Dage efter. Han sender en Artikel til eventuel Optagelse i »Dagen«Nr. 8. 
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eller et andet af Hovedstadens Blade med Tak til Ofteniigheden for den ydede Hjselp, samt en Redegjprelse for 
sin Stilling til de Storheder, den anonyme Opfording i Dagen havde nsevnet i Förbindelse med hans Navn, 
nemlig Ewald, Holherg og Shakespeare*). Ogsaa i selve det med Artiklen fplgende Brev hedder det herom 
saaledes: »Idet hin Anmeldelse, som saa venlig tog sig af mig, i denne Förbindelse henledte Opmserksomheden 
til Ewald, Holherg og Shakespeare, saa jeg min, hlandt disse store Aander, dvsergagtige Musa, pusle om, forst 
bleg som et Sppgelse, men siden rod op til begge Orer. — Ejsern fra mig var enhver Mistanke om Smiger; men 
desto smerteligere folte jeg den uhyre Afstand imellem mig og hine — saå det forferdelige Gab, udhulet af hine 
vseldige, med Trusel udspile sine Ksever, for at sluge mig, som en formastelig — Myre, hvis jeg glemte min Tue 
— saa en uoverskuelig Rubicon, men ingen Casar, og raabte forferdet- jacta est alea! og krpb tilhage i mit 
Musehul. Noget skulde her gjpres; tie kunde jeg ikke, thi den, der tier, samtykker. Saa gik jeg da den Vej, De ser. 
Men jeg er paa en Maade som Sal. Gunilds Kat, som, naar den ingen anden havde at klore, klorede sig selv, idet 
den klorede Gammel Gunild. thi hun og Katten vare ét. Jeg horer til intet Parti i den vide Verden, som 
Partigsenger; jeg er ikke engang Partigsenger paa mit eget Parti, som bestaar af mig og den Kyhlatnske Famulus, 
og vi to vide ret godt, kan De tro, at vurdere hinanden. Vistnok ere vi to Overssettere, der ikke voxe paa Trseer: 
men aldrig faa vi Ewalds Fyra, eller Holbergs Vittighed, eller Shakespeares Tankelyn, der, som en elektrisk, men 
ej fortserende Udstrpm udgyder sig igjennem hans Harpe. Ja! han slog Guldharpen , som saa mange tillsegge sig 
selv, og som virkelig komme Sandheden nsermere, end de selv ville, naar de fortselle os, hvorlunde de 'famle i 
Guldet 

Saa Bredahl saaledes skarpt nok paa adskillige af sine samtidige, dulgte han i det mindste ikke for sig selv — 



som det hedder i er Brev af 18. Jan. s. A. — at de Varer, vi have at falbyde, h0re til de Luxusartikler, som 
hverken Smag, Mode, Vane og vilkaarligt Magtsprog have paatrykt deres Stempler, eller gjort npdvendige for 
den. der vil gaa og gjselde 

•) Artiklen, der b.irer Överskriften >Den 17. December«, blev trykt i »Kpbenhavnsposten . Nr. 19. Jan. 1832. 

Han omtaler ogsaa lier de ovenfor nsevnte, dog mindre vsesenlige, Fejltagelser i den for ham »saa velgjprende 
Anmeldelse< og siger: »En npjagtigere Oplysning kunde kun vseret at finde hc.s tnig; men dette kunde ikke 
bestaaet med min sedle Talsmands eller Talsmsends Hensigt: at v£ere og forblive ubekjendte, seiv for den, hvi* 
Sag de talte. Det er ikke inin Hensigt, her at give omtalte nojagtigere Oplysning, og det er ganske vist, at den, 
som skilte mig ved min Formue (3000 Rdr.), ikke er ilde tjent med min Tavshed. For at forebygge en mulig 
Udtydning, sotn kunde smerte en serlig Mand, bemserkes blot lier al den gamle, serlige Jtrgcn Voigt, i hvis Hus 
jeg i lang Tid opholdt mig som Kostgsenger, er aldeles uskyldig i mit Tab. 

for en segte Borger i den aandelige Republik'. Han skriver, at endskjpnt alle formodenlig ere enige i at antage, at 
den, som skal kunne skrive, maa kunne leve, ere dog nok mange ogsaa enige i at antage, at der just ikke ligger 
stort Vserd paa. om en Skribent, der — som den Kyhlaniske Overssetter — kun byder Folk lutter opdigtede 
Sager, kan leve for at skrive eller ikke. Han foreslaar at trykke 500 Exemplarer af det ny, femte. Bind af de Dram. 
Scener og ender Brevet saaledes: Blandt de Sppgelser, vor Tids Vanvid (thi aandeligt Hovmod er Vanvid) har 
manet op af Graven, er Fanatismens et blandt de vserste. Med Ksempeskridt skrider dette Sppgelse frem i vort 
oplyste* Aarhundrede, og nogle blandt Jordens msegtige tage det venlig under Armen. Hist og her i mine Skrifter 
har jeg skelet til dette Sppgelse, som alt viste sig for mig, da en og anden troede, at det sov nok saa s0dt. Min 
Evne formaar ej, at mane det ned i sin skumle Grav: men i femte Del af Dram. Scener har jeg strsebt at Isegge en 
Hindring i Vejen for dets Fremskriden. og jeg skal visselig ikke lade mig skr^mme af dets Koglerier. Jeg vil 
mode det med Spogeri paa min Vis. Det er da naturligt, at jeg maa agte den h0jt, der, som De. uanmodet her 
kommer mig venlig i Mode. Ogsaa af andre Breve kan man se, at Bredahl i sin Kejser Glomer« med Tutertafer 
har villet rette et Slag imod det Grundtvig-Findbergske kirkelige Rore. 

Det nseste Brev, af 10. Marts s. A., begynder i en vis Sammenheeng hermed paa fplgende Maade: »Siden jeg 
begyndte at tigge, har mine Indtiegter översteget mine Udgifter, saa at jeg maa tilstaa, at Tiggeri er en 
indbringende Nseringsvej. Siden Kongen fritog mig for Skatter og Afgift, har min storste Udgift vseret til Tiende 
af mine 36 Tpnder 1-and, saasom: 7 Rdr. 34 S. til min Sjeelesorger, som ikke. Gud vsere lovet, har haft mindste 
Ulejlighed med min Sjsel; 10 Rdr. til Dr. theol. Sommer i Soro og 11 Rdr. til Klosteret i Roskilde, alt paa Grund 
af en allerhpjeste Plakat fra det himmelske Tiendekollegium, tilsendt Moses i 0rken Sinai, saa at Plakaten har 
Skjseg paa Hagen; senere publiceret her i Fandet af Absalon, der var med at slaa nogle Tiendetagere til S0s og 
svang saa sin blodige Krumstav over sit Fsedrelands Hytter, hvorfor vi Bpnder skulle ringe for hans 0rer i 
Paradis.'. 

Brevet gaar dern;est over til at gjpre Rede for hans finansielle Status, nu da han altsaa fra en Tigger er forvandlet 
til en Kapitalist, som har Penge paa Rente. Den samlede Kapital, som jeg vi-tnok ikke har fortjent i mit Ansigts 
Sved, udgj0r 867 Rdr. Sedler*), og naar han har afgjort sin Gjseld 

*)Se ogsaa Referatet af Generalförsamlingen i Samfundet til den danske Fit.'s Fremme i >Dagen Nr. 39 for 15. 
Febr. 1S32. Under 13. Decbr. 1S31 havde Kongen eftergivet Bredahl hans S katte-Restancer til Sor0 Akademi til 
Belob 145 Rdr. 34' 1 Sk. (1) og fritaget ham for fremdeles at svare Afgift til Akademiets Kasse, Samfundet 
skjsenkede ham too Rdr., og hans Forlsegger, Direktpr Schulz forserede ham. sotn omtalt.73 
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o. s. fr., haaber han paa et 0verskud af 255 Rdr. Man vil se, at han ikke giver Blicher noget efter i sangvinske 
Forhaabninger. Resten af Brevet er sserlig interessant med Hensyn til de 0plysninger, det giver om Bredahls 
Bondeliv. »Kunde jeg nu — skriver han om de 255 Rdr. — lade disse henstaa ur0rte, indtil noget var indkommet 



ved Salg af mine Skrifter, saa turde jeg maaske haabe at kunne forbedre min til Dels forfaldne Gaard (ikke 
fuldelig, tbi da maatte Stuebuset opbygges fra Grunden) og faa dens Jorder tilb0rlig udgravede og indbegnede i 
det mindste. Min Formand, Oberst Krebs, drev 0konomien saa vidt, at ban afbrod Panelet i Vrerelserne, brrendte 
Bjrelkerne i den ene Lade og 1500 Humlestrenger; derpaa lob ban sin Vej og forglemte at saa Vintersred, og jeg, 
som ikke kunde se mig for i Tide, kjdbte bele Herligbeden med den i Jorden nedlagte Vintersred t for 5 Rdr. 
Sedler, bvoraf man kan slutte sig til, bvorledes Herligbeden var. Saa vidt som Krebs bar jeg nu ikke drevet det, 
endskjdnt min Evne kun bar tilladt mig at gj0re faa Forbedringer, ister ved at faa Tag paa Husene og en Slump 
Stene skudte og bortforte af Jorden. I Almindeligbed brenge vi Bpnder ved det gamle, og Slendrian er en af vore 
Trosartikler. Det er bedrpveligt at se, bvor langt vi ere tiltage i vor Dont; som oftest ligger Skyiden bos os selv; 
tbi noget kan enbver Bonde tilegne sig af den nyere, langt fortrinligere Tbeori, og noget kan ban udfore, bvor arm 
ban end for Resten kan vtere. Hertil regner jeg blandt andet Sommerstaldforingen, bvis store Fordele absolut maa 
vrere enbver Bonde indlysende, men: Det gi'er saa farlig megen Ulejligbed,« bedder det. Ja, vi ere trrege, dovne 
og dorske. Det bar kostet mig mangen dr0j Ed, at faa mine Tjenestefolk til at lystre i Staldforingskapitlet, bvilket 
jeg, saa vidt jeg bar kunnet, bidtil selv bar besprget. Vexeldrift — ja, bvem der kunde drive det saa vidt ved egen 
Hjrelp, (tbi at gjpre Pengelaan duer ikke), men det bar lange Udsigter med enkelt Mand, Irengere med mange. 
Eandbusboldningsselskabet arbejder trolig nok, uden at lade sig trrette af vor Dorskbed, Trregbed, Dovenskab og 
Dumbed, 

som vise sig virksomme ved enbver Eejligbed— 

Men jeg vilde blot bede Dem indtil videre at bebolde de Penge, der maatte indkomme til mig, i Deres Vrerge; 
men saa kom jeg ind i et Kapitel, som maaske bar mindre Interesse for Dem end for mig, der bölder meget af en 
god Modding. — Har Modtageren vist dette Brev til sin Eader, bar det dog sikkert ikke undladt at vrekke 
Interesse. Baade lonas Collin og Erederik VI. fulgte enbver landpkonomisk Oplysning med udelt 
Opmrerksombed. 

I et fplgende Brev fra April s. A. tilsiger ban sit Bidrag til Bibliotbeket for Danske i Rom, skjpnt »vidste Hs. 
Helligbed, bvilken Kjretter jeg er, slog 

det tilbagevrerende Oplag af de 4 fprste Dele af »Dram. 

Scener», 274 Exemplarer, samt af. I.irmsongs Optegnelser paa 

en Rejse«, 306 Exemplarer. — Disse Skrifter bave dog nreppe 

indbragt Digteren storre Summer. 

ban mig ibjel med Sankt Peders N0gler«. Pra den Kyblamske Pamulus og sig selv skal ban dernrest bilse og bede 
sin unge Ven, om denne vil lade et Exemplar af alle Dram. Sceners fem Dele indbinde og tilläde, at de som en 
Erindring om Pamulussen maa finde en Plads blandt bans 0vrige Boger. I dette Exemplar findes foran i förste 
Bind fplgende smukke Pinjer: 

Til Eduard Collin. Iler kommer en Sangfugl fra Voven: en Svane fra Bolgen blaa; men nogle vil sige: »Pra 
Skoven: en usselig Pinke graa.« Nok: flyver min Pugl, eller flyder, en Svane, en Pinkeban: erkjendtlig sin Sang 
den dig byder og kvidrer det bedste, den kan. 

C. Bredabi. 

Den 21. April bar ban da set 5te Del. En Slump Trykfejl bar indsneget sig, men naar man kun tager én Korrektur, 
undgaas de sjrelden. Nu maa Puglen flyve saa langt, den vil og kan; den kommer nreppe (i det mindste ikke i 
store Plokke) o ver B£eltet.« 

I et andet Brev, af 29. Juni, skriver ban: Imellem Parnassets vreldige vil ber nu nok snart ligge et Pandens Hus om 
Materie og Porm«. Vi Smaa-djrevle krybe da i vore Musebuller og sidde dér og kukkelure, indtil Oprpret i 

Republiken er drempet og Kampens Helte bave omvundet Spjudstagerne med Oliegrenen.-Naar Kampen 

en Gang faar Ende, vil, baabe vi, den förste Predsartikel komme til at lyde som saa: Alt skal forblive paa samme 



Fod som f0r Krigen, item: Enhver beholder sin Mening ubeskaaren.« Med sin ovenfor ber0rte Pjece »Fra 
gammel Gumba« tog dog Bredahl selv Del i »Gjengangerstriden«. 

Vi skulle senere se, bvorledes Bredabi ved given Lejligbed kunde staa som Bonde ved sine Stands-fellers Side, 
men for0vrigt var det jo ikke saa underligt, om de andre B0nder nu og da skoftiserede over den ssere Poet. i 
Forleden — bedder det saaledes i et Brev af 29. Aug. 1832 — spurgte en af mine Naboer mig, om det var sandt, 
at Kongen bavde gjort mig til »Trompeter ved Hoppegisterne, og da jeg svarede Ja og tilfpjede, at jeg derfor 
maatte lade mit Skjseg voxe, undrede ban sig over, at jeg ikke var bleven Prsest i mine Dage, da han havde hort, at 
jeg var boglserd. En Skjselm, kan jeg vide, maa have fortalt ham noget om mit Eamulusseskab og maaske ansat 
mig ved Hoboisterne. Dette lettede betydelig, og naar jeg nseste Gang farer ud paa Aiventyr, vil jeg tage min 
Nabo med som min Sancho Pansa. • 

Brevet ender ret fornpjeligt: «Med Penge er jeg vel forsynet; dog vil Kassen, som idelig maa give ud, nok faa 
Svindsot om nogen Tid; saa tage vi til vore Kapitaler og leve lystig, saa Isenge vi have en Skilling; dernsest tigge 
vi og spille op paaNr. 8. 
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ny, enten Eolk saa vil hore Musiken eller ikke. Skam-futtelse og Skamflikker af kristiske Bussemsend lade vi 
drukne i deres egne Vande.» 

Nogle Maaneder efter trsekker et andet Uvejr op over hans Hoved. Efter alle Symptomer at domme, skriver han i 
Novbr., rager jeg i en Proces med en Kvinde, som i visse Henseender gj£erne kan passere for Eandens 
Oldemoder, og i en vidtlpftig Eremstilling, som han haaber kan interessere Juristen, han skriver til, gjennemgaar 
han nu Sägens I listorie. Det drejede sig om en Arv, han mente tilkom hans Hustru, og endskjpnt Collin strax 
raader ham fra Proces, vedbliver han at staa stift paa sin formentlige Ret. Det er. , skriver han, stedse gaaet mig 
skjsevt med mit timelige Arvegods i denne Verden, og det er uden Tvivl Sksebnens Vilje, at jeg ikke skal gj0re 
Eykke paa denne Maade. Min Esedrearv blev 0delagt af en anden, og paa min Kones Vegne drager jeg nu i Haar 
med en Kvinde og hendes S0n og vil, om jeg end sejrer i Kampen, sandsynlig ikke erobre andet end en 
Haandfuld af hendes Marclokker, som paa ingen Maade kan bruges til forlorne Krpller. Den herhenhprende 
Rsekke Breve, paa h vil ken vi ipvrigt ikke skal komme nsermere ind, er rig paa lignende drastiske Udtryk, og hans 
grovkornede Komik boltrer sig nu og da ganske artig under Skildringen af hans Kontraparters Eivshistorie. 

Af og til synger Eivet (nervus rerum) i hans Kasse paa det sidste Vers og tmer med om stakket Tid at opgive 
Aanden. Han tyer da til Vennen om Eorsteerkning og skriver endogsaa, at al hans Gjseld nu er betalt, i 
Modssetning til den Vaande, han i Ejor ved denne Tid var stedt i, da han vel nok kunde have betalt Hvermand sit, 
men saa ogsaa ville have vseret aldeles arni. Collin synes, angaaende noget af hans dramatiske Eiggendefe at 
have s0gt Reitzel paa hans Vegne. Bredahl skriver nemlig: Saa Reitzel er forferdet og vil ikke lade sig r0re. Nej, 
Eisken, véd jeg nok, vil ikke bide i disse Vande. Naar en MusaJil skal s0be tilsammen med en Boghandler her til 
Eands, gaar hun med en slunken Bug fra Eadet — Truget havde jeg nser sagt, som om min Musa rodede paa 
Parnasset!» — Han sukker over ikke at have hort et Muk om »Kejser Glomer, ikke saa meget som et: Under al 
Kritik! Men — tilfpjer han — vi ere ogsaa saa mange Musasonner, at den stakkels Kritik har sin fulde Hyre med 
os. Endelig beder han Vennen om at sende ham nogle Exemplarer, der skal forseres bort, dog ikke noget til hans 
Kone, »thi sidste Gang barslede hun med Tvillinger, hvilket jeg ikke kan tilgive hende . 

Ingemanns Ord om, at Bredahl lod al Dogmatik staa hen med et m0rkt Blik til Prsesterne, ere ingenlunde 
overdrevne. Bredahl kunde vsere voldsom i sine Udtryk om Kirkens Msend, og det horer med til hans 
Karakteristik at belyse hans Standpunkt i saa Henseende. I et Brev fra Slutningen af 1832 

giver han i forbigaaende et Hip til »den oxedorske |o: orthodoxe] Theolog, der kliner sin Tro fast til det dode 
Bogstav , og i Jan. nseste Aar er han opr0rt over en Prsest, der forleden gav Eanden en Msengde vrangtroendes 
Sjsle til Juleoffer . — Ja saam£end,« skriver han, forvandler en og anden blandt vore landlige Sjeelehyrder sin 
Skalmej til en Domsbasun, der i Hjordens 0re udbrpler srt Anatliema imod Eornuft og Verdsligvisdom, 



endskj0nt vi B0nder ikke pleje at mistsenkes for Maskepi med saadanne Bussemsend. Hyrderne bprste l0s paa 
Bukkedjsevle og Kjsettere , efter Grundtvigs og lians Abekats, Lindbergs, Maade; og det er besynderligt, at de 
idelig ligge i Haar med Fanden og dog forpge hans Magt ved at tilkejse ham saa mange Sjsele — ikke at tale 
0111, at en god Del af dem kan takke Troen paa Fanden for deres Indflydelse paa Almuen. At Fornuften maa 
vsere en Torn i deres 0jne, begriber jeg nok; men de vise sig, tykkes mig, utaknemmelige mod Fanden, der dog 
viser dem mange Tjenester, og gj0r han det mod sin Vilje, burde de dog, naar de ville vedblive at benytte sig af 
hans Tjenester, ikke idelig svserte det gamle Skarn og gjpre ham sortere, end han er med mindre han, som 
Antikrist, for skinbarlig i deres egne Prsestekjoler, og tik Faarene til at ssette sig paa Bagbenene og at fordre 
Troen uden Betaling. Saa meget er vist: at en og anden Hyrde kunde vsere Fanden lige saa tjenlig, som en og 
anden Buk, naar Retten skulde have sin Gang. 

Var Dåtidens Orthodoxi saaledes ikke Bredahl tilpas, fandt han 0111 muligt dog endnu mindre Behag i den 
Heibergske Filosofi, cer nu begyndte at spille en Rolle. Da den ovenfor omtalte Proces var endt, som han siger, 
med et Förlig, sluttet imellem en Slyngel og en serlig Mand — efter min Regning er jeg den serlige Mand — 
beklager han sig i et Brev af 30. April 1833 bl. a. over den spildte Tid, han kunde have anvendt langt bedre, 

»med mindre jeg skulde have faaet det Indfald at anvende den til Filosofi efter det nyeste galimathiasiske System 
og derved fortrinligen kvalificeret mig til en Plads i Daarekisten. Og Isengere nede hedder det: For at fortjene mig 
nogle Skillinger til Salve til Vunden, Processen har slaaet min Pung, agter jeg nu at holde filosofiske 
Forelsesninger for mine Kammerater: Bpnderne her i Egnen, Min Visdom vil jeg bente fra Talmud, Kabbala, 
Maren Ammes Ammestueseventyr, Kjoge Huskors, Reisers furgterlige Ildebrandshistorie og andre smukke 
Skrifter; alt dette vil jeg msenge sammen til en Visdomsklister og dermed besmpre mine Tilhpreres Hjerner, og 
haaber ieg, at jeg skal drive det saa vidt i Nonsens og Modsigelse mod almindelig Menneskeforstand, at »Guds 
Aand-; idet er: Menneskehedens.) lige saa lidt skal kunne forstaa min, som Hegels, Filosofi, som Hr. Professor 
Heibergs Individ nu vil gjpre tilgsengelig for Menneskeheden. Jeg skal, faa Skam! nok bestrsebe mig for75 

at vaase, blande Pantheisme, Materialisme, Dualisme, kort: alle mulige og ikkemulige (f. Ex. Atheisme) v Ismer 
sammen o. s. fr. 

Der findes dog ogsaa i Brevsamlingen mere harml0se og godmodig sppgende Udgydelser. Et Brev af 19. Juni 
1833 begynder f. Ex. saaledes: Eduard Collin kjcirt forbi Damsgaard, uden at tage dens Mserkvserdighed —jeg 
mener: S. T. Hr. Christian Bredahl — i Ojesyn? Hvilken Vej for De da ad den Gang? thi kun fra to Veje kunde 
De se mit Slot; af disse fprer den ene lige forbi Slotsporten, og vidste jeg, at De var kjprt forbi ad denne, saa 
kjprte jeg ind til Hovedstaden, blot for at kjpre forbi Nr. 159 i Bredgade. Den 8. Juni indtraf jeg i Slagelse, kort 
f0r Prins Christian ankom; dog tog Byen ingen No-tice af den ene af os to. Honoratiores vare paa Benene, 
Borgerskabet prsesenterede, i Ered til Krig parat. Jeg kunde ikke tro andet, end at alt dette skete i Respekt af min 
Ankomst, skod derfor Hjsertet op i Eivet, rettede min krogede Skrud, satte min temmelig uanselige Kabuse paa 
Snur, gik med gravitetiske Skridt, satte Nsesen i Sky og gav mig en Mine, som — en Mine, der — en Mine —ja, 
en Mine over alle Miner, der tydelig viste, at jeg vidste, hvilken Karl jeg var. Som jeg nu var i Begreb med at 
tilnikke vedkommende mit Bifald, raabte en Breende-vinsmand (en af mine fordums Skolekammerater), som stod 
paa en Trappe: Hejda, Bredahl! kom hid, du! her kan du se Prinsen!. — Selv Prins! sagde jeg, dog saa sagtelig, 
at ingen kunde hore det; thi ikke enhver, skal jeg sige os, kan taale at h0re Sandheden. Han forteller dernsest, at 
han paa Hjemrejsen til sit Slot blev gjennemblodt og som Eolge deraf af Eorkplelse blev forhindret fra at komme 
til Vseddelpbet den i o., hvor han nok tsenkte, at Collin vilde komme, og hvor hans »to udmserkede Bsester (som 
har draget Plov i 12 samfulde Aar, og som jeg, med Hensyn til deres sjeeldne Venskab for hinanden, har kaldt: 
Orestes og Pylades) vilde gjort en smuk Eigur-. Og han fortssetter saa: Siden jeg just taler om Bsester, tenker jeg 
med Smerte paa min dramatiske Pegasus, som forgjseves — stakkels Bsest! — gj0r sine Krumspring for 
Publikums Ojne. Paa Bsestets Ryg gimper min Musa og s0rger saare. Jeg trpster hende med: at den stprste Eykke, 
Ssekken kan forlange, netop bestaar i, ikke at senses; at hun ikke maa fortvivle, om end en og anden peger paa 
hendes Rozinante og raaber: Hvad den slemme Syge er det for en Rallike, der kommer bag efter, som tyndt 01? 
— leg bad hende betsenke, at hendes Kvide er en naturlig Straf for hendes Vanart, der stpder alle Partier og 



Kompagnier fra sig med Mixturer, som nogle erklsere for aldeles forgiftige Dosisser, andre for mere skadelige 
end gavnlige, og Resten for noget, der ikke rager smagfulde Folk. Hun har lovet mig herefter at holde sin Mund 
og beseglet Löftet med en forferdelig Trumf. 

Aaret efter fortseller dog et Brev, af 4. Maj 1834, at han har udspekuleret et Lystspil i 5 Akter med 
Nr. 5. 

4 KJserester i, som han gj£erne vilde have solgt til Reitzel eller en anden mulig lysthavende, da det gaar meget 
langt over hans Evne denne Sinde at hestride Trykkeomkostningerne. Samtidig heretter han, hvorledes det var 
gaaet med sidste Del af hans Hovedvserk. Trykkeomkostningerne for 6te Del af Dram. Scener (13S Rdl. 72 S.) — 
hedder det — har jeg faaet ind —ja, naar jeg regner alt npje ud, faar jeg endog et Par Rdl. i ren Profit, saa at jeg i 
Evighed kunde leve af Profiten og endda have to Rdl. tilovers, naar hlot jeg, min 43gteviv og mine Born kunde 
leve af Euften. Överalt hurde visse Poeter vsere mavelpse og aldeles intet hehpve, Euft undtagen, hvorimod andre 
hurde have to Maver og to Skrog hver, paa det Staten ikke skulde lide noget Tah derved, at Konsumption og 
Industri formindskedes ved et formindsket Antal af Maver og Kroppe, thi Kjpdmassen maa vedligeholdes, i alt 
Eald paa Hovedet nser, som en Poet meget vel kan undvsere, naar han indskrsenker sig til rimet Prosa, jsevn og 
vandig, pumpet op fra enhver Post i Hverdagslivet og tilhprlig sorteret og justeret. Jeg har ellers hort fortselle, at 
nogle patriotiske Avisskrivere og andre Venner af Staterne her paa Planeten ville have de vilde Poeter rent 
udryddede som Demagoger, hvorimod de tammes poetiske 0g skulde fole og fores med Havre fra • Staternes 
Magasiner. Jeg tror rigtignok, at Staterne paa denne Maade vilde faa et talrigt Stutteri, men jeg tror derimod ikke, 
at de vilde Poeter, som ere saare faa, gjpre mindste Skade, thi skikkelige Eolk i Almindelighed hryde sig i 
Grunden ikke om deres Vildskah, og Pphelen kunne de ikke demagogisere, saasom den slet ikke vilde kunne 
forstaa dem, om de end vidste at de vare til; saa at de, efter min Mening, ere uskadelige Dvr, man saa meget 
mindre hehpver at udrydde, som den ringe Rest, nsest Kjpdets Bistand! snart vil forgaa af sig selv.» 

Digteren var sig altsaa vel hevidst, at hans Poesi med de vilde Eugles Elugt maatte gaa hpjt over den store 
Msengdes Hoved. Ogsaa i sit daglige Eiv havde han sikkert ofte vanskeligt nok ved at komme til Rette med sine 
nsermeste Omgivelser, og Tidens optrsekkende demagogiske« Tendenser havde i hvert Eald ikke hans Sympathi. 

I et Brev af 13. Dchr. 1834 skildrer han sin Ulyst til at harhere sig, inen siger, at hans Aigteviv stedse gjpr 
Indsigelser, naar han vil Itegge sig et Gedehukkeskjseg til, og kjsepper ham til at pdelsegge Plantagen. »Porleden 
Dag — hedder det saa — »vilde jeg hildt hende ind, at der var udkommen en Porordning, som hefalede, at vi 
valgherettigede Bönder herefter skulde lade Skjsegget voxe og tale ud af Skjsegget til vore Kvinder, men den 
Snak mente hun var lang nok*). 

*) Hvad Digterens Vdrc forpvrigt angaar, fortoller han i et Hrcv af 25. Juni 1S33, at en Kaptejn Bum har malet 
lians Gefjses i Pastel og forseret ham Måleriet, som han derpaa har forsynet med lueforgyldt Kamme og hsengt i 
sin Hpjsal. »Nu har han sat Gefjseset paa en Sten. — hedder det siden i Brevet — »og det skal nu litograferes. saa 
at hem.-eldte Geijses nu kominer 
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Esengere nede i det samme Brev skriver han derpaa fplgende: »Nll har jeg da hekostet försvarligt Hegn om mine 
Marker, men har jeg saa faaet hin dyre Markfred for al min Bekostning? Nej, saagu, har jeg ikke! og uden 
Markfred er enhver Strsehen fremad i Agerhruget ej alene unyttig, men endog forhunden med Tah. Sent ville 
Markfred og et Par andre Onder ophore (gid jeg vorde en falsk Profet her!) at hserge Sjsellands Sletter. Vserst 
faren er den Mand, der skal have Alfarvej gjennem sin Mark, om han end anskaffer forsvarlige Eedde; thi hvor 
hesat af ful Trseldomsaand en Slump af os sjtellandske Bpnder end kan vsere, saa ere vi dog (isser naar vor 
Nationaldrik Pinkelen har gjort os pserefulde) saa hesjselede af Prihedsaand, at vi odelsegge Eeddene paa vor Vej, 
naar vi se vort Sned. Men tpv nu 



lidt, saa skulle ogsaa vi B0nder besj£eles af * National-aand til di t gemenes bedste,* tbi i denne Nationalaand, 
som vi indsuge med Modermselken, bestyrkes vi som Peblinge Dag ud og Dag ind. Jeg for min Del tr0ster mig 
ved, at jeg ikke (som jeg bavde besluttet) i Aar bar enten saaet Raps, eller lagt Kommen, tbi da vilde det nu vseret 
0delagt, med mindre jeg kunde vaaget over det Nat og Dag, saa Isenge Jorden er bar. * 

Vi komme senere tilbage til Bredabis Stilling over for Tidens liberale Bevsegelser. I politisk Forstand blev han 
aldrig Demokrat, men gjaldt det, som alt berprt og som vi nu et 0jeblik skulle dvtele ved, om ved given 
Lejlighed at gjpre felles Sag med Standsfellerne i borgerlige Spprgsmaal og over for de lokale Myndigheder, 
var han en sikker Mand. 

Fortsattes, i 

Stakkels Thea. 

Landsbybillede af Bertel Elmgaard. Sluttet). 

Hun kjendte ham godt. Han hed Simon og havde haft Hpstarbejde der i Gaarden. Filers handlede han med Skind, 
Lam og sligt og fuskede om Sommeren i Murerhaandvserket. Som en l0s Fugl var han snart her, snart der, uden 
fast Ophold eller fast Fortjeneste, men enten han bar en finere Dragt end Kammeraterne, eller han lignede en 
Fugl i Fseldetiden, saa fprte han sig lige munter og rask; det var, som Laserne ikke saas paa hans ranke Lemmer. 

Forst vovede Thea knap at se paa ham; men da nogle fortrolige Smaaord og Smil spredte de Skyer, der havde 
sanket sig over hende, og han rakte hende den fprste Lok af den bl0de, splvgraa H0r, kom hun nsermere, svarede 
og smilte igjen og betragtede skottende, hvorledes hans prsegtige Bryst og Skuldre vuggede sig sejrsstolt i 
Arbejdet, medens Armene svang Hprren og tumlede med Bryderen. Hendes 0jne straalede af Taknemmelighed, 
og en stille, vibrerende Glsede steg op over hende som en ung Vaarsanger. 

Fra den Dag lagde Simon Mserke til den lille, sky Vesterbopige, og hans rode Lseber lo under Skjsegets Dun, naar 
han blev vår det stilferdig beundrende Blik, hvormed hun i ubevogtede Stunder saa paa ham. 0m Vinteren tog 
han nu og da Tser-skearbejde der i Gaarden, og nu mpdtes de jsevnlig. Det var et Forhold, der voxede frem af 
tilfeldige M0der i Stald og Foderlo, af Smaaserender i Lade og Bryggers, af ubetydelige Venskabstjenester — et 
Forhold, hvor der intet blev krsevet og intet lovet. Under sit omstrejfende Liv havde han haft flere af den Slags, 
men for hende var det en Helligdom, disse Elskovsord, afbrudt af Kys, en Indvielse til en 

lil Herlighed og .Ere paa sine gamle Dage. Jeg er ganske opblsest over alt dette hersens og har nu i Sinde herefter 
at kalde mig: litografer« Proprietser til Damsgaard.« 

ny Verden, som hun lige siden Host havde stirret Isengselsfuldt imod fra sin fattige Hedeork. 

0g udover Foraaret og Sommeren vedblev de «it modes. I de lange, lune Majdage gik alle hendes Tanker paa 
Rejser med den flygtige Knos, hvem Sommerens Uro jog ud f0r nogen anden, og i tindrende hede 
Middagsstunder eller svale Juniaftener smuttede hun glad, sengstelig forventningsfuld omkring nede under 
Krattet, hvor han plejede at komme. Det var en Elskov saa inderlig og bly i det unge Blod, at den mod alle 
hanshseftige, halvt uforstaaede Kjsertegn kun havde den ene hviskende B0n: hun vilde gaa fra ham lige saa god, 
som hun var kommen. 

Hen mod H0st blev han mindre bestemt, han kom slet ikke eller lod hende vente i Timevis og var gnaven, naar 
han omsider kom. Hun fandt paa de hundrede undskyldende Grunde for ham. En Spndag Middag da hun, mens 
alle sov, havde företaget sin ssedvanlige Udflugt til Krattet uden at mode ham, kastede hun sig en Smule 
mismodig ned i Grjesset bag Havcdiget. . . Nu var det Isenge siden, hun havde talt med ham; de kjsere Steder 
havde set paa hende med saadanne underlige kolde 0jne i Dag. . . Hun slåp sit Bindetoj og saa med et sengstelig 
s0gende Blik ud over Markerne, der bagedes af en t0r, gnistrende Sol. . . Graaden br0d en enkelt Gang i Halsen, 
men 0jnene holdt sig klare og blev ved gjennem Frygt og Raadvildhed «it spejde efter noget der ude i 
Sommeren. Saaledes sad hun Lsenge. En lille hvid Koter fra Gaarden fik 0je paa hende og sprang muntert op paa 
hendes Skjorter, men s0gte forgjseves med sine stakkede Poter at naa op paa hendes Arm. Da hun saa det lille 



Dyrs slikkende Tunge og taknemmelig straalende 0jne, bdjede hun sig ned over det, tog det i sine Arme og 
gjemte grsedende sit Ansigt i dets stride Haar.Nr. 8. 
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Esengere nede i det samme Brev skriver han derpaa f0lgende: »Nll har jeg da hekostet försvarligt Hegn om mine 
Marker, men har jeg saa faaet hin dyre Markfred for al min Bekostning? Nej, saagu, har jeg ikke! og uden 
Markfred er enhver Strsehen fremad i Agerbruget ej alene unyttig, men endog förbunden med Tab. Sent ville 
Markfred og et Par andre Onder ophore (gid jeg vorde en falsk Profet her!) at hserge Sjsellands Sletter. Vserst 
faren er den Mand, der skal have Alfarvej gjennem sin Mark, om han end anskaffer forsvarlige Eedde; thi hvor 
besat af ful Trseldomsaand en Slump af os sjsellandske Bpnder end kan vsere, saa ere vi dog (is£er naar vor 
Nationaldrik Einkelen har gjort os pserefulde) saa besjtelede af Erihedsaand, at vi odelsegge Eeddene paa vor Vej, 
naar vi se vort Sned. Men t0v nu 

lidt, saa skulle ogsaa vi B0nder besjseles af * National-aand til di t gemenes bedste,* thi i denne Nationalaand, 
som vi indsuge med Modermselken, bestyrkes vi som Peblinge Dag ud og Dag ind. Jeg for min Del tr0ster mig 
ved, at jeg ikke (som jeg havde besluttet) i Aar har enten saaet Raps, eller lagt Kommen, thi da vilde det nu vseret 
0delagt, med mindre jeg kunde vaaget over det Nat og Dag, saa Isenge Jorden er bar. * 

Vi komme senere tilbage til Bredahls Stilling over for Tidens liberale Bevsegelser. I politisk Eorstand blev han 
aldrig Demokrat, men gjaldt det, som alt berprt og som vi nu et Ojeblik skulle dvsele ved, om ved given 
Eejlighed at gjpre felles Sag med Standsfellerne i borgerlige Spprgsmaal og over for de lokale Myndigheder, 
var han en sikker Mand. 

Eortsattes, i 

Stakkels Thea. 

Eandsbybillede af Bertel Elmgaard. Sluttet). 

Hun kjendte ham godt. Han hed Simon og havde haft Hpstarbejde der i Gaarden. Ellers handlede han med Skind, 
Eam og sligt og fuskede om Sommeren i Murerhaandvserket. Som en l0s Eugl var han snart her, snart der, uden 
fast Ophold eller fast Eortjeneste, men enten han bar en finere Dragt end Kammeraterne, eller han lignede en 
Eugl i Eseldetiden, saa fprte han sig lige munter og rask; det var, som Easerne ikke saas paa hans ranke Eemmer. 

Eorst vovede Thea knap at se paa ham; men da nogle fortrolige Smaaord og Smil spredte de Skyer, der havde 
sanket sig over hende, og han rakte hende den fprste Eok af den bl0de, splvgraa H0r, kom hun nsermere, svarede 
og smilte igjen og betragtede skottende, hvorledes hans prsegtige Bryst og Skuldre vuggede sig sejrsstolt i 
Arbejdet, medens Armene svang Hprren og tumlede med Bryderen. Hendes 0jne straalede af Taknemmelighed, 
og en stille, vibrerende Glsede steg op over hende som en ung Vaarsanger. 

Era den Dag lagde Simon Mserke til den lille, sky Vesterbopige, og hans rode Eseber lo under Skjsegets Dun, naar 
han blev vår det stilferdig beundrende Blik, hvormed hun i ubevogtede Stunder saa paa ham. Om Vinteren tog 
han nu og da Tser-skearbejde der i Gaarden, og nu mpdtes de jsevnlig. Det var et Eorhold, der voxede frem af 
tilfeldige M0der i Stald og Eoderlo, af Smaaserender i Eade og Bryggers, af ubetydelige Venskabstjenester — et 
Eorhold, hvor der intet blev krsevet og intet lovet. Under sit omstrejfende Eiv havde han haft flere af den Slags, 
men for hende var det en Helligdom, disse Elskovsord, afbrudt af Kys, en Indvielse til en 

lil Herlighed og .Ere paa sine gamle Dage. Jeg er ganske opblsest over alt dette hersens og har nu i Sinde herefter 
at kalde mig: litografer« Proprietser til Damsgaard.« 

ny Verden, som hun lige siden Host havde stirret Isengselsfuldt imod fra sin fattige Hedeork. 

Og udover Eoraaret og Sommeren vedblev de «it modes. I de lange, lune Majdage gik alle hendes Tanker paa 
Rejser med den flygtige Knos, hvem Sommerens Uro jog ud f0r nogen anden, og i tindrende hede 



Middagsstunder eller svale Juniaftener smuttede hun glad, sengstelig forventningsfuld omkring nede under 
Krattet, hvor han plejede at komme. Det var en Elskov saa inderlig og bly i det unge Blod, at den mod alle 
hanshseftige, halvt uforstaaede Kjrertegn kun havde den ene hviskende B0n: hun vilde gaa fra ham lige saa god, 
som hun var kommen. 

Hen mod H0st blev han mindre bestemt, han kom slet ikke eller lod hende vente i Timevis og var gnaven, naar 
han omsider kom. Hun fandt paa de hundrede undskyldende Grunde for ham. En Spndag Middag da hun, mens 
alle sov, havde företaget sin ssedvanlige Udflugt til Krattet uden at mode ham, kastede hun sig en Smule 
mismodig ned i Grjesset bag Havcdiget. . . Nu var det Irenge siden, hun havde talt med ham; de kjsere Steder 
havde set paa hende med saadanne underlige kolde 0jne i Dag. . . Hun slåp sit Bindetoj og saa med et sengstelig 
s0gende Blik ud over Markerne, der bagedes af en t0r, gnistrende Sol. . . Graaden br0d en enkelt Gang i Halsen, 
men 0jnene holdt sig klare og blev ved gjennem Erygt og Raadvildhed «it spejde efter noget der ude i 
Sommeren. Saaledes sad hun Erenge. En lille hvid Koter fra Gaarden fik 0je paa hende og sprang muntert op paa 
hendes Skjorter, men s0gte forgjseves med sine stakkede Poter at naa op paa hendes Arm. Da hun saa det lille 
Dyrs slikkende Tunge og taknemmelig straalende 0jne, bpjede hun sig ned over det, tog det i sine Arme og 
gjemte grredende sit Ansigt i dets stride Haar._77 HJEMME 

Der lod slrebende Eodtrin i Grresset. Hun saa forskr^kket op, og et lille Hvin undslap hende. Det var Simon i en 
let, hvid Murerdragt, der sad lost om ham og var opknappet i Halsen. Han blussede af Sundhed og var strerkt 
solbrrendt over Nakken og den Del af det haarede Bryst, der var blottet. 

Jeg tror saagar her er Kjrerestesorg! < udbrod han med en Blanding af ^Ergrelse og Nysgjerrighed, idet han 
dovent slrengte sig langs Diget, med Ansigtet imod hende. 

Med et slet gjemt Smil under Eorvirringen, strakte hun sin lille faste Haand imod ham, men da han ikke lod til at 
agte paa dens Arrende, sogte den 0prejsning ved at bore sig ned i Grresset, plukke et Par Tusendfryd og kaste 
ham dem i Haaret. 

Hvor har du vseret i al den Tid? 

»Puh, har maaske nogen spurgt efter mig . . . Jeg har vreret vidt omkring, og jeg kunde have Eyst til at komme 
videre, det er en daarlig Egn, den her. 

»Hvorfor det? spurgte hun yderst forundret. Hun vidste ikke noget smukkere end denne Egn, hvor han horte 
hjemme, og hun syntes nsesten, han talte ilde om sig selv samtidig med Egnen. 

Jeg tykkes, det er en rigtig rar Egn. 

»Aa, I er nogle Dodbidere alle tilsammen,« brummede han og gjorde en Drejning med 0verkroppen, saa en 
nresten vellystig Eysregn rislede ham ned over Hals og Bryst: Nej, saa var det noget andet, der oppe s0nder paa, 
hvor jeg var i forrige Uge. Sikken ugudelig Morskab vi holdt! Tre, fire Nretter i Trrek kunde Pigerne holde ud . . . 
immer en ny Melodi i Kassen. 0g dér vidste Bonderne sgu ogsaa, at Skillingerne er runde, for at de skal rulle. 

»Men her kan Eolk da ogsaa more sig. indvendte Thea usikkert. 

Det gaar sjreldent paa. sagde han haanligt leende. 0g hvad er der vel saa at stille op i saadant et Hundehul som 
vor By. Her kan én tosse omkring til sin Dpdsdag og vrere lige vidt, nej, det er bedst at sn0re Ranslen og stikke 
af. . . At Isegge sine bedste Aar her, er t0vtl0st Vrerk. : 

Den unge Pige saa bedrovet paa ham, medens han ligegyldig begyndte at fl0jte. 

»Jeg har det godt her. sagde hun drempet, »naar blot du kommer en Gang imellem. 

f Saa!« spottede han og lo, du vil maaske ogsaa trenke paa mig, naar jeg er rejst, og skrive: elsket og savnet paa 
min D0r. 

Hun gled krybende paa Hsender og Knre hen imod ham, greb ham om Armen og hviskede med bedende 
Aingstelse: Snak dog ikke saadan, Simon. Der er jo saa mange, der holder af dig . . . Hvorfor er du nu saadan i 



Dag? Du véd godt, du faar mig til at grsede igjen, naar du bliver saadan ved. 

Han saa hurtig paa hende, rejste sig op i Ssedet og sad en Stund og vippede spodsk med et Grses-straa mellem 
Lseberne. Hun drog Vejret horligt, medens hun vedblev at holde om hans Ann. Hun- 

OG UDE. Nr. 5. 

den, der var bleven jaget op fra sit Leje paa Theas Skjorter, kom og snusede venligt til Karlens Ben. Pludselig 
greb han den i Nakken, Ipftede det sprsellende Dyr hpjt i Vejret og slyngede det hen mellem en Flok Kyllinger, 
som just pippede frem af Grsesset i Nserheden. Skrukken baskede l0s paa Hunden, der hylende og hinkende s0gte 
tilbage til Pigen, men da den paa ny fik 0je paa Ophavsmanden til sin Fortrsed, blev den siddende i nogen 
Afstand og udstpdte en svag Piben. 

Thea lokkede den hen til sig og tog den op paa Skjpdet; medens hun kjsertegnede den, saa hun bebrejdende paa 
Svenden. 

Hvordan kan du nsenne at gjpre saadant et s0lle Krse Fortrsed? 

»Aa, jeg vilde se, om du var rede til at kysse enhver Hvalp, der piber. 

Han strakte sig paa Ryggen i Grsesset; Hsenderne havde han skubbet ind under Nakken, saaledes at han kunde se 
Pigen tilbage over sit Haar. Ved Synet af hendes lille bl0de Ansigt med de milde, duggede 0jne og den r0de 
Mund, der sprgmodig pludrede for Hunden, syntes en stille Anger at spire frem i hans Sind, og det l0d i en hel 
anden Tone end for, da han sagde: For mig lader det ikke til, du har Kys tilovers i Dag. 

Hun bpjede sig ned over ham og kyssede ham fast og 0mt. »Er det min Skyld, du slemme Fandstryger? hviskede 
hun og purrede sppgende op i hans Haar. 

Men Karlens slette Fune var endnu ikke forbi. Med et ublidt Greb slsengte han hendes Arm til Side, der var 
bleven liggende paa hans Bryst, idet han vrissede: 

Nej, Skyiden er naturligvis min. Jeg er et af de l0se Krse, som I andre saa prsegtig kan Isesse alting paa, som 
volder dit og volder dat, fordi vi ikke hver Dag nysler af Sted i den samme Skure . . .« 

Han holdt inde og saa nysgjerrigt prpvende paa den unge Pige. Hendes Blik var fuldt af B0n og Klage, det lille 
Ansigt sitrede som under en For-aarsbyge, og lidt efter lidt sank hun ned, klamrende sig fast til hans Skulder og 
Arm. 

Saa vendte han smilende hendes Ansigt op imod sit og kyssede hende. 

Er jeg for slem i Dag, naa ja, nu er det forbi min Tos ... En gaar og faar saa mange Skrub-lerier, og hvordan 
andet i det Hundehul her, nej du, oppe s0nder paa eller i Kjpbstaden! . . . Der er noget, der kan stramme Folk 
op.« 

»Kan du ikke faa det godt nok her ? . . . Naar du rejser, aa saa ,. .< Hun fuldfprte ikke, men trykkede heftig sin 
Mund ind mod hans Kind. 

Hvad kan det blive til for mig her eller for os begge to . . . Tror du, jeg har Fyst til at v£ere Rpgter, naar jeg bliver 
gammel ? ., . Nu er der jo ingen Kjobmandshandel her i Byen, og jeg har jo nok flere Gange tsenkt paa at stille 
saadan noget an, men det gj0r én ikke med de bare N£ever.«Nr. 6. 

Du siger noget,« udbrod hun glad, men det har du aldrig snakket om for. 

»Nej, hvem skulde jeg vel snakke til om det... Mon der var nogen, der vilde hjselpe mig?« 

Skal der mange Penge til, tror du, til saadan noget?« 

»Altid en Del, men det forstaar sig jo, de kommer snart igjen. — 

Kan fem og tyve Daler hjselpe noget? 

Ja, naar jeg havde dem.« 



Men dem véd du da, du kan faa: hele min Lon staar jo. 

Han var slet ikke synderlig overrasket, men klappede hende dog en Smule rprt ned over Haaret. 

Aa, om det blot kunde lykkes,« udbrpd bun med Inderligbeden lysende om 0je og Mund. Til Efteraar allerede! 
Saa faar du Butik og Kjoletoj og Kopper og Tallerkener i Vinduerne — det bliver kjpnt. 

Hun var ivrig efter at faa Planen drpftet; den var kommen som et pludseligt Klarvejr. Og medens Simon nu rejste 
sig op og satte sig ordentlig til rette ved bendes Side, taltes de ved om Laan af Smaasummer bist og ber for at faa 
en KJpbmands-handel i Gang. 

Simon tog Hpstarbejde i Landsbyen og rykkede lejligbedsvis frem med sin Plan. Den vandt Jsevn Stemning, og et 
Par Gaardmsend, deriblandt Tbeas Husbond, lovede at stille Sikkerhed for Varerne og kjpre ham de förste Lses 
hjem. Til Laans fik ban kun nogle Smaasummer, naar undtages Tbeas L0n, som hun strax bragte ham. Pigens 
Husbond, en lille, halvgammel, beregnende Bonde, rystede mistsenksomt paa Hovedet, da hun krsevede Pengene; 
men hun var straalende glad og bad blot om, at han ikke vilde omtale Sagen. 

Det var Tbeas lykkeligste Tid. Nu beholdt hun ham der i Byen, hver Dag arbejdede de sammen paa Marken, og 
om Aftenen traf hun ham mellem de andre unge i Toften eller Vedkastet, hvor hun da altid mpdte et Blik og et 
Haandtryk, som hun rar sikker paa ingen andre fik. 

Og saa var Vejret saa dejligt. Lange Solskinsdage med Skjsemt og Arbejde ud over alle Marker, man vuggede paa 
gule Kornlses, man lejrede sig og spiste i Negenes Skygge. Og saa kom Aftenen, lun og duftende, med 
morkeblaa, dyb Himmel og klar Maane, der brsendte som en stille, stserk og ren Flamme over det rask tumlende 
Liv. 

En Sondag Eftermiddag var der Hpstgilde i Gaarden. Efter Bestemmelsen skulde Simon om et Par Dage laane 
Husbondens Heste og Vogn og bente det fprste Eses Varer i Kjobstaden. Hans Handel var det hyppigste 
Samtalesemne, den havde efterhaanden vundet alle, ja var formelig bleven en Vel-ferdssag for den lille Eandsby. 
Nogle fplte det halvvejs som en Nedvserdigelse, at de saa Isenge havde bentet deres Kaffe, Brsendevin og Sukker 
i Nabosognet, andre glsedede sig til, at der nu kom 

Hold paa den l0se Simon; — det var, som noget af Fortidens trygge, trofaste Enighed var vaagnet hos Folk. 

Hvor man saa Simons lidt knejsende Skikkelse, var han omgivet af ivrig lyttende Husmsend og Tjenestekarle og 
raadgivende Gaardmsend, og efterhaanden som man rykkede frem gjennem Gildets forskjellige Stadier, blev der 
flere broderlige Haandklap, flere beundrende Blik og smilende Eyk0nskninger, lige fra R0gterdrengene til de 
unge Gaardmands-d0tre. 

Og Thea gled omkring i Husets Travlhed mellem blankt pudsede Kedler og skinnende Tallerkener, glad ved sin 
Hemmelighed og stolt af alt det Hensyn, som Simon mpdte. Ikke en eneste anede noget om deres Kjserlighed, og 
dog straalede det med Kjeerlighedens Festskrift fra de lyseblaa Ojne og de bl0de solbrsendte Kinder: det er mig, 
han elsker, det er til os to, han bygger sit lille Slot. 

Om Aftenen drak Husbonden paa Eykke og Held for Simon. Alle sluttede sig til. De seldre havde nu ganske 
glemt hans holdningslpse Fortid og saa ham i Aanden som en af Byens st0tte Msend. Der var en saa bred, solklar 
Stemning, et saa varmt Hjserteslag, som det kun findes i de smaa Samfund, hvor alle i en glad og hpjtidelig Stund 
endnu kan f0ie Slsegtskabets Baand. 

To Dage efter ved Daggry kjprte Simon og en gammel Husmand til Kjobstaden efter de fprste Varer. Man 
ventede dem til sent ud paa Natten, lyttede efter Vogntummelen i det fjserne, men der kom hverken Vogn eller 
Kusk. Og da Morgentaagen spredtes over den lille Eandsby, gik der en undrende Hvisken fra D0r til Dor: nok 
kunde det somme Tider gaa lidt vildt til paa disse Kjobstadrejser, men ingen Bonde mindedes, at han en hel Nat 
havde holdt sine Heste borte fra Stalden. 

Kjoret0jets Ejer gik hele Dagen omkring med knurrende Eder paa Eseberne; han bandede sin Godtroenhed, da 



han overlod en Landstryger som Simon Heste og Vogn, og han lo haanligt ad de velmenende Sjsele, der spaaede, 
at et eller andet Uheld maatte v£ere m0dt Karlen paa hans Rejse. 

Henimod Aften hlev en Mand sendt til Byen for at finde Heste og Vogn og hringe det hjem. 

Der var to, som ikke fik Spvn i deres 0jne den Nat, Gaardmanden og hans Tjenestepige. 

Endelig paa den tredje Dag, midt i den stille Middagsvarme, huldrede en tom Vogn • op ad Landshyens Gade, og 
da Folk fik Fpdderne rigtig vendt i Trseskoene og kom ud i Dpren, saa de Simon med svungen Pisk og Tomme 
snurre ind ad Gaardporten. 

Med et Skrald, saa det smseldede i alle Gaardens fire Fsenger, rullede han op for Storstuedpren, tilkastede den 
tililende Hushond Tpmmerne, idet han sendte en overmodig Hilsen ud til alle de sammenstimlende Ansigter. 

Den lille Gaardmand skar Tsender, da han saa sine medtagne Dyr, Hsenderne rystede af indsedt Harme, og de 
lange 0jenhryn strittede lige ud.Nr. 6. 

Simon, der stod med lidt svinglende Femmer og rod og forsviret i Hovedet, meddelte ham flot nedladende, at 
hans Pelikaner havde levet som Etats-raader. 

Du er fuld, dit B£est!« skreg Bonden og greh Karlen hseftigt i Armen; »gaa hen i en Baas og sov ud, saa skal vi to 
snakkes ved. 

Men denne Haan hlandt saa mange tirrede Karlen. 

Fuld,« gjentog han ondskahsfuldt leende; ja, men det er sgu da hverken af Gnavenhed eller Vserkelighed ... Per 
Nilkengryn! Har vi noget at snakke om, saa er det hedst, det hliver afgjort med det samme. 

De kom ind i Kokkenet; alle Gaardens Folk-fulgte med og lejrede sig paa Dprtserskelen, paa Stole og Komfur, 
hvor der var Plads. 0g nu hegyndte Simon en storartet Beskrivelse af de sidste Dages og Nsetters Morskah i 
Gyder og Knejper, isser Nsetternes, og fra hans ustyrlige Tunge flod Ting, som den skikkelige Fandshy aldrig 
havde drpmt om. 

Et Par gamle Daglejere lyttede med slikkende Nysgjerrighed til disse vilde ASventyr om Drik og Spil, om Dans 
og lystne Pigehprn, de unge Karle saa helt fortumlede ud, og Pigerne trykkede sig sammen i grufuld Aingstelse. 
Men omme i Krogen paa Tprvekassen sad Thea og grsed, som et Menneske kun grseder én Gang i sit Fiv. Hun 
havde hpjet sig ned og svpht Tprldsedet fast om Ansigtet for at ingen skulde hpre hende. 

Husbonden rykkede imidlertid nsermere hen mod Simon, og der udspandt sig snart et hidsigt Skjsenderi imellem 
dem. Den lille, graahserdede Bondes Skikkelse sitrede spsendt som en Staalfjeder, medens Nseverne hamrede i 
Bordet, og 0rd og Blik slyngedes som rasende imod hverandre og hrpdes. Tanken 

om, hvad hans Heste havde lidt, hvad han selv havde taht, krsenket Stolthed, glpdede stedse Bondens 0rd op til 
en tsendende Flamme. 

0msider, da han nsesten havde skreget sig hses, viste han Simon Dpren og forhod ham at vise sig i Gaarden 
oftere. Karlen dinglede af Sted, og de fleste af Folkene spredtes nu ogsaa. 

Idet Gaardmanden vendte sig om, stod Thea for ham, hleg af Sorg og trset, udmattet af Graad. Han havde nu saa 
Isenge tumlet sig i eget Tah og egen Krsenkelse, at det nsesten var ham en Trpst at hlive mindet om en 
Fidelsesfelle. 

Ja, lille Thea, du har Grund til at s0rge. De fem og tyve Daler er fl0jten, men hvordan . . .« Han standsede, da han 
ret fik se, hvor hleg og sksemmet hun var, hvor skjsel vende, sammenknuget hun stod. 

Gaardmanden gik famlende med Foden et Skridt tilhage. En F0lelse, som var sjselden hos ham, arhejdede sig i 
dette 0jehlik op gjennem hans vredefyldte Sind og mildnede hans Trsek. 

»Stakkels Thea, nu forstaar jeg, hsengte det saadan sammen, saa var det nok vserst for dig . . . hm, hm, stakkels 
Pige . . .c 



Han s0gte forvirret efter D0ren, idet han endnu skottede hen til Pigen med et Blik, der i al sin Hvashed var 
nsesten hedende ydmygt. 

— Ja, det var vserst for Thea. Fra den Dag var hun atter ene; hendes Sommer var forhi. Bleg og stille gik hun 
omkring, gjemte sig i sit Arhejde de s0gne Dage. men om S0ndagen kom alle det sidste Aars Minder og gjsestede 
hende; efterhaanden kom de tiere, og hver Gang hegravede hun en Rest af sin Ungdom ... Til sidst kunde hun 
ikke niere. Da Foraaret kom, drog hun syg og svag hjem til sin Hede. 

THEATRENE 

Det kongelige Theater synes i denne Sseson sserligt a', ville Isegge sig efter Operaopf0relser, hvad der maa glsede 
Musikvennernes Hjserte, om end disse af patriotiske Hensyn kunde 0nske, at der hlev gjort noget mere for 
Skuespillet. Opfprelserne af > Don Juan og »Den flyvende Holl£ender« have vseret en Sejr for Theatret, med 
»Joseph' tahte man derimod et Slag trods den udmserkede Musik; men man kan virkelig ikke hehrejde Puhlikum, 
at det kjeder sig over denne Eorestilling; den er alt for fersk, og del vil vist derfor vsere rigtigt, som serede 
Kolleger i Pressen have sagt, at henvise Musiken til Koncertsalen. 

Dette gjselder heldigvis ikke om »Pigaros Bryllup;. der opfortes i Sondags i ny Indstudering; men paa den anden 
Side kan denne Eorestilling heller ikke siges at vsere interessant, den er tveertimod Jsevnt kjedelig. Med al Respekt 
for Hr. Simonsen, der i vokal Henseende gj0r udmserket Pyldest, maa man dog sige, at der ikke er Spor af nogen 
Pigaro i ham. Man plejer heldigvis her at stille den Pordring, al der ikke hlot skal synges, men ogsaa spilles i en 
Opera, og inan er derfor herettiget til at anke over, at en Sanger faar en Rolle, der aldeles ikke ligger for hans 
Natur. Det samme 

gj .elder om Pru Eiitken, der naturligvis ogsaa opfylder alle vokale Pordringer; men det er ikke let muligt at 
forestille sig noget mere inkommensurabelt end Pru I.Ulken og Susanna. Som man kunde vente, skilte Hr. Pangt 
sig smukt ved Grevens Rolle; det var ikke noget fremragende, han prsesterede; men han sang godt, og hans Spil 
var naturligt og tiltalende. Proken Schrpder var meget tsekkelig som Tagen, noget usikker i fprste Akt, som om 
hun var lidt sengstelig: men hun spillede sig op i anden Akt og foredrog Partiet i Grevindens Toiletvserelse med 
Piv og Smag. Af de 0vrige rollehavende skulle vi nsevne Pru Keller, der som ssedvanlig var sserdeles tiltalende, 
og vor gamle fortrseffelige Bartolo, Hr. Schram, hvis Stemme holder sig mserkelig godt, og hvis Spil vi slet ikke 
beh0ve at omtale, da alle Danske kjende det. Dekorationerne og Bpnderpigerne trsenge til lidt Porgyldning. 

Polketheatret har opfort et lille originalt Stykke, »En Solopgang«. som vi ikke vil dvsele videre ved, da dets Sol 
nseppe kom op over Horisonten, for den gik ned igjen. Med »En Husl£erer« er der truffet et absolut bedre Valg af 
et Indledningsstykke. Det er ganske morsomt, og Hovedrollen udfores meget livfuldt af Pr0ken West, der dog 
kunde spille en lille Smule mere dsempet. Hun er for forpustet. Efter disse forskjellige Indledninger fulgte den 
lystige Parce »De r0de Dominoer«, som med rette ssetter Publikums Pattermuskler i Bevsegelse. Det er morsomt 
helt igjennem og spilles fortreeffeligt. J. M.Nr. 6. 

Simon, der stod med lidt svinglende Pemmer og rod og forsviret i Hovedet, meddelte ham flot nedladende, at 
hans Pelikaner havde levet som Etats-raader. 

Du er fuld, dit B£est!« skreg Bonden og greb Karlen hseftigt i Armen; »gaa hen i en Baas og sov ud, saa skal vi to 
snakkes ved. 

Men denne Haan blandt saa mange tirrede Karlen. 

Puld,« gjentog han ondskabsfuldt leende; ja, men det er sgu da hverken af Gnavenhed eller Vserkelighed ... Per 
Nilkengryn! Har vi noget at snakke om, saa er det bedst, det bliver afgjort med det samme. 

De kom ind i Kokkenet; alle Gaardens Polk-fulgte med og lejrede sig paa D0rt£erskelen, paa Stole og Komfur, 
hvor der var Plads. Og nu begyndte Simon en storartet Beskrivelse af de sidste Dages og Nsetters Morskab i 
Gyder og Knejper, is£er Nsetternes, og fra hans ustyrlige Tunge flod Ting, som den skikkelige Pandsby aldrig 
havde dr0mt om. 



Et Par gamle Daglejere lyttede med slikkende Nysgjerrighed til disse vilde ^Eventyr om Drik og Spil, om Dans 
og lystne Pigebprn, de unge Karle saa helt fortumlede ud, og Pigerne trykkede sig sammen i grufuld ^Engstelse. 
Men omme i Krogen paa Tprvekassen sad Thea og grsed, som et Menneske kun grseder én Gang i sit Liv. Hun 
havde bpjet sig ned og svpbt Tprldsedet fast om Ansigtet for at ingen skulde hpre hende. 

Husbonden rykkede imidlertid nsermere hen mod Simon, og der udspandt sig snart et hidsigt Skjsenderi imellem 
dem. Den lille, graahserdede Bondes Skikkelse sitrede spsendt som en Staalfjeder, medens Nseverne hamrede i 
Bordet, og Ord og Blik slyngedes som rasende imod hverandre og brpdes. Tanken 

om, hvad hans Heste havde lidt, hvad han selv havde tabt, krsenket Stolthed, glpdede stedse Bondens Ord op til 
en tsendende Flamme. 

Omsider, da han nsesten havde skreget sig hses, viste han Simon Dpren og forbod ham at vise sig i Gaarden 
oftere. Karlen dinglede af Sted, og de fleste af Folkene spredtes nu ogsaa. 

Idet Gaardmanden vendte sig om, stod Thea for ham, bleg af Sorg og trset, udmattet af Graad. Han havde nu saa 
Itenge tumlet sig i eget Tab og egen Krsenkelse, at det nsesten var ham en Trpst at blive mindet om en 
Lidelsesfelle. 

Ja, lille Thea, du har Grund til at s0rge. De fem og tyve Daler er flpjten, men hvordan . . .« Han standsede, da han 
ret fik se, hvor bleg og sksemmet hun var, hvor skjsel vende, sammenknuget hun stod. 

Gaardmanden gik famlende med Foden et Skridt tilbage. En Fplelse, som var sjselden hos ham, arbejdede sig i 
dette Ojeblik op gjennem hans vredefyldte Sind og mildnede hans Trsek. 

»Stakkels Thea, nu forstaar jeg, hsengte det saadan sammen, saa var det nok vserst for dig . . . hm, hm, stakkels 
Pige . . .c 

Han s0gte forvirret efter D0ren, idet han endnu skottede hen til Pigen med et Blik, der i al sin Hvashed var 
nsesten bedende ydmygt. 

— Ja, det var vserst for Thea. Fra den Dag var hun atter ene; hendes Sommer var forbi. Bleg og stille gik hun 
omkring, gjemte sig i sit Arbejde de s0gne Dage. men om S0ndagen kom alle det sidste Aars Minder og gjsestede 
hende; efterhaanden kom de tiere, og hver Gang begravede hun en Rest af sin Ungdom ... Til sidst kunde hun 
ikke niere. Da Foraaret kom, drog hun syg og svag hjem til sin Hede. 

THEATRENE 

Det kongelige Theater synes i denne Sseson sserligt a', ville Isegge sig efter Operaopf0relser, hvad der maa glsede 
Musikvennernes Hjserte, om end disse af patriotiske Hensyn kunde 0nske, at der blev gjort noget mere for 
Skuespillet. Opfprelserne af > Don Juan og »Den flyvende Holl£ender« have vseret en Sejr for Theatret, med 
»Joseph' tabte man derimod et Slag trods den udmserkede Musik; men man kan virkelig ikke bebrejde Publikum, 
at det kjeder sig over denne Forestilling; den er alt for fersk, og del vil vist derfor vsere rigtigt, som serede 
Kolleger i Pressen have sagt, at henvise Musiken til Koncertsalen. 

Dette gjselder heldigvis ikke om »Figaros Bryllup;. der opfortes i Sondags i ny Indstudering; men paa den anden 
Side kan denne Forestilling heller ikke siges at v£ere interessant, den er tvsertimod Jsevnt kjedelig. Med al Respekt 
for Hr. Simonsen, der i vokal Henseende gj0r udmserket Fyldest, maa man dog sige, at der ikke er Spor af nogen 
Figaro i ham. Man plejer heldigvis her at stille den Fordring, al der ikke blot skal synges, men ogsaa spilles i en 
Opera, og inan er derfor berettiget til at anke over, at en Sanger faar en Rolle, der aldeles ikke ligger for hans 
Natur. Det samme 

gj .elder om Fru Liitken, der naturligvis ogsaa opfylder alle vokale Fordringer; men det er ikke let muligt at 
forestille sig noget mere inkommensurabelt end Fru I.Ulken og Susanna. Som man kunde vente, skilte Hr. Langt 
sig smukt ved Grevens Rolle; det var ikke noget fremragende, han prsesterede; men han sang godt, og hans Spil 
var naturligt og tiltalende. Fröken Schrpder var meget tsekkelig som Tagen, noget usikker i fprste Akt, som om 



hun var lidt sengstelig: men hun spillede sig op i anden Akt og foredrog Partiet i Grevindens ToiletV£erelse med 
Liv og Smag. Af de pvrige rollehavende skulle vi nsevne Fru Keller, der som ssedvanlig var sserdeles tiltalende, 
og vor gamle fortrseffelige Bartolo, Hr. Schram, hvis Stemme holder sig mserkelig godt, og hvis Spil vi slet ikke 
hehpve at omtale, da alle Danske kjende det. Dekorationerne og Bpnderpigerne trsenge til lidt Forgyldning. 

Folketheatret har opfort et lille originalt Stykke, »En Solopgang«. som vi ikke vil dvsele videre ved, da dets Sol 
nseppe kom op over Horisonten, for den gik ned igjen. Med »En Husl£erer« er der truffet et ahsolut hedre Valg af 
et Indledningsstykke. Det er ganske morsomt, og Hovedrollen udfores meget livfuldt af Erpken West, der dog 
kunde spille en lille Smule mere dsempet. Hun er for forpustet. Efter disse forskjellige Indledninger fulgte den 
lystige Earce »De rpde Dominoer«, som med rette ssetter Puhlikums Eattermuskler i Bevsegelse. Det er morsomt 
helt igjennem og spilles fortreeffeligt. J. M.Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. 

ioo 

EITERATUR 

Efteraarslev. Gave fra 40 danske og norske Eorfattere til Bornehjemmet paa Vodroffsvej. Udgivet af Andreas 
Pontoppidan. — »Hjemme og Udes« Esesere ville, for de naa til disse Einjer, have glsedet sig over det skjonne og 
dyhtfplte Digt af lE V. Kaalund, der i Dag aahner Bladet. Det er det fprste Digt, Digteren efter en aarelang og 
livsfarlig Sygdom har skrevet og sendt ud i Verden, og naar det har formet sig halvt som en Bekjendelse, halvt 
som et Program, er der dohhelt Grund til at glsede sig herover, fordi det et et Vidneshyrd om, at vi atter have 
Digteren lyslevende og kampfrisk imellem 05. Vi vide jo alle, i hvilken Svingning den sidste halve Snes Aars 
aandelige Kpre her hjemme har sat denne ungdommelig modtagelige Sjsel, og hvorledes Kaalund, som -aare faa 
af sine samtidige, har fulgt Bevsegelserne, snart advarende, snart opmuntrende, snart som Angriher og snart som 
Eorsvarer, men altid efter sit eget fri Syn, aldrig efter et Partis, ja ikke engang sine nsermeste Venners, Parole. 
Derfor ville ogsaa hans Indlseg i Striden eller Diskussionen, lians Rimhrev til Drachmann ikke mindre end hans 
poetiske Replikskifte med Schandorph, mindes i vor Eiteratur, naar det meste haade af Ejendernes Ondskah og 
Vennernes Hyldest er gjemt ug glemt. Mar. kan have vseret enig med Kaalund i lidet eller i meget. Der var 
Personlighed i hans Digte, og et Instinkt, der ofte var si kr ere end selv den mest slagferdige Eogik. Det er derfor 
ogsaa ret karakteristisk, at de, nogle Aar gamle, -Smaavers, han har skjsenket til den ovenfor nsevnte Bazargave, 
alle tre sysle med de samme Spprgsmaal. Vore Esesere ville sikkert have Interesse af at sammenholde dem med 
det Digt, »Hjemme og Ude i Dag hringer. De gjpre Indtryk af at vsere Udkast til stprre Digte, ister for det sidstes 
Vedkommende (»Et Smsek <), men der er i dem alle det godt pointerede »Sm.vk« og det ejendommelig 
Kaaltindske Standpunkt. Man har spurgt Digteren, hvorfor han er hleven saa tavs, og Eorf. til »Idé og 
Virkelighed« giver fplgende Eorklaring«: 

Ak, Ven ! Paa Verden hor jeg mig forslugt; det gaar mig som den «tore Kvselerslange, med «maa Kaniner kon 
jeg let faa Bugt, men tsenlt dig: — med en Oxe, som kan stange! 

Paa VerdenK!.\eii har jeg mig forslugt og faaet den i Hahen — i den vrange; (il at fofdoje har alt Aar jeg hrugt. 
— Den Mundfuld var for vseldig, er jeg hange. 

Den serede Samler og Udgiver af »EfteraarsUv* er i det hele laget kommet heldigere fra sin Opgave, end det som 
Regel plejer at v£ere Tilfeldet med slige Bazargaver. Man har et Epigram af Paul Heyse, der lyder saaledes: 

Poelifcchc milde Gahen, gedruckt linn Beste« der Armen t * — Haht mit dem armen litffr Ethannen, anstatl ihn 
to ram Besten »1 hahen, 

og man har tit nok sp0gt med den ved slige Eejligheder slaaende Avisfrase: »ined Bidrag af en 10—12 af vore 
hedste Eorfattere«, som om et Eand nogen Sinde havde saa mange gode, end sige :hedste« Skribenter. Her er der 
oven i Kjphet hele 40, men haade gaa adskillige for Isengst hensovede igjen, og af de levende er der sikkert en 
Slump, der ikke gjpr stprre digteriske Eordringer. Det hele tager sig smagfuldt og tsekkeligt ud, og der findes hist 
og her endogsaa meget gode Ting. De dpde Digtere ere ikke mindst heldig reprsesenterede. En I.ejlighedssang af 



Henrik Hertz og et Brudstykke af et Julebrev af F. Faber, to Bidrag af Vserd, trykkes saaledes, mserkeligt nok, ber 
for f0rste Gang. Et lille Vers af II. C. Andersen, der er saa smukt og inderligt i al sin Simpelbed, gjpr vi os den 
Glsede at afskrive: 

Et Aftenbesog. Han kom til mig den stille Aftenstund; "^m Skjunbedsdigte klang hum glade Tale; der «ad et 
Elskov&smil omkring bans Mund, et Udtryk, som jeg ej forstaar ut male. Den kolde Dag, «aa lang, «aa vaad og 
graa, bam bavde bragt et Solskin uden Eige: den lykkelige! I ban« SJ sel jeg saa : det var et Indblik i Guds 
Himmerige! 

Paa nulevende Eorfattere er der altsaa beller ingen MangcE En god Del af de baade mere og mindre kjendte 
Navne bave fredelig givet Mpde ved binandens Side: C. Ploug og S. Scbandorpb, M. Goldschmidt og Erik Bpgb, 
Chr. Ricbardt og Herman Bang, M. Rosing og Erik Skram, men det vilde fore for langt at gaa den bele 
Navneliste igjennem. Til de bedste Bidrag bpre Ricbardts, Gjellerups, Reckes og Schandorpbs Digte. En Kantate 
af Ploug ved Hostrups Afrejse fra Hovedstaden i 1S56 fprer os tilbage til svundne Tider, lige til .Esedrelandets- 
og .Nord og Syds« Mellemv£erender, for ikke at tale om Plougs og Hostrups egen indbyrdes Stilling, og »Et 
Raad« af Erik Bpgh giver en Esere. som ligefrem maa kaldes tidssvarende: 

Tal bcl>: om det, som du triv har let, nudig om, hvad dig xetv er sket, men — enten det saa rr «maal eller stort — 
aldrig «»m, hvad du xeltr har gjort. 

Med disse Ord anbefale vi »Efteraarsl0v« ogsaa til vore I ,,-ese re. Skj0nt Bazaren til Eordel for B0rnehjemmet 
paa Vodroffsvej nu er sluttet, vil man ved at kjpbe denne Bog fremdeles kunne yde sit Bidrag til en god Sag. 

Brevkasse. 

II. Chr. C. Saa vidt vi vide, er det nsevnte Blad ikke begyndt at udkomme. 

Indhold. Bekjendelse. Digt af //. i'. Kaalund. — Et Par Blade af Chr. Hviid Bredahls Bondekrennike. Eiterser 
Skine ,f OU.' Stakkels Thea. Eandsby-billede af Ihnhrt Elmgaard. Slutt-:. Th eat rene. Af J. M. — Eiteratur. Af 
<>, />. — Bekjendtgjprelser. 
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Den serede Samler og Udgiver af »EfteraarsUv* er i det hele laget kommet heldigere fra sin Opgave, end det som 
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De tre Euldmeegtige. 

Eortselling af S. Schandorpb. 

I. 

tam var Euldmeegtig paa Amtmandens, Krog paa Byfogdens og Klem paa Herredsfogdens Kontor i samme 
Kjpbstad. De vare alle tre examinati juris, alle tre Pebersvende, lidt mere eller lidt mindre over de fyrre; der var 
ikke stor Eorskjel paa deres pekunisere Vilkaar; de vare rigelige nok for deres Eordringer til det materielle Eiv. 
Der var mange Embedsmsend i den lille Kjpbstad, tbi foruden at den var Seede for Amtets bpjeste 
Ovrighedsperson, bavde den en Eatinskole. Af sig selv bavde der dannet sig mange Eag i det lille Samfund, flere 
end i en ssedvanlig dansk Kjpbstad. I Amtmandens Hus, hvor ogsaa Omegnens Godsejere kom, optoges 
Byfogden, Herredsfogden, Postmesteren, som var Baron, Rektor, Distriktsltegen, et Par Overlserere; en Del af de 
samme Eolk kom vel af og til sammen med Eatinskolens Adjunkter, men disse vare for fattige til at kunne bolde 
selskabeligt Hus, og ikkun Herredsfogden og Apotbekeren fandt sig i at tage 01 og Toddy til kold Aftensmad 
som Erstatning for de Middagsselskaber, de bod Adjunkterne og de to yngste Overlserere. Men medens der dog 
var en vis Transfusion mellem disse Eag indbyrdes, laa der et svselgende Dyb befestet mellem dem og den 
pvrige Befolkning. Tbi da Byen ikke bavde synderligt Opland, fandtes der ikke i den Kj0bm£end, som ved flot 
Husfprelse kunde skaffe sig Agtelse hos Intelligensens Bserere. Kj0bm£end og Haandveerkere vare adskilte fra 
hinanden omtrent paa samme Maade som Embedsmsendene mellem sig indbyrdes og med det samme Hang til 
paa Tid og Sted at flyde Jsevnt over i hinanden. 

De tre Euldmsegtige dannede en trist lille Mellemstab for sig. Embedsmsendenes Storagtighed og deres egen 
skinsyge Mistenkelighed dannede et fast Gserde mod de finere Dele af Byen, og deres egen Storagtighed og 
Borgerskabets skinsyge Mistsenkelighed imod de simplere. De kom da ved Omsttendighedernes Magt til at 
hsenge sammen som et lille bitte Knippe 43rtehalm. Al deres Erihed tilbragte de sammen; hele deres Dag var 
inddelt paa samme Maade. 

De havde fri om Middagen fra to til tire. Saa gik hver for sig ned paa Gjtestgivergaarden, Stam ad Hovedgaden, 
Krog og Klem ad hver sin Sidegade. De mpdtes paa Torvet, tvsere og ordknappe; de vare madgnavne . Den fprste 
Tallerken Eormad, som den lille tykke, i et stort rpdmusset Smil sammentrsengte GJsestgiver med Kalotten paa 
sin svedende Isse, oste op fra Bordenden, frembragte den fprste Blpdgjpren aAdJserterne og Epsning af 
Tungebaandene. Naar saa Gj£estgiveren opmuntrende havde sagt til dem og de tilfeldige Gjtester, som spiste ved 
dette Tabbel d'0 (saaledes kaldte man her table d'hote): Spis! spis, mine Herrer, det koster lige meget, ha, ha. ha, 
ha! og de havde fortseret den anden Portion Skemad, saa kom en livlig Replikvexling i Stand. De drillede da om 
Kap Gjsstgiveren, sagde, at hans bajerske 01 havde en Bismag fra Kongens Bryghus, paastod, at den 
Champagne, han serverede ved Eugleskydninger og Klubballer, nok var presset af hvide Ribs i Omegnen af 
Elensborg, at han tog sin Portvin fra det Vinhandlerfirma i Kjpbenhavn, der forbrugte det stprste Kvantum 
Svesker o. s. v. o. s. v. Cjsestgiveren gjorde saa Gjengjseld ved at erklsere, 
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at Stam, AmtsfuldmEegtigen. den blodigste Satiriker af de tre, nok havde sine Grunde til saa ivrig at inddrive 
Alimentationsbidragene for at faa vedkommende Piger til at se mildt til sig; at Krog, Byfogedfuldmeegtigen, vist 
hjalp den gamle fordrukne Prokurator Bolie lige saa gratis: med hans Indlseg for den ene Part som Nabobyens 
Prokurator med dem for Modparten; og at Klem nok var Hpjremand i Byen, men Venstremand paa Landet o. s. v. 
o. s. V. Disse Themaer varieredes i det uendelige hver Dag i den lange Stue med de gammeldags, grpnmalede 
Brsedepaneler og tset siddende Loftsbjselker. Skjpnt Beskyldningerne jo vare af en temmelig nsergaaende Art, 
bleve de dog udslyngede, opfangede og tilbagekastede i al Velvilje; kun lo Cjsestgiveren ad sine Vittigheder, 
medens de tre Fuldmeegtige havde en mere fornem Maade at henkaske deres paa. 

De tre Fuldmsegtige havde naturligvis oprindelig ikke lignet hverandre i Udseende og Temperament. Stam var 
lavstammet, sortsmudset, glat barberet og bar Briller, hvorvel hans svaje Nsese daarlig kunde holde fast paa dem; 
Krog var hpjere, havde vseret slank, var endnu ret rank paa en Smule Duknakkethed nser, som var kommen af 
aarelangt Slid i den bojede Stilling; han bar Over- og Fipskseg ä la Kristian IV.; Skiseggets rpdblonde Maar vare 
stserkt graasprsengte: Klem var bredest og fedest, ganske blond, med et tyndt og uregelmsessigt groende 
Helskjseg. Stam var egenlig en hidsig Koleriker, Krog en livlig Sangviniker, Klem en lun Flegmatiker; deres 
aldeles ensformige, begivenhedslose, af aandlpst Arbejde udfyldte Liv havde derimod hindret en Karakter at 
voxe ud af Temperamentet, og den nu femtenaarige daglige Omgång havde endog afslebet dettes Grundprseg, 
ligesom den daglige Skvulpen af Vandet driver Stenene mod hinanden og sliber dem runde. 

Efter Middagen havde de endnu en god Tid til en Spaseretur, for Kontortiden begyndte igjen. Egnen om Byen 
var skovrig, der var en S0 teet ved, en Del af den havde i Tidernes Eob forvandlet sig til et stort Mosedrag, hvor 
Vandet stod i Bunden mellem hpjt og vaadt Grses, smaa Elie og Piletrseer, Padderokker og Siv. Over Egnen var 
der noget roligt hendpsende, og Byen forandrede sig heller ikke gjennem de rullende Aar. Skovene lukkede af for 
Stormene om Efteraaret, fangede Snefoget om Vinteren, gav bekvem Skygge om Sommeren. Over Mosedraget 
laa en afgrpftet Dsemning i Eorm af en bred Spaseresti, der begyndte lige ved Byen og udmundede i en Skov paa 
den anden Side Mosen. Ad denne Gangsti gik de tre Euldmsegtiges Middagstur hver evige Dag, til alle Aarstider, 
hvorledes end Vejret var, og standsede ufravigeligt tyve Skridt inde i Skoven. Saa gjordes efter stiltiende 
Overenskomst Holdt og Omkring, og Vandringen gik tilbage ad samme Vej. Jo nsermere de kom til Byen og den 
atter begyndende Kontortid, des mere sprgmodige blev de, des mere standsede den indholdslpse Samtales svagt 
rindende Strpm, 

sivede i enkelte Draaber, til clen ganske hendpde, fpr de skiltes paa By ens Torv for at gaa hver til sit. 

1 ondt Vejr, i Hpstslud og Vintersne, naar Gangstien var halv ufremkommelig, mserkede man, at 
Amtsfuldmeegtig Stam var den stserkeste. Naar Herredsfuldmsegtig Klem tavs og langsomt sakkede agterud fra 
Tremandsgeleddet, maaske med den lumske Bagtanke at vende om, sagde Stam vredt: 

— Vil du se, du kommer med i Reekke. 

Saa lystrede Klem, smaabrummende. 

Om Sommeren, naar Stam svedte om Panden, saa Baandet om hans graa Hat fik mprkebrune, flammede Pletter, 
og han bandede Heden, fik Klem Övertaget. Han ytrede: 

— Det er noget Snak. Sommer skal vsere Sommer, hvis der skal vsere nogen Orden i Naturen. Det er heller ingen 
Nytte til, at rende Vseddelpb, som du gjpr. Stam. Ead os bare gaa jsevnt. 

Klem vilde helst gaa jsevnt til enhver Tid; men kun paa denne Aarstid satte han sin Vilje igjennem. 

Krog satte sin Vilje igjennem om Eoraaret. Han var den mest romantisk anlagte af de tre danske Jurister. Han 
interesserede sig for Eserken, der sang sine dirrende Arier hpjt oppe i Euften over den blaalige Mose, for Vandet, 
der sivede op fra Grpftebunden helt op til Stiens Rand, for Erperne og Tudserne, der klumpede sig sammen nede 



i Vandet. Han sagde til de andre, naar de spurgte, hvorfor han stod stille, og hvad han gloede efter: 

— I er, min Ssel, de to mest prosaiske Tprvetrillere, jeg har kjendt i mit Liv. 

Saa meget af deres Ungdoms herskende Tone i de civiliserede Kredse havde de alle opfattet, at det at v£ere 
prosaisk var noget af det vserste, man kunde V£ere. Saa var man ikke alene udannet, men lige ved at vsere moralsk 
slet. Og da de ikke havde stor Sans for den nyere Literatur, saa hestod deres sesthetiske Nydelse i at drpfte de faa 
Theaterstykker, de havde set i deres Ungdom, mens de Iseste til dansk juridisk Examen i KJphenhavn for nogle 
og tyve Aar siden; de fortalte Anekdoter om N. P. Nielsen, I li ister og gamle Rosenkilde, citerede de Vers af 
Studenterviser. som den Gang sivede ud i videre Kredse fra Föreningen : Rigsdagsmanden ved Kongens Taffel, 
den svenske Konstahel, der skpd sig med en Kanon, Prins Ferdihrandt, Kej seren af Brasiliens Spn, 
Fandmandsmpdet i Kasino. Denne Botte vendtes ligesom de gamle Prsesters Prsedikenstahel og maatte holde ud 
Aaret igjennem. Klem havde mindst Sans for den Art aandelig Gleede, men i Aarenes Fph var han kommen med, 
hvorvel han leverede de ferreste Bidrag til en saadan Underholdning. 

Naar Klokken var sy v 0111 Aftenen, mpdtes de midt paa Byens Hovedgade, oprpmte og forventningsfulde, med 
et stille Haah om, at den lange F'ritid fra syv til elleve ahsolut maatte hsere noget mserkeligt i sit Skjpd og gjpre 
denne Aften til en Festaften. De drpftede forskjellige Muligheder om83 
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at tilhringe den paa en ussedvanlig Maade: Stam foreslog f. Ex. en lang Spaseretur helt igjennem Skoven henover 
Mosedraget til en Kro ved Fandevejen, Krog en Rotur i Maane- eller StjEerneskin over Soen, Klem, at de skulde 
pr0ve den nye Konditor i Stedet for at gaa ned paa den evindelige Gjsestgivergaard; Diskussionen kunde endog 
hlive temmelig hidsig for ikke at sige uvorn, men de naaede aldrig hverken til den fjserne Kro eller ud paa Soen; 
det endte med, at de smaa hrummen de s0gte ned til Gjsestgivergaarden, hvor de spiste samme Slags 
Sm0rrehr0d, drak to Dramme af samme Slags Akvavit, to Karlshergere og to Toddyer af samme Art, som de 
havde gjort i deres Venskahs femten Aar. Kun om Spndagen om Sommeren foretoges Roture, men de gik altid i 
Fand ved det samme Fedvogterhus, n0d altid Tykmselk og opvarmede Maven med den samme Slags Sherry, som 
de selv havde f0rt med og havde kjpht hos samme Kjphmand i samme lange Aarrsekke. 

Dog deres egenlige Tumleplads havde de tre Fuldmeegtige paa Gjsestgivergaarden om Vinteraftenerne, thi midt i 
Gjsestestuens Puhlikum, hestaaende af Haandvserkere og mindre handlende, dannede de en aristokratisk Oase. De 
indlod sig kun med dette Puhlikum paa en fornem Maade, hlinkede og smilede til hverandre, naar Kjphmand 
Hansen junior sagde Polemik« i Stedet for Polemik, naar Sadelmager Kruse ytrede om Venstreforerne: »Det er 
de VEerste Bsester, Jorden existerer , eller naar Garver Fem, som var Venstremand, erklserede alle Burovkrater for 
no ne Avvekatte . Af og til hidsede de de disputerende ved Anerkjendelse og fik Striden til at nserme sig til 
Slagsmaal, mens de selv sad i stolt vederkvEegende Storhedsfplelse og traadte hverandre paa Benene. De tog kun 
Borgerskahets Tale alvorlig, naar de revsede Emhedsmsendene og specielt de forsultne Adjunkters 
Storsnudethed, saa kom den ene eller den anden af dem med Anekdoter, der hekr£eftede disse Ytringers Sandhed 
og fortalte, hvorledes en af disse Adjunkter kun gav sine Kostgsengere Svinefedt paa deres Mellemmad og lod 
deres aflagte Klseder sy om til sine B0rn. Derefter kunde godt et gjensidigt Traktement udvexles mellem Oasen 
og Orkenen. De tre Fuldmsegtige vare vel ikke forfaldne, men drak sikkerlig mere, end de hurde. Naar de forlod 
Gjsstgivergaarden, strejfede deres Tilstand en Kjende ud over det normale. 

I denne Situation var det poetiske Medlem af Triumviratet den, der stadig f0rte sine Fseller ned i en lille Gade. 
Den l0h lige ned til S0en og gik over i en uhrolagt Kjprevej med levende Hegn af Kaprifolier. Hyld, uvorne 
Klematis, der hr0d ud af Haverne indenfor. Bromhser og Nelder i den regellpseste Blanding. Og Stam og Klem 
maatte om Sommeren dele Krogs Beundring af det hrogede Flor, der kikkede frem gjennem det vildt slyngede 
gr0nne; om Efteraaret af Duggen, der hlinkede i Gadelygtens Skin, af de lange Skygger, der l0h langs Gserdet, 
om Vinteren af den hsevende lldstrihe, som 



Lygten kastede ud over Vandet. Klem havde rigtignok tit en indre Protest i Form af Jeg er s'gu akkurat lige glad« 
svsevende paa Lseberne, men han kom kun enkelte Gange frem med den, naar Aftenens Nydelse havde svsekket 
hans Selvheherskelse, og da var Krog godmodig nok til at kalde ham en uforhederlig Humorist. 

Alle tre hekjendte de, saa Isenge de havde omgaaedes, en dyh Foragt for Kvindekjpnnet, selv Idealisten Krog 
hlev sjofel, naar dette Aimne kom for i Samtalen. 

n. 

En epokegjprende Begivenhed i Byens Kulturhistorie indtraf. Den fik et Theater. Det kom netop til at ligge i 
Haven til hpjre hag det levende Hegn i Spgyden. Ipvrigt var Theatret kun Tilhehpr til et stprre Bygningskomplex. 
hestemt til Gjsestelokale og Logis for Landhoere og jsevnere rejsende. 

Theatrets og den dramatiske Kunsts Fremtid i Byen drpftedes af de tre Fuldmsegtige paa deres Ture. De vare alle 
enige om, at Raadstuesalen for evig kunde vtere god nok til det Gjpgleri, de omrejsende Skuespillere prsesterede; 
det kunde ikke en Gang hlive det svageste Gjenskin af, hvad de havde set paa det kongelige Theater i 
Kjphenhavn; Stam erklserede, at det var Synd for den gamle Have, der hlev pdelagt ved det ny Byggeri, 
heklagede de gamle Frugttrseers Dpd for den uharmhjertige 0xe og sagde: 

— Ikke sandt. Krog? Det maa du, som Poet, da vtere enig med mig i. 

Krog mumlede noget om, at saa store Grunde ikke kunde henligge til ingen Nytte. Klem stpdte til Stam, 
smaalo'og sagde: 

— Gud véd, hvem der har skrevet Skjpdet paa den Grund og hesprget Handelen? — Véd du noget om det. Krog? 

— Ne — ej, svarede denne og hlev meget rpd. 

— Skulde det v£ere den gamle Prokurator Bplle ? vedhlev Klem. 

— Ja det er det nok, hrummede Stam og slog kjsertegnende Krog over Benet med sin Stok. 

Bag efter gjorde det dem ondt, at de havde drillet Krog; det var dog for meget förlängt, at han skulde ofre sin 
Nsering for sin Romantik. Da de ved Aftentid — det var 0111 Efteraaret — hlodgjorte af Toddy, gjorde deres 
Slag ned ad den lille Gade, indrommede de villig Krog, at Theaterfipjens gule Gav-I alligevel stod kjont imod det 
grpnne. Rigtignok var det saa mprkt den Aften, og Lygten hlsendede saa meget, at man ingen Gjenstande kunde 
skjelne, endsige Larver. 

Sent paa Efteraaret kom et Skuespillerselskah til Byen. Baade Stam og Krog fik i Egenskah af Amts-og 
Byfogedfuldmjegtige Lrihilletter, Klem, som var ansat ved Landjurisdiktionen, fik ingen. De to fprste forserede 
dem nedladende til deres Principalers Tjenestepiger og gottede sig om Aftenen paa Gj£estgiver-84 

gaarden over nogle Handelskommis'ers Enthusiasme for Selskahets Primadonna. Lroken Giovannina Hermansen. 

En almindelig Elle vildhed greh Borgerskahet. By ens lille Avis erklserede, at Giovannina Hermansen vilde vsere 
en udmrerket Akkvisition*, endog for Verdens förste Scene, at Selskahet »i det hele var godt, at alle, selv de 
mindst fremtreedende hlandt dets Medlemmer havde adskillige gode Momenter« i deres Spil, at Komikeren, Hr. 
Sprensen, udstyrede sin Rolle med mange pudsige Smaatr£ek.« 

Euldmeegtigene vare stadig overlegne. Deri mpdtes de med hpjere Emhedsmsend og Latinskolens Personale, vare 
indvendig ikke lidet smigrede over denne Overensstemmelse i idea. Kunsthetragtning, men vare udvendig alle tre 
enige om, at hos dem var det en virkelig Indsigt, som kom til Orde. mens det, navnlig hos Adjunkterne, var 
Hovenskah , og at de stakkels Djsevle fandt Ronnehserrene sure, fordi de ikke kunde hetale den Stige, de kunde 
plukke dem ned fra. 

Gjsestgiveren med Kalotten nserede ogsaa den dyheste Eoragt for Skuespillerne. Thi hans Gjseste-stue stod tom. 
Konditoren, en fodt Bonde, havde jo i Theaterhygningen sin Bevsertning; derhen sogte nu haade seldre Borgere, 
Provisoren paa Apotheket, de förste Kjohmsends Kommis'er, for i stprre Nserhed af Aastedet med svEclgende 



Nydelse at dr0fte Aftenens Kunstprsestationer. 

— Jeg er vis paa, at den Sjaskeline Hermansen ikke ejer to Stykker helt Linned, paastod Gjsest-giveren. Og 
Direktpren Snodriksen —ja han kalder sig jo Didriksen, men jeg kalder ham Snodriksen — hva' — de Herrer? 
Ham kjender jeg s'gu lige til hans inderste Klsedningsstykker, som han inte har. Hva ? For fem Aar siden 
logerede han hos mig med alle sine Kanuter. Penge fik jeg ingen af. Men da de rejste, sagde han, at der var Pant 
nok i en Kuftert, som han lod hlive staaende. Naa — jeg lukkede jo det Hyttefad op; rigtignok tenkte jeg ikke, at 
der var andet end raadne Fisk i det. Hval? Der var et Par rpde Knsehuxer. som han oven i Kjphet havde stjaalet 
Tpjet til af et Par gamle Sirtses Gardiner i min Sal og ladet den tykke Madame sy — det var hende, der gik i 
Nattrpje og Skjprt til over Middag —ja saa var der to ituslaaede Porcel-lsenspihehoveder, en Svinehlsere af en 
Tohakspung, en gammel graa Hat med Fjer og en rpd Kappe med noget hvidt Katteskind, som de havde prikket 
over med Kpnrpg, for at den skulde ligne Hermelin. Og Töjet — ja det havde de sprsettet af Gjsestgive-rens Sofa 
i P —, det var noget gammelt Ulddamask. Den Rokkelurre gik Kristian den femte med i Elverhpgen, som de 
Bsester kaldte Elverhpjen. 

De tre Euldmeegtige lo haade paa Gjsestgiverens og Skuespildirektorens Bekostning. Stam sagde pludselig meget 
alvorlig, efteråt Eatteren var stillet af: 

— De skulde laae Deres Danmarks Historie om 

igjen. Det var jo ikke Kristian den femte, men Kristian den syvende, der gik til Elverhpgen. 

Ironien var for plump. Gjsestgiveren mserkede den strax, kunde som gammel Kortspiller ikke forsvare strax at 
opgive at faa Stikket hjem og svarede: 

— Ja vel, ja vel. Stam; det kjender De hedre fra Deres Eatin, og den har jeg glemt. 

Svaret naaede sin Hensigt, for saa vidt som det fik Amtsfuldmeegtigens 0jne til at sprude Edder og Eorgift over 
Brillerne. Gjsestgiveren havde kjendt ham saa Isenge, at han godt vidste, hvor han skulde anhringe sin Hsel for at 
trseffe en af Euldmsegtigens Eigtorne. 

Tomheden i Gjsestestuen hegyndte at kjede de tre Euldmsegtige. Den sseregne Holdning, de indtog, trsengte til et 
Puhlikum, en Baggrund, for at den kunde tage sig ud, for at en interessant Situation kunde komme frem. De hlev 
gnavne og tilhragte deres Aftener i Gj£estestuen med at stikle fprst paa Gjsestgiveren; da de hlev kjede af det. 
smaaskjsendtes de indhyrdes; det var heller ikke tilstrsekkelig morsomt i Esengden. Det endte med, at al Samtale 
d0de hen af Mangel paa Nsering. Hver sad med Nsesen hpjet ned over sit Toddyglas, rorte i det med Skeen, kvalte 
Sukkene, men gahede hojt efter Hjsertets Trang. 

Saa indtraf en Aften det vidunderlige. Paa det hestemte Klokkeslet, prsecis syv, mpdtes Stam og Klem, men Krog 
kom ikke. De to ventede stiltiende i ti Minutter, saa forhavsede paa hinanden, ventede hver med sit Ur i Haanden 
tre Minutter til, raadslog, om de skulde gaa hen paa Byfogedkontoret og forhpre sig, om Euldmeegtigen muligvis 
var hleven syg, men det ommede de sig ved, da det ganske var imod deres Vane at gaa den Vej paa den Tid af 
Dpgnet. Trods en vis Modstand i deres Indre drev den mangeaarige Praxis's Strpm dem ned til 
GjEestgivergaarden. Krog var der ikke, havde ikke vseret der. De to andre sad en Time, vilde ikke v£ere deres 
iEngstelse hekjendt, sogte at drille hinanden, men Stemningen var som en slappet Strseng, der ikke havde Kraft 
til at skyde de tarvelige Vittighedspile ud. Det endte med, at Stam foreslog alligevel at forhpre sig om, hvad der 
var i Vejen med Krog. Klem samtykkede med en langsom Brummen, og Klokken halv ni forlod de Eokalet. 
Gjsestgiveren fulgte dem ud af Dpren med et vé-modigt Blik. 

— Nu gaar de vist ogsaa paa Komedie og s0ger Hans Jensens Bondeknejpe under neden. Ja Menneskene har s'gu 
Principer nu om Stunder. Hva ? 

Med ethisk Indignation drak han Resterne af de to PuldmEcgtiges kun halv t0mte Glas, satte sig paa en Stol i en 
Krog og halvsov, vsekkedes en sjselden Gang, naar solide Sinkestovletrin paa Gaden udenfor syntes at forjsette 
Gjsester» Ankomst. Men der kom ingen. Eampen over det runde Bord hlev ogsaa kjed af at vente; den osede op 
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Bjselker i Eoftet som en uartig, s0vnig Dreng, der benytter sin sidste Kraft til at rsekke Tunge. Gjsst-giveren 
slukkede den og gik i Seng med Had i Hjsertet mod sin Konkurrent, Hans Jensen. 

III. 

1 tavs Spsending, uhyggelig til Mode, vankede Stam og Klem gjennem de af dvaske Petroleumslamper mat 
belyste Gader op til Byfogdens Bolig, hvor Krog i mange Aar havde havt sit Kammer paa Kvisten. Der var kun 
Ejs i Byfogdens Spisestue; der kunde Krog ikke v£ere, thi dér kom han kun én Gang om Aaret til en af 
Principalens officielle Middage, hvor Byraadets Medlemmer og faa andre Eolk uden for Embedsstanden bleve 
bespiste, og den Middag var altid i Juleugen. 

— Ead os ringe paa og hpre, om Krog er syg, sagde Stam. 

— T0r du? sagde Klem_t0r du..? 

— Om jeg tor? Jeg skal, min S £el, vise den Byfogedtamp, at jeg er Amtmandens Euldmsegtig. 

— Naa, saa du vil prsetendere paa at vsere mere end vi andre Euldmsegtige. I hvilken Klasse i Rangforordningen 
staar du. Stam? S'gu ikke en Gang sammen med andre Sekretserer. 

— Sludder! 

— Ja, men du tor ikke ringe. 

— Hvad? Det skal du, min S'£el, faa at se. 

Han for hen mod Klokkestrengen, knyttede sin 
Haand om dens Haandtag til et ksempefast Greb. 

Det ringer ikke. Stam, sagde Klem. 

— Saadan en forbandet Klokke! Strsengen maa v£ere gaaet itu. — Pr0v du ... ring! He ... hel Nu er det dig, som 
er bange. 

— Jeg? Jeg har ikke mere med Byfogden at gjpre end med hans Kat. 

Klem tog fat i Haandtaget. 

— N'ej, du har Ret. Strsengen maa V£ere sprungen. 

— Der kan du se! Hse! 

De saa fprst mistsenksomt, derpaa forskende paa hinanden, humant tilgivende hinanden Misforholdet mellem 
deres Mod til Handling og til drabelige Ord. 

De gik midt ud paa Torvet. Det skylregnede. Bag Eygteglasset gjorde Elammerne nogle Ipjerlige Nejninger, som 
om de vilde bede Himlen om godt Vejr. 

Der stod Amts- og Herredsfuldmsegtigen hver med sin Paraply over Hovedet. Regndraabeme dundrede imod 
Paraplybetrsekket som Trommestikkernes dsempede Eyd ved en militer Eigbegsengelse. Ja, der stod de to 
Euldmeegtige, rettende sengstelige og vemodige Tanker mod den forsvundne felles Ven. Efter nogle Minuters 
Tavshed sagde Stam: 

— Hvad Ea'en staar vi her for? 

Klem svarede: 

— Det vilde jeg lige have spurgt dig om. 



— Du er et Vr0vl. 

— Tak i lige Maade. 

— Kom, sagde Stam. 

De drev ned i hin Mellemting af Gade og Vej med de levende Hegn, hvor nu Lygteskseret til L0n for sit mandlige 
Koketteri fik tusende funklende 0jne mellem Spindelvsevenes Sl0r til Tak; og stod der som en Don Juan med 
flere tusende og tre. 

— Der kunde Krog have sagt noget kjont, hvis han havde vseret her, hrummede Stam. 

— Hold Mund! svarede Klem. 

Fra den ny Theaterhygning skinnede Lys ud. Lyden af fjserne Violiner, en enlig Klarinet og et dito Valdhorn lod 
ud i den d0dsstille Aften under sagte, ensomt Akkompagnement af den i Morke aldeles skjulte dumpt plaskende 
S0 ved Gydens Ende. 

— Hse — Skulde han vsere derinde? sagde Klem nsesten hviskende, 

— Sludder! sagde Stam.Men vi kan 

jo se ad. 

— Hm! T0r du klavre over det Gserde? For ellers skal vi gaa helt uden om og ned til den anden Ende af Sankt 
Olsstrsede. 

— Nu skal jeg vise dig. at jeg ikke er hange for den lede selv, sagde Klem og satte sin lille tykke Krop i Fart hen 
mod det levende Hegn. Det rummede ingen kongelig Emhedsmand hag ved sig som Byfogdens Hus. Modig greh 
Herredsfuldmsegtigen i Slyngplanternes sejge Kviste, hev sig op, uagtet han fik nogle Xeldehlade i Tilgift og 
hrsendte sine Hsender; Amts-fuldm£egtigen fulgte hans Exempel. Hegnet var overskredet. Gjennem den ravnsorte 
Have, hvor de sank dyht i Bedenes Jord, hvor vaade Buskgrene slog dem i Ansigtet, hvor Trseerne dryssede 
Draaher ned paa dem, hvor Tornene kom i fjendtlig Berpring med deres Paraplyer, gik de, vaade, tilsplede rundt 
om Bygningerne og naaede Indgangen til Theatret paa den anden Side. De strsenge Kunstprinciper generede dem 
ikke mere, nu da der var Mulighed for, at deres sesthetiske Ven, Byfogedfuldmsegtig Krog, havde kapituleret lige 
over for Byens offenlige Mening. 

11 vad spiller de Borster i Aften ? spurgte Stam, inden han gik ind. 

— Det véd jeg ikke, svarede Klem. 

De vidste meget godt hegge to, at det var Den skjpnne Helene« , thi haade de og den forsvundne Yen Iseste strax 
om Morgenen Byens Avis fra Ende til anden, men naar en af de Gjsestgivergaarden hespgende Borgere spurgte 
dem om deres Mening angaaende en eller anden Udtalelse i Organet, erklserede de fornemt, at de aldrig saa det 
Blad, undtagen om der stod Avertissementer deri fra Amts-, Byfogedeller Herredskontoret. 

ironuettei.jNr. 8. 
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Et Par Blade af 

Christian Hviid Bredahls Bondekrpnnike. 

Eiterser Skizze af Otto Borchsenius. 


ra. 

Gj0r Deres Arm 11 Mile lang —^hegynder et Brev til E. Collin af 24. Juli 1S35 — og lad den v£ere sterk imod 
Hs. Hvlhaarenhed. Hr. Kammerherre og Amtmand von Stemann, hvis Fader er Prsesident i det Hojvh. Danske 




Kancelli og altsaa 

Sagen var f0lgende. Ved en Amtsresolution havde den nsevnte Amtmand befälet fire B0nder i Bor0e at 
istandsEette og vedligeholde en Skolevej af 90 Favne. Bredahl skriver, at de heller ikke vsegre sig herved, men 
paastaa, at hele Skoledistriktet b0r deltage i denne Byrde saa vel som i enhver anden lovlig befälet Prsestation til 
Skolen. Naar derfor Amtmanden har paalagt de fire Bpnder alene den tunge Byrde, kunne disse lige saa lidt 
antage hans Grunde for gyldige, som hans Resolutioner i Almindelighed for ufejlbare, hvilket Prsedikat kun 
tilkommer hin hellige Faders, Påvens, Guds og St. Peders Vicarius's apostoliske Resolutioner, hvilke de Bönder i 
Boroe blsese et Stykke. 

Vi forlange ikke, — hedder det videre i Brevet 

— at De skal slaa enten vor Amtmand eller hans Fuldmsegtig ihjel; men h0r kun nu: De skal som 
Kristenmenneske, paa vore Vegne, bede Deres Hr. Fader, at han vil staa os bi, saafremt han finder, at vor Sag 

ikke er uretferdig.-Til Dem, mserker De nok, skrive vi Bondeknolde i en befalende Tone, og hvis De ikke 

vil adlyde, er det os en simpel Sag at slaa Dem ihjel, naar De nseste Gang kommer her i Egnen til de 
hippodromiske Kamplege. Deres Hr. Fader t0r vi derimod ikke nserme os paa saadan republikansk Maade; men 
det er npdvendigt, at en sedel Mand tager sig af os ved denne Lejlighed, som, desvserre! ikke er den eneste, hvor 
vi kunne trsenge til Hjselp og Bistand, c 

Nogle Dage efter sender Bredahl endvidere Vennen et vidtlpftigt Brev med de fornpdne Aktstykker til Sägens 
nsermere Oplysning. Da han heri ikke blot skildrer sit eget Liv som Bonde, men udfprlig gj0r Rede for sin Stands 
davserende Vilkaar overhovedet, har dette Brev tillige en ikke ringe Interesse som et tidshistorisk Dokument. I 
elleve Aar< 

— skriver Bredahl bl. a.-har jeg for min Del nu havt det Uheld at vsere Bonde. I den Tid har Vejarbejdet 

vseret en hpjst trykkende Byrde, hvis Vsegt forpges derved, at man ikke forskaaner os for dette, nseppe altid 
hensigtsmsessige. Slid og Slseb med Heste og Vogne paa den Tid af Aaret, da enhver Bonde dog burde 
forskaanes, jeg mener: i Plpjetid og Saatid, saa vel til Vaarssed som Vinterssed, og i Hpslet, der er vigtigere for en 
Bonde end Kornhpsten. Mange og forskjellige ere vore Vejstykker. Forleden Aar begyndte vi, bl. a., paa at 

anlsegge en ny Vej ved Siden af en gammel, altid fremkommelig. Efter Amtets Ordre skulde denne Vej 
indgrpftes, den opkastede Jord udjsevnes med paakjort Grus. Der behpvedes kun liden Indsigt i Vejvsesenet, for 
at indse, at en saadan Lerselte til Efteraaret vilde blive ufremkommelig; jeg bad derfor, at det maatte tillädes os, 
strax at stenlsegge denne Vej, paa det vort Arbejde ikke skulde vsere aldeles spildt, men Svaret var- at vi skulde 
rette os efter Amtets Ordre«. Saa rettede vi os da efter Amtets Ordre, og Eplgen blev, at vi nseste Eoraar maatte 
ophugge og stenlsegge Vejen, og da jeg mselede om Erstatning for vort, efter Amtets Ordre, spildte, Arbejde (det 
kostede mig 7 Rdr. for denne ene Dumhed af Amtet), har vedkommende uden Tvivl anset tnig for et opssetsigt 
Dummerhoved. Ved Anlseget af den Landevej, som fprer ad Nesby Bro til Nestved, behpvedes mange Lses Stene; 
paa disse var der Överflöd i Nserheden; men. drevne af — Nationalaand«, mente de sagtens, forbpd Bpnderne i 
den Egn os Bpnder fra denne Egn at tage Stene der, med mindre vi vilde betale 536 Rdr. for Kubikfavn. Eplgen 
heraf var, at vi maatte slsebe Stenene herfra (benved 1 7s Mil) om Nsetterne, for at kunne bruge dem til Vejen om 
Dagene. Dette Vejarbejde maatte vi forrette i Hpsletten. Jeg for min Del gjorde noget af dette uhyre Vejarbejde 
selv; Resten betalte jeg med 14 Rdr. og fik derved reddet 16 Lses Kl0verh0. Min Gjenbo (og flere), som ikke 
vilde 0de deres Penge saaledes, fik alt sit Kloverho aldeles fordservet; thi da Vejarbejdet var fuldfprt, begyndte 
Regnen, som holdt ved i otte Dage Saa vsere da Amtets vise Resolution priset ogsaa for denne Sinde! Vejarbejdet 
i Sor0 Strsede har vedkommende ogsaa faaet paalagt os Bpnder, saasom det er bekvemmere at skubbe Byrder fra 
sig selv-hen paa andre. Eorstvsesenet, som forhen betalte for sit Vejarbejde, har nu ogsaa faaet denne Byrde 
Isesset paa os Bönder, og da der forleden Nat brsendte et Hus i Sor0, ansaa man det bekvemmest at tilsige os 
B0nder, for at rydde Pladsen, skjpnt der er Heste og Vogne nok i Sor0.- 

Bredahl skildrer derpaa nsermere, hvorledes han, naar man saaledes tager hans to Heste og Karle til Vejarbejde, 
er sat ude af Stand til at foretage det mindste Markarbejde hjemme. Paa Vejene bruger han aarlig omtrent 11 



Vogne, 22 Heste og 20 Karle. Et Aar, han betalte en anden for at gj0re sit Vejarbejde, slåp han med 19 Rdr. 
Tillige, siger han. uddeles ikke sjseldent Vejstykkerne paa Slump af Sognefogden, som ikke kan befatte sig med 
en rigtig Beregning efter enhvers Hartkorn. Angaaende den bevidste Skolevej har han paa egne og Fsellers Vegne 
sendt Amtmanden fplgende Skrivelse:Nr. 6. 

Borte d. iS. Juli 1S35. 

Det er Deres Hvlbhe'd bekjendt, at en Del af de Bönder, der ligge under Skoledistriktet i Borpe, have vsegret sig 
ved, efter Vejinspektörens Ordre, at deltage i Istandssettelsen af den Del af Boroe Gade, eier, soin Skolevej, forer 
til bemeldte Skole. Granden til denne Vsegring er os underskrevne ubekjendt; men vi vide, at vi, tor nogle Aar 
siden, hver har istandsat otte Favne af bemeldte Skolevej, hvilket den Gang betragtedes soin et Arbejd, hele 
Skoledistriktet var pligtigt at deltage i, saa vel som i enhver anden lovlig befälet Prsestation til Skolen. Nu har det 
behaget Ds. Hvlbhed at fritage hine vsegrende for bemeldte Vejreparation, men derimod at paalsegge os 
underskrevne hele Hyrden, med andre Ord: det har behaget Dem at hore og gunstig at bpnhpre hine, men 
derimod at domijie os fire underskrevne uhprte. Hvor ringe og let overselige vi nu end maatte v£ere, er det os dog 
ikke vitterligt, at noget os bekjendt Forbud endnu forby der os at spprge: hvor skulle vi s0ge og finde den lovlige 
Grund til en Befaling, der paalsegger os en Byrde, vi ikke anse os forpligtede til at bsere-Idet Ds. Hvbhed tillige 
har befälet os. strax al istandssette bemeldte Skolevej, har De ogsaa denne Sinde forkyndt os at det ikke engang er 
os tilladt, uforstyrrede af Vejarbejde at rogte vort Avlsbrug. F'nder saadanne Vilkaar vonler det en hal vfor armet 
Bonde umuligt at slsebe sin Byrde, indtil han, som Almisselem, maa kaste sig i BarmhjEertighedens Skjpd, 1 Fald 
det, alt overlsesset, ikke vsegrer sig ved at tage imod ham. — Med Hensyn til Ds. Ilvbheds Befaling, bemeldte 
Skolevej angaaende, kunne vi underskrevne derfor ikke adlyde, for det maatte behage Ds. Hvbhed at anfpre 
noget, os muligt ubekjendt l.ovbud, der befaler os, ene at bsere denne os paalagte tunge Byrde. 

C. Bredahl. Erik Knudsen. Niels yensen, Bunde i Bor tic. Bonde i Beroe. Bonde i Borne. 

Hans Clausens Enke. 

Amtet erklserede imidlertid de fires »Besvsering for ugrundet, da bemeldte Vej ikke alene var en »Skolesti«, men 
tillige en almindelig Byvej , og Bredahl fik desuden en »Pro Memoria for sin egen Nsese*. I et Gjensvar herpaa 
melder han sig ogsaa som Ordforer for de andre, »fordi jeg, blandt os lire Bönder, var den, der bedst kunde 
sammenfpje Bogstaver til Ord , og siger han aabent, hvis disse Bogstaver derfor vare »utilbprlig sammenfpjede , 
bor han ene staa til Ansvar. »Hvorom alting er« — ender hans Indlseg — vil en og anden Udladelse. som kunde 
regnes en Fykkens Spn til Brpde, maaske kunne undskyldes hos den, der er sat i den Npdvendighed, med en 
svEekket Helbred daglig at maatte underkaste sig aandsfortserende Sysler. 

I andre, ikke mindre udfprlige. Breve kommer Bredahl tilbage til Bpndernes Rolle som »Statssamfundets 
Pak£esler« og giver sin »forgjemte Harme Fuft i hvasse Ord om »Aiseldriverne« og deres Hundepiske«. Han skal 
saaledes den samme Sommer oprense et Aalpb paa over 300 Favne inden en vis Frist og spprger nu, hvor han 
skal faa Folk fra til dette Arbejde, da alle Daglejere ere i Sor0, hvor Akademiet lader en ny Pragtbygning opfpre 
til Residens for Etatsraad Estrup. » Gid Akademiet — skriver han, d. 31. Juli 1835 — »i Stedet for at opfpre 
unpdvendige Pragtbygninger, vilde anvende sine, af Bpnderne udsugede. Skatte til Oprettelse af Hospitaler for 
de mangfoldige Almisselemmer, over 

hvis usle Hytter dets Pragtbygninger knejse! Det fordums Munkebple saa Absalon, hin gjerrige, svinge sin 
blodige Krumstav over Danmarks Hytter. Han slog Venderne; men Danmark slog han dybere Vunder; end blode 
disse; men hvor vil en smigrende Fovtaler, selv ksempende for sin Vinding, kunne opdage det mindste Held eller 
den mindste Fsegedom, bevirket med hans Svserd eller Krumstav? Ikke saadan skal den Mand vsere, hvis Minde 
Efterslsegten med Grund skal kunne hsedre og velsigne. Men, lad gejstlige og verdslige Plageaander, 
beskjsermede af misbrugt Magt enten med Svserd eller Krumstav, end afbpde Slaget af den velforskyldte 
Forbandelse; Straffen skal dog indhente dem, om end det kolde Marmor maa lyve til deres Pris —ja om end 
Overtroen driver Afguderi med deres mugne Ben og en spidsfindig Veltalenhed lader sig hyre til Fovsange. < — 
Ingemann har unsegtelig Ret, naar han siger, at Bredahl ikke var Romantiker, og det er af Interesse at Isegge 



Mserke til, at disse Udtalelser ere saa omtrent samtidige tned Ingemanns historiske Romaner, hvilke Bredahl dog 
ellers, som alt ber0rt, satte Pris paa. Den, der imidlertid som Bredahl havde prpvet at gjpre en Bondes groveste 
Gjerning, lige til at kjpre Sten paa Landevejen, og saa dog ikke engang msegtede at leve af sine Hsenders Arbejde, 
kunde nok fpie Skoen trykke imellem Stunder, og Fortssettelsen af Brevet udtaler endogsaa et politisk Haab til 
Demokratiets Fremtid, som ikke plejer at findes hos Bredahl. 

Heraf ser De, — skriver han — at jeg er et Pakaésel. der kan vsere baade pathetisk, profetisk og poetisk, 
tvsertimod Pakseslers Natur i Almindelighed. Med denne Evne kan intet Paksesel 0nske sig til Lykke, og dersom 
den 0vrige Flok misunder mig den, misunder den mig et Onde; thi for Paksesler er Aandsslovhed en Velsignelse, 
der Iserer dem med resignerende Tavshed at slsebe Lsesset og giver dem et stort Fortrin for de knurrende — ej at 
tale om, at hin Evne kan forlede sin Besidder til urimelige og overspsendte Eordringer. Da Unders0gelser ved 
Kommissioner nu ere brugelige, vilde en Kommission af retsindige Msend, med fornpden Eokalkundskab, 
maaske bedst kunne dpmme imellem Paksesler og Drivere — dog jeg glemmer, at vi nu stunde til et reprsesentivt 
System, hvis Pegefinger viser hen til gyldne Tider i den m0rke Baggrund; men det, at de Beste Reprsesentanter 
hare til Drivernes Klasse, skygger, tykkes mig, dog lidt for Glimtet af Pakseslernes tilkommende Eyksalighed. — 
Han ender derpaa med at skildre Bpndernes Vilkaar i de forskjellige Distrikter. Den stprste Del er fattig, siger 
han, og af denne Del er jeg en ringe Part, der maa opgive Haandvterket, hvis mine to fyrretyveaarige Heste ikke 
overleve mig . 

Et nyt Brev, af 14. Septbr. 1835, om det samme Vejsporgsmaal, slutter saaledes: >Har De nu ikke en 
Medlidenheds Taare for mig, der, krumbojet af Gigt og plaget af Hovedpine etc., maa rode om iNr. 8. 
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saadanne Resolutioner, uden at skaffe mig Euft ved at overpumpe Hs. Hvbheds indbildte og indbildske 
Ufejlbarhed med min satiriske Vittigheds Eluidum?« Han er ikke engang sikker paa sine Stalbrodre. Saa Isenge 
det bliver ved Skriveriet imellem Amtmanden og ham, lure de og tie, men naar Amts-profossen kommer med 
Magtsprog, Mulkteren og Udpantning, frygter han for, at de ville lade ham i Stikken og skyde Skyiden paa ham 
alene, medens de stikke Halen mellem Benene og luske bort fra Kamppladsen. .Men — troster han sig med — 
om tusend Aar gjalder det i Ksempevisen: 

Det var sig Amtets Basse, sit Spa'r i Euften «vang. Han vilde de Bpnder kradse og gj0re dem Vejen trang. 

Det var Hr. Eduard bolde, sin Mimring ud ban drog; til Tr0st for de Bondeknolde han Amtets Hasse vog. t 

Hvad det endelige Resultat forovrigt blev med Hensyn til Skolevejen, fremgaar ikke klart af Brevene. Det 
frygtede Magtsprog kom til sidst, men Bredahl synes dog alligevel ikke at have lystret, i alt Eald ikke strax. Det 
anfprte maa imidlertid vtere tilstrsekkeligt til at karakterisere denne hans Bondefejde. 

Tn Jammerklager ere fra nu af staaende i alk-Bredahls Breve. Den ene gjselder hans Helbred, den anden hans og 
hans Eamilies Udkomme. Der var en Tid, — skriver han i et Nytaarsbrev 1835 — >da jeg ikke kjendte Penges 
Vserd. og dersom en god Ee den Gang havde tilsagt mig Opfyldelsen af mine 0nsker, vilde det nseppe gaaet l0s 
paa hendes Pengekister; men !ad hende nu tilsige mig tre Onskers Opfyldelse! saa bliver det förste: Penge! det 
andet som det förste, og det tredje: Penge! Hvor fpleligt har jeg dog maattet (og maa endnu) bode for min 
fordums Sorgl0shed! — Dog, lad nu den Eugl fly ve! Den er en hylende Ugle. Og han samler saa til sidst sit 
Nytaarsonske i fplgende Ord: Sundhed, Munterhed, Tilfredshed og Penge! Penge! Penge! kort et glsedeligt og 
lyksaligt Nytaar! Atter og atter varierer han det ulykkelige ved baade at vsere Bonde og Poet, idet en af Delene, 
som oftest, er nok ttl at gj0re en Mand ti! en Prakker. Men. hvor er det Eand paa Jorden, hvor det ikke kan siges 
med Sandhed: Qvein Jupiter odit, facit rusticum? (Connecticut undtagen, hvor Eolk faa Penge til for at fortsere 
Jordens Grode.) Ogsaa i hans trykte Skrifter förekommer denne Tanke, f. Ex. i Mads Klisters Hverdagshistorie , 
hvor det hedder, at ethvert Tilbageskridt fra Trseldommen under Modeaaget betegnes saa vel af de kultiverede 
gejstlige som af de kultiverede verdslige Jordens Herrer ved Udtrykket: at rustificeres.« — Han sender det ene 



dramatiske Arbejde efter det andet*) til det kgl. Theaters Censor, 

•il et Brev til Ingemann, Novb. 1836, (se Samlingen S. 337) nsevner Bredahl »fem Stykker .>: fire Lystspil og ét 
tragisk Spil (Kong Knud)«. I ei Brev af 6 Maris tS37 til E.Collin 

C. Molbeeh, men der skulde gaa en lang Rsekke Aar, fpr et af dem kommer paa Seenen. Bredahl trpster sig med 
den dybe Sovn i Literaturen-, og er — ligesom de fleste af den gamle Skole den Gang — ikke utilbpjelig til at 
give den megen Snakken om Almenaand Skyld i Dvalen. Medens nogle slutte, at det absolute gode maa komme 
fra Absolutismen, bölder han for. at det er ligegyldigt, hvor det gode kommer fra, naar det blot er til Stede som et 
almindeligt, om ikke absolut. Gode. Vil man imidlertid gjpre Almenaand til ensbetydende med 
Oppositionsaand«, saa er hans ForstandskreeLs alt for indskrsenket og hans Dpmmekraft alt for slåp, til at han 

kan have nogen Stemme her. men-ender han Brevet — det förekommer mig, at det maatte vtere en stor Hat 

eller Hue, alle Hoveder skulde kunne rummes under, item: at jeg endnu ikke har set en saadan Hat eller Hue. 

Fra 1832 til 1836 findes der ingen Breve fra Bredahl til Ingemann i den sidstes store Brevsamling. De her 
meddelte hidtil utrykte Breve have derfor dobbelt Interesse. Med Januar 1836 begynder imidlertid deres 
Korrespondance paa ny, og det vil vtere bekjendt, hvor mange mserkelige Bidrag til Bredahls Fivshistorie der her 
tindes. Ingemann havde opfordret Vennen til at sende Kongen en Anspgning 0111 Understpttelse, men Bredahl 
krympede sig Isenge derved og vilde nodig gaa den >saare tunge Vej, for han havde set, 0111 der ikke mulig 
vilde aabne sig en anden Udvej til Hjselp — en Vej, der fprte til det nodtorftige i Npjsomheds Fand, om end ikke 
til Kanaans Druer . — Kun saare faa — skriver han — tinde Behag i mine Skrifter; blandt disse faa er nseppe 
nogen Hofmand, og Kongen selv har visselig aldrig Isest dem, om han end véd, at de ere til, hvorom jeg meget 
tvivler; men stet ogsaa, at han havde bladet hist og her i en af disse Pjeeer, saa kan dog hverken De eller jeg tro, 
at han har fundet andet, end hvad han ikke pnskede at finde. Bredahl frygter for, at hans Skrifter maa mishage 
Kongen og hans ntermeste Omgivelser, og ttenker 

vil Bredahl gjterne have en Forltegger til en 5—6 Stykker dramatiske Arbejder', lian ntevner to Fystspil 
Kj£erlighe«! blandt Daarskab og Udaad' (i 5 Akter) og -Mahtnuds Pil grinisgang (i 4 Akter), saml to Sprgespil - 
Knud Svendsen < hellige- (i 5 Akter) og 1 Sokrates« (i 5 Akter,. Endnu et Sorgespil Hakon Haralds0n« 
(Adelsten) er kun til pan Papirlapper og Stumper. Fem af disse Stykker havde han -en.!: C. Molbeeh, der efter at 
have havt dem i 10 Maaneder til Gjennemsyn og Indet 3 af Bredahls Breve ubesvarede, sendte Stykkerne tilbage 
med den Erklsering, »at han havde kun Ises: de 3. men at intet af dem (altsaa ogsaa de 2, han ikke havde Isest) vnr 
brugeligt for det danske Theater • Det fremgaar af Brevet.' at Bredahl, der finder Molbechs Adferd temmelig 
lumpen . har skrevet et alt ahde: ind fredeligt Gjcnsvar lier-paa til Kritikeren. — Brevet til Collin ender med .et 
Par "rd om, at den allestedsnservEerende la Grippe, »dette Iranske Dj£evelskab«, dog volder mindre Plage her til 
lands end andre Steder, i men vi kan have nok at andre franske Mo«ler og Unoder, kan jeg tro «. Udfaldet 
gjselder sikkert baade den politiske Fiberalisme og den Heibergske Skoles iFsthetik._89 
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sig endogsaa — i et senere Brev — Muligheden af, at Majesteten kunde regne ham til den Raee af Poeter, som 
til Statens bedste bor udryddes, saa at han, naar han horer, at Digteren endnu er i Five, »befaler det fornpdne:. 
Molbeeh havde aabenbart i sine Recensioner over de indsendte dramatiske Arbejder talt om det demokratiske« 
og -antidog-matiske« i dem, og selv 0111 Bredahl mener, at de baade ere saa loyale, som Foyaliteten vil 
forlange, og i hvert Fald ikke antikristelige«, kunde det jo gj£erne v£ere, at andre saa med Molbechs 0jne paa 
hans Forfattervirksomhed overhovedet. Kongen, mener han, kjender desuden intet til hans sprgelige 
Omstendigheder, og Staten, siger han, har jo ikke stprre Forpligtelse mod ham og hans end imod saa mangen 
anden brodefri Bondefamilie, der, naar den hverken kan ernsere sig selv eller kastes paa FattigvEesenet, maa tage 
sin Tilflugt til Tiggerstaven. Ingemann fik-ham dog endelig i November til at gjpre Alvor af Anspgningen, og 



samtidig lagde han Vennens Sksebne i den Mands Hsender, der, som alt ber0rt, nu engang var udset til at V£ere 
alle danske Digteres frelsende Forsyn. Et hidtil utrykt Brev fra Ingemann til Konferensraad Jonas Collin taler i 
lige Grad til JExe for begge. Ingemann skriver fra Sor0 d. 20. Novbr. 1836 saaledes: »Den velvillige Deltagelse 
for Digteren Bredahl, som jeg tror Hr. Konferensraaden deler med flere udmserkede Msend i Danmark, og den 
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Udgangen af Aaret fik Bredahl ogsaa en forelpbig Gratifikation paa 100 Rdr. og - Tilladelse til at komme igjen . 
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Ingemann og Bredahl vare under alt dette komne i saa venlig Eorstaaelse med hinanden, at et Du — foreslaaet af 
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Statsreligion blev hans Esere mishandlet i Aarhundreder, indtil de mishandlendes Synd og Udaad fik gjort den 
ukjendelig; kun Navnet beholdt den, som Statsreligion, tilbage, og Reformatorerne fandt det ophsengt paa det 
Golgatha, hvor Pavedpmmets Udaad havde korsfestet E£eren.« Brevet, der ogsaa indeholder Udfald imod 
»Magister Eindbergs og Konsorters orthodoxe Brände og Bandstraaler«, er overhovedet i h0j Grad karakteristisk 
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os to hende niere at se! I et andet, langt senere Brev af Jan. 1854 retter Bredahl dog denne Tvivl derhen, at naar 
ingen af de to Venner mer er her paa Jorden, da er Ingemann i Paradis, hvor jeg ikke maa komme, med mindre 
(hvad jeg haaber) D0gn-0rthodoxiens Bandstraale er kun en Eygtemand, som fanatisk Sektmani — et 
ildevarslende Esenomen i vort ukristelige« nittende Aarhundredes Trosrpre — maner frem som et Gjenferd fra et 
forsvundet hierarkisk Munkemulm . — Af andre imellem Vennerne vexlede Breve kan man se, at Bredahl 
omkring 1840 er i Eserd med at spille en Avto-biografs Rolle , men at »Heltens Genealogis volder 

ham Vanskeligheder. • Man maa — hedder det_ 

sparke mig ud af Kristenheden, om jeg saa véd, hvem min Parfader var.. Ingemann opfordrer ham til alligevel 



frejdig at skrive Levnedsl0bet til Ende og frabeder sig i smukke Udtryk, at Bredabi sender ham flere slagtede 
tamme Fugle« og andre sedendes Varer«.Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. 

ioo 

Ogsaa en anden Soraner kom paa denne Tid Bredahl ul HJselp. I Esedrelandet Nr. 250 for 16. Avg. 1840 skrev C. 
Hauch en vann og smuk Anmeldelse af de Dram. Scener (optrykt i Aisth. Afhandlinger og Recensioner 1861), 
der ender med at frembseve det bedrpvelige i, at denne mandige SJecI med en saa rig Indboldsfylde i den senere 
Tid, nedtrykt af Kummer og Nseringssorger, har maattet forspmme at uddanne det rige Indre, hvorfra slige Toner 
fremstrommede -. Hauch gjpr udtrykkelig opmserksom paa, at Forfatteren er ham personlig aldeles ubekjendt — 
mserkeligt nok ipvrigt —, og i et Brev til E. Collin skriver Bredahl ligeledes d. 13. Marts 1841: For nogen Tid 
siden har Prof. Hauch (mig hidtil personlig ubekjendt) i et Nr. af Bladet F£edrelandet« anmeldt bemeldte Scener. 
Skjpnt denne Anmeldelse ikke er ufordelagtig for det anmeldte, har den dog ikke bidraget noget til dets 
Afssetning. 

Bredahl maatte derfor atter og atter gribe til »Tiggerbrevene -, som alle gaa paa den gamle Melodi, og Ingemann 
trsettedes aldrig ved at vsere Mellemmand mellem ham og Collinerne, saa lidt som ved selv at komme ham til 
Hjselp med pjeblikkelige Smaalaan og deslige. Et Brev fra Jan. 1842 bringer endogsaa en »Tak for de to Specier! 

I Morgen farer den ene i vor Degn, den anden i vor Prsest — dog vil jeg ikke dermed sige, at Fanden tager begge 
Skillingerne. 

Af et Brev fra Ingemann, Novbr. 1844, til davserende Justitsraad E. Collin fremgaar det, at Bredahl aarlig maatte 
ans0ge Naades-Sekretariatet om sit ovennsevnte Gratiale paa 100 Rdr., ligesom man ogsaa i adskillige Aar ved 
private Sammenskud har sendt ham en lille Understpttelse hvert Nytaar. Desuagtet er hans Stilling lige 
beklagelig, og man vil derfor soge at skaffe ham den saakaldte Digtergage, 300—400 Kr., som er bleven flere 
uformuende Digtere uden Embedsstilling til Del. Til at skrive 

Ans0gninger for sig selv, siger Ingemann, er Bredahl kun at formaa, naar Trangen er st0rst, og det vilde derfor 
vsere en stor Velgjerning, om Collin kunde udvirke den pnskede Understpttelse som et Afdrag af Nationens 
Gjsld til denne nu vel kun lidet bemserkede, men i vor Eiteraturhistorie mserkelige Mand . — Et Brev af 20. Maj 
1845 fra Bredahl selv til E. Collin melder Udfaldet: Sidstafvigte 14. April kom en Evangelist med Stav i Haand 
herud til min Herreborg (som desvserre er gammel nok til vsere brpstfeldig, ligesom Borgherren, men for ung til 
at vsere berpmt ved sin ^Elde). Evangelisten var Professor Ingemann, men Evangeliet, han forkyndte mig, kom 
fra Justitsraad Edvard Collin. < — En senere Optegnelse af E. Collin lyder paa, at Bredahl dog kun har 250 Rdr. 
om Aaret, som er an viste i 1849 med 62 Rdr. 48 S. kv artaliter paa Ringsted Amtstue. — Eige til Digterens sidste 
Eeveaar kan man forpvrigt af bevarede Breve fplge de trofaste Venners Bestrsebelser for hans Ve og Vel. Se 
saaledes endnu i Ingemanns Brevsamling S. 455 en varm Tak fra Bredahl i Jan. 1851, eller fplgende Ord fra 
Septbr. 1849 i et utrykt Brev til E. Collin: Spprger nogen mig: Hvem har holdt Hovedet op paa dig og din 
Eandsbymusa, saa at 1 endnu ikke har sunget eders Svanesang og taget Bekymringen for eders efterladte med 
eder i Graven?« saa svarer jeg: Det har vi fornemmelig Edvard Collin og hans Fader at takke for. 

Digteren havde virkelig endnu ikke sunget sin Svanesang. Fra Tid til anden strecher han ufortrpden i Fyrrerne at 
vriste en Smule literser Eykke ud af sin gjenstridige Sksebnes Haand, og fprst da Piberne en Decemberaften 1849 
havde hilst ham velkommen paa den Skueplads, han i saa mange Aar havde higet efter at betrsede, slukker Poeten 
liden paa sin Arne. Bonden havde endnu et tungt og trängt Stykke Eivsvej at vandre. 

(Sluius.j 

En „Sprogmand". 

Af j. m. 

Hr. T. Weber har opfordret os til at meddele vore E%sere, at han i Anledning af I iolbergfesten agter at udgive en 



Overssettelse af »Erasmus Montanus«, og at hele den eventuelle Brutto-Indtsegt skal tilfalde Fonden for 
Kristiansborgs Cjenopforelse. Uden denne Opfordring fra Hr. W. til at gjöre Reklame for ham. skulde jeg tkke 
have ofret en Linje af • Hjemme og Ude« paa ham eller vserdiget hans Overssettelse paa Engelsk af »Den 
politiske Kande-staber* et Ord; men da Hr. Weber tneil en virkelig beundringsveerdig Energi forstaar at faa sine 
Makvserker drpftede, ja endogsaa at faa Polemiker rejste om dem, og da han skjselder samtlige sine Anmeldere 
Huden ruld (isser i Inserater i Dagens Nyheder- . skal dog ogsaa jeg gjöre mit til at faa Hr. Webers 
Ovcrssettelsesskandale standset, og skjoni det egentlig ligger under et sesthetisk Ugeblads Omraade at beskseftige 
sig med den Slags Produktion paa anden end humoristisk Maade, vil jeg dog af Hensyn tilde Forfattere (Ibsen, 
Holberg, Hostrup), hvis Vserker Hr. \V. tilsoler med de elendigste Sprogfejls Uhumskheder, ganske alvorligt 
sige, h vil ken Mening enhver, der har det allerringeste Kjendskab til det engelske Sprog, maa have om Hr. W.'s 
Overssettelser. Og her kan slet ikke vsere 

Tale om forskjellige Opfattelser; her kan kun v£ere én Mening, nemlig at denne »Sprogmand« er en Ignorant, og 
at hans Overssettelser er det vserste Sludder, der kan prsesteres paa Guds grpnne Jord. 

Hr. Weber er en Rcklamehelt. Man kan vanskeligt undgaa at folge hans Lobebane, og det er ganske morsomt. 

For nogle Aar siden hjemspgte han Skolerne og plagede de engelske Lserere for at faa dem til at indfore en 
tarvelig engelsk Leesebog, til h vil ken han havde forferdiget et Glossarium, i Stedet for de meget bragelige 
almindelige Boger. Alle de engelske Lserere var nogle Idioter, alle Bpgerne ubrugelige, nej, haus var noget helt 
andet. Naa. der var kun faa, der bed paa den Krog. og de, der gjorde det, fortrpd det. Dernsest fik han efter 
gjentagne Anmodninger*) Kultusministeriet til at anbefale en af ham selv forfattet Bog. Folk er jo godmodige. 
Den nxslc Reklame var en skandalös Overssettelse af »Et Dukkehjem c. Dernsest berigedes den engelske 
Literatur med Hostrups »Eva«. Nu benyttes Holbergt'estcn med en Gjengivelse af »Den politiske Kandest0ber«, 
og til Slotsbrandens övrige Ulykker skal föjes en Overssettelse paa webersk Engelsk af »Erasmus 

•) Den ministerielle Skrivelse, med hvilken Hr. W. gjorde Reklame fer Bogen i Avertissementer, begyndte 
omtrent saaledes 'Paa Der« gjentagne Ansögning undlader Ministeriet ikke o. t. V. Det var i alt Fald nojet ligw- 
nde. Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. 

ioo 
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Holberg, Hostrup), hvis Vserker Hr. \V. tilsoler med de elendigste Sprogfejls Uhumskheder, ganske alvorligt 
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Tale om forskjellige Opfattelser; her kan kun v£ere én Mening, nemlig at denne »Sprogmand« er en Ignorant, og 
at hans Overssettelser er det vserste Sludder, der kan prsesteres paa Guds grpnne Jord. 

Hr. Weber er en Rcklamehelt. Man kan vanskeligt undgaa at folge hans Eobebane, og det er ganske morsomt. 

Por nogle Aar siden hjemspgte han Skolerne og plagede de engelske Eserere for at faa dem til at indfore en 
tarvelig engelsk Eeesebog, til h vil ken han havde forferdiget et Glossarium, i Stedet for de meget bragelige 
almindelige Boger. Alle de engelske Eserere var nogle Idioter, alle Bpgerne ubrugelige, nej, haus var noget helt 
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•) Den ministerielle Skrivelse, med hvilken Hr. W. gjorde Reklame fer Bogen i Avertissementer, begyndte 



omtrent saaledes 'Paa Der« gjentagne Ans0gning undlader Ministeriet ikke o. t. V. Det var i alt Fald nojet ligw- 
nde.91 

HJEMME OG UDE. 

Nr. 9. 

Montanus«. Det bliver lidt for galt efterhaanden: man bliver omsider nodt til at tage Hr. W. alvorligt. Hans 
Overssettelse af > Den politiske Kandestpber. (Emil Elensborgs Eorlag) er saa elendig, al intet normalt Menneske 
kan holde ud at Irese den; for der er jo dog en Grrense for. bvad inan kan taale at tage ind som Kuriositet. Der er 
ikke en Side, paa bvilken der ikke er de groveste grammatiske Bommerter, og Konstruktionerne er saa uengelske, 
at man maa tro. Oversretteren aldrig bar Isest en engelsk Bog, ellers maatte han strax kunne se det selv. Jeg skal 
ikke gjöre mig den Ulejlighed at plette disse Spalter med hans Eejl, Dagspressen har gjort tilstrrekkeligt i saa 
Henseende; men naar Hr. W. i Svar paa berettiget Kritik er saa dristig at antyde, al Anmelderne ikke kan noget, 
inen at hans eget latterlige Vanvid er godt. saa maa icg dog tilläde mig at bemrerke, at den Mand, der er saa langt 
tilbage, at han f. Ex. ikke kan skjelne mellem A> kam (>at Iseres i Betydningen: modtage Undervisning) og to 
teaeh (>atl£ere< i Betydningen: give Undervisning), han kan ikke Engelsk, og han horer hjemme paa 
Skolebrenken mellem Drenge, der Ireser Eistovs I-edetraad, iste Afdeling. Der horer en frrek Tillid til, al vore 
Eandsmrend har meget ringe Kundskaber i det engelske Sprog, for at byde dem saadant noget Ppjt, og det er en 
Skandale, at det kan finde en Eorlsegger. Hr. W. skulde opgive sit Reklame vtesen, lade vore Klassikere vtere i 
Ered og stette sig ned og Itere noget Engelsk, helst begynde helt for fra, da han er -aa forkludret i det elementtere. 
Naar en Mand bliver ved at trtenge sig paa, maa man til sidst sige ham Besked ; det kan vtere morsomt nok at 
gjöre E0jer med den Slags Ting; men naar de blive for paatrtengende, maa de tages alvorligt; der er altid nogle 
uvidende Eolk. der gaa i Vanriet hos saadan en »Sprogmand •, og det er Svnd. 

— "i', EITERATUR 

.S'. Sehandorph: »Skovfogedbornene . E.n Eontelling. (C. A. Reitzels Eot lag.) — S. Sehandorph bar i den sidste 
Tid offenliggjort to smukke lyriske Digte, der — i Eolge den gainle Regel, at al Eyrik mer eller mindre er 
Selvbekjendelse — give vterdifulde Bidrag til hans Eorfatterpersonligheds Karakteristik. 1 det ene af dem, 
>Gatnle Soro», som vil vtere i frisk Minde hos dette Blads l„esere, gjenoplever Digteren under et Sommerophold 
i Sor0 en Rtekke Minder fra sin Skoletid og viser, bvilken Indflydelse den strtenge Kasernetugt havde paa hans 
ungdommelige Sind. Naar han imidlertid nu tum ler sig der med Eyst, hvor han f0r sky dulgte sig, saa skyldes 
delte ikke mindst, at han selv er en tegle Son af Sjtellands fede stedbovnende Jord, hvem det fra Barnsben af har 
vteret en Eryd al snakke med Piger og Karle og svtelge bredt i det midtsjtellandske Maal. Vi have her den ene 
Side saa vel af Schandoqihs Eorfattervirksomhed i Almindelighed <om ai hans ny Eorttelling i Sterdeleshed. 

Han. der trods de mange i Kjpbenhavn henlevede Aar, endnu stadig betragter -ig -elv som en Sjtelltender, fandt, 
da han endelig — sent, men saa meget des mere modent og resolut — br0d igjennem, i sine Barndoms og fprste 1 
ngdoms Indtryk og Oplevelser den hidtil uudtpmmelige Grube for de Skildringer af Bondens og 
Smaakjpbstadborgerens Eiv, hvorved han fornemmelig har hrevdet sin Sterstilling i vor nyere Eiteratur. Den 
Eortrelling, som »Hjemme og Ude i Dag paabegynder, er da ogsaa i forbigaaende bemrerket ei Ivcd af den samme 
Kjsede. Naar Sehandorph derfor skildrer Hovedstaden, er det gj£erne i Modsretning til Eandet, og det er let at 
mrerke, at han ikke er den store By srerlig bcvaagen. tSkovfogeHbnrrntm* kan nrermest siges at slutte sig til 
Smaafolk <, der ogsaa paa sin Vis fortreller, hvorledes det kan gaa en Bondepige i Kjpbenhavn, men den ny 
Eortrelling er for saa vidt maaske endnu mere karakteristisk for Digteren, som Charlottes Ophold i Hovedstaden 
er indrammet i en Skildring af hendes Hjem paa Eandet, som baade giver hendes Eivsroman en naturlig 
Baggrund, og hvori der förekommer Scener, der horer til det bedste, Sehandorph nogen Sinde har skrevet. 
Interiprerne paa Herregaarden og fra Skovfogedboligen ere saadanne Partier, sserlig dog Ears 

Iversens og Mette Splyds segteskabelige Manpvrer. Derpaa fplger Hovedstammen af Eortsellingen, Charlottes 
Hsendelser i Kjpbenhavn. Era den fprste Nat i Cigarkjselderen i Gothersgade, gjennem det brogede og tristende 
Hötelliv til den brave Skrsedderfamilie i Store Kongensgade, kredser nu den unge, sunde og smukke Pige 



omkring Livets store Kundskabstrre paa ondt og godt, og naar baade Annette og Fuldmregtig Jespersen tabe i 
Kampen överfor Justitsraad Gram og Madam Hansen, gireder man sig uvilkaarlig over det optimistiske Livssyn, 
der ligesom med en indre Naturnpdvendigbed her selv trrenger sejrende igjennem alle literrere Dogmer og 
Recepter, og netop ikke virker mindst varmende og Ijefriende efter »Et Aar i Embede« med dens strerke 
Betoning af Eivet som en eneste stor Deinoralisationsproces. Det andet Digt af Schandorph, hvortil der i 
Begyndeisen af denne Anmeldelse sigtedes, kan maaske give os et oplysende Eingerpeg. Det hedder »Rokkoko« 
og findes i den i forrige Nummer af dette Blad omtalte Bazargave >Efteraarsl0v«. Digteren skildrer sig selv 
staaende foran en pragtfuld Bygning i en fremmed Stad. Vexlende Tider og Moder have klinet alle Haande 
Krimskrams uden paa Eacaden, men lidt efter lidt trrede dog de store og jrevne Grundformer klarere og klarere 
frem. Saaledes have ogsaa Tider og Aar, Skuffelser og svegne Haab klinet alskens snorklct Rokkoko over 
Digterens eget Vresens oprindelige Einier, men en Eoraarsdag, da han sammen med to jrevne, troskyldige Eolk 
staar i sit Barndomshjem, finder han ligesom sig selv igjen, og 

voved at blötte mit Vassens Einjer, min Glrede ved munter og hnrmliu Spitg, min Cläcdc ved Eysets Dans over 
ill.idene, ved Blomsterkronerne* Earve og Duft, ved M indernet stille nynnende Sang, ved Menneskers gode og 
venlige Sind. 

Man kan nu, som man har gjort, disputere saa meget, man lyster, om en Charlotte lier i Verden, og srerlig i det 
slemme KJpbenhavn, ogsaa altid virkelig i det kritiske 0jeblik trreffer en Madam Hansen. Digteren mener 
nreppe, at det altid er Tilfeldet, inen hans Bog vidner for hans Tro paa, at det kan ske, og hans Skildring af 
Charlotte er netop lagt saaledes til Rette, at hun baade kan og bpr frelses. Snarere vilde man i teknisk Henseende 
kunne indvende noget mod Slutningstableauet, hvor Charlotte — ligesom Erederikke i »Smaafolk« — samler 
sine Venner om sig. En anden Indvending kunde ogsaa gjrelde, at Peter Iversen i en alt for stor Part af Bogen 
forsvinder, Ibr forst paa ny at dukke op igjen i det smukke Mpde paa Eandevejen. Ingen af Indvendingerne 
formindsker dog i synderlig Grad det gode Indtryk af Eortrellingen. Digterens Optimisme har heller ikke paa 
nogen Maade svrekket hans Evne til malende Gjengivelse af en Situation eller til typisk Udformning af en 
Karakter. I begge Henseender staar Eortrellingen hpjt. Den hele Rrekke mer eller mindre l0st forbundne Episoder 
opruller et Stykke levende Menneskeliv og godt karakteriseret Nutidsliv fra Land og By. »Skovfogedbornene« er 
en lige saa fornpjelig som velskreven Roman, et af Digterens bedste og modneste Arbejder, en Aire for vor ny 
Literatur og et Vidnesbyrd om den smukke Plads, Eorfatteren nu indtager i denne. O. B. 

r •Iljcmmc og Ude* vil blive optaget en Oversrettelse af den russiske Eorfatter Tisemstijs berpmte Roman 
»Tusend Sj£ele<. 

Med dette Nr. folger et Bilag fra Ny Kunsthandel, 0stergade Nr. 18, tste Sal, Viggo Winkel & Co. 
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Nr. 9. 

Montanus«. Det bliver lidt for galt efterhaanden: man bliver omsider nodt til at tage Hr. W. alvorligt. Hans 
0vers£ettelse af > Den politiske Kandesfober. (Emil Elensborgs Eorlag) er saa elendig, al intet normalt Menneske 
kan holde ud at Irese den; for der er jo dog en Grrense for. hvad inan kan taale at tage ind som Kuriositet. Der er 
ikke en Side, paa hvilken der ikke er de groveste grammatiske Bommerter, og Konstruktionerne er saa uengelske, 
at man maa tro. Dversretteren aldrig har Irest en engelsk Bog, ellers maatte han strax kunne se det selv. Jeg skal 
ikke gjöre mig den Ulejlighed at plette disse Spalter med hans Eejl, Dagspressen har gjort tilstrrekkeligt i saa 
Henseende; men naar Hr. W. i Svar paa berettiget Kritik er saa dristig at antyde, al Anmelderne ikke kan noget, 
inen at hans eget latterlige Vanvid er godt. saa maa icg dog tilläde mig at bemrerke, at den Mand, der er saa langt 
tilbage, at han f. Ex. ikke kan skjelne mellem A> kam (>at Ireres i Betydningen: modtage Undervisning) og to 
teaeh (>atl£ere< i Betydningen: give Undervisning), han kan ikke Engelsk, og han horer hjemme paa 



Skolebsenken mellem Drenge, der Iseser Listovs I-edetraad, iste Afdeling. Der horer en freek Tillid til, al vore 
Landsmsend har meget ringe Kundskaber i det engelske Sprog, for at byde dem saadant noget Ppjt, og det er en 
Skandale, at det kan finde en Forlsegger. Hr. W. skulde opgive sit Reklame vsesen, lade vore Klassikere vsere i 
Fred og ssette sig ned og Isere noget Engelsk, helst begynde helt for fra, da han er -aa forkludret i det elementere. 
Naar en Mand bliver ved at trsenge sig paa, maa man til sidst sige ham Besked ; det kan vsere morsomt nok at 
gjöre Lpjer med den Slags Ting; men naar de blive for paatrsengende, maa de tages alvorligt; der er altid nogle 
uvidende Folk. der gaa i Vanriet hos saadan en »Sprogmand •, og det er Svnd. 

— "i', LITERATUR 

.S'. Schandorph: »Skovfogedbornene . E.n Eonselling. (C. A. Reitzels Eot lag.) — S. Schandorph bar i den sidste 
Tid offenliggjort to smukke lyriske Digte, der — i Eolge den gainle Regel, at al Eyrik mer eller mindre er 
Selvbekjendelse — give vserdifulde Bidrag til hans Eorfatterpersonligheds Karakteristik. 1 det ene af dem, 
>Gatnle Soro», som vil V£ere i frisk Minde hos dette Blads l„esere, gjenoplever Digteren under et Sommerophold 
i Sor0 en Rsekke Minder fra sin Skoletid og viser, hvilken Indflydelse den strsenge Kasernetugt havde paa hans 
ungdommelige Sind. Naar han imidlertid nu tum ler sig der med Eyst, hvor han f0r sky dulgte sig, saa skyldes 
delte ikke mindst, at han selv er en segle Son af Sjeellands fede ssedbovnende Jord, hvem det fra Barnsben af har 
vseret en Eryd al snakke med Piger og Karle og svselge bredt i det midtsj£ellandske Maal. Vi have her den ene 
Side saa vel af Schandoqihs Eorfattervirksomhed i Almindelighed <om ai hans ny Eortselling i Sserdeleshed. 

Han. der trods de mange i Kj0benhavn henlevede Aar, endnu stadig betragter -ig -elv som en SjEellsender, fandt, 
da han endelig — sent, men saa meget des mere modent og resolut — br0d igjennem, i sine Barndoms og f0rste 1 
ngdoms Indtryk og Oplevelser den hidtil uudt0mmelige Grube for de Skildringer af Bondens og 
Smaakj0bstadborgerens Eiv, hvorved han fornemmelig har hsevdet sin Sserstilling i vor nyere Eiteratur. Den 
Eortselling, som »Hjemme og Ude i Dag paabegynder, er da ogsaa i forbigaaende bemserket ei Ivcd af den samme 
Kjsede. Naar Schandorph derfor skildrer Hovedstaden, er det gj£erne i Modssetning til Eandet, og det er let at 
mserke, at han ikke er den store By sserlig bcvaagen. tSkovfogeHbnrrntm* kan nsermest siges at slutte sig til 
Smaafolk <, der ogsaa paa sin Vis fortseller, hvorledes det kan gaa en Bondepige i Kjpbenhavn, men den ny 
Eortselling er for saa vidt maaske endnu mere karakteristisk for Digteren, som Charlottes Ophold i Hovedstaden 
er indrammet i en Skildring af hendes Hjem paa Eandet, som baade giver hendes Eivsroman en naturlig 
Baggrund, og hvori der förekommer Scener, der horer til det bedste, Schandorph nogen Sinde har skrevet. 
Interiprerne paa Herregaarden og fra Skovfogedboligen ere saadanne Partier, sserlig dog Ears 

Iversens og Mette Splyds segteskabelige Manpvrer. Derpaa fplger Hovedstammen af Eortsellingen, Charlottes 
Hsendelser i Kjpbenhavn. Era den fprste Nat i Cigarkjselderen i Gothersgade, gjennem det brogede og tristende 
Hötelliv til den brave Skreedderfamilie i Store Kongensgade, kredser nu den unge, sunde og smukke Pige 
omkring Eivets store Kundskabstrse paa ondt og godt, og naar baade Annette og Euldmsegtig Jespersen tabe i 
Kampen overfor Justitsraad Gram og Madam Hansen, glseder man sig uvilkaarlig over det optimistiske Eivssyn, 
der ligesom med en indre Naturnpdvendighed her selv trsenger sejrende igjennem alle litersere Dogmer og 
Recepter, og netop ikke virker mindst varmende og Ijefriende efter »Et Aar i Embede« med dens stserke 
Betoning af Eivet som en eneste stor Deinoralisationsproces. Det andet Digt af Schandorph, hvortil der i 
Begyndeisen af denne Anmeldelse sigtedes, kan maaske give os et oplysende Eingerpeg. Det hedder »Rokkoko« 
og findes i den i forrige Nummer af dette Blad omtalte Bazargave >Efteraarsl0v«. Digteren skildrer sig selv 
staaende foran en pragtfuld Bygning i en fremmed Stad. Vexlende Tider og Moder have klinet alle Haande 
Krimskrams uden paa Eacaden, men lidt efter lidt trsede dog de store og Jsevne Grundformer klarere og klarere 
frem. Saaledes have ogsaa Tider og Aar, Skuffelser og svegne Haab klinet alskens snorklct Rokkoko over 
Digterens eget Vsesens oprindelige Einier, men en Eoraarsdag, da han sammen med to Jsevne, troskyldige Eolk 
staar i sit Barndomshjem, finder han ligesom sig selv igjen, og 

voved at blötte mit Vassens Einjer, min Glsede ved munter og hnrmliu Spitg, min Cläcdc ved Eysets Dans over 
ill.idene, ved Blomsterkronerne* Earve og Duft, ved M indernet stille nynnende Sang, ved Menneskers gode og 
venlige Sind. 



Man kan nu, som man har gjort, disputere saa meget, man lyster, om en Charlotte lier i Verden, og sserlig i det 
slemme KJphenhavn, ogsaa altid virkelig i det kritiske 0jehlik trseffer en Madam Hansen. Digteren mener 
nseppe, at det altid er Tilfeldet, inen hans Bog vidner for hans Tro paa, at det kan ske, og hans Skildring af 
Charlotte er netop lagt saaledes til Rette, at hun haade kan og hpr frelses. Snarere vilde man i teknisk Henseende 
kunne indvende noget mod Slutningstahleauet, hvor Charlotte — ligesom Frederikke i »Smaafolk« — samler 
sine Venner om sig. En anden Indvending kunde ogsaa gjselde, at Peter Iversen i en alt for stor Part af Bogen 
forsvinder, Ihr fprst paa ny at dukke op igjen i det smukke Mpde paa Landevejen. Ingen af Indvendingerne 
formindsker dog i synderlig Grad det gode Indtryk af Fortellingen. Digterens Optimisme har heller ikke paa 
nogen Maade svsekket hans Evne til malende Gjengivelse af en Situation eller til typisk Udformning af en 
Karakter. I hegge Henseender staar Eortsellingen hpjt. Den hele Rsekke mer eller mindre l0st forhundne Episoder 
opruller et Stykke levende Menneskeliv og godt karakteriseret Nutidsliv fra Land og By. »Skovfogedhornene« er 
en lige saa fornpjelig som velskreven Roman, et af Digterens hedste og modneste Arhejder, en d3re for vor ny 
Eiteratur og et Vidneshyrd om den smukke Plads, Eorfatteren nu indtager i denne. O. B. 

r •Iljcmmc og Ude* vil hlive optaget en Overssettelse af den russiske Eorfatter Tisemstijs herpmte Roman 
»Tusend Sj£ele<. 

Med dette Nr. fplger et Bilag fra Ny Kunsthandel, 0stergade Nr. 18, tste Sal, Viggo Winkel & Co. 

Indhold De tre Euldmsegtige. EortaJungafS Schandorph. — Et Par Blade af Chr. Hviid Bredahls Bondekronnike. 
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G0THERSGADE49. 

Paa Brpdr. Salmonsens Forlag er udkommet: 

Charles Darwins Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indh. 14 Kr. 

I Anledning af Darwins Dpd skriver i Times 

Det er ikke for meget at Mge, at Darwin paa denne Rejse har gjort mere for Naturvidenskahen i dens forskjellige 
Afdelinger, end nogensomhelst amlen Expedition har gjort siden, der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med 
Interesse af enhver dannet Mand. og der findes mange Sider, som endog ville fengsle dem, der kun have Sans for 
seven tyrlige Fortsellinger. 

Expl. i alle Boglader. 

Paa C. A. Reitzels Forlag er ndkommen: 

Skovfogedhprnene. 

Fortselling af 

S. Schandorph. 

Pris: 5 Kr. Indh. 6 Kr. 50 0. 

I alle Boglader faaes: 


Paa Farten. 



Kj0benhavnske Billeder i Biendramme af 
Carl M0ller. 

Pris 7 Kr. 50 0re. 

Kaffesladder. 

Efter Fru Schr0ders Optegnelser udgivet af 
F. Bauditz. 

Pris 2 Kr. 25 0re. 

Emil Bergmann, 

34, Kong. Nytorv, Hotel d'Angleterre. 

„D0NNA JUANITA", 

0perette af F. v. Suppé. Eiendomsretten til denne Musik tilhprer kgl. Hofmusikhandel, hvis Udgaver ere de 
eneste retmsessige. 

Udkommet er: Sangudtog med Piano, 1,50. Juanita-Marsch, 0,75. Juanita-Polka, 0,75. Melodipotpourris, I—II, å 
0,84. B al-Album med Juanita-Marsch, 1.00. 

Udkommet er: 

Holbergske Situationer 

i Billeder og Musik. 

Musikken samlet af 

Fr. Rung. 

6 Illustrationer af 

W. Wivel. 

Titelbladet tegnet af W. Wivel. 

Den Vsegelsindede. Julestuen. Jeppe paa Bjerget. Maskeraden. Jean de France. Henrik og Pernille. 

Pragtudgaye. 

Pris: 

Billeder.Kr. 4,00. 

Musik.Kr. 2,50. 

Billeder og Musik Kr. 5,00. 

Kgl. Hof-Musikhandel, 

0stergade 9. 

Paa 0tto B. Wroblewskys 
Forlag er udkommet: 

Fra Dreng til Mand. 

Smaating oplevede og fortalte af M. V. Brun. Pris heftet 2 Kr. 

beds te Remontant Roser med kraftige Roser og friske Stämmer, stserke Kröner. 

Hpjstammede pr. 100 Mk. 70—70 — pr. 





1000 Mk. 600—700. Lavstammede pr. 100 Mk. 50—60 — pr. 

1000 Mk. 400—500. Mit Rosenkatalog sendes gratis og franco. 

Willi. Schmidt. Rosen Cultur. 

Schleswig. 

Brpdr. Salmonsens Forlag. 

Roser 

forlseggere: BRDR. SALMONSEN. 

redaktprer: OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 

Bendix, Erit:. Efter Prpven. Eystspil i en Akt.1 .OO 

Bunyans Vserker, komplet m. Illustrationer.12.00 

Darwin: Rejse om Jorden, m. Illustrationer.10.00 

Dostojevski/. Raskolnikow. 1—5. 

Roman ved Arne Vendt.7.00 

Enet: I Mprkningen. Proverbe i én Akt 0.50' Hoffmann. Hexepraesten og andre 

Noveller.2.25 

Grimms Noveller, ved N. Juel-Hansen. 200. 

Hopfen. Majorens Historier.3.75 

s Smaafolk.5.75 

» Waldenbergs Aigteskab. Roman i tre Dele.7.00 

Ohnet. Eabrikanten.4.00 

Serge Panine.4.00 

Shelley. Beatiice Cenci. Tragedie. Paa Dansk ved Joh. Magnussen. 

Eorord af Georg Brändes.1.75 

Scott. Grev Robert af Paris. Historisk Roman. 

Exemplarer i alle Boglader. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING. 

Pris: 1 g 0re pr. Petitlinies Plads. Indleveres senest Onsdag Kl. 1. 
BEKJENDTGJ0REESER. 

Indleveres til Brär. Salmens,n, Holbergsgade, 2. 

Telefon Nr. 344.Nr. 8. 

Et Par Blade af 

Christian Hviid Bredahls Bondekrpnnike. 

Eiterser Skizze af Gtto Borchsenius. 

IV. 


(Sidste Artikel.) 















I 1842 udgav Bredahl to mindre Arbejder. Det ene hed > En Hverdagshistorie, af Mads Klister, Bogbindersvend, 
udgiven af C. Bredahl, og var rettet imod den Side af den Heibergske Skole, der havde fundet sit Udtryk i de 
saakaldte Hverdagshistorier, og hvormed Tiden nu i Bredahls 0jne drev det samme tomme Afguderi som ti Aar 
tidligere med Gjengangerbrevene«. Den Gang havde, som vi have set, gamle Gumba og hendes Famulus manet 
selve Asathor frem, og der havde vseret Klang og Kraft i Tordengudens Harme. Mads Klister, der som 
Bogbinderdreng havde Isest saa mange Hverdagshistorier, at han til sidst tiltroede sig Evne til at kunne låve en 
selv, er ikke nser saa heldig. Parodien er bred, tung og trsettende. Faa gav ogsaa Agt paa den. Den berpmte 
navnlpse Forf. til Fin Hverdagshistorie stod netop nu paa sit Hojdepunkt, og en hel novellistisk Fiteratur var med 
Carl Bernhard i Spidsen for Isengst i fuld Virksomhed med at udbytte den vundne ny Jord. I sit Ugeblad Den 
Frisindede angreb Claudius Rosenhoff Bredahl og ankede over adskilligt ihansPjece, der grsenser nsertil 
Blasfemi, om det ellers ikke er virkelig Gudsbespottelse . Bredahl svarede i en sserlig lille Brochure, og dermed 
sank denne Episode for evig ned i Glemselens Vande. Men ligesom allerede Rosenhoff fremh£evede et smukt 
Digt i Mads Klisters Indlseg, ville vi ogsaa her anfpre de to smaa Strofer, som Chr. Winther senere 

under Överskriften Den lille Kreds med Rette gav Plads i sit Udvalg af Dansk Fyrik«*): 

Den lille Kreds af mine Onskers Kjsede stor nok jeg i min Barndom fandt j mit Hjserte slog i barnlig Glsede; jeg 
vidste, hvad det var: at grsede, men Taaren knapt, hvorfor den randt. 

Tillukket, ligt en Drpin, som snart forsvinder, mit Barudomseden for mig staar; nu blegner Sorgen mine Kinder, 
og Taaren véd, hvorfor den rinder, men Hjsertet knapt, hvorfor det slaar. 

Af langt stprre Vserd er den anden, 48 Sider store. Pjece fra samme Aar: Erindring om Danmarks svundne og 
Haab om dets kommende Dage, til sine Fandsmsend og Fandsmsendinder fra C. Bredahl. Forf. til denne Skizze 
har paa et andet 

•) Hvis Pladsen havde tilladt det, vilde del ikke have vseret uden Interesse her nt have givet endnu et Par Prover 
paa Bredahls Fyrik uden for de Dram. Scener«. Jeg skal saaledes bl. a. henvise til to karakteristiske Digte, »En 
lystig ny Vise« i det af A. P. I.iunge udgivne »Harpen«, Nr. 2, for 13. Jan. 1821, samt »Til Kancelliraad 
Vendelboe i Sorp ved Efterretningen om hans Sons D0d« i Kj0benhavnsposten« .Nr. 46 for 23. Febr. 1835.1 - 
Harpen, for 1820 og 21 findes i det hele taget ikke saa ganske faa Bidrag, Imde paa Vers og Prosa, uf Bredahl. Et 
Par Finjer i ei Digt lyder saaledes: 

Guhfakrtirittrndlnwnde ticrummel »ens Fladnui, »kal jeg leve eller do i Fordumme!«.» Blod*,? 

Et Impromptu fra »Harpen«, Nr. 11, 13. Maj 1820, kan maaske anfpres. Det hedder: 

NORDISK UGEBFAD. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Sendag. 

23. November 1884. 

5 Kr. Kvartalet. Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. 
ioo 

Sted (se »Stillestandsm£endene« i Fra Fyrrerne I., S. 264—65) vist, hvorledes dette lille Skrift indgaar som et — 
ganske vist af selve Tiden överset — Fed i den lange Kjsede af de gamle Stilstandsmsends Kontra-Opposition 
imod det davterende unge Danmarks politiske Opposition. Det vil ikke overraske nogen her, at saa radikal 
Bredahl end er i religiös Henseende, saa politisk konservativ viser han sig 

Hvad her er og hvad her ikke er. fugen Penge, ingen Orden, ingen Jomfrudom paa Joftlcn. Fnikcnnavn vil alle 
bsere, ingen Mo vil Jomfru varre, ingen Muller bloi Madam, alt vil gjöre Brask og Bram. hvert et intet v£ere 




broget, bsere dit "g dat paa Skroget — nok af Nykker, nok af Naader. nok af 1 »riller, nok af Graad, nolt af -maa 
og «tore Raader, nok af 11 -plotte flaader, men, de-v£er', fnr lidt af T)aad. 

C. B. 

Jeg griljer Lejligheden til ol bemserke, at der dog saa tidlig som IS 10 findes et trykt Digt af Bredabi. Dette, der 
dog utvivlsomt er meget enestaaende, findes i Tillsegel til den Danske Statstidende •. Nr. 104, 14. Decbr. IS 10. 
I)et bserer Överskriften: Ved min Faders Grav , og de 3 sidste Vers lyde saaledes: 

Men ved dm Ijnvlioj vil jeg kit£e'c. om Skatte bede «kal tnin SJsel om Kraft til Dyd det Eftermsele -at jeg som du 
bar bandiet vel. 

Og ved din Gravboj vil jeg Isert at Npjsombed gjor lykkelig. Om ('.uld r kal ej mit Onske vsere en Mundfttld Jord 
er nok til mig. 

Algodbeds Stemme fru det bnjc bar brudt dit Mulm med stserke Raab: .. Grav! du Slur for Stuvet» 0je, men ikke 
Grsensen for det* Haab. 

Christian Bredabi. 

Fplgende to hidtil utrykte Digte (der for nylig ere blevne fremdragne i Sorp Amtstidende«) bpr ogsaa bevares. 
Det sidste er ikke mindst karakteristisk for Digteren. 

Byd mig at vandre til den frosne Pol 

og «likke der, bvor Zetnblas Vinde sjunge. 

byd mig at «melte i den bede Sol, 

bvor Brul paa Brol af Sabras l»ivcr runge, 

byd, at jeg skal mig Hikke, 

byd mig. Furgift at drikke. 

byd, at jeg mig skal «tyrte i min Grav, 

ag du skal se, der bliver intet. af. ; 

Befal mig saa at sige, bvad det er, som Tanken paa tin Vej vil gjerne (inde, befal mit Hjserte dig at bave kjser, at 
nsevne dig »in kjsereste Veninde, byd. jeg for mindste Brude med tusend Kys skal bode og altid elske dig, min 
HjEertenskjsere. saa skal du se, bvor lydig jeg skal rsere. 

Op, Sangu Klokker ved St. Elses Kirke! Ind. Eaar, paa Sti 1 Br,»!, Oxe, i dit Klöver' Op, Eamiilu*' Sankt Peders 
Eedestlid I 

Ryggen for Bigot og Tufertafer' 1 I »ag «kal bin, i Morgen denne prseke Afsted? De flojtel Se, dit Herskab 
vinker! Op, Eamubiscli!! Ring Hjorilen sammen ' Op, Eus i Kirkens lune Eaarcpels' Hseng Sserken, Kjsetter, bojt 
om Klerkens Skulder I Skrab ud for Kieresiet, Euscmand ' Snap Sulet, Koter! sed og tud dit: Amen! Earvel, du 
Kyhlams Sangfugl! Held og Eykke ! Nu bar din Musa gjort sit Mener.lykke ' 

ogsaa. Han underspger det paa Dagsordenen staaende Spprgsmaal, In ilken Regeringsform der er den bedste, og 
skjont han snakker en Del frem og tilbage, synes han dog nsermest at ville holde paa Eneherskerstaven . Iblandt 
tie meget smukke Digte, der findes i Pjecen, handle ogsaa de to sidste om Erederik VI. og Christian VIII. 

Der er noget rprende i at se denne enlige Aand saaledes kaste sig imod Strpmmen, han. der i sit daglige Eiv 
havde ondt nok for at holde sig selv og sine oven Vande, men ogsaa hans Kreve fra disse og de efterfplgende Aar 
vidne om den levende Interesse, hvormed han — skjpnt i alle Henseender paa Afstand 

— fulgte Tidens Bev«£egelser. I et Brev fra Novbr. 1841 til E. Collin skildrer han med levende Uvilje, hvorledes 
en Slump saakaldte hellige ssetter Egnen Eluer i Hovedet — men dette er nu Mad for Tidsaanden Mons, og af 
denne Spillengudelig love mange sig et godt Udbytte, baade her og hisset — og ti Aar senere faa Mormonerne et 



ikke mindre hvast Skudsmaal, idet han i et Brev til Ingemann (Samlingen S. 461) kalder dem »Bundfaldet af det 
vsemmelige i Trosr0ret i det 19de Aarhundrede efter Kristi F0dsel. Nu og da sender han ogsaa hegge Venner sin 
politiske Troshekjenddse. Et Far Brudstykker af de utrykte Breve til Collin ville her v.sere paa deres Plads. 
Paralleler findes i Ingemanns Brevsamling og i Brevene paa det kgl. Bihliothek.— Nu da , hedder det saaledes i 
et Brev af S. April 1S48; nu have vi da — gid jeg sige det i en god Stund! — nu have vi da faaet: Trykkefrihed, 
Skrivefrihed, Talefrihed, Snakkefrihed, item: nye ansvärlige Ministre og en Konstitution. Nu, i alle gode Geniers 
Navn da! Nu ville alle Danevangs Sangersker og Sangere — vsere sig fornemme eller ringe, smaa eller store, 
hpjtflyvende eller lavtfiagrende — slaa, klukke, fl0jte, kvidre, kvtekke, kort: hver synge med sit Nteh, mfn alle til 
sammen — selv de forhen mest antiliherale 

— til Liberalismens Pris, og Danevang skal fyldes ined huldsalig Klang fra alle mulige Harper, vtere sig gyldne 
eller ikkcgyldne, stemte eller ustemte, hestrsengede eller streengelpse; men jeg, som ikke har nogen Harpe og 
aldrig har havt nogen, vil gnide paa Fiolen af yderste Formue — Hurra! — kun. at jeg ikke dejser af forinden; thi 
Udsigterne til Liv ere ikke synderlig lyse." — F0r har Censuren forekom met ham strsengere end til Hushehov, 
men nu kunne vi, enhver paa sin Vis, ramse op af vore politiske Stokfiske for alt, hvad der vil vsere saa skikkeligt 
at lade 0re til; nu kunne vi aahne for vore politiske Sluser og lade Vandstrpmmene fraade, syde og skumme som 
Vandet af en Tonde, naar man ta'er Svikken ud. Og han fortssetter derpaa: Emanci-peres skal nu alt, haade 
mselende og umselende, saa sandt ske den Lov og Pris, der vilde skille vor Almue ved dens Vankundighed, som, 
efter et Forloh af atten kristelige Aarhundreder, er haade dyhere og almindeligere, end »Almuevennen vil vide af 
at sige. Lad nu nogen formaste sig til at »dutte os; saa skal_95 
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han faa at vide, hvor David kjphte 011et! Nu ere vi vise og hpjtoplyste nok til at haand tere Statsroret, og 
anderledes Karle end hin kyhlamske Parykmager, som maatte erkjende: «it alt, hv«id han formaaede til at styre 
Staffen, var at istandssette Statsraadets Parykker. Men, Himlen velsigne Konge. Fsedreland og de end ufpdte 
Sltegter med en Konstitution under en folkelig og selvstendig Konge, vel at mserke; thi endnu staar jeg, for min 
atomiske Del. lige saa haardnakket som nogen Sinde forhen, fast paa det Dogma i min politiske Stokfisk: a, et 
ahsolut Demokrati er en ahsolut Uting, om endog et Folk, hetragtet som et intelligent og moralsk Hélt, skal 
tillsegges Prsedikat af Majestet — i Fald ellers et saadant Prsedikat med Rette kan tilkomme en Masse af dpdelige 
Vsesener, hvis stprste Del er hegavet med langt mere Kjod end Aand, om end hele Mässen anser sig selv for en 
Samling af lutter tyske Guder. Brevet ender saa paa fplgende Maade: »Sit ufordpjede og ufordpjelige Hakkemad 
propper Rygtet i os taahelige Bpnder, som i vor Enfoldighed tage alt for gode Varer, men med sserdeles Velhehag 
sluge alt, hvad der udelukkende er i vor Interesse, f. Ex. at Kongen vil mage det saa, at de. som nu gaa med 
Trsesko, herefter skulle komme til at gaa med Reuserstovler«, item: >at han, naar han faar tugtet Holstenerne, 
först vil nedhryde sit eget Slot, dernsest: rive alle Herregaarde ned og udstykke Jorden til B0nder« o. s. v. Disse 
Godtfolk ere, tilforladelig, noksom destruerende, af seynsollende Statsstyrere at v£ere! I deres L.ithani, i den ny 
P-Salmehog, Orthodoxien er svanger med, maa indfpres : O sancte Sancho Panza, ora pro nohis! 

1 et Brev fra 20. Septhr, s. A. kommer han atter tilhage til Tidens »hippodromisk-demokratiske Anskuelser«, nu 
da en Magt, som ikke kan styre sig selv, skal holde Styr paa Staten, hvis Ben ville komme til at gaa uendelig 
hurtigere end tyske Trommestikker, dersom den skal danse efter den forvirrede Lyd af Interessernes Piher. Hvis 
»vi Bonder«, siger han, ikke ville lade det hero ved at passe vor Dont, men, qua Cincinnater. se vore M0g-grehe 
forvandlede til Sceptre, hvis enhver vil styre og give Love, som ingen vil adlyde, da ville de fixe Ideer om Frihed 
og Lighed« — et Par sp0gende Lygtemsend paa denne Side Graven — komme til at grassere og gjöre Folket 
elievildt i Danmarks Vang og V£enge«. Han giver derpaa fplgende lille Tidshillede fra Valgkampagnen i 
Efteraaret 1848: Til et Prpvevalg i Sor0 indstillede sig tre Valgkandidater, nemlig Pastor Kierkegaard, Lektor 
Mundt og en vis (jeg tror Arvefester) Lyder eller Lyders. De to fprste holdt hver sin Tale om sin Anskuelse af 



det fortrinligste til Statens Tarv. Pastorens Anskuelse^ var ikke fjendtligsindet mod Tienden og Privileger, men 
havde et Horn i Siden paa Tokammersystemet; thi Manden er orthodox i hpjeste Potens, og en saadan Orthodoxi 
vil ikke vide af Opposition at sige. Imidlertid fik han de fleste 

Stemmer af sine egne og en Nahoprsests Sognemsend. som (sige KjEetterne) vare stemte i Forvejen dog nogle 
(som ventelig gjorde sig en Slags Betsenkelighed ved Talerens »Anskuelse« af Tiende og »privilegeret Hartkorn 
*, thi om Tokammersystemet og det ahsolute Veto havde de intet Begreh) listede sig hort for Afstemningen, for 
ikke at komme i -Filten« (Opposition) med Prsesten. Mundt (som har ladet sin Anskuelse« trykke) holdt fast paa 
det »ahsolute Veto- og paa -Tokammersystemet, men vilde ikke vide af Privileger at sige. Han fik de ferrestes, 
men dog nseppe de mindre selvstsendiges. Stemmer. Lyders hlev horte haade med sin Person og sin Anskuelse . 
Han er (gaar Rygtet) en Hip-podromets Mand og har. ved Trylleri af gyldne Lofter og Finkel over en lav Sko, 
faaet en Slump, isser Husmsend, til at hippodromisere, og ved en, efter nogles Forslag antagen, gjentagen 
Afstemning fik hans Parti en Tilvsext af en Snes Jahrodre, som havde- forsinket sig ved at suppe sig fast i Kroen. 
Af Distriktets Vselgere mpdte kun en forholdsmsessig ringe Del, saa «it dette Prpvevalg ikke har stort at hetyde. 

— Man vil se, at Bredahl, ligesom saa mange af de andre store gamle den Gang, Sihhern f. Ex., ikke nserede 
SEerlig venlige Fplelser for Tidens politiske Kandestpheri. Hans Demokratisme var af en mere ahstrakt og 
universel Art, og han manglede pjensynlig Blikket for, at hvor mange og store Mangler det nys hegyndte 
Arhejde i Frihedens Tjeneste end maatte have, saa gjorde Land og Folk dog nu et stort og hetydningsfuldt 
Fremskridt. Karakteristisk for ham og hans Meningsfeller — og der var den Gang ikke saa faa af disse — ender 
derfor ogsaa Brevet saaledes: »Maatte kun de nye Styrere, inden de plante Friheds- og Ligheds-Banneret paa det 
gamles nedtrampede Grav, hekomme Evne og Vilje til at styre sig selv, udsove deres demokratiske Rus og agte, 
om ikke paa de henfarne Tiders, saa dog paa Nutidens advarende Exempler og lytte til de hetrsengtes 
Jammerskrig fra »Erihedens og Lighedens Pauluner, rejste med hlodige Hsender paa Dynger af Landsmsends Lig! 

— I sin sesthetiske Aarhog Gsea for 1846 giver P. L. Moller en smuk Skildring af Bredahls Person og Hjem fra 
disse Aar. Det er i den hekjendte Korpusfeuilleton E.t Bes0g i Sor0-, der hl. a. lik saa afgj0rende Eolger for M. 
Goldschmidt og Korsåren (se Pra Pyrrerne 11., S. 291 (i'.), at Moller forteller, hvorledes han, for at udtomme 
den soranske Ber0mmelse til sidste Draahe, o^saa udstrsekker sin Pilgrimsvandring til Damsgaard. Ligesom 
haade Cincinnatus modtog Diktatorvserdigheden og Kong Pjast den polske Kongekrone hag Ploven, traf Mallers 
Hilsen fra danske Muser Bredahl i Pserd med at fodre sine Heste. Det var ingenlunde, saaledes som man havde 
skildret ham for Mpller, en m0rk Misanthrop, der unddrog sig det nservserende og fornsegtede sin Ungdoms 
Sympathier. Tvsertimod viste han sig at hylde filanthropisk-rationalistiske Anskuelser,Nr. 8. 
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og hans Samtale rohede en klar Aand, livlig Tankehevsegelse og levende Interesse for Literatur og Kunst. Moller, 
hvem Bredahl modtog med Landhoerens Gj£estfrihed og med Digterens Aahenhed og Varme, siger, at den 
gamles kraftige Skikkelse vel var h0jet af Tiden og af et gammelt rhevmatisk Onde, men Panden var h0j og sedel 
og saa nok ud til at have undfanget hine msegtige Pantasihilleder, hine grandiose og glpdende Skildringer, hin 
mandig-djserve Veltalenhed, hvori et stort Menneskehjserte synes at omfatte Universets Glsede og Smerte«. Det 
hedder endvidere, at der i Bredahls Tale jsenlig gnistrede Glimt af det sseregne Vid og Humor, der kjendes fra 
hans Vserker, og P. L. Mpller tager heraf en velkommen Anledning til at gjpre opmserksom paa, hvorledes der 
gives to Arter af Vittighed, den lette zirlige og glat polerede franske og den hurlesk-lune-fulde, men tunge og 
djserve, som er af engelsk og nordisk Oprindelse og isser kjendt fra Shakespeare og Sagaerne. Det er; — siger 
Muller— i Princippet den samme, som gjenfindes hos Oehlenschläger, Grundtvig og Bredahl, men den förstaas 
og yndes i Almindelighed ikke af vor Tids sippede og raffinerede Slsegt. — Naar Mpller derimod udkaster en 
lille Landshy-Idyl af Bredahls Liv, saa er dette, som vi have set, just ikke i stor Overensstemmelse med de 
virkelige Porhold. De landlige Sysler i denne > Natur af formildende og rolig Skjpnhed , Rosenhaven udenfor 
Vinduet o. s. fr. har Bredahl selv, skal man dpmme efter hans Breve, nseppe omtalt med synderlig Begejstring. 



Det giver et sandere Billede af Digterens Liv, naar M0ller derpaa skildrer, hvorledes Bredahl i sin Vinterstue har 
digtet og nedskrevet adskillige af de skjdnneste Scener i sine Dramer, medens B0rnene og Tyendet sladrede og 
st0jede ved den modsatte Bordende. —• I »Sor0 Amtstidende , Nr. 268, for 17. Novbr. 1884, har nu Bredahls 
Svigers0n, S0ren Jensen, den ovenfor ber0rte nuvserende Ejer af Damsgaard, fortalt adskillige karakteristiske 
Trsek fra sit Samliv med Bredahl«. Han gik som Barn i Bor0d Skole, hvor han enkelte Gange saa Bredahl og 
h0rte ham da omtale som en meget strseng Mand. Det var ogsaa kun et Par af de modigste Drenge, der turde snige 
sig forbi hans Gaard og tage nogle af de JSbler, der faldt fra Trseerne og uden for Gserdet paa hans Mark. Senere 
kom S0ren Jensen til Bredahl som hans Tjenestekarl, og fra denne sin Karletid fortseller han bl. a., hvorledes han 
om Aftenen sad inde i Stuen hos Bredahl og den 0vrige Familie tillige med begge Piger og Drengen — vi havde 
ellers Borgestuen at spise i, hvor min og Drengens Seng stod tillige med vort T0j. Bredahl sad og r0g Tobak, 
drak lidt af en Kop The, som han havde staaende paa Kakkelovnen, og fortalte, hvad han havde oplevet, og sagde 
ofte, hvad det bet0d paa andre Sprog, som vi jo slet ikke forstod, nemlig Grsesk og Latin. Han fortalte ofte 
Jagthistorier.-Han sang enkelte Gange om Aftenen, og fortalte da, hvorledes han kunde over- 

d0ve alle, naar han kom i Pedersborg Kirke; men det var ogsaa en sterk R0st, han havde endnu i sin h0je Alder. 

-Bredahl var da og vedblev for mig at v£ere en h0jt elsket Mand, som var sserdeles god at omgaas. Men kom 

han Folk i Tale, der vilde gjpre Uret eller andre Skarnsstreger, saa tog han som oftest noget strsengt paa Vej mod 
dem. Der kom jo meget sjeeldent fremmede: men naar der en enkelt Gang kom nogen, selv en Bondemand, som 
han syntes var förnuftig at tale med. da kunde han blive helt livlig og glad derved; ikke at tale om, naar Ingemann 
kom, saa kunde jeg mserke, at der var noget stort paa Fserde; men dette skete kun et Par Gange om Aaret. Jeg fik 
nu Boger at Isese i, navnlig af Ingemanns, som interesserede mig meget. Undertiden maatte jeg saa Itese hpjt, og 
naar jeg, som ikke var meget 0vet deri, saa sagde nogle Ord rent forkert, saa morede det Bredahl, saa han lo h0jt 
deraf, og saa rettede han paa mig.*) 

P. L. Mpller omtaler ogsaa, hvorledes Bredahl har en betydelig Msengde Manuskripter liggende, deriblandt en 
Rsekke nye Dramer, og det er ikke usandsynligt, at det var ham, der skaffede Bredahl en Forlsegger til Dramaet 
Sultan MaJimuds Pil-griinsgang«, der udkom i 1847. Selv optog Moller i den nsevnte Aargang af Gsea en Rsekke 
Fragmenter af 4de og 5 te Akt af Bredahls Tragedie Sokrates«. 

Bredahl skulde ogsaa erfare, at J. L. Heiberg dog ikke var saa slem, som han saa ofte havde troet. I et Brev af 18. 
Marts 1848 skriver han til E. Collin, at han har fulgt dennes Raad om ubetinget at gaa ind paa Prof. Heibergs 
Ideer angaaende Forandringer i Stykket Knud Svends0n«, og tilfpjer: Heiberg lod det ikke bero ved at slette ud, 
hvad han ansaa misligt for Scenens Tarv; han hjalp mig til Rette i andre Henseender, kort: jeg maa beklage, at 
jeg ikke har henvendt mig til ham forl£engesiden.« — Knud Svendsont gik fprste Gang over Scenen den 29de 
December 1849 (anden og sidste Gang nogle Aftener efter), men gjorde efter Dåtidens Presse og Overskous 
Theaterhistorie saa ringe Lykke, at nogle Parterrister endogsaa turde tilläde sig den Ubluhed, med Piben at 
opponere imod det tarvelige Bifald, som ved Stykkets Slutninggaves af Agtelse for den gamle Digter. —Pressen 
behandlede Tragedien med betydelig st0rre Hensynsfuldhed. . Kjpbenhavnsposten glsedede sig over, at Kejser 
Glomers Digter endelig var kommet paa Scenen, fordi det gav Haab om, at en af Ilandets genialeste og 
mserkvEerdigste Forfattere nu vilde udtrsede af den uforskyldte Dunkelhed, hvori han kun 

*) Meddeleren af disse Optegnelser, Hr. 11. Jensen, tilfpjer fplgende: »Spren Jensen kom til Bredahl som hans 
Tjenestekarl og endte som hans Svigerson. .Kgteskabet mellem ham og Bredahls Dutter var lykkeligt, men 
desvserre kun kortvarigt, idet Duden skilte dem fra hinanden. Spren Jensen har ikke giftet sig siden, lin Datter er 
traadt i Moderens Sted. Endnu er Damsgaartlen et Sted. hvor litersere Interesser ikke ere glemte; og over alt, hvad 
der vedrprer den gamle Svigerfader- Minde, vaage* der med spnlig Kj£erlighed.«_97 
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var kjendt af Literatorer og enkelte andre. >Berlingske Tidende, finder dog, at Stykket bserer alt for tydelige Spor 
af den seneste Tids politiske Debatter, saa at man, trods de middelalderlige Kostumer og Vaaben, ofte uvilkaarlig 
kom til at mindes det Program, som en Kandidat til en eller anden Folkereprsesentation i de Dage lod trykke i 
Aviserne eller selv paa Valgdagen udtalte. 

En lignende Anke, om man vil kalde det saa, fremsattes afM. Goldschmidt i >Nord og Syd. (III., 1850, S. 24 ff.) 
i en Anmeldelse, som overbovedet borer tii det bedste, der er skrevet om Bredabi og bans Digtning. Goldscbmidt 
kalder Bredabi for de danske Digteres Cincinnatus, med Undtagelse af, at ban ikke sejrer, og nsevner som 
Grunden, hvorfor han ikke sejrer, at han alt for meget er Cincinnatus. Den stolte Romer, der blev kaldet til 
Diktator, bevarede paa sin hoje Plads en Erindring, der skulde have forladt ham ved Dpriserskelen. Hos Bredahl 
— siger Goldschmidt — fremtreeder det ikke som en personlig Mellemregning, han fprer ind i Digtekunsten, 
men i hans tragiske Poesi foler man uvilkaarlig en Polemik; hans Genius, der drager frem til Tragediens 
SEcdvanlige Kamp, nemlig for det almindelige og evige, skaber sig et dobbelt Eormaal og ksemper samtidig mod 
Tilstande i Tiden og 0jeblikket. Bredahl har altid förekommet Goldschmidt som en demokratisk Digter; men 
stoltere og strsengere og i visse Maader langt radikalere end de demokratiske Politikere, fplte han Tidens 
Elendighed dybere end de; i hans Misfornpjelse og Utilfredshed var det hans eneste, barske Trpst at lade dens 
Eejl og Synder glide med ind i hans poetiske Tankefostre, optrsede mod hinanden, ksempe og gaa til Grunde. Han 
er ikke, som Shakespeare og andre store Tragikere, trods sin Eighed med dem, en glad Digter. Sserlig er den 
mprke Tragedie, nu i 1849, kommet for sent. .Nu — ender Anmeldelsen — ere Tiderne forandrede; de bsere vel 
Eidelser og Kampe i sig, der ogsaa kjendes i Eiteraturen, men her er kommet frisk Euft, alle have Haab. En 
Byrde vil nu ogsaa v£ere taget af den her omtalte Digters Sind r , og skjpnt Befrielsen er kommen sildig, saa er 
han dog — haabe vi — endnu ikke for gammel til unge Sejre. 

Den gamle Digter skulde virkelig i sit Eivs sene Aften opleve nye Sejre, men det var rigtignok nsermest en anden, 
der vandt dem for ham. E. E. Eiebenberg, der havde kjendt og elsket de Dram. Scener , saa Isenge de havde 
existeret, havde i sit Exemplar, der ofte brugtes af ham til Oplsesning i Vennekredse, strsebt at raade Bod paa den 
formlose Brede ved Indstregning af de talrige Udvsexter. I Begyndeisen af Halvtredserne lik han nu den Tanke at 
forspge, 0111 han kunde faa Vserket trykt i denne forkortede Skikkelse. Han gjennemgik Eorkortelsen paa ny og 
med stprre Omhu. Hostrup Iseste og billigede den, han drog ned til Ingemann i Sorp, vandt ham for Planen og lik 
en skriftlig Anbefaling fra ham med over til Bredahl paa den anden Side 

Soen. Da han nogle Dage efter kom der igjen, havde Bredahl Isest Eorkortelsen og gik ubetinget ind paa 
Eorslaget; han glsedede sig ved Tanken om at se sit Vserk opnaa en stprre Popularitet, ligesom han ogsaa hpjlig 
trsengte til den Indtsegt, Eiebenberg haabede at kunne skaffe ham i Honorar. Eorhaab-ningeme slog ikke fejl. 
Samfundet til den danske Eiteraturs Eremme paatogsig i 1855 Eorlaget, i Eolge en af C. Hauch, Er. Paludan- 
Muller og J. M. Thiele afgivet Komité-Betenkning, de tre Bind bleve smukt udstyrede — med sidste Bind fulgte 
Vermehrens Portrset af Bredahl — og den gamle Digter fik 1600 Rdl. i Honorar. Eiebenberg satte ikke engang sit 
Navn paa Vserket som Udgiver, skjpnt han i et og alt besprgede hele Arbejdet alene. Den nye Udgave, der altsaa 
snarere er et Omtryk end et Optryk — idet det oprindelige Omfång er forkortet med en Tredjedel, fra 771/a Ark 
til 54 —hprerikke til Eiebenbergs mindste litersere Eortjenester. Eor förste Gang bleve nu de Dram. Scener Iseste 
i videre Kredse, og Bredahl og hans Hovedvserk kom endelig til at indtage deres berettigede Plads i vor 
Eiteratur*). — Kun en Anmeldelse i Elyveposten synes at have vseret uvenlig. I det mindste skriver Bredahl i det 
sidste foreliggende Brev fra ham til E. Collin, Novbr. 1S55, fplgende: Elyveposten (ellers venligsindet mod det 
fuskeragtige) har udstodt sit Anathema over Dram. Scener , gjort kritisk Kaal paa hele Klatten og sparket min 
Musa ud i det yderste Morke til Graad og Tsenders Gnidsel. Redaktprerne har svoret min Undergång — svoret 
ved alle Skoploke, Rokkehoveder og Toldbodrotter i Kristenheden. En saadan Dom staar fast, som Dovre-fjseld, 
og jeg er uden Redning forloren. Brevet, der viser, at den 71 aarige Digter endnu har bevaret sit gamle hvasse 
Vid, ender med, at den bedrpvelige Tidende dog ikke har gjort Kaal paa ham. 

Det sidste Brev fra Bredahl til Ingemann er fra Jan. 1854. Han fortseller bl. a. deri, at hans to ovenfor omtalte 
gamle Heste dog ikke overlevede ham. De dpde, siger han, for en Kugle, en ridderlig Dod paa en Maade . Hans 



nve Ralliker har kostet ham 200 RdL, som dog endnu ikke er betalte . Han havde villet give Prangeren sin Musa 

•) I et Brev til Ingemann (se >111. Tidende 1S69—70 S. 164) skriver Hauch: ijcg har i denne Titl hart meget at 
gj0re med Bredahls Digte. Liebenberg har foreslaaei ai udgive dem med nogle Forkortelser, og jeg skal da tillige 
med et Par andre afgive Betenkning om, hvor vidt Forkortelserne ere rigtige. 

I det hele ere ile vist meget passende, men paa nogle Steder er efter mine Tanker noget al" den malmfulde 
Diktion laget bort, som jeg gjaerne vilde frelse. Det er jo ikke ved det ydre Stof, eller ved zirlig Fonn, at Bredahl 
udmserker sig. men ved den aandelige Gehalt og Rigdom, ved det, der vilde gribe Sj selen, selv hvor all det 
tekniske var forspmt, ved det, der gjpr Digteren til Digter med andre Ord, eftersom det er dei, som egenlig har sit 
Udspring i Sjselens Dyb. Dette maa fremfor alt skaanes, ikke et Jota maa her lages bort, og derfor tsenker jeg da 
at ksempe efter Evne.« — Hauch sendte imidlertid Liebenberg kun iS smaa Bemserkninger, af hvilke de 6 bleve 
fulgte.Nr. 8. 
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for Hestene, men han var ingen Tosse , sa'e han saa, der lod sig ta'e ved Nsesen . Han maa have anet, siger 
Bredahl, at Bytte her gik ud paa Bedrag .*> Saaledes sppger Digteren til det sidste med sin Livssksebne. 

Den 16. Januar 1860 dode Bredahl paa Damsgaard. Svigerspnnen skriver saaledes om hans sidste Dage Bredahl 
var af og til syg det sidste halve Aar, han levede. Juledags Aften spillede han tillige med Kvinderne og mig Kort 
om Npdder, og det samme gjorde vi ogsaa anden Juledags Aften, men da vilde han blive ved dermed til over 
Sengetid, da han var syg, og han, som han sagde, ikke kunde vsere i Sengen. Han kom sig ikke mere, men var dog 
lidt oppe endnu nogle Dage, indtil hans Epdder begyndte at hovne, og de sidste 5 Dage kunde han slet ikke vsere 
oppe; jeg maatte da saa godt som baade Dag og Nat v£ere hos ham, da ingen andre ret vel kunde gjdre ham tilpas. 
Det var tungt for mig at se paa. hvor afmagret han var, hans Laar og Ben vare ikke tykkere end en anden Mands 
Haand-led, og saa vaandede og klagede han sig beständig over, at han havde Smerter her og der, og at han ikke 
laa godt nok, og jeg maatte som Eplge deraf stadig rette og dreje ved ham og Sengen. Og samtidig med, at han 
klagede sig, saa bad han ofte i disse sidste Dage og Nsetter til Gud om. at han vilde vsere ham naadig og lukke op 
for ham i saadanne Udtryk: O, Herre Jesus, v£er mig naadig og luk dog op for mig! . Mandagen den 16de Januar 
1860 om Morgenen Kl. f> udaandede han stille og rolig. Han havde hele Tiden vseret ved sin fulde Samling, men 
sove kunde han ikke; kun enkelte Gange slumrede han lidt, men vaagnede op som af Eeber-dromme. Han ytrede 
ogsaa mange Gange: Nu 

*) Pet synes, som oin de gamle Ileste dog ikke bleve skudte. »Svigerspanen fortseller nemlig |>aa ovenanfprte 
Sted fplgende, der ogsaa vidner om Bredahls Godhed for sine Husdyr: »Han havde to stoie, fede, brune Heste, 
som vare langt liedre end andre Bpnders. Da disse to Heste bleve gamle (inen ikke magre), var det, at han 
handlede med ham, han i sit Brev til Ingemann kalder • Frangerent, og fik to dejlige sorte Heste, hvorfor han gav 
200 Rdlr. i Bytte, og hvilke langt overlevede hain. men paa den bestemte Betingelse, at de gamle ikke maatte 
sselges eller udmagres, men skulde drsebes samme Efteraar. Men da Prangeren« — hvad han ellers ikke var, 
nemlig Gmd. Hans l.arsen i Nabobyen Borpd-Elinterup — desuagtet lod dem gaa for henge ude om Efteraaret og 
de sksemmede sig for meget, saa sergrede Bredahl sig meget herover. Hans andre Kreaturer vare ligeledes bedre 
end de andre Naboers. paa Grund af at han havde saa stor Omsorg for dem, men dog mest for Hestene. Hestene 
var han ellers meget nsensom over, og det v.r kun sjseldent, at Kvinderne fik Lov at kjpre nogen Steder, saa 
Hestene kom jo om Vinteren nsesten ikke ud uden hver 14de Dag, naar jeg skulde til Bromme Mplle, ca. IVl 
Mil, og hente Brod m. m. samt naar der skulde >koves Brsende • — Svigerspnnen oplyser tillige, al Bredahls 
pekunisere Vilkaar vare forholdsvis gode i de sidste Leveaar. Eoruden det ovenfor nsevnede Honorar fra 
»Samfundet til den danske Literaturs Eremme«, tilfaldt der omtrent ved samme Tid Digteren en Arv paa c. 2400 
Kröner. »Heraf ejede Bredahl ved sin Dpd lidt over 5000 Kr. og skyldte ikke nogen noget. Heller ikke skyldte 
han noget i Damsgaard. 



kan jeg ikke komme mig mere, og gid jeg dog snart kunde slippe, for jeg pines saa meget. 

Ingemann trpster hans Hustru med nogle venlige Ord (se Brevsamlingen S. 541 ) og vserner selv efter Vennens 
Dod om hans efterladte. I et Brev til H. C. Andersen, d. 24. samme Maaned skriver han fplgende: Gamle Bredahl 
gik da hort; mon ingen kunde udvirke, at hans Enke og den ugifte Datter'1) kunde heholde den lille Digtergage, 
der hlev ham forundt. Jeg tror, det var 250 Rdl. Kan De aande Liv i den Tanke, saa gjpr det! Han maatte svare 
Afgift af Parnasset, uden at have Grsesnirfg til et Lam derpaa — hans Kejserdpmme Kyhlam laa i Maanen — 
lians Musa var den gamle Hex Gumha, sagde han selv — men hun var dog en Lysalf, og det Parnas, han svarede 
Skat for, hed i Lolkets Mund Per Nassens Hanke . Men derfra saa han meget stort og herligt. Jeg har tsenkt paa et 
Digt om ham med de Motiver; nien det vil ikke frem. — Lsenge maa Digtet imidlertid ikke have ladet vente paa 
sig, thi den 5. Lehruar stod det nu saa hekjendte, skjpnne Mindedigt trykt i Illustreret Tidende . Et Par Aar efter 
lik det derpaa sin rette Plads i Ingemanns efterladte Levnedshog sammen med den fortrseffelige lille Karakteristik 
af Bredahl. 

Bredahls Dpd gik ipvrigt meget uhemserket hen. Et Par af Daghladene ofrede hans Liv og Digtning en halv Snes 
Linjer, og III. Tidende hragte en Gjengivelse af Vermehrens omtalte Portrset. Heller ikke mindes jeg fra Sor0, at 
hans Dod eller Jordeferd vakte den ringeste Opmserksomhed, medens Ingemanns Jordeferd to Aar efter hlev en 
Begivenhed, der aldrig vil gaa nogen tilstedevserende af Minde. 

Bredahl ligger hegravet paa Pedershorg Kirkegaard tset uden for Sorp ved Kongevejen. Gravstedet er en 
rektangulser Pirkant, der paa den ene Led maaler 4, paa den anden 8 Alen, og er indhegnet af en lav Ligusterhsek. 

8 Alen. 

Lire smaa Gravtucr, hevoxede med Vinka, hetegne, at her ligger Bredahl, hans Hustru og to Dptre. Bredahls Tue 
er den Isengst imod Vest. Der findes intet Alindcsnuerke, ingen Inskription, kun fire smaa numererede Trsepinde. 
Por Hoved- og Podenden af hver Tue staar en lille Rosenhusk. Alle otte Buske ere mer eller mindre forkrphlede, 
men det er pjensynligt, at Gravene den Dag i Dag hlive passede og vedligeholdte. Selve Gravstedets Beliggenhed 
er meget smuk med fri Udsigt til alle Sider, paa det hpjeste Punkt af Kirke- 

•) lians eneste Spn var faldet i Slaget ved Idsted 1S50.99 
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gaardens nordre Side. ud imod Landshyen Bromme. En velvillig Brevskriver giver omstaaende Rids af 
Gravstedet. paa hvilket de smaa Rosenbuske ere angivne med et Kryds. 

Vilde det ikke vtere smukt, om Soransk Samfund stillede sig i Spidsen for Tilvejehringelsen af et heskedent 
Mindesmserke paa Christian Hviid Bredal iis Grav? 

De tre Puldmeegtige. 

Purtelling af S. Schandorph. I .n .-n 

En varm Damp slog de to Puldmeegtige i Mode ud i den smalle Porsal, hvor Vserten Hans Jensens Kone stod hag 
Buffeten for at skjsenke Drikkevarer ud i Mellemakterne. Sammen med Dampen for stserk, skrigende Sang, 
Strygeinstrumenternes skserende Hvin og en hrutal Klappesalve lige i Ansigtet paa de tvende Alvorsmsend. 

— Det er Kunstens Tempel! sagde Stam. 

— En nydelig Bule! sekunderede Klem. 

— En intelligent By! sagde Stam. 

— Spidshorgerskah! sagde Klem. 

— Men se! men se! udhrod Stam. 



Den Gang svarede Klem ikke. 

Oppe paa Scenen, hvis foreskrevne grseske Dekoration var erstattet af Sidekulisser med gothisk-spidsbuede 
Yinduer paa skidengrpnne Vsegge, hvis Bagtseppe var hemalet med umulige Karyatider med Hovederne oppe 
mellem sjasket nedhsengende indigo-hlaa Sofitter paa hegge Sider af en raat udskaaren firkantet Aahning, som i 
Stedet for Udsigt til et sydligt Landskah, leverede nogle grpnne Klatter og en Klippe med en totaarnet 
Ridderhorg, ikke ulig et Skrivetpj med Blsek- og Sandhus — oppe paa Scenen stod vel omtrent hele Stykkets 
Personale i herideragtige, paillethlinkende Dragter, tri kot heklsedte Extremiteter, Kongerne med rosenkransede 
Fjerharetter og Stovler a la Louis Treize. Man var naaet til Slutningen af anden Akt. 

Primadonnaen den skjpnne Helene markerede sin Rang ved at staa paa en med rpdt guldgalonéret Sirts hetrukken 
Skammel, klsedt i en kort hvid Tunika og et karmoisinrpdt. guldpailleteret Draperi. Dragten dulgte saa lidt som 
muligt af hendes forskjellige kraftige Yndigheder. Det vteldige morkehrune Haar laa som en Manke ned ad den 
svsere Hals og Ryg. Hun ståk en segte kjphenhavnsk Stumpnsese med store hevsegelige Nsesehor op mod 
Sofitternes Indigo. De store 0jne lynede ned gjennem Salen. En stserk, hpi, trompetagtig Rost med hedaarende 
populsere Gutturaltoner sang: 

Ja hvis med F.t Uforheredt den Mand sig vover hjem igjen, Jeg siger, han genere kan — det Ipnner sig kun slet, 
min Ven! Thi da maaske han faar at se en Scene flov og hoj st fatal — 

Nej, skrev han ej: -Nu kommer jeg igjen til dig — forglem mig ej!« ham venter oftest Kvalm og Kval. 

Puhlikum hrolede Bravo som Vilddyr og klappede, som havde det Kohherhsender. 

Var det den skjpnne Giovannina Hermansens solidt-folkelige Yndigheder? — var det Folkets Stemme, der hlev 
Guds Stemme —? eller hvad var det, som fik haade Stam og Klem til i opspilet Henrykkelse at rette deres 0jne 
som sigtende Bpssepiher op mod Scenen —ja til at nynne Korets Melodi med — til at glemme, hvorfor de var 
komne, til at glemme deres tidligere idealistiske Kunsttheorier ? Nok er det. at de sidste skylledes hort som tyndt 
Kalkpuds af en raa Mur i Hagl eller Regnstorm. De klappede som hesatte, hrolte som Tyre; Tungen hlev tor i 
deres Munde, Stams 0jne lynede hpjt over de paa den fugtige Nsese nedglidende Briller; Klem spilede sig op i al 
den stille, gloende Henrykkelse, en Flegmatiker kan rumme. 

De vare hegge drevne tilhage til deres Tyve-aarsalders Standpunkt, da de Iseste til dansk juridisk Examen og om 
Spndag Aften paa Schweizerpavillonen i Frederiksherg Allé sang deres Yndlingssangerindes 0mkv£ed med og 
samtidig rakte hende et Glas svensk Banko op paa Trihunen. 

De skiltes ad, de stod hver for sig, hver med sin Henrykkelse; Giovannina Hermansens Former og Stemme, 
0fifenhachs Hallpjmusik, den danske 0vers£etters daarlige Vers gjorde med Et rent Bord med tyve Aars 
Dvaletilstand. Ingen af dem tenkte paa Krog, og Krog tsenkte ikke paa Nogen af dem. Ingen af dem saa Krog, og 
dog stod Krog i aller forreste Rsekke og vakte haade Skinsyge og Förargelse ved fra sin Plads at vexle Nik og 
0jekast med den skjpnne Helene, saa at endog en ung Sadelmagermester sagde op til Primadonnaen, mens han 
pegede paa Prins Paris. 

Se paa Kjseresten. Prins Paris, Sjovanni, inte paa ByfogedfuldmEegtigen! 

0g da Puhlikum ikke sensede eller hprte det for lutter Henrykkelse, sagde han til Krog: 

Tror De kanske, at De er alene paa Komedie her iaften?^ 

Han kunde lige saa godt have tiltalt den til en Saltstptte forvandlede Loths Hustru. Men da ved Aktens Slutning 
Helene falder om i sine Damers Anne,99 
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gaardens nordre Side. ud imod Landshyen Bromme. En velvillig Brevskriver giver omstaaende Rids af 
Gravstedet. paa hvilket de smaa Rosenbuske ere angivne med et Kryds. 



Vilde det ikke vsere smukt, om Soransk Samfund stillede sig i Spidsen for Tilvejebringelsen af et beskedent 
Mindesmserke paa Christian Hviid Bredal iis Grav? 

De tre Fuldmsegtige. 

Furtelling af S. Schandorph. I .n .-n 

En varm Damp slog de to Fuldmeegtige i Mode ud i den smalle Forsal, bvor Vserten Hans Jensens Kone stod bag 
Buffeten for at skjsenke Drikkevarer ud i Mellemakterne. Sammen med Dampen for stserk, skrigende Sang, 
Strygeinstrumenternes skserende Hvin og en brutal Klappesalve lige i Ansigtet paa de tvende Alvorsmsend. 

— Det er Kunstens Tempel! sagde Stam. 

— En nydelig Bule! sekunderede Klem. 

— En intelligent By! sagde Stam. 

— Spidsborgerskab! sagde Klem. 

— Men se! men se! udbrod Stam. 

Den Gang svarede Klem ikke. 

Oppe paa Scenen, bvis foreskrevne grseske Dekoration var erstattet af Sidekulisser med gotbisk-spidsbuede 
Yinduer paa skidengrpnne Vsegge, bvis Bagtseppe var bemalet med umulige Karyatider med Hovederne oppe 
mellem sjasket nedbsengende indigo-blaa Sofitter paa begge Sider af en raat udskaaren firkantet Aabning, som i 
Stedet for Udsigt til et sydligt Eandskab, leverede nogle grpnne Klatter og en Klippe med en totaarnet 
Ridderborg, ikke ulig et Skrivetpj med Blsek- og Sandbus — oppe paa Scenen stod vel omtrent hele Stykkets 
Personale i berideragtige, pailletblinkende Dragter, tri kot beklsedte Extremiteter, Kongerne med rosenkransede 
Ejerbaretter og Stovler a la Eouis Treize. Man var naaet til Slutningen af anden Akt. 

Primadonnaen den skjpnne Helene markerede sin Rang ved at staa paa en med rpdt guldgalonéret Sirts betrukken 
Skammel, klsedt i en kort bvid Tunika og et karmoisinrpdt. guldpailleteret Draperi. Dragten dulgte saa lidt som 
muligt af bendes forskjellige kraftige Yndigbeder. Det vseldige morkebrune Haar laa som en Manke ned ad den 
sv£ere Hals og Ryg. Hun ståk en segte kjpbenbavnsk Stumpnsese med store bev£egelige Nsesebor op mod 
Sofitternes Indigo. De store 0jne lynede ned gjennem Salen. En stserk, bpi, trompetagtig Rost med bedaarende 
populsere Gutturaltoner sang: 

Ja bvis med E.t Uforberedt den Mand sig vover bjem igjen, Jeg siger, ban genere kan — det Ipnner sig kun slet, 
min Ven! Tbi da maaske han faar at se en Scene flov og hoj st fatal — 

Nej, skrev han ej: -Nu kommer jeg igjen til dig — forglem mig ej!« ham venter oftest Kvalm og Kval. 

Publikum brolede Bravo som Vilddyr og klappede, som havde det Kobberbsender. 

Var det den skjpnne Giovannina Hermansens solidt-folkelige Yndigbeder? — var det Eolkets Stemme, der blev 
Guds Stemme —? eller hvad var det, som fik baade Stam og Klem til i opspilet Henrykkelse at rette deres 0jne 
som sigtende Bpssepiber op mod Scenen —ja til at nynne Korets Melodi med — til at glemme, hvorfor de var 
komne, til at glemme deres tidligere idealistiske Kunsttheorier ? Nok er det. at de sidste skylledes bort som tyndt 
Kalkpuds af en raa Mur i Hagl eller Regnstorm. De klappede som besatte, brolte som Tyre; Tungen blev tor i 
deres Munde, Stams 0jne lynede hpjt over de paa den fugtige Nsese nedglidende Briller; Klem spilede sig op i al 
den stille, gloende Henrykkelse, en Elegmatiker kan rumme. 

De vare begge drevne tilbage til deres Tyve-aarsalders Standpunkt, da de Iseste til dansk juridisk Examen og om 
Spndag Aften paa Schweizerpavillonen i Erederiksberg Allé sang deres Yndlingssangerindes 0mkv£ed med og 
samtidig rakte hende et Glas svensk Banko op paa Tribunen. 

De skiltes ad, de stod hver for sig, hver med sin Henrykkelse; Giovannina Hermansens Eormer og Stemme, 
0fifenbachs Hallpjmusik, den danske Dverssetters daarlige Vers gjorde med Et rent Bord med tyve Aars 



Dvaletilstand. Ingen af dem tsenkte paa Krog, og Krog tsenkte ikke paa Nogen af dem. Ingen af dem saa Krog, og 
dog stod Krog i aller forreste Rsekke og vakte baade Skinsyge og Förargelse ved fra sin Plads at vexle Nik og 
0jekast med den skjpnne Helene, saa at endog en ung Sadelmagermester sagde op til Primadonnaen, mens han 
pegede paa Prins Paris. 

Se paa Kjeeresten. Prins Paris, Sjovanni, inte paa ByfogedfuldmEegtigen! 

Og da Publikum ikke sensede eller hprte det for lutter Henrykkelse, sagde han til Krog: 

Tror De kanske, at De er alene paa Komedie her iaften?^ 

Han kunde lige saa godt have tiltalt den til en Saltstptte forvandlede Loths Hustru. Men da ved Aktens Slutning 
Helene falder om i sine Damers Anne,Nr. 8. HJEMME 

faldt Krog, betagen af Illusionen og i Kraft af en magnetisk Sympathi, til Siden, saa Sadelmageren maatte fange 
ham i Ealdet og bringe ham til sig selv ved at hviske: 

Husk paa. De horer til Ovrighedspersonerne, Hr. Krog! Naa, det var Ret.... Skal vi tage en Pommerans ude hos 
Madam Jensen i dette herre Erikvarter. 

Stam og Klem havde spredt sig hver til sin Side. Krog sad midt i förste Rsekke; Stam og Klem havde boret sig 
frem, den förste til hojre, den anden til venste og nu stod de hver paa sin Side yderst i Rsekken. Men Ingen af de 
Tre tsenkte paa hinanden. De tilbragte Mellemakten med Eorspg paa at fordpje de sterke Indtryk, for helt at segne 
under dem i tredie Akt. 

Eortumlede uden Sans for Omverdenen, den, de saa som drukne Mennesker gjennem et fjsernende taaget, 
dirrende Medium, blev Stam og Klem instinktmsessig staaende en rum Stund, mens Publikum nynnende og 
trallende de iprefaldende Dansemelodier, bplgede ud af Salen, hvor Dunsterne boltrede sig om Eysekroner og 
Eampetter. Ogsaa Krog blev siddende. Men hans Tilvserelse rpbede sig forst for hans Venner, da de saa et Par 
lange Ben voltigere fprst over Orkestrets Rsekveerk, saa op paa Scenen, saa en Haand stryge Tseppet til Side og 
smutte ind paa den mprke Scene. Med det Samme erindrede ogsaa Stam og Klem deres gjensidige Tilvserelse, 
mpdtes i den halvmprke og nsesten tomme Sal midt foran fprste Rsekkes Bsenk. De tog hinanden i Haanden. 

Stam pegede efter den forsvundne Krog og sagde med en harmdirrende, nsesten rallende Rost: 

— Det Bsest! 

Klem nikkede og sagde dybere og lavere efter en Pavse: 

— Det Bsest! 

Han vilde egenlig have sagt noget stserkere eller pikantere for at overbyde Stam, men maatte give tabt, da intet 
mere karakteriserende Udtryk vilde give Mpde for hans Tanke. 

IV. 

Blege, rpdöjede, tilredte, som om de havde vseret paa Svir, i Stedet for at de havde tilbragt en s0vnl0s Nat i 
Raseri, bidt i Eagenerne, sparket mod Sengens Benende og Sider, mpdtes Stam og Klem fem Minuter for to. 
Ellers nikkede de gemytlig til hinanden, idag saa de op og ned ad hinanden og vidste ikke ret, hvorledes de 
skulde té sig. Endelig br0d Stam Tavsheden: 

— Skal vi saa ikke have den Middagsmad ? 

— Nej, sagde Klem. 

Han syntes, at han blev st0rst, fordi han ikke havde talt fprst. 

OG UDE. ioo 

— Naa, sagde Stam ... ja, jeg er lige glad . . . Hvor er Krog? 

Ha, ha, ha! lo Klem med en kunstig fremtvunget Eatter, nsermede sig til Stam og sagde: 



— Har du Isest Avisen i Morges ? 

— Har du? spurgte Stam. 

— Nei, nej, svarede Klem. 

— Hvorfor sp0r' du? Vi har jo i mange Aar vseret enige om, at vi aldrig Iseste det snavs Blad, sagde Stam lidt 
hidsig. 

— Ja . . . men . . . mumlede Klem. 

— Saa? . . . hvad saa? Hvad? raahte Stam. 

— I Dag har jeg alligevel Isest det, hrummede Klem. 

— Saa—aa—aa? Ja i Dag har jeg for Resten ogsaa gjort en Undtagelse, sagde Stam. 

— Saa—aa—aa? Hvorfor har du det? spurgte Klem. 

— Krog! hrummede Stam. 

— Ja, Krog! hrummede Klem. 

— Han skriver Vers, det Bsest! raahte Stam. 

— Det er ikke fprste Gang, sagde Klem sagte. 

— Ja, men . . . 

Stam foldede Avisen ud, knipsede vredt paa den og Iseste: 

Til Giovannina Hermansen. Der svsever um din livide Pande. Et Glimt af Sol paa Hellas's Strande, du Kunstens 
Datter, Guder lig. O Giovannina! Du alene kan vorde denne »Belle Helene, som hidser hele Verden op til Krig, 

Ak, da jeg Giovannina 'skued, ilen glemte Klamme alter lued, O j ;g vil ofre alt for dig. Thi dine fulde 
Guddomsformer mit Hjertes Ocean hestormer. Jeg drukner! Holger overskylle mig. 

Under Lsesningen hlev han hidsigere og hidsigere; Klem lo forst smprret, men hlev efterhaanden smittet af sin 
Vens Pathos og fremsagde sammen med ham som i en Recitationsduet de to sidste Linier. 

— Hold Mund, og lad mig tale, sagde Stam. 

— Jeg har ikke sagt et Ord, sagde Klem. 

— Klem! Skal vi taale det! Skal Krog . . . skal han have Lov til. . .? * 

— Hvad! 

— Til.... til... . Hvorfor glor du saadan paa mig? 

— Tak i lige Maade. 

— Farvel, Klem! Jeg spiser i k k e til Middag paa Ojsestgivergaarden idag. Det er en aldeles aandlps og drsehende 
Manér saadan hver Dag at gnuppe sig op ad hinanden. 

— Fuldkommen enig med den sidste serede Taler. 

— iFrhpdigst Godmorgen! 

— iFrhpdigst Godaften! F<««iie-.) 101 
HJEMME OG UDE. 

Kr. 8. 

Lidt om Krpyerog den danske Malerkunst. 


Af Emil Hannover. 



Den Sensation, som vaktes ved Kr0yers i 1882 udstillede Italienske Hattemageres vil endnu vsere i friskt Minde. 
Man var vant til Italiens buttede Piger, de fede Munke og sorte Svin og havde set dem saa ofte og éns, at man 
holdt af dem som af Landsmsend. Hvert Aar sendtes der et Antal Kunstnere derned; hvert Aar sendte de et Stykke 
Italien her op. Det forstodes saa godt, fordi det var saa uendelig dansk; end ikke en eneste sydländsk Solstraale 
var fanget i disse Lserreder. Og dog mente man her hjemme at kjende Italien, at besidde paa Kristiansborg og i 
Thorvaldsens Museum et komplet Italie illustrée . Selv Galleriets Direktion delte denne Anskuelse, — derfor 
erhvervede den ikke Krpyers nye Illustration til sin psene Billedbog. Og nu vilde denne Maler biide os dette ind: 
at Italien, — vort eget Thorvaldsens, Marstrands, Kiichlers og Meyers Italien rummede saadanne Individer som 
disse Hattemagere, ja endog at saadanne realistiske Vsesener lavede romantiske, bredskyggede Hatte. 

Saaledes var omtrent vort Publikums Betragtning, der ipvrigt kan vsere Kunstnerne temmelig ligegyldig. Mere 
Interesse turde det derimod have for Publikum at iagttage, hvorvidt dette og andre af Krpyers Billeder mellem 
Kunstnerne fik nogen Indflvdelse, og hvorledes denne ytrede sig. Til Belysning deraf fprst dette Resumé af 
denne Malers Kunstnerkarakter: 

K rpver er Maler i Ordets ensidig bogstavelige Betydning. Som saadan er hans Geni af betydelig Kraft. Hans 
Blik er paalidelig! som faas, hans Haand behsendig som de ferrestes, og hans Kritik tilstrsekkelig lil at afholde 
den sidste fra fad Rutine. Hans Naturopfattelse er enkelt og bred. Hans hyppige Stemningsbilleder ere Udslag af 
en levende Interesse for Fsenomenet og en mindre for Vsesenet. Han elsker i Naturen Farven mere end noget 
andet og udskiller den ikke sjseldent af Formens Hylster; endog naar han tegner, maler han. For Mennesket som 
Menneske interesserer han sig ikke. Hans Kvindeportrseter ere blsendende karnationsfulde, svulmende af 
Livskraft, med et sterkt pulserende, organisk Liv. Han kan forme et Hoved, han kan gjengive Haar og anbringe et 
0re, som nsesten ingen anden, — men at skildre en Karakter sevner han ikke. Han bryder sig om Mennesket som 
en målerisk Gjenstand, holder nok saa meget af dets Paaklsedning som af dets Npgenhed, holder lige meget af 
men forstaar dog ikke lige godt den elegante Dames fine Haand og Fiskerens barkede Nseve og maler lige saa 
gjaerne den lakrpde Robe som den skidengule Pjekkert. En saadan maler han mange Gange bedre end Michael 
Ancker, men hvor plumpt end denne kan tage paa Tingene, hvor formlpst og forflygtiget hans Arbejde kan vsere, 
saa stikker der dog altid virkelige Fiskere i hans Klseder, medens Krpyer i den Henseende ikke formaar noget 
tilnsermelsesvis. List not least er det karakteristisk for den sidste, at han sjseldent eller aldrig maler to Figurer, der 
tale med hinanden. Netop deraf fremtreeder saa skarpt Begrsensningen af Krpyers Talent. 

Det er nu klan, at en saa intensiv Begavelse som denne har maattet 0ve en betydelig Indflydelse paa 
Jsevnaldrende og Yngre, og det er sikkert med fuld Ret, naar Krpyers Navn nsevnes lige saa ofte i Förbindelse 
med den möderne danske 

Kunst, som Brändes' med den möderne danske Literatur. Thi skjpnt Forholdene endnu vanskelig lade sig 
overskue, er der dog ingen Tvivl om, at. Hattemagerne betegne et Vende-blad i den danske Kunsts Historie, paa 
hvilket deres Mester uudslettelig har skrevet sit Navn. 

Hans Kunst har 0vet en flersidig Virkning. F0rst og fremmest skyldes det den mere end nogen anden, at de helt 
unge, d. V. s. den Generation, som fplger Krpyers, har stemt Fordringerne til den maleriske lagttagelse og 
maleriske Gjengivelse saa h0jt til Vejrs, som skét er. Der er derved tilfprt vor Kunst et Kvantum af Lys, Luft, 
Stoflighed og Friskhed, som den ikke har kjendt f0r. Men paa et andet og vigtigere Omraade har den haft mindre 
heldige Resultater, nemlig i Valget af kunstnerisk Operationsplads. Naar Kr0yer ikke maler Portrseter, s0ger han 
gjaerne fra Hovedstaden ud paa Landet. Han tiltrsekkes af den vide Horisont, det aabne Sollys, de maleriske 
Dragter, de vejrslagne Ansigter og snurrige Vsesener. Det er Naturen, han s0ger derude; Menneskene tager han 
kun med i Tilgift. Det landlige, det kuripse og ikke sjseldent det bizarre tiltrsekker ham. Saaledes er nu en Gang 
hans Natur. Han kjender intet Hjem i Hjemmet, ingen lille Plet, han sserlig har forelsket sig i; hans KJserlighed er 
i hvert Fald platonisk, og end ikke til Skagens Fiskere er han knyttet i aandelig Forstaaelse. Men nu svnes det, 
som om en stor Del af den yngre Slsegt ogsaa i den Retning vil fplge Mesteren. Den farter Landet rundt for at 
finde morsomme: Motiver. Rent epidemisk er denne Jagen efter det morsomme: bleven i vor Kunstnerstand. 



Hver Sommer, naar denne bryder op, bryder Epidemien ud. og hver paafplgende Foraarsudstilling bserer 
Vidnesbyrd derom. Alt det uciviliserede, alt det ussedvanlige, ikke-bovedstadsagtige, alt det ssedelig oprindelige, 
— d. V. s. alt det, der ligger en Hovedstadskunstner aller fjsernest, udgjpr de dominerende Motiver. Man kjender 
disse Billeder: snart er man bos Den gamle, der karter Uld snart bos Fiskere, der trsekke Vaad , snart skal Nettene 
bpdes , snart Hpnsene mades , snart er vi I Grpftekanten*, snart Paa Fandevejen«, snart hos Den halte Mand , 
snart hos Den blinde Kone . Og överalt er der lige underlig tyst. Det er, som om der paa Fandet kun lortes 
Stilleben, som skjulte man dér sit menneskelige Vsesen og kun aabenbarede Kunstnerne det maleriske. Men mon 
der da paa Fandet kun vrikkes, drikkes og strikkes? Rprer der sig da ingen Fplelser dér? Hvor er Blichers Bpnder, 
Drachmanns Fiskere og Schandorphs Kjpbstadsfolk ? Farverne er her, men Fivet mangler. Fad saa vsere, at dette 
i Umiddelbarhed er sunket adskillige Procent, at Fandliggeri og Badeliv har vanslsegtet Oprindeligheden, at 
Malernes bogstavelige Koloniseringer af Hornbsek, af Fan0 og Skagen mere end noget andet have forkjselet 
Fiskerlejernes indfpdte Befolkning, — det brogede FanAiv omslutter dog endnu Menneskeliv. 

Men den psykologiske lagttagelse ligger under for den maleriske. Det er, som havde den seldre 
Kunstnergenerations stprre eller mindre, men altid uomstridelige Blik for vort Folks sj£elelige 
Ejendommeligheder vseret sterilt; som om Marstrands brede Komik, som om Exners skjselmske Erotik og 
Dalsgaards blide Melankoli ingen Frugt havde sat. Hvor deres Kunst var skildrende, er vor Kunst malende; hvor 
de var karakteriserende, er vi kritiserende; hvad de kaldte KJeerlighed, er hos os Interesse. Ganske vist var deres 
Kunst langt fra at vsereNr. 8. 

102 

fuldkommen. Den Tids Malere poetiserede oftest og ledsagede kun til Husbehov deres Poesier med Penslens 
Akkompagnement. Ofte gav de Kolorering i Koloriiens Sted, hyppig negligerede de Föredraget for Indholdet, 
stundum Formens Finhed for Formens Udtryk, men gjennem hele denne vore Fsedres Kunst gaar en uvurderlig 
Strseben efter Fundet af det almén-lypisk-nationale. Deri er vor Kunst mange Hestehoveder bagud. Thi dens 
Udpvere s0ge Fandet uden at kjende Fandet, og fremstille da dette saaledes, som det for Hovedstadsbarnets eller 
Turistens 0jne tager sig ud. De fordybe sig i det kuri0se uden at gj0re sig dets Natur klar; de iagttage 
Fsenomenet uden at vsere sig dets Aarsag bevidst, og i Virkeligheden forstaa de ikke stort mere af Bondens 
Oprindelighed, end han af deres Kultur. Deraf disse mange Kunstnere, udstyrede med den rigeste tekniske 
Erfaring, men blottede for al psykologisk. Deraf disse mange Billeder, sprudlende med målerisk Dygtighed, men 
blottede for Subjektivitet og sjseleligt Fiv. 

Det er da ogsaa betegnende for dette Koketteri med Fandbefolkningen, at vore Udstillinger kun rumme 
overordentlig faa Scener af Hovedstadslivet. Man er og har i vor Kunstnerverden vseret tilbpjelig til at 
undervurdere dettes Egenskaber som Indehaver af kunstneriske Motiver. Man har ladet sig afskrsekke at 
Sommerens noget monotone Kolorit, af Menneskenes paaklistrede Vsesen og Kostumernes umenneskelige 
Fafons. Men netop heri bseres jo vor Tids Vsesen, og det er dog det, der i fprste Rsekke b0r skildres. 
Borgerstanden i dens Hjem og i Klubben, Bal- og Soiréliv, Gade- og Theater-verdenen, Arbejdere og 
Arbeidsherrer, Striker og Mpder, Faane-, Fseste-, og Redaktionskontorer, hvad er her ikke for et Fond af uslidte 
og uopslidelige Aimner? Byens Rastlpshed og Flaneren, dens Slid og Magelighed, dens Splid og Snobberi, dens 
Videnskabelighed og Forlorenhed, - hvilke Karaktérskildringer kunne her ikke ydes r Og netop nu, da 

den danske Kunst raader oVer hidtil ukjendte tekniske Midler, ligge disse Opgaver af Hovedstadens Fiv for. Her 
er der Anledning til at experimentere og gj0re noget nyt. Thi bedre Bpnder end Dalsgaards og bedre K0er end 
Fundbves naa vi dog aldrig at male. 

Men naar det oven for blev sagt, at Krpyer mere end nogen anden for Tiden har gavnet vor Kunst ved at tilfpre 
den noget af Udlandets fremskredne maleriske Point, maa det ikke glemmes, at ogsaa andre end han have ovet og 
0ve en Indflydelse. Fremfor nogen maa da Johansen nsevnes. Men heller ikke hans Paavirkning synes absolut 
heldbringende. Han, vor Kunsts stprste Psykolog, der som ingen anden kan skildre den unge Moders sarte Sjsel 
og den gamle Dames mindetunge Sind, har ved sin tine stserkt koloristisk ejendommelige Farvegivning bedaaret 



mange. De gribe hos ham hans mserkelig slaaende kunstneriske Udtryksmaade, i Stedet tor at Isere af ham at 
danne sig en selvstsendig. Han er farlig for vor Kunst som Jacohsen for vor Literatur. 

Det er tvivlsomt, om Julius Linge havde Ret, da han i sin smukke Bog om Vor Kunst og Udlandets< i 1879 
skrev: I den sidste Tid har der i den danske Kunst hersket en vis Ehhe, og han tilfdjede jo ogsaa selv, at dette 
maaske af mange ikke vilde hlive indr0mmet. Men utvivlsomt er det, at det siden da har vseret Flod og nu atter 
tegner til Ehhe. Eange ivrede den Gang mod at s0ge det fremmede i Udlandet. Nu ligger Faren os nsermere: at 
s0ge det, der er os fremmed, i vort eget Eand. Vi maa hverken gaa i Skole hos den ene eller den anden, hverken 
hos Kr0yer eller Johansen. Vi have kun Raad til at have én ensidig slor Begavelse som den f0rstes, og vi kunne i 
F0lge Kunstens Natur kun have én som den sidstes. Vi maa overhovedet kun vsere os selv, ellers vil med Fånges 
Udtryk Fivet hlive mattere paa den Plet af Jord, hvorpaa vi leve.« 

KUNST 

Den Udstilling, som > Tegneskolen for Kvinder • afvigte Uge liavdc foranstaltet, var 1 mange Maader 
interessant. Fra en heskeden Tilvserelse har hemeldte Skole 1 F0het at laa Aar arhejdet sig op til nu at indtage en 
betydelig Plads i Rsekken af vore Kunstinstitutioner. Det vilde rare Synd og Skam at give Skolens Forstanderpar, 
Hr. Klein og Frue, «len tvivlsomme Kompliment, at ileres unge Etablissement i visse Henseender kommer paa 
H0jde med selve det gamle Kunstakademi, men det maa dog siges, at man blandt de paa sidstnsevnte malede 
Modelstudier sjeeldent eller aldrig Ser 1 ing saa friske og personlige. Som dem en Frk. C. S. her havde udstillet: 
de robede en utvivlsom Begavelse. Af andre udstiltale Snger maa man mest fremheeve de kunstindustrielle og 
blandt disse atter de paa Skolen forferdigede og i Ntestved brsendte Majolikafade. Saavel paa disse som paa de 
ciselerede og mosaik-imiterede Arbeider vare Motiverne valgte med virkelig Skjpnsomhed og i smuk 
Overensstemmelse merl Gjenstandenes ydre Form. Nogle låve Borde vare nydelige, nogle Papirknive elegante og 
de modellerede Sager tsekkelige Pr0ver paa, hvad Skolen i den Henseende formaar. I det hele taget har den sin 
overvejende Styrke i de 

kunstindustrielle Sager. Thi seK om der blandt de mange Teg ninger og Studier ogsaa fandtes mange vakre Ting. 
•-korter det dog gjennemgaaende paa et noget fastere elementsert Grundlag, og navnlig kunde en noget udvidet 
Tegneundervisning vsere gavnlig for adskillige af de unge Damer, forinden de begynde at mule. Men alt i all maa 
man vsere Skolens F'orstanderpar taknemmelig for de gjorte Anstrsengelser og de dermed fplgende smukke 
Resultater. »—«. 

BLANDINGER 

Den russiske Roman «Tusend SJsele:, af hvilken vi i et al 

• Hjemme og Udes« fprste Numre agte at paaliegynde en Over ssettelse, tryktes i -.in Tid i et meget udbredt 
Tidskrift, udkom dernsest som Bog og vakte megen Opsigt. Den horer til den yngre russiske Fiteratur og er 
saaledes opstaaet i den Brydningsperiode, af hvilken Rusland endnu ikke er kommet ud, en Periode, i hvilken del 
civiliserede Evropas Ideer ere trsengte ind i I-andei og ksempe dels mod Tyranniet fra oven i del hele taget, dels 
med den mere ensidige Udvikling af det ejendommeligt nationale Vsesen, soui saa igjen Regeringen i de senere 
Aar SEerligt har taget under sine Vinger. Bogens Helt reprsesenterer de Ideer, som beherskede Brydningstidens Nr. 
8 . 
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fuldkommen. Den Tids Malere poetiserede oftest og ledsagede kun til Husbehov deres Poesier med Penslens 
Akkompagnement. Ofte gav de Kolorering i Koloriiens Sted, hyppig negligerede de Föredraget for Indholdet, 
stundum Formens Finhed for Formens Udtryk, men gjennem hele denne vore Fsedres Kunst gaar en uvurderlig 
Strseben efter Fundet af det almén-lypisk-nationale. Deri er vor Kunst mange Hestehoveder bagud. Thi dens 
Ud0vere s0ge Fandet uden at kjende Fandet, og fremstille da dette saaledes, som det for Hovedstadsbarnets eller 
Turistens 0jne tager sig ud. De fordybe sig i det kuripse uden at gj0re sig dets Natur klar; de iagttage 
Fsenomenet uden at vsere sig dets Aarsag bevidst, og i Virkeligheden forstaa de ikke stort mere af Bondens 



Oprindelighed, end han af deres Kultur. Deraf disse mange Kunstnere, udstyrede med den rigeste tekniske 
Erfaring, men blottede for al psykologisk. Deraf disse mange Billeder, sprudlende med målerisk Dygtighed, men 
blottede for Subjektivitet og sjseleligt Liv. 

Det er da ogsaa betegnende for dette Koketteri med Landbefolkningen, at vore Udstillinger kun rumme 
overordentlig faa Scener af Hovedstadslivet. Man er og har i vor Kunstnerverden veeret tilbpjelig til at 
undervurdere dettes Egenskaber som Indehaver af kunstneriske Motiver. Man har ladet sig afskrsekke at 
Sommerens noget monotone Kolorit, af Menneskenes paaklistrede Vsesen og Kostumernes umenneskelige 
Lafons. Men netop heri bseres jo vor Tids Vsesen, og det er dog det, der i fprste Rsekke bpr skildres. 
Borgerstanden i dens Hjem og i Klubben, Bal- og Soiréliv, Gade- og Theater-verdenen, Arbejdere og 
Arbeidsherrer, Striker og Mpder, Laane-, Lseste-, og Redaktionskontorer, hvad er her ikke for et Lond af uslidte 
og uopslidelige iLmner? Byens Rastlpshed og Llaneren, dens Slid og Magelighed, dens Splid og Snobberi, dens 
Videnskabelighed og Lorlorenhed, - hvilke Karaktérskildringer kunne her ikke ydes r Og netop nu, da 

den danske Kunst raader oVer hidtil ukjendte tekniske Midler, ligge disse Opgaver af Hovedstadens Liv for. Her 
er der Anledning til at experimentere og gjpre noget nyt. Thi bedre Bpnder end Dalsgaards og bedre Kper end 
Lundbves naa vi dog aldrig at male. 

Men naar det oven for blev sagt, at Krpyer mere end nogen anden for Tiden har gavnet vor Kunst ved at tilfpre 
den noget af Udlandets fremskredne maleriske Point, maa det ikke glemmes, at ogsaa andre end han have ovet og 
0ve en Indflydelse. Lremfor nogen maa da Johansen nsevnes. Men heller ikke hans Paavirkning synes absolut 
heldbringende. Han, vor Kunsts stprste Psykolog, der som ingen anden kan skildre den unge Moders sarte Sjsel 
og den gamle Dames mindetunge Sind, har ved sin tine stserkt koloristisk ejendommelige Larvegivning bedaaret 
mange. De gribe hos ham hans mserkelig slaaende kunstneriske Udtryksmaade, i Stedet tor at leere af ham at 
danne sig en selvstsendig. Han er farlig for vor Kunst som Jacobsen for vor Literatur. 

Det er tvivlsomt, om Julius Linge havde Ret, da han i sin smukke Bog om Vor Kunst og Udlandets< i 1879 
skrev: I den sidste Tid har der i den danske Kunst hersket en vis Ebbe, og han tilfpjede jo ogsaa selv, at dette 
maaske af mange ikke vilde blive indrpmmet. Men utvivlsomt er det, at det siden da har vseret Llod og nu atter 
tegner til Ebbe. Lange ivrede den Gang mod at s0ge det fremmede i Udlandet. Nu ligger Laren os nsermere: at 
s0ge det, der er os fremmed, i vort eget Land. Vi maa hverken gaa i Skole hos den ene eller den anden, hverken 
hos Kr0yer eller Johansen. Vi have kun Raad til at have én ensidig slor Begavelse som den f0rstes, og vi kunne i 
L0lge Kunstens Natur kun have én som den sidstes. Vi maa overhovedet kun vsere os selv, ellers vil med Langes 
Udtryk Livet blive mattere paa den Plet af Jord, hvorpaa vi leve.« 

KUNST 

Den Udstilling, som > Tegneskolen for Kvinder • afvigte Uge liavdc foranstaltet, var 1 mange Maader 
interessant. Era en beskeden Tilveerelse har bemeldte Skole 1 Lpbet at laa Aar arbejdet sig op til nu at indtage en 
betydelig Plads i Rsekken af vore Kunstinstitutioner. Det vilde rare Synd og Skam at give Skolens Lorstanderpar, 
Hr. Klein og Lrue, «len tvivlsomme Kompliment, at ileres unge Etablissement i visse Henseender kommer paa 
H0jde med selve det gamle Kunstakademi, men det maa dog siges, at man blandt de paa sidstneevute malede 
Modelstudier sjEcldent eller aldrig Ser 1 ing saa friske og personlige. Som dem en Lrk. C. S. her havde udstillet: 
de robede en utvivlsom Begavelse. Af andre udstiltale Snger maa man mest frembseve de kunstindustrielle og 
blandt disse atter de paa Skolen forferdigede og i Nsestved brsendte Majolikafade. Saavel paa disse som paa de 
ciselerede og mosaik-imiterede Arbeider vare Motiverne valgte med virkelig Skjpnsomhed og i smuk 
Overensstemmelse merl Gjenstandenes ydre Lorm. Nogle låve Borde vare nydelige, nogle Papirknive elegante og 
de modellerede Sager tsekkelige Prpver paa, hvad Skolen i den Henseende formaar. I det hele taget har den sin 
overvejende Styrke i de 

kunstindustrielle Sager. Thi seK om der blandt de mange Teg ninger og Studier ogsaa fandtes mange vakre Ting. 
•-korter det dog gjennemgaaende paa et noget fastere elementsert Grundlag, og navnlig kunde en noget udvidet 
Tegneundervisning v£ere gavnlig for adskillige af de unge Damer, forinden de begynde at mule. Men alt i all maa 



man vsere Skolens F'orstanderpar taknemmelig for de gjorte Anstrsengelser og de dermed f0lgende smukke 
Resultater. »—«. 

BLANDINGER 

Den russiske Roman «Tusend Sj£ele:, af hvilken vi i et al 

• Hjemme og Udes« f0rste Numre agte at paaliegynde en Over ssettelse, tryktes i -.in Tid i et meget udbredt 
Tidskrift, udkom dernsest som Bog og vakte megen Opsigt. Den horer til den yngre russiske Literatur og er 
saaledes opstaaet i den Brydningsperiode, af hvilken Rusland endnu ikke er kommet ud, en Periode, i hvilken del 
civiliserede Evropas Ideer ere trsengte ind i I-andei og ksempe dels mod Tyranniet fra oven i del hele taget, dels 
med den mere ensidige Udvikling af det ejendommeligt nationale Vsesen, soui saa igjen Regeringen i de senere 
Aar SEerligt har taget under sine Vinger. Bogens Helt reprsesenterer de Ideer, som beherskede Brydningstidens Nr. 
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fuldkommen. Den Tids Malere poetiserede oftest og ledsagede kun til Husbehov deres Poesier med Penslens 
Akkompagnement. Ofte gav de Kolorering i Koloriiens Sted, hyppig negligerede de Eoredraget for Indholdet, 
stundum Pormens Pinhed for Pormens Udtryk, men gjennem hele denne vore Psedres Kunst gaar en uvurderlig 
Strseben efter Pundet af det almén-lypisk-nationale. Deri er vor Kunst mange Hestehoveder bagud. Thi dens 
Udpvere s0ge Pandet uden at kjende Pandet, og fremstille da dette saaledes, som det for Hovedstadsbarnets eller 
Turistens 0jne tager sig ud. De fordybe sig i det kuripse uden at gjpre sig dets Natur klar; de iagttage 
Psenomenet uden at vsere sig dets Aarsag bevidst, og i Virkeligheden forstaa de ikke stort mere af Bondens 
Oprindelighed, end han af deres Kultur. Deraf disse mange Kunstnere, udstyrede med den rigeste tekniske 
Erfaring, men blottede for al psykologisk. Deraf disse mange Billeder, sprudlende med målerisk Dygtighed, men 
blottede for Subjektivitet og sjseleligt Piv. 

Det er da ogsaa betegnende for dette Koketteri med Pandbefolkningen, at vore Udstillinger kun rumme 
overordentlig faa Scener af Hovedstadslivet. Man er og har i vor Kunstnerverden vseret tilbpjelig til at 
undervurdere dettes Egenskaber som Indehaver af kunstneriske Motiver. Man har ladet sig afskrsekke at 
Sommerens noget monotone Kolorit, af Menneskenes paaklistrede Vsesen og Kostumernes umenneskelige 
Pafons. Men netop heri bseres jo vor Tids Vsesen, og det er dog det, der i fprste Rsekke b0r skildres. 
Borgerstanden i dens Hjem og i Klubben, Bal- og Soiréliv, Gade- og Theater-verdenen, Arbejdere og 
Arbeidsherrer, Striker og Mpder, Paane-, Pseste-, og Redaktionskontorer, hvad er her ikke for et Pond af uslidte 
og uopslidelige ^Emner? Byens Rastlpshed og Planeren, dens Slid og Magelighed, dens Splid og Snobberi, dens 
Videnskabelighed og Porlorenhed, - hvilke Karaktérskildringer kunne her ikke ydes r Og netop nu, da 

den danske Kunst raader oVer hidtil ukjendte tekniske Midler, ligge disse Opgaver af Hovedstadens Piv for. Her 
er der Anledning til at experimentere og gj0re noget nyt. Thi bedre Bpnder end Dalsgaards og bedre K0er end 
Pundbves naa vi dog aldrig at male. 

Men naar det oven for blev sagt, at Krpyer mere end nogen anden for Tiden har gavnet vor Kunst ved at tilfpre 
den noget af Udlandets fremskredne maleriske Point, maa det ikke glemmes, at ogsaa andre end han have ovet og 
0ve en Indflydelse. Premfor nogen maa da Johansen nsevnes. Men heller ikke hans Paavirkning synes absolut 
heldbringende. Han, vor Kunsts stprste Psykolog, der som ingen anden kan skildre den unge Moders sarte Sjeel 
og den gamle Dames mindetunge Sind, har ved sin tine stserkt koloristisk ejendommelige Parvegivning bedaaret 
mange. De gribe hos ham hans mserkelig slaaende kunstneriske Udtryksmaade, i Stedet tor at Isere af ham at 
danne sig en selvstsendig. Han er farlig for vor Kunst som Jacobsen for vor Piteratur. 

Det er tvivlsomt, om Julius Pinge havde Ret, da han i sin smukke Bog om Vor Kunst og Udlandets< i 1879 
skrev: I den sidste Tid har der i den danske Kunst hersket en vis Ebbe, og han tilfpjede jo ogsaa selv, at dette 
maaske af mange ikke vilde blive indrpmmet. Men utvivlsomt er det, at det siden da har vseret Plod og nu atter 
tegner til Ebbe. Pange ivrede den Gang mod at s0ge det fremmede i Udlandet. Nu ligger Paren os nsermere: at 



s0ge det, der er os fremmed, i vort eget Land. Vi maa hverken gaa i Skole hos den ene eller den anden, hverken 
hos Kr0yer eller Johansen. Vi have kun Raad til at have én ensidig slor Begavelse som den f0rstes, og vi kunne i 
F0lge Kunstens Natur kun have én som den sidstes. Vi maa overhovedet kun vtere os selv, ellers vil med Langes 
Udtryk Livet hlive mattere paa den Plet af Jord, hvorpaa vi leve.« 

KUNST 

Den Udstilling, som > Tegneskolen for Kvinder • afvigte Uge liavdc foranstaltet, var 1 mange Maader 
interessant. Fra en heskeden Tilvserelse har hemeldte Skole 1 L0het at laa Aar arhejdet sig op til nu at indtage en 
hetydelig Plads i Rsekken af vore Kunstinstitutioner. Det vilde rare Synd og Skam at give Skolens Forstanderpar, 
Hr. Klein og Frue, «len tvivlsomme Kompliment, at ileres unge Etahlissement i visse Henseender kommer paa 
H0jde med selve det gamle Kunstakademi, men det maa dog siges, at man hlandt de paa sidstnsevnte malede 
Modelstudier sjeeldent eller aldrig Ser 1 ing saa friske og personlige. Som dem en Frk. C. S. her havde udstillet: 
de rohede en utvivlsom Begavelse. Af andre udstiltale Snger maa man mest fremheeve de kunstindustrielle og 
hlandt disse atter de paa Skolen forferdigede og i Nsestved hrsendte Majolikafade. Saavel paa disse som paa de 
ciselerede og mosaik-imiterede Arheider vare Motiverne valgte med virkelig Skjpnsomhed og i smuk 
Overensstemmelse merl Gjenstandenes ydre Form. Nogle låve Borde vare nydelige, nogle Papirknive elegante og 
de modellerede Sager tsekkelige Pr0ver paa, hvad Skolen i den Henseende formaar. I det hele taget har den sin 
overvejende Styrke i de 

kunstindustrielle Sager. Thi seK om der hlandt de mange Teg ninger og Studier ogsaa fandtes mange vakre Ting. 
•-korter det dog gjennemgaaende paa et noget fastere elementsert Grundlag, og navnlig kunde en noget udvidet 
Tegneundervisning vsere gavnlig for adskillige af de unge Damer, forinden de hegynde at mule. Men alt i all maa 
man vtere Skolens F'orstanderpar taknemmelig for de gjorte Anstrsengelser og de dermed fplgende smukke 
Resultater. »—«. 

BLANDINGER 

Den russiske Roman «Tusend Sjsele:, af hvilken vi i et al 

• Hjemme og Udes« fprste Numre agte at paaliegynde en Over ssettelse, tryktes i -.in Tid i et meget udhredt 
Tidskrift, udkom dernsest som Bog og vakte megen Opsigt. Den horer til den yngre russiske Eiteratur og er 
saaledes opstaaet i den Brydningsperiode, af hvilken Rusland endnu ikke er kommet ud, en Periode, i hvilken del 
civiliserede Evropas Ideer ere trsengte ind i I-andei og ksempe dels mod Tyranniet fra oven i del hele taget, dels 
med den mere ensidige Udvikling af det ejendommeligt nationale Vsesen, soui saa igjen Regeringen i de senere 
Aar sserligt har taget under sine Vinger. Bogens Helt reprsesenterer de Ideer, som heherskede 
Brydningstidens_113 HJEMME OG UDE. 

Nr. 5. 

Ungdom, og den skildrer hans forgjseves Eorsog paa »om Emhedsmand at ksempe mod den usle Administrations 
Uskikke. Eorfatteren, . Mexei Pissemskij. er en skarp Realist og uhpnhprlig i Paavisningen of de russiske 
Tilstandes Krseftskader. Om hans Eiv have vi kun kunnet opspore, at han er f0dt i 1S20, altsaa er en Samtidig af 
Dostojewskij, horer til en gammel adelig Slsegt, fprst var Emhedsmand, men senere trak sig tilhage for at leve for 
sine litersere Sysler, og har hoel skiftevis i St. Petershorg og Moskov. Ifan har leveret haade dramatiske Vserker 
og Romaner. »Tusend Sj£ele< anses for det af hans Vserker, der vil have mest varig Betydning. 

Skj0nt Presselovens i; 11 ingenlunde giver Hr. Weher Medhold, svare vi dog til hans neden forstaaende 
Opfordring: -Ojserne, min humoristiske Herre! og aftrykke fplgende to Skrivelser: 

Kjphenhavn d. 17. Novhr. 1SS4, D'hrr Redaktprer af Hjemme og Ude . 

I Henhold til Presselovens § 11 kan jeg forlange omstaaende optaget i .Hjemme og Ude- Spndag d. 23. 

Novemher d. A. 


T. Weher. 



Herluf Trnllesgade 19, 

Til J. M. i Hjemme og Ude af 16. AVrbr. 1SS4. Da J. M.r (Johannes Magnussen, kgl. Translat0r og Tolk) i et og 
alt h0rer til Wederkinch-Madsen> Skole, agter jeg ikke at svare ham. 

T. Weber. 

Vi henlede vore Lseseres Opmeerksomhed paa. at Studentersamfundet i Anledning af Holbergfesten giver en 
Forestilling pea Folketheatret, ved hvilken blandt andet vil blive opfprt: Karrig Niding« af Hieronymus Justesen 
Ranch (1539—'607) og nogle Akter af »Grevens og Friherrens Komedie af Mogens Skeel (omtr. 1675). Man 
siger, at der gjpres store Anstrsengelser for en smuk Iscenestettelse, og at Hr. Inspektpr Pietro Krohn assisterer 
ved Ordning af Dragter o. 1. 

THEATRENE 

Det kgl. Theater hviler tilsyneladende i idyllisk Ro i denne Tid og samler sig vel til et rigtigt Kraftspring i 
Anledning at Hol bergfes ten. Kasino spiller »Donna Juanita . og Dagmartheatret synes ikke at kunne faa Ende 
paa »Er0ken Nitouche«. Paa Eolketheatret har der vseret lidt mere Afvexling. Man har gjenoptage! to Stykker, 
der gj0r megen Eykke. Det ene er det gamle rprende »Den sidste Nat, hvis skjpnne Egenskaber trodser al 
Beskrivelse. Dog maa det siges, al lir. Abrahams spiller den sedle Greve saa fortrseffeligt, at man nsesten 
glemmer, hvor vammelt Stykket er. Det er jo for Resten ganske morsomt at se noget, som éns Bedsteforseldre 
skal have grsedt over. I Ead os skilles«, 

MUSIK 

Koncert-Eoreningen aabnede den 6. ds. Sresonen med en vellykket Koncert, hvis Program indeholdt ikke mindre 
end fem Nyheder. Blandt disse optog et Vrerk af Schumann, »Vom Pagen und iler Kiinigstochter«, 4 Ballader af 
Geil>el for Soli. Kor og »Orkester, Hovedinteressen. Det er en efterladt Komposition af den store Mester, og den 
gj0r trods sine Skjonheder et noget svagt 

Totalindtryk. Henrivende skj0n er Pågens og Prinsessens Dialog 1 fprste Afdeling. Der var en noget inat 
Stemning over Udfprelsen, dog tog Hr. Bielcfcldts Stemme sig meget godt ud i Pågens Parti. St0rst Eykke hos 
Publikum gjorde Brahms' yndige, gratipse Damekor, som lik en srerdeles god Udfprelse. Guirauds Orkester-Suite 
var hverken sterlig interessant eller original. Hr. Otto Mallings Koncert fantasi, hvis Violin-Solo udfprtes 
smagfuldt af Hr. Anton Svendsen, gjorde et smukt og solidt Indtryk. Som Slutningsnumer fik man en 
Korsfarermarsch for Kor og Orkester af I.is/t. et meget pomppst Stykke, der er skrevet over en gammel bekjendt 
Pilgrimssang fra Middelalderen. 

iVcitia-Eoreningen sy ne* for Alvor at ville lage sig af Publi ktttn« musikalske Opdragelse, hvad man i hpj Grad 
maa paaskjpnne. Et Bevis derpaa saa man i Ejor i de smukke og Isererige musikhistoriske Koncerter, og et andet 
giver den iste Koncert i Aar, ved hvilken man fik en Gjentagelse af Beethovens »Missa Solemni-«. Det er Skade, 
at dette storartede Musikvrerk nu skal henlsegges; man kunde have godt af at hpre det inange Gange endnu. Del 
var fortrseffeligt indstuderet, og var der enkelte Mangler, havde man ondt ved at fplge ined paa enkelte Steder, 
saa laa det i Slotskirkens uheldige akustiske Eorhold; inan fik dog ei mere samlet Indtryk end 1 Ejor. Solisterne 
skilte sig udmserket ved deres Opgave, ister havde Hr Bielefeldts Stemme en meget indtagende Klang. 
Violinsoloen gaves ikke saa godt som i Ejor, da havde Udfprelsen af den ei langt modnere Prseg. 

Den fprste filharmoniske Koncert var en Triumf for Hr. lohan Svendsen, og det er glsedeligt, al disse Koncerterer 
blevet realiserede saa godt trods alt det Rabalder, der har vserei i Byen i den Anledning. Hele denne Eejde i 
Pressen har haft et meget uskjpnt Prseg og vidner sprgeligt oin, hvor lille en By Kjpbenhavn egentlig er. Der er 
ikke den Ting, vi ikke skjsendes otn. Del vilde dog have vreret meget heldigt, om man havde undgaaet ved til 
slprede Beskyldninger og halvtkv£edede Viser at skade sin Nsestes gude Navn og Rygte. Men nu er vel heldigvis 
hele den Historie bragt ud af Verden. 

Koncerterne var udmrerkede i Ejor, og den, der gaves i Eprdags, vidner om, at de ogsaa blive udmrerkede i Aar; 



men man beh0ver slet ikke at veje. hvor der er et lille Gran mere eller mindre. Hr. Johan Svendsen er en 
udmserket Dirigent, hans Orkester spillede fortrseffeligt, fulgte hain meil Begejstring, og Pro grammet var uds0gt 
godt. Man fik tre Orkesternumre, Beethovens storslaaede Eroika-Symfoni, Svendsens fine T.egende 
»Zorahaydar, et romantisk Stykke udf0rt med hele den modftme Tekniks Pragt, og den straalende Oheron- 
Ouvcrture. Desuden var der Assistance af Fru Essipoff. Denne Kunstnerinde imponerer og lietager én i saa h0j 
Grad ved sin glimrende ferdighed, ved sine uimodstaaelige Perlesnore, at man glemmer hendes noget kplige 
Natur. Hun spillede en Concert af Chopin med Orkester og tre mindre Stykker for Klaver alene. 

Breve, Boger, Bidrag og ovrige Forsendelser hedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag, Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holhergsgade s. 

Eftertryk af Ifjernme og E~de*s Ar t i kl er forhydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, Sal. 

Johannes Magnussen trEefles i Regien hver Spgnedag mellem 
z og 3 Studies/nede tö, J. Sat. 

Indhold: Et Par Blade jf Chr. Hviid Bredahls Bondekrcnnike. IV. Sidslc Artikel Eiterser Skirre af OtBorchsenius. 
- De tre Fuldmeegtige. Fortselling af .s Schandorph. Fort«.i! . — Eidt om Kr«yer og den danske Malerkunst. Af 
Smit Hannover. — Kann. — Blandinger. — Theatrene. — Musik. Bekjendtgj0relser._l 13 HJEMME OG UDE. 

Nr. 5. 

Ungdom, og den skildrer hans forgjseves Forsog paa »om Emhedsmand at ksempe mod den usle Administrations 
Uskikke. Forfatteren, . Mexei Pissemskij. er en skarp Realist og uh0nh0rlig i Paavisningen of de russiske 
Tilstandes Kreeftskader. Om hans Eiv have vi kun kunnet opspore, at han er f0dt i 1S20, altsaa er en Samtidig af 
Dostojewskij, horer til en gammel adelig Slsegt, fprst var Emhedsmand, men senere trak sig tilhage for at leve for 
sine litersere Sysler, og har hoel skiftevis i St. Petershorg og Moskov. Ifan har leveret haade dramatiske Vserker 
og Romaner. »Tusend Sj£ele< anses for det af hans Vserker, der vil have mest varig Betydning. 

Skj0nt Presselovens i; 11 ingenlunde giver Hr. Weher Medhold, svare vi dog til hans neden forstaaende 
Opfordring: -Ojserne, min humoristiske Herre! og aftrykke fplgende to Skrivelser: 

Kjphenhavn d. 17. Novhr. 1SS4, D'hrr Redaktprer af Hjemme og Ude . 

I Henhold til Presselovens § 11 kan jeg forlange omstaaende optaget i .Hjemme og Ude- Spndag d. 23. 

November d. A. 

T. Weher. 

Herluf Trnllesgade 19, 

Til J. M. i Hjemme og Ude af 16. AVrbr. 1SS4. Da J. M.r (Johannes Magnussen, kgl. Translatpr og Tolk) i et og 
alt hprer til Wederkinch-Madsen> Skole, agter jeg ikke at svare ham. 

T. Weher. 

Vi henlede vore Eseseres Opmserksomhed paa. at Studentersamfundet i Anledning af Holbergfesten giver en 
Forestilling pea Folketheatret, ved hvilken blandt andet vil blive opfprt: Karrig Niding« af Hieronymus Justesen 
Ranch (1539—'607) og nogle Akter af »Grevens og Friherrens Komedie af Mogens Skeel (omtr. 1675). Man 
siger, at der gjpres store Anstrsengelser for en smuk Iseenessettelse, og at Hr. Inspektpr Pietro Krohn assisterer 
ved Ordning af Dragter o. 1. 

THEATRENE 

Det kgl. Theater hviler tilsyneladende i idyllisk Ro i denne Tid og samler sig vel til et rigtigt Kraftspring i 
Anledning at Hol bergfes ten. Kasino spiller »Donna Juanita . og Dagmartheatret synes ikke at kunne faa Ende 
paa »Frpken Nitouche«. Paa Folketheatret har der vseret lidt mere Afvexling. Man har gjenoptage! to Stykker, 



der gj0r megen Lykke. Det ene er det gamle r0rende »Den sidste Nat, hvis skj0nne Egenskaber trodser al 
Beskrivelse. Dog maa det siges, al lir. Abrahams spiller den sedle Greve saa fortrseffeligt, at man nsesten 
glemmer, hvor vammelt Stykket er. Det er jo for Resten ganske morsomt at se noget, som éns Bedsteforseldre 
skal have grsedt over. I Lad os skilles«, 

MUSIK 

Koncert-Foreningen aabnede den 6. ds. Ssesonen med en vellykket Koncert, hvis Program indeholdt ikke mindre 
end fem Nyheder. Blandt disse optog et Vserk af Schumann, »Vom Pagen und iler Kiinigstochter«, 4 Ballader af 
Geil>el for Soli. Kor og »Orkester, Hovedinteressen. Det er en efterladt Komposition af den store Mester, og den 
gj0r trods sine Skjonheder et noget svagt 

Totalindtryk. Henrivende skj0n er Pågens og Prinsessens Dialog 1 fprste Afdeling. Der var en noget inat 
Stemning over Udfprelsen, dog tog Hr. Bielcfcldts Stemme sig meget godt ud i Pågens Parti. St0rst Lykke hos 
Publikum gjorde Brahms' yndige, gratipse Damekor, som lik en sserdeles god Udfprelse. Guirauds Orkester-Suite 
var hverken sserlig interessant eller original. Hr. Otto Mallings Koncert fantasi, hvis Violin-Solo udfprtes 
smagfuldt af Hr. Anton Svendsen, gjorde et smukt og solidt Indtryk. Som Slutningsnumer fik man en 
Korsfarermarsch for Kor og Orkester af I.is/t. et meget pomppst Stykke, der er skrevet over en gammel bekjendt 
Pilgrimssang fra Middelalderen. 

iVrcitia-Foreningen syne* for Alvor at ville lage sig af Publi ktttn« musikalske Opdragelse, hvad man i hpj Grad 
maa paaskjpnne. Et Bevis derpaa saa man i Fjor i de smukke og Isererige musikhistoriske Koncerter, og et andet 
giver den iste Koncert i Aar, ved hvilken man fik en Gjentagelse af Beethovens »Missa Solemni-«. Det er Skade, 
at dette storartede Musikvserk nu skal henlsegges; man kunde have godt af at hpre det inange Gange endnu. Del 
var fortrseffeligt indstuderet, og var der enkelte Mangler, havde man ondt ved at fplge ined paa enkelte Steder, 
saa laa det i Slotskirkens uheldige akustiske Forhold; inan fik dog ei mere samlet Indtryk end 1 Fjor. Solisterne 
skilte sig udmserket ved deres Opgave, isser havde Hr Bielefeldts Stemme en meget indtagende Klang. 
Violinsoloen gaves ikke saa godt som i Fjor, da havde Udfprelsen af den ei langt modnere Prseg. 

Den fprste filharmoniske Koncert var en Triumf for Hr. lohan Svendsen, og det er glsedeligt, al disse Koncerterer 
blevet realiserede saa godt trods alt det Rabalder, der har vserei i Byen i den Anledning. Hele denne Fejde i 
Pressen har haft et meget uskjpnt Prseg og vidner sprgeligt oin, hvor lille en By Kjpbenhavn egentlig er. Der er 
ikke den Ting, vi ikke skjsendes otn. Del vilde dog have vseret meget heldigt, om man havde undgaaet ved til 
slprede Beskyldninger og halvtkv£edede Viser at skade sin Nsestes gude Navn og Rygte. Men nu er vel heldigvis 
hele den Historie bragt ud af Verden. 

Koncerterne var udmserkede i Fjor, og den, der gaves i Lprdags, vidner om, at de ogsaa blive udmserkede i Aar; 
men man behpver slet ikke at veje. hvor der er et lille Gran mere eller mindre. Hr. Johan Svendsen er en 
udmserket Dirigent, hans Orkester spillede fortrseffeligt, fulgte hain meil Begejstring, og Pro grammet var udspgt 
godt. Man fik tre Orkesternumre, Beethovens storslaaede Eroika-Symfoni, Svendsens fine T.egende 
»Zorahaydar, et romantisk Stykke udfprt med hele den modftme Tekniks Pragt, og den straalende Oberon- 
Ouvcrture. Desuden var der Assistance af Fru Essipoff. Denne Kunstnerinde imponerer og lietager én i saa hpj 
Grad ved sin glimrende ferdighed, ved sine uimodstaaelige Perlesnore, at man glemmer hendes noget kplige 
Natur. Hun spillede en Concert af Chopin med Orkester og tre mindre Stykker for Klaver alene. 

Breve, Boger, Bidrag og ovrige Forsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag, Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade s. 

Eftertryk af Ifjernme og L~de*s Ar t i kl er forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, Sal. 

Johannes Magnussen treefTes i Regien hver Spgnedag mellem 
z og 3 Studies/nede tö, J. Sat. 



Indhold: Et Par Blade jf Chr. Hviid Bredahls Bondekrcnnike. IV. Sidslc Artikel Literser Skirre af OtBorchsenius. 

- De tre FuldmEegtige. Fortselling af .s Schandorph. Fort«.i! . — Fidt om Kr«yer og den danske Malerkunst. Af 
Smit Hannover. — Kann. — Blandinger. — Theatrene. — Musik. Bekjendtgj0relser._l 13 HJEMME OG UDE. 

Nr. 5. 

Ungdom, og den skildrer hans forgjseves Forsog paa »om Embedsmand at ksempe mod den usle Administrations 
Uskikke. Forfatteren, . Mexei Pissemskij. er en skarp Realist og ubpnhprlig i Paavisningen of de russiske 
Tilstandes Krseftskader. Om hans Eiv have vi kun kunnet opspore, at han er fpdt i 1S20, altsaa er en Samtidig af 
Dostojewskij, horer til en gammel adelig Slsegt, fprst var Embedsmand, men senere trak sig tilbage for at leve for 
sine litersere Sysler, og har boel skiftevis i St. Petersborg og Moskov. Ifan har leveret baade dramatiske Vserker 
og Romaner. »Tusend Sj£ele< anses for det af hans Vserker, der vil have mest varig Betydning. 

Skjpnt Presselovens i; 11 ingenlunde giver Hr. Weber Medhold, svare vi dog til hans neden forstaaende 
Opfordring: -Gjserne, min humoristiske Herre! og aftrykke fplgende to Skrivelser: 

Kjpbenhavn d. 17. Novbr. 1SS4, D'hrr Redaktprer af Hjemme og Ude . 

I Henhold til Presselovens § 11 kan jeg forlange omstaaende optaget i .Hjemme og Ude- Spndag d. 23. 

November d. A. 

T. Weber. 

Herluf Trnllesgade 19, 

Til J. M. i Hjemme og Ude af 16. AVrbr. 1SS4. Da J. M.r (Johannes Magnussen, kgl. Translatpr og Tolk) i et og 
alt hprer til Wederkinch-Madsen> Skole, agter jeg ikke at svare ham. 

T. Weber. 

Vi henlede vore Eseseres Opmeerksomhed paa. at Studentersamfundet i Anledning af Holbergfesten giver en 
Forestilling pea Folketheatret, ved hvilken blandt andet vil blive opfprt: Karrig Niding« af Hieronymus Justesen 
Raneh (1539—'607) og nogle Akter af »Grevens og Friherrens Komedie af Mogens Skeel (omtr. 1675). Man 
siger, at der gjpres store Anstrsengelser for en smuk Iscenestettelse, og at Hr. Inspektpr Pietro Krohn assisterer 
ved Ordning af Dragter o. 1. 

THEATRENE 

Det kgl. Theater hviler tilsyneladende i idyllisk Ro i denne Tid og samler sig vel til et rigtigt Kraftspring i 
Anledning at Hol bergfes ten. Kasino spiller »Donna Juanita . og Dagmartheatret synes ikke at kunne faa Ende 
paa »Frpken Nitouche«. Paa Folketheatret har der vseret lidt mere Afvexling. Man har gjenoptage! to Stykker, 
der gj0r megen Eykke. Det ene er det gamle rprende »Den sidste Nat, hvis skjpnne Egenskaber trodser al 
Beskrivelse. Dog maa det siges, al lir. Abrahams spiller den sedle Greve saa fortrseffeligt, at man nsesten 
glemmer, hvor vammelt Stykket er. Det er jo for Resten ganske morsomt at se noget, som éns Bedsteforseldre 
skal have grsedt over. I Ead os skilles«, 

MUSIK 

Koncert-Foreningen aabnede den 6. ds. Ssesonen med en vellykket Koncert, hvis Program indeholdt ikke mindre 
end fem Nyheder. Blandt disse optog et Vserk af Sehumann, »Vom Pagen und iler Kiinigstoehter«, 4 Ballader af 
Geil>el for Soli. Kor og »Orkester, Hovedinteressen. Det er en efterladt Komposition af den store Mester, og den 
gj0r trods sine Skjonheder et noget svagt 

Totalindtryk. Henrivende skjpn er Pågens og Prinsessens Dialog 1 fprste Afdeling. Der var en noget inat 
Stemning over Udfprelsen, dog tog Hr. Bielcfcldts Stemme sig meget godt ud i Pågens Parti. Stprst Eykke hos 
Publikum gjorde Brahms' yndige, gratipse Damekor, som lik en sserdeles god Udfprelse. Guirauds Orkester-Suite 
var hverken sserlig interessant eller original. Hr. Otto Mallings Koncert fantasi, hvis Violin-Solo udfprtes 
smagfuldt af Hr. Anton Svendsen, gjorde et smukt og solidt Indtryk. Som Slutningsnumer fik man en 



Korsfarermarsch for Kor og Orkester af I.is/t. et meget pomp0st Stykke, der er skrevet over en gammel bekjendt 
Pilgrimssang fra Middelalderen. 

iVrcitia-Foreningen sy ne* for Alvor at ville lage sig af Publi ktttn« musikalske Opdragelse, bvad man i bpj Grad 
maa paaskjpnne. Et Bevis derpaa saa man i Fjor i de smukke og Isererige musikhistoriske Koncerter, og et andet 
giver den iste Koncert i Aar, ved bvilken man fik en Gjentagelse af Beetbovens »Missa Solemni-«. Det er Skade, 
at dette storartede Musikvrerk nu skal benlsegges; man kunde bave godt af at bpre det inange Gange endnu. Del 
var fortrseffeligt indstuderet, og var der enkelte Mangler, havde man ondt ved at fplge ined paa enkelte Steder, 
saa laa det i Slotskirkens uheldige akustiske Forhold; inan fik dog ei mere samlet Indtryk end 1 Fjor. Solisterne 
skilte sig udmserket ved deres Opgave, isser havde Hr Bielefeldts Stemme en meget indtagende Klang. 
Violinsoloen gaves ikke saa godt som i Fjor, da havde Udfprelsen af den ei langt modnere Prseg. 

Den fprste filharmoniske Koncert var en Triumf for Hr. lohan Svendsen, og det er glsedeligt, al disse Koncerterer 
blevet realiserede saa godt trods alt det Rabalder, der har vserei i Byen i den Anledning. Hele denne Fejde i 
Pressen har haft et meget uskjpnt Prseg og vidner sprgeligt oin, hvor lille en By Kjpbenhavn egentlig er. Der er 
ikke den Ting, vi ikke skjsendes otn. Del vilde dog have vseret meget heldigt, om man havde undgaaet ved til 
slprede Beskyldninger og halvtkvsedede Viser at skade sin Nsestes gude Navn og Rygte. Men nu er vel heldigvis 
hele den Historie bragt ud af Verden. 

Koncerterne var udmrerkede i Fjor, og den, der gaves i Fprdags, vidner om, at de ogsaa blive udmserkede i Aar; 
men man behpver slet ikke at veje. hvor der er et lille Gran mere eller mindre. Hr. Johan Svendsen er en 
udmrerket Dirigent, hans Orkester spillede fortrseffeligt, fulgte hain meil Begejstring, og Pro grammet var udspgt 
godt. Man fik tre Orkesternumre, Beethovens storslaaede Eroika-Symfoni, Svendsens fine T.egende 
»Zorahaydar, et romantisk Stykke udfprt med hele den modftme Tekniks Pragt, og den straalende Oberon- 
Ouvcrture. Desuden var der Assistance af Fru Essipoff. Denne Kunstnerinde imponerer og lietager én i saa hpj 
Grad ved sin glimrende ferdighed, ved sine uimodstaaelige Perlesnore, at man glemmer hendes noget kplige 
Natur. Hun spillede en Concert af Chopin med Orkester og tre mindre Stykker for Klaver alene. 

Breve, Boger, Bidrag og ovrige Forsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag, Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade s. 

Eftertryk af Ifjernme og F~de*s Ar t i kl er forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, Sal. 

Johannes Magnussen trEefles i Regien hver Spgnedag mellem 
z og 3 Studies/nede tö, J. Sat. 

Indhold: Et Par Blade jf Chr. Hviid Bredahls Bondekrcnnike. IV. Sidslc Artikel Fiterser Skirre af OtBorchsenius. 
- De tre Fuldmregtige. Fortslling af .s Schandorph. Fort«.i! . — Fidt om Kr«yer og den danske Malerkunst. Af 
Smit Hannover. — Kann. — Blandinger. — Theatrene. — Musik. Bekjendtgjprelser.Nr. 6. 
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an er vor I digtnings Patriark, han var eten ny Tids Bringer, det er lians Ros paa Daners Mark. intet den mer 
forringer. Var han lidt tor. vor gamle Ea'r, han var saa kvsegende jsevn og klar. og over Eladheden hojt ham har 

Eunets hredeste Vinger. 

Midt i en Slsegt, der dosed trset, var lian forunderlig vaagen. 

Oo 

og han undte den ikke ret Roen i Ravnekrogen, tsendte Eys, der uden Eorlov skar i 0jnene dem, der sov, gjorde 
lidt arrig, gjorde lidt flov, men gjorde Rift i Taagen. 

NORDISK UGEBLAD. 

KJphenhavn. 

Udkommer hver Sondag. 

Nr. 9. 

30. Novemher 1884. 

5 Kr. Kvartalet. Nr. 8. 
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Ja han det forst fornpdne gav, og- fik selv hvacl han vilde, klsedte det skruede yndigt af, gjorde Skryderen stille, 
plukked af Jean lians Skrud og Hat, slog akademisk Hovmod fladt — fik vor Tid sig en Holherg hråt, 

oO 

tsenk, hvad han fik at hestille! 

En Moralist han var for sin, 
gav den Moral < alle Dage, 
drypped dog helst den i Skjsemtens Vin, 
saa den hlev let at tage. 

Nu de os hyder den som Mixtur, 
bittersalt og eddikesur; 
la-rte de Holhergs Druekur, 
o, hvor clen nu vilde smage! 

Vi dog, som ej ham glemte, vi tahte ham ikke heller. Vinen, hans gift- og galdefri, har vi endnu i vor KJselder; nu 
som den seldes, den adles hlot, hlev lian Baron, er nu han Drot, ou' i det vinsjede Eunes Slot 

•7>0 

ingen hojere gjselder. 

Og hos det Eolk, for hvem han kjsek trodsede Dumheds Harme, kjendes endnu Ea'r Holhergs Trsek ogsaa i Tider 
arme; det vil. saa Isenge dets HJserte slaar, hade, hvad der paa Skruer gaar. elske Viddet, der Gift forsmaar, det 
hefriende, varme. 

C. Hostrup. 

iJHr 



Holberg og Sor0. 

Gt Par lirintlringer nf en Soraner. 

13a jeg for et Par Dage siden gik forbi det kongelige Tbeater og saa Holberg sidde paa sin Sokkel snepudret og 
med et tykt Lag Sne i Skjpdet, kom jeg til at tsenke paa min Soranertid. Den Gang — det kan nu snart vsere en 
Snes Aar siden — vidste man endnu ikke, at Holberg var fpdt den 3dje December, og Akademiet bavde derfor 
valgt at bpjtideligholde sin anden Stifters Fpdselsdag den iste April. Om man bavde grebet denne Dag paa Lykke 
og Fromme eller ikke, skal jeg lade v£ere usagt, men naar Flaget bejstes paa Plsenen ud imod Spen og Fonix- 
Fuglen i Midten af Korset atter steg op af sit 

foryngende Baal, laa der en smuk Symbolik i. at Festen var benlagt til den tidlige Foraarsdag. Som Lyset nu 
vendte tilbage. Lyset, der forjsettede os Drenge alle Sommerens Herligheder i den smukke Skovegn, saaledes var 
jo ogsaa Holberg selv et (>p-standelsens Tegn i vort Aandsliv. En förnuftig Lserer bavde ogsaa allerede den 
Gang fortalt os et og andet om, at Holberg ikke altid bavde vseret den gamle, ziriige Herre, som vi kjendte fra 
Billedet paa Lserernes Lsesestue, men at han ogsaa en Gang havde vseret en ung, livsmodig Mand, der paa sin 
Fod havde vandret det halve Evropa igjennem og siden Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. 

ioo 

Ja han det forst fornpdne gav, og- fik selv hvacl han vilde, klsedte det skruede yndigt af, gjorde Skryderen stille, 
plukked af Jean lians Skrud og Hat, slog akademisk Hovmod fladt — fik vor Tid sig en Holberg bråt, 

oO 

tsenk, hvad han fik at bestille! 

En Moralist han var for sin, 
gav den Moral < alle Dage, 
drypped dog helst den i Skjsemtens Vin, 
saa den blev let at tage. 

Nu de os byder den som Mixtur, 
bittersalt og eddikesur; 
la-rte de Holbergs Druekur, 
o, hvor clen nu vilde smage! 

Vi dog, som ej ham glemte, vi tabte ham ikke heller. Vinen, hans gift- og galdefri, har vi endnu i vor Kjselder; nu 
som den seldes, den adles blot, blev lian Baron, er nu han Drot, ou' i det vinsjede Eunes Slot 
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ingen hojere gjselder. 

Og hos det Eolk, for hvem han kjsek trodsede Dumheds Harme, kjendes endnu Ea'r Holbergs Trsek ogsaa i Tider 
arme; det vil. saa Isenge dets Hjserte slaar, hade, hvad der paa Skruer gaar. elske Viddet, der Gift forsmaar, det 
befriende, varme. 

C. Hostrup. 

ijHr 

Holberg og Sor0. 

Gt Par lirintlringer nf en Soraner. 



13a jeg for et Par Dage siden gik forbi det kongelige Theater og saa Holberg sidde paa sin Sokkel snepudret og 
med et tykt Lag Sne i Skjpdet, kom jeg til at tsenke paa min Soranertid. Den Gang — det kan nu snart vsere en 
Snes Aar siden — vidste man endnu ikke, at Holberg var fpdt den 3dje December, og Akademiet bavde derfor 
valgt at bpjtideligbolde sin anden Stifters Fpdselsdag den iste April. Om man havde grebet denne Dag paa Lykke 
og Fromme eller ikke, skal jeg lade vsere usagt, men naar Flaget hejstes paa Plsenen ud imod Spen og Fonix- 
Fuglen i Midten af Korset atter steg op af sit 

foryngende Baal, laa der en smuk Symbolik i. at Festen var henlagt til den tidlige Foraarsdag. Som Lyset nu 
vendte tilbage. Lyset, der forjsettede os Drenge alle Sommerens Herligheder i den smukke Skovegn, saaledes var 
jo ogsaa Holberg selv et (>p-standelsens Tegn i vort Aandsliv. En förnuftig Lserer havde ogsaa allerede den 
Gang fortalt os et og andet om, at Holberg ikke altid havde vseret den gamle, ziriige Herre, som vi kjendte fra 
Billedet paa Lserernes Lsesestue, men at han ogsaa en Gang havde vseret en ung, livsmodig Mand, der paa sin 
Fod havde vandret det halve Evropa igjennem og siden_l 17 HJEMME 

i alle sine lystige Komedier helst havde taget Ungdommens Parti mod sin Samtids Jeronimusser og Parykker. 
Intet Under derfor, at vi betragtede det som en Hseder at blive kaldt Holbergs Drenge , is£er efterhaanden som vi 
voxede op, og Ingemanns Romanhelte lidt efter lidt maatte give Plads for Henrikkerne og Pernillerne. Der er 
ingen Soraner, uden han vil mindes adskillige lykkelige Timer fra sin Eritid, hvor han med et Par Kammerater 
inde eller ude, alt efter Aarstiden, paa det lille tarvelig udstyrede Kammer oppe under Taget eller paa 
Mosbsenken i Skoven, Iseste Peder Paars og Niels Klim, men forst og sidst dog Komedierne og atter Komedierne. 

Og naar vi senere i Eivet borte, at man stredes om, hvor vidt Holberg var dansk eller norsk, Kj0-benhavner eller 
Evropseer, saa rprte der sig altid noget inden i os, som vi dog var kloge nok til at beholde for os selv, men udtrykt 
i Ord omtrent vilde have lydt som saa: Vi véd bedst, at han var Soraner. Det var et Barndomsindtryk, der var 
groet fast i vor Sjsl, at han var en Del af os og vi en Del af ham. Men i disse Dage, hvor Holberg %il blive endt 
og vendt paa alle Eeder og Kanter, betragtet fra alle Sider og tilegnet af alle Partier, have vi ogsaa ligesom faaet 
Mod til at gjpre vor Sag gjseldende. Ead Geograferne holde Eoredrag om Holberg som Geograf, Historikerne 
prise ham som Historiker, Eilo-soferne som Eilosof; lad samtlige Theatre kappes om at hsedre den danske 
Skueplads' Grundlsegger, og lad de baade samarbejdende og hinanden bearbejdende politiske Partier spge Citater 
op i Epistlernes righoldige Arsenal, for om muligt at faa det store Epdselsdagsbarn paa deres Side •— imellem 
alle disse Gratulanter og Kombattanter maa der ogsaa kunne findes en lille Plads til os Soranere, naar vi ville 
bringe vor Taknemmeligheds-Krans og Isegge den paa den kjendte Kiste derinde i den gamle Kirke. 

Uforglemmelige unge Aar, da Hjsertet slog sterkere, naar vi traadte hen foran Sidehvselvingen, hvor Wiedewelts 
blaalige Marmorsarkofag indeslutter Holbergs Stpv. Der var saa meget andet i Kirken -saavel som i hele Egnen 
—, der kunde gribe Sindet med store Minders Magt og fylde den ungdommelige Eantasi med Billeder fra 
svundne Tider. Eprst og fremmest selvfplgelig Absalons Grav bag Alteret og alt, hvad der hprte ham og hans 
Dage til, da til Held for Eand og Rige Valdemarers store Daad blev stpttet af Absaloners Tale«. Det var, om jeg 
saa maa sige, den Ingemannske Domsene i Kirken, og vi kunde ogsaa alle Digterens Vers udenad: 

Ved Sor0 Kirken, hellig, stor, 

omhvselver Heltegraven; 

end staar i Sten bag hpje Kor 

Bisp Absalon med Staven. 

Her stod hans Vserk. her staar hans Grav; 

gid her hans Aand sig svinge 

hen o ver Templet, han os gav, 

med lyse Konixvinge! 



Et Vers, mangen en Skoledreng sikkert ogsaa 
OG UDE. Nr. 5. 


vil mindes paa Grund af de Vanskeligheder, det voldte ham at finde Grundordet i den förste Ssetning. 

Men hvis var Skyiden, at E0nixvingen Aarhundreder efter igjen kunde folde sig ud r Hvem var det, der havde 
ejet alle disse Skove og Jorder lige ud til Bromme og Terslpse, og som, da det ridderlige Akademi hverken vidste 
ud eller ind, havde skjsenket det hele til de kommende unge Slsegter i .sit Esedreland, men dog paa den 
Betingelse, at »saasom der ogsaa udi Middelstanden findes mange Personer af Meriter , saa skulde det 
Privilegium: at hlive Akademist. ogsaa extendere sig til dem, paa det jeg ikke skal synes at ville foragte min 
egen Stand*. Vel udelod man, som hekjendt, disse Ord i Gavehrevet, der fprst efter Holhergs Dpd hlev 
lovformelig konfirmeret — og det, endskjpnt Holherg udtrykkelig havde tilfpjet, at netop dette har altid lagt mig 
paa Hjsertet- men hvor meget Sor0 Akademi end til alle Tider har hevaret visse Mindelser fra sine ridderlige og 
adelige« Traditioner, saa tog dog Middelstandens Ungdom ogsaa til sidst sin Ret, og nu, da Holhergs Penge 
forlsengst ere voxede til vseldige Kapitaler, komme de jo i vid Eorstand endogsaa Menigmand til gode her 
hjemme. Men selv vi Borgerspnner vare forpvrigt som Skoledrenge aristokratiske nok. Vi vare i hine gode gamle 
national-liherale Dage grumme uenige med den hpje Rigsdag angaaende Anvendelsen af vore Penge. Theatret fik 
at gaa. Det var jo ogsaa Holhergs Hus, og naar det var saa fattigt, at det endogsaa maatte laane Penge af os, for at 
hetale Renterne af den Gjseld, det i Eorvejen stod i til os, saa fandt vi, at det vilde V£ere hojmodigere helt at stryge 
Gjselden. Eolkehpjskolerne talte derimod de Aviser, der den Gang kom os for öje, alt andet end venligt om, og 
gamle Grundtvigs Attentat paa hele Anstalten havde vi ikke sterke Ord nok for. Der skulde gaa Aar, fpr vi Iserte 
at indse, at det dog maaske kunde vtere haade tidssvarende og i selve 11 ol hergs Aand, at hans Drenge gjorde 
Plads for Bonden. Hvis vi nemlig have Iserde Skoler nok her til Eands, vilde det vel heller ikke vsere den vterste 
Anvendelse, man kunde gjpre af den rige Arv, som den store Opdrager har efterladt sit Eolk, at hruge den til 
Nytte for den store menige Msengde, der i Eolge vor Eorfatning skal vserge vor borgerlige Erihed, og hvis 
Adgang til Kundskah og Oplysning derfor aldrig kan gjpres let og nem nok. 

Dér laa han altsaa, den gamle »Eiher Baro«, hag Sarkofagens Portrset-Medaljon under den lille hvide 
Marmorlampe med den gyldne Elamme. Han havde ogsaa maattet hpre ilde for sin honette Am-hiton, men som 
han selv tog Sladderen med Ro og trpstede sig med, at hans Baroni dog allenfals laa udi den Provins Sjtelland, 
mens saa mange andres Grevskaher laa i Maanen, saaledes skulde da ogsaa vi vtere de sidste til at dadle ham, at 
han efter Ti-, dens Medfpr s0gte at faa det hedst mulige Hold paa sine Ejendomme. Dummere var det. at et Sagn 
ikkeNr. 8. 

engang lod ham hvile i Ered. Det hed sig, at den gamle Herre gik igjen og om Natten vandrede op og ned ad en af 
Akademiets Gange uden for Rektors Vserelse. Mere end en Aftenstund, naar man havde faaet Eov til at hlive ude 
over almindelig Sengetid, har det knehet med at vinde velheholden hjem. Der var forst den gamle Klosterport, 
saa Klosteralleens dyhe Skygge under de msegtige Kastanietrseer langs Kirkegaardsmuren, og endelig selve 
Akademigangen, hvor alt var slukket og lukket. I Begyndeisen gik det da i en Eart omkring Hjprnet og op ad den 
hrede Trappe forhi Uhret, men Aar og Erfaring Iserte dog én snart, at det Hexeri — som saa meget andet i denne 
Verden — ikkun var hlind Aliarm. Skulde nogen ogsaa have Eov til at hvile i Ered oven paa et langt og virksomt 
Eiv, maatte det da vsere Holherg. 

Holhergs Ven, Kapelmester Scheihe, fortseller i sin Biografi simpelt og naivt om Bistettelsen i Soro. Ead os 
Soranere mindes denne Skildring, nu da vi i disse Dage paa ny ville gjseste den kjendte Grav dernede. Holherg 
dode, som hekjendt, her i Kjphenhavn Natten mellem den 27. og 28. Januar 1754, men — siger Scheihe") — da 
han skulde hegraves i Soro Kirke hag Alteret ved Siden af den herpmte Biskop Ahsalon, og det var npdvendigt at 
gjöre forskjellige Eorheredelser dertil, trak Tiden ud til den 22. Decemher s. A., inden Eiget hlev fort hort fra 
Kjphenhavn. Den 23. Decemher ankom Eiget om Aftenen til Sor0. hlev modtaget paa Akademiet Kl. i o og hisat 
i al Stilhed i den dertil hestemte Begravelse. Kirken var ved denne Eejlighed pragtfuldt oplyst. Den 27. hlev efter 
Eoranstaltning af Akademiets Eorstander, H. Exe. Hr. Gehejmeraad Juel, uddelt et af Hr. Prof. Eysholm forfattet. 



velskrevet Program i Lapidarstil, hvori den hedengangne Barons Fortjenester af Videnskaben, af Fsedrelandet og 
Ridderakademiet vare fortalte lige saa sandt som smukt, han, der var denne Hpjskoles anden Stifter. Tillige 
indeholdt Programmet en Indbydelse til alle akademiske Borgere og alle, der serede Holbergs Navn. til at 
overvsere en Sprgetale i Akademiets store Horesal. Den 28. om Formiddagen Kl. 11 holdt derpaa den omtalte Hr. 
Lysholm, den Gang 

ioo 

Professor i Veltalenhed og Historie, for den talrige Forsamling en i det latinske Sprog vel udarbejdet Lovtale 
over den afdpde. I denne Tale sammenlignede han med romersk Veltalenhed Baron Holberg som dette Akademis 
anden Stifter med dets fprste Stifter, den udpdelige Biskop Absalon, og skildrede sandt, smukt og uden al 
Overdrivelse disse to store Msends Karakter og deres Fortjenester af Fsedrelandet. Denne hpjtidelige Tale 
fortjener den stprste Anerkjendelse, fordi den er viet Mindet om to store Msend og ikke fortseller andet om dem, 
end hvad der i Fremtiden stedse maa hellige dem en Plads i alle Patrioters HJserter. 

Saa vidt Scheibe. Selv over Holbergs Grav maatte den Gang den romerske Veltalenhed; fpre Ordet, men det 
Sorpske Klpverblad . Jens Schielderup Sneedorf, Jens Kraft og Andreas Schytte, skulde inden mange Aar paa det 
nyoprettede Akademis Grund fortstette Holbergs nationale Vserk og samle Ungdommen i en dansk Planteskole-, 
der med alle sine Mangler dog blev en Modvsegt mod Tidens mer og mer overhaandtagende fremmede 
Indflydelser. Og naar nu 0111 nogle Dage atter talrige Skarer give Mode ved Holbergs Sarkofag, for med 
Taknemmelighed at mindes, hvad enhver Dansk i Almindelighed og enhver Soraner i Sserdeleshed skylder vor 
nyere Literaturs Grundlsegger, vort Folks Opdrager og Akademiets Velgjprer, saa vil vort Modersmaal nu nok 
lyde frit og fuldt i Taler og Sange. Og udenfor paa Kirkegaarden ligger ogsaa han, hvis korte Livs Gjerning det 
blev at omplante paa Dansk de Oldtidsskjalde, som Holberg saa lystig sppgede med i Peders Paars«, men hvem 
det smukkeste Digt om Holberg i vor Literatur dog skyldes. Enhver Soraner kjender disse to Strofer af Chr. 
Wilster: 

Saa Isenge som derfor med Liv og med Aand den Danske kan synge i Lunden, saa Isenge, som ikke hans 
Smilchaand af Moden i Knude er bunden, 

saa Isenge en Draabe gammeldags Blod kan Vej gjennem Aarernc finde, 
saa Itrnge som Bogen red Soro staar A'od, skat teve vor Holbergs Minde. 

HJEMME OG UDE. 

Et og andet om Holberg i Sverige. 

Af Dr. Karl Warburg. 

Hr. Redaktpr'. De har pnsket, at jeg skulde meddele et Par Oplysninger fra mit i disse Dage udkommende Skrift 
> Holberg i Sverige jämte med-delanden om kans svenske åfversättere«**), for i al 

• •) Carl Ewalds Overstettelse, Kbhvn. 1SS3. 

*') Fdgivet som Ssertryk af -Göteborgs Kungliga Vetenskapssam hålles Handlingar«. 

Korthed at angive den Betydning, Holberg har havt for mit Esedreland. Det er altid vanskeligt at vselge noget ud 
af hvad man selv har skrevet, thi for den. der forsker i Literaturen, faar endogsaa Bagatellen Betydning, naar han 
selv har syslet med den. Idet jeg imidlertid henviser de Danske og Nordmsend, som nsermere pnske at tage Rede 
paa deres store Nr. 8. 

engang lod ham hvile i Ered. Det hed sig, at den gamle Herre gik igjen og om Natten vandrede op og ned ad en af 
Akademiets Gange uden for Rektors Vserelse. Mere end en Aftenstund, naar man havde faaet Lov til at blive ude 
over almindelig Sengetid, har det knebet med at vinde velbeholden hjem. Der var forst den gamle Klosterport, 
saa Klosteralleens dybe Skygge under de msegtige Kastanietrseer langs Kirkegaardsmuren, og endelig selve 
Akademigangen, hvor alt var slukket og lukket. I Begyndeisen gik det da i en Eart omkring Hjprnet og op ad den 



brede Trappe forbi Ubret, men Aar og Erfaring Iserte dog én snart, at det Hexeri — som saa meget andet i denne 
Verden — ikkun var blind Aliarm. Skulde nogen ogsaa bave Lov til at bvile i Fred oven paa et langt og virksomt 
Liv, maatte det da vsere Holberg. 

Holbergs Ven, Kapelmester Scbeibe, fortseller i sin Biografi simpelt og naivt om Bissettelsen i Soro. Lad os 
Soranere mindes denne Skildring, nu da vi i disse Dage paa ny ville gjseste den kjendte Grav dernede. Holberg 
dode, som bekjendt, ber i Kjpbenbavn Natten mellem den 27. og 28. Januar 1754, men — siger Scbeibe") — da 
ban skulde begraves i Soro Kirke bag Alteret ved Siden af den berpmte Biskop Absalon, og det var npdvendigt at 
gjöre forskjellige Förberedelser dertil, trak Tiden ud til den 22. December s. A., inden Liget blev fort bort fra 
Kjpbenhavn. Den 23. December ankom Liget om Aftenen til Sor0. blev modtaget paa Akademiet Kl. i o og bisat 
i al Stilbed i den dertil bestemte Begravelse. Kirken var ved denne Lejlighed pragtfuldt oplyst. Den 27. blev efter 
Foranstaltning af Akademiets Förständer, H. Exe. Hr. Gebejmeraad Juel, uddelt et af Hr. Prof. Lysbolm forfattet, 
velskrevet Program i Lapidarstil, hvori den hedengangne Barons Fortjenester af Videnskaben, af Fsedrelandet og 
Ridderakademiet vare fortalte lige saa sandt som smukt, han, der var denne Hpjskoles anden Stifter. Tillige 
indeholdt Programmet en Indbydelse til alle akademiske Borgere og alle, der serede Holbergs Navn. til at 
overvsere en Sprgetale i Akademiets store Horesal. Den 28. om Formiddagen Kl. 11 holdt derpaa den omtalte Hr. 
Lysbolm, den Gang 

ioo 

Professor i Veltalenhed og Historie, for den talrige Forsamling en i det latinske Sprog vel udarbejdet Lovtale 
over den afdpde. I denne Tale sammenlignede han med romersk Veltalenhed Baron Holberg som dette Akademis 
anden Stifter med dets fprste Stifter, den udpdelige Biskop Absalon, og skildrede sandt, smukt og uden al 
Overdrivelse disse to store Msends Karakter og deres Fortjenester af Fsedrelandet. Denne hpjtidelige Tale 
fortjener den stprste Anerkjendelse, fordi den er viet Mindet om to store Msend og ikke fortseller andet om dem, 
end hvad der i Fremtiden stedse maa hellige dem en Plads i alle Patrioters HJserter. 

Saa vidt Scbeibe. Selv over Holbergs Grav maatte den Gang den romerske Veltalenhed; fpre Ordet, men det 
Sorpske Klpverblad . Jens Schielderup Sneedorf, Jens Kraft og Andreas Schytte, skulde inden mange Aar paa det 
nyoprettede Akademis Grund fortssette Holbergs nationale Vserk og samle Ungdommen i en dansk Planteskole-, 
der med alle sine Mangler dog blev en Modvsegt mod Tidens mer og mer overhaandtagende fremmede 
Indflydelser. Og naar nu 0111 nogle Dage atter talrige Skarer give Mode ved Holbergs Sarkofag, for med 
Taknemmelighed at mindes, hvad enhver Dansk i Almindelighed og enhver Soraner i SEcrdeleshed skylder vor 
nyere Literaturs Grundlsegger, vort Folks Opdrager og Akademiets Velgjprer, saa vil vort Modersmaal nu nok 
lyde frit og fuldt i Taler og Sange. Og udenfor paa Kirkegaarden ligger ogsaa han, hvis korte Livs Gjerning det 
blev at omplante paa Dansk de Oldtidsskjalde, som Holberg saa lystig sppgede med i Peders Paars«, men hvem 
det smukkeste Digt om Holberg i vor Literatur dog skyldes. Enhver Soraner kjender disse to Strofer af Chr. 
Wilster: 

Saa Isenge som derfor med Liv og med Aand den Danske kan synge i Lunden, saa Isenge, som ikke hans 
Smilchaand af Moden i Knude er bunden, 

saa Isenge en Draabe gammeldags Blod kan Vej gjennem Aarernc finde, 
saa Itrnge som Bogen red Soro staar A'od, skat teve vor Holbergs Minde. 

HJEMME OG UDE. 

Et og andet om Holberg i Sverige. 

Af Dr. Karl Warburg. 

Hr. Redaktpr'. De har pnsket, at jeg skulde meddele et Par Oplysninger fra mit i disse Dage udkommende Skrift 
> Holberg i Sverige jämte med-delanden om kans svenske åfversättere«**), for i al 

• •) Carl Ewalds Overssettelse, Kbhvn. 1SS3. 



*') rdgivet som Ssertryk af -Göteborgs Kungliga Vetenskapssam hålles Handlingar«. 

Korthed at angive den Betydning, Holberg har havt for mit Fsedreland. Det er altid vanskeligt at vselge noget ud 
af hvad man selv har skrevet, thi for den. der forsker i Literaturen, faar endogsaa Bagatellen Betydning, naar han 
selv har syslet med den. Idet jeg imidlertid henviser de Danske og Nordmsend, som neermere 0nske at tage Rede 
paa deres store 109 

HJEMME OG UDE. 

Nr. 9. 

Eorfatters Indflydelse i det svenske Broderland, til det ovennsevnte udfprligere Arbejde, skal lier blot fplgende 
nsevnes. 

Holberg er uden Tvivl den udenlandske Eorfatter, som fraset de rent religiöse Skribenter har vseret den mest 
kjendte, mest Iseste, mest elskede i Sverige. Og dette tilmed niere i Samfundets Dale end paa dets 1 Ipjder. 

Typisk er i saa Henseende en .Anekdote, der Iseses hos Seheibe i lians Holbergs-biografi om den svenske 
Skomager, der i 1754 klagede for en dansk Iserd, som var i Stoekholm, over, at Holberg var dpd, og paa 
Spörgsmaalet, hvorfra han kjendte noget til denne, svarede, at han havde alle hans Skrifter hjemme hos sig og 
Iseste i dem Morgen og Aften. Dette Eaktum er ikke enestaaende. 

Holberg skriver selv allerede 1727, at lians Digt Peder Paars kjendes saa godt Som udenad af Svenske og 1 yske, 
der af Begjserlighed efter at Isese dette Digt have lagt sig efter det danske Sprog , og i sin 447 Epistel taler han 
om sin Respekt og Taknemmelighed mod den svenske Nation, hos hvilken mine Skrifter have fundet stor 
Yndest». Eaa flere andre Steder omtaler han Svenskerne med Velvilje og Taknemmelighed og det ikke mindst, 
naar han med Hensyn til sin Historie maa forsvare sig mod Beskyldningen for Partiskhed imod Svenskerne, en 
BeskyIdning, som det er ham höj st magtpaaliggende at frigjöre sig for. 

En yderligere Udtalelse om hans Eolkeyndest i Sverige ejer man al* den norske Patriot Carl Deie/ima nn, som 
skriver: 

De fremmede, som til den Tid nseppe havde lugget i en dansk liog eller kunde tese Dansk, bleve begjserlige efter 
at vide Indholdet. Adskillige begyndte da at kere Sproget. Jeg kan vidne, at nogle, som tilforn nappe forstod ret 
Dansk eller Iseste noget dansk Skrift, ikke alene ined stor Begjserlighed Iseste Skriftet, men endog nsesten kunde 

Bogen udenad. I Sserdeleshed vandt Skriftet megen Yndest hos vore Naboer de Svenske-Der har vseret 

ligesom et nationalt Mad og "Misundelse mellem v«>re Naboer <>g os Ira lang Tid af, endog mellem de Iserde 
paa !>egge Sider, og nseppe tror jeg, at noget dansk Skrift dér tilforn havde vundet noget Bifald. Men hvo véd 
ikke, hvorledes Peder Paars ug de danske Kömedier bleve modtagne, og hvilken .Kre Manden erhvervede sig; en 
Dulln fik Navn af den svenske Jlolherg, en Aire for begge; og erindrer jeg, da jeg 1773 rejste gjennem Sverige, at 
en Magistrats Person, som havde vseret Deputeret til Rigsdagen, og vnr hjemkommen, fortalte, hvorledes de 
dnnske Komedier bleve opfprte 1 Stockholm og under saadant Tillob al Tilskuere, at de fortrsengte hinanden, og 
hvorledes Nationen var indtagen deraf, samt tilstod, at man havde liegyndt paa svenske Komedier, men at dette 
ikke vilde lykkes. Peder Paars kunde hon udenad, og udfrittede inig 0111 alt, hvad jeg kunde vide om Holberg, 
saa l>egj£erlig var han for at kjende denne Mand.» 

Por Holberg havde nseppe andre Danske end Saxo. Arreboe og Kingo vseret en Smule kjendte i vort Eand. Med 
Holberg er Porholdet et helt andet. Han har vseret .Yationalskribeiit ikke blot for Dan-mark-Norge, men ogsaa for 
Sverige, og hertil bidrog uden al Tvivl, foruden hans storartede Porfatterskab, den Omstsendighed, at netop ved 
hans Premtrseden 

tog den lange Predstid imellem Nordens Eande sin Begyndelse, og at saaledes en fredelig Udvexling af Aandens 
Skatte kunde trsede i Stedet for Sveerdenes Hug. Por saa vidt er Holberg Porgsengeren for vore Dages 
Skandinavisme. 

Af hans Komedier har man hidtil antaget, at Den politiske Kandestöber har vseret den, der forst blev oversat. I 



Aaret 1729 udkom ogsaa meget rigtigt i Stockholm Den politiske kannstoperen. uti en Comedia pit Danska 
forestiilld och nu för dess hehagelighets skull af Danskan försvenskad . Men det er en Fejltagelse at tro, at dette 
er I lolhergs Stykke, saaledes som haade vore svenske Forskere og de danske, der have skrevet 0111 A2mnet, 
have antaget. Det viser sig nemlig ved nsermere Underspgelse — ejendommeligt nok at det er J. R. Paullis 
Omstphning , der skulde vtere en forhedret« Udgave af Holhergs Stykke (med Geske som Svigermoder, Elskeren 
som Doktor juris, fprste Akt hortskaaret. Intrigen hygget paa Forvexlinger, o. s. v.), der her er hleven oversat, og 
som opfprtes i Stockholm i Lphet af forrige Aarhundrede, og som er den eneste Form, hvori Kandestpheren er 
hleven trykt paa Svensk, oven i Kjphet i to Udgaver. (En Overssettelse af det segte Stykke af I lolherg er hlevet 
spillet i vor 1 id.) Medens Paullis Stykke i Originalen er totalt forsvundet i Danmark (jvnfr. Rahhek, Werlauff, N. 
M. Petersen), og kun hevaret i et Exemplar i Norge (udgivet af E. Bsetzmann, Khhvn. 1867), er derimod den 
svenske Overssettelse (som paa ny hlev oplagt 1736) endnu at trseffe i vore Bibliotheker og förekommer nu og da 
paa vore Bogavktioner. 

Overstetteren af Holbergs-Paullis Stykke var en udmserket Mand, Magnus Eagers trom, i hpj Grad fortjent af vor 
naturvidenskabelige Udvikling under Erihedstiden og ogsaa i literser 1 lenseende fremstaa-ende (fpdt 1691, 
Direktör ved det Ostindiske Kompagni i Göteborg, dod 1759). Han har imidlertid bedre Eortjenester af Holberg 
end at have oversat Paullis Eorfuskning af Kandestöberen, idet han ogsaa har oversat Jeppe (1735), Den 
VEegelsindede ( Madam aprilväder , 1736), Gert Westphaler i 5 Akter (1737) og Jean de Erance (1744). Det er 
fortTseffelige Overssettelser, og sserlig er hans Gjengivelse af Jeppe paa Bjierget udkommet i over 
halvtredsindstyve Oplag, af hvilke mindst 16 i det attende Aarhundrede og 34 i vort Sekel. Jeppe er i Sverige 
hleven en Eolkebog, og nseppe er noget som helst udenlandsk profant Skrift udkommet i saa mange Oplag. Den 
er, saa vidt jeg véd, mere spredt i Sverige end i Danmark, og den efterlignedes i et svensk Stykke ( Amman , 
1756), ligesom ogsaa flere andre Exempler paa dens Popularitet kunde fremdrages^). Eoruden Eagerströms 
Overssettelse komme 

*) spilledes i Stockholm allerede 1733 af ei lyst Selskab 

(Kreultcr-M tillet) under Titlen »Jeppe pa Berget, eljes kallad de onda Kvinnors Envishet sa ock MSnnernes 
Tnchteskola.« tigsaa »Then politiske Knnnegjutaren. opförtes af dette SelskabNr. 9 

HJEM MK OG UDE 

IIO 

to nye til i Halvtredserne i dette Aarhundrede, hvoraf den ene er et Sammendrag for Skyggespil (!). 

Af Holhergs övrige Komedier synes fölgende to at have gjort mest Virkning: Don Ranudo (der udkom i tire 
forskjellige Overssettelser og i otte Oplag), samt Dtdcrik Meusehenschreek, der vel aldrig blev trykt, men 
spilledes i Aarene 1795—1816 ikke mindre end 64 Gange, og som er oversat af en af det attende Aarhundredes 
mest fremragende svenske Skuespillere. Anders U'iderberg. der bl. a. var den förste Nordbo, som spillede 1 
famlet (i Eirserne i forrige .Aarhundrede i Goteborg). 

Holhergs Stykker vare iövrigt hyppige Repertoirestykker, dels under den störste Part af Eriheds-tiden (1737 
-1772) og dels under Gustaf llFs Tid, paa den kom i sk a tentern , hvorimod det kongelige Theater i 
Almindelighed holdt sig for fornem til at give han> Stykker, der mest slog an hos den Store Masse*). 

Af Holhergs 33 Komedier ere, saa vidt jeg véd, 2 5 översatte paa Svensk, og af disse ere 15 trykte, nogle i flere 
Overssettelser. Ikke översatte ere Hysses, Melampe, Uden Hoved og Hale. I lexeri. Pernilles korte Erökenstand, 
Philosophie udi egen Indbildning, samt Republiquen. 

Bemserkes maa, at Den forvandlede Brudgom-, som forst i den allernyeste Tid er hleven opfort i Danmark 
(Efteraaret 1882), derimod er spillet i Stockholm 1770—1775. samt ogsaa omtrent samtidigt i Goteborg. 

Paa vor svenske dramatiske Eiteratur har I lolherg indvirket under Erihedstiden (Dalin, Modée, Stagnell 111. fl.), 
men nseppe senere. Ogsaa hans övrige Eorfattervirksomhed har havt Indflydelse paa det attende Aarhundredes 



Bogverden; i Overssettelse spredtes hans Skrifter blandt Msengden, Originalerne Isestes af de mere dannede, og 
vore Forfattere — sserlig Prosaisterne — modtog mange Indtryk fra den store danske Mester. Det er imidlertid 
ikke Stedet her at paavise hans Indflydelse i det enkelte. 

Nsevnes maa, at Peder Paars översattes meget heldigt 1750 af I-.. /.. Plantin, at Metamorf>hoserne. Fahlerne, - 
Vie/s Klims Rejse, samt et Par af de mindre historiske Arhejder foreligge i svenske Gjengivelser. Holhergs 
Moralske Tanker hlev det fprst 

forhudt at overssette, hvorimod det tillodes at indfpre Originalen, men i Firserne i forrige Aarhundrede var 
Oplysningen steget saa vidt. at en Overssettelse kunde udgives med kong!. Majest.s Privilegium . 

Det Arhejde af Holherg, som i Sverige vakte flest Indvendinger, var naturligvis hans Historie, öm hvilken flere 
kritiske Bemserkninger forekomme hos vore forfattere: selv kom Holherg, som hekjendt, i en literser Fejde med 
Johan Archenholtz om Dronning Kristina. 

Efter Holhergs Dod fprtes lier i Sverige en Strid om lians Karakter og Virksomhed imellem den fremragende 
Samler og Tidsskriftudgiver Gjprwell (Hern-huter og strseng mod alle Humorister), som angreh Holherg, samt 
Forfattermserket »Florentinus (uden Tvivl en Fysiker Palmqvist), en Strid, der hl. a. afhandlede Spprgsmaalet, 

0111 I lolherg var Halv Ariatv m. m. 

Talrige ere de Domme, som vore mere hekjendte Forfattere i det attende Aarhundrede have feldet om deres 
store danske Konfrater og Forhillede. Varmest har vel Kru Nordenflyclit udtalt sig, som i Qvinligt Tankespel 
(1744). har optaget en versificeret I fyldning, som hun har helliget »en Iserd i Danmark , samt Spprgsmaal, som 
hun under sine religiöse Tvivlsmaal har rettet til ham; hun giver ogsaa en versificeret Overs£ettelse af Holhergs 
kloge og sunde Svar. Disse Vers findes ligeledes optagne i den danske Overssettelse, Kvindeligt Tankespil af en 
Hyrdinde i Norden . Hun har forpvrigt ogsaa skrevet en lille fransk Quatrain ved hans Dpd. Ogsaa He//man har 
helliget ham et lille Gravdigt, og 'Thorild. Rousseauisten. har ytret nogle sympathi ske Ord om den gudomlige 
norrbaggen. Ke/lgren. vor Oplysningstids mest fremstaaende Mand, fik sin förste litersere Nsering af Holhergs 
Komedier og af Da-lins Argus, og han er i saa I lenseende kun én af tusende Svenske, som i Ungdomsdagene 
have ej et 1 Holherg en kjser Ven og Opdrager. 

Da det nu er faldefi en svensk Mands Lod at udfpre ilen .Frestotte, som i disse Dage rejses i I lol-bergs Fpdeby, 
giver hans Mejsel altsaa hermed l'd tryk for en TaknemmelighedsgjEeld fra Sverige til Danmark-Norges store 
Komediedigter. 

De tre Fuldmsegtige. 

Kurtselling af S. Schandorph. iK«.rtwr. 

De vare begge to nser ved at grsede. Men A2ren fordrede, at de gik hver til sin Side. og det gjorde de. Klem gik ud 
ad Stien mod Skoven, Stam ind mod Byen. 

\llcrwle 1754 skriveren forfransket Svensk (Kiihler), at »Holhergs grove Hxpressioner, vulgsere Tanker, platte 
Inventioner ikki kunne behage en eleveret Smag, og at ile paa det franske Theater vilde blive udpebne. Man 
sammenligne hermed Holhergs Udtalelse i en af han« Kpistler, ai hans Komedier l>egynde ai blive 
»usmagelige« paa Grund af den nye mere Isekre Smag udefra. 

Klem gik en halv Times Tid, overvseldet, ikke af Afskeden, men for hans 0je stod beständig Helenes Ben og 
bengalsk belyste Nakke, da hun mod Slutningen af Stykket gaar om Bord paa Galejen med Paris. Han skjseldte 
Helenes Fremstillerinde Halsen fuld, gav hende de sjofleste Betegnelser, han kunde opdage, sagde til sidst: 

— Jo Isenger jeg spaserer. desto mere tosset bliver jeg.Nr. 9 

HJEM MK OG UDE 
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to nye til i Halvtredserne i dette Aarhundrede, hvoraf den ene er et Sammendrag for Skyggespil (!). 



Af Holbergs 0vrige Komedier synes f0lgende to at have gjort mest Virkning: Don Ranudo (der udkom i tire 
forskjellige Overssettelser og i otte Oplag), samt Dtdcrik Meusehenschreek, der vel aldrig blev trykt, men 
spilledes i Aarene 1795—1816 ikke mindre end 64 Gange, og som er oversat af en af det attende Aarhundredes 
mest fremragende svenske Skuespillere. Anders U'iderberg. der bl. a. var den fprste Nordbo, som spillede 1 
famlet (i Firserne i forrige .Aarbundrede i Goteborg). 

Holbergs Stykker vare ipvrigt hyppige Repertoirestykker, dels under den stprste Part af Fribeds-tiden (1737 
-1772) og dels under Gustaf llFs Tid, paa den kom i sk a tentern , hvorimod det kongelige Tbeater i 
Almindeligbed holdt sig for fornem til at give ban> Stykker, der mest slog an bos den Store Masse*). 

Af Holbergs 33 Komedier ere, saa vidt jeg véd, 2 5 översatte paa Svensk, og af disse ere 15 trykte, nogle i flere 
Overssettelser. Ikke översatte ere Hysses, Melampe, Uden Hoved og Hale. I lexeri. Pernilles korte Frpkenstand, 
Philosopbie udi egen Indbildning, samt Republiquen. 

Bemserkes maa, at Den forvandlede Brudgom-, som forst i den allernyeste Tid er bleven opfort i Danmark 
(Efteraaret 1882), derimod er spillet i Stockholm 1770—1775. samt ogsaa omtrent samtidigt i Goteborg. 

Paa vor svenske dramatiske Literatur bar I lolberg indvirket under Fribedstiden (Dalin, Modée, Stagnell 111. fl.), 
men nseppe senere. Ogsaa hans 0vrige Forfattervirksomhed har havt Indflydelse paa det attende Aarhundredes 
Bogverden; i Overssettelse spredtes hans Skrifter blandt Msengden, Originalerne Isestes af de mere dannede, og 
vore Forfattere — sserlig Prosaisterne — modtog mange Indtryk fra den store danske Mester. Det er imidlertid 
ikke Stedet her at paavise hans Indflydelse i det enkelte. 

Nsevnes maa, at Peder Paars översattes meget heldigt 1750 af I-.. /.. Plantin, at Metamorf>hoserne. Fablerne, - 
Vie/s Klims Rejse, samt et Par af de mindre historiske Arbejder foreligge i svenske Gjengivelser. Holbergs 
Moralske Tanker blev det fprst 

forbudt at overssette, hvorimod det tillodes at indfpre Originalen, men i Firserne i forrige Aarbundrede var 
Oplysningen steget saa vidt. at en Overssettelse kunde udgives med kong!. Majest.s Privilegium . 

Det Arbejde af Holberg, som i Sverige vakte flest Indvendinger, var naturligvis hans Historie, öm hvilken flere 
kritiske Bemserkninger forekomme hos vore forfattere: selv kom Holberg, som bekjendt, i en literser Fejde med 
Johan Archenholtz om Dronning Kristina. 

Efter Holbergs Dod fprtes lier i Sverige en Strid om lians Karakter og Virksomhed imellem den fremragende 
Samler og Tidsskriftudgiver GJprwell (Hern-huter og strseng mod alle Humorister), som angreb Holberg, samt 
Eorfattermserket »Elorentinus (uden Tvivl en Eysiker Palmqvist), en Strid, der bl. a. afhandlede Spprgsmaalet, 

0111 I lolberg var Halv Ariatv m. m. 

Talrige ere de Domme, som vore mere bekjendte Eorfattere i det attende Aarbundrede have feldet om deres 
store danske Konfrater og Eorbillede. Varmest har vel Kru Nordenflyclit udtalt sig, som i Qvinligt Tankespel 
(1744). bar optaget en versificeret I fyldning, som hun har helliget »en Iserd i Danmark , samt Spprgsmaal, som 
hun under sine religipse Tvivlsmaal har rettet til ham; hun giver ogsaa en versificeret Overs£ettelse af Holbergs 
kloge og sunde Svar. Disse Vers findes ligeledes optagne i den danske Overssettelse, Kvindeligt Tankespil af en 
Hyrdinde i Norden . Hun har forpvrigt ogsaa skrevet en lille fransk Quatrain ved hans Dpd. Ogsaa He//man har 
helliget ham et lille Gravdigt, og 'Thorild. Rousseauisten. har ytret nogle sympathi ske Ord om den gudomlige 
norrbaggen. Ke/lgren. vor Oplysningstids mest fremstaaende Mand, fik sin förste litersere Nsering af Holbergs 
Komedier og af Da-lins Argus, og han er i saa I lenseende kun én af tusende Svenske, som i Ungdomsdagene 
have ej et 1 Holberg en kjser Ven og Opdrager. 

Da det nu er faldefi en svensk Mands Eod at udfpre ilen .Erestotte, som i disse Dage rejses i I lol-bergs Epdeby, 
giver hans Mejsel altsaa hermed l'd tryk for en TaknemmelighedsgjEeld fra Sverige til Danmark-Norges store 
Komediedigter. 

De tre Euldmsegtige. 



Kurtselling af S. Schandorph. iK«.rtwr. 

De vare begge to nser ved at grsede. Men ^Eren fordrede, at de gik hver til sin Side. og det gjorde de. Klem gik ud 
ad Stien mod Skoven, Stam ind mod Byen. 

\llcrwle 1754 skriveren forfransket Svensk (Kiihler), at »Holbergs grove Hxpressioner, vulgsere Tanker, platte 
Inventioner ikki kunne behage en eleveret Smag, og at ile paa det franske Theater vilde blive udpebne. Man 
sammenligne hermed Holbergs Udtalelse i en af han« Kpistler, ai hans Komedier l>egynde ai blive 
»usmagelige« paa Grund af den nye mere Isekre Smag udefra. 

Klem gik en halv Times Tid, overvseldet, ikke af Afskeden, men for hans 0je stod beständig Helenes Ben og 
bengalsk belyste Nakke, da hun mod Slutningen af Stykket gaar om Bord paa Galejen med Paris. Han skjseldte 
Helenes Fremstillerinde Halsen fuld, gav hende de sjofleste Betegnelser, han kunde opdage, sagde til sidst: 

— Jo Isenger jeg spaserer. desto mere tosset bliver jeg.HJEMME OG UDE. 

Nr. g. 

I lan kunde ikke blive fri for denne Nakke og disse trikot beklsedte Smalben med Tilbehpr, spyttede forgjseves ud 
i Grpfterne paa begge Sider af Spaserestien; intet kunde bortmane den Djsevelinde, som havde besat ham. 
Pludselig gjorde han Holdt med et 1 ramp med Hselen som en Soldat paa Kommando, gjorde helt omkring og 
vendte tilbage. 

Han saa omkring paa Skovens brogede, tynde Eov, hvorigjennem tie brunviolette Kviste og Grene mere og mere 
borede sig frem, paa Hyens rödbrune fugtige I lustage det saa altsammen saa underlig fremmed, nsesten fjendtligt 
ud. Naar han tidligere havde ofret slige Esenomener et flygtigt Blik, havde tie förekommet ham som gamle 
Bekjendte, som han ikke stod i nsermere Korhold til, men som ilet var hyggeligt at afferdige med en los-gemytlig 
Hilsen. Men nu, da han var ene . . . .! Det var, som om Skoven rykkede frem mod ham til Elankeangreb fra 
begge Sider, som om Byens Tage, lig rode Eodfolk fra f0r 1848, marcherede mod ham i I-Vonten. Uvilkaarlig 
vendte han sig 0111. Der var jo ogsaa Skov, som faldt ham i Ryggen. 

Den midaldrende Elegmatiker stod et Ojeblik stille. 

Det er T.ogn altsammen, sagde han. Det er den tossede Tpses Skyld. 

Man kommanderede sig selv frem; og det rpde Eodfolk blev atter til Teglstenstage. De loftede sig mere og mere. 
Der var ikke Tale 0111, at de kunde eller vilde hindre hans Indgang i Byen. 

Men hvor saa Byen fremmed ud! Eor fprste Gang i sit Eiv opdagede han, at Distriktslsegens Hus var overmalet 
med brun Oliefarve. 

Han Isengtes efter Stam og Krog. Men han vilde ikke vsere ene med nogen af dem. Det paa-stod han for sig selv. 
Men bag Paastanden laa noget, som var stserkere end han. Han vidste ikke, hvad ilet var, eller vilde ikke vide det. 
Han oversnakkede ilet ved at fortelle sig selv, at han ikke vilde gaa ned paa GJsestgivergaarden, for der var Stam 
naturligvis alligevel gaaet ned, eftersom saadan en Grovseder ikke for nogen Pris i Verden vilde undvsere sin 
Middagsmad. Klem overdpvede den Protest, der rprte sig i hans allerinderste: den, som paastod, at Stam ikke var 
paa GJsestgivergaarden. Klem gik til Hans Jensen. 

Det fprste, han saa i Spisestuen lige efter sin Indtrsedelse, var Stam. Han spiste Beafsteak med Spejlseg med en 
mork, uheldvarslende Mine ved et Bord i Stuens mprkeste HJprne. Han sad med Ryggen mod Indgangen og 
opdagede ikke den indtrsedende. 

Klem folte Erysefornemmelser i dette ganske ny store Eokale, fyldt af Os fra fugtige Mure, fra Eim-og Oliefarve, 
med de mange tonmie, vidt spredte, af Maling glinsende Smaaborde. Hvor langt hyggeligere var dog den 
gammeldags varme Stue paa OJsestgivergaarden. Det svsertede Eoft var et servserdigt Minde om Generationer af 
brave Borgeres Pibe- og Cigarrpg. Sofaen og Stolene havde oplevet maaske 

hundrede Aar af Byens Historie og stivet saa mangen Skatteborgers Rus af. Men Hans Jensens store Sal syntes 




bestemt til Folkem0der, Valgforsamlinger o. des!., bestaaende af B0nder, der tilbr0lte en agiterendi.-Taler 
dundrende Bifaldsraab. 

Og hvor tog Aratsfuldmeegtigcns brede Ryg sig trist ud som et ensomt tilbageblevet gammelt Trse-midt paa en 
ode Mark! 

Efter nogen Betenkning gik Klem nsermere ben mod S tams Bord med tunge Skridt. De gjenl0d i det store 
tomme Rum. 

Stam vendte sig halvt 0111, saa paa Klem med samme Blik som det, hvormed en Hund moder en Kollega, naar 
den nsermer sig dens Kjodben. Det var dog ikke, fordi Stam frygtede, at Klem skulde gj0re ham den Beafsteak 
stridig, som han for 0jeblikket styrkede sig ved til hemmelige, i en sort, s0vnl0s Nat udrugede Planers 
Virkeliggjprelse. 

— Hvad vil du herr mumlede han med indsedt Harme. 

— Ja, hvad vil du? l0d Svaret. 

— Kommer det nogen ved? 

— Naa, om Forladelse .... Hej, hej ... . Opvarter! Naa, der skal vel ringes paa dette Sted . . . 

Og Klem trak i Klokkestrsengen, saa Metalknseet oppe under Löftet sukkede, bsevede og smaahvinede. 

— En Boeuf med Spejlseg! raabte lian den indtrsedende Opvarter i M0de. Strax efter sergrede det ham ikke at 
have haft en fra Stams forskjellig Idé om, hvad han skulde vselge. 

Stam blev ferdig en god Stund, for Klem var halv ferdig. Han ringede, betalte, vexlede et Par hviskende Ord 
med Opvarteren og forsvandt i en lav D0r under det i Salen anbragte Orkestergaleri. 

— Nej holdt! holdt! raabte Klem, smed sin Gaffel, saa den klirrede mod Tallerkenen og var i et Par lange Spring 
henne i Dpren, men Stam vendte sig 0111. Klem havde aldrig set hans store brune 0jne se saa glubske ud. De 
vare som en uvane Tyrs, det hvide blev r0dt, og Brillerne faldt langt ned paa Nsesen. Han skj0d Panden og 
Överkroppen frem, som vilde han stange. Klem veg uvilkaarlig tilbage. Stam for gjennem Doren og smsekkede 
den i efter sig. 

Klem saa paa Opvarteren, Opvarteren igjen paa ham. Klem havde stor Lyst til at v£ere grov imod ham, s0gte 
efter en Anledning, men fandt ingen. Resigneret gik han hen til sin forrige Plads og gav sig i Fserd med den 
sidste afkplede Halvdel af sin Beafsteak. 

Men han kunde ikke tilksempe sig den tilstrsekkelige Sindsro til at spise den, uagtet dens Sejghed lovede ham en 
for bevsegede Lidenskaber heldbringende legemlig Anstrsengelse. Gjennem den ny Bygnings tynde Mure og 
MellemvEegge l0d Sang og Pianofortespil lydt ned til ham. Og det var Toner, han havde hort hele Natten omsuse 
sig, mens han sovnlps laa i sin Seng og sloges med Dyne og Lagen,Nr. 9. HJEMME 

Vild som en Hjort om Efteraaret lynede Klein hen over det gyngende Gulvs tynde, nyvaskede Brseder. lige bus 
paa den D0r, Stam nys var forsvunden igjennem. Tonerne klang nu tydeligere og sterkere ned ad en temmelig 
smal Trappe, der viste sig lige for hans 0jne. 1'den Plan tog han tre Trin ad Gängen og mere sprang end lob op ad 
den. Han naaede en halvmork Korridor, som ved den brätte Övergång fra det stserke Lys nede i Spisesalen blev 
helmork. Gjennem utsette Dprfyldninger paa begge Sider tittede hvide Lysstriber ud. De gjorde Klem end mere 
fortumlet. Klaveret larmede som en Tromme, mens en Mands- og Kvindestemme afvexlende sang: 

Ilun 

Nit vel, lal du kun frit. 

Han: 

Den Skulder har ej sin Lige nej — og dog — 



Ilnn: 


Og dog- 
I tan: 

Dog maa jeg .sige, 
endskj0nt maaske du ler. 

Gudinden, kort og godt — jeg dog beiindred mer. 

Hun: 

Saa Venus overtraf mig"- 
Han: 

O nej! 

Men Skj0nhed er ikke nok, der maa lidt Omhed til. 

Se, det forstoti hun godt. 

Gudinden saa lage; 

hun tillod mig at tnge tre, firv Kys. 

flun: 

Pilt Kys? 

Iler afhr0des Sangen af Latter og en materiel Illustration til Texten. 

Klem havde hidtil lyttet med Henrykkelse. Han gjenkjendte fra Gaarsaftenen denne klarinetsn0vlende Bilyd i 
Sopranstemmen og den sagte Snorken i Pavscrne. Hvad Prins Paris sang. forekom ham noget fremmed, men han 
havde ikke Tid eller Lyst til at tsenke videre derover. 

Men sig selv ubevidst var han rykket D0ren nsermere med faa og forsigtige Skridt, delt mellem erotisk Lidenskab 
og sin naturlige Rationalisme. Og medens han lyttede til Duetten: 

Maanen sig h.ever. Dagen .-lutter, 

st0dte lutn paa noget, der var for blodt til at vsere en Dprfyldning, og Udbrudet fra dette noget: 

— Ih saa gid dog ogsaa . . . 

UDE. 

overbeviste ham 0111, at hans Ven Stam var uundgaaelig, og han udbrpd: 

— Hvad staar du her og glor efter? 

Stam svarede: 

Du kan faa Kl0, hvad Ojeblik du vil. Hvad vil du her? 

Vi banker paa D0ren, .sagde Klem. 

Vil snserrede Stam. 

— Ja, for du er ogsaa ... Du er ogsaa . . . 

Ilold Mund! Jeg er ingen Ting. og du er 
et Fse. 


Ja. men jeg banker. 



— Ja, men saa bliver du banket. 

Nu l0d det atter: 

Maanen sig bsever, Dagen slutter. 

Natten er skj0n, gj0r Sjselen 0m. 

Nyder da llu\ de glade Minutter. 

Lykken er kun en stakket Dr0m. 

D0ren gik op med Brag: om det var Stam eller Klem, som bavde brudt paa, kan ingen, ikke engang Stam eller 
Klem selv sige. Men de kom ind gjennem Doren med en saa uceremoniel Fart, at det saa ud, som 0111 de vare 
ved at falde paa Nsesen; dog var Farten ikke sterkere, end at de kunde faa rejst sig og bukke. 

I det ret rummelige Vserelse, med de raa, endnu ikke afpudsede Mure, stod en stor Tospsenderseng, et Bord, et 
Klaver og faa Rprstole. Krog og den skjpnne Giovannina Hermansen sad foran Klaveret. 1 lun bavde en 
blomsterbroget Kattuns Slaabrok om sine bedaarende Former, en bseklet Tingest, nsermest lignende en 
Antimakassar 0111 sit brune, balstyrige I laar. blodrpde Strpmper stukne i et Par r0de Saffiansslseber. Lige foran 
bende paa Klaviaturets Diskantsidc, oven paa den gjennembrudte Trsebylde laa et halvt spist Stykke Surbrpd 
med Oxetunge og Senneji. 

Krog sad i Skjortesermer med opknappet Vest, men havde en Gaiaskjorte paa, en kalvekrpsagtig Strimmel lob 
langs det stramt stivede Bryststykke og msegtige N'eglemanchetter l0b midt ned paa de rode Hsender. 

De Fplelser, der vare i Fserd med at gjennemlyne de to andre Fuldmsegtige, bleve fangne af en Afleder i Fonn af 
en fed Madam, som sad bagved den store Sengs I loveclgjEerde foran Vinduet og stoppede paa et Par lange 
kjpdfarvede Trikothoser. I det ubarm hjsertige Dagslys saa dette romantisk-intime Kostume-stykke ikke mere 
poetisk ud end en ssdvanlig Skaftestrpmpe. 

— God Morgen! sagde Stan». 

— God Morgen! sagde Klem. 

(FoasÄtte«, 113 HJEMMI 
Holberg i Tyskland. 

Man har i den senere Tid i Bladene set Meddelelser om, at Holbergs Tohundredeaars-Fest ogsaa vil blive fejret 
ved Theaterforestillinger hist og her i Tyskland, et tilstrsekkeligt Bevis paa, hvilken Anerkjendelse han nyder i 
vort store Naboland. Flere bekjendte Tidsskrifter, som f. Ex. Das Magazin fur die Eiteratur des In- und 
Auslandes og Eindaus Nord und Siid , have i Anledning af vore forestaaende Eestligheder bragt svmpathiske 
Artikler om vor stprste Komedieforfatter med enstemmige Udtalelser om hans store Indflydelse paa det tyske 
Kulturliv. De have vseret enige om at fremheeve Holbergs store Egenskaber, om at opfordre den snserpede Del af 
Publikum til at se venligt paa ham trods hans drastiske Sprog og endelig om at give en Snsert til den möderne 
franske Komedie og Roman, hvad der for Resten var overfl0digt. Men naar Nutidens tvske Kritikere og 
Dramaturger forene sig med os Nordboer i at forherlige den store Mester, da kunne vi ganske sserligt takke én 
Tvsker derfor, nemlig den berpmte Erihedsmand, Digter og Eiteraturhistoriker Rabrrt Prut: 1816- 1872 ; thi hans 
Eortjeneste er det, at Holberg, efter i mange Decennier at have vseret kastel i Pulterkammeret, alter er kommet til 
.Ere og Anseelse i Tyskland. Det er sserligt Prut/., vi skylde de efterfplgende Oplysninger Hos ham tinder man en 
fortrseffelig Vurdering af Holbergs Betydning og en udmserket Overssettelse af et Fdvalg af Komedierne. Han har 
endogsaa af Hensvn til sit Publikum maattet levere et Omrids af den danske Eiteraturs Historie f0r Holberg, hvad 
der ikke var nogen let Opgave for ham, da hans Hjselpekilder vare saa tarvelige og selve Adgangen til den danske 
Eiteratur i sin Tid saa vanskelig i Tyskland, at han siger: I mange Bibliotheker finder man lettere et kinesisk 
Manuskript end en dansk Bog. Prutz tog fprste Gang lil Orde for Holberg i en Afhandling i den af ham udgivne 
Eitterarisches Taschenbuch for 1884. Denne Afhandling har han senere gjennemarbejde! og udgivet V18i 7 



under Titlen Ludwig Holberg, soin Leben und seine Scbriften sammen med en Oversrettelse af Komedierne: Den 
politiske Kandestpber. Jean de France, Jeppe, Den ellevte Juni, Barselstuen og Ulysses von Itbacia. 

Holberg, siger Prutz i denne Bog, har haft en mrerkelig Skrebne i Tyskland. I Midten af forrige Aarhundrede 
hprte hans Navn til de mest bekjendte i Tyskland. Historieskrivernesaå i ham en agtet Medarbejder, i mange 
Henseender endogsaa en Rival og et Mpnster; men fremfor alt v;ir han ubetinget Hersker paa den komiske Scene, 
Publikums Gltede, Skuespillernes Stolthed, de tyske Komedieskriveres Forbillede. Han blev oversat utallige 
Gange. I 1741 optog allerede Kritikeren Gottsched Oversrettelser af Den politiske Kandestpber , Jean de France 
og Jacob von Tvboe i sin Deutsche Schaubuhne , og det var ham, der ved sin rosende Omtale af Holberg lagde 
Grunden lil dennes Anerkjendelse i Tyskland. Gottscheds Exempel fulgtes af ansete Irerde Tidsskrifter og tyske 
Digtere; srerligt var Hagedorn, en af Dåtidens mest yndede Poeter, begejstret for den danske Plautus , og hans 
Epigram AVer nicht beim Holberg lacht, kann beim Goldoni «einen var almindelig bekjendt. Men del store 
Publikum Irerte fprst Holberg at kjende, da de omkringstrejfende Skuespillertrupper spillede hans Komedier. 

Hvor populrere disse blev, kan man 

DG UDE. Nr. 9. 

f. Ex. se deraf, at omtrent en Ejerdedel af de Stykker, der fandtes paa Hamburger Repertoiret i Aarel 1742-174>, 
var af Holberg. Og som det gik i Hamburg, saaledes gik del rundt omkring i Nordtyskland; hans Stykker 
spilledes ikke blot paa Theatrene, men ogsaa ved Skolerne, og deres Indhold gik endog igjen som Bprnehistorier. 
Oversrettelsernes Antal var som sagt overordentlig stort. Den fprste fuldstrendige tyske Gjengivelse besprgedes 
1746 17501 af Augsburgeren Eaub, der levede i Kjpbenhavn. Senere 1719- 1778 udkom der en langt bedre 
Oversrettelse i Kjpbenhavn og Eeipzig. 

Men Holbergs Stjserne dalede lige saa dybt, som den tidligere var steget; i Halvfjerdserne forsvandt hans 
Indflydelse nresten fuldstendigt. Den sentimentale Retning i Eiteraturen spillede en fremtrsedende Rolle; man 
vremmedes ved Holbergs Djrervhed, han blev betragtet som en plump Gjpgler og en uanstsendig Clown, han blev 
saa godt som bandlyst fra den tyske Scene og kun sjreldent, og det endda i Eorklredning listet ind paa den. Selv 
en Digler som Schiller mangler al Sans for Holbergs Muse og taler om den Sump, ud i hvilken han fprer sine 
Eresere . og Goethe omtaler ham aldrig i sine Skrifter. Sidstnrevnte bragte rigtignok i 1808 Den politiske 
Kandestpber paa Scenen i Weimar, men det var kun en Bearbejdelse i Eorm af et Sangspil, og dog gjorde selv 
dette Misfoster Eykke. Ogsaa Kotzebue leverede Bearbejdelser af Holberg, som bleve modtagne med Bifald, et 
Bifald, der gjaldt Kotzebue og ikke Holberg. 

Det var fprst Romantikerne, der atter gjorde opmrerksom paa Holbergs Betydning og vandt Anerkjendelse for 
ham i snrevrere Kredse; men det fprte ikke til nogen videregaaende Beskreftigelse med ham. Tirik Ireste hans 
Stykker op i sin Kreds og bibragte sine Venner Interesse for ham; men for det store Publikum gjorde disse 
Bestrsebelser ham ikke tilgrengelig, tvtert imod, disse berpmte Opltesningers Gjenstand blev snarest ansete for 
ene og alene at kunne interessere en mere e.xklusiv Kreds. Del var dog ikke del eneste, der blev gjort. Man 
omtalte Holberg i Afhandlinger hist og her og udbredte sig over hans Betydning for den komiske Eiteratur i 
Almindelighed og for den tyske Scene i Srerdeleshed. Men da denne Drpftelse af hans Betydning var temmelig 
overfladisk og i Regien henviste til en senere, mere indgaaende Behandling, som ikke kom. saa svrekkedes snart 
Interessen. Romantikerne gik dog videre endnu. De efterlignede Holberg. Men. siger Prutz, man sptendte des 
vrerre Hesten bag Vognen og efterlignede ikke Holberg i det, hvori han virkelig er sig selv. altsaa i hans sunde, 
djrerve Komik, hans levende Karakteristik, hans varme Nationalfplelse, hans hyggelige Borgerlighed, men man 
efterlignede derimod de fremmede, romanske Elementer i den danske Komedie, de ironiske Capricer og 
Underligheder, som "Holberg selv havde laant fra det italienske og franske Theater disse Ting efterlignede man, i 
dem s0gte man del sterligt karakteriserende for Holbergs Muse, som for den komiske Muse i det hele taget. Og 
disse Misfostre lod man ikke en Gang komme frem for Dagens Eys som et selvstsendigt Hele, nej, man klistrede 
dem som enkelte manbra disjrcta til den nve Art Eiteraturkomedie. som nogle kritiske Mennesker, og de: ikke 
med Urette, allerede i og for sig ikke betragtede som det sundeste Produkt. Men da saa bagefter disse Rariteter 



ikke rigtig smagte det tyske Publikum, saa sukkede og spottede man over de grovhudede Hyperbor£eere> Smat; 
o*Nr. 8. 
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erklserede, al man i Eremtiden vilde överläde del tvske Tbeater til dets Sksebne. 

Romantikernes Eorspg kulminerede i en ny Holbergoverssettelse, besprget at Oeblenschläger; men denne 
Overssettelse var i enbver Henseende mislykket, og Resultatet af deres Anstrsengelser blev det modsatte af, hvad 
de pnskede, nemlig, at Holberg forsvandt fuldstsendig fra Skutpladsen i Tyskland, is£er efter at Hegel havde udtalt 
sig imod ham. Interessen for ham var dpd, og saaledes vedblev det at vsere, indtil Prutz fremtraadte med sin 
Afhandling 1844 og den gjennemsete Afhandling med Overssettelserne 11857 . Han siger, at det jo selvfplgelig 
ikke var romantiske Sympathier, der drev ham til at minde om Holberg, men simpelt hen Retferdighedsfplelse 
og et 0nske om at fremstille Sammenheengen mellem den tyske og de andre nordisk-germanske Eiteraturer, 
desuden Overbevisningen om Holbergs fremragende Plads blandt alle Eandes og alle Tiders komiske Skribenter. 
Endelig mente han, at det var af Vigtighed for Dåtidens dramatiske Eiteratur at pege paa det Punkt, ud over 
hvilket den tydske Komedie ikke var naaet, for at man derfra kunde naa videre. 

Der er nogen Eorskjel paa Slutningsstederne i de forskjellige Udgaver af Robert Prutz's Afhandling; man mserker 
i den sidste, at hans Ord ikke helt har vseret en Rpst i Orkenen. Hvor stor Betydning hans Optrseden har haft, kan 
ses deraf, at en möderne tvsk Dramaturg slutter en Afhandling om Holberg med at fastslaa en Ytring af Prut/., 
nemlig, at: • med Hensyn til Udviklingen af det tyske Eystspil i det attende Aarhundrede har ingen tysk Digter 
nogen Sinde haft den Indflydelse og 0vet den Virksomhed som Danskeren Holberg. 

J. M. 

Skrifter af og om Holberg. 

Det er pjensynligt, at man fra alle Sider i Tide har truffet sine Eorberedelser til paa bedste Vis at fejre 200 
Aarsdagen for Eudvig Holbergs Epdsel. Det kongelige Theater har endogsaa vseret saa optaget af sine Planer, at 
dets 0vrige Virksomhed nu og da nsesten har truet med at gaa rent i Staa, men des st0rre Nydelser venter der os 
forhaabenlig til GJengjseld. I hvert Eald vil J. E. Eilisters Jubelspil som Oldfux i Den stundeslpse jo v£ere en 
Begivenhed af allerfprste Rang i Nationalscenens nvere Historie. Den af Holberg saa h0jt fortjente Kunstner vil 
paa Onsdag Aften blive Eestens Midtpunkt. Skade, at vi ikke samtidig kunne faa Eru Spdring at se som 
Magdalone, for ikke . 11 tale om Eru Heiberg som Den vsegelsindede eller Hultmann f. Ex. som Eeonard i 
Maskeraden . Kun Eru Phister staar endnu tilbage af de gamle klassiske holbergske Veteraner. 

H.ndnu travlere Virksomhed har der hersket i Eiteraturen. Allerede for Aar og Dag siden gjorde Ernst Bojesen 
Begyndeisen, og det en ualmindelig god Begyndelse, med den omstaaende nsermere omtalte - af Hans Tegner 
illustrerede Jubel-udgave- af Komedierne, og naar Eorlseggeren i disse Dage aabner en ny Subskription paa 
Pragtvserket, turde det v£ere uden for al Tvivl, at ethvert nogenlunde velhavende Hjem vil gribe Eejligheden til at 
anskaffe sig denne gode danske Hus-skat. E. E. E 'b"H: 'rgs Navn paa Titelbladet som Besprger af 

Texten borger for Udgavens litersere Vserd og minder os tillige om, at vi i disse Dage ogsaa have en Tak at 
bringe til denne ihserdige Eorsker og Udgiver af saa meget af vor Eiteraturs dyreste Eje for alt, hvad han i 
Eorening med de mange andre, seldre og nyere, Holbergs-Eorskere har virket for, at Holbergs vigtigste Skrifter 
nu foreligge i kritiske Udgaver og have fundet saa vid en Spredning överalt. Det nys udkomne Hsefte af 
Jubeludgaven af Komedierne vil yderligere vsekke Interesse for dette i virkelig stor Stil anlagte Eoretagende. 
Hseftet bringer nemlig Begvndelsesarkene til tre af de bebudede musik- og theaterhistoriske Bilag, af Axel 
Grandjean. Otto Zinck og Edgar Collin, alt rigt udstyret med Illustrationer, Ornamenter, Gjengivelser af gamle 
og nye Eokaliteter, Theater-plakater o. s. fr. Vi skulle ved Eeilighed komme tilbage til dette Arbejde. 

Den paa J. C. Stochhoims Eorlag af Hans Xic. Hamen illustrerede Peder Paars er allerede tidligere omtalt i dette 
Blad, og det kan ikke nsegtes, at Eorlagsbureauets nye Subskription paa dets stereotyperede Udgave af 
Komedierne falder dvgtig igjennem over for disse Pragtvsrker. Det har ikke vseret vore stprste 



Boghandlertirmaer, der have bidraget mest til at fejre Holbergs Jubelfest. Et vserdifuldt kulturhistorisk Arbejde er 
imidlertid begyndt at udkomme hos Forlagsbureauet. Det er Dr. O. Nielsens paa omfattende og dvgtige Studier 
byggede Kjobenhavn paa Holbergs Ti,l, en Reekke kulturhistoriske Billeder fra Begyndeisen af det 18. Aarh. , 
og udstyret med en Del Afbildninger, af hvilke dog nogle uden Skade kunde have vseret bedre. Nsevnes maa 
ogsaa her, at P. Hansen i den nys udkomne ille Levering af sin store Illustreret dansk Literaturhistorie« P. G. 
Philipsens Forlag netop lige er naaet lil Holberg og hans Samtid . Hseftet, der skildrer Holbergs Ungdom, Rejser 
og fprste Forfatterperiode indtil Peder Paars , bringer foruden et Par Faksimiler en Gjengivelse af del seldste 
Portrset af Holberg. 

Bebudede men endnu ikke udkomne, da disse Finjer skrives, er et stprre Festskrift om Holberg af Dr. Georg 
Brändes samt et Udvalg af Holbergs Epistler ved Dr. Fr. Winkel Horn. Fra den sidstnsevnte Forfatter föreligger 
derimod allerede paa Karl Schpnbergs Forlag en populser Fevnedsskildring af Fudvig Holberg . Den lille, kun 
Sider store. Bog giver en let Iseselig Fremstillig af Holbergs Fiv og Virksomhed. Det er i Fplge et Forord Forf.'s 
Haab, at den vil kunne trsenge ud i Kredse, hvor stprre literaturhistoriske Vserker ikke kunne ventes at ville finde 
Indgang, men hvor man dog kunde 0nske at faa en paalidelig og let tilgsengelig Redegjprelse for Holberg og hans 
Fivsgjerning. Del lille Skrift slutter sig saaledes nsermest til de af Folkeskriftsselskabet udgivne lignende 
Arbejder. 

Fremdeles kunne vi her nsevne Kr. Arentzens ogsaa for nylig paa den Gyldendalske Boghandels Forlas udkomne 
Skrift Fra det iS'de Aarhundrede , i hvilket en af Afhandlingerne sserlig er helliget Fudvig Holbergs Ungdom . 

Vi tro hermed at have nsevnet det vigtigste af hvad nyt der föreligger og kan ventes i Anledning af Holbergdagen. 
Men vor Fiteratur er jo ipvrigt rig paa vserdifulde Arbejder om Holberg, og skulle vi her minde om 
Hovedvserkerne blot, vilde det blive en lang Fiste. Del har altid vseret og vil altid blive en .Ere for enhver dansk 
og norsk Fiteraturhistoriker at bringe et Bidrag ti', den store Fsellesdigiers Historie. I Nr. 8. 

HJEMME OG UDE. ioo 

erklserede, al man i Fremtiden vilde överläde del tvske Theater til dets Sksebne. 

Romantikernes Forspg kulminerede i en ny Holbergoverssettelse, besprget at Oehlenschläger; men denne 
Overssettelse var i enhver Henseende mislykket, og Resultatet af deres Anstrsengelser blev det modsatte af, hvad 
de pnskede, nemlig, at Holberg forsvandt fuldstsendig fra Skutpladsen i Tyskland, isser efter at Hegel havde udtalt 
sig imod ham. Interessen for ham var dpd, og saaledes vedblev det at v£ere, indtil Prutz fremtraadte med sin 
Afhandling 1844 og den gjennemsete Afhandling med Overssettelserne 11857 . Han siger, at det jo selvfplgelig 
ikke var romantiske Sympathier, der drev ham til at minde om Holberg, men simpelt hen Retferdighedsfplelse 
og et 0nske om at fremstille Sammenheengen mellem den tyske og de andre nordisk-germanske Fiteraturer, 
desuden Overbevisningen om Holbergs fremragende Plads blandt alle Fandes og alle Tiders komiske Skribenter. 
Endelig mente han, at det var af Vigtighed for Dåtidens dramatiske Fiteratur at pege paa det Punkt, ud over 
hvilket den tydske Komedie ikke var naaet, for at man derfra kunde naa videre. 

Der er nogen Forskjel paa Slutningsstederne i de forskjellige Udgaver af Robert Prutz's Afhandling; man mserker 
i den sidste, at hans Ord ikke helt har vseret en Rpst i Orkenen. Hvor stor Betydning hans Optrseden har haft, kan 
ses deraf, at en möderne tvsk Dramaturg slutter en Afhandling om Holberg med at fastslaa en Ytring af Prut/., 
nemlig, at: • med Hensyn til Udviklingen af det tyske Fystspil i det attende Aarhundrede har ingen tysk Digter 
nogen Sinde haft den Indflydelse og 0vet den Virksomhed som Danskeren Holberg. 

J. M. 

Skrifter af og om Holberg. 

Det er 0jensynligt, at man fra alle Sider i Tide har truffet sine Förberedelser til paa bedste Vis at fejre 200 
Aarsdagen for Fudvig Holbergs Fpdsel. Det kongelige Theater har endogsaa vseret saa optaget af sine Planer, at 
dets 0vrige Virksomhed nu og da nsesten har truet med at gaa rent i Staa, men des st0rre Nydelser venter der os 
forhaabenlig til Gjengjseld. I hvert Fald vil J. F. Filisters Jubelspil som Oldfux i Den stundeslpse jo vsere en 



Begivenhed af allerf0rste Rang i Nationalscenens nvere Historie. Den af Holberg saa h0jt fortjente Kunstner vil 
paa Onsdag Aften blive Festens Midtpunkt. Skade, at vi ikke samtidig kunne faa Fru Spdring at se som 
Magdalone, for ikke . 11 tale om Fru Heiberg som Den vsegelsindede eller Hultmann f. Ex. som Leonard i 
Maskeraden . Kun Fru Pbister staar endnu tilbage af de gamle klassiske bolbergske Veteraner. 

H.ndnu travlere Virksombed har der hersket i Literaturen. Allerede for Aar og Dag siden gjorde Ernst Bojesen 
Begyndeisen, og det en ualmindelig god Begyndelse, med den omstaaende nsermere omtalte - af Hans Tegner 
illustrerede Jubel-udgave- af Komedierne, og naar Eorlseggeren i disse Dage aabner en ny Subskription paa 
Pragtvserket, turde det v£ere uden for al Tvivl, at ethvert nogenlunde velhavende Hjem vil gribe Lejligheden til at 
anskaffe sig denne gode danske Hus-skat. E. L. L 'b"H: 'rgs Navn paa Titelbladet som Besprger af 

Texten borger for Udgavens litersere Vserd og minder os tillige om, at vi i disse Dage ogsaa have en Tak at 
bringe til denne ihserdige Eorsker og Udgiver af saa meget af vor Literaturs dyreste Eje for alt, hvad han i 
Eorening med de mange andre, seldre og nyere, Holbergs-Eorskere har virket for, at Holbergs vigtigste Skrifter 
nu foreligge i kritiske Udgaver og have fundet saa vid en Spredning överalt. Det nys udkomne Hsefte af 
Jubeludgaven af Komedierne vil yderligere vsekke Interesse for dette i virkelig stor Stil anlagte Eoretagende. 
Hseftet bringer nemlig Begvndelsesarkene til tre af de bebudede musik- og theaterhistoriske Bilag, af Axel 
Grandjean. Otto Zinck og Edgar Collin, alt rigt udstyret med Illustrationer, Ornamenter, Gjengivelser af gamle 
og nye Lokaliteter, Theater-plakater o. s. fr. Vi skulle ved Leilighed komme tilbage til dette Arbejde. 

Den paa J. C. Stochhoims Eorlag af Hans Xic. Hamen illustrerede Peder Paars er allerede tidligere omtalt i dette 
Blad, og det kan ikke nsegtes, at Eorlagsbureauets nye Subskription paa dets stereotyperede Udgave af 
Komedierne falder dvgtig igjennem over for disse Pragtvserker. Det har ikke vseret vore stprste 
Boghandlertirmaer, der have bidraget mest til at fejre Holbergs Jubelfest. Et vserdifuldt kulturhistorisk Arbejde er 
imidlertid begyndt at udkomme hos Eorlagsbureauet. Det er Dr. O. Nielsens paa omfattende og dvgtige Studier 
byggede Kjobenhavn paa Holbergs Ti,l, en Rsekke kulturhistoriske Billeder fra Begyndeisen af det 18. Aarh. , 
og udstyret med en Del Afbildninger, af hvilke dog nogle uden Skade kunde have vseret bedre. Nsevnes maa 
ogsaa her, at P. Hansen i den nys udkomne ille Levering af sin store Illustreret dansk Literaturhistorie« P. G. 
Philipsens Eorlag netop lige er naaet lil Holberg og hans Samtid . Hseftet, der skildrer Holbergs Ungdom, Rejser 
og f0rste Eorfatterperiode indtil Peder Paars , bringer foruden et Par Eaksimiler en Gjengivelse af del seldste 
Portrset af Holberg. 

Bebudede men endnu ikke udkomne, da disse Linjer skrives, er et st0rre Eestskrift om Holberg af Dr. Georg 
Brändes samt et Udvalg af Holbergs Epistler ved Dr. Er. Winkel Horn. Era den sidstnsevnte Eorfatter föreligger 
derimod allerede paa Karl Schpnbergs Eorlag en populser Levnedsskildring af Ludvig Holberg . Den lille, kun 
Sider store. Bog giver en let Iseselig Eremstillig af Holbergs Liv og Virksombed. Det er i E0lge et Eorord Eorf.'s 
Haab, at den vil kunne trsenge ud i Kredse, hvor st0rre literaturhistoriske Vserker ikke kunne ventes at ville finde 
Indgang, men hvor man dog kunde 0nske at faa en paalidelig og let tilgsengelig Redegjprelse for Holberg og hans 
Livsgjerning. Del lille Skrift slutter sig saaledes nsermest til de af Eolkeskriftsselskabet udgivne lignende 
Arbejder. 

Eremdeles kunne vi her nsevne Kr. Arentzens ogsaa for ny lig paa den Gyldendalske Boghandels Eorlas udkomne 
Skrift Era det iS'de Aarhundrede , i hvilket en af Afhandlingerne sserlig er helliget Ludvig Holbergs Ungdom . 

Vi tro hermed at have nsevnet det vigtigste af hvad nyt der föreligger og kan ventes i Anledning af Holbergdagen. 
Men vor Literatur er jo ipvrigt rig paa vserdifulde Arbejder om Holberg, og skulle vi her minde om 
Hovedvserkerne blot, vilde det blive en lang Liste. Del har altid vseret og vil altid blive en .Ere for enhver dansk 
og norsk Literaturhistoriker at bringe et Bidrag ti', den store Esellesdigiers Historie. I"7 HJEMME OG UDE. 

Nr. 9. 

C. W. Smiths Om Hpibergs Levned og populxreSkrifter fra i8;8 have vi saaledes en. vel ikke Isenger paa alle 
Punkter tilfredsstillende. men velskreven og folkelig Livsskildring, men sserlig kunde vi dog i disse Dage 0nske 



at minde vore Lsesere om den norske Literserhistoriker Olaf Skavlans fortrseffelige Arbejde fra 1872, >Holberg 
som Komedieforfatter-. En Dansk vil nseppe i enbver Henseende underskrive den norske Forfatters Resultater og 
Standpunkter, men Arbejdet er en Frugt af en saa betydelig Fserdom og aabner saa mange ny Udsigter vide 
omkring, baade med Hensyn til Forbilleder og Eftervirkninger , at det med Rette strax ved sin Fremkomst tik 
anvist en meget boj Pl«ds i den bele Holbergs-Fiteratur. Det er et instruktivt og overlegent Arbejde af blivende 
Vserd. 

Men for Billeder til Holbergs Vserker og for Skrifter om Holberg selv bor dog ikke Digterens egne Arbejder 
trsede i Skyggen. Det er nseppe en af de mindst betydningsfulde Sider ved disse Minde-og Jubelfester i Anledning 
af Hundred-aarene for vore store Aanders Mserkedage, at de knytte Baandet imellem Fortid og Nutid og vsekke 
Interesse i videre og videre Kredse for meget, der maaske ellers fik Fov til at hvile i Fred. For Holberg er der vel 
nseppe nogen Fare i saa Henseende. Han borer stadig til de Forfattere, der virkelig Iseses. Vi benlede imidlertid 
med Glsede Opmeerksomheden paa omstaaende Bekjendtgjprelse fra Samfundet til den danske Fiteraturs 
Fremme, bvoraf man vil se, at man for en meget billig Penge nu kan blive Ejer af en lang Rsekke af Holbergs be- 
tydeligste Arbejder, som C. Bruuns Udgave af Epistlerne, Werlauffs Antegnelser, Fiebenbergs Udgaver af de 
mindre poetiske Skrifter, Heltebistorierne, Kirkebistorien o. s. f.. Arbejder, bvis Bogladepris tilsammen er 41 Kr., 
men som nu kunne kjobes for 20. 

Dagblade, Ugeblade og Tidsskrifter ville i den kommende Uge kappes om at hsedre Holbergs Minde. Ogsaa 
Hjemme o-g Ude bar med dette Nummer strsebt at bringe sit Bidrag til Festen. O. B. 

Hans Tegners Holbergillustrationer. 

Ikke alt, bvad Holbergfesten bar kaldt frem af Kunst, er lige godt. Virkelig bolbergsk er kun den mindre Del 
deraf. Den merkantile Driftigbed og de merkantile Interesser benytte sig af 0jeblikket og forglemme ofte 
Pieteten. Der er overbovedet ikke lidet usandt og usundt i denne pludselige Holberg-mani, ikke saaledes, at den 
skulde vsere overdreven i sit Maal, thi Begejstringen for Holberg kan aldrig blive tilstrsekkelig stor, men det maa 
erindres, at den store Komedie-forfatter oftere findes i vort Publikums Bogskab end i dets Bevidstbed og ude i 
Almuen mest kjendes af Navn. Stemningen i Byen er derfor rejst noget for meget ved kunstige, eller man kunde 
mere bogstavelig sige ved kunstneriske Midler, og har derved ikke faaet den Karakter, den burde have haft, om 
den i det hele existerede. Ikke i disse Dage, men for halve eller hele Aar siden, burde alle de Holbergudgaver, 
som nu udbydes, vseret strpede Fandet over, saa var Stemningen bleven af en solidere Karakter end den, som 
denne Uges noget hseseblsesende Holbergiana rpber. Der var derfor noget heldigt i den Maade, hvorpaa Hr. Ernst 
Bojesen undtagelsesvis allerede for 

Isengere Tid siden begvndte saa al sige ut forberede Stemningen med sin af Hans Tegner illustrerede Jubeludgave 
af Holbergs Komedier. Selv om man nseppe kan nsegte, at Bojesens Driftighed undertiden kan udarte en Del i det 
ferske og vandede, maa man dog sige, at de kunstneriske Interesser som oftest ere godt anbragte i hans Heender 
og sjseldent tilsidessettes i hans Etablissement. Han har da ogsaa anvendt ethvert tjenligt Middel for at gjpre dette 
Vserk saa jubilerende som muligt. Nutidens forskjellige raffinerede Reproduktionsmetoder ere benyttede til 
Gjengivelsen af Hr.Tegners i Behandlingen af Midlerne lige saa forskjellige Tegninger, og dog paa en saadan 
Maade, at den indre Overensstemmelse ingenlunde mangler. Derimod er det blaa Omslag med Holbergs Segl, 
hvor morsomt det ellers kan v£ere, slet ikke i Harmoni med den indvendige Udstyrelse. Heller ikke de store 
allegoriske Indledningsbilleder ere Ivkkedes: Ideerne ere temmelig haartrukne og Farverne anvendte uden 
synderlig Diskretion. Kun Fama< til Barsel-stuen gjpr i saa Henseende en Undtagelse. 

Tegner er bleven en populser Mand efter disse Illustrationer. Allerede ved sine geniale Billeder til nogle af 
Andersens Aiventyr lagde han Grunden til denne Popularitet. Derfor var Tilsynekomsten af hans nye, store Vserk 
impdeset med stor Forventning,men ogsaa med nogen .Engstelse,og de fprste Hsefter af Holbergudgaven 
skuffede den fprste og bragte den sidste til at voxe. Det syntes, som om hans stserkt möderne, noget uskolede og 
stillpse Talent ikke ret kunde bpje sig smidigt i Rokokoens snprklede Pomppsitet, og hans Fune forekom ikke at 
vsere ganske af rette Art. Man mpdte hans Tegninger med megen Beundring for Kostumernes af Bernh. Olsen 



garanterede.) Ndjagtighed og Interi0remes minuti0se Udtegning, men savnede noget den segte Komik, hvormed 
Marstrand i sine i Udstvrelsen simplere Holbergbilleder bavde forvsent os. Men med Udgi velsen af 6te og yde 
Hsefte Barselstuenl forstummede den slemme Kritik og gav Plads for en nsesten udelt Anerkjendelse. I Jeppe var 
Tegner bélt god; i Barselstuen er han lige ved at v£ere mesterlig. Han har sikkert i hele sit Galleri af holbergske 
Figurer ikke én saa himmelkostelig som Else Skolemesters. I den er virkelig ined et noget banalt Udtryk 
Kunstneren paa Höjde med Forfatteren . Det er umuligt andet end at lé, hver Gang man paa ny tager dette Hsefte 
frem og ser paa denne lille knsesjokkende, selvglade Dame med den vaklende h0je Hovedbedsekning, hun, der 
gratulerer, forsikrer, vidner, contesterer, at det er en af mine stprste Plaisirs, Fornpjelser og Glseder at se hendes 
Velstands Contentement. Den er rent ud guddommelig morsom. Ogsaa de 0vrige Barselgratulanter ere 
fortTseffelige. 

I Anne Kandstabers er den Rokoko, soin ellers savnes i mange af Illustrationerne, forfulgt lige ud i den toppede 
Haar-pynt, lige som 0jne, Nsese og Mund tilsammen danne et bélt Rokokoornament; selv Hunden er stilfuld. 
Tegner forstaar overhovedet bfdst den enkelte Figur. I den arbejder han friest Kostumerne sammen med 
Fegemels Bevsegelse og undgaar at frembringe Paaklsedningsdukker. Faren for saadanne undgaar han derimod 
ikke altid i de st0rre Kompositioner. Da Tegner har sat sig til Opgave ikke at give os en Theaterudgave, men helt 
at forlade Scenens snsevre Ramme 01, derfor ofte henlsegger Situationerne til smukke, men usceniske Fokaliteter 
(Jeppe), gjaldt del jo netop fremfor alt at prsestere noget ikke blot ethnogratisk prsecist, men ogsaa noget "7 
HJEMME OG UDE. 
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C. W. Smiths Om Hpibergs Fevned og populxreSkrifter fra i8;8 have vi saaledes en. vel ikke Isenger paa alle 
Punkter tilfredsstillende. men velskreven og folkelig Fivsskildring, men sserlig kunde vi dog i disse Dage 0nske 
at minde vore Fsesere om den norske Fiterserhistoriker Olaf Skavlans fortrseffelige Arbejde fra 1872, >Holberg 
som Komedieforfatter-. En Dansk vil nseppe i enhver Henseende underskrive den norske Forfatters Resultater og 
Standpunkter, men Arbejdet er en Frugt af en saa betydelig Fserdom og aabner saa mange ny Udsigter vide 
omkring, baade med Hensyn til Forbilleder og Eftervirkninger , at det med Rette strax ved sin Fremkomst tik 
anvist en meget hoj Pl«ds i den hele Holbergs-Fiteratur. Det er et instruktivt og overlegent Arbejde af blivende 
Vserd. 

Men for Billeder til Holbergs Vserker og for Skrifter om Holberg selv bor dog ikke Digterens egne Arbejder 
trsede i Skyggen. Det er nseppe en af de mindst betydningsfulde Sider ved disse Minde-og Jubelfester i Anledning 
af Hundred-aarene for vore store Aanders Mserkedage, at de knytte Baandet imellem Fortid og Nutid og vsekke 
Interesse i videre og videre Kredse for meget, der maaske ellers fik Fov til at hvile i Fred. For Holberg er der vel 
nseppe nogen Fare i saa Henseende. Han horer stadig til de Forfattere, der virkelig Iseses. Vi henlede imidlertid 
med Glsede Opmeerksomheden paa omstaaende Bekjendtgjprelse fra Samfundet til den danske Fiteraturs 
Fremme, hvoraf man vil se, at man for en meget billig Penge nu kan blive Ejer af en lang Rsekke af Holbergs be- 
tydeligste Arbejder, som C. Bruuns Udgave af Epistlerne, Werlauffs Antegnelser, Fiebenbergs Udgaver af de 
mindre poetiske Skrifter, Heltehistorierne, Kirkehistorien o. s. f.. Arbejder, hvis Bogladepris tilsammen er 41 Kr., 
men som nu kunne kjobes for 20. 

Dagblade, Ugeblade og Tidsskrifter ville i den kommende Uge kappes om at hsedre Holbergs Minde. Ogsaa 
Hjemme o-g Ude har med dette Nummer strsebt at bringe sit Bidrag til Festen. O. B. 

Hans Tegners Holbergillustrationer. 

Ikke alt, hvad Holbergfesten har kaldt frem af Kunst, er lige godt. Virkelig holbergsk er kun den mindre Del 
deraf. Den merkantile Driftighed og de merkantile Interesser benytte sig af Ojeblikket og forglemme ofte 
Pieteten. Der er overhovedet ikke lidet usandt og usundt i denne pludselige Holberg-mani, ikke saaledes, at den 
skulde v£ere overdreven i sit Maal, thi Begejstringen for Holberg kan aldrig blive tilstrsekkelig stor, men det maa 
erindres, at den store Komedie-forfatter oftere findes i vort Publikums Bogskab end i dets Bevidsthed og ude i 
Almuen mest kjendes af Navn. Stemningen i Byen er derfor rejst noget for meget ved kunstige, eller man kunde 



mere bogstavelig sige ved kunstneriske Midler, og har derved ikke faaet den Karakter, den burde have haft, om 
den i det hele existerede. Ikke i disse Dage, men for halve eller hele Aar siden, burde alle de Holbergudgaver, 
som nu udbydes, vseret str0ede Landet over, saa var Stemningen bleven af en solidere Karakter end den, som 
denne Uges noget hseseblEesende Holbergiana r0ber. Der var derfor noget heldigt i den Maade, hvorpaa Hr. Ernst 
Bojesen undtagelsesvis allerede for 

Itengere Tid siden begvndte saa al sige ut forberede Stemningen med sin af Hans Tegner illustrerede Jubeludgave 
af Holbergs Komedier. Selv om man nseppe kan nsegte, at Bojesens Driftighed undertiden kan udarte en Del i det 
ferske og vandede, maa man dog sige, at de kunstneriske Interesser som oftest ere godt anbragte i hans Hsender 
og sjseldent tilsidessettes i hans Etablissement. Han har da ogsaa anvendt ethvert tjenligt Middel for at gjpre dette 
Vserk saa jubilerende som muligt. Nutidens forskjellige raffinerede Reproduktionsmetoder ere benyttede til 
Gjengivelsen af Hr.Tegners i Behandlingen af Midlerne lige saa forskjellige Tegninger, og dog paa en saadan 
Maade, at den indre Overensstemmelse ingenlunde mangler. Derimod er det blaa Omslag med Holbergs Segl, 
hvor morsomt det ellers kan v£ere, slet ikke i Harmoni med den indvendige Udstyrelse. Heller ikke de store 
allegoriske Indledningsbilleder ere Ivkkedes: Ideerne ere temmelig haartrukne og Earverne anvendte uden 
synderlig Diskretion. Kun Eama< til Barsel-stuen gj0r i saa Henseende en Undtagelse. 

Tegner er bleven en populser Mand efter disse Illustrationer. Allerede ved sine geniale Billeder til nogle af 
Andersens Aiventyr lagde han Grunden til denne Popularitet. Derfor var Tilsynekomsten af hans nye, store Vserk 
impdeset med stor Eorventning,men ogsaa med nogen .Engstelse,og de fprste Hsefter af Holbergudgaven 
skuffede den fprste og bragte den sidste til at voxe. Det syntes, som om hans stserkt möderne, noget uskolede og 
stillpse Talent ikke ret kunde bpje sig smidigt i Rokokoens snprklede Pomppsitet, og hans Eune forekom ikke at 
vsere ganske af rette Art. Man mpdte hans Tegninger med megen Beundring for Kostumernes af Bernh. Olsen 
garanterede.) Npjagtighed og Interiprernes minutipse Udtegning, men savnede noget den segte Komik, hvormed 
Marstrand i sine i Udstvrelsen simplere Holbergbilleder havde forvsent os. Men med Udgi velsen af 6te og yde 
Hsefte Barselstuenl forstummede den slemme Kritik og gav Plads for en nsesten udelt Anerkjendelse. I Jeppe var 
Tegner hélt god; i Barselstuen er han lige ved at v£ere mesterlig. Han har sikkert i hele sit Galleri af holbergske 
Eigurer ikke én saa himmelkostelig som Else Skolemesters. I den er virkelig ined et noget banalt Udtryk 
Kunstneren paa Höjde med Eorfatteren . Det er umuligt andet end at lé, hver Gang man paa ny tager dette Hsefte 
frem og ser paa denne lille knsesjokkende, selvglade Dame med den vaklende hpje Hovedbedsekning, hun, der 
gratulerer, forsikrer, vidner, contesterer, at det er en af mine stprste Plaisirs, Eornpjelser og Glseder at se hendes 
Velstands Contentement. Den er rent ud guddommelig morsom. Ogsaa de pvrige Barselgratulanter ere 
fortrseffelige. 

I Anne Kandstabers er den Rokoko, soin ellers savnes i mange af Illustrationerne, forfulgt lige ud i den toppede 
Haar-pynt, lige som 0jne, Nsese og Mund tilsammen danne et hélt Rokokoornament; selv Hunden er stilfuld. 
Tegner forstaar overhovedet bfdst den enkelte Eigur. I den arbejder han friest Kostumerne sammen med 
Eegemels Bevsegelse og undgaar at frembringe Paaklsedningsdukker. Earen for saadanne undgaar han derimod 
ikke altid i de stprre Kompositioner. Da Tegner har sat sig til Opgave ikke at give os en Theaterudgave, men helt 
at forlade Scenens snsevre Ramme 01, derfor ofte henlsegger Situationerne til smukke, men usceniske Eokaliteter 
(Jeppe), gjaldt del jo netop fremfor alt at prsestere noget ikke blot ethnogratisk prsecist, men ogsaa nogetNr. lo. 

HJEMME OG UDE. 126 

ioo 

virkelig kulturhistorisk typisk. Dette har Tegner imidlertid ikke altid naaet. Grunden hertil det beviser Else 
Skole-muters er ikke Mangel paa .Evnen til psykologisk lagttagelse, men det byrdefulde i de fremmedartede 
Kostumer. 

Nsermest hans Skildringer af den enkelte Eigur kommer de smaa To- eller Tremandsforhandlinger; i saadanne er 
Samtalens Art fortrseffelig givet, og man er nsesten aldrig i Tvivl om, til hvilke Repliker Billederne knytte sig. 1 
Scener af storre Omfång er hans Komposition umaadelig llot, og den maleriske Virkning somme Tider mesterlig 



Illustrationen p. 

. Hans Tegning er yderst forskjelligartet: undertiden formfast og intelligent, til andre Tider los og uskolet, oftest 

elegant og tpjlet, stundum urén og kaad. Han former en Nrese, et Par Lreber, en Haand med betydelig Sikkerhed, 
men bar en mrerkelig Vanskeligbed med at faa sine Figurer til at staa paa Benene; de ligesom mangle Vregt, d. 

V. s. korporlig Fyldest. Ex. Illustr, p. 1 o} . 

Men over for et saadant Vrerk bor smaalige Indvendinger ikke komme til Orde. Man maa kun vrere Tegner 
taknemmelig, fordi ban har haft Mod nok til at indlade sig paa et saadant Foretagende. Om det i sin Helhed er 
lykkedes ham at give det bedste, der kunde ydes, er tvivlsomt, at han har ydet det bedste, han revnede, er uden for 
Tvivl. Saa har Kritiken ingen revsende Opgave. Emil Hannover. 

Smaa biografiske Notitser om nogle Personer fra Holbergs Tid. 

Efterfplgende personalhistoriske Sinaanutitser om Personer her hjemme, som levede paa den reldste danske 
Skuepladses Tid, til Dels vare knyttede til denne, og som omtales eller til hvem der hen-tyde— i Holbergs 
Skrifter, srerlig Komedierne, ere .hentede fra meget forskjellige Kilder. Af disse Kilder ere fplgende de vigtigste : 
l.engnicks haandskrevne Samlinger i Gehejmearkivet (I-.), Overskous '1 healerhistorie (O.), Werlauffs 
Antegnelser lil Uoll>ergs I.vstspil (VV.) og lor-kjellige Dokumenter i Gehejmearkivet (G. A.) 

I »Jean de Er.« III. I, »d. d. Kom. I.igb.« 5 (sml. W. 65., o. a.) nrevnes adskillige kjpbenhavnske Traktorer etter 
SpisevaHet trå begyndeisen af forrige Aarhundrede : Cabo, Peche, Tyon o. s. v. En /'terre Cabot, mulig Holbergs 
franske Kok Cabo, regtede 1714 i Erederiksberg Kirke Musene (?) EUs, Greven (I..). Etienue Teche, Elorsvrever, 
ventelig Broder til den franske Traktor Peche. ejede i 1728 Huset Matr. Nr. 71 i Pilestrrede, -kraas for Silkegade. 
Hos ham indlogeredes etter den store Brand, som det nrevnte Aar lagde Halvdelen af Byen i Aske. David 
Courtaud, brandlidt Vintapjwr, Enkemand (G. A.) »iden 1716 efter Margr. Rosset de la Roche, formodentlig af 
den Kossetske Eamilie, om h vil ken mere -iden. En Birgitte Marie Courtaud (dpd 17S2) og efter hende en Marie- 
Elis. Courtaud (dpd iSlt) regtede den i iSot afdpde kgl. Skuespiller Jakob .treus (1..). Mathieu Tujon eller Tuyon 
ejede og i boede 1728 Huset Nr. 77 i Pilestrrede, lige For Silkegade. Han nrevnes, som l*kjendt, i »d. d. Kom. 
I.igb.«, som er fra 1727. Naar det hus O. 1. 224 i Omtalen af dette Stykke hedder, at Mathieu Tuyon boede paa 
Ostergade, da er dette nreppe korrekt, han holdt, M>m sagt. Restauration i Pilestrrede, allerede i 1722, og l»oede, 
ogsaa efter den store Brand, der med Hustru og Borti og med lire Karle og fein Piger, uf hvilket talrige 
Tyendehold fremlyser, at han har siddet i en stor Bedrift. Ho» ham logerede den ugifte kongl. Musikdirektpr og 
Kapelmester /tern,ir,ti (G. A.). En Tuyon. hvis Eornavn ikke nrevnes i vedkommende Kirkeltog. men som turde 
vrere en Son af den francke »Kok < fra Pilestrrede, regtede 173Ö Sara Eovise Eabritius, Datter (?) af 
Hofvinhandler Eabritius, fc-n anden Mathieu Tuyon regtede 1758 Mane Kristine Jompiicres »« dwle 1785 (E.). 

Byens Stprste Vinhandlere nrevnes 1 »D. Vregels.< II. 2 (sml. W - 3'7. »Bech«. 3: Johan />V.i. maa vrere Unit 
omtrent 1688. Han dpde 1734 (ikke 1724, som hos W.). Ilans et Aar reldre Broder (og Kompagnon?) C/aas Bex 
regtede 1714 Kristine Magd. I >ecker, -o.n dpde samme Aar. og aigik selv ved Dpden 1721. Spsteren luna /fer 
var gift med Vinhandleren Joh. Ackermann (dpd 1725) og blev gjennem .in yngre Datter Anna Bedstemoder til 
Olfert /-irriter. Helten fra .len anden April tSoi. Denne Gren af Eamilien udsluktes med Olfert Eischer »g hans 
syv Spskende, som .ille dpde ugifte. — »Biil«, n C/au, RUM. var dpd fpr 1749. Han var gift med Elis. 
Murtensdatter Mauriuen, som endnu levede 1751. og var Svoger til den rige kgl. Kjaddermester Wigandt 

Michelbccker. efter hvem Wigandtsgaden (Ny Vestergade) lik Navn. ('km- Biehls reldste -Son var Kristian . 
Entilius Biehl, |Kunstakadeiniets torste Sekretrer ug Eaderen til Charlotte Dorothea Biehl. - tAiesteem, a: 
Abbestée, en vidtforgrenet ug velhavende Vinhandleriaintlie. fetler .7.. Vinhandler i Hojbrosir.vde 63, dpde 
1737, 70 Aar gammel. I 172S var lian barnlps Enkemand (G. A.) Mathia ,/.. Vinhandler, dpde 17 to, 42 Aar gl. 
lians Enke kom i Huset hos (Spnnen?) Heh'ig . /., VintappCr og Ejer af Pilestrrede Nr. 91 og Antonistrrede Nr. 

254 ; han var gift, havde to Bprn og maa have siddet i en -tor Bedrift, da han (172S) holdt sex Karle og fire Piger 
<G. A.). I 1723 havde han regtet Marie Barbara Eabritius, Datter af ovenfor nrevnte Hofvinhandler (I..). Denne, 



Hermann Fabritius, som boede paa Amagertorv Nr. 2, dpde 1729. ITan bavde i 169b seglet ElU. Marie 
Abbestée, deres Sun var den rige Holagent og Direktpr for asiatisk Kompagni, Justitsraad F„ (dpd 1746 i, og 
(lerc- S0nnes0n drev det endog til Konferensraad og blev i 177S adlet under Navnet Fabritius de Tengnagel. 
Michael .1.. Vinhandler, d0de 1726. 28 Aar gammel. Joban Fudvig .7., Vinhandler i ll0jbrustr£ede, seglede 1722 
i Petri Kirke Anna Birgitte Hannen (F. 1. Del er denne Abbestée, W. anser for Holliergs »Aliesteen« . der Lan 
dog lige saa vel tsenkes paa Helvig og paa Peder A. 

Tobakshandlerskeh Fovise (Barselst. 11. 8) er efter NV.'s Gisning (Pag. 151), bvis Rigtigbed nseppe kan 
betvivles. Fovise Fosset, Moderen tifSt. Hans Hospitals tprste og -.tprste Velgjprer. Fovise Jobanne Rosset og 
bendes ^Egtefselle Claudi Rosset 1., »Skj£ersliber«, (d0d 1705) Ule 1694 i Nikolaj Kirke d0be Datteren Sofie 
Hedevig (d0d 1703). En anden Datter, Fovise, var gift med Henrik Frinkntann. Dansemester ved den Iranske 
Hoftrup i 1715 ff., og bavde ved bain (fra 1707) liere B0rn. Brinktnanns boede paa pstergade Nr. 43 og var paa 
den store lldebrands lid 172S velsignede med syv Bprn (G. A.). Claudi Rosset l.'s Son. Claudi Rosset 11.. 
Galanteribandler, var gift med Marie Tberese Philippine (de) la Vigne og bavde (fra 17IS) mindst fem B«rn, al 
hvilke de tleste dpde i en ung Alder. Ved Branden 172S ndelagdes lian-Hus i Pilestrsede 98, bvorpaa ban med 
Hustru og lire Bom dyttede ind i Joden Josef Meyer Fevins Ejendom ved Stranden Nr. 13 (G. A.). Den Gang 
levede Claudi Rosset' l.'s Enke, den omtalte Tobaksbandlerne Fovise, i -in Ejendom. Kjpbmagergade Nr. 9, som 
forteredes af Fuerne (G. A.). Rosset 11. var en velbavende Mand, inen, som det synes, en streng Kreditor (Meier: 
Fredenslmrg S. 30;. Han dpde den 9. Septbr. 1767, 80' r Aar gamme!. Mme. Claudi Rosset dpde 1733. Peter K., 
Kreemmer, ded for 1719. og Hustru Saine Nonon (dpd 1719) lode 1709 deres Sun Claudi dobe i Nikolaj Kirke 
(1..). Kristian Rosset dpde 170S; Tberese Pbilippine R. og .Egtctelle Joh. Vilb. Holzbausen lode i 1747 deres Spn 
Claudi Henricus dpbe i Petri Kirke. 

Franske Marie (Barselst. 11. 8) var efter \V. 151 Enken etter Dansemester Cboouet. Samuel Cbot/uet anspger 
1676 om kongelig Konfirmation paa Frederik 111. s til bain givne Privilegier, »formeldende, at band med sin 
fprende Krain Vare maa fplge Hofstaten, sotn dend, der udj Kongl. tienniste befindes Virkelig oc nyde bvi» 
fribed andre Kongl. Tiennere bafvei, bvilkel bevilgede— d. tt. Nr. lo. 
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virkelig kulturhistorisk typisk. Dette bar Tegner imidlertid ikke altid naaet. Grunden bertil det beviser Else 
Skole-muters er ikke Mangel paa .Evnen til psykologisk lagttagelse, men det byrdefulde i de fremmedartede 
Kostumer. 

Nsermest hans Skildringer af den enkelte Figur kommer de smaa To- eller Tremandsforhandlinger; i saadanne er 
Samtalens Art fortrseffelig givet, og man er nsesten aldrig i Tvivl om, til hvilke Repliker Billederne knytte sig. 1 
Scener af storre Omfång er hans Komposition umaadelig llot, og den maleriske Virkning somme Tider mesterlig 
Illustrationen p. 

. Hans Tegning er yderst forskjelligartet: undertiden formfast og intelligent, til andre Tider los og uskolet, oftest 

elegant og tpjlet, stundum urén og kaad. Han former en Nsese, et Par Fseber, en Haand med betydelig Sikkerhed, 
men har en mserkelig Vanskelighed med at faa sine Figurer til at staa paa Benene; de ligesom mangle Vsegt, d. 

V. s. korporlig Fyldest. Ex. lllustr, p. 1 o} . 

Men over for et saadant Vserk bor smaalige Indvendinger ikke komme til Orde. Man maa kun vsere Tegner 
taknemmelig, fordi han har haft Mod nok til at indlade sig paa et saadant Foretagende. Om det i sin Helhed er 
lykkedes ham at give det bedste, der kunde ydes, er tvivlsomt, at han har ydet det bedste, han sevnede, er uden for 
Tvivl. Saa har Kritiken ingen revsende Opgave. Emil Hannover. 

Smaa biografiske Notitser om nogle Personer fra Holbergs Tid. 

Efterfplgende personalhistoriske Sinaanutitser om Personer her hjemme, som levede paa den seldste danske 



Skuepladses Tid, til Dels vare knyttede til denne, og som omtales eller til hvem der hen-tyde— i Holbergs 
Skrifter, sterlig Komedierne, ere .hentede fra meget forskjellige Kilder. Af disse Kilder ere fplgende de vigtigste : 
l.engnicks haandskrevne Samlinger i Gehejmearkivet (I-.), Överskons '1 healerhistorie (O.), Werlauffs 
Antegnelser lil Uoll>ergs I.vstspil (VV.) og lor-kjellige Dokumenter i Gehejmearkivet (G. A.) 

I »Jean de Er.« III. 1, »d. d. Kom. I.igb.« 5 (sml. W. 65., o. a.) nsevnes adskillige kjpbenhavnske Traktorer etter 
SpisevaHet trå begyndeisen af forrige Aarhundrede : Cabo, Peche, Tyon o. s. v. En /'terre Cabot, mulig Holbergs 
franske Kok Cabo, segtede 1714 i Erederiksberg Kirke Musene (?) EUs, Greven (I..). Etienue Teche, Elorsvsever, 
ventelig Broder til den franske Traktor Peche. ejede i 1728 Huset Matr. Nr. 71 i Pilestrsede, -kraas for Silkegade. 
Hos ham indlogeredes etter den store Brand, som det nsevnte Aar lagde Halvdelen af Byen i Aske. David 
Courtaud, brandlidt Vintapjwr, Enkemand (G. A.) »iden 1716 efter Margr. Rosset de la Roche, formodentlig af 
den Kossetske Eamilie, om h vil ken mere -iden. En Birgitte Marie Courtaud (dpd 17S2) og efter hende en Marie- 
Elis. Courtaud (dpd iSlt) segtede den i iSot afdpde kgl. Skuespiller Jakob .treus (1..). Mathieu Tujon eller Tuyon 
ejede og i boede 1728 Huset Nr. 77 i Pilestrsede, lige For Silkegade. Han nsevnes, som l*kjendt, i »d. d. Kom. 
I.igb.«, som er fra 1727. Naar det hus O. 1. 224 i Omtalen af dette Stykke hedder, at Mathieu Tuyon boede paa 
Ostergade, da er dette nseppe korrekt, han holdt, M>m sagt. Restauration i Pilestrsede, allerede i 1722, og l»oede, 
ogsaa efter den store Brand, der med Hustru og Borti og med lire Karle og fein Piger, uf hvilket talrige 
Tyendehold fremlyser, at han har siddet i en stor Bedrift. Ho» ham logerede den ugifte kongl. Musikdirektpr og 
Kapelmester /tern,ir,ti (G. A.). En Tuyon. hvis Eornavn ikke nsevnes i vedkommende Kirkeltog. men som turde 
vsere en Son af den francke »Kok < fra Pilestrsede, segtede 173Ö Sara Eovise Eabritius, Datter (?) af 
Hofvinhandler Eabritius, fc-n anden Mathieu Tuyon segtede 1758 Mane Kristine Jompiicres »« dwle 1785 (E.). 

Byens Stprste Vinhandlere nsevnes 1 »D. V£egels.< II. 2 (sml. W - 3'7. »Bech«. 3: Johan />V.i. maa vsere Unit 
omtrent 1688. Han dpde 1734 (ikke 1724, som hos W.). Ilans et Aar seldre Broder (og Kompagnon?) C/aas Bex 
segtede 1714 Kristine Magd. I >ecker, -o.n dpde samme Aar. og aigik selv ved Dpden 1721. Spsteren luna /fer 
var gift med Vinhandleren Joh. Ackermann (dpd 1725) og blev gjennem .in yngre Datter Anna Bedstemoder til 
Olfert /-irriter. Helten fra .len anden April tSoi. Denne Gren af Eamilien udsluktes med Olfert Eischer »g hans 
syv Spskende, som .ille dpde ugifte. — »Biil«, n C/au, RUM. var dpd fpr 1749. Han var gift med Elis. 
Murtensdatter Mauriuen, som endnu levede 1751. og var Svoger til den rige kgl. Kjaddermester Wigandt 

Michelbccker. efter hvem Wigandtsgaden (Ny Vestergade) lik Navn. ('km- Biehls seldste -Son var Kristian . 
Entilius Biehl, |Kunstakadeiniets torste Sekretser ug Eaderen til Charlotte Dorothea Biehl. - tAiesteem, a: 
Abbestée, en vidtforgrenet ug velhavende Vinhandleriaintlie. fetler .7.. Vinhandler i Hojbrosir.vde 63, dpde 
1737, 70 Aar gammel. I 172S var lian barnlps Enkemand (G. A.) Mathia ,/.. Vinhandler, dpde 17 to, 42 Aar gl. 
lians Enke kom i Huset hos (Spnnen?) Heh'ig . /., VintappCr og Ejer af Pilestrsede Nr. 91 og Antonistrsede Nr. 
254 ; han var gift, havde to Bprn og maa have siddet i en -tor Bedrift, da han (172S) holdt sex Karle og fire Piger 
<G. A.). I 1723 havde han segtet Marie Barbara Eabritius, Datter af ovenfor nsevnte Hofvinhandler (I..). Denne, 
Hermann Eabritius, som boede paa Amagertorv Nr. 2, dpde 1729. ITan havde i 169b segtet ElU. Marie 
Abbestée, deres Sun var den rige Holagent og Direktpr for asiatisk Kompagni, Justitsraad E„ (dpd 1746 i, og 
(lerc- S0nnes0n drev det endog til Konferensraad og blev i 177S adlet under Navnet Eabritius de Tengnagel. 
Michael .1.. Vinhandler, d0de 1726. 28 Aar gammel. Johan Eudvig .-/., Vinhandler i ll0jbrustr£ede, seglede 1722 
i Petri Kirke Anna Birgitte Hannen (E. 1. Del er denne Abbestée, W. anser for Holliergs »Aliesteen« . der Lan 
dog lige saa vel tsenkes paa Helvig og paa Peder A. 

Tobakshandlerskeh Eovise (Barselst. II. 8) er efter NV.'s Gisning (Pag. 151), hvis Rigtighed nseppe kan 
betvivles. Eovise Eosset, Moderen tifSt. Hans Hospitals tprste og -.tprste Velgjprer. Eovise Johanne Rosset og 
hendes Aigtefelle Claudi Rosset I., »Skj£ersliber«, (d0d 1705) Ule 1694 i Nikolaj Kirke d0be Datteren Sofie 
Hedevig (d0d 1703). En anden Datter, Eovise, var gift med Henrik Erinkntann. Dansemester ved den Iranske 
Hoftrup i 1715 ff., og havde ved hain (fra 1707) liere B0rn. Brinktnanns boede paa pstergade Nr. 43 og var paa 
den store Ildebrands lid 172S velsignede med syv Bprn (G. A.). Claudi Rosset l.'s Son. Claudi Rosset II.. 
Galanterihandler, var gift med Marie Therese Philippine (de) la Vigne og havde (fra 17IS) mindst fem B«rn, al 



hvilke de tleste d0de i en ung Alder. Ved Branden 172S ndelagdes lian-Hus i Pilestrsede 98, hvorpaa han med 
Hustru og lire Bom dyttede ind i Joden Josef Meyer Levins Ejendom ved Stranden Nr. 13 (G. A.). Den Gang 
levede Claudi Rosset' l.'s Enke, den omtalte Tobakshandlerne Eovise, i -in Ejendom. Kjdbmagergade Nr. 9, som 
fortseredes af Euerne (G. A.). Rosset II. var en velhavende Mand, inen, som det synes, en streng Kreditor (Meier: 
Eredenslmrg S. 30;. Han d0de den 9. Septbr. 1767, 80' r Aar gamme!. Mme. Claudi Rosset d0de 1733. Teter K., 
Kreemmer, ded for 1719. og Hustru Saine Nonon (d0d 1719) lode 1709 deres Sun Claudi dobe i Nikolaj Kirke 
(I..). Kristian Rosset d0de 170S; Therese Philippine R. og .Egtctelle Joh. Vilh. Holzhausen lode i 1747 deres S0n 
Claudi Henricus d0be i Petri Kirke. 

Eranske Marie (Barselst. II. 8) var efter \V. 151 Enken etter Dansemester Choouet. Samuel Chot/uet anspger 
1676 om kongelig Konfirmation paa Erederik IIl.s til hain givne Privilegier, »formeldende, at hand med sin 
fprende Krain Vare maa fplge Hofstaten, sotn dend, der udj Kongl. tienniste befindes Virkelig oc nyde hvi» 
frihed andre Kongl. Tiennere hafvei, hvilkel bevilgede— d. tt."7 
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Murts s. A. (G. A.). — I Begyndeisen af 167S förlänger Samuel C. Ret over Staldmester Merlou. der skyldte 
liam mange Penge, 1 over hvem lian havde Hpjesteretsdom, men som havde faaet kgl ^Moratorium »at vsere fri 
for sine creditorer intil bedre tider«. Nu Ihavde Merlou til Staldmester Hans Buchwald solgt en Gaard i 'Spndre- 
Ditmarsken, og Choquet förlänger nu sine Penge af Kjpbe-summen. Kancellikollcgiet indstiller i den Anledning 
til Kristian V. >os synis allerunderd. at bein« .Vertov ey Burde sit gods al szelge oc afhende sine creditorer til 
stprste prsejudice oc shade.« (G. A.). Om Choquet og Eranske Marie se i pvrigt W. ant'. Sted. 

Tyske Jokum, over hvem Holl>erg satiriserer i »Petler Paars«, skaj, som bekjendt, vsere Jokum Wielandt, 
Bogtrykker. -Sekretser og Kanceliiraad. Han var en Kjobenhavner og segtede 1713 Inger Hansdatter Windekilde. 
Han d0de 1730 (Em). En anden af den Tids Bogtrykkere var Poul Johansen (ikke Johannes, W Phoenix-berg, 
hvortil ipvrigt henvises) P/i.mix/ien,'. Han boede, da den store Brand udbrpd I72S. endnu paa Skrseddernes 
Eaugshiis i Brolsegger strsede (dette til W: Phsenixb. I'. 25) og llyttede for liden med Kone og Barn til Sergent 
Spren Petersen i Ulvegade Nr. 21, Nybotier. Han »agtede sig videre med Bogtrykkeriet« (G. A.), inen dpde kort 
efter, den S. Avgust 1729. Hans Enke kom i Hamborger Sjselebtxlerne (Eechtels Stiftelse) og dpde der. (W.) 

Om von Quoten, Eader og Spn, Skuespilentreprenprcr, Okulister, Tandbrsekkere og »Bruksnidere«, henvises til 
SV., O. og a. St. Johanne Susanne von Quoten, uden Tvivl Datter af den seldre von O., blev gift med Kristian 
Erederik Bohm og lod 1739 i tysk Garnisons Kirke dpbe Datteren Eovise og i 1742 Charlotte Amalie (E.). 

En anden Skuespilentreprenor var fhv. Organist Karl August Thielo, Eader til Skuespillerinden »den dejlige« 
hvad inan ikke skulde tro, naar man ser hendes af Bernigeroth stukne Billede — Karoline Thielo. Han segtede 
1733 i Garnison- Kirke Judithe Kielsen og lod i 1751 s. St. dpbe Spnnen Karl August ri..). 

Stadsmusikant Andreas Berg paa hvis Hus i Esederstreede der ageredes Komedie, var en ret velhavende Mand og 
ejede torader. Bergs IIus« ogsaa Ejendommen Nr. 61 i Silkegade, som gik til Grunde i Branden 172S (G. A.) 
Hans Hustru heil Marie RuncheE Eoruden sine to syngende og komediespillende, 1 1751 eller 52 nys 
konfirmerede Dpttre (om disse se O.) havde han en Spn, Just Henrik, dpbt i Nikolaj Kirke i 1736 (I..). 

Om de seldste Kunstnere ved Skuepladsen (og ved Hoftruppen og Kapellet) have vi kun forefundet saare lidet 
udenfor det fra O., W. o. a. bekjendte at meddele. Dansemester Brinkmann og Kapelmester Bernard: ere nsevnte 
foran. Den sidste dpde omtrent 1732. Kapelmester Joh. Ad. Scheibe, Holltergs personlige Ven, dpde 1776 , en 
Alder af 68 Aar og blev jordet paa Petri Kirkes Urtegaard. Violon. siden Koncertmester Joh. Erasmus Iversen 
segtede i 1747 en Datter af en E'uldm£egtig ved den kgl. Vinkjselder, Antoinette Dahlmann; hun opnaaede en 
overmaade hpj Alder og dpde fprst i tSt2. Deres Spn Kristian Henrik blev dpbt 174S i Nikolaj Kirke (E.). Peder 
Sparkjicr, der komponerede Musiken til »Nvtaarj-prologen« 1723, Sprgeiuusiken over Dronning Sofie 
Magdalenes Moder (Meier: Pr. 93), og som ipvrigt ogsaa ved andre Eejligheder, rserlig ved Hoffester o. 1., 



optraadte som Komponist, var en velhavende og agtet Mand, Spn uf Kantoren ved Holmens Kirke, Kristen S. 
(d0d 1738, 73 Aar gammel) og Hustru Kirsten Hans Normanns (dod 1752, 84 Aar gl.) Kristen Kantor ejede 
Stprre-strsede Nr. 340, her fandt Prof. Ramus Optagelse efter Branden 172S (G. A.). Samme Kantor lod 1703 i 
Holmens Kirke dpbe en Son, Just, hvis Faddere vare (Kantorens Svoger"-) den velhavende Juvelerer Andreas 
Normann paa Ulfeldtsplads og Hustru Anne Margrethe, og siden ticre andre. Peder Sparkjser hlev Organist ved 
Holmens Kirke og agtede Agnete Kath. Lindemann (dpd 1760, 62 Aar gl.) Ved Branden 172S boede han i Lille 
Kongensgade 5S »paa den mellemste Sal«. Ilan havde den Gang ét Barn, fik -iden flere. (G. A.) Hans Datter 
Anne Sofie (dpbt 1727) segtede i 1753 Kantoren i Kastellet, Ole Lund. Deres Son Peder Spar-kjser Lund, 

Kateket, begravedes i JS05 paa Holmens Kirkegaard. Peder Sparkjsers to Spstre Johanne og Kristiane Sofie bleve 
gifte med Materialforvalter Jens Mplholm og Kabinetskurer Meyer og efterlode sig Bprn. Petler Sparkjser dpde 
1762. 68 Aar gl. (L.). — 

Henrik Breitendich. Organist ved Nikolaj Kirke, segtede 1695 Kath. Schlvtters og havde adskillige Bprn. 
deriblandt Tr. A 'r. BreiUndich llofviolon (o: Kapelmusikus), fpdt 1703. Ved Branden 1728 boede Breitendichs 
paa Nikolaj Kirkegaard ved Lille Kongensgade (G. A ) Fr Kr B. var en anset Musiker og Lserer for Frederik V.'s 
B0rn, i hvilken Egenskab han ligesom Danselsereren Laurent. Skrive mesteren Stein o. a. f Meier: Fr. 120) 
honoreredes med 4 Daler Kurant (nu i Vserdi mindst 23 Kröner) Timen, en adskillig gener0sere Betaling, end 
Konger og Prinser nu i lignende Tilfelde yde. Fr. Kr. B. d0de den 25. Oktbr. 1775, hans Enke, Katharine Marie 
Schumaeher, f0rst 179S; hun var da 95 Aar gl. Deres Datter Susanne Kathrine var gift med Klokker Haaber (d0d 
17S6) ved Nikolaj Kirke fl..). — Violon 1- oui> Bretenil (O. 1. 134 f.) var gift ined Antoinette ile la Koche- 
Vdlarctte og lod i 1714 d0be en Datter, Antoinette Eovise, og siden liere (1..), — Violon Hans Andersen //elholm 
(cfr. O. 1. P. 134 f.) var i andel .-Egteskab gift (1718) med Ingelxirg Eriis og havde paa den store Brands Tid tre 
B0rn. Han boede den Gang i V.-.ndm0llestr£ede 46 i Elsebet salig Anders Hansens (Moderens?) llus (G. A.). 

Han d0de kort efter, 1729, 43 Aar gl. (E.) og Erederik IV. skjsenkede tredive Daler til hans Begravelse (G. A.) — 
Violon Kristian Gottvmld ejede paa den >tore Brands Tid Huset Nr. 268 i Stormgade (G. A.). Han var gift og 
havde sex Born. llofviolon G., som d0de 1799, S3 Aar gammel (1..), var is^jfcdig hans S0n. Violon Joh. Kr. 
Storch maatte under def« Aiore Brand 172S flytte med Kone og tre B0rn fra sin Bolig i Store Kannikestrsede til 
St. Anncgade 78 paa Kristianshavn fG. A.). Violon Joh. Eoltmar, Organist, d0d 26. April 1794, So Aat gl., var 
Urotier til Maleren og Tapetvirkeren af s- N. (Meier: Er. 17S f.). — Violon Buchholtz, Er. Kr., dpde 1 781, 82 
Aar gl. Violon /.orens Hartmann maatte under Branden flytte med Kone og fire B0rn fra sin Bolig i Gothersgade 
til Adelgade 2S7 (G. A.). — Joh. Eranciscus Darhes d. se., llofviolon, tidligere Medlem af Scalabrinis Bande, 
d0de 1768, 63 Aar gammel (E.) 

Hvad nu Aktorerne angaar, da var der fprst Montaigu. René Magiion de Montaigu, »Comediantspiller«. Han var 
gift med Mari-.-Magd. Craix (Croix? de la Croix? Se under Pilloy og Capion) og lod 1719 i Nikolaj Kirke d0be 
Spnnen Elric René og 1720 Flric Adolphe Bernardin de Magnon. Om hans Datter >/«; petit,». Erederika;-Sophie 
, se O. 1. 144. Jfr. Kristine Sophie M., som dpde 1790, 65 Aar gl., har uden Tvivl vseret hans Datter. 1 »d. d. 

Kom. Ligb.«, spillet 25. Eebr. 1727, 4de Scene, hedder det, »atSeigneur Montaigu boede hos en Bilthugger paa 
Kongens Nye Torv«; denne Billedhugger maa have vseret //eim/nodt (om denne se Meier: Er. passim), som 
endnu det fplgende Aar boede paa del nsevnte Torv Nr. 60 (G. A.). Samme Komedie Se. 5 »alle Montaigus 
Bom«, han havde den Gang fem (G. A.). Paa den store Brands Tid : 728 boede. M. — og den fra Theatrets seldste 
Historie vel bekjendte General Arno/d — i Etatsraad Buchwalds Gaard paa »Kongens (Ny) Torv« Nr. 1. Aldeles 
fattig kan han ikke have vseret, da han holdt to Tjenestepiger (G. A.). 

Af Navnet ta Croix var der paa Holbergs Tid adskillige 1 Kjpbenhavn. Erederik de ta C. var Ridsemester (s: 
Tegnelserer) for Sokadelterne i 1734, Theskjsenker Jean-Bapt. de ta C. var gift med Marthe Pilloy, uden Tvivl en 
faster til Skuespilleren, og lod 1 1700 en S0n Johan Bendix d0be; Montaigu var, som nys anfprt, gift med en 
»Craix«, (uden Tvivl »la Croix«), Capion, om hvem strax skal meldes, havde segtet en »le Creux« (ligeledes 
uden Tvivl »la Croix«); der er saaledes en ikke ringe Sandsynlighed for, at det seldste Theaters tre mest 
fremtTsedende Navne, Montaigu, Capion og Pilloy, have vseret indbyrdes besvogrede. Personer af Eamilien la 



Croix dnkkc endnu Isenge op: i 1763 dpde Skildreren Joh. Otto la Croix' Enke Anne Malene, 48 Aar gl., i 1765 
Marthe la Croix, i 1809 Gunild la Croix, 79 Aar gammel (L.) 

Etienne Capion var, som sagt, gift med Susanne »le Creux« og havde mange Borti, saaledes Dpttrene Susanne 
(f0dt 1701) og Marie (fpdt 1704), Spnnerne Benjamin (fpdt 1702) og Pierre (fpdt 1703). Margrethe C., som i 
1716 segtede Jakob Sejoux, og Anne C., som s. A. segtede David Beugné, vare ventelig ligeledes hans Dpttre. — 
Pilloy kan ikke, som 0.1. 109 og 172 formoder, v£ere Spn al Dansemesteren Daniel Pilloy, som optraadte her i 
Kristian V. s Tid,Nr. 9. 

HJEMME OG UDE. 
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thi denne Dansemester var allerede forlsengst dpd, da Skuespilleren Pilloy blev fpdt. 1 1685 sager Nkolte Piilou 
(3: Pilloy) »at maatte faa fornyet een beviis paa 50 Kd. af Erich Biide til hendis Sal. Mand /)aniet Piilou . . .«, 
hvilket allernaadigst bevilgedes d. 5. Decbr. s. A., og i t6S7 anspgte tPUloi Encke at faa stemplet een Skrift som 
hendis atgangne Marni halver undershrefvet«, hvilket ligeledes bevilgedes (29. Juni s. A.). (G. A.) Det er heller 
nseppe Holbeigs Pilloy, der i 1715 var Dansemester (3: Solodanser) i den franske Hoftrup, hvad O. anf. St. 
mener, thi han var den Gang endnu kun et Uarn paa 13 Aar. Disse to Dansemestre, han fra Krijtian V.'s Tid og 
han fra 1715, have uden Tvivl vseret henholdsvis Bedstefader og Eader td Pr. Daniel Pilloy. r 172S »logerede Er. 
de Pilloy Dansk Actcnn i Kommissioner Peter Chr. Reiiz'Hus, Dybensgade 241. (G. A.) Efter Skuespillenes 
Ophor egtede han i 1741 Anna Ploren, indtraadte som bekjendt i Vin tapperlavet, blev en velstaaende Mand, en 
kort Tid endog Medlem af Skuepladsens Direktion og dode d. 13. Pehr. 1755, 53 Aar gl. 

Om de andre gamle Aktörer have vi lidet eller intet forefundet at berette. 1 1728 logerede hos Elias Green 
»Malmorerer« (cfr. Meier: Pr. 69), Store Regnegade 153, bl. a. • joh. U/soe een Dandsk Actcur' (G. A.). Paa 
samme Tid boede i Visiterer Jprgen Madsens Hus i Grpnnegade 206 »lians t.indorf dansk Acteur« (G. A.) 1 
Skifteskriver under Admiralitetet Peder Sengelpses Gaard, St0rres-tr£ede 340, logerede 172S »Johannes 
Schumacher kongl. dansk Acteur« (G. A.), og i Blikkenslager Weis' Hits i Kristenbernikov-strEede 233 • Peter 
Prom dansk Acteur* (G. A.). - Naar Skuespillerinden Sofie Hjort i >d. d. Kom. l.igb.« 4de Scene klager over den 
N0d, der venter kende efter Skuespillenes Oph0r, da antegne vi, at hun synes al have fundet, i det mindste 
forel0bigt, Tilhold i den dygtige og ansete Skildrer Nikolaj Wichmanns Hus, i det mindste logerede »een af de 
Danske Artister Nafnl. Sophia Hiort« i 172S 1 den nsevnte Kunstners Hus i Lille Kongensgade 65. (G. A.) 

Den af NV. 473 omtalte Sebastian de Seid, »en navnkundig Skuespil- og Ballet-Entrepreneur, der i Slutningen af 
det 17de Aarhundrede optraadte i Berlin«, dukkede cgsaa op her i Kbhvn., som i Comoediant«, og lod den 28. 
April 1694 sin S0n Kristian d0be i Nikolaj Kirke. 

Dr. P. 1. Meier. 

MUSIK 

Musikföreningens fprste store Koncert var fortrseffelig 1« Publikums Stemning ussedvanlig animeret. Det er rart 
at se denne gamle akademiske Porening komme lidt ud af sin »Pinhed« og klappe paa andre Sleder end efter den 
velbekjendte Scherzo, der altid skal gives da capo. og dobbelt rart. naar det gjselder en Ovation for vor 
udmserkede Mester, .V. W. iJade. Denne Hyldest, som ogsaa Orkestret med en Panfare sluttede sig td, maa 
enhver af fuldeste Hjserte v£ere med til. Men Bifaldet kunde gjserne komme 

noget kraftigere efter den udmserkede Musik; der var man tnere sparsom med det; men det er vel, fordi det ikke 
er »fint« at klappe, undtagen, som sagt, naar man tror, at nu har man (aael den Scherzo, som o. s. v. Koncerten 
begyndte med Mendelssohns dejlige Ouverture »Meeresstille und gluckliclie Kurt. som blev spillet fortreeffeligt, 
Gade ligefrem kjselede for den. Dernsest fulgte et interessant og lyst Gloria af Sudermann. Men Indtrykket heraf 
fordunkledes fuldsteendigt af den herlige gamle .Mester 1 findels Koncert for Strygeorkester. Denne Musik er saa 
msegtig, at Tilhpreren nseppe under Indtrykket af den kan undlade at Isenke: Ja, men dette er dog det prsegtigste 
og det mest £egte, der er til. Saadan gaar del ham, om han end elsker den nyere Musik nok saa h0jt. Men saa kom 



Schumann med hele en farvestraalende Romantiks inderlige I dengsel efter det ukjendte. Hans Musik til 
Slutnings-Scenen af Goethes Faust er fuldstsendig betagende. I sin Ekstase bringer ban ligesom Klarhed i denne 
Mysticisme. Fremstillingen al den hdjeste Sfere er et Hav af Tonelys og -Klarhed, og det dejlige Kor 

l)ir, fler Uiibcriihrbarcn. Ut c« nichl bcnommcu, «lu» lie Icicht Vcrfiåhrharen tnuilich zii dir kommen 

biander paa den skjpnneste, inderligste Maade den menneskelige Stemme i al denne 1 liinmclharinoni. 

Udfprelsen var i mange Henseender fortrseffelig, dog burde ikke pater pro/utukts vsere bleven givet til lir. Harald 
Jensen, hvis Slemme ikke slog til i de dybe Toner, og soin i det hele ikke var tiltalende; tielle svsekkede 
Totalindtrykket, der ellers vilde have vseret pletfrit. 

Paa Wilhelm Hansens Forlag har Edvard Gric„- udgivet en Suite i gammel Stil, »Fra Holbergs Tid-. Det er liere 
fortrseffelige Klaverstykker, fine og stilfulde, som kunde de vsere af en gammel Mester fra den Tid, men dog 
prsegede af den udmserkede Komponist«. Ejendommelighed. Da de desuden ere forholdsvis let spillelige, vil de 
sikkert vinde den Interesse, de fortjene. 

Brevkasse. 

Til Marios. Deres Festdigt lil >Johan« Fudvig Holberg kan ikke benyttes. Vi advare mod Rim som iStik« og 
»Komik«. 

Til En hentende I.itser. Som Svar paa Deres Spprgsmaal liemserker J. M., at naar Forfatteren pludselig henvender 
sig lil Fseserne med en Bemserkning om, hvad der en Gang i Tiden vil forefalde med en af Personerne, saa river 
han Fseseren fuldstsendig ud af Illusionen. Dette Sppgsmaal er ofte tidligere debatteret, og det citerede Exempel 
fra John Paulsens Bog formenes at give en tydelig Illustration. 

Ildhold: Holberg. Digt af C. Hollrup. Holberg og Sor«. KtParErin dringcr af en Soraner. Et og andet om Holberg 
i Sverige. Af ti: A'.. .' IKtrinrg. De tre Fuldmjegtige. Kornelling af S. Sckandorfik. Fermat — Holberg i Tyikland. 
Af % M. — Skrifter »f og om Holberg. Af O S — Hans Tegners Holbergillustrationer. Af Emil Homunrr — 
Smaa biografiske Notitser om nogle Personer fra Holbergs Tii. Af Dr. /•'. /. Meier. — Munk. Bekjendtgjprelser. 

Pr-«: 15 0re pr. Petitlim« Pljd». Indleveres ,enesl Onsdag Kl. z. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Btii. Salmonst*. Holbergsgade 1. Telefon Nr. 34^_ 

Kgl. Hof Broderi- og Instrumentmagasin, 

Ny Oaiei'gade 7, Iste Sal. anbefaler som sserlig passende til Julegaver e: stort og nyt Udvalg af Ilyds Tsepper, 
Puder o. s. v.. Kunstbroderier, malede Sager o. s v. Påtegninger, br. Navn. ucfetes hurtig. Faner og kirketepper 
arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

M. BARTRUMSEN'5 

Esedervarefabrik <>c Galnnterihandel, 

PIEESTIUEDE 4, (ved OBergade. 

anlwfalcr sil store jog righoldige I .ager af udspgte Esedervarer af eget Fabrikat, tillige ined et stort Udvalg i fine 
franske og oster rigske Galanterlnarer passende til Juleprisenter. 

Nr. 9. 
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thi denne Dansemester var allerede forlsengst dpd, da Skuespilleren Pilloy blev fpdt. I 1685 sager Nkolte Piilou 



(3: Pilloy) »at maatte faa fornyet een beviis paa 50 Kd. af Erich Biide til hendis Sal. Mand /)aniet Pillou . . .«, 
hvilket allernaadigst bevilgedes d. 5. Decbr. s. A., og i t6S7 anspgte tPUloi Encke at faa stemplet een Skrift som 
bendis atgangne Marni balver undershrefvet«, bvilket ligeledes bevilgedes (29. Juni s. A.). (G. A.) Det er beller 
nseppe Holbeigs Pilloy, der i 1715 var Dansemester (3: Solodanser) i den franske Hoftrup, bvad O. anf. St. 
mener, thi han var den Gang endnu kun et Uarn paa 13 Aar. Disse to Dansemestre, han fra Krijtian V.'s Tid og 
han fra 1715, have uden Tvivl vteret henholdsvis Bedstefader og Eader td Pr. Daniel Pilloy. r 172S »logerede Er. 
de Pilloy Dansk Actcnn i Kommissionser Peter Chr. Reiiz'Hus, Dybensgade 241. (G. A.) Efter Skuespillenes 
Ophor segtede han i 1741 Anna Ploren, indtraadte som bekjendt i Vin tapperlavet, blev en velstaaende Mand, en 
kort Tid endog Medlem af Skuepladsens Direktion og dode d. 13. Pehr. 1755, 53 Aar gl. 

Om de andre gamle Aktörer have vi lidet eller intet forefundet at berette. I 1728 logerede hos Elias Green 
»Malmorerer« (cfr. Meier: Pr. 69), Store Regnegade 153, bl. a. • joh. U/soe een Dandsk Actcur' (G. A.). Paa 
samme Tid boede i Visiterer Jprgen Madsens Hus i Grpnnegade 206 »lians t.indorf dansk Acteur« (G. A.) I 
Skifteskriver under Admiralitetet Peder Sengelpses Gaard, St0rres-tr£ede 340, logerede 172S »Johannes 
Schumacher kongl. dansk Acteur« (G. A.), og i Blikkenslager Weis' Hits i Kristenbernikov-strEede 233 • Peter 
Prom dansk Acteur* (G. A.). - Naar Skuespillerinden Sofie Hjort i >d. d. Kom. I.igb.« 4de Scene klager over den 
N0d, der venter kende efter Skuespillenes Oph0r, da antegne vi, at hun synes al have fundet, i det mindste 
forel0bigt, Tilhold i den dygtige og ansete Skildrer Nikolaj Wichmanns Hus, i det mindste logerede »een af de 
Danske Artister Nafnl. Sophia Hiort« i 172S 1 den nsevnte Kunstners Hus i I.ille Kongensgade 65. (G. A.) 

Den af NV. 473 omtalte Sebastian de Seid, »en navnkundig Skuespil- og Ballet-Entrepreneur, der i Slutningen af 
det 17de Aarhundrede optraadte i Berlin«, dukkede cgsaa op her i Kbhvn., som i Comoediant«, og lod den 28. 
April 1694 sin S0n Kristian d0be i Nikolaj Kirke. 

Dr. P. I. Meier. 

MUSIK 

Musikföreningens fprste store Koncert var fortrreffelig 1« Publikums Stemning ustedvanlig animeret. Det er rart 
at se denne gamle akademiske Porening komme lidt ud af sin »Pinhed« og klappe paa andre Sleder end efter den 
velbekjendte Scherzo, der altid skal gives da capo. og dobbelt rart. naar det gjrelder en Ovation for vor 
udmrerkede Mester, .V. W. iJade. Denne Hyldest, som ogsaa Orkestret med en Panfare sluttede sig td, maa 
enhver af fuldeste Hjrerte vrere med til. Men Bifaldet kunde gjrerne komme 

noget kraftigere efter den udmrerkede Musik; der var man tnere sparsom med det; men det er vel, fordi det ikke 
er »fint« at klappe, undtagen, som sagt, naar man tror, at nu har man (aael den Scherzo, som o. s. v. Koncerten 
begyndte med Mendelssohns dejlige Ouverture »Meeresstille und gluckliclie Kurt. som blev spillet fortrseffeligt, 
Gade ligefrem kjselede for den. Dernsest fulgte et interessant og lyst Gloria af Sudermann. Men Indtrykket heraf 
fordunkledes fuldsteendigt af den herlige gamle .Mester 1 findels Koncert for Strygeorkester. Denne Musik er saa 
msegtig, at Tilhpreren nseppe under Indtrykket af den kan undlade at Isenke: Ja, men dette er dog det prsegtigste 
og det mest segte, der er til. Saadan gaar del ham, om han end elsker den nyere Musik nok saa h0jt. Men saa kom 
Schumann med hele en farvestraalende Romantiks inderlige I dengsel efter det ukjendte. Hans Musik til 
Slutnings-Scenen af Goethes Paust er fuldstsendig betagende. I sin Ekstase bringer han ligesom Klarhed i denne 
Mysticisme. Premstillingen al den hpjeste Sfere er et Hav af Tonelys og -Klarhed, og det dejlige Kor 

l)ir, fler Uiibcriihrbarcn. Ut c« nichl bcnommcu, «lu» lie Icicht Vcrfiåhrharen tnuilich zii dir kommen 

biander paa den skjpnneste, inderligste Maade den menneskelige Stemme i al denne 1 liinmclharinoni. 

Udf0relsen var i mange Henseender fortrseffelig, dog burde ikke pater pro/utukts vsere bleven givet til lir. Harald 
Jensen, hvis Slemme ikke slog til i de dybe Toner, og soin i det hele ikke var tiltalende; tielle svsekkede 
Totalindtrykket, der ellers vilde have vseret pletfrit. 

Paa Wilhelm Hansens Porlag har Edvard Gric„- udgivet en Suite i gammel Stil, »Pra Holbergs Tid-. Det er liere 
fortreeffelige Klaverstykker, fine og stilfulde, som kunde de V£ere af en gammel Mester fra den Tid, men dog 



prsegede af den udmeerkede Komponist«. Ejendommelighed. Da de desuden ere forholdsvis let spillelige, vil de 
sikkert vinde den Interesse, de fortjene. 

Brevkasse. 

Til Marios. Deres Festdigt lil >Johan« Ludvig Holberg kan ikke benyttes. Vi advare mod Rim som iStik« og 
»Komik«. 

Til En bentende I.itser. Som Svar paa Deres Spprgsmaal liemserker J. M., at naar Forfatteren pludselig benvender 
sig lil Lseserne med en Bemserkning om, bvad der en Gang i Tiden vil forefalde med en af Personerne, saa river 
ban Lseseren fuldstsendig ud af Illusionen. Dette Sppgsmaal er ofte tidligere debatteret, og det citerede Exempel 
fra Jobn Paulsens Bog formenes at give en tydelig Illustration. 

Ildbold: Holberg. Digt af C. Hollrup. Holberg og Sor«. KtParErin dringcr af en Soraner. Et og andet om Holberg 
i Sverige. Af ti: A'.. .' IKtrinrg. De tre Fuldmeegtige. Kornelling af S. Sckandorfik. Fermat — Holberg i Tyikland. 
Af % M. — Skrifter »f og om Holberg. Af O S — Hans Tegners Holbergillustrationer. Af Emil Homunrr — 
Smaa biografiske Notitser om nogle Personer fra Holbergs Tii. Af Dr. /•'. /. Meier. — Munk. Bekjendtgjprelser. 

Pr-«: 15 0re pr. Petitlim« Pljd». Indleveres ,enesl Onsdag Kl. z. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Btii. Salmonst*. Holbergsgade 1. Telefon Nr. 34^_ 

Kgl. Hof Broderi- og Instrumentmagasin, 

Ny Oaiei'gade 7, Iste Sal. anbefaler som sserlig passende til Julegaver e: stort og nyt Udvalg af Ilyds Tsepper, 
Puder o. s. v.. Kunstbroderier, malede Sager o. s v. Påtegninger, br. Navn. ucfetes hurtig. Faner og kirketepper 
arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

M. BARTRUMSEN'5 

Lsedervarefabrik <>c Galnnterihandel, 

PILESTR^DE 4, (ved OBergade. 

anlwfalcr sil store jog righoldige I .ager af udspgte Lsedervarer af eget Fabrikat, tillige ined et stort Udvalg i fine 
franske og oster rigske Galanterlnarer passende til Juleprisenter. 
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thi denne Dansemester var allerede forlsengst dpd, da Skuespilleren Pilloy blev fpdt. I 1685 sager Nkolte Piilou 
(3: Pilloy) »at maatte faa fornyet een beviis paa 50 Kd. af Erich Biide til hendis Sal. Mand /)aniet Piilou . . .«, 
hvilket allernaadigst bevilgedes d. 5. Decbr. s. A., og i t6S7 anspgte tPUloi Encke at faa stemplet een Skrift som 
hendis atgangne Marni halver undershrefvet«, hvilket ligeledes bevilgedes (29. Juni s. A.). (G. A.) Det er heller 
nseppe Holbeigs Pilloy, der i 1715 var Dansemester (3: Solodanser) i den franske Hoftrup, hvad O. anf. St. 
mener, thi han var den Gang endnu kun et Uarn paa 13 Aar. Disse to Dansemestre, han fra Krijtian V.'s Tid og 
han fra 1715, have uden Tvivl vseret henholdsvis Bedstefader og Fader td Fr. Daniel Pilloy. r 172S »logerede Er. 
de Pilloy Dansk Actcnn i Kommissioner Peter Chr. Reiiz'Hus, Dybensgade 241. (G. A.) Efter Skuespillenes 
Ophor egtede han i 1741 Anna Floren, indtraadte som bekjendt i Vin tapperlavet, blev en velstaaende Mand, en 
kort Tid endog Medlem af Skuepladsens Direktion og dode d. 13. Febr. 1755, 53 Aar gl. 

Om de andre gamle Aktörer have vi lidet eller intet forefundet at berette. I 1728 logerede hos Elias Green 
»Malmorerer« (cfr. Meier: Fr. 69), Store Regnegade 153, bl. a. • joh. U/soe een Dandsk Actcur' (G. A.). Paa 



samme Tid boede i Visiterer J0rgen Madsens Hus i Gr0nnegade 206 »lians t.indorf dansk Acteur« (G. A.) I 
Skifteskriver under Admiralitetet Peder Sengel0ses Gaard, St0rres-tr£ede 340, logerede 172S »Johannes 
Schumacher kongl. dansk Acteur« (G. A.), og i Blikkenslager Weis' Hits i Kristenbernikov-strEede 233 • Peter 
From dansk Acteur* (G. A.). - Naar Skuespillerinden Sofie Hjort i >d. d. Kom. I.igb.« 4de Scene klager over den 
N0d, der venter kende efter Skuespillenes Oph0r, da antegne vi, at hun synes al have fundet, i det mindste 
forel0bigt, Tilhold i den dygtige og ansete Skildrer Nikolaj Wichmanns Hus, i det mindste logerede »een af de 
Danske Artister Nafnl. Sophia Hiort« i 172S 1 den nsevnte Kunstners Hus i Lille Kongensgade 65. (G. A.) 

Den af NV. 473 omtalte Sebastian de Seid, »en navnkundig Skuespil- og Ballet-Entrepreneur, der i Slutningen af 
det 17de Aarhundrede optraadte i Berlin«, dukkede cgsaa op her i Kbhvn., som i Comoediant«, og lod den 28. 
April 1694 sin S0n Kristian d0be i Nikolaj Kirke. 

Dr. F. I. Meier. 

MUSIK 

Musikföreningens fprste store Koncert var fortrseffelig 1« Publikums Stemning ussedvanlig animeret. Det er rart 
at se denne gamle akademiske Förening komme lidt ud af sin »Finhed« og klappe paa andre Sleder end efter den 
velbekjendte Seherzo, der altid skal gives da capo. og dobbelt rart. naar det gjselder en Ovation for vor 
udmserkede Mester, .V. W. iJade. Denne Hyldest, som ogsaa Orkestret med en Fanfare sluttede sig td, maa 
enhver af fuldeste Hjserte vsere med til. Men Bifaldet kunde gjserne komme 

noget kraftigere efter den udmserkede Musik; der var man tnere sparsom med det; men det er vel, fordi det ikke 
er »fint« at klappe, undtagen, som sagt, naar man tror, at nu har man (aael den Seherzo, som o. s. v. Koncerten 
begyndte med Mendelssohns dejlige Ouverture »Meeresstille und gluckliclie Kurt. som blev spillet fortrseffeligt, 
Gade ligefrem kjselede for den. Dernsest fulgte et interessant og lyst Gloria af Sudermann. Men Indtrykket heraf 
fordunkledes fuldstsendigt af den herlige gamle .Mester 1 findels Koncert for Strygeorkester. Denne Musik er saa 
msegtig, at Tilhpreren nseppe under Indtrykket af den kan undlade at Isenke: Ja, men dette er dog det prsegtigste 
og det mest £egte, der er til. Saadan gaar del ham, om han end elsker den nyere Musik nok saa h0jt. Men saa kom 
Schumann med hele en farvestraalende Romantiks inderlige I dengsel efter det ukjendte. Hans Musik til 
Slutnings-Scenen af Goethes Faust er fuldstsendig betagende. I sin Ekstase bringer han ligesom Klarhed i denne 
Mysticisme. Eremstillingen al den hpjeste Sfere er et Hav af Tonelys og -Klarhed, og det dejlige Kor 

l)ir, fler Uiibcriihrbarcn. Ut c« nichl bcnommcu, «lu» lie Icicht Vcrfiåhrharen tnuilich zii dir kommen 

biander paa den skjpnneste, inderligste Maade den menneskelige Stemme i al denne 1 liinmclharinoni. 

Udfprelsen var i mange Henseender fortrseffelig, dog burde ikke pater pro/utukts vsere bleven givet til lir. Harald 
Jensen, hvis Slemme ikke slog til i de dybe Toner, og soin i det hele ikke var tiltalende; tielle svsekkede 
Totalindtrykket, der ellers vilde have vseret pletfrit. 

Paa Wilhelm Hansens Eorlag har Edvard Gric„- udgivet en Suite i gammel Stil, »Era Holbergs Tid-. Det er liere 
fortrseffelige Klaverstykker, fine og stilfulde, som kunde de vsere af en gammel Mester fra den Tid, men dog 
prsegede af den udmserkede Komponist«. Ejendommelighed. Da de desuden ere forholdsvis let spillelige, vil de 
sikkert vinde den Interesse, de fortjene. 

Brevkasse. 

Til Marios. Deres Eestdigt lil >Johan« Eudvig Holberg kan ikke benyttes. Vi advare mod Rim som iStik« og 
»Komik«. 

Til En hentende I.itser. Som Svar paa Deres Spprgsmaal liemserker J. M., at naar Eorfatteren pludselig henvender 
sig lil Eseserne med en Bemserkning om, hvad der en Gang i Tiden vil forefalde med en af Personerne, saa river 
han Eseseren fuldstsendig ud af Illusionen. Dette Sppgsmaal er ofte tidligere debatteret, og det citerede Exempel 
fra John Paulsens Bog formenes at give en tydelig Illustration. 



Ildhold: Holberg. Digt af C. Hollrup. Holberg og Sor«. KtParErin dringcr af cn Soraner. Et og andet om Holberg 
i Sverige. Af ti: A'.. IKtrinrg. De tre Euldmsegtige. Kornelling af S. Sckandorfik. Eermat — Holberg i Tyikland. 
Af % M. — Skrifter »f og om Holberg. Af O S — Hans Tegners Holbergillustrationer. Af Emil Homunrr — 
Smaa biografiske Notitser om nogle Personer fra Holbergs Tii. Af Dr. /•'. /. Meier. — Munk. Bekjendtgjprelser. 

Pr-«: 15 0re pr. Petitlim« Pljd». Indleveres ,enesl Onsdag Kl. z. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Btii. Salmonst*. Holbergsgade 1. Telefon Nr. 34^_ 

Kgl. Hof Broderi- og Instrumentmagasin, 

Ny Oaiei'gade 7, Iste Sal. anbefaler som sserlig passende til Julegaver e: stort og nyt Udvalg af Ilyds Tsepper, 
Puder o. s. v.. Kunstbroderier, malede Sager o. s v. Påtegninger, br. Navn. ucfetes burtig. Eaner og kirketepper 
arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

M. BARTRUMSEN'5 

Esedervarefabrik <>c Galnnteribandel, 

PIEESTR^DE 4, (ved OBergade. 

anlwfalcr sil store jog rigboldige I .ager af udspgte Esedervarer af eget Eabrikat, tillige ined et stort Udvalg i fine 
franske og oster rigske Galanterlnarer passende til Juleprisenter. 
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Paa Undert. Eorlag er udkommen: 

Modgift. 

Til Hjem, Skole og Kirke 
af 

H. C. Erederiksen. 

Eorfatter til Barndom og Kriaxcndom. 

T'ri s 2,25. 

August Bangs Bogbandel, 

Vesterbrogade 57 (v. S. af den kgl. Skydéb.) Udkommen er og faa« i alle Boglader: 

Efteraarslpv. 

Gave fra 

40 danske og norske Eorfattere. 

Udgivet af 
Andr. Pontoppidan. 

Pris 2 Kr. 

S«lgc* til Eordel for Intnichjtiminct paa Vodrofavej. 

August Bangs Boghandel, 

Vesterbrogade 57 (v. S. af d. kgl. Skydeb.) TQ n ri 1 CO<TB Eorens Detleföen, 



1 djiluICCgC Nid- Juel ...de 4, 2 s. Konsult, f. 9- i. Sserlig omhyggelig og lemfeldig Behandling nf alle 
T andsy gdomme. 

Smertefri Indssetning af elegante Og godt passende Tandsset. 

RaskolnikoY. 

Roman i tre Bind af 
Dostojewskij. 

Paa Dansk ved Arne Vendt, forlagt af Brpdr. Salmonsen 
faas i alle Nordens Boglader. 

Paa Brodr. Salmonsens Forlag er i Dag udkommet: 

Folkelivsbilleder 
Skitser tig Studier af 
Vilhelm Ostergaard. 

Pris 2 Kr. 50 0re. 

Paa P. G. Philipsens Forlag har forladt Pressen tredie Levering af: 

B E R LIN 

SOM TYSK RIGSHOVEDSTAD. 

ERINDRINGER ERA ET EEMAARIGT OPHOLD 
AE 

GE06G BRÄNDES. 

MED MANGE ST0RRE 0G MINDRE AEBILDNINGER. Afen Isengere Anmeldelse i „Nutiden" hidsajttes: 

• Vi Danske ere forhavsende ukjendte med det möderne Englnnd 0g Tyskland. 0g .jog er ilet netop 
Englsenderne og Tyskerne, som vi intellektuelt og politisk kunne have stprst Nytte af at folge; de staa os 
nsermest, og det er hos dem, at den nsermeste Eremtid gror. Derfor er del en overordentlig fortjenstfuld Bog, Dr. 
C. Bnuitks har paahegyndt, thi den er netop en Indforelse i möderne tysk Aandsliv, en kyndig, fint dannet, klart 
seende, altid modtagelig Tsenkers lagttagelse af det mest karakteristiske. Selvfplgelig er Bogen fortrseffelig med 
mange af disse prsecise rammende Billeder og Udtryk, hvorpaa <le store Skribenter kjendes. Derved bliver den 
samtidig med al vsere en nyttig ogsaa en fengslende Lsesning 

I det hele og store vil vistnok disse Skildringer stemme Publikum sympathetisk överfor Eorfatteren. Del vil bl. a. 
nseppe vsere muligt at lukke 0jnene for den romantiske Pietetsfolelse, hvormed Dr. lirandes omfatter vort I .ands 
store Aander, eller den begejstrede Idealisme, hvoraf han er gjennemtrsengt. 

Vserket vil udkomme i 10 ä 12 Leveringer, hver paa 3 Ark, i stort Medianformat, a 90 0re. Supskription, der er 
bindende for hele Vserket, modtages i alle Boglader saa vel som hos Eorlseggeren, Hpjbroplads 5. 

Eeingenarbte Lach-Vachetten, 

Brbig- und schwarz-lackirte Iläute und Eelle. 

CARL E(EHM, I » klrtlcrfalmV, MUNCHEN, gcgr. 1848. 

Paa Undertegnedes Eorlag er udkommen 1-3 Levering i ny Subskription af: 

Niels Klims underjordiske Kejse 


LUDVIG H0LBERG. 



Oversat efter den latinske Original af Jens Baggesen. 

Med 16 Kobbere. Udgivet af J. Levin. 

Vserket, der vil udkomme i 6 hurtig paa hinanden fplgende Leveringer a i Kr., hver paa 3 å 4 Ark, vil v£ere sluttet 
inden Aarets Udgang. Komplette Exemplarer kunne faas strax. Subskription modtages i alle Boglader samt hos 
Forlseggeren, 

J. H, Schubothes Boghandel, 

Silkegade 13. K. 

Billige og bestemte Priser 
~Ti' 

Gl. Guld og Splv kjpbes og tages i Bytte. 

Paa P. G. Philipsens Forlag er udkommet: 

Fudvig Holberg: 

PEDER PAARS. 

Udgivet af F. E. Eiebenberg. 

Tredie Udgave. 

Pris heftet i Omslag med Tegning af Carl Thomsen 2 Kr. 75 0re, elegant indbunden 4 Kr. 

»Det er overflpdigt at sige Noget til Anbefaling for F. I-Eiebenbergs Udgave al T'eder Paars;. Ved den Omhu, 
som er anvendt paa Texten, og den kyndige Kritik, livoroin de talrige oplysende Anmserkninger vidne, staa hans 
Udgaver hpjt over de allerfleste lignende Arbejder. — Paa Omslagat findes et af Carl Thomsen tegnet morsomt 
og karakteristisk Titelblad. < („F£edrelandet".)Nr. 9. 
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FUDVIG HOEBERG: 

Peder Paars. 

Me 

Udkommen er: 

Niels Klims underjordiske Rejse. 

Oversat Vra den latinske Original af Jens Baggesen. 

Pris: 1 Kr. 65 0re. I Pragtbind: 2 Kr. 50 0re. 

Exemplarer faas i enliver Boglade. 

Forlagskonsortiet. KJpbenhavn. 

Paa vort. Forlag er udkommen: 

UDVAFGTE EPISTFER 
af 

Ludvig Fiolberg. 

Udgivne af Fr. Winkel Horn. 

3 Kr. 25 0re. — Eleg. indb. 4 Kr. 75 0re. 



Chr. Steen & S0n, 

Kronprindsensgade 6. 

Ludvig Holberg: 

PEDER PAARS, 

illustreret af Hans Nik. Hansen, Vcerket udkommer i 3 Hefter ä L50. Subskription modtages i alle Boglader samt 
hos Eorlceggeren 

J. C. Stockholm, 

Hoved vagtägade t. 

Paa C. A. Reitzels Porlag er udkommen: 

LudYig Holbergs Peder Paars. 

Et Af snit afen Holberg-Bibliografi 
ved 

Chr. Bruun. 1862. Pris 1 Kr. 75 0re. 

Paa C. A. Reitzels Porlag er udkommen: 

Tre Komedier 

•i 

Plautus. 

Översatte af Dr. Johannes Porchhammer. Pris: 3 Kr. 50 0re. Udgivet 1 Anledning; af Holberg:- Jubilceet. 

Paa Karl Sch0nbergs Porlag er udkommet: 

LUDVIG HOLBERG 
En Levnedsskildring 
af 

Er. Winkel Horn. 
t Kr. 50 0re, indb.: 2 Kr. 50 0re. 

Udkommet er: 

HOLBERGSKE SITUATIONER 
> 

i Billeder og Musik. 

G Tegninger ofN. Wiwel. Musiken samlet af Pr. Rung. 

1. Den Vcegelsindede. 2. Jeppe paa Bjcerget. 3. Jean de Erance. 4. Julestuen. 5. Maskeraden I, IL III." 6. Henrik 
og Pernille. 

Titelblad med Holbergs Portrcet og Billede af det gamle kgl. Theater. 

Billederne 4 Kr. Musik 2 Kr. 

„ ROKOKO”. 

Billeder fra Holbergs Tid for Piano ved Ludvig Schytte 
med illustreret Titel al N. Wiwel. Pris 2 Kr. 



Kgl. Hofmusikhandel, 

»Istergade 9. 

I alle Boglader samt hos Undertegnede faas til nedsat Pris: 

LUDVIG HOLBERG: 

Epistler, udgivne afChr. Bruun. 5 Dele. Bogl. Pr. 17 Kr., nu lOKr. Helte-Historier, udg. af/". /,. Eiebenberg. 2 
Dele'. B. P.6Kr. 50 0., nu 3 -Kirkehistorie, udg. af Samme. 2 Dele. B. P. 10 Kr.. 4 - 

NicolaiKlimii iter subterraneum, recogn. G. li.Elberling. B.P.4Kr. 2 -Mindre poet. Skrifter, ved E. E. Eiebenberg. 
B. P. 3 Kr. 500. 2 -E. C. Werlauff, hist. Antegnelser til Ludv. Holbergs 18 förste 

Lystspil. B. P. 4 Kr. .» 3 » 

Naar disse Vcerker, hvis samlede Pris saaledes ttdgjor .... 24Kr. tages paa en Gang, scelges de til yderligere 
nedsat Pris: 20 Kröner. Otto B. Wroblewsky. Ny torv Nr. 19. 

korlceggere : BRDR. SAEMONSEN. 

bogtrykker: 

f. 1. bording 

redaktörer: 

Otto borchsenius og 1 Ohannes magnussen. Folkevändring, 

Al Holger Drachmann. 

Tarvis i Sotnmcrin i88|. 

(Ved Tarvis begynder den vilde Dalssenkning gjennem Karrntner-Alperne, ad hvilken Vej Folkevandringens 
slore Bolge — Gother og 

langobarder — vreltede sig syd)iaa ned over Italien.) 

Dy 

bt gjennem Klotten en Klang, som af Tusenders trampende Trin, medens Skjoldene 
klirrer; 

saa kommer Granernes Sang, 

som naar Luften sig lukker bag Pile. der susende 

svirrer; 

0verst staar Alpernes Vold, 

som en Hpvding-Forsamling, hvis HjEelmsmykker 

blinkende luer: Vselskland, som raadner i Sol, og som fraadser i 

Kys og i Druer, 

hvi blir din Pande saa kold? hvor er dit Svrerd og dit Skjold? — Vogt dig! Fra Tarvis en Rplge paa Livet dig 
truer. 

Og de kommer dernede, hvor Klipperne nrermes, som vilde mod Bplgen liver Sten danne Vagt; for Bugen af 
Oxernes Huder de skjsermes, for Resten er Haardfprhed Krigerens Dragt: 

ved Lsenden et Svserd, over Axlen en Bue, paa Hagen et Skjold og i Haanden et Spyd, som Ulve, som BJprne, 
som Vilddyr at skue, de kommer til Storm-Sangens gjaldende Lyd. 




I Ivad agter de Klippen, som spger at standse, hvad rager dem Muren, om aldrig saa stejl? har Knseet ej Sener, 
har Haanden ej Lanse, har Kniven ej Klinge, har Nseven ej Negl? De synes som Fluer paa Vseggen at kravle med 
pustende Lunger, men leende Mund, de vader i lilven til Lysk og til Navle, de svpmmer som I.axen, hvor ej der 
er Rund. 

Sveddrivende, hlodig om Alhu og Knseled, de hviler en Stund under Hpj-Skovens Telt; de tsender et Baai af det 
splintrede Gran-Ved og koger sig Gr0d af den nserende Spelt; en Vildso de jager og slaar den og flaar den og 
drejer paa Spydet den dryppende Rov, og rundt om i Kredsen hlandt Ulvene gaar den —• de griher med Klo den, 
foruden: Forlov! 

NORDISK UGEBLAD. 

Kjphenhavn. 

Udkommer hver Sondag. 

Nr. 10. 

7. Decemher 1884. 

5 Kr. Kvartalet.Nr. lo. 
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Af Elven de sluhrer, af Kilden de laher; end kjender de Druernes Drik kun af Navn, den Sejd, som af Ulve og 
Bjprne gjpr Aher — de foler ej Metamorfosernes Savn; fra skj seggede Munde de visker sig Draahen, den 
funkler som Perler, men ikke som Blod; de torrer med Omhu de kosthare Vaahen, men ikke det gahende Saar 
under Eod. 

Paa Huk omkring Baalet til Barden de lytter i Tavshed, men knap har han nsevnet et Ord, et eneste kort — f0r, 
saa rapt som en Rytter i Sadlen, de svinger med Gny sig fra Jord; de syntes for nyligt saa isnende kolde, nu 
kjendes, at Elammer i Vilddyret hor: det gnistrer fra Klinger, som slaas imod Skjolde, med luende Blikke de 
hroler: Gud Thor! 

Ham er det, de ligner, ham er det, de folger: hver rddskjsegget Helt er jo selv som en Gud, og vselter de frem nu 
som Stormflodens B0lger, det er for hans JEre, det er paa hans Bud ; saa tapper, som han, er hver Ksemper i 
Skaren, saa trofast i Venskah, saa grusom i Had, et Barn, som hlir mandvoxen, stor under Paren, en Elsker af 
iEventyr, Rigdom og Mad. 

Hist sidder de myndige, harmhrede Kvinder med Poden paa Skjpd og med Glutten ved Bryst, ej Sv0h eller Eojert 
de sprsellende hinder, af Vorten de suger med Vild-Grisens Eyst; der hrsender i Blikket, som Moderens s0ger, en 
Ild, som Naturfolkets Adel kun har: vi Tose hlir aldrig for Vellysten Skjpger, vi Kn0se hlir Helte som Thor og 
som Par! 

Men yderst staar Drotten, hvor Vindfelden luder, med rolig Poragt ved det gahende Svselg, om Pansret er 
slynget de 0gede Huder: af Bamsen en Pels og af Ulven en Bselg; fra Hjselmhuen viser en Rsev sine Tsender — 
den Eatter er lige saa farlig som lun, og Hpvdingen leger med Spydstang i Hsender, og Haanden er lille, men 
jsernhaard og hrun. 

Saa svinger han Spydet i Euften og vinker; fra Sko ven en Eanseskov losner sig hråt, og hen o ver Aasen det 
hplger og hlinker; hvor Smaaskaren slipper, ta'er Storflokken fat; de stiger langs Alpernes hseldende Skrsenter, de 
mprkner deroppe den evige Sne, som Krager i Plokke, som enlige Glenter — til sidst er der Ikke en Smaaprik at 
se. 

Men hist, hvor i truende Trodsiglied troner — som 0er, der dukker af Skyhplgens Hav — de hpjeste Toppe, hvis 
tindrende Kröner i Solglpden flammer som gyidenrpdf Rav: 



der trsenger sig Menneske-Stormflodens Bolger i Jubel om Drottens ned-pegende Spyd, de hilser det Land, som i 
Disen sig dplger, med Lurers og Skjoldes vidtgjaldende Lyd. 

Der er ikke Hvile for Natten, som kommer; lad Sneskrsentens Stjeerneskin vise dem Vej! det gaar imod Syd, mod 
den evige Sommer, mod Blodbad, mod Bytte — bej, bolla, bop, bej! Og som en Lavine, der rivende ruller med 
Fygen og tordnende Brag i sit Spor, de styrter sig nedover. Skulder ved Skulder, et Stormlob mod Vselskland 
med Stammen fra Nord. 

Hvor magelig bviler du, Vselskland, paa Natten, der var, ak desveerre, for kort for din Lyst! Her kommer 
Klienterne — bor deres Pjatten: Hvor gaar det med Mave, med Hals og med Bryst? »»Lidt svulden er Milten!« — 
Saa maa du laxere! ... Hvad, fabler I ? Tarmene trsenger til Ro; for mig kan I bsenge Jer — eller purgere; jeg 
spiser Mursener, og spiser for to! 

Bring Frokosten, Slaver! og kald paa Fri.sorcn, bold Badet parat, og kom Ambra deri! 

0 ve, hvor det trsekker! hseng Tsepper for Doren... ej, hvem er den Frue, som bseres forbi? 

ni nubiske Slaver! jeg tror, at jeg frier; folg efter og bring mig paa Stand hendes Svar. Du Ipfter, Klient, paa din 
Skulder og tier: — Man siger, hun har et privat Lupanar! 

»Hvad blev der af Lucius? — Styrtet med Hesten; jeg saa selv, hvorledes han Linerne slåp, men spsedlemmet var 
han og halvraadden natten — hvorfor vil den Dumrian kjpre om Kap? »Ak, hvem skal nu borge mig hundred 
Talenter? Hos Grsekeren faar jeg umuligt den Sum, og faar jeg den, fordrer han blodige Renter — nej, Lucicus 
var dog saa elskelig dum! 

»Naa! Vinen i Kummen og Bsegre paa Bordet; men rsek mig fprst Paafuglens oliede Fjer! den Nattedrik falder 
mig stadig i Ordet, og Maven er fyldt som med boblende Gjser; et Offer til Guderne! gid de maa fpie, hvad 
Rigdom paa Fliserne for dem er spildt. . . saa Bud efter Piger! at Kysse kan kple den Brand, der fortserer mig 
Lever og Milt! — 

— Der ligger en doven, en lummervarm Morgen hen over det rige, det yppige Land, den udmarver Prsetor 
deroppe paa Borgen, den matter i Knse selv den menige Mand; 

1 Templer og Thermer de sveder og stpnner: for Sjsel og for Legeme s0ger de Tvset; 

men hvad hjselper Bade, og hvad hjselper Bonner, naar Hjsertet er vissent og Hjsernen er tr£et?123 

OG UDE. 

Nr. 10. 

Foragtet som Badehusslaven er Prsesten, der Sportler som Kobler og Kvaksalver h?.r, foragtet er Templet, hvis 
Porticus nsesten, som Thermen, er blevet en Skjpge-Bazar; til Skive for vrsengende Vitser er blevet de Myther, 
som Fsedrene hsedred saa hojt. Lad Farcen blot ende, naar blot der blir levet! — Om Resten man bryder sig ikke 
en D0jt. 

I Skyggen, ad Marmorets brolagte Gader, med 0jet mod Solens Reflexer paa Klem, med fremskudte Höfter de 
salvede Sprader i vuggende Taktslag bevseger sig frem; kan d, bsere Svsrdet? nej Viften de bserer, den f0rer de 
stridsvant ved Nat og ved Dag; af Kj0n er de Mandfolk — at se til: Hetserer, og sminkede — naa! en selvfplgelig 
Sag. 

Ja, magelig bviler du, Vselskland, paa Natten, der fulgte den lange, den daadrige Dag; du vselter paa Guld dig, du 
terer paa Skatten, som Fsedrene hseved ved Vaabnenes Brag; kan vsere: det var en for stor Aareladning, som 
aarlig de gamle sig bibringe lod; forgjseves er nu Stimulanser og Badning — den Skat, som du savner, o 
Vselskland. er Blod! 

Men tys! — det var Lyd af en Tuba? Vist ikke; det klang saa barbarisk — et Kohorn — en Lur! Hvad vil 
Primuspilus sin Fanestang stikke som N0d-Tegn derop paa den nordlige Mur? Vi har jo dog Fred med de 



grimme Barbarer, vor Kejser har kj0bt dem fra Greenserne vsek . . . Ve, ve! hvilke Skrig; hvilke fremmede Skarer 
paa Muren — paa Torvet! —Jeg daaner af Skrsek. 

Og de kommer, de kommer, som brplende Vande fra Sletten derude med Stormflodens Hast, med Hjselmskyggen 
klemt om den brunrode Pande, med Nseverne nittet til Spydskaftet fast; de bider af Galskab i Skjolde med 
Tsender, der synes at kunne med Marmor faa Bugt: saa sprpjter det rpdt over Spyd, over Hsender — i Slagtning 
faar Norden sin Stridsbrynde slukt. 

Det Blod er det sidste, som Vselskland kan yde; — de vasker det af sig, de fremmede Msend, og renser for Ligene 
Gade og Gyde og klasker saa. leende, Haand imod Lsend. — Den Slsegt eller Race, som ser sit Behov kun i 
Raffinement — ja, den maa gjöre Bod! Er Kuren brutal end: der gjselder én Lov kun — Foryngelsens Stormflod, 
Förnyelsens Blod! 

De tre Fuldmsegtige. 

Fortselling af S. Schandorph. Kott««). 

Men saa blev de staaende, blussende rpde, inderlig forlegne. De to Minuters Pavse, som opstod, benyttede Stam 
til sagte at betro Klem, at han vaiet Fse. Men der blev ikke Tid for Klem til Ripost. Thi Krog var faret op fra 
Stolen og sendte forbitret udfordrende Bl ikke til sine to Venner. Primadonnaen borede sin Hals ned i 
Slaabrokken og spgte at trsekke sine Ben op under den. Kun den fede Madam lod sig ikke forstyrre, hun havde 
nikket gnavent ad de to indfaldende Fuldmsegtige og blev ved at stoppe paa de lange Hoser. 

— 1 bryder ind . . . og . . . sagde Krog, men Resten af, hvad han vilde sige, dpde i hans Hals. 

— Ja, for du gaar her ... og prostituerer dig, sagde Stam. 

Under denne langsomme Repiikvexel trak Klem i Klokkestrengen som et galt Menneske. Hans Ringning maa 
ha ve vseret ustedvanlig energisk, thi mod god Provinsssedvane paa GJsstgiversteder, mpdte en Pige strax. 

— En ... to ... tre . . . fire . . . fem, talte Klem i en Fart. . . Fem Dusin 0sters og to Flasker Enkechampagne*). 

Den korpulente Madam saa anerkjendende ud over sit Arbejde paa den sidst talende. Hun rejste sig endog op og 
fejede Klaveret rent for de Klsedningsstykker, som laa ophobede paa det. 

— Er den Herre Musikker? spurgte hun, mens hun blidt afdsempede sin skrattende kjpbenhavnske Mundart. 

— Jeg er det, jeg skal vsere. svarede Klem med dvask Fornemhed. 

— Naa saadan? sagde den korpulente og nikkede mildt til ham. 

Primadonnaen saa sig om fra den ene ti! den anden. Krog, hvis Frakke under Madammens Op-rydningsproces 
var gleden ned paa Gulvet, tog den op og trak den langsomt paa. Saa faldt det ham ind, at han ogsaa burde ringe. 

•) Veuve Cliquot. 123 
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terer paa Skatten, som Fsedrene hseved ved Vaabnenes Brag; kan vsere: det var en for stor Aareladning, som 
aarlig de gamle sig bibringe lod; forgjseves er nu Stimulanser og Badning — den Skat, som du savner, o 
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Men tys! — det var Lyd af en Tuba? Vist ikke; det klang saa barbarisk — et Koborn — en Lur! Hvad vil 
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klemt om den brunrode Pande, med Nseverne nittet til Spydskaftet fast; de bider af Galskab i Skjolde med 
Tsender, der synes at kunne med Marmor faa Bugt: saa sprpjter det rpdt over Spyd, over Hsender — i Slagtning 
faar Norden sin Stridsbrynde slukt. 
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— Er den Herre Musikker? spurgte hun, mens hun blidt afdsempede sin skrattende kjpbenhavnske Mundart. 

— Jeg er det, jeg skal vsere. svarede Klem med dvask Eornemhed. 

— Naa saadan? sagde den korpulente og nikkede mildt til ham. 

Primadonnaen saa sig om fra den ene ti! den anden. Krog, hvis Erakke under Madammens Op-rydningsproces 
var gleden ned paa Gulvet, tog den op og trak den langsomt paa. Saa faldt det ham ind, at han ogsaa burde ringe. 
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OG UDE. 
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— Hvad vil Du bestille? spurgte Stam. 

— Det.... det.... Agerhons! raabte han. 



— Det findes ikke paa denne Bevsertning, bemserkede Stam. 

Krog stenkede Hovedet resigneret og mumlede: 

— Nej, desvserre! . . . Giovannina! Gid jeg sad paa en vild Hest paa en af Ruslands Stepper, havde Dem foran 
mig ...og . . . 

— Saa blev du Grsesrytter, sagde Klem. 

Krog for op: 

— Nu faar du Prygl, Klem. 

— Det vil jeg sé, forend jeg tror det, bemserkede Herredsfuldmsegtigen. 

— Ja, men du faar dem. Stam, raabte Krog rasende, da han saa AmtsfuMmsegtigens Arm nsenne sig den brogede 
Kattunsslaabrok. 

I det samme rejste Slaabrokken med samt dens Indhold sig op i en Fart, flyede hen i Vinduet mod den korpulente 
Dame. Ud gjennem Tpjet og Vatteringen, som holdtes op for Ansigtet, l0d: 

— Gud! . . . Jeg synes aldrig, at jeg giver Anledning til Slagsmaal. 

Madamen rejste sig op igjen og stillede sig foran Stridens Gjenstand og sagde uden at ssette Dsemper paa den 
kjpbenhavnske Trompet, hun ejede i sine Lunger: 

— Maa jeg spörge de Herrer hvems Datter er Hanne? Og jeg siger, lige som det er, at hvis ingen af de Herrer 
mener noget meel det hele, og hvis ingen af de Herrer er Musiklsere, saa har jeg set saa mange Slags Herrer, at 
jeg nok skal vise dem, at de er det, de er. For den Slags Musikkere som den Herre, (hun pegede paa Krog) skal 
jeg ikke have mere af, om ogsaa han gjpr det gratisk, for han siger, at Hanne barestens skal Isegge mere Fplelse i 
sin Sang, og det er noget Sludder i ile mere nymodens Tider. For min salig Mand — han var kuns 
Bendrejersvend, da han fik sin f0'ste Charmering i mig — han sang for mig: Du, som sv0bt i Skj0n-heds 
Rosenkjseder, gaar i himmelsk Dragt en jordisk Aand — nej — Sludder, gaar i jordisk Dragt en himmelsk Aand 

— for, jeg siger, at det var den Tids Genre, men nu skal det vsere pikant, og den Herre hun pegede atter paa 
Krog) han vil hare have hende til at synge saadan, som hendes salig Fader sang, og det kalder jeg ikke at fplge 
med Tiden. Maa jeg spprge Dem dér (hun pegede med Albuen hen mod Krog) — hvorfor tror De, at Hanne 
spiller Komedie? Hva'? Ja vsersartig. De skal inte genere Dem! For hvad tror De, at Hanne spiller Komedie? 

I det samme kom Pigen og hilste fra Hr. Jensen og Madammen, »at 0sterser havde de ikke, men de kunde faa 
dejlige henkogte Muslinger . 

— Nej, lad os saa faa noget Kjodmad, raabte Stam. 

— Vi har jo nylig spist Boeuf, svarede Klem. 

— Hvad vil De have. Fröken ? spurgte Krog. 

— Tag du Flseskesteg, min Pige, sagde Madamen. 

Fem Svinekoteletter, raabte Stam. Saftige 

og gode og med mange Rodbeder til! 

Madamen Ipnnede Stam med et endnu dybere Nik. end hun havde ofret Klem, da han bestilte 0sters. Men hun 
havde ikke sluppet sin Tankegångs Traad. Hun spurgte atter, mens hun henvendte sig til Krog: 

— De der, med Fplelsen! Hvad tror De, Hanne spiller Komedie for, hva'? 

— For Kunstens Skyld, sagde Krog. 

— Naa, saa det tror De? Tror De, salig Hermansen drejede for Benets eller Hornets Skyld? Hva'? 

— Madam Hermansen! Der er stor Forskjel paa Kunst og Haandvserk. 



— Ja det synes jeg da med, sagde Stam. 

— Forskjellen er . . . .hm! .... vsesenlig, sagde Klem. 

— Gu' er' en ej, sagde Madammen. Det er lige ét og ét. Alt, hvad man gj0r, gj0r man for at tjene f0rst til F0den 
og saa til Klsederne og saa til det, man ellers har Lyst til. 

— Materialisme, mumlede Krog. 

— Ja, det siger jeg ikke noget imod, sagde Madamen; i de senere Aar er der mange Materialister, som tjener 
godt, og det er, fordi Apothekerne vil tjene for meget. Men Hermansen er d0d for over ti Aar siden, og han var 
ikke andet end Svend, for i sin Tid vilde han deklamere i Kalkehallen i Stedet for at gj0re Mesterstykke og hlive 
det, han kunde hlive til. Og saa sad jeg med salig afdode Julius og hende dér paa en Kvist i et Baghus i Adelgade. 
Da hun dér voxede til, saa jeg jo, at Hsenderne sad snavs paa hende, men hprte hende gaa og tralle og agere for 
de andre Unger i Gaarden. Og da hun hlev konfirmeret, saa raadede Urtekreemmersvenden i Forhuset mig til at 
lade hende synge paa en Sangerindehevsertning. Saadant Noget drives man til, naar éns 0jne hliver daarlige, og 
man ikke kan taale at låve fint Syt0j, og naar éns Datter er en Dovne-malene. Naa, det Stads maa hun vel have 
Talanger til, for Direktpr Didriksen har jo nu i et Aar givet hende et halvt Hundrede Kröner om Maaneder, men 
han skylder os for tre Maaneder ... og her kan De se, hvad for noget T0j han leverer. 

Madamen ståk tre Fingre gjennem Hullerne paa et unsevneligt Sted paa de Trikots Uneevnelige . . . Naa. der 
kommer Maden. Jeg er, ved Gud, sulten . . Hanne, du kunde gjaerne ta' dig lidt af Tingene. 

Primadonnaen var sur og hlev siddende henne i Vindueskrogen. Moderen maatte sen ere. Trods den nylig 
indtagne Kjodret, lod haade Stam og Klem den vederfares al Retferdighed. Giovannina fik sin Humprsyge 
overstaaet, og da den fprste Flaske Champagne var drukket, og en Aflpser havde hragt Glseden til I Ipjdepunktet, 
sang hun, akkompagnerende sig med én Finger paa Klaveret: 

Hver Kvinde Iro sin Mand heskytter og ser at vogte hans Honn0r, men al vor Omhu intet nytter, naar Sksehnen 
vil en Mands Malheur. Men Moder selv er et Exempel 125 

— Aa Vrsevl, Tos, sagde Madam Hermansen og lo. 

Datteren gik videre: 

Den Gang hun saä den Svane hist, der nserined sig ined Uskylds .Stempel, 

— Ja, Hennansen var i sin Tid en rigtig durkdreven Rad, sagde Madamen nikkende hen for sig, med Gltedens 
Blus paa de tykke Kinder og i de smaa 0jne. Men det nseste ... ti stille Hanne! .. . 

Saa sang Madam Hermansen med en vseldig, skingrende Rost; de hoje Toner lod som en Lokomo-tivpihes Hyl: 

Hvad nytter det, vi Troskah svserge, vor Skjonhed volder vor Fortrpd, mod Mennesker vi maa os v.vrge og 
vierge os mod Guder med. Jeg ksemper vseldigt, ser jo Alle, men Guderne vil min Ruin, jeg foler godt, at jeg maa 
falde, men saa er Skyiden ikke min. 

— Ja en Kone i min Alder og med min Erfaring kan synge saadant noget, men jeg har altid sergret mig, naar 
Hanne sang ilet. Esererigt er det, men en ung Pige hurde aldrig Isere saadant noget. 

Stam saa paa sit Uhr. 

— Kontortid, sagde han. 

Hans to Venner rejste sig. Klem gik sidst ud. Madam Hermansen kneh ham let i Armen og sagde: 

— Dem kan jeg hedst lide af de tre. De sidder saa rolig paa Stolen. Det er Tegn paa en solid Mand. 

V. 

Det gode Eorhold mellem de tre Euldmeegtige var hlevet gjenoprettet. Champagnestemningen var stserk nok til at 
hringe dem ind i en Tilstand, der kunde rumme alle tres Kjserlighed til Giovannina Hermansen og deres gamle 



Venskab. De gik end- 

ogsaa Arm i Arm gjennem Hovedgaden, hvad de ellers aldrig plejede. 

De gik i Theatret sammen, saa atter Den skjonne Helene«, trakterede Primadonnaen og hendes Moder med 
Aftensmad og fulgtes atter ad langt efter Midnat. 

Aftenen havde nu egenlig ikke vteret morsom, thi midt under Maaltidet var den Fejrede bleven spvnig og havde 
lagt sig paa Sengen; Madam Hermansen havde snakket Fanden et 0re af, var endog bleven gyselig fornsermet, da 
det bankede paa Doren, og Direktoren, Ménelaos's Fremstiller, havde sagt med sin smprbelagte Basstemme: 

— Bedste Madam! De maa virkelig faa Ina« i Lullen; husk paa, at hun odelsegger sin Stemme ved at synge 
saadan i Privatum. Det kan ingen af os vsere tjent med. 

— Det skal man ha' til, foruden den Gage man ikke faar, og det naar Tösen endda sover, sagde Madam 
Hermansen. 

Skjpnt de tre Fuldmsegtige vare hede af Vin, og Vinen udklsekkede mange Drpmme og Planer, der tumlede sig i 
deres Sind som Morgentaager i en Fjseldklpft, gik de Isenge tavse ved Siden af hverandre ned ad Gyden mod 
Soen. De gik instinktmsessig den Vej. Ingen af dem havde foreslaaet den. 

Gaslygten var slukket; der var ingen Planter, ingen Dug at se paa Hegnet. Soen var ogsaa usynlig, men den 
klukkede hult op mod dem. 

Hans Jensens store Bygning inde i Haven stod kun som en mprkere Sky i det pvrige Mprke. Kun et enligt Lys 
glimtede gult ned fra förste Sal. Krog kunde ikke tie Isengere. Af hans bespsendte Bryst arbejdede fplgende 0rd 
sig frem: 

— Der oppe . . . der oppe! . . . Hun er ved at gaa i Seng. 

En hses gryntende Latter, mere dreven frem paa Trods end af Lyst til at le, var Svaret paa hans lyriske Udbmd. 
Saa blev alt dpdsstille i den mprke Gyde. (si«n«.i 

Tusend Sjtele. 

Roman af Alexis Pisemski. 

Fprste Kapitel. 

I Civildepartementets Tidende stod blandt andet: Re-geringsinspekt0ren ved Distriktsskolen i En—sk, Kollegie- 
assessor Godniev entlediges med den ham tilkommende Uniform og Pension«, og fremdeles: Til Inspektör for 
Distriktsskolen i En sk udnsevnes Kandidat Kalinovitsch •. 

Da Eorfatteren havde Isest disse Bestemmelser, blev han uvilkaarlig tankefuld. Ak, sagde han til sig selv, der 
gives dog intet beständigt i Verden. Peter Mikailovitsch Godniev er altsaa heller ikke mere Inspektör, skjönt han 
dog akkurat har haft dette Embede i fem og tyve Aar. Hvad mon den gamle Herre nu vil tage sig til? Mon han 
ikke vil forandre 

Levevis, og hvor sidder han nu hver Eormiddag fra otte til to i Stedet for som hidtil i sit Inspektionsvserelse? 

I En—sk ejede Godniev sit eget Hus med Have, og udenfor Byen havde han et selverhvervet Gods paa tredive 
Sjsele. Han var Enkemand, havde en Datter, Nastenka, og en Husholderske, Pelagia Jevgralfovna, en Eröken paa 
fem og fyrretyve Aar og alt andet end smuk. 0g dog sagde Eru Kreds-Amtmandinden, en Dame, der var megei 
uforsigtig med sin Tunge, at han vilde gjöre bedre i at segte sin smukke Kokkepige for at dsekke sin Synd. Men 
andre, som var mere moderate i deres Dom, mente, at hvordan skulde saadan to gamle Mennesker kunne synde, 
og hvorfor skulde de gifte sig. 125 

— Aa Vrsevl, Tos, sagde Madam Hermansen og lo. 


Datteren gik videre: 
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Hans to Venner rejste sig. Klem gik sidst ud. Madam Hermansen kneb ham let i Armen og sagde: 
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deres Sind som Morgentaager i en Fjseldklpft, gik de Isenge tavse ved Siden af hverandre ned ad Gyden mod 
Soen. De gik instinktmsessig den Vej. Ingen af dem havde foreslaaet den. 

Gaslygten var slukket; der var ingen Planter, ingen Dug at se paa Hegnet. Soen var ogsaa usynlig, men den 
klukkede hult op mod dem. 

Hans Jensens store Bygning inde i Haven stod kun som en mprkere Sky i det pvrige Mprke. Kun et enligt Fys 
glimtede gult ned fra förste Sal. Krog kunde ikke tie Isengere. Af hans bespsendte Bryst arbejdede fplgende 0rd 
sig frem: 

— Der oppe . . . der oppe! . . . Hun er ved at gaa i Seng. 

En hses gryntende Fatter, mere dreven frem paa Trods end af Fyst til at le, var Svaret paa hans lyriske Udbmd. 
Saa blev alt dpdsstille i den mprke Gyde. (si«n«.i 

Tusend Sjsele. 


Roman af Alexis Pisemski. 



F0rste Kapitel. 

I Civildepartementets Tidende stod blandt andet: Re-geringsinspekt0ren ved Distriktsskolen i En—sk, Kollegie- 
assessor Godniev entlediges med den ham tilkommende Uniform og Pension«, og fremdeles: Til Inspekt0r for 
Distriktsskolen i En sk udnsevnes Kandidat Kalinovitsch •. 

Da Eorfatteren havde Isest disse Bestemmelser, blev han uvilkaarlig tankefuld. Ak, sagde han til sig selv, der 
gives dog intet beständigt i Verden. Peter Mikailovitsch Godniev er altsaa heller ikke mere Inspekt0r, skj0nt han 
dog akkurat har haft dette Embede i fem og tyve Aar. Hvad mon den gamle Herre nu vil tage sig til? Mon han 
ikke vil forandre 

Eevevis, og hvor sidder han nu hver Eormiddag fra otte til to i Stedet for som hidtil i sit Inspektionsv£erelse? 

I En—sk ejede Godniev sit eget Hus med Have, og udenfor Byen havde han et selverhvervet Gods paa tredive 
Sjsele. Han var Enkemand, havde en Datter, Nastenka, og en Husholderske, Pelagia Jevgralfovna, en Erpken paa 
fem og fyrretyve Aar og alt andet end smuk. Og dog sagde Eru Kreds-Amtmandinden, en Dame, der var megei 
uforsigtig med sin Tunge, at han vilde gjpre bedre i at segte sin smukke Kokkepige for at dsekke sin Synd. Men 
andre, som var mere moderate i deres Dom, mente, at hvordan skulde saadan to gamle Mennesker kunne synde, 
og hvorfor skulde de gifte sig.Nr. lo. HJEMME 

Peter Mikailovitsch var ikke blot kjendt i Bven og i Distriktet, men jeg tror endogsaa i det halve Gouvernement. 
Hver Morgen Kl. 7 gik han ud for at gjpre Indkjpb paa Torvet og havde saa for Skik at tale med alle og enhver, 
som m0dte ham. 

Naar Peter Mikailovitsch var kommet hjem, gik han lige ud i Kpkkenet, hvor Kokkepigen allerede gjorde Ild paa 
under Pelagias personlige Opsvn. 

'Dér, Kommandprinde, har du noget af Jordens Afgrpde og Erugter, sagde han, idet han gav Husholdersken 
Bastposen, hvorpaa hun tog Indholdet ud af den. Samtidig hermed rystede hun paa Hovedet og udstpdte allé 
Slags Evd: JEh . eh . hp . hp . ., h0 . 

Hvad behager? Knurrer du? Du knurrer altid, Madame! Er det maaske daarlige Ting, jeg har kjpbt? 

Det er meget godt., svarede Pelagia Jevgratfovna i en spotsk Tone. 

Hun var aldrig tilfreds med Peter Mikailovitschs Indkjpb, og det havde hun Ret i; thi snart snpd hans gode 
Venner KJpbmsendene ham med Vsegten, snart solgte de ham raadne Sager i Stedet for friske, medens pkonomi 
og Psenhed var umsettelige Eidenskaber hos Pelagia Jevgratfovna. Af Epdsel var hun tvsk; men hun kunde for 
Resten kun snakke Russisk. Gud véd, hvorledes og hvorfor hun var kommet til den lille By. I Begyndeisen var 
hun lige ved at dp af Sult; saa kom hun paa Hospitalet. Her saa Peter Mikailovitsch tilfeldigvis den syge, 
fremmede Dame, underholdt sig efter Ssedvane med hende, og da han netop lige havde mistet sin Kone, saa tog 
han hende i Huset som Bonne for den lille Nastenka. Men Pelagia, der begyndte som Bonne, bemsegtigede sig 
efterhaanden Eedelsen af hele Husholdningen. Pra ganske tidligt om Morgenen til langt ud paa Natten var hun 
snart hist, snart her i Huset. Saa klatrede hun op paa Hploftet efter et eller andet, saa Ipb hun ned i KJselderen 
eller rodede i Haven; hvor det paa nogen Maade var muligt, der fejede og tprrede hun af; endelig var hun fra KE 
8 om Morgenen, saa snart hun havde smpget sine JErmer op og taget sit Porklsede paa, i Pserd med at koge, og 
det maatte man sige til hendes A3re: mange Retter forstod hun at låve som en sand Mester; den Eax f. Ex., som 
hun kogte hen for den store Pastes Skyld, var saa dejlig, at Peter Mikailovitsch, naar han i den varme Sommertid 
spiste den med Kvassuppe, plejede at sige: 

Mine Herrer, selv Eukullus fik aldrig saadan en Pisk!« 

Pelagia vaskede altid selv Peter Mikailovitschs Plipper og Halstprklseder og Nastenkas Kraver, A2rmer og 
Eivstykker, og havde hun haft Krsefter dertil, vilde hun vel ogsaa have vasket alt det andet, fordi, som hun selv 
sagde, hendes HJserte blpdte, naar hun saä paa den Vask, som Vaskerkonerne afleverede. 



Det var vanskeligt at sige, naar Pelagia sov og spiste, og hun holdt selv ikke meget af, at man mindede hende om 
det. Sin Te drak hun i en Fart Slurk for Slurk; til Bords satte hun sig kun et 0jehlik, skjpnt der altid laa en Kuvert 
til hende; saa snart Suppen var 0st op, sprang hun pludselig op og gik ud i Kokkenet efter et eller andet. Naar saa 
Peter Mikailovitsch sagde: »Men spiser du da aldrig selv noget, Kommandprinde? saa smilede hun hlot og 
svarede: »Hvis jeg ikke spiste, kunde jeg jo ikke leve«, og gik saa igjen ud i Kpkkenet. 

OG UDE. 126 

Hun maatte altid npdes til at modtage sin L0n ,120 Ruhler om Aaret i Papirpenge . I Slutningen af hver Maaned 
hragte Peter Mikailovitsch hende ssedvanlig ti Ruhler. 

»Hvad er det? spurgte Husholdersken. 

»Det er din L0n. Penge er en god Ting. Tag dem og kvittér for dem! svarede han. 

»Aa, hold dog op med Deres Dumheder,« sagde Husholdersken og saå ud ad Vinduet. 

»Det er saadan, som det skal vsere og ingen Dumhed, kjsere Kommandprinde; naa, vser nu saa god at modtage 
dem, sagde Godniev med mere Eftertryk. 

Saa modtog Pelagia sergerlig Pengene og kastede dem skjpdeslpst i sit Syskrin. 

Trods sin misfornpjede Mine fik hun altid Taarer i Ojnene under denne Scene. Han tog mig op fra Gaden som 
Tiggerske, han lod mig ikke sulte ihjel, og saa giver han mig oven i Kjphet Epn, det Skarn! hrummede hun i 
Skjajgget. 

Naar Peter Mikailovitsch havde afleveret de Ting, han havde kjpht paa Torvet, til Husholdersken, gik han ind i 
Dagligstuen og drak Te sammen med Nastenka. 

Samtalen mellem Eader og Datter var nsesten hver Morgen fplgende: 

•Nu har du igjen siddet oppe lige til Daggry, Nastasia Petrovna. Det er ikke psent, min kjsere, det er virkelig ikke 
psent. . . Arhejdet har sin Tid, Hvilen og Spvnen maa ogsaa have deres Tid.« 

Jeg Iseste lidt for Isenge, lille Pa'r. Jeg er allerede ferdig med den Novelle, vi hegyndte paa i Gaar. 

»Det er ikke psent af dig; hvad skal vi nu Isese i Dag? Skal der gaa en Aften, uden at vi Iseser noget? 

»Nej, nej! Jeg skal Isese den ud for Dem. Jeg vil gjEerne Isese den endnu en Gang. Tsenk Dem hare, det viser sig, 
at Valentin er et slet Menneske.« 

Saa skiltes de ssedvanligt. Nastenka Iseste eller skrev noget, eller hun spaserede i Haven. Hun gav sig hverken af 
med Husholdningssager eller med Haandarhejde. Peter Mikailovitsch tog sin Tjenesteuniform paa og gik hen paa 
Skolen. 

I Eorstuen traf han ssedvanlig Pedellen Gavrilytsch, en fordums Soldat, hvem Eleverne paa Grund af hans 
ualmindelig koparrede Ansigt kaldte Rivejern. Man maatte vsere i Besiddelse af Peter Mikailovitschs virkelig 
kristelige Taalmodighed fer i hele ti Aar at heholde Gavrilytsch som Pedel ved Skolen; thi Invaliden var paa sine 
gamle Dage hlevet dum, doven og grov. Han gjorde neesten aldrig rent, saa at Peter Mikailovitsch i det mindste 
en Gang om Maaneden maatte tage et Par Skurekoner paa hans Regning for at holde Skolehygningen i tilhprlig 
Orden. Desuden havde Pedellen den Yndlingsvane at spise varm Kaalsuppe til Erokost om Morgenen, hvilken 
han ssedvanlig om Aftenen stillede ind i Kakkelovnen i Inspektprens Stue og lod staa der Natten over. Peter 
Mikailovitsch sagde nsesten hver Morgen: 

»Grenadér, nu har du igjen kogt Kaal her. Hvad er det for en Stank? Man kan jo ikke trsekke Vejret«. 

»Hvad hehager? Kogt Kaal? De siger altid, jeg har kogt Kaal,i svarede Gavrilytsch. 

> Har du maaske ikke gjort det? Nsegter du det endnu? Du lyver altsaa paa dine gamle Dage!; 

»De kan jo selv se ind i Kakkelovnen, saa skal De se, at der ingen Ting er.«"7 HJEMME OG UDE. 



Nr. 9. 


Nej, nu er der ingen Ting. Du har sedt det, og du har ikke en Gang endnu torret Fedtet at Snuden. Din ^Esel! Han 
undskylder sig oven i Kj0het. Jeg jager dig v£ek, saa kan du rende omkring med Tiggerposen! - 

Ja, gj0r hare det! Man kan vel nok leve endda!, svarede Rivejsern og gik sin Vej. 

Din iEsel! gjentog Mikailovitsch, mens han gik. 

Herved hlev det for 0vrigt. 

Naar Peter Mikailovitsch var ferdig med sine Regninger og Beretninger i lnspekt0rv£erelset, gik han omkring og 
inspicerede Skolen i Frikvarteret og hegyndte, som rimeligt var, med fprste Klasse, hvor han selvfplgelig traadte 
ind i en uigjennemtrEengelig Stpvsky. 

Aa, I iBthiopere! I Tartahande! Naa! Stille! . . . Silentium! Der maa vsere saa stille, saa man kan h0re en Flue 
summe,- sagde den gamle og paatog sig en strseng Mine. 

Der hlev lidt mere stille i Klassen. 

Pr0v paa igjen at gjpre saadan en St0j! Saa skal 1 hare se, allesammen —jeg piller hver tiende af jer ud paa 
Lykke og Fromme! saaledes endte han hpjtidelig og gik sin Vej. I Koridoren för et ungt Brushoved ham i Mode 
og var lige ved at vselte ham. 

Naa, naa, sagde Peter Mikailovitsch, idet han holdt ham tilhage med Armene. »Se en Gang til den Steppehest. 
Dig skal jeg nok Isegge Bidsel paa. Vent du hare!' 

Peter Mikailovitsch! Jeg har ikke faaet Middagsmad, jeg er ganske uskyldig, sagde Elev i tredje Klasse 
Kalaschni-kolf, en Knsegt paa atten Aar med sund Ansigtsfarve, uvasket, uksemmet og med en kort Jakke. 

Du fortjente, at jeg heholdt dig her,« sagde Peter Mikailovitsch. 

Jeg har virkelig ikke gjort noget. Sp0rg alle de andre. De véd, at alle kaster sig over mig. Jeg kommer ikke i Dag; 
det er Torvedag, og Fader har ingen til at passe Butiken.* 

Saa meget desto hedre, naar du ikke kommer, saa angrer du desto mere og forstaar, at man ikke maa gj0re 
Narrestreger og vsere uopdragen, sagde Peter Mikailovitsch og gik hurtig sin Vej. 

Kalaschnikoff vrsengede ad den gamle, saa han h0rte det. 

Gj0re Narrestreger og vsere uopdragen. Gamle Fugleskrsemsel! Jeg render min Vej uden Hue. Du skulde ogsaa 
kunne gj0re mig noget! - sagde han og hrsekkede sergerlig Kanten af Skolehsenken. 

I Almindelighed laa Strsenghed og haarde Forholdsregler slet ikke for Peter Mikailovitschs Karaktér. Han gjorde 
kun faa Omstendigheder med Disciplene, og de fik kun Bank i 

yderste Npdstilfelde. Dette overlod han imidlertid uden personlig at vsere til Stede til Gavrilytsch og hefalede 
hver Gang denne ikke at slaa saa meget for Smertens som for Skammens Skyld. Gavrilytsch nserede imidlertid et 
dyht Had til Eleverne, og naar Eorhryderen ikke var ham for stserk, forstod han at indrette det saaledes, at den 
ulykkelige endnu hylede to Timer, efter at han havde forladt I nspektionsvserelset. Men den gamle var i stor 
Eorlegenhed, naar han skulde komme med en Bemserkning eller en Irettessettelse til Esererne. Det hsendtes ham 
imidlertid kun lige over for Historielsereren, Exarkatoff, en ganske flink Mand, der var akademisk dannet. Hele 
Maaneden igjennem var han meget stille, melankolsk og flittig og meget godt inde i sine Sager. Men saa snart 
han havde faaet sin Gage, viste han sig let heruset i Klassen: han sppger med Eleverne, gaar ud paa Gaden og 
spaserer med Hatten paa Siden af Hovedet og Cigaren mellem Tsenderne; naar der gives Eejlighed til det, er han 
ogsaa rede til at yppe Kiv. Han f0ler stor Tilhpjelighed for det smukke Kj0n og gaar derfor ned til 
Tommertlaaderne ved Eloden, hvor Vaskerpigerne vaske, og dér morer han sig . . . Men hvad han faar fat i 
hjemme: Tallerkener, Vinduer ... det pdelsegger han. Naar han har sovet Rusen ud, er han igjen den roligste 
Mand, man kan tsenke sig. Mens han endnu var i Moskov, havde han segtet en Enke med fem B0rn, en dum. 



kivagtig Kvinde, hvem han kunde takke for, som man siger, at han var hegyndt at drikke. Mens Manden rasede, 
var hun hos Nahoerne; men naar han kom til sig selv igjen, tog hun fat paa ham og fortserede ham, som Rust 
forterer Jsernet, og naar han sagde et eneste Ord, saa kastede hun alt, hvad hun kunde faa Fingre i, i Hovedet paa 
ham, rev sig i Haaret og i Klsederne og l0h hen til Peter Mikailovitseh for at klage ham sin Npd. Hun styrter ind i 
Inspektionsstuen og raaher: Farlille, Peter Mikailovitseh. For Guds Skyld, hav Medynk med mig, Farlille! 

»Hvad er der i Vejen? Hvad pnsker De?« sagde Godniev, skjpnt han meget godt vidste, hvad der var i Vejen. 

»Det véd De jo godt. Han har drukket i to Gange fire og tyve Timer. Gj0r, hvad De vil. Det gaar over mine 
Krsefter. Der er ikke en hel Ske i Huset. Han har slaaet alt i Stykker; selv er jeg nseppe sluppet levende fra det. I 
de sidste tre Nsetter har jeg sovet med Bomene i Badekamret.« 

>Min Gud, min Gud,« sagde Peter Mikailovitseh og trak paa Skuldren. »Vser dog rolig; jeg skal tale med ham, og 
jeg haaher, det hliver sidste Gang.'. 

»Men tag et ordentligt Tag i ham; kan De ikke . . . hvis De lod ham faa nogle Prygl!« (Furu*««.) 

Jakohinernes Fprere. 

(Af //. Taines «I.es origines de la France contemporaine < 3dje Del ved S. Schandorph.) •) 

I. Marat. 

Tre Msend: Marat, Danton og Rohespierre have gjort sig fortjente til de mest fremragende Pladser og hesiddet 
Av-toriteten hlandt Jakohinerne. Det er fordi de ved deres Aands 

* En Del Citater ere udeladte og Forkortninger foretagne i det Iserde Apparat. 

og Hjsertes Forkerthed eller Misdannelse have opfyldt de forlangte Betingelser. 

Af de tre er Marat den mest uhyrelignende; han ere lige ved at v£ere vanvittig; han har en Gals Hovedtrsek: den 
rasende Exaltation, den stadige Overophidselse, den feheragtige Travlhed; den uudtprrelige Pennediarrhoe, det 
avtomatiske i Tanken og det krampagtige i Villien, stadig under den fixe Idees Trang og Eedelse; desforuden de 
stedvanlige fysiske Symptomer: S0vnl0shed, hlyfarvet Hud, glohedt Blod, Skidenhed paa Klseder og Krop, 
endelig i de fem sidste Maaneder, "7 HJEMME OG UDE. 
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Nej, nu er der ingen Ting. Du har sedt det, og du har ikke en Gang endnu torret Eedtet at Snuden. Din A2sel! Han 
undskylder sig oven i Kjphet. Jeg jager dig vsek, saa kan du rende omkring med Tiggerposen! - 

Ja, gj0r hare det! Man kan vel nok leve enddal, svarede Rivejsern og gik sin Vej. 

Din iEsel! gjentog Mikailovitseh, mens han gik. 

Herved hlev det for 0vrigt. 

Naar Peter Mikailovitseh var ferdig med sine Regninger og Beretninger i lnspekt0rv£erelset, gik han omkring og 
inspicerede Skolen i Erikvarteret og hegyndte, som rimeligt var, med fprste Klasse, hvor han selvfplgelig traadte 
ind i en uigjennemtrEengelig Stpvsky. 

Aa, I Aithiopere! I Tartahande! Naa! Stille! . . . Silentium! Der maa v£ere saa stille, saa man kan h0re en Elue 
summe,- sagde den gamle og paatog sig en strseng Mine. 

Der hlev lidt mere stille i Klassen. 

Pr0v paa igjen at gjpre saadan en St0j! Saa skal 1 hare se, allesammen —jeg piller hver tiende af jer ud paa 
Eykke og Eromme! saaledes endte han hpjtidelig og gik sin Vej. I Koridoren för et ungt Brushoved ham i Mode 
og var lige ved at vselte ham. 

Naa, naa, sagde Peter Mikailovitseh, idet han holdt ham tilhage med Armene. »Se en Gang til den Steppehest. 

Dig skal jeg nok Itegge Bidsel paa. Vent du hare!' 



Peter Mikailovitsch! Jeg har ikke faaet Middagsmad, jeg er ganske uskyldig, sagde Elev i tredje Klasse 
Kalaschni-kolf, en Knsegt paa atten Aar med sund Ansigtsfarve, uvasket, uksemmet og med en kort Jakke. 

Du fortjente, at jeg beholdt dig her,« sagde Peter Mikailovitsch. 

Jeg har virkelig ikke gjort noget. Spprg alle de andre. De véd, at alle kaster sig over mig. Jeg kommer ikke i Dag; 
det er Torvedag, og Fader har ingen til at passe Butiken.* 

Saa meget desto bedre, naar du ikke kommer, saa angrer du desto mere og forstaar, at man ikke maa gjpre 
Narrestreger og vsere uopdragen, sagde Peter Mikailovitsch og gik hurtig sin Vej. 

Kalaschnikoff vrsengede ad den gamle, saa han hprte det. 

Gjpre Narrestreger og vtere uopdragen. Gamle Fugleskreemsel! Jeg render min Vej uden Hue. Du skulde ogsaa 
kunne gjpre mig noget! - sagde han og brsekkede sergerlig Kanten af Skolebsenken. 

I Almindelighed laa Strsenghed og haarde Forholdsregler slet ikke for Peter Mikailovitschs Karaktér. Han gjorde 
kun faa Omstendigheder med Disciplene, og de fik kun Bank i 

yderste Npdstilfelde. Dette overlod han imidlertid uden personlig at v£ere til Stede til Gavrilytsch og befalede 
hver Gang denne ikke at slaa saa meget for Smertens som for Skammens Skyld. Gavrilytsch nserede imidlertid et 
dybt Had til Eleverne, og naar Forbryderen ikke var ham for stserk, forstod han at indrette det saaledes, at den 
ulykkelige endnu hylede to Timer, efter at han havde forladt I nspektionsv£erelset. Men den gamle var i stor 
Forlegenhed, naar han skulde komme med en Bemserkning eller en Irettessettelse til Fsererne. Det hsendtes ham 
imidlertid kun lige over for Historielsereren, Exarkatoff, en ganske flink Mand, der var akademisk dannet. Hele 
Maaneden igjennem var han meget stille, melankolsk og flittig og meget godt inde i sine Sager. Men saa snart 
han havde faaet sin Gage, viste han sig let beruset i Klassen: han sppger med Eleverne, gaar ud paa Gaden og 
spaserer med Hatten paa Siden af Hovedet og Cigaren mellem Tsenderne; naar der gives Eejlighed til det, er han 
ogsaa rede til at yppe Kiv. Han fpler stor Tilbpjelighed for det smukke Kj0n og gaar derfor ned til 
Tommertlaaderne ved Floden, hvor Vaskerpigerne vaske, og dér morer han sig . . . Men hvad han faar fat i 
hjemme: Tallerkener, Vinduer ... det pdelsegger han. Naar han har sovet Rusen ud, er han igjen den roligste 
Mand, man kan tsenke sig. Mens han endnu var i Moskov, havde han segtet en Enke med fem Bprn, en dum, 
kivagtig Kvinde, hvem han kunde takke for, som man siger, at han var begyndt at drikke. Mens Manden rasede, 
var hun hos Naboerne; men naar han kom til sig selv igjen, tog hun fat paa ham og forterede ham, som Rust 
forterer Jsernet, og naar han sagde et eneste Ord, saa kastede hun alt, hvad hun kunde faa Fingre i, i Hovedet paa 
ham, rev sig i Haaret og i Klsederne og l0b hen til Peter Mikailovitsch for at klage ham sin N0d. Hun styrter ind i 
Inspektionsstuen og raaber: Farlille, Peter Mikailovitsch. For Guds Skyld, hav Medynk med mig, Farlille! 

»Hvad er der i Vejen? Hvad 0nsker De?« sagde Godniev, skjpnt han meget godt vidste, hvad der var i Vejen. 

»Det véd De jo godt. Han har drukket i to Gange fire og tyve Timer. Gj0r, hvad De vil. Det gaar over mine 
Krsefter. Der er ikke en hel Ske i Huset. Han har slaaet alt i Stykker; selv er jeg nseppe sluppet levende fra det. I 
de sidste tre Ntetter har jeg sovet med Bomene i Badekamret.« 

>Min Gud, min Gud,« sagde Peter Mikailovitsch og trak paa Skuldren. »Vser dog rolig; jeg skal tale med ham, og 
jeg haaber, det bliver sidste Gang.'. 

»Men tag et ordentligt Tag i ham; kan De ikke . . . hvis De lod ham faa nogle Prygl!« (Furu*««.) 

Jakobinernes Fprere. 

(Af //. Taines «I.es origines de la France contemporaine < 3dje Del ved S. Schandorph.) •) 

I. Marat. 

Tre Msend: Marat, Danton og Robespierre have gjort sig fortjente til de mest fremragende Pladser og besiddet 
Av-toriteten blandt Jakobinerne. Det er fordi de ved deres Aands 



* En Del Citater ere udeladte og Forkortninger foretagne i det Iserde Apparat, 
og Hjsertes Forkerthed eller Misdannelse have opfyldt de forlangte Betingelser. 

Af de tre er Marat den mest uhyrelignende; han ere lige ved at v£ere vanvittig; han har en Gals Hovedtrsek: den 
rasende Exaltation, den stadige Overophidselse, den feheragtige Travlhed; den uudtprrelige Pennediarrhoe, det 
avtomatiske i Tanken og det krampagtige i Villien, stadig under den fixe Idees Trang og Fedelse; desforuden de 
ssedvanlige fysiske Symptomer: Spvnlpshed, hlyfarvet Hud, glohedt Blod, Skidenhed paa Klseder og Krop, 
endelig i de fem sidste Maaneder,OG UDE. 
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han levede, Udslet og Kloe over hele Fegemet. Han stammede fra uensartede Racer; hans Blod var hlandet og 
forstyrret ved dvhe aandelige Revolutioner*), i sig selv hserer han den underlige Spire dertil. Fegemlig er han et 
Misfoster, aandelig en Prsetendent, som gjor Fordring paa Hovedrollen i Fivet. Fra hans tidlige Barndom 
hestemte hans Fader, der var Fsege, ham til Iserd Syssel; hans idiotiske Moder forheredte ham til at hlive 
Filantrop, og selv gik han hestandig frem med dette dohhelte Maal. Han siger: Da jeg var fem Aar gammel, vilde 
jeg v£ere Skolelserer, da jeg var femten Aar Professor, Forfatter, da jeg var atten, og skahende Geni, da jeg var 
tyve« . , . endelig til syvende og sidst Apostel og Martyr for Menneskeheden. - -Figefra min tidligste Alder 
forteredes jeg af Kjeerlighed til Berpmmelse; den Fidenskah skiftede Gjenstand under mit Fivs forskjellige 
Perioder, men den har ikke et eneste öjehlik forladt mig. I hele tredive Aar strejfede han om i Evropa eller 
vegeterede i Paris, som Nomade eller i underordnede sociale Stillinger, som udhysset Skrihent, som tvivlsom 
Fserd, som ukjendt Filosof, som Publicist af tredie Rang, higende efter alle Aner af Berpmmelse og Storhed, en 
stadig Kandidat og stadig uheldig Kandidat. Misforholdet mellem hans iFrgjerrighed og hans Evner var altfor 
stserkt. Blottet for poetisk Talent**;, for Selvkritik, et middelmaadig! Hoved, var han kun skikket til at undervise 
eller praktisere, til at vsere Adjunkt eller simpel Fsege og som saadan mer eller mindre tvivlsom eller heldig, til at 
folge med visse Sidespring en forud hanet Vej. Men han siger: Jeg har altid forkastet ethvert Emne, i hvilket jeg 
ikke kunde love mig selv at naa til store Resultater og at vsere original, thi jeg kan ikke tvinge mig til at hehandle 
et én Gang vel hehandlet Stof eller at sigte andres Arhejder.» Men selvfplgelig naar han forspger paa at opfinde, 
enten kopierer han eller skuffer sig selv. Hans Afhandling Om Mennesket < er en Ruskomsnusk af fysiologiska 
og moralske Trivialiteter, af slet fordpjet Fsesning, af en Rad af Navne, opramsede paa Maa og Faa, af 
usammenhsengende Godtkjöhshvpotheser, hvor FseresEetninger fra det 17de og 18de Aarhundrede ere parrede 
sammen uden at fremhringe andet end hule Fraser. »Fegemet og Sjselen ere adskilte Substanser, uden noget 
nodvendigt indbyrdes Forhold og kun indbyrdes forbundne ved det nervpse Fluidum.« — Dette Fluidum er ikke 
géléeformigt; thi de Spirituösa, som forny det, indeholde ikke Gelatine; Sjselen ssettes i Bevsegelse ved sig selv 
og bevseger dette Fluidum; derfor har den sit Ssede i Hjernehinderne. Hans »Optik« er det stik modsatte af den 
store Sandhed, som allerede Newton fandt et Aarhundrede forud, og som blev bekrseftet ved et Aarhundredes 
Forspg og Beregninger. — Om Varme og Elektricitet fremssetter han kun overfladiske Hypotheser og litersere 
Almenssetninger. En Gang, da Kritikken satte ham til Vsegs, Isegger 

Paa sedrene Side var hans Familie spansk, men den havde boet Ixnge paa Sardinien. Hans Fader Dr. Jean Mara 
opgav Katholicismen. drog tii Genf, segtede en der indfpdt Kvinde og nedsatte sig derpaa i Kanton Neufchåtel. " 
Se folgende Fraser af hans Roman Den unge Grev Potowskis Historie«, Brev fra F.lskerinden Fucile: Jeg tsenker 
kun paa Potowski; antsendt ved min Elskovs Fakkel, frembyder min Fantasi mig uden Ophor hans sode Billede*. 
Brev fra Potowski efter Brylluppet: Nu indrammer Fucile Elskoven alt, hvad Kyskheden tillader ... I min 
Henrykkelsens Rus tror jeg, at Guderne ere skinsyge paa min Fod«. 

han en Magnetnaal ind i en harpi xet Stok for at gjpre den til en Feder, og Tyskeren Charles griber ham paa fersk 
Gjerning i videnskabeligt Bedrägeri. Han er ikke en Gang i Stand til at forstaa de store samtidige Opfindere: 
Faplace, Monge, Favoisier, Fourcroy; tvsertimod, han skjselder dem ud, som en Oprprer, som en Usurpator af 
laveste Art, som uden retmsessig Adkomst vil indtage de lovlige Myndigheders Plads. — I Politik opsamler han 
fra Gaden den Dumhed, som staar paa Dagsordenen, »/i contr.it sociol, grundet paa den naturlige Ret; han gjpr 



den dummere endnu, ved for egen Regning at gjentage de plumpeste Socialisters, de i Moralen rent vejvilde 
Fysiologers Rsesonnement, jeg mener: han grunder Resten paa den rent fysiske Fornpdenhed. Alene af 
Menneskets Fornpdenheder afledes alle hans Rettigheder . . . Naar et Menneske mangler Alt, har han Ret til at 
frarane et andet den Överflöd han fylder sig med. Hvad siger jeg? Han har Ret til at frarane ham det npdvendige, 
og f0r han skal d0 af Sult. har han Ret til at kvsele den Anden og sede hans hsevende Kj0ddele . . . For at hevare 
sit Liv har Mennesket Ret til at angrihe sin Nsestes Ejendom, Frihed, ja endog hans Liv. For at unddrage sig 
Undertrykkelsen har han Ret til at undertrykke, at Isenke-hinde, at hugge ned. For at sikre sig sin Lykke har han 
Ret til at gj0re Alt. — Her ser man Konsekvenserne. Men hvilke disse end ere, hvad han end skriver og gj0r, 
altid heundrer han sig selv og altid rent meningsl0st, ligesaa forfengelig af sin encyklopsediske Afmagt som af sit 
sociale Ugjernings-V£erk. Naar man h0rer ham tale, skulde man tro, at han havde gjort ud0delige Opdagelser i 
Fysiken. De gaa ud paa intet mindre end paa at faa Optiken til at skifte Udseende... Indtil min Tid var de 
virkelige Grundfarver uhekjendte. Han er en Newton og mere endda. Far ham var man uvidende om den Stilling, 
som det elektriske Fluidum indtager i Naturen, hetragtet som universelt virkende Kraft... Jeg har hevist det paa 
en Maade, at ingen Tvivl kan vsere tilhage. Angaaende det ildagtige Fluidum, var dette Vsesen ukjendt for min 
Tid, men jeg hefrier Theorien for enhver Hypothese, for enhver Gisning, for ethvert opskruet Rsesonnement; jeg 
renser Theorien for Vildfarelser, jeg gj0r den selvindlysende, jeg nedlsegger den i et lille Bind, som dpmmer til 
Glemsel Alt, hvad de Iserde Selskaher nogen Sinde have offenliggjort angaaende det Emne.- E0r hans 
Afhandling Om Mennesket* var Eorholdet mellem Legeme og Sjsl uhegrihelig. Descartes, Helvetius, Haller, 
Lecat, Hume, Voltaire, Bonnet gjorde det til en uudgrundelig Hemmelighed, en Gaade. — Han Marat) har l0st 
Gaaden, fastslaaet, hvor Sjselen har sit Ssede, paavist det Mellemled, hvorigjennem Sjsel og Legeme staar i 
Eorhindelse. — I Aandsvidenskaherne, som handle om Naturen i Almindelighed eller om det menneskelige 
Samfund, er han trsengt til Bunds. Jeg tror paa lidt nser at have udt0mt alle den menneskelige Aands 
Kombinationer om Moral, Eilosofi og Politik.« Tkke alene har han fundet den sande Statstheori, men han er 
Statsmand, en 0vet Praktiker, i Stand til haade at forudse og skahe Eremtiden. Hans Eorudsigelser ere altid 
rigtige, og to Gange om Ugen i Gjennemsnit forudsiger han; i Konventets fprste Dage fprer han sig allerede til 
Bogs tre hundrede Eorudsigelser angaaende Revolutionens Begivenheder, alle retferddiggjorte ved det indtrufne. 
— Lige överfor den konstituerende Eorsamling, som saa langsomt river ned og hygger op, gj0r han sig til af at 
kunne nedrive, omgjpre og«35 HJEMME 

fuldfore i et Minut. Hvis jeg var Eolketrihun og var stpttet af nogle tusend resolute Msend, saa indestaar je.; for, at 
i L0hei af sex Uger skulde Konstitutionen hlive fuldkommen. Statsmaskineriet arhejde aldeles udmserket. 
Nationen v£ere fri og Ivkkelig, at den paa mindre end et Aar skulde hlive hlomstrende og frygtelig, og at den 
skulde hlive det, saa Isenge jeg lever. I fornpdent Eald vilde han vsere Hserens Övergeneral og en sejrende 
General. Se hlot to Gange paa den Maade, de slaas paa i Vendéen! Han vilde finde Middel til at ende Krigen ved 
forste Sammensfod med Ejenden - Hvis jeg kunde taale Rejsen, vilde jeg fremstille mig for at ssette mine Planer i 
Vserk; i Spidsen for et lille Korps sikre Tropper er det let paa en eneste Dag at hegrave Rehellerne fra den forste 
til den sidste. Jeg er ikke ukjendt med Krigskunsten, og jeg kunde uden Praleri indestaa for det heldige Udfald. 
Opstaar der Vanskeligheder, er det, fordi man ikke har lyttet til hans Raad. Han er den store politiske Lsege; lige 
fra Revolutionens Begyndelse har hans Diagnose altid vseret sikker, hans Prognose ufejlharlig, hans 
Behandlingsmaade virksom, human og heldhringende. Han medhringer Universalmidlet, lad ham hlot komme til 
at hruge det, kun maa han selv anvende det, for at det skal virke rigtigt. Giv ham hare Lancetten i Haand, at han 
kan udfore den menneskevenlige Aare-ladning. Saaledes er min Mening, og jeg har ladet den trykke i mine 
Skrifter; jeg har sat mit Navn derunder, og jeg rpdmer ikke derover. Ere 1 ikke naaede saa h0jt, at I forstaa mig, 
saa meget desto vserre for Eder. Med andre Ord: i Marats 0jne er Marat, enestaaende ved sit Geni og sin 
Karakters Overlegenhed, den eneste Erelser. 

Paa slige Tegn vilde en Lsege pjehlikkelig gjenkjende en af disse Sindssyge med lyse Ojehlikke, som man ikke 
indespserrer, men som derfor ere desto farligere; ja han vilde kunne sige os det tekniske Navn paa Sygdommen: 
Storhedsiumvid, der er saa vel hekjendt i Anstalterne. To forud givne Anlseg: Dpmmeevnens stadige Eorskruelse 



og Selvf0lelsens kolossale Overmaal ere Kilderne dertil, og intet Steds have disse Kilder flydt rigeligere end i 
Marat. Aldrig har et Menneske efter en saa uensartet Dannelse faaet en mere inkurabel gal Aandsretning. Aldrig 
har et Menneske efter saa mange Misfostre i sin Spekulation, saa mange Misgjerninger i sin Praxis, fattet og 
bevaret saa h0j en Mening om sig selv. Hos ham kommer enhver af de to Kilder og faar den anden til at voxe, da 
han besidder Evnen til ikke at se Tingene, som de ere, kan han tillsegge sig selv Dyd og Geni; overbevist om, at 
han er dydig og genial, antager han sine Voldsgjerninger for fortjenstfulde Handlinger og sine Galmandsindfald 
for Sandheden. Fra nu af bliver Sygdommen, af egen Drift, under sit eget L0b, mere sammensat; til 
Storhedsvanvidet slutter sig Forf0tgelsesmanien. Ja — de aabenbare eller beviste Sandheder, som dem, Marat 
fremf0rer, de maatte jo ved f0rste Slag explodere for Alverdens 0jne; hvis liden brsender d0sig eller slukkes, ja 
saa er det, fordi Fjender eller Misundere have traadt paa Flammen; det er klart, man har sammensvoret sig mod 
ham, og ingensinde have Komplotterne mod ham ophprt at existere. F0rst var der Filosofernes Komplot. Da 
Afhandlingen >Om Mennesket-var besprget fra Amsterdam til Paris, saa fplte de det Slag, jeg rettede mod deres 
Principer, og tik Bogen konffskeret ved Toldgrsensen. Saa var der Fsegernes Komplot. De udregnede med Sorg, 
hvor meget jeg kunde tjene. Hvis det 

OG UDE. Nr. 11. 

var npdvendigt, skulde jeg bevise, at de have holdt hyppige Forsamlinger for at raadslaa om de virksomste 
Midler til at svserte mig. Endelig var der Akademikernes Komplot: "den uvserdige Forfplgelse, som 
Videnskabernes Akademi ikke har ophprt at drive imod mig i sex Aar, da det havde forvisset sig om, at mine 
Opdagelser om Fyset vilde omstpde dets Arbejder gjennem Aarhundreder, og at jeg br0d mig saare lidet om at 
blive Medlem af det. Skulde man tro, at dette videnskabelige Favs Charlataner have formaaet at faa mine 
Arbejder miskjendte i hele Evropa, faaet rejst alle Iserde Selskaber mod mig, faaet lukket alle Aviser for mig. — 
Det er naturligt, at den i egen Indbildning forfulgte forsvarer sig, det vil sige, at han angriber. Det er ogsaa 
naturligt, at man, da han er Angriber, stpder ham bort og trsenger ham tilbage, og at han, efter at have lavet sig 
indbildte Fjender, skaber sig virkelige Fjender, isser i Politiken, hvor han principmeessig, hver Dag, prseker Opr0r 
og Mord. Endelig er det ogsaa naturligt, at han bliver forfulgt, d0mt af Politiretten, sporet af Politiet, bliver n0dt 
til at (lygte og liste sig fra Skjul til Skjul og leve Maaneder igjennem som en Flagermus, i en Kjselder, en 
underjordisk Hvselving, et m0rkt Hul. En Gang, siger hans Ven Panis, tilbragte han sex Uger siddende paa den 
ene Halvdel af sin Bag,< som en Vanvittig i en Daarekiste, muttersene med sit Drpmmeri. Der er intet 
forbavsende i, om ved en saadan Diset hans Drpmmerier bleve tykkere og tungere, om de forvandlede sig til et 
kronisk Mireridt, om i hans paa Hovedet vendte Tanker ogsaa Gjenstandene vendte sig paa Hovedet, om han selv 
ved hpjlys Dag kun ser Mennesker og Ting i et forstprrende og forvrsengende Spejl, om undertiden, naar han ser 
altfor r0dt, og den kroniske Sygdom bliver akut. Fsegen da kommer og aarelader ham for at standse Anfaldet og 
uberegnelige Muligheder. 

Men Sygdommen maa have sin Gang. For Fremtiden skyder Alt, hvad der er modsat det Virkelige, op i hans 
Hjserne som i en hjemlig Jordbund; han har sat sig fast i Urimeligheder, han dyrker det Absurde, selv i 
mathematisk og fysisk Forstand. Naar man gaar dybere til Bunds, siger han, maa det patriotiske Bidrag af en 
Fjerdedel af Hvers Indtsegt ud gjpre 4860 Millioner, og maaske kunde den udgjpre det dobbelte; med denne Sum 
vil Necker kunne rejse 500,000 Mand, og Necker regner paa dem for at bringe Frankrig i Tr£eldom.« 

— Siden Bastillens Indtagelse » l0b alene Muncipalitetets Forpdeise op til mere end 200 Millioner; hvad Bailly 
har stukket i sin Fomme, anssettes til over 2 Millioner; hvad Mottié i j: Fafayette) har stukket i sin i de sidste to 
Aar, er uberegneligt.« 

— 1 Politiken, hvor Debatterne ere Kampe, er det vserre endnu. Marats Blad -CAmi du pruple kan kun have 
Forbrydere til Modstandere. At rose Fafayettes Mod og Uegennyttighed — h vil ken Taabelighed! Han er taget til 
Amerika 

— ja vel — men af ulykkelig Kjserlighed, forstpdt af en Messalina. har han der passet paa en Artilleripark som 
Sjovere passe paa Bagagen . . . det er alle hans Bedrifter. Bailly er ogsaa en Tyv ogMalouet en Bajas-.. Necker 



har fattet den skrsekkelige Plan at udhungre og forgive Folket, han har for evig gjort sig til en Forhandelse for 
Franskmsendene, til en Skjsendsel for Menneskeslsegten. Han tiltaler den konstituerende Forsamling: Infame 
Lovgivere, usle Skurke, Uhyrer, som t0rste efter Guld og Blod, I h0kre med Monarken om vore Formuer, vore 
Rettigheder, vore Friheder, vore Liv!«Nr. lo. HJEMMI 

Naar et galt Menneske ser överalt omkring sig •- paa Gulv, Vsegge, Loft — Skorpioner, Edderkopper, en 
Myldren af stinkende og giftigt Ut0j, tsenker han ikke paa Andet end paa at knuse det, og den mentale Sygdom 
indtrseder i sin sidste Periode: efter Hojhedsvanvidet, Eorfelgelsesmanien og det kroniske Mareridt er 
Mordermonomanien hrudt ud. 

Allerede fra de fprste Maaneder under Revolutionen hr0d den ud hos Marat. Det er fordi, den var ham medfpdt, 
var indpodet i hans Blod, og med fuldt Vidende og principmeessig havde han taget den paa sig; aldrig har et 
rsesonnerende Vanvid vist sig i et klarere Tilfelde. Naar han paa den ene Side har udledet Menneskets 
Rettigheder af den fysiske Eornoden-hed, slutter han: at Samfundet skylder dem af sine Medlemmer, som ingen 
Ejendom have, og hvis Arhejde nseppe er tilstrsekkeligt til deres Eornpdenheder, en sikret Tilvserelse, passende 
E0de, Husly og Klseder, hvad de hehpve til Pleje i Sygdomstilfelde og i deres Ålderdom, samt hvad de hehpve 
til at opdrage deres B0rn for. De, som svulme af Överflöd, h0r altsaa hidrage til deres Eornpdenhed, som mangle 
det npdvendige. Endnu er han kun Socialist, men han gaar videre: Der er en evig Sandhed, som det er vigtigt at 

overhevise Menneskene om, det er, at den dpdeligste EJende, Eolket har at frygte, er Regeringen.-Enhver 

Minister, som to Gange fire og tyve Timer har vseret i Emhede, naar Kabinettet ikke er sat uden for Muligheden 
at intrigere mod Esedrelandet, er mist£enkelig.« — Nationalkonventet maa uden Oph0r v£ere under Eolkets 
Opsigt, for at det kan stene det, hvis det glemmer sine Pligter. • Gaa aldrig til Porsamlingen uden at have eders 
Eommer fulde af Plintesten, hestemte til at stene de Skurke, som have den Skamlpshed at preedike de monarkiske 
Grunds£etninger.« 

Det er ikke Ministrenes Afsked, det er deres Hoveder vi vil have; det er alle Porsamlingens ministerielle 
Medlemmers Hoveder, eders Maires, eders Generals, natten hele Generalstabens, de tleste 
Muncipalembedsmsends; de fornemste Agenters for den udpvende Magt i Kongeriget. I Begyndeisen vilde han 
n0jes med et ringe Antal Eiv, efter B as tillens Erobring vilde efter hans Mening 500 Hoveder have vseret 
tilstrsekkelige, men jo mere Ondet udbreder sig, desto mere maa Amputationen blive storartet. Med Kirurgens 
sikre 0je tager Marat Maal af den; han har gjort sine Beregninger forud. I September 1792 anslaar han 
tilnsermelsesvis Tabet paa de Hoveder, som skulle falde, til 40,000. Sex Uger senere er den sociale Byld saaledes 
voxet, at Tallet svulmer op i samme Porhold; nu förlänger han 270,000 Hoveder. Pra fprst til sidst har han vseret 
lige midt i Revolutionens Strpmlinie, klar i Kraft af sin Porblindelse, i Kraft af sin Galmandslogik, i Kraft af 
Overensstemmelsen mellem hans private og den offenlige Sygdom, af det tidlige Udbrud af hans fuldstendige 
Vanvid blandt de andre ufuldstsendige og sendrsegtige Vanvittige, har han ene vseret urokkelig, uden 
Samvittighedsskrupler, triumferende, ved förste Spring ragende oprejst paa den spidse Top, som hans Medbejlere 
ikke tor klavre op paa, i al Pald kun famlende. 

Pestdagene. 

Onsdag J. j. December. 

En Ikke-Kj0benhavner, der 0ser sin Visdom om kjpbenhavnske Porhold af Aviserne, maa absolut tro, at 
Hovedstaden i denne Tid lever i en dithyrambisk Holberg-Rus, og skulde man dpmme efter det Ydre, maatte man 
glsede sig over det sydländske Eiv, der tilsyneladende er kommet over Nationen i Anledning af den gamle 
Satirikers 200 Aars Pest. Hans Eandsmsend er imidlertid som bekjendt noget npgterne, og man kan med god 
Samvittighed skrive en meget stor Del af Staa-hejen paa Reklamens Regning - des vserre! Naar man nu f. Ex. i 
Dag gj0r en Tur gjennem Byen, saa vil man tinde, at den omtrent ser ud som ellers, der flages kun meget tyndt, 
mens fyrstelige Personers Ppdselsdage eller h0je NservEerelse dog altid kan fremlokke en hel Del Plag; de eneste, 
der har noget i Porm af Dekoration, er Boghandlerne, men det er jo ikke af ideelle Grunde alene; ikke en Gang 
Guldseblerne paa Gammeltorv springe; men det har vel Vejret forbudt. Byen ser slet ikke ud til Karneval; der er 



ikke Spor af folkefestagtigt ved den, og Lyster af den Slags kunde vel ikke den Smule Snevejr dsempe. Men naar 
saaledes Begejstringen ikke har vseret saa msegtig, at den har kunnet give Byen et festligt Prseg, saa lindes der 
dog sikkert en hel Del af den inden fire Vsegge og det megen segte Begejstring. 

Festen tog sin Begyndelse i Lprdags med Studentersam-fundets Holherg-Forestilling«, der var vellykket i alle 
Henseender. Det var ikke hlot en morsom Forestilling, men den var tillige helserende. Valget af Stykkerne var 
fortreeffeligt. Perlen var Hieronymus Justesen Ranchs gamle Stykke Karrig Niding . Dets gode Udfprelse og den 
udmserkede iscenessettelse gjorde dette lystige Stykke til et hpjst fengslende Kulturhilled. Sserdeles interessant 
var ogsaa det Brudstykke, man gav af Grevens og Friherrens Komedie;; men hverken det eller Slutningsstykket, 
Sgnanarels Rejse til det filosofiske Land«, som for pvrigt tik en forholdsvis fortrseffelig Udforelse, kunde 
udviske det sterke Indtryk af noget virkelig stilfuldt, som Karrig Niding gav Tilskuerne. Det er paaskjpnnelses- 
vserdigt, at Studentersamfundet paa saa smuk en Maade har forstaaet at forene det gavnlige med det fornpjelige, 
og man hpr sserligt v£ere de Herrer Dr. Edvard Brandei og Inspektpr Pietro Krulm taknemmelig for den Andel, de 
har i det lykkelige Udfald. 

Ved Direktpr Ahrahams Velvilje var vi i Gaar sat i Stand til at se Generalprpven paa Foikrtheatrets 
Festforestilling, der er sammensat med megen Smag. Efter en kraftig Prolog af Dr. Schandorph fulgte et 
Brudstykke af Plautus' Mostdiaria , Eorhilledet til Holhergs Ahracadahra . herefter Den indhildte syge< at" 
Moliere, hvis Hovedrolle spilledes fortrseffeligt af Hr. Zinck, og endelig Holhergs Julestuen . Eorestillingen hlev 
modtaget med stormende Bifald haade af voxne og af Bprn, hvoraf der var Masser til Stede. 

Pestdagens Glanspunkt skulde vsere Eorestillingen i da kongelig; Theater, ved hvilken den gamle Holherg-Spiller 
Professor Phister vilde optrsede for sidste Gang. I Dagens Anledning opfprtes der en Kantate af Holger 
Drachmann med Musik af Kapelmester Johan Svendsen. Da Tseppet gik op, saa man Vilhelm Bissens smukke 
Holhergstatue, omgivet af hde Theatrets Personale, mens et Kor afsang Kantatens fprste. Nr. lo. HJEMMI 

Naar et galt Menneske ser överalt omkring sig •- paa Gulv, Vsegge, Eoft — Skorpioner, Edderkopper, en 
Myldren af stinkende og giftigt Ut0j, tsenker han ikke paa Andet end paa at knuse det, og den mentale Sygdom 
indtrseder i sin sidste Periode: efter Hojhedsvanvidet, Porfelgelsesmanien og det kroniske Mareridt er 
Mordermonomanien hrudt ud. 

Allerede fra de fprste Maaneder under Revolutionen hrpd den ud hos Marat. Det er fordi, den var ham medfpdt, 
var indpodet i hans Blod, og med fuldt Vidende og principmeessig havde han taget den paa sig; aldrig har et 
rsesonnerende Vanvid vist sig i et klarere Tilfelde. Naar han paa den ene Side har udledet Menneskets 
Rettigheder af den fysiske Pornoden-hed, slutter han: at Samfundet skylder dem af sine Medlemmer, som ingen 
Ejendom have, og hvis Arhejde nseppe er tilstreekkeligt til deres Pornpdenheder, en sikret Tilvserelse, passende 
p0de, Husly og Klseder, hvad de heh0ve til Pleje i Sygdomstilfelde og i deres Ålderdom, samt hvad de heh0ve 
til at opdrage deres B0rn for. De, som svulme af Överflöd, h0r altsaa hidrage til deres Porn0denhed, som mangle 
det n0dvendige. Endnu er han kun Socialist, men han gaar videre: Der er en evig Sandhed, som det er vigtigt at 

overhevise Menneskene om, det er, at den d0deligste Pjende, Polket har at frygte, er Regeringen.-Enhver 

Minister, som to Gange fire og tyve Timer har vseret i Emhede, naar Kabinettet ikke er sat uden for Muligheden 
at intrigere mod Psedrelandet, er mist£enkelig.« — Nationalkonventet maa uden Oph0r vsere under Polkets 
Opsigt, for at det kan stene det, hvis det glemmer sine Pligter. • Gaa aldrig til Porsamlingen uden at have eders 
Eommer fulde af Plintesten, hestemte til at stene de Skurke, som have den Skaml0shed at prsedike de monarkiske 
Grunds£etninger.« 

Det er ikke Ministrenes Afsked, det er deres Hoveder vi vil have; det er alle Porsamlingens ministerielle 
Medlemmers Hoveder, eders Maires, eders Generals, natten hele Generalstabens, de tleste 
Muncipalembedsmsends; de fornemste Agenters for den ud0vende Magt i Kongeriget. I Begyndeisen vilde han 
n0jes med et ringe Antal Eiv, efter B as tillens Erobring vilde efter hans Mening 500 Hoveder have vseret 
tilstrsekkelige, men jo mere Ondet udbreder sig, desto mere maa Amputationen blive storartet. Med Kirurgens 
sikre 0je tager Marat Maal af den; han har gjort sine Beregninger forud. I September 1792 anslaar han 



tilnsermelsesvis Tabet paa de Hoveder, som skulle falde, til 40,000. Sex Uger senere er den sociale Byld saaledes 
voxet, at Tallet svulmer op i samme Forhold; nu förlänger han 270,000 Hoveder. Fra fprst til sidst har han vseret 
lige midt i Revolutionens Strpmlinie, klar i Kraft af sin Forblindelse, i Kraft af sin Galmandslogik, i Kraft af 
Overensstemmelsen mellem hans private og den offenlige Sygdom, af det tidlige Udbrud af hans fuldstsendige 
Vanvid blandt de andre ufuldstsendige og sendrsegtige Vanvittige, har han ene vteret urokkelig, uden 
Samvittighedsskrupler, triumferende, ved förste Spring ragende oprejst paa den spidse Top, som hans Medbejlere 
ikke tor klavre op paa, i al Fald kun famlende. 

Festdagene. 

Onsdag J. j. December. 

En Ikke-Kj0benhavner, der 0ser sin Visdom om kj0benhavnske Forhold af Aviserne, maa absolut tro, at 
Hovedstaden i denne Tid lever i en dithyrambisk Holberg-Rus, og skulde man d0mme efter det Ydre, maatte man 
glsede sig over det sydländske Liv, der tilsyneladende er kommet over Nationen i Anledning af den gamle 
Satirikers 200 Aars Fest. Hans Landsmsend er imidlertid som bekjendt noget n0gterne, og man kan med god 
Samvittighed skrive en meget stor Del af Staa-hejen paa Reklamens Regning - des vserre! Naar man nu f. Ex. i 
Dag gj0r en Tur gjennem Byen, saa vil man tinde, at den omtrent ser ud som ellers, der flages kun meget tyndt, 
mens fyrstelige Personers Epdselsdage eller h0je Ntervterelse dog altid kan fremlokke en hel Del Elag; de eneste, 
der har noget i Eorm af Dekoration, er Boghandlerne, men det er jo ikke af ideelle Grunde alene; ikke en Gang 
Guldseblerne paa Gammeltorv springe; men det har vel Vejret forbudt. Byen ser slet ikke ud til Karneval; der er 
ikke Spor af folkefestagtigt ved den, og Lyster af den Slags kunde vel ikke den Smule Snevejr dsempe. Men naar 
saaledes Begejstringen ikke har vteret saa msegtig, at den har kunnet give Byen et festligt Prseg, saa lindes der 
dog sikkert en hel Del af den inden fire Vsegge og det megen segte Begejstring. 

Pesten tog sin Begyndelse i Lprdags med Studentersam-fundets Holberg-Porestilling«, der var vellykket i alle 
Henseender. Det var ikke blot en morsom Porestilling, men den var tillige belserende. Valget af Stykkerne var 
fortrseffeligt. Perlen var Hieronymus Justesen Ranchs gamle Stykke Karrig Niding . Dets gode Udfprelse og den 
udmserkede iscenes£ettelse gjorde dette lystige Stykke til et hpjst fengslende Kulturbilled. Sserdeles interessant 
var ogsaa det Brudstykke, man gav af Grevens og Priherrens Komedie;; men hverken det eller Slutningsstykket, 
Sgnanarels Rejse til det filosofiske Land«, som for 0vrigt tik en forholdsvis fortrseffelig Udforelse, kunde 
udviske det sterke Indtryk af noget virkelig stilfuldt, som Karrig Niding gav Tilskuerne. Det er paaskjpnnelses- 
VEcrdigt, at Studentersamfundet paa saa smuk en Maade har forstaaet at forene det gavnlige med det fornpjelige, 
og man b0r sserligt vsere de Herrer Dr. Edvard Brandei og Inspektpr Pietro Krulm taknemmelig for den Andel, de 
har i det lykkelige Udfald. 

Ved Direkt0r Abrahams Velvilje var vi i Gaar sat i Stand til at se Generalprpven paa Poikrtheatrets 
Pestforestilling, der er sammensat med megen Smag. Efter en kraftig Prolog af Dr. Schandorph fulgte et 
Brudstykke af Plautus' Mostdiaria , Porbilledet til Holbergs Abracadabra . herefter Den indbildte syge< at" 
Moliere, hvis Hovedrolle spilledes fortrseffeligt af Hr. Zinck, og endelig Holbergs Julestuen . Porestillingen blev 
modtaget med stormende Bifald baade af voxne og af B0rn, hvoraf der var Masser til Stede. 

Pestdagens Glanspunkt skulde vsere Porestillingen i da kongelig; Theater, ved hvilken den gamle Holberg-Spiller 
Professor Phister vilde optrsede for sidste Gang. I Dagens Anledning opfprtes der en Kantate af Holger 
Drachmann med Musik af Kapelmester Johan Svendsen. Da Tseppet gik op, saa man Vilhelm Bissens smukke 
Holbergstatue, omgivet af hde Theatrets Personale, mens et Kor afsang Kantatens f0rste,141 

HJEMME OG UDE. 

Nr. I 1. 

meget pompost klingende. Del. Hpjtideligt var det Ojeblik, da Phister med sedelt Poredrag reciterede den Replik, 
der var lagt ham i Munden som den seldre Holbergfremstiller . Han hilstes med endelps Jubel af det elegante 
Publikum. At dette Bifald vedblev at fplge ham under hans Udfprelse af Oldfux i Den Stundeslpse er naturligt. 



vel mserkede man, at den udmserkede Veteran var tynget af Alderens Tryk; men der var dog saa meget friskt og 
ungdommeligt i hans Fremstilling, og den vakte saa mange glade Minder. Hans Hustru fik som Pernille ogsaa sin 
Del af den stormende Jubel og det velfortjent. Hr. Mantzius udf0rte Vielgeschreys Rolle med Dygtighed; men 
han formaaede ikke at vsekke nogen sserlig Interesse for sig. Fru Hennings var en fin og grati0s Leonora. Hr. Olaf 
Poulsen havde lavet en lidt stserkt farvet, men uhyre pudsig Bogholder. Han var uimodstaaelig. Men Publikums 
Hovedinteresse var som naturligt koncentreret om Aigteparret Phister, og den Hyldest, de lik, var berettiget, naar 
man ser hen paa, hvad de har gjort for at fortolke Holberg. 

Efter Forestillingen var Kongens Ny torv sort af Mennesker, der ikke lod sig afskrsekke af Regnen og det hpjst 
miserable F0re. Man vadede i en stor S0, belyst af de bengalske Flammer og del elektriske Blus fra Theatret. Saa 
m0dte Studenterne, Kunstnerne og Polyteknikerne med deres Fakler. Der blev sunget en smuk Sang af Herman 
Trier, Qir. Richardt holdt en Tale, der blev dannet et Baal af Faklerne, Begejstringen kulminerede indtil den 
slukkedes i Vand; Vand var der des vserre nok af, men glsedelig var den Energi, hvormed man trodsede det 
ubehagelige Element. 

1 KUNST 

=T=J=T=I=f 

Kra iste Novbr, har et nyt Eirma figgo //'/«/v/é- Cv., etableret en Kunsthandel paa Hj. af 0stergade og Ny- 
0stergade. Skjpnt man ikke skulde tro, at en saadan var savnet, da Byen jo tseller ikke ganske faa Eorretninger af 
den Art, have vi dog hidtil manglet en Kunsthandel, der indskrsenkede sig til udelukkende at forhandle Kunst, 
det vil sige gode 0riginalv£erker og gode Reproduktioner efter saadanne. Denne 0pgave synes det unge Eirma at 
have sat sig. Vi tinde der ved et flygtigt 0verblik et ypperligt Skovexteripr 

af Th. Niss, samt Arbejder af Kabell o. a. 0vervejende stserkest reprsesenterede ere dog de reproducerende 
Kunstarter. Kopierne af de smaa i den seneste Tid fundne Tanagrafigurer frembyde stor Interesse og publiceres 
her for förste Gang i landet. Det samme gjselder om den overvejende Del af Eorretningens saavel kopierende stim 
originale udenlandske Raderinger, hvorimellem sserlig bemserkes Max. Klingers geniale Intermezzoer og nogle 
fortreeffelige engelske Eandskaber. Endvidere findes her Eotografier efter Antik-Renais-sance- og Nutidskunst, 
samt italienske Arkitekturprospekter saa ypperlige som de kun kunne gjpres under en sydländsk Sol. I jtgerel er 
altsaa righoldigt og interessant, og man maa kun 0nske, at Hr. H'inkel ö-> Ca. vedblivende maa stille lige store 
Eordringer til de kunstneriske Interesser uden at skade deres egne merkantile. 

Den 16de i denne Maaned lader Grosserer Hornemann afholde Avktion over sin Malerisamling, en af de 
betydeligste i Byen. Saa godt som alt, hvad den indeholder, er god Kunst, mange af Billederne endogsaa 
Arbejder af ualmindelig h0j Vserd. saaledes hvad der findes af Eckersberg. Skovgaard, Eundbye, Rump, 
Marstrand, Aug. Krafft, Er. Sprensen og Anton Melbye; af denne sidste er der en hel Rsekke Billeder, deriblandt 
flere al Kunstnerens ypperste. 

Holbergiana. Paa den kgl. Hofmusikhandels Eorlag er udkommet: • Holbergske Situationer i Billeder og Musik. 
Musiken samlet af Pr. Kutsg. 6 Illustrationer af Ar. It'koel.t Det er en kjpn lille Samling af gamle Melodier. Hr. 

Pr. Rung her har udgivet, og de passe godt til de valgte Situationer. Ikke blot de Ting, der findes af de gamle 
Mestre Gluck, Handel og Haydn, men ogsaa Bidragene af Rung Pader og Spn ere holdte godt i Stilen. Hr. N. 
Wiwels tilsvarende Tegninger er nette, af stprst kunstnerisk Vserd forekomme Scenerne af -Den Vsegelsindede- 
og «Jeppe < os at vsere. 

Brr.'e, Bpger, Bidrag og pvrige Porsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Porlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude's Artikler forbydes. 

0tto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 



2 og 3 Shuliestnede 16, s. Sat. 

Indhold Folkevandring. Digl .,t Jfot 5 ,-r Drachmmttt. — De tre Fuld-tnxgtige. Fortselling at S. Scltandtrpk. 

Koru.it — Tusend Sjtele. Roman af Alexis Fittmski- Jakobinernes F»rere. Ved 5. Schandorph. — Festdagene. — 
Kunst. Bekjendtgjarelser. 

Priii i? 0rt pr. Petitlinies Plod> Indleveres «enest Onsdag KJ. 3. 

Bekj endtgj prelser. 

Indlever« til Br dr. Salmoaun. Holbergsgade ». 1'clcfon Nr. 344._ 

Paa Br0dr. Salmonsens Forlag er udkommet: | 

Charles Darwins Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 K 
I Anledning af Darwins D0d skriver »Times : 

Det er ikke for meget at sige. at Darwin paa denne Rejse bar gjort mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige 
Afdelinger, end nogensombelst anden Expedition bar gjort siden, der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med 
Interesse at enbver dannet Mand og der findes mange Sider, som endog ville fengsle dem, der kun have Sans for 
{eventyrlige Eortsellinger. 

Expl. i alle Boglader. 

I Dag er udkommet og faas i alle Boglader: 

STEPPENS EYRSTE. 

En Eortselling fra Indianerkrigen inod de hvide. Pris 3 Kr. 

Indhold: y,egerne: lejr. — Et opdaget Spor. — Nybyggerne. — Den graa Bj0rn. — En sselsom Gj,est. — Eejren 
forsvares. 

— Indianerhpvdingen. — Den banlvste. — De hvides Fndergang. — Det store Raad. — Amerikansk Gjestfrihed. 

— Prseriens Ulvinde. 

— Indianerlandsbyen. — Indtoget. — Hvide. — Bpffel. — Spionen. 

— Tors N ackenzie. — En Moders Eidelser. — Jagten. — Indiansk Diplomati. — Joon. — Sortfpddernes I.ejr. 

— Eor Angrebet. — R0de Ulv. — Angrebet. — Slutning. 

I Udlandet har Steppens Eyrste vundet stor Udbredelse. 

Br0dr. Salmonsen, 

Holbergsgade 2. Telefon Nr. 344.141 
HJEMME OG UDE. 

Nr. I 1. 

meget pompost klingende. Del. Hpjtideligt var det Ojeblik, da Phister med sedelt Eoredrag reciterede den Replik, 
der var lagt ham i Munden som den seldre Holbergfremstiller . Han hilstes med endel0s Jubel af det elegante 
Publikum. At dette Bifald vedblev at f0lge ham under hans Udfprelse af Oldfux i Den Stundesl0se er naturligt, 
vel mserkede man, at den udmserkede Veteran var tynget af Alderens Tryk; men der var dog saa meget friskt og 
ungdommeligt i hans Eremstilling, og den vakte saa mange glade Minder. Hans Hustru fik som Pernille ogsaa sin 
Del af den stormende Jubel og det velfortjent. Hr. Mantzius udfprte Vielgeschreys Rolle med Dygtighed; men 
han formaaede ikke at vtekke nogen sterlig Interesse for sig. Eru Hennings var en fin og gratips Eeonora. Hr. Olaf 
Poulsen havde lavet en lidt stserkt farvet, men uhyre pudsig Bogholder. Han var uimodstaaelig. Men Publikums 
Hovedinteresse var som naturligt koncentreret om 43gteparret Phister, og den Hyldest, de lik, var berettiget, naar 



man ser hen paa, hvad de har gjort for at fortolke Holherg. 

Efter Forestillingen var Kongens Ny torv sort af Mennesker, der ikke lod sig afskrsekke af Regnen og det hpjst 
miserable F0re. Man vadede i en stor S0, helyst af de hengalske Flammer og del elektriske Blus fra Theatret. Saa 
m0dte Studenterne, Kunstnerne og Polyteknikerne med deres Fakler. Der hlev sunget en smuk Sang af Herman 
Trier, Qir. Richardt holdt en Tale, der hlev dannet et Baal af Faklerne, Begejstringen kulminerede indtil den 
slukkedes i Vand; Vand var der des vterre nok af, men glsedelig var den Energi, hvormed man trodsede det 
uhehagelige Element. 

1 KUNST 
=T=J=T=I=f 

Kra iste Novhr, har et nyt Firma figgo //'/«/v/é- Cv., etahleret en Kunsthandel paa Hj. af 0stergade og Ny- 
0stergade. Skjpnt man ikke skulde tro, at en saadan var savnet, da Byen jo tseller ikke ganske faa Forretninger af 
den Art, have vi dog hidtil manglet en Kunsthandel, der indskrsenkede sig til udelukkende at forhandle Kunst, 
det vil sige gode 0riginalv£erker og gode Reproduktioner efter saadanne. Denne 0pgave synes det unge Firma at 
have sat sig. Vi tinde der ved et flygtigt 0verhlik et ypperligt Skovexteripr 

af Th. Niss, samt Arhejder af Kahell o. a. 0vervejende stserkest reprsesenterede ere dog de reprodueerende 
Kunstarter. Kopierne af de smaa i den seneste Tid fundne Tanagrafigurer fremhyde stor Interesse og puhliceres 
her for förste Gang i landet. Det samme gjselder om den overvejende Del af Forretningens saavel kopierende stim 
originale udenlandske Raderinger, hvorimellem sserlig hemserkes Max. Klingers geniale Intermezzoer og nogle 
fortreeffelige engelske Fandskaher. Endvidere findes her Fotografier efter Antik-Renais-sance- og Nutidskunst, 
samt italienske Arkitekturprospekter saa ypperlige som de kun kunne gjpres under en sydländsk Sol. I jtgerel er 
altsaa righoldigt og interessant, og man maa kun 0nske, at Hr. H'inkel ö-> Ca. vedhlivende maa stille lige store 
Fordringer til de kunstneriske Interesser uden at skade deres egne merkantile. 

Den 16de i denne Maaned lader Grosserer Hornemann afholde Avktion over sin Malerisamling, en af de 
hetydeligste i Byen. Saa godt som alt, hvad den indeholder, er god Kunst, mange af Billederne endogsaa 
Arhejder af ualmindelig h0j Vserd. saaledes hvad der findes af Eckersherg. Skovgaard, Fundhye, Rump, 
Marstrand, Aug. Krafft, Fr. Sprensen og Anton Melhye; af denne sidste er der en hel Rsekke Billeder, derihlandt 
flere al Kunstnerens ypperste. 

Holhergiana. Paa den kgl. Hofmusikhandels Forlag er udkommet: • Holhergske Situationer i Billeder og Musik. 
Musiken samlet af Fr. Kutsg. 6 Illustrationer af Ar. It'koel.t Det er en kjpn lille Samling af gamle Melodier. Hr. 
Fr. Rung her har udgivet, og de passe godt til de valgte Situationer. Ikke hlot de Ting, der findes af de gamle 
Mestre Gluck, Handel og Haydn, men ogsaa Bidragene af Rung Fader og Spn ere holdte godt i Stilen. Hr. N. 
Wiwels tilsvarende Tegninger er nette, af stprst kunstnerisk Vserd forekomme Scenerne af -Den Vsegelsindede- 
og «Jeppe < os at vsere. 

Brr.'e, Bpger, Bidrag og pvrige Forsendelser hedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holhergsgade 2. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude's Artikler forhydes. 

0tto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 

2 og 3 Shuliestnede 16, s. Sat. 

Indhold Folkevandring. Digl .,t Jfot 5 ,-r Drachmmttt. — De tre Fuld-tnxgtige. Fortselling at S. Scltandtrpk. 

Koru.it — Tusend Sjsele. Roman af Alexis Fittmski- Jakohinernes F»rere. Ved 5. Schandorph. — Festdagene. — 
Kunst. Bekjendtgjarelser. 

Priii i? 0rt pr. Petitlinies Plod> Indleveres «enest Gnsdag KJ. 3. 



Bekj endtgj 0relser. 

Indlever« til Br dr. Salmoaun. Holbergsgade ». rdcfon Nr. 344._ 

Paa Br0dr. Salmonsens Forlag er udkommet: | 

Charles Darwins Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 K 
I Anledning af Darwins D0d skriver »Times : 

Det er ikke for meget at sige. at Darwin paa denne Rejse har gjort mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige 
Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition har gjort siden, der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med 
Interesse at enhver dannet Mand og der findes mange Sider, som endog ville fengsle dem, der kun have Sans for 
{eventyrlige Eortsellinger. 

Expl. i alle Boglader. 

I Dag er udkommet og faas i alle Boglader: 

STEPPENS EYRSTE. 

En Eortselling fra Indianerkrigen inod de hvide. Pris 3 Kr. 

Indhold: y,egerne: lejr. — Et opdaget Spor. — Nybyggerne. — Den graa Bjprn. — En sselsom Gj,est. — Eejren 
forsvares. 

— Indianerhpvdingen. — Den banlvste. — De hvides fndergang. — Det store Raad. — Amerikansk Gjestfrihed. 

— Prseriens Ulvinde. 

— Indianerlandsbyen. — Indtoget. — Hvide. — Bpffel. — Spionen. 

— Tors N ackenzie. — En Moders Eidelser. — Jagten. — Indiansk Diplomati. — Joon. — Sortfpddernes I.ejr. 

— Eor Angrebet. — R0de Ulv. — Angrebet. — Slutning. 

I Udlandet har Steppens Eyrste vundet stor Udbredelse. 

Br0dr. Salmonsen, 

Holbergsgade 2. Telefon Nr. 344.141 
HJEMME OG UDE. 
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meget pompost klingende. Del. Hpjtideligt var det Ojeblik, da Phister med sedelt Eoredrag reciterede den Replik, 
der var lagt ham i Munden som den seldre Holbergfremstiller . Han hilstes med endelps Jubel af det elegante 
Publikum. At dette Bifald vedblev at fplge ham under hans Udfprelse af Oldfux i Den Stundeslpse er naturligt, 
vel mserkede man, at den udmserkede Veteran var tynget af Alderens Tryk; men der var dog saa meget friskt og 
ungdommeligt i hans Eremstilling, og den vakte saa mange glade Minder. Hans Hustru fik som Pernille ogsaa sin 
Del af den stormende Jubel og det velfortjent. Hr. Mantzius udfprte Vielgeschreys Rolle med Dygtighed; men 
han formaaede ikke at vtekke nogen sterlig Interesse for sig. Eru Hennings var en fin og gratips Eeonora. Hr. Olaf 
Poulsen havde lavet en lidt stserkt farvet, men uhyre pudsig Bogholder. Han var uimodstaaelig. Men Publikums 
Hovedinteresse var som naturligt koncentreret om Aigteparret Phister, og den Hyldest, de lik, var berettiget, naar 
man ser hen paa, hvad de har gjort for at fortolke Holberg. 

Efter Eorestillingen var Kongens Ny torv sort af Mennesker, der ikke lod sig afskrsekke af Regnen og det hpjst 
miserable Epre. Man vadede i en stor S0, belyst af de bengalske Elammer og del elektriske Blus fra Theatret. Saa 
mpdte Studenterne, Kunstnerne og Polyteknikerne med deres Eakler. Der blev sunget en smuk Sang af Herman 
Trier, Qir. Richardt holdt en Tale, der blev dannet et Baal af Eaklerne, Begejstringen kulminerede indtil den 
slukkedes i Vand; Vand var der des vserre nok af, men glsedelig var den Energi, hvormed man trodsede det 



ubehagelige Element. 

1 KUNST 
=T=J=T=I=f 

Kra iste Novbr, har et nyt Firma Figgo //'/«/v/é- Cv., etableret en Kunsthandel paa Hj. af 0stergade og Ny- 
0stergade. Skjpnt man ikke skulde tro, at en saadan var savnet, da Byen jo tseller ikke ganske faa Forretninger af 
den Art, have vi dog hidtil manglet en Kunsthandel, der indskrsenkede sig til udelukkende at forhandle Kunst, 
det vil sige gode 0riginalv£erker og gode Reproduktioner efter saadanne. Denne 0pgave synes det unge Firma at 
have sat sig. Vi tinde der ved et flygtigt 0verblik et ypperligt Skovexteripr 

af Th. Niss, samt Arbejder af Kabell o. a. 0vervejende stserkest reprsesenterede ere dog de reproducerende 
Kunstarter. Kopierne af de smaa i den seneste Tid fundne Tanagrafigurer frembyde stor Interesse og publiceres 
her for förste Gang i landet. Det samme gjselder om den overvejende Del af Forretningens saavel kopierende stim 
originale udenlandske Raderinger, hvorimellem sserlig bemserkes Max. Klingers geniale Intermezzoer og nogle 
fortrseffelige engelske Fandskaber. Endvidere findes her Fotografier efter Antik-Renais-sance- og Nutidskunst, 
samt italienske Arkitekturprospekter saa ypperlige som de kun kunne gjpres under en sydländsk Sol. I jtgerel er 
altsaa righoldigt og interessant, og man maa kun 0nske, at Hr. H'inkel ö-> Ca. vedblivende maa stille lige store 
Fordringer til de kunstneriske Interesser uden at skade deres egne merkantile. 

Den 16de i denne Maaned lader Grosserer Hornemann afholde Avktion over sin Malerisamling, en af de 
betydeligste i Byen. Saa godt som alt, hvad den indeholder, er god Kunst, mange af Billederne endogsaa 
Arbejder af ualmindelig hpj Vserd. saaledes hvad der findes af Eckersberg. Skovgaard, Fundbye, Rump, 
Marstrand, Aug. Krafft, Fr. Sprensen og Anton Melbye; af denne sidste er der en hel Rsekke Billeder, deriblandt 
flere al Kunstnerens ypperste. 

Holbergiana. Paa den kgl. Hofmusikhandels Forlag er udkommet: • Holbergske Situationer i Billeder og Musik. 
Musiken samlet af Fr. Kutsg. 6 Illustrationer af Ar. It'koel.t Det er en kjpn lille Samling af gamle Melodier. Hr. 
Fr. Rung her har udgivet, og de passe godt til de valgte Situationer. Ikke blot de Ting, der findes af de gamle 
Mestre Gluck, Handel og Haydn, men ogsaa Bidragene af Rung Fader og Spn ere holdte godt i Stilen. Hr. N. 
Wiwels tilsvarende Tegninger er nette, af stprst kunstnerisk Vserd forekomme Scenerne af -Den Vsegelsindede- 
og «Jeppe < os at vsere. 

Brr.'e, Bpger, Bidrag og pvrige Forsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af 'Hjemme og Ude's Artikler forbydes. 

0tto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, j. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 

2 og 3 Shuliestnede 16, s. Sat. 

Indhold Folkevandring. Digl .,t Jfot 5 ,-r Drachmmttt. — De tre Fuld-tnxgtige. Fortselling at S. Scltandtrpk. 

Koru.it — Tusend Sjtele. Roman af Alexis fittmski- Jakobinernes F»rere. Ved 5. Schandorph. — Festdagene. — 
Kunst. Bekjendtgjarelser. 

Priii i? 0rt pr. Petitlinies Plod> Indleveres «enest 0nsdag KJ. 3. 

Bekj endtgj prelser. 

Indlever« til Br dr. Salmoaun. Holbergsgade ». 1'clcfon Nr. 344._ 

Paa Brpdr. Salmonsens Forlag er udkommet: | 

Charles Darwins Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 K 



I Anledning af Darwins D0d skriver »Times : 

Det er ikke for meget at sige. at Darwin paa denne Rejse har gjort mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige 
Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition har gjort siden, der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med 
Interesse at enhver dannet Mand og der findes mange Sider, som endog ville fengsle dem, der kun have Sans for 
{eventyrlige Fortsellinger. 

Expl. i alle Boglader. 

I Dag er udkommet og faas i alle Boglader: 

STEPPENS EYRSTE. 

En Eortselling fra Indianerkrigen inod de hvide. Pris 3 Kr. 

Indhold: y,egerne: lejr. — Et opdaget Spor. — Nybyggerne. — Den graa Bjprn. — En sselsom Gj,est. — Eejren 
forsvares. 

— Indianerhpvdingen. — Den banlvste. — De hvides Fndergang. — Det store Raad. — Amerikansk Gjestfrihed. 

— Prseriens Ulvinde. 

— Indianerlandsbyen. — Indtoget. — Hvide. — Bpffel. — Spionen. 

— Tors N ackenzie. — En Moders Eidelser. — Jagten. — Indiansk Diplomati. — Joon. — Sortfpddernes I.ejr. 

— Eor Angrebet. — Rpde Ulv. — Angrebet. — Slutning. 

I Udlandet har Steppens Eyrste vundet stor Udbredelse. 

Brpdr. Salmonsen, 

Holbergsgade 2. Telefon Nr. 344.HJEMME OG UDE. 
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Paa Undertegnedes Forlag er udkommen: 

HOEBERGIANA. 

ROKOKO, 

Six morceaux caractéristii(ues i par 
E. Sehiitte, op. 45, 

meil Tiielblllcde »g Randtegninger al Niels Wiwel. Pragtudgave. Pris 2 Kr. 

HOEBERGSKE SITUATIONER, 

6 Tegninger af 
Niels Wiwei, 

1. Julestuen. 

2. Den Vwgelsindede. 

3. Jeppe /„v; Bjerget. 

4. Jean de France. 5- Maskeraden. 

6. Henrik og Pernille. 

Pris 4 Kr. 

HOEBERGSKE SITUATIONER, 
i Musik, samlet af 



FR. RUNG, 

8 Musikstykker, hvoriblandt: 

H. Rung: Serenade at t Den Vsegelsindede <, Fr. Rung: Menuet, spilles som Ouverture til 3 Maskeraden >. 
Pragtudgave Pris 2 Kr. 

RC ET I '»«"agt i „Jeppe paa L_ L_ I_ Bjserget" 
af Fr. Rung. Pris 50 Ore. 

HOLBERG DANSE. 

Eire lette Danse, tilegnede 
„UEYSSES VON ITACIA" 
at 

T. H. P0CKEE 

I. Prins Paris Polka. 

2. Helene Vals. 

3. Oiilian Polka-Mazurka. 

4.1 tysses Marsch. 

Pri- 50 Ore. 

Om nogle Dage udkommer: 

Emil Hartmann: 

Sarabande af „Jean de Erance" 

Pris 50 Ore. 

Kgl. Hof-Musikhandel. 

Ostergade 9. 

H. C. ANDERSEN: 

E V R T0J E T 

Med 8 farvetrykte Billeder af Hans Tegner. 

I Papbind 1 Kr. 25 0re. 

SVINEDRENGEN 

Med 6 farvetrykte Billeder af Hans Tegner. 

I Papbind 1 Krone. 

C. A. Reitzel, Eovstrsede 7. 

Paa Brpdr. Salmonsens og Andr. Schous Eorlag er udkommet: 

GRIENTEN. 

Rejseskildringer fra Grsekenland, Macedonien, Slambul, Mesopotamien, den arabiske Halve, Syrien, Palsestina. 
Tunis o. s. V. 

Paa Dansk ved Johannes Magnussen. 

Med 200 Illustrationer i Trsesnit, Initialer og Vignetter. 



Pris 16 Kr. 50 0re. Eleg. indb. 21 Kr. 

Af Pressens rosende Udtalelser skulle vi kun hidsrette fdlgende: „ Orienten fremtrreder baade i Indhold og 
Udstyrelse som en Bog, der i fuldt Maal bar Krav paa den dannede Lreseverdens Opmrerksombed. 1 leit 
igjennem i en interessant, livlig og tiltalende Fortn gjpres den maleriske Rejse gjennem Orienten. Forfatteren er 
en baade livlig og kundskabsrig Fortreller, og den Rejse, paa hvilken Freseren folger bam, bliver derved ligesaa 
underboldende som berigende for ens Kendskab til bine fjrerne, klassiske Egne. Orienten , der med sine 290 
smagfulde Illustrationer föreligger som et Pragtvrerk, der kan stilles ved Siden af det Bedste i lignende Retning, 
fortjener saaledes den videst mulige Udbredelse, og ikke mindst vil Sognebibliotbeker og Bogsamlinger bave 
JEre af at besidde en Bog, af b vil ken der i saa fortrinlig Grad kan bpstes baade belrerende og fornpjeligt 
Udbytte." 

Exemplarer findes i alle Nordens Boglader. 

Tanrllcorrn Forer's Detlefsen, 

-F ailUlCC^U >Rcl< Jiu-K-udc s. 

Konsult, r. 9 3. S.vrlig ombyggelig og lemfeldig Behandling al alle Tandsygdomme. 

Smertefri Indsretning at elegante og godt passende Tandsret. 

M. BARTRUMSEN'S 
Fredervarefabrik og Calanteribntidcl, 

PlFESTRiFDE 4, ved 0rtcrgade) anbefaler sit store og righoldige Fager af udspgte Fredervarer af eget Fabrikat, 
tillige med cl stort Udvalg i fine franske og psterrigske Galanterivarer passende til Juleprresenler. 

Kyl. Hof Broderi- og idrimap. 

Ny Ostergade 7, Iste Sal. anlwfalcr som -rerlig passende til Julegaver et stort Og nyt Udvalg ar riytls' Trepper, 
Puder o. s. V., Kunstbn«lorier, malede Sager o. s. v. P.mtegninger, br. Navn, udfpres hurtig. Faner og 
Kirketrepper arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

Brpdr. Salmonsén, 1 lolliergsgade 2, er til Julen forsynet med et righoldigt /.ager af elegant indbundne Koger, 
Pragt-nerier. Home- og Billedboger, l.uxus-Papir 

i Karton, Fykpnskningskort o. s. v. o. s. v. 

Paa Brpdr. Salmonsens Forlag er udkommet: 

Folkelivsbilleder 

Skitser og Studier 

af 

Vilhelm 0stergaard. 

Pris 2 Kr. 50 0re, indb. 3 Kr. 75 0re. 

Denne Bog fortjener at Ireses! Der er et ikke almindeligt Talent i «len. et virkeligt satirisk Blik paa 
Samfundsforholdene og en varm Fplelse for de tortryktc og tilsidesatte. Forfatteren er Ironiker; med bidende 
Persiflage gaar han i de beiste Partier af Bogen l0s paa Samfundet, og i de ligefrem fortrellende Stykker har en 
sund og vnrin Fplelse Overvregten. Fplilse er der for Resten i hele Bogen: men ilen skjuler sig undertiden bag 
Ironiens Maske; og her ei Fune og Fantasi. > Fers Kjrereste» er en rorende lille Frirtrelling om ei Par 
Kjrerestefolk paa 1 .andel, l-ars Geihe« og en 'Strandvaskerhistorie ere og*aa sande og grillende i al deres 
Simpelhed. «Bro'er Thomas og Spster Gitte« er en udmrerket Skildring af et Far Spskende, der leve sammen. Dag 
ud og Dag ind smaaskjrendes, men dog ikke kunne undvrere hinanden. Der er i denne Bog meget af ilet 



Overraskende, tier skyldes Talentet, og af disse Ting, som aabne nye Syn for Lseserne, og om hvilke man maa - 
ige: Det er noget Nyt. det har jeg ikke Isest f0r.c Exemplarer i alle Boglader. 

bogtrykker: 

f. e. bording 

FORL^GGERE: BROR. SAEMONSÉN. 
redaktprer: 

Otto borchsenius og Johannes magnussen. Eighed. 

Skizze af A. Ch. Edgren-Eeffler. 

I3e nygiftes Eejlighed var oplyst. Alt stod der saa nyt og smukt og möderne, og alt var saa komplet, som havde 
ilet vseret Resultatet af mange Aars Anstrengelser. 

Det var det ogsaa paa sin Vis; men Bruden, som dette 1 Ijem stod og ventede paa, hun vidste intet om disse 
Anstrengelser eller om nogle Anstrengelser overhovedet. 

Forreldrenes Hjem var just ikke rigt, men Faderen havde store Indtsegter, og Familien havde kostbare Eivsvaner. 
Og ikke gik det an at byde en Pige med saadanne Vaner et tarveligt eller halvferdigt I Ijem. Derfor var hele den 
Sum, Faderen gav til Udstyr, blevet kjobt op strax, endskjpnt det havde vseret nok saa godt at have haft lidt 
tilovers til extra Udgifter, saasom Mandens Gage just ikke var til Överflöd stor. 

Men for den unge 1'ige syntes det saa selvindlysende, at naar hun kom fra det ene smukke Hjem, der blev baaret 
oppe af Faderens Arbejde, saa skulde det ny Hjem, der blev baaret oppe af Mandens Arbejde, ikke staa tilbage 
for det gamle. Fserre og mindre Vserelser, naturligvis — det var jo netop det, som var saa nysseligt og morsomt 
— men alting komplet. 

Og da den lykkelige lille Brud satte sin hvide Silkesko paa Briisselerteppet i sin egen Dagligstue, var hun ganske 
visl henrykt over sit smukke Hjem, men hun fandt det dog aldeles i sin Orden, at hun skulde have alt dette til 
Forsering og for intet, ligesom hun hidtil i hele sit Fiv havde faaet alting til 

Forrering, uden at hun nogen Sinde havde behpvet at gjöre noget derfor. 

Hun reflekterede ikke engang over, af hvem hun havde faaet alle disse (Javer. Hun troede, at det var af hendes 
Fader, og dermed var den Sag klar. Og at hvert eneste Mpbel, hver eneste lille Gjenstand i hendes Hjem havde en 
Historie, derpaa trenkte hun aldeles ikke. Ejler rettere, hun tenkte, at det var just det morsomme ved dette lille ny 
Hjem, at det laa dér som en blank Tavle, paa hvilke <h\ hun og han. skulde skrive deres Historie. 

Han havde Smag for Antikviteter og havde en Gang foreslaaet, at de skulde kjpbe en Del gamle Mpbler. Jeg 
synes om gamle Sager, havde han sagt. »De er interessante de har en Historie. 

»Men jeg vil ikke have, at vore Mpbler skal have nogen anden Historie end vor, havde hun svaret med et Smil, 
som med ét gjorde denne kommende Historie fuld af de rigeste Fpfter. Saa kjpbte han de ny, en Smule banale, 
möderne Mpbler med den stprste Tilfredshed, thi han vidste jo, at de vilde faa Stil og Karakter ved den Historie, 
hvis fprste Blad nu ristedes af to i hinanden krystede I Isender. 

Skade blot, at hele denne smukke Droin var en Illusion; thi skjpnt hverken han eller hun tsenkte derpaa, saa havde 
virkelig Mpblerne en Historie og det just ikke den allergladeste. 

Tseppet fortalte om en Msengde fattige Vsevere nede i Frankrig, der sled og slsebte fra Morgen til Aften for en 
ussel Fon med nsesten ingen Glteder eller Adspredelser. Det udskaarne Bnrd fortalte om 
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en duelig Ex-Kunstner, der havde dr0mt om at blive Billedhugger og en Gang havde vundet en IVis i Akademiets 
Modellérskole, men af Mangel paa Midler havde maattet blive Haandvsrker hos en Mester, der ikke gav ham en 
Ejerdedel af, hvad hans dygtige Arbejde havde indbragt. Endogsaa Bpgerne i Bogskabet fortalte kjedsommelige 
Historier om bleggule, rundryggede Ssettere —ja om det saa var Jönkö-pings-Tsendstikkeme havde de noget 
ubehageligt at tale om — om unge Piger med Benedder i KJee-verne. foraarsaget af Eosfor-Eorgiftning. 

Hele det smukke, jomfruelig uberprte, forv entningsfuldt straalende i det lille Hjem var en 0jenforblindelse; i 
Virkeligheden hviskede det i alle Hjprner og Kroge om Sorger, Nod, Uretferdighed, Undertrykkelse og forkuede 
Existensen 

Men som en svunden Tids Herskerinde tog den unge Brud glad og sikker paa sin ubestridelige Ret dette Hjem i 
Besiddelse — uden saa meget som at ofre en eneste Tanke paa alle de usynlige Slaver, hvis Arbejde og 
Eorsagelse hun havde at takke for hver eneste af de Gjenstande, som vare samlede omkring hende, for at gjpre 
hendes Eiv behageligt og komfortabelt. 

Hun havde dog en vis uklar Eplelse af — ikke af, at man ikke har Ret til at leve af andres Arbejde, thi det troede 
hun ikke, at hun gjorde, men af sin Mands, og han skulde naturligvis forsorge sin Hustru — men af, at det dog er 
en Pligt for et voxent Menneske at bestille noget andet end at more sig. Hun vilde vsere nyttig. Som ung Pige 
havde hun just ikke havt noget at gjpre, med Undtagelse af, at hun havde taget en Smule Undervisning i Sprog og 
Musik, samt vseret med i en Syförening for fattige Bprn, hvor der Isestes hpjt i en eller anden dan-nendec Bog, det 
vil sige en Roman, thi anden mere direkte belserende Esesning ansaas for tung.« 

Men nu var hun gift. og havde hun nu og da som ung Pige fplt en vis hemmelig Utilfredshed ved at leve saa 
uvirksom, medens Brpdrene arbejdede saa godt som hele Dagen, saa forsvandt denne Eplelse nu helt og holdent, 
thi nu vidste hun, at hun havde Ret til at blive betragtet som et nyttigt Medlem af Samfundet, og hun begyndte 
med en vis Beklagelse at tale om en stakkels ung Piges unyttige Tilvserelse. 

Nu lever hun altsaa ikke Isenger af andres Arbejde. Det er sandt, andre Hsender end hendes slagte Kjpdet, hage 
Brpdet og kjserne Smprret, som kommer paa hendes Bord, inen til Erstatning for dette Arbejde, som andre hver 
Dag og hver Time udfpre for hende, gjpr hun vel noget, som de andre-fir deres Vedkommende nyde godt af? 
Hendes Mand er hele Dagen paa sit Kontor;' efterhaanden som Eamilen voxer, maa han skafte sig forpgede 
Extra-Indtsegter, og det begynder at blive mere og mere sjsldent, at han har en ledig Time. Men hvad bestiller 
hun imedens? 

Saadan Klokken otte om Morgenen vaagner 

Eruen — for saa vidt hun ikke har vseret ude om Aftenen forud og er kommet sent hjem, i hvilket Eald hun 
naturligvis sover ud, endskjpnt Tjenestepigen, som kom og hentede hende, eller sad oppe og ventede efter hende, 
maa vsere vaagen ved ssedvanlig Tid. 

Hun staar op, klseder sig selv paa, forlader sit Sovekammer og gaar igjennem Eejligheden, som .—kal vsere 
Opvarmet og gjort ren, og ind i Spisestuen, hvor Erokostbordet skal vsere dsekket, og hvor hun tager Plads med 
sin Mand og Bprnene, der allerede have vseret inde i Sovekamret og sagt god Morgen, efteråt de vare blevne 
vaskede og klsedte paa af fremmede Hsender. 

Efter Erokosten sendes de stprre Born til Skolen, efter at Marna selv har smurt deres Erokostsmprrebrpd, de smaa 
sendes ind i Barnekammeret, Manden tager sin Erakke for at gaa til sit Kontor, Konen borster hans Hat. 



Tak. min Ven, nu er det godt.« 

»Nej, vent - her er den ikke rigtig blank. 

Aa jo — giv mig den blot — jeg har ikke Tid til at vente Isenger. 

Men Fruen bliver ved at borste. 

H0r, det er sandt, < siger hun, som om det just nu fl0j igjennem hendes Hoved, ..vil du give mig lidt 
Husholdningspenge, inden du gaar? 

Hvad for noget? Nu igjen! Du fik jo forrige Uge. Det kan virkelig ikke gaa paa den Maade. Pengene l0ber jo som 
igjennem et Sold. Nu maa jeg snart rejse et Laan igjen. Og saa et nyt Laan for at betale det med. 

Men hvad vil du, at jeg skal gj0re? Jeg sparer jo saa godt, jeg kan.« 

Ja, det forstaar sig — saadan hedder det 

altid. 

Vil du se min Husholdningsbog ? - sp0rger Fruen med den forurettede Uskyldigheds blussende Kinder. 

-Nej. Tak! Hvad hjselper det mig, om Udgifter og Indtsegter stemmer i din Husholdnings-bog. naar de i ethvert 
Fald ikke gjor det i Virkeligheden. Det er nok for mig at vide, at jeg ikke fortjener saa meget, som du bruger. 

»Som jeg bruger! Taarer! To Tikronesedler indtil videre. 

I Sporvognen trseffer Manden en af sin Hustrus Veninder, som sp0rger ham. hvorfor hans Frue har svaret Nej paa 
Indbydelsen til at blive Medlem af Föreningen for gift Kvindes Ejendomsret. 

Oprigtig talt — fordi jeg ikke er nogen Ven af disse Emancipationsbestrsebelser. Al Poesi i .Egte-skabet gaar 
tabt, hvis Hustruen er aldeles uafhsengig af Manden. 

Dette siger han med fuld Overbevisning ti Minutter efter Scenen i Entreen. 

Eruen gaar imidlertid ud i Kokkenet og giver Kokkepigen Ordre til Indkjob af Mad for Dagen, .ssetter selv en 
Smule Erugt og Vin til Side, som er«35 
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blevet staaende fra i Gaar, da der var et Tar Herrer til Middag, udtrykker med en ejendommelig Betoning sin 
Eorundring over, at der er saa lidet tilbage i den ene Karaffel jeg synes saa vist, at den var halv fuld i Gaar 
hvorover Kokkepigen, som véd med sig selv, at hun er serlig, foler sig saa krsenket, at hun ikke vserdiges at 
forsvare sig, men siger med et Kast med Nakken: Ja, Eruen kan tro, hvad Eruen vil,« hvorpaa hun snapper sin 
Kurv og slaar Doren i efter sig med et Smeld. Eruen gaar nu ind i Vserelserne og skjselder Husjomfruen ud. fordi 
hun ikke har stpvet ordenlig af og stiller sig selv op for at se hende gj0re det om, taber imedens sit 
Eommetprklsede paa Gulvet, men modstaar sit naturlige Instinkt til strax at bukke sig ned og gribe det i Ealdet. 
Hvorfor skulde hun hjselpe sig selv, naar der findes andre, hvis Pligt det er at opvarte hende ? Jomfruen tager 
Eommetprklsedet op, og nu gaar Eruen og vander sine Blomster, ser Bprnenes T0j igjennem og skjsender paa 
Barnepigen for hvad der ikke er ordenlig stoppet, leger lidt med de smaa, i Eald de ere muntre og artige, men 
sender dem til Barnekamret, hvis de ere gnavne og trsettende, ssetter sig ned for at Isese Dagbladet, men ikke blot 
Avertissementerne og Eeuilletonen, thi hun er en intelligent Dame og interesserer sig baade for Rigs- 
dagsmandsvalget i Hovedstaden og for den sidste Trykkefrihedsanklage. Saa bliver Klokken et, og det er paa 
Tide at klsede sig paa for at gaa »et Par ASrender , det vil sige gaa en Smule i Butikerne og kjpbe nogle aldeles 
npdvendige Smaating til sig selv og Bomene — Kokkepigen lik kun den ene Tikrone samt besvare et Par Visitter 
eller takke for sidst. 



Og under hele denne virksomme Formiddag har Fruen uafladelig grublet over, hvorledes hun skal brere sig ad 
med at gjdre nogle Besparelser i Husholdningen. Paa en af Visitterne taler hun med en Veninde herom — den 
samme, som traf Manden i Sporvognen. 

»At du har saa liden Indflydelse paa din Mand, siger Veninden, saa at han kan komme med en saa latterlig 
gammel Frase, som at det bidrager til Poesien i Aigteskabet, at Hustruen skal tigge sin Mand om Penge. 

Poesien! sagde han det f Jo, jeg takker, det er Poesi, det, naar han beständig bebrejder mig, at der gaar for meget 
med. Jeg tror, at han ogsaa syntes, det vilde vrere poetisk, om jeg stod i Kokkenet selv. Ja, en Gang henkastede 
han, at jeg maaske kunde hjselpe mig uden Barnepige nu, da den mindste er saa stor og de reldre gaar i Skole. 
Synes du, at jeg burde forspge det? 

Nej, det synes jeg paa ingen Maade, sagde Emaneipations-Veninden. Kvinden skal ikke nedlade sig til blot at 
V£ere Mandens Husholderske, hun skal fremfor alt sprge for sin Dannelse og udvikle sin Individualitet.« 

F.fter Visitterne blev der en Times Tid tilovers, og saa gik Fruen op i Lreseforeningen og bladede de nyeste 
Revner igjennem, thi hun var en Kvinde med Interesser og vilde have noget at tale om, naar hun tog Del i 
Selskabslivet. 

Derpaa gik hun hjem og satte sig med sin Mand ved det dsekkede Bord og lod den velsmagende Mad anrette; 
eller hvis den ikke var velsmagende, gik hun ud i Kokkenet efter Middagen og bebrejdede Kokkepigen dette, 
men uden at vide, hvori Fejlen ståk. 

Kokkepigen, der naturligvis som alle af hendes Haandtering var pdelagt af beständig at staa foran det glohede 
Komfur og låve Mad til andre, og der, som Fplge heraf og af det sredvanlige Klassehad til dem, som blot befale 
uden at gjöre noget selv, led af et kronisk Arrigskab, blev rasende og svarede uhofligt. Fruen tog sin 
allerfornemste Mine paa og spurgte, om hun glemte, hvem hun var, og hvem Fruen var — hvorpaa Kokkepigen 
svarede, at det glemte hun aldeles ikke, thi hun vidste meget vel. at Fruen ikke begreb, hvad hun talte om, og hun 
gad se, hvorledes Fruen vilde klare sig, om liim skulde låve en eneste Middag selv. 

»Men saadan gaar det, de, som ingen Ting selv bestiller, de skal altid ssette ud paa andre. 

Ingen Ting bestiller! Nej, nu gik Nsesvisheden nresten for langt. Troede hun, at det blot var dem, der arbejdede 
med deres Hrender, som bestilte noget. Men det var den sredvanlige, dumme Misforstaaelse blandt udannede 
Folk, at de troede, at kun det legemlige Arbejde var et Arbejde. 

Aa nej, svarede Kokkepigen. Hun var ikke saa dum, som Fruen troede. Hun begreb meget vel. at Herren 
arbejdede, skjpnt han hare skrev, thi hun saa, hvor trret han var, naar han kom hjem om Middagene, og det var jo 
ham, der maatte fortjene alt til Huset. Men hvad Fruen bestilte, det kunde hun aldeles ikke begribe, for det saa 
hun aldrig noget til. 

Fruen vilde have givet meget til, om hun i dette 0jeblik havde kunnet komme med et eneste Bevis for, at hun 
virkelig arbejdede. Men hendes ssedvanlige Sikkerhed var aldeles borte ved denne Lejlighed. Passede hun ikke 
Husholdningen? Men det var jo Kokkepigen, som baade kjpbte Maden og lavede den. Holdt hun ikke sit Hjem 
tint og i 0rden? Men det var jo I lusjomfruen, som stpvede af og gjorde rent. Passede hun ikke sine Bprn? Men 
det var jo Lrerere og Lsererinder, som Ireste med dem, og ilet var jo Barnepigen, som syede og holdt deres 
Klseder i Stand. 

Men hendes Mand passede jo heller ikke Husholdningen eller Bomene. Hvorfor var det hendes Pligt mere end 
hans? Skulde hun vrere hans Husholderske? Var hun ikke hans Liger 

Ja, men kunde tnan virkelig sige, at der var Lighed imellem to Personer, hvoraf den ene levede af den andens 
Arbejder 

(0versat eller Forfatterindens Manuskript af 0. 14.)Nr. lo. 
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De tre FuldmEegtige. 

Fortselling af S. Schandorph, (sluttet.: 

Hvorfor stod de tre Fuldmeegtige der? Ja, de forelagde sig selv det Spdrgsmaal og kunde ikke besvare det. Der 
var noget ved den Gyde. de boldt af. Der havde de i mange Aar endt deres Aften-promenade. Gyden fik noget af 
en Kirkes, et Kapels, et Bedekammers Karakter. I Aften tyede de vist derhen, fordi de slet ikke havde det godt. 
Men der var ingen Leg mellem Lygteskjser og Regndraaber. Der var ingen Stjserner paa Himlen. Der var ingen 
glad Sympathi, ingen spidsborgerlig Tryghed. De burde gaa hjem, helst lu er for sig, og det lige strax. Det fplte 
de alle tre, at de burde, men de gjorde det ikke. 

En t0r, klanglos Lyd hprtes. Stam havde med sin Fod sparket mod en lang Granstamme, der laa langs Groften. 

— I)er ligger den endnu, brummede han. 

— Det gior den, sagde Krog. 

I .ad os ssette os paa den, sagde Klem. 

Saa satte de sig alle tre. dodstavse. forover bpjede med Hsenderne for Ansigtet og — tenkte, hvis man kan kalde 
den smertelige Proces, som foregik i deres Indre, saaledes. Thi de fplte en legemlig, en materiel Smerte: Stam 
nsermest i Hpvedet, Krog nsermest i HJsertet, Klem nsermest i Underlivet. 

De havde nu i en lang Aarrsekke tsenkt eller arbejdet med deres Tsenkeorganer som en I lest, der gaar i 
Mpllegang. Det, at Tsenkningens vante Cirkellinje var sprsengt, at de blev tvungne ind i Stemninger og Tilstande, 
helt forskjellige fra de ssedvanlige, pinte og plagede dem. 

De kunde ikke se hverandre. Hvis de havde kunnet det. vilde kvalte Suk, Vridninger med Överkroppen, en urolig 
flytten sig i Ssedet, krampagtige Trsekninger i Arme og Ben have forraadt dem for hinanden, vakt den indbyrdes 
Ironi og hver enkelts Selvironi. Nu blev der kun den sidste tilbage som kontrolerende Magt, men den var saare 
svag, slpvet, som den var, af Vindunsternes og Erotikens Eorening. Selvironien kunde egenlig kun sige: 

— Det er grinagtigt, at saadan en gammel Karl som jeg kan . . . 

Men saa kom den ikke videre. 

De sad og rokkede og gned og vseltede sig paa den lange Stamme, som var bestemt til Mpllevinge, Pumpetrse, 
eller (hid véd hvad. Men i den uhyggelige Nat tjente den til HJselp for de tre Euldmeegtige. 

Stam fplte sin Tilvserelse sortest. En saadan Kvinde! Det var den förste Kvinde, som . . . Det var for Resten 
Krogs Skyld med sit Kunstsludder . . . ined de Eormer . . . Stam havde nok . . . det huskede han . . . sét saadant 
noget, men at der kunde gjpres saa meget ud af det. . . det var noget Vrovl. . . Hold Mund, Krog! 

I h ad faler? sagde Krog. Skal dette ende med Slagsmaal? 

I Krogs Sind Iset der en lang Lysstribe. Han havde gaaet i Latinskole, havde faaet et Skser af klassisk« Dannelse, 
men var aldrig bleven Student og havde tierfor en Slags Eorpligtelse til at hade den klassiske Dannelse. 1 hans 
Indre brummede det: Giovannina parodierer det hele Vrpvl og de forbandede Adjunkter, som foragter alle andre 
dannede Mennesker. Naar jeg er forelsket i Giovannina, saa er det en Protest i Aandens Navn mod Eormen ... og 
mod LavsvEesen . . . mod ... ja videre kunde han ikke formulere Protesten. 

Klem var den mest rationelle. 1 lan mindedes Primadonnaens Moder, som hans Venner rent glemte. I lende vilde 
han npdig have med i Tilgift. 

— Det Eruentimmer er ikke saa tosset. Eor. . . jeg kan ogsaa nok lide Idealer og saadant noget Tpjeri... for siger 
man, at man ikke bryder sig om det, saa bliver man jo sat i samme Lag som Slagtere ... og Eedtekreemmere og 
Skomagere . . . Sludder med deres Kunst og deres Idealer! . . . Naa, rent sjofelt skal man jo ikke tage Tingene. 
Men jeg vil nok sige, naar saadant et dejligt Eruentimmer vil forlade hele det Gpgleri... og jeg kan blive min 



egen Mand . . . jeg véd nok, hvad jeg vil, og Herredsfogden har lovet mig .... 

I lan maa has e sagt, i det mindste sine sidste Tanker, h0jt, thi han horteen tostemmig Opfordring: Hold Mund. 
Klem! 

Han svarede: 

Jeg har ikke sagt noget. Det er jer andre, som vrpvler. 

Hans Fseller vare maaske ikke si kr e i deres Sag. De svarede ikke. De blev siddende paa det lange Stykke Trse, 
grundende og lidende. 

Stam slog i Treestammen. Han havde havt til 1 lensigt at slaa haardt og imponerende, men der var tyk og ru Bark 
paa Stammen, og det gik ud over hans Knoer. I lans i Fantasien anlagte myndige Opfordring blev ganske Jsevn. 
da han sagde: Nu gaar jeg hjem. 

Den gjorde ingen Virkning, thi baade Krog og Klem fplte sig forpligtede til ikke at lystre. Et Kvarter eller tyve 
Minuter maatte gaa, for de to andre rejste sig, og saa gik de uden Kommando. De fulgtes op til Torvet. Fprst da 
spredte de sig til hver sin Side. 

Lyset var for Isengst slukket i den pverste Etage i Hans Jensens hpje Bevsertningsbygning. 

Eormodenlig sov Giovannina Hermansen, mens hendes tre Tilbedere vaagede. 

De skiltes ad paa Torvet, gik hver til sit med Ryggen krummet under den for dem uvante Byrde, som den buttede 
Primadonnas fulde Eormer, ubevidstl37 
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kaade Spil og skikkelig-borgerlige, bestandig-borger-lige Vsesen i hendes Stue under den förståndige Moders 
Opsigt havde lagt paa dem. 

Nseste Aften sad Krog som ssedvanlig midt paa förste Hsenk, Stam paa samme Bsenk yderst til hpjre. Klem var 
der ikke. 

Om Middagen havde Stam og Krog s0gt Primadonnaen paa Hotellet, eller hvad man nu skal kalde Hans Jensens 
Etablissement, med den noble Hensigt at give et nyt Traktement, men Madam I lennansen havde vist forst sin 
Kartoffelnsese, dernsest sin store Haand med Eorlovelsesring paa Eangfingeren i Dor-aabningen, tysset og 
hvisket: 

— Hanne maa sove, hun kan te taale at vsere saa Isenge oppe om Aftningen, som hun var i Gaar. (jod Morgen! 

— Der er vinket af, sagde Stam. 

— Det er der, sagde Krog. 

Tseppet gik op. Stam og Krog havde lonligt spejdet hen mod venstre Side til Klems Plads. Han var ikke 
kommen, kom heller ikke. 

lifter Eorestillingens Slutning gik Krog og Stam ad hver sin Side Rygningen rundt, modtes i I lotel-korridoren, 
saa et Ojeblik noget fjendtlig paa hinanden under Gasblusset, fandt dog, at forelpbig var bevsebnet Nevtralitet 
den eneste mulige Situation og bankede endrsegtig med liver sin Eangfingerkno paa Giovanninas Dor. 

Madam Hermansen viste sig igjen og var den samme ubojelige Moder som i Middags. 

— Hvor mon Klem er? spurgte Krog, da han og Stam gik ned ad Trappen. 

— Por mig maa han gjeme V£ere i I telvede, svarede Stam. 

De skiltes ad ved Udgangsdoren og gik tilbage hver sin Vej, Bygningen rundt. 

Dagen efter vakte en Meddelelse i det lokale Blad stor Opsigt. Skuespildircktpren meddelte, at paa Grund af 



Fr0ken Giovannina Hermansens pludselige Upasselighed, kunde Den skjpnne Helene forelobig ikke gives. 

Endnu inden de gik paa Kontoret, vare Krog og Stam ved Hans Jensens Hotel for at spörge til den skjpnnes 
Befindende. 

Dpren til hendes Vserelse stod paa vid Gab. Ingen Kuffert! Kun den endnu uredte Seng bavde efterladt et Aftryk 
af Madam I lermansen i dybere Og af Datteren i fladere Relief. Vinden fejede ind ad de aabne Vinduer; 
Gardinerne vajede afvexlende langt ind i Stuen og langt ud af Vinduet. Da ile gjorde den förste Bevsegelse, 
forekom det de to Fuldmsegtige, som rakte Gardinerne Tunge ad dem. 

Paa Trappen mpdte de Hr. Sprensen, Fremstilleren af Kalkas, ham, om hvem Byens Avis altid sagde, at han 
udstyrede sin Rolle med mange pudsige Smaatrsek. Det var en lille, fedladen Mand. 

Over sin skaldede Isse bar lian en Mellemting af en Hue og Kalot af falmet sort Flpjl, som nsesten hang helt ned 
Ojnene. Han saa surpjet og morgengnaven ud. 

— Hvor er Giovani. . . Hvor er Fröken Hermansen? spurgte Krog ham. 

Hr. Sprensen tog lidt i Kalothuens Överdel og mumlede: 

Abgestochen! Kan De erindre Visen om Kiitchen Ren/. ? 

Han spgte at undgaa videre Forhandling. Krog betvang I IJsertet, som bankede helt op i hans Hals, Og spurgte 
videre: 

— Men hvorfor? 

Ved et inte. Vilde vel have flere Penge. Det vil jo alle saadanne raa Tpse, som bare bliver engagerede for deres 
Bentpjs Skyld. Men det er detn, som trsekker Hus. 

Hor véd De hvad? sagde Stam med en truende Mine. 

— Ja, jeg skal ikke disputere om den Ting, brummede I Ir. Sprensen, for jeg er akkurat lige glad, naar jeg faar, 
hvad jeg skal have. 

Og De er Kunstner! sagde Krog. 

Har jeg sagt det? sagde Sorensen. Men jeg har to Born at holde i Skole inde i Kjpbenhavn. 

Og De er endda Komiker. 

— Man maa vsere, hvad man har Isert. Det maa De vel ogsaa. Jeg har nu Isert at vride Ansigter. 

— De er ikke lykkelig. 

— Har jeg sagt det? 

— De har aldrig troet paa Kunsten? 

Hvad . . . om Forladelse . . . men hvad rager det Dem? Jeg kunde i mine unge Dage vsere bleven en Elsker, som 
der var noget at tjene paa, hvis jeg bare havcle vseret tre Tömmer hpjere og ikke havde havt Opstoppernsese . . . 

Ilm! De véd ikke, hvor Frpken Hermansen er rejst hen. 

Jeg er lige glad . . . Nej Gu' véd jeg ej. 

Direktpren maa vel vide det. 

I lan! Nej, naar han ikke kan tjene mere ved hende, saa véd han saamsend ikke, om hun er paa Bloksbjerg eller 
om hun har hsengt sig. Ja undskyld, jeg villie gjaerne forbi paa Trappen. God Morgen! 

Stam og Krog gik paa Kontoret. Enhver kan gsette, med hvilken Andagt de arbejdede. 

Ved Middagstid stod de uvisse midt paa Hovedgaden. Hvor skulde de gaa hen? Til Hans Jensen eller til den 
gamle Gjsestgivergaard ? 



Saa opdagede de Klem. I lan skraaede ganske ugenert over Gaden, rakte Haanden ud imod dem som i gamle 
Dage. Klem blev Fprer, Stam og Krog fulgte ham. De gik ned paa den gamle Cjsestgivergaard. 

Fra da af syntes Forholdet mellem de tre I-'uld-m£egtige at vsere det gamle ud ad til. Men de spaserede ikke 
sammen mere; de mpdtes kun MiddagNr. 11. 
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og Aften paa Gjsestgivergaarden. Og de saa saa alvorsmandige ud, at Gjsstestueits Borgerskab ikke turde 
indlade sig med dem. Selv Gjsestgiveren skulede mistsenkelig til dem og vovede ikke at rive en Brander, naar han 
leverede dem deres Aftentoddy. 

Han sukkede, naar de gik. Thi denne Toddy blev aldrig dubleret, tridupleret eller kvadruplerct som i de gode 
gamle Dage. 

— I ler er ingen Gemytlighed mere i Gjseste-stuen, sagde Gjestgiveren, naar han havde slukket den sidste 
Petroleumslampe. — Naa, ja . . . ja . . . men se Gemytligheden, den bringer Eortering; for ellers . . . saa mener 
jeg. at Gemytligheden . . . muligen ... er en gammeldags Ting. Aa ... ja, saanisend . . .ja! Jeg bliver aldrig 
gemytlig mere! 

Saaledes sneg nogle Maaneder sig hen. 

En Morgen Iseste Stam og Krog som ssdvanlig det lokale Organ paa Sengen. Blandt Udnsevnelser fandt de, at 
Exam. jur. Herredsfuldmsegtig M. E. V. Klem var bleven udnEevnt til Branddirektpr i Ai . 

Som de siden fortalte hinanden, var de komne op af Sengen i en rygende Eart. De ilede begge ned til 
Herredskontoret for at lykpnske deres gamle Ven. Han var der ikke. Han var afrejst Aftenen forud. 

Derefter kunde Stam og Krog ikke udholde at se hinanden. Stam spiste paa Ojsestgivergaarden, Krog hos Hans 
Jensen. 

Et Aar efter blev Stam Eorvalter paa Universitetets Godser og Krog Prokurator i en Kjpbstad, og Krog fik i 
Tilgift Bestilling som Ksemner i samme By. 

VI. 

Eem Aar efter! Der er intet at fortselle derom. Eolk som de tre PuldmEegtige udvikle sig ikke. De var nu omkring 
de halvhundrede Aar. 

Klem var kommen videst. Han var bleven gift med Johanne alias Giovannina Hermansen havde fire Born og var 
af Hs. Majestset bleven udnsevnt til virkelig Kancelliraad. Han var desuden bleven Godsforvalter paa et lille 
Gods, hvor der endnu var nogle Psestegaarde at stelge til Arvefteste. 

De tre Euldmtegtige vare nu spredte som Stumperne af en sprungen Granat, men dog ikke Itengere end, at Stam 
og Krog hver havde to Mil til Klem og fire til hinanden indbyrdes. De to gik for de stereste gamle Pebersvende i 
By og Omegn; de passede deres Sager, omgikkes ingen, havde kun de flygtige Berpringer indbyrdes, dem, som 
Sammentrtef i Eorretningssager en enkelt sjtelden Gang kunde foranledige. De lod, som de ikke kjendte videre til 
hverandre og undgik med Omhu at betjene sig af du« i Tiltale. 

Naar de skiltes, sukkede de lonlig hver for sig, men skjteldte ogsaa hver for sig hverandre ud indvendig. Klem fik 
naturligvis de skarpeste Salver, 

thi ham mente hans forhenvterende Venner — maatte Eykken absolut have gjort overmodig. 

Klem var ogsaa lykkelig, i alt Pald forlangte han ikke mere af Eivet, end det havde givet ham. Den 
forhenvterende Primadonna, mellem hvis italienske Nom de guerre og kjpbenhavnske borgerlige Navn Johanne, 




han havde valgt en engelsk Mellempropor tional Jenny tahte ved sit förste Svangerskah alle Kunstnerindenykker. 
Moderen gjorde desuden alt for pille dem ud af hende. Madam, nu Fru Hennansen, svselgede i I lusvsesen; det 
var hende en sand Nydelse at nedsalte hele Sider l-lsesk, mens Lagen hed i hendes Hsender og Arme; at stoppe en 
Gaas proj>-fuld med JEbler og Svesker; hun var selv finit pan Landet, og nu fandt hun, at al den megen Mad i 
Kjökken og KJselder, var en Belpnning, Vorherre gav hende, fordi hun i saa mange Aar havde levet paa smal 
Kost med sin Mand Drejeren og sin Datter i en Kvistlejlighed i Adelgade. 

Den unge Frue havde i fire Aar faaet tre Pigehprn og var gaaet op i deres Rpgt og Pleje. Kancelliraad Klem 
passede sit, n0d Livet, og naaede endogsaa til at hlive inviteret til Middag paa nogle 1 lerregaarde i sit 
Branddistrikt. Kun vilde han gjerne have en Son. Ogsaa dette 0nske hevilgede Sksehnen ham. Nr. 4 hlev en 
Dreng, sund, stserk og stor; den lille tsethyggede Frue satte Bom i Verden med en Virtuositet og Lethed, at det 
var en Förnöjelse. Men Fruens permanente Svangerskah forhindrede Selskahelighed i Huset. 

Kancelliraad Klem hlev rprt. Han tsenkte paa for og nu. Stam og Krog! . . . Aa, de stakkels gamle Pehersvende! 
Han var jo hleven Sejerherre i Elskovsdysten. Det spmmer sig en Sejerherre at v£ere sedelmodig. Han handte en 
mild Ed paa, at Stam og Krog skulde staa Eadder til Drengen. I lan skrev en kort motiveret Indhydelse til dem. 
Stam svarede: 

Idet jeg erkjender Modtagelsen af seret Skrivelse af 23. ds., skal det v£ere mig en ASre at modtage det mig i den 
paalagte 1 Ivserv. 

H. r. Stam. 

1'nivcrsiteuforv aller. 

Krog skrev: 

I Gjensvar paa kjserkommen Skrivelse af 23, dennes, undlader jeg ikke at tilmselde. at gamle, hlpde Eolelser atter 
ere fremkomne i mit individuelle Eiv, og foler jeg mig virkelig hehagelig hevseget ved det skete og glseder mig 
til at nyde, hvad denne glsedelige Begivenhed muligvis videre maatte kunne före i sit Skjöd. 

Med uforandret Venskah 

Chr. Krog. 

Prokurator. 

Klem hoede i et psent nyt Hus lige uden for Byen. Haven var endnu meget aahen, thi Buskene og Trseerne vare 
unge. Det var i Eovspringstiden, og nu stod de med de smaa Blade, gjennemskinnede af Eyset, med dirrende 
Smaahlink i den lysehlaal39 HJEMME 

Euft. Tulipanerne rohede tydelig dere> Earver i de store Knophylstre. Hist og lier v uggede en Hyazinth sine hlaa 
eller rode Klokker paa den saftfulde og smidige Stilk. Det var den Dag ussedvanlig varmt. Havestuedören stod 
aahen; Solen spaserede mageligt ind og sksenkede den sundhedstruttende Eru Jenny fuldt Eys, som luin sad der 
med Drengen paa Skjödet, en Madonna i den hredeste holländske Stil. 

Era de vinfyldte Glas loh rosenröde Reflexstriher ud over den hvide Dug. 

Paa Madam — eller Eru Hermansens Pande idealiseredes de af Anstrsengelse ved Madlavning og Opvartning 
fremhragte Sveddraaher til Dugperler paa en oliemalet Blikplade. 

Der havde vseret en stille, lidt forlegen Stemning under Pesten. Kammertonen fra gamle Dage havde ingen af de 
forhenvserende tre Puldmeegtige kunnet finde. Der var hos Stam og Krog en lille Smule Misundelse tilhage; den 
virrede rundt i deres Sind som Smaagnister i sorthrsendt Papir, ug hos Klem lagde Pölelsen af Medlidenhed med 
sine ensomme gamle Pseller et dsekkende Plor over Trangen til at give sig hen. Han var af Naturen undselig for, 
hvad han kaldte at koge Ror£eg«. 

Ingen havde udhragt Barnets Skaal. Og det var endda döht: Martin (Paderens Pornavn) Stam Krog Klem. Stam 




havde flere Gange traadt Krog paa Benene, men uden Fmgt. Tilsidst traadte han saa haardt, at Krog af Smerte for 
op fra Stolen, og da han nu en Gang havde rejst sig op. slog han med en Art fortvivlet Mod sin Kniv mod Glasset 
og udhragte med et Forspg paa at hlande Humor med Rprelse den ny Verdenshorgers Skaal. Han vikle slutte med 
en Aandrighed og sagde: 

Gid da den unge Fsedrelandsforsvarers Liv maa hlive en skjon Roman, undfanget i Hjemmet, der tegnede til at 
hlive dramatisk, men endte . . . endte elegisk. 

Han vilde sagt idyllisk, men clet var saa Isenge siden han havde tumlet med de gamle sesthetiske Kategorier, som 
han havde opsnappet fra sin Ung-domslsesning, at Kunstordene ikke laa paa rede Haand for ham. Han fplte, lige 
idet han udtalte det sidste Ord. at han havde hegaaet en Bommert, men han kunde ikke rette den, og. skjpnt han 
havde Ret til at forudssette, at ingen af Selskahet kunde grihe ham i den, tog lians onde Samvittighed et Tag i 
hans Ipftede Yinger, og Skaalen endte mat. Stam foreslog et I lurra for den nydphte, det kom i Gang, men den 
nydphte tog paa at skrige ganske forferdeligt op og lod til at finde sig yderst uhehagelig herprt ved Honnpren. 
Han hlev ved under Desserten, der hlev spist i en stor Fart. Da Bordet var hsevet, sagde I-"ru Hermansen: 

— Klem tag Barnet! De har taget saa godt paa de forrige saa skal jeg hente Vuggen — for sulten kan han ikke 
vsere, det er hare Spvnighed. 

Svigerspnnen adlpd, tog Barnet let i sine Anne, gik op og ned ad Gulvet et Par Gange, tyssede paa 

det. lagde det ned i Vuggen, og, uhevidst, af gammel Vane satte han sig ned, vuggede og nynnede med en hses 
Bas ganske mekanisk Menelaos's Sang af Operetten : 

Ak, jeg er gift ined Helene, gifl med Helene, Menelaos Drot. 

\ ei er der somme, som mene, somme, stiln mene, jeg er en . . . 

Pludselig standser han. Da Ordet Ter Tot kom ham paa Tungen, smagte han det. inden han fik det udsagt og holdt 
det tilhage. Men hans gamle Venner kunde Den skjpnne Helene uden ad, og Virkningen af Klems pludselige 
1'avse var saa uimodstaaelig, at de kom til at le himmelhpjt. Barne-skriget hlev overdpvet af den rullende Torden. 
Fruen stemmede i med. Dukkede Minder om de lystige Dage i I lans Jensens Hotel med alle de tre Fuldmsegtige 
op i hende? Hun gav sig til at synge hele Sangen alene, syngende tog hun en Bakke, satte en Portvinskarafi'e og 
Glas paa den, dansede med den hen mod sin Mand og hans Venner, de tpmte Glassene, og Haand i Haand 
dansede de Kjsede Stuen rundt og ud i Haven, hestandig syngende: 

Ak, jeg er gift med Helene, gift ined Helene. 

Saa opfriskedes Resten af Dagen gamle Minder, gjenfortaltes gamle Anekdoter, gjenkaldtes Billeder af alle de 
Spidshorgere, Fuldmsegtigene tidligere saa ned paa; Fruen gav et sandt Offenhachs Potpourri til Bedste; 

Vennerne hleve Natten over i Klems Hus og sang og dansede mere, end de sov. De maatte tage Frokosten med 
nseste Morgen. 

De rejste hort, platonisk forelskede i Klems svsere Aigtehalvdel. Siden hespgte de ham hver Spndag i mange Aar. 

Da den lille Martin holdt Tiaars Fpdselsdag, mpdte-Onklerne med rigtig store Prsesenter. Inden de tog hjem. 
s0gte Stam at faa Krog i Tale alene. Det lykkedes. Stam sagde: 

— Du har vel ikke spist og drukket op Alt, hvad du ej er og har? 

— Hvad . . . hvorfor? 

Vi hliver gamle, du. 1 lar du gjort Testament ? 

— Ja—a—a! 

Til hvem? . . . Ungerne . . . derinde? Klems 
Hvalpe? 



-Ja! 


— Det har jeg med. Ja. s:ui er alt godt. Saa gj0r vi dog noget, naar vi er d0de. Saa kan de Born dog Isere noget og 
beh0ver ikke at blive saadan nogle Fsehoveder og Vr0vlehoveder som . . . nok sagt. Ilm! . . . det er forbandet, saa 
Brillerne dugger i fugtigt Vejr. Saa kan vi vel lade spsende for? H0rer du? 

— Ja . . . Peter . . . spsend for! 

To Enspeendervogne rullede hver til sin Side, saa Hjulskinnerne sprudede Gnister mod Makadamisert ngens 
Smaasten.Nr. ir. 
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Tusend Sjsle. 

Koman af Alexis Pisemski. Pon«u). 

?Hvor kun det falde Dem ind? Hvor kan De sige saadant noget r svarede Peter Mikailovitsch. 

-Gavrilytsch! raabte han. Hent Hr. Exarkatotf.« Exarkatotf viste sig, noget b0jet, i luvslidt Uniform, mat i 
Ansigtet, med et blaat Oje kort sagt, en meget bedrpvelig Skikkelse. 

Nikolai Ivanytsch, nu har De igjen hengivet Dem til Deres ulyksalige Eidenskab. De kjender selv, tror jeg, del 
grseske Ord: Drukkenskab er et mildt Vanvid. Og hvor kan man 0nske at vsere halv forrykt! Med Deres Eorstand, 
med Deres Dannelse ... det er ikke psent af Dem, det er virkelig ikke psent. 

Jeg har fejlet, Peter Mikailovitsch, det f0ler jeg selv meget godt, svarede Exarkatotf og bpjede Hovedet endnu 
dybere. 

Aa, du med dit forvrsengede Ejses, sagde nu Konen uden al lade sig genere af Inspektprens Ntervserelse. Du 
zngrer med Munden, men i dit Hjserte fpler du ingen Ting. Du har fem B0rn, det kan nok hsende sig, du s0rger 
dejligt for dem Stjeele og tigge kunde jeg, hvis det kom an paa dig! 

Ja, ja, sagde Godniev og rystede paa Hovedet. 

Jeg har fejlet, Peter Mikailovitsch, gjentog Exarkatotf. 

Jeg tror paa Deres Anger og haaber, at De for Alvor forbedrer Dem. Gaa nu til Deres Arbejde, sagde Peter 
Mikailovitsch. De ser. Madame, tilfpjede han, da Exarkatotf var gaaet. De ser, at jeg ikke skaanede ham; jeg 
holdt en ordentlig StrafTepreeken for ham; nu maa De heller ikke vsere vred Isenger.' 

Men Eru Exarkatoff var ikke tilfreds. 

Skulde jeg ikke sergre mig Isengere? Hvad har De da egentlig gjort ham? De har kl0et ham i Hovedet, den K0ter! 
< 

Naa. naa! Synes De, det er passende for en Dame at sige saadant noget? svarede Peter Mikailovitsch, Aigtefolk 
maa s0ge at raadv Bod paa hinandens Eejl ved Kjserlighed og Sagtmodighed, men ikke ved at gj0re Skandale. 

Naa, saa jeg skulde bryde mig om hans KjEcrlighed det fordpmte skjseve Ejses, svarede Eru Exarkatotf, og, idet 
hun gik sin Vej, tilfpjede hun: Hvis jeg havde vidst det, var jeg sikkert ikke kommet her hen. Disse JabrpdreN 

Eoruden de Gjsester, der lejlighedsvis mpdte, havde Peter Mikailovitsch ogsaa en daglig, nemlig sin kjpdelige 
Broder, pensioneret Kaptejn Eiegont Mikailovitsch Godniev. Kaptejnen var Pebersvend, havde 100 Splvrubler 1 
Pension og boede til Eeje i to smaa Vserelser et Hus fra Peter Mikaiiovitschs Bolig. I Modssetning til sin 
snakkesalige og omgeengelige Broder var 

Kaptejnen meget tavs, han talte kun, naar han blev spurgt og saa endda kun saa faa Ord som muligt. Han holdt 
meget af Eugle, hvoraf han havde hen imod hundrede, af de forskjelligste Arter. Desuden var han Jseger og 
Eisker; men Gjenstand for hans allerommeste Tilbpjelighed var Hpnsehunden Diana. Den sov hos ham, han 
vaskede den, havde den altid hos sig, betragtede den i Timevis, naar den laa lige saa lang den var under Bordet, 



og lo saa. 

Hvad ler I af. Kaptejn? spurgte Peter Mikailovitsch. Han kaldte altid sin Broder Kaptejn. Diana sover, svarede 
denne. 

Naar det var Helligdag, havde Familien Godnicvs Liv vn lidt anden Karakter. Ssedvanligt gik Peter Mikailovitsch 
i sin gamle, daglige Pekesche og med sin gamle Hue til Morgenmessen, hvor Kaptejnen ogsaa mpdte. Efter 
Gudstjenesten gik de to Brpdre hver til sit Hus. Til Aftensangen gik Peter Mikailovitsch med Nastenka. Saa har 
han sin nye Kappe og Hat og var i halv Gaia. 

Kaptejnen mpdte ogsaa til Aftensangen. Naar Brpdrene havde hprt Liturgien, knselede de ved Korset, saa 
kyssedes de og pnskede hinanden en lykkelig Fest. Desuden gik Kaptejnen hen til Nastenka, spurgte, som 
ssedvanlig, hvorledes hun hefandt sig, og pnskede hende til Lykke. Fra Kirken gik hele Familien hjem, hvor 
Pelagia havde Katfen ferdig til dem. Paa Festdage var Peter Mikailovitsch endnu mere rolig og fornpjet end 
ellers. 

Vil du ikke gjpre mig den Tjeneste at give mig en Pihe, kjsere Broder? sagde han. naar han drak Katfe, hvad der 
kun skete én Gang om Ugen, ved hvilken Lejlighed han saa altid r0g en Pihe Tohak. 

Denne Opfordring voldte altid Kaptejnen sserlig Fornpjelse. Han pustede omhyggeligt Rpret ud, stoppede Pihen 
med Akkuratesse, og naar han havde lagt et Stykke hrsendende Fvrsvamp paa den, rakte han den til Peter, som 
kyssede ham til Gjengjseld. 

Godnicvs Afskedigelse overraskede hele Byen. Naa, saa De har taget Deres Afsked? sagde man til ham. 

Ja, Herre, svarede han. Hvor kunde det falde Dem ind: Aa! Jeg har faaet nok af det; jeg har vseret Isenge i 
Tjenesten. < 

Men De kunde have ventet, til De lik dohhelt saa meget i Pension !« 

Hvorfor skulde jeg det? Jeg har. Gud vsere lovet, saa meget, saa jeg kan leve, og jeg slaar mig nok igjennem. 
Formen«.) 

Festdagene. 

Et Ugehlads Sksehne er haard. Naar Daghladene har drpftet og gennemtygget et ^Emne til det yderste, skal 
Ugehladet tage det op og helst se at tinde noget nyt ved det, der kan segge den slappede Interesse. Det kan vsere 
vanskeligt nok, is£er i dette Tilfelde, hvor alle Sluser har vseret aahne 

for hrede Vehalenhedsstrpmme, mens det heller ikke har skortet paa pikant Fontsenerislen. Men med skal man 
V£ere, hvordan det end gaar, og vi maa derfor fortSECtte vore Meddelelser om det almindelige Indtryk, vi har faaet 
af Festdagene. 

Vi sluttede sidst med hin Onsdag Nat, da elektriske Lys, hengalske Blus og rpdgult Fakkelskjser kappedes om at 
oplyseNr. ir. 
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Tusend Sjeele. 

Koman af Alexis Pisemski. Pon«u). 

?Hvor kun det falde Dem ind? Hvor kan De sige saadant noget r svarede Peter Mikailovitsch. 

-Gavrilytsch! raahte han. Hent Hr. Exarkatotf.« Exarkatotf viste sig, noget hpjet, i luvslidt Uniform, mat i 
Ansigtet, med et hlaat Oje kort sagt, en meget hedrpvelig Skikkelse. 

Nikolai Ivanytsch, nu har De igjen hengivet Dem til Deres ulyksalige Lidenskah. De kjender selv, tror jeg, del 
grseske Ord: Drukkenskah er et mildt Vanvid. Og hvor kan man 0nske at vsere halv forrykt! Med Deres Forstand, 
med Deres Dannelse ... det er ikke psent af Dem, det er virkelig ikke psent. 



Jeg har fejlet, Peter Mikailovitsch, det f0ler jeg selv meget godt, svarede Exarkatotf og bdjede Hovedet endnu 
dybere. 

Aa, du med dit forvrsengede Fjses, sagde nu Konen uden al lade sig genere af Inspekt0rens NservEerelse. Du 
zngrer med Munden, men i dit Hjserte f0ler du ingen Ting. Du har fem B0rn, det kan nok hsende sig, du s0rger 
dejligt for dem Stjsele og tigge kunde jeg, hvis det kom an paa dig! 

Ja, ja, sagde Godniev og rystede paa Hovedet. 

Jeg har fejlet, Peter Mikailovitsch, gjentog Exarkatotf. 

Jeg tror paa Deres Anger og haaber, at De for Alvor forbedrer Dem. Gaa nu til Deres Arbejde, sagde Peter 
Mikailovitsch. De ser. Madame, tilfpjede han, da Exarkatotf var gaaet. De ser, at jeg ikke skaanede ham; jeg 
holdt en ordentlig StrafTepreeken for ham; nu maa De heller ikke vsere vred Isenger.' 

Men Eru Exarkatoff var ikke tilfreds. 

Skulde jeg ikke sergre mig Isengere? Hvad har De da egentlig gjort ham? De har kl0et ham i Hovedet, den K0ter! 
< 

Naa. naa! Synes De, det er passende for en Dame at sige saadant noget? svarede Peter Mikailovitsch, Aigtefolk 
maa s0ge at raadv Bod paa hinandens Fejl ved Kjserlighed og Sagtmodighed, men ikke ved at gjpre Skandale. 

Naa, saa jeg skulde bryde mig om hans Kjeerlighed det fordpmte skjseve Fjses, svarede Fru Exarkatotf, og, idet 
hun gik sin Vej, tilfpjede hun: Hvis jeg havde vidst det, var jeg sikkert ikke kommet her hen. Disse JabrpdreN 

Foruden de Gjsester, der lejlighedsvis mpdte, havde Peter Mikailovitsch ogsaa en daglig, nemlig sin kjpdelige 
Broder, pensioneret Kaptejn Fiegont Mikailovitsch Godniev. Kaptejnen var Pebersvend, havde 100 Splvrubler 1 
Pension og boede til Eeje i to smaa Vserelser et Hus fra Peter Mikaiiovitschs Bolig. I Modssetning til sin 
snakkesalige og omgeengelige Broder var 

Kaptejnen meget tavs, han talte kun, naar han blev spurgt og saa endda kun saa faa Ord som muligt. Han holdt 
meget af Fugle, hvoraf han havde hen imod hundrede, af de forskjelligste Arter. Desuden var han Jseger og 
Fisker; men Gjenstand for hans allerommeste Tilbpjelighed var Hpnsehunden Diana. Den sov hos ham, han 
vaskede den, havde den altid hos sig, betragtede den i Timevis, naar den laa lige saa lang den var under Bordet, 
og lo saa. 

Hvad ler I af. Kaptejn? spurgte Peter Mikailovitsch. Han kaldte altid sin Broder Kaptejn. Diana sover, svarede 
denne. 

Naar det var Helligdag, havde Familien Godnicvs Eiv vn lidt anden Karakter. Sedvanligt gik Peter Mikailovitsch 
i sin gamle, daglige Pekesche og med sin gamle Hue til Morgenmessen, hvor Kaptejnen ogsaa mpdte. Efter 
Gudstjenesten gik de to Brpdre hver til sit Hus. Til Aftensangen gik Peter Mikailovitsch med Nastenka. Saa bar 
han sin nye Kappe og Hat og var i halv Gaia. 

Kaptejnen mpdte ogsaa til Aftensangen. Naar Brpdrene havde h0rt Eiturgien, knelede de ved Korset, saa 
kyssedes de og pnskede hinanden en lykkelig Fest. Desuden gik Kaptejnen hen til Nastenka, spurgte, som 
ssedvanlig, hvorledes hun befandt sig, og pnskede hende til Eykke. Fra Kirken gik hele Familien hjem, hvor 
Pelagia havde Katfen ferdig til dem. Paa Festdage var Peter Mikailovitsch endnu mere rolig og fornpjet end 
ellers. 

Vil du ikke gj0re mig den Tjeneste at give mig en Pibe, kjsere Broder? sagde han. naar han drak Katfe, hvad der 
kun skete én Gang om Ugen, ved hvilken Fejlighed han saa altid r0g en Pibe Tobak. 

Denne Opfordring voldte altid Kaptejnen sserlig Fornpjelse. Han pustede omhyggeligt R0ret ud, stoppede Piben 
med Akkuratesse, og naar han havde lagt et Stykke brsendende Fvrsvamp paa den, rakte han den til Peter, som 
kyssede ham til Gjengjseld. 



Godnievs Afskedigelse overraskede hele Byen. Naa, saa De har taget Deres Afsked? sagde man til ham. 

Ja, Herre, svarede han. Hvor kunde det falde Dem ind: Aa! Jeg har faaet nok af det; jeg har vseret Isenge i 
Tjenesten. < 

Men De kunde have ventet, til De lik dohhelt saa meget i Pension !« 

Hvorfor skulde jeg det? Jeg har. Gud vsere lovet, saa meget, saa jeg kan leve, og jeg slaar mig nok igjennem. 
Formen«.) 

Festdagene. 

Et Ugehlads Sksehne er haard. Naar Daghladene har dr0ftet og gennemtygget et A2mne til det yderste, skal 
Ugehladet tage det op og helst se at tinde noget nyt ved det, der kan segge den slappede Interesse. Det kan vsere 
vanskeligt nok, isser i dette Tilfelde, hvor alle Sluser har vseret aahne 

for hrede Vehalenhedsstrpmme, mens det heller ikke har skortet paa pikant Fontsenerislen. Men med skal man 
V£ere, hvordan det end gaar, og vi maa derfor fortsstte vore Meddelelser om det almindelige Indtryk, vi har faaet 
af Festdagene. 

Vi sluttede sidst med hin Onsdag Nat, da elektriske Lys, hengalske Blus og rpdgult Fakkelskjser kappedes om at 
oplyseNr. lo. HJEMME 

don Menneskemylr, der vadede omkring i Moradsel Kongens Nytorv. Vand forneden og Vand fra oven. Man 
skulde tro, der var Vsede nok, og der var derfor noget harmeligt og uhyggeligt i at se Brandvsesenet slukke det 
Baal. som Studenter og Kunstnere havde dannet med deres Eakler udenfor Theatret. Elammen hlusser hpjt, pjask, 
dér kommer Vandstraalen og slukker den. Det er ikke morsomt, men det kan jo vsere nyttigt i dette Tilfelde, 
ellers havde vi maaske paa Kongens Nvtorv faaet et Pendant til Slotshranden; hvis det ikke er det. man har 
frygtet, véd vi ikke. hvorfor man herpvede de stakkels omkringstaaende den Smule Lys og Varme. Der var noget 
symholsk i denne Slukning med Brandsprpjter paa en Tid, da Himlen ikke sparede paa sit Vand. Det var ligesom 
en efter-trvkkelig Opfordring til al slaa koldt Vand i Blodet. Som det gik med Eakkelhaalet, gik det ogsaa med 
Begej stringen. Man har skrevet Spalte op og Spalte ned en Sppgefugl regnede ud, hvor meget det var i Alen, nu 
kunde han sikkert heregne det i Mile . Man lavede et kolossalt Begejstringshaal; men en Del af dets Materiale var 
temmelig let, hlussede op og dpde hen. Kjphenhavn ståk et Par Elag ud og sagde: Aa, jeg er i Grunden lige glad! 
Men Bladene, de flammede, indtil de hegyndte at komme med Sprpjterne. Nu mener de, at der i Grunden ikke 
har vseret noget rigtig ved del hele, én siger Dit, en anden Dat, og nogle siger, at del er Venstres Skyld. Naar vi 
nu lider under den Mangel at komme sent med vor Mening, har vi paa den anden Side den Eordel at kunne 
hetenke os, inden vi siger noget. Og vi mene, som allerede sagt i forrige Numer, at der er hlevet gjort alt for 
megen Reklame, at der har vseret meget forlorent i Begej stringen, at nogle Vandstraaler kunde v£ere meget 
hensigtsmsessige; men vi vil ikke v£ere saa dristige at give hverken det ene eller det andet Parti Skyiden for, at 
Pesten ikke hlev, hvad den kunde have vseret; vi vil derimod glsede os over det virkelige positive Udhyt le, den 
har givet i aandelig Henseende, og dette ser vi i de mange Holherg-Porestillinger. 

Det kongelige Theaters anden Holherg-Dag hragte som Indledning til Den politiske Kandestpher et originalt 
Pestspil, En Avdiens paa Slottet 1747 , af en anonym Porfatter. Den Slags Stykker er en Uting. Tilskueren kan 
ikke andet end hetragte den herpmte Person, der fremstilles, med skeptiske 0jne. Vi har en Gang i Tyskland set 
et Stykke, hvori Bismarck optraadte som en Slags Deus ex machina og modtoges med uhyre Juhel, fordi 
Skuespillerens Maske var udmserket, og fordi Porfatteren havde lagt den store Statsmand lutter Slagord, som 
Nach Canossa gehen wir nicht o. a., i Munden. Men det var altsaa slet ikke Porfatteren, det var Bismarck, man 
hvidede. Og nu Holherg. Ham kjende vi alle for godt, haas Liv egner sig saare lidet til dramatisk Behandling; 
skulde dette gjpres, maatte man vel stille ham mellem et Galleri af hans egne dramatiske Personer. Den her 
skildrede Hof-Episode var ahsolut uheldig. Skjpnt Hr. O. Poulsens Maske var god, lod man sig ikke illudere. 
Replikerne faldt meget net i en Ipjerlig Jargon, og Pru Eckardt saä nydelig ud. Det var det hele. Dernsest kom 
Den politiske Kandestpher . Glanspunktet i denne Porestilling var Hr. O. Poulsens Udfprelse af 



Kandest0berdrengen. Allerede da man h0rte hans klaprende 
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T0fler, glsedede man sig til den Fom0jelse, der ventede én, og Jubelen begyndte, da han viste sig eedende paa et 
Sm0rrebr0d . Og han holdt ved sit udmserkede Spil og sit uudtpmmelige Lune Munterheden vedlige hele Stvkket 
igjennem; uden ham vilde man kjede sig. 1 Nserheden af hans Prsestation stod Fru Phisters som Geske. Ogsaa hun 
var overordentlig morsom; men Övergången fra den förnuftige, dvgtige Kandestpberkone til den latterlige, 
hovmodige Borgmesterfrue var for bråt og nseppe sandsynlig. Hr. E. Poulsen leverede som Herman von Bremen 
noget dygtigt, men ikke noget fremragende. Han var lidt for dum og for nerv0s og voldsom. Birollerne udfprtes i 
det hele sserdeles godt. 

Den tredje Aften indlededes med samme Forspil. Efter en ret kj0n Menuet af Pr. Rung fulgte derpaa Holbergs 
Mascarade . Dette lystige Stykke gik fortrseffeligt over Scenen i en udmserket Udstyrelse. Det var atter Hr. O. 
Poulsen, der bar det hele. P'ru Phi s ter var kostelig som den dansegale Magdelone, Hr. Kolling som Arv 
usEedvanlig god, Elskerparret tog sig godt ud, og Fru Hilnier var en rask Pernille. Derimod tog Hr. Schram for 
tungt paa Jeronimus. At Hr. Kolling lader Arvs Bekjendelse forsvinde i Skraal er urimeligt, hvad skal det 
Snerperi til? Desuden var det unyt tigt, da Hr. O. Poulsen er en alt for munter og förnuftig Skuespiller til at lade 
lystige Ting gaa fra sig. Skulde man ikke kunne komme saa vidt, at man spiller Holberg, som han er? Intermediet 
var meget morsomt og smagfuldt arrangeret, og alt i alt var det en fornpjelig Aften. 

Perlen blandt Holbergforestillingerne var Opfprelsen af Ulysses von Ithacia, om Eprdagen. Den indlededes med 
en smuk og kraftig IntroJuzione marziale. af A'. M'. Gide, der dog ikke satte én i parodisk Stemning. 

Tseppets Opgang hilstes med stormfuld Eatter, og denne vedblev med stprre og mindre Mellemrum hele Stykket 
igjennem. Iscenessettelsen var nu ogsaa fortrseffelig. Allerede Prologen satte én i den tilbprlige Stemning. Fru 
Hennings var en nvdelig Iris, og Hr. Jerndorffs Paris var kostelig. Ikke mindre morsomme var de tre Gudinder, 
af hvilke Fru Nyrop med rette fortjente Alblet. Personerne i Komedien havde saa godt som alle fundet den rigtige 
Toneart. Dog opfyldte Hr. Schram ikke de Forventninger, man havde nseret. Han var den spdlige Prins af 
Arragonien fra Kjpbmanden i Venedig og i Fsengden noget kjedelig. Vi skal ikke opregne alle Morsomhederne, 
som endda kan vsere vanskelige nok at huske efter én Opfprelse, men fremheeve Hr. O. Poulsens udmserkede 
Chilian. Denne Kunstner lider for meget under, at han har haft store Forgsengere; om Chilians Rolle kan man 
heldigvis ikke sige andet, end at han har skabt den selv, og at hans Udfprelse er mesterlig. Naar Ulysses- gjorde 
saa stor Virkning, da er det vsesentlig Hr. O. Poulsens Fortjeneste; han er i det hele Betingelsen for, at Theatret 
kan spille Holberg. Kostumeringen og Dekorationerne vare hpjst komiske og til stor Aire for vedkommendes 
Smag. Man havde beklippet Dialogen lidt, heldigvis kun lidt. Ved denne Forestilling fejredes Holbergs Minde 
paa den smukkeste Maade. 

(Om 1'rivathealrcnc se nedenfor!) J. M. Nr. lo. 
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En Aften hos Frpken Rachel. 

At Alfred de Musset. Oversat at Carl Michelsen. 

>Tancréde vnr bleven spillet om Altenen paa TheaircFran-fais. og jeg var mellem Akterne gaaet op lor at sige 
Rachel, hvor godt jeg syntes om den Dragt, hun bar. 1 femte Akt havde hun livst sit Brev med et mere rorende og 
inderligt Tonefald end nogen Sinde. Ilun har selv fortalt inig, at hun i det Djeblik havde grsedt «»g f0lt sig saa 
betaget, at hun havde vseret bange for, hun skulde blive midi til at standse. Da jeg Klokken ti gik fra Theatret, 
m0dte jeg hende tilfeldigvis i et af Galerierne i Palais- Royal ined Felix Bon nai re under Armen og fulgt al en 
Flok unge Skuespillerindeelever, Frpken Rabut, Fröken Dubois og liere fra Konservatoriet. Jeg hilser hende, hun 



siger: »Gaa med hjem og spis til Aften.« 

Vi kommer hjem i Passage Vérot-Dodat, hvor hun den Uang boede. Uonnaire fordufter, gnaven og sergerlig over 
vort M0de, Rachel smiler over den -olle Kyrs Bortgång. Vi gaar op og tager Plads, hver af Herrerne hos >in 
Dame, jeg ved Siden af del kjsere Pigebarn. Kiler at have vexlet nogle ligegyldige Repliker med os, Isegger 
Rachel Mserke til, at hun oppe paa Scenen har gleint sine Ringe og Armbaand, og sender sin Fige hen at hente 
dem. Nu var iler altsaa ingen, der kunde liesprgo Aftensmaden. Men Rachel rejser sig op, gaar hen og kleeder sig 
om og lober ud i Kokkenet. Et Kvarters Tid efter kommer hun ind i Slobrok med Kappe paa Hovedet og et 
Torklsede ned om 1 'rerne, skjpn som en Kngel. med en Tallerken i Haanden, hvorpaa 3 Stykker Itofsieg, som liun 
selv har stegt. Hun ssetter Tallerkenen midt paa Bordet og siger til os: -Tog nu for jer af Retterne, hvorefter hun 
gaar ud igjen i Kokkenet og lidt efter kommer tilbage med en Terrin-I -Id dainjien 

Der er ju Tinskeer ude i Kokkenet, siger Moderen, der er sulten. Rachel gaar ud at hente dem, bringer ileni og 
uddeler dem ' Id lijsesterne.' I ler l>egynder fplgende Samtale, som man snart vil kunne indse, jeg gjengiver 
uforandret. 

Maderen. Kjsere Barn, din B0f er lor meget stegt. 

Rachel. Det er sandt, den er saa haard som en Sten. Da jeg i sin Tid lavede Mad til os. var jeg ellers en dygtig 
Kokkepige. Det Talent har jeg da mistet; men hvad skal man sige til ilet, hvad jeg har tabt 1 den ene Ende. har 
jeg vundet i den anden. Hvorfor spiser du ikke, Sarah.5 

Setreth. Nej, jeg spiser ikke med Tinskeer. 

Rachel. Ja -aa. Er del fordi jeg har kjiilu el Dusin Splvskeer tor mine Sparepenge, ai du ikke Isenger kan najes 
med Tin? Hvis jeg bliver endnu rigere, maa du vel snart have en Tjener bag din Stol og en foran. Aldrig -killer 
jeg mig ved disse gamle Tinskeer, dertil har vi haft dem for Isenge. Vel, Moder? 

Moderen mol Munden fuld af Mad). Hvor du er barnagtig. 

Rtteltel id) mi»). Tsenk Dem blot: da jeg spillede paa Moliere Theatret, havde jeg kun to Par Stroin]>er, og hver 
Morgen . . . 

Her giver hendes Spster Sarah sig til at pludre tysk for at faa hemle til at lie. 

Rathtl bliver ved . Ead vsere med dit tysk! — Der er ingen Skam i del. — Jeg havde kun 10 Par Strpmper og var 
nodt til liver Morgen at vaske del ene Par for a: kunne spille med det 0111 Aftenen. Dot hang saa i min Stue og 
red paa en Seglgarns Snor, mens eg havde det andel Par paa. 

fig* '»g saa holdt De Huset i Orden? 

Rachel. Jeg stod op hver Morgen Klokken sex, og Klokken otte var alle Sengene redte. Derefter plejede ieg at 
gaa paa Torvet for at kj0be Middagsmad. 

Jeg. Tog De noget paa Kurven? 

Rachel. Nej. Jeg var en serlig Kokkepige, var jeg ikke. Moder: 

Mcderm s>i»eiidir Jo, det er sandt. 

Rachel. Kun én (Jang smid jeg i en Maaned for lidt hver Dag. Naar jeg havde kj0bt lor 4 Sous, regnede jeg det 
For 5. og naar jeg havde lagt 6 ud, skrev jeg 12. Da Maaneden var gaaet, ejede jeg 3 Eranks. 

7.:;' i en <tnoiR I 'om- . Og hvad brugte De -aa de 3 Eranks til, om jeg maa spprge? 

Moderen, der mserker, at Kachd li« Eor dem kjpbte hun sig saa-msend Moliéres Vserker, Hr. Musset. 

Jeg. Nej virkelig! 

Rachel. Ja, det er virkelig sandt. Jeg havde allerede en Corneille og en Racine. men jeg maatte have en Moliere. 
Den kjpbte jeg saa for mine 3 Eranks og tilstod min Br0de. — Hvorfor gaar dog Erpken Rabut sin Vej? — (jod 



Nat, Fr0ken Kabut. 

De fleste af de tilstedevserende kjedsommelige Personer kjeder sig naturligvis og gj0r som Kr0ken Rabut. Pigen 
kommer tilbage ined Kingene og Armbaandcne og Isegger dem paa Bordet. De er meget kostbare, alene 
Annbaandene, hvorved der hsenger en < »uld-krone, har en Vserdi til' en 5—<>000 Kränks. Alt det ligger der og 
roder paa Bordet mellem Salaten, Spinaten og Tinskeeme. Imidlertid kaster jeg ei Blik paa Rachels Ilsender, fordi 
jeg er kommen til at Uenke paa, al al den Rengjpring og Madlavning og Sengeredning og andel husligt Arbejde 
har maattet ssette sine Mserker paa dem og gjort dem stygge. Men nej, ile er nysscljge. hvide, buttefie og ganske 
smalle og spidse, rene Prinsessehsender. Sarah vil fremdeles ikke spise noget, men sidder og giver ondt af sig paa 
lysk. Del maa bemserkes, at hun samme Morgen paa egen Haand havde gjort en lille Udtlugt temmelig langt bort 
ira ile moderlige Vinger, og at det kun var paa Spsterens udtrykkelige Forbpn, at liun havde faaet Tilgivelse og 
Lov til at sidde med ved Bordet. 

Rachel «vart» |u.i hend» ty-,kc Surmuleri). Nu er jeg kjed al al h0re paa dig. Jeg har faaet Lyst til al lortelle otn 
min Ungdom. Jeg minde», at jeg en 'Jang prpvede paa at Inve Funsch 1 en af de Tinskeer. Jeg holdt den hen over 
l.yset, men den smeltede i Haanden paa mig. H0r engang, Sofie, tag mig noget Kir»eb£errxim, saa kan vi låve 
Punsch. Naa, nu -iger jeg Velbekomme! L.-m 

bringer cu Fliwke!» 

Moderen. Sofie bar lagei en fejl Klaske. Del er Absint. 

Jeg- Aa, giv mig lidt. 

Rachel. Det skal glsede mig, om De vil nyde noget i vort Hus. 

Moderen. Absint skal vsere en meget -und Drik. 

Jeg. Nej, tVEcrtimod. Det er noget usundt og afskyeligt noget. 

Sarah. Hvorfor vil De da drikke del? 

Jeg. Kor at kunne sige, al jeg har nydt noget 1 Deres Hus. 

Rachel. Saa vil jeg ogsaa have noget. 

Hun skjsenker sig et Olas Absint og drikker det. Man bringer hende en Solvskaal, hvori hun kommer Sukker og 
Kom. Derefter stikker hun Ild paa Piinselien og lader den brsende. 

Rachel. Hvilken dej lig blaa Klamme! 

Jeg. Det lager sig endnu l>edre ud i M0rke. 

Rachel. Sofie, tag Lysene borti 

Moderen. Nej vist ikke nej. Hvad er dog del for et Indfald' Nu har jeg aldrig hort Magen! 

Rachel. Aa, det er ikke til ut holde ud. Vser nu ikke vred, lille Minier, saa er du rigtig s0d. Kysser lien.:. Jeg vil 
saa gj erne have, at Sofie skal tage Lysene l>ort. 

En eller anden Herre tager de to Lys og s.etler dem under Mordet, saa at der bliver Tusmprke i Stuen. Moderen 
bliver afvexlende gr0n og blaa, eftersom Skjseret fra den brsendende Pun-ch falder paa hende, og vender bele 
Tiden sine Ojne mod mig for ai kunne iagttage mine Bevsegelser. - Lysene kommer op igjen. 

F.n Smigrer, (»'rpken Rabut log sig ikke godt ud i Aften. 

Jeg. De maa vsere noget krsesen. Jeg fandt hende kj0n. 

.Vok en Smigrer. Hun mangler Intelligens. 

Rachel. Hvor kan De dog sige det? Der er saamsend mange, der ikke har hendes Forstand, og for 0v rigi er hun en 
rar Pige. I „td hende v£ere. Jeg kan ikke lide, at man laler ilde «111 mine Kammerater. 



Ptmschen er lavet. Rachel fylder Olassene og -setter dem rundt til Selskal>et. liun hselder det, der bliver tilbage, 
ned i en'43 

HJEMME 

OG UDE 

Nr. il. 

dyb Tallerken og giver sig til at s0be ilet med en Ske. Derefter tager hun min Stok. trsekker den Dolk frem, soin 
er i den, og stänger sine Tsender med Spidsen. — Dermed ender Barnagtigbederne og den dagligdags Passiar. Et 
eneste Ord er nok til at forandre bele Situationens Karakter og fore Poesien og Kunstnerinstinktet ind paa Scenen. 

J/g. Hvor De beste det Brev i Aften! De var meget bevseget! 

Rachel. Ja. Jeg havde en Eornemmelse, som om noget skulde gaa itu inden i mig . . . Men det er del saminc. jeg 
bölder ikke synderlig af det Stykke (Tancrede). I »et er ikke rigtig sandt. 

Jeg. De bölder vel mere af Corneille! og Racines Stykker? 

Rachel. Ja, jeg bölder meget af Corneille. Og dog er han undertiden ensformig, til andre Tider svulstig. Nej, alt 
det er endnu ikke Sandheden. 

Jeg. Saa sagte. Kroken 1 

Rachel. 1 lor nu en Gang. Naar for Exempel Sabine i -1 lom-tiernes siger: 

»Man skifter stundum Elsker, man skifter aldrig Mand« saa kan jeg ikke lide det. Det er plumpt. 

Jeg. Men De maa dog i alt Eald indrpmme, at det er sandt. 

Rui-hel. Ja vel, men er ilet Corneille vserdigt- Nej, maa jeg saa bede oin Racine. Ilam tilbeder jeg. Alt hvad'han 
siger er saa sandt, saa skjpnt, saa sedelt. 

jeg. Siden vi taler om Racine, kan De buske. De for nogen Tid siden fik et Brev uden Underskrift med et Kaad 
angaaende den sidste Scene i Mitridates 

Rachel.\ Ja rigtig. Jeg fulgte ogsaa Kaadet, og siden den Tid har Publikum altid klappet ad mig i den Scene. 
Skulde 1 'e vide. hvem del var, der skrev? 

Jeg. Ja, jeg gjpr. Det var den Dante, der har den stprste Sjeel og de mindste Epdder i hele Paris. — Hvilken Rolle 
indstuderer De lor Ojeblikket? 

Rachel. Til Sommer skal vi »pille »Mane Stuart:, og saa > Polyeucte t, og saa maaske . . . 
fig. Nu da? 

Rachel (slaar ! Burdet. Ja, jeg vil spille .Ksedrai. lie siger nok, at ieg er for ung. og at jeg er for mager og en 
Msengde andre Dumheder. Men jeg svarer blot: Det er Racines skjpnneste kolle, jeg förlänger at spille den. 

Sarah. Kjsere Soster. deri gjpr du maaske Fret. 

Rachel. I .ad mig v£ere i Ered. Hvis nogen finder, at jeg er for ung, og at Rollen ikke er passende, saa siger jeg 
blot: Jeg har ved Gud sagt meget vserre Ting, da jeg spillede > Roxelane«, og hvad kommer det mig ved? Hvis 
nogen finder, at jeg er for mager, saa paastaar jeg. al det er dumt sagt. En Kvinde, der nserer en skisendig Elskov i 
sit Bryst, men hellere vil do end give efter for denne Eplelse, en Kvinde, der forteres i sin l.idenskab og smelter 
hen i Taarer, en saadan Kvinde kan ikke have en Barm som Eru ParadoE Det villie vsere meningslpst, Jeg har i de 
sidste otte Dage Isest Rollen li Gange igjennem. Jeg véd endnu ikke, hvorledes ieg vil spille den, men jeg vil blot 
sige Dem, at jeg kan fpie den. Pyt med Uladene! Det skal ikke lykkes dem at gjpre mig kjed deraf. I >e véd ikke, 
livad de skal finde paa for at skade mig i Stedet for at hjselpe mig og opmuntre mig. Men jeg skal spille for fire, 
om det gjpres fornpdent. i Vmulcr »ijj om imedmlg.' Ja, jeg har Isest nogle oprigtige Artikler, samvittighedsfuldt 
skrevne, noget af det bedste og nyttigste, jeg ved. Men der er saa mange Eolk, der bruger deres IVn til at lyve og 



rive ned. lien Slag- er vserre end R0vere og Mordere. De drseber al Aand med Knappe naalsstik. O, jeg iror 
gj£erne, jeg kunde forgive dem. 

Moderen. KJsere liarn. du taler for meget, du bliver trset. I Morges var clu oppe Klokken sex. Gud maa vide, bvad 
der ståk dig, saadan soin du for ud og ind. Nu bar du ladt Munden Ipbe bele Dagen og spillet i Aften. Du bliver 
tilsidst syg. 

Racbel. livlig Nej, lad mig blot bave Lov til at tale. Det er en I.ivsltetingel.se for mig. (Vender am imen) mig 
Maa jeg gaa ind at bente Bogen, -aa kan vi Isese Rollen -ammen. 

Jeg. Heller end gjaerne. De kan ikke gjpre mig en stprre Glsede. 

Sarab. Men Spster dog. Klokken er balv tolv. 

Racbel. Du har Lov at gaa i Seng, hvis du ikke vil blive Isenger opjie. 

Sarah gaar ganske rigtig hen og Itegger sig til Ro. Racbel staar op og gaar ud af Stuen. Et 0jeblik efter kommer 
hun tilbage tned et Bind af Racine i Haanden. Der er noget vist hpjtideligt og religipst i hendes Mine og O ang, 
nsesten som en Prsest, der begiver sig hen til Alteret med tie hellige Kar i Haanden. Hun ssetter sig ned ved min 
Side og pudser Lyset. Mimeren blunder smilende, 

Racbel (aabner Bogen med en ejendommelig .KrWiglied r.j hujer sis far den Hvor jeg elsker den Mand! Naar jeg 
ser i den Bog, kunde jeg gj£erne blive siddende to Dage i Trsek uden at spise eller drikke. 

Racbel og jeg begynde nu at Itese i > Fsedra» med Bt.igen lig gendc paa Bordet imellem os. Alle de andre gaa 
deres Vej. Ra chel hilser med ei lille Nik enhver, der fjserner sig, og bliver ved at Itese. I Begyndeisen fremsiger 
hun Versene med ei ensformigt Tonefald som en, der Iseser en B0n op, men efterhaanden kommer tier Liv i 
hende. Vi udvexle vore Bemserkninger og 'Tanker om hvert Sted. Endelig kommer hun til den Scene, hvor Fsedra 
er kla-rer sig. Da strsekker hun -.in hpjre Arm ud over Bordet, Isegger Panden mod den venstre Haand og stptter 
den med Albuen og giver sig fuldstendig ben. Dog taler hun endnu kun med halv Stemme. Pludselig funkle 
hendes 0jne, Racines Geni opklarer hendes Ansigt, hun blegner og rpdmer. Aldrig har jeg set noget saa skjpnt og 
saa interessant, aldrig har hun paa Scenen gjort saa stserkt ei Indtryk paa mig. 

Hendes Trselhed, lidt Hseshed, Punschen, den sildige Time, en nsesten feberagtig Livligbed paa de smaa Kinder 
med Natkappen om, et vist uh0rt Trylleri over hendes Vsesen, de straalende Blikke, der spörge mig lil Raads, et 
barnligt Smil. der finder Lejlighed til at snige sig ind midt i alt det. ja om det saa er del uordentlige Ilord, 
'Tsellelyset meel den flimrende F'lamme, Moderen, der blunder ved Siden af os, alt tiet forener sig til cl 
Rembrandtsk Billede, et Komankapitel i Smag ined Wilhelm Meister og et Minde Gm Kunst nerliv, (ler aldrig 
skal udslettes af min Erindring. 

Vi naa saaledes hen til en halv Time over Midnat. Hendes Fader kommer nu hjem fra Gperaen, hvor han har set 
F r0ken Na than optrsede fprste Gang i Jpdinden . Nteppe har han sst sig ned, f0r han med et Par hensynslpse Grd 
befaler Datteren at holde op at Isese. Rachel lukker Bogen og siger: »Det er oprprende! Men jeg skal selv kjpbe 
mig nogle Ly- og l:ese ene, naar ieg er kommen i Seng. Jeg sau paa hende; der trillede to store 'Taarer ned ad 
hendes Kinder. 

Det var virkelig oprprende al st et saadant N sesen blive behandlat paa den Maade. Jeg rejste mig op og gik min 
Vej fuld af Beundring og d3rb0dighed og ganske r0rt i min Sjeel. 0g da jeg koin hjem, skyndte jeg mig med 
stenografisk Npjagtighed at nedskrive alle Enkelthederne ved denne besynderlige Alten, for at man en Gang kan 
finde dem efter min D0d. 

THEÅTRENE 

Ggsaa Privatiheairene har med |iaaskj0nnelsesv£erdig Iver s0gt at hpjtideligholde Nationalfesten. Hpjest i Rang 
slaar Folke-theatrets Forestilling, som vi allerede omtalte forrige Gang. Valget af Stykker. IscenesECttelse og 
Udfprelse viilner om en skjpnsout Smag. 



Casino aabnede sin Festforestilling med ei smukt Potpourri over gamle Melodier, indrettet af .-Ixel Grandjean. I 
fertil havde Hr. Ham Tegner arrangeret en Del smagfulde Tableaux, i hvilke Frk. Olsen (Musiken) og Frk. 
Bodiisen (Penia) tog sig prsegtigt ud. Saa opfprte man et meget sentimentalt Stykke, »Et Solglimt«, hvis 
anonyme Forfatter lader en ung Pige. der viser sig at v£ere en Datter af llollicrgs Ungdomselskede, kaste et 
Solglimt over den store Digters sidste Dage. Det var lavet, men ikke godt la vet. Endelig gav man • Kilderejsen i. 
Ilr. A'euwann, der spillede Jeroni-'43 

HJEMME 

OG UDE 

Nr. il. 

dyb Tallerken og giver sig til at s0be ilet med en Ske. Derefter tager hun min Stok. trsekker den Dolk frem, soin 
er i den, og stänger sine Tsender med Spidsen. — Dermed ender Barnagtighederne og den dagligdags Passiar. Et 
eneste Ord er nok til at forandre hele Situationens Karakter og fore Poesien og Kunstnerinstinktet ind paa Scenen. 

J/g. Hvor De heste det Brev i Aften! De var meget bevseget! 

Rachel. Ja. Jeg havde en Eornemmelse, som om noget skulde gaa itu inden i mig . . . Men det er del saminc. jeg 
bölder ikke synderlig af det Stykke (Tancrede). I »et er ikke rigtig sandt. 

Jeg. De bölder vel mere af Corneille! og Racines Stykker? 

Rachel. Ja, jeg bölder meget af Corneille. Og dog er han undertiden ensformig, til andre Tider svulstig. Nej, alt 
det er endnu ikke Sandheden. 

Jeg. Saa sagte. Kroken 1 

Rachel. 1 lor nu en Gang. Naar for Exempel Sabine i -1 lom-tiernes siger: 

»Man skifter stundum Elsker, man skifter aldrig Mand« saa kan jeg ikke lide det. Det er plumpt. 

Jeg. Men De maa dog i alt Eald indrpmme, at det er sandt. 

Rui-hel. Ja vel, men er ilet Corneille vserdigt- Nej, maa jeg saa bede oin Racine. Ilam tilbeder jeg. Alt hvad'han 
siger er saa sandt, saa skjpnt, saa sedelt. 

jeg. Siden vi taler om Racine, kan De buske. De for nogen Tid siden fik et Brev uden Underskrift med et Kaad 
angaaende den sidste Scene i Mitridates 

Rachel.) Ja rigtig. Jeg fulgte ogsaa Kaadet, og siden den Tid har Publikum altid klappet ad mig i den Scene. 
Skulde 1 'e vide. hvem del var, der skrev? 

Jeg. Ja, jeg gjpr. Det var den Dante, der har den stprste Sjsel og de mindste Epdder i hele Paris. — Hvilken Rolle 
indstuderer De lor Ojeblikket? 

Rachel. Til Sommer skal vi »pille »Mane Stuart:, og saa > Polyeucte t, og saa maaske . . . 
fig. Nu da? 

Rachel (slaar ! Burdet. Ja, jeg vil spille .Ksedrai. lie siger nok, at ieg er for ung. og at jeg er for mager og en 
Msengde andre Dumheder. Men jeg svarer blot: Det er Racines skjpnneste kolle, jeg förlänger at spille den. 

Sarah. Kjsere Soster. deri gjpr du maaske fret. 

Rachel. I .ad mig vsere i Ered. Hvis nogen finder, at jeg er for ung, og at Rollen ikke er passende, saa siger jeg 
blot: Jeg har ved Gud sagt meget vserre Ting, da jeg spillede > Roxelane«, og hvad kommer det mig ved? Hvis 
nogen finder, at jeg er for mager, saa paastaar jeg. al det er dumt sagt. En Kvinde, der nserer en skisendig Elskov i 
sit Bryst, men hellere vil do end give efter for denne Eplelse, en Kvinde, der forteres i sin l.idenskab og smelter 
hen i Taarer, en saadan Kvinde kan ikke have en Barm som Eru ParadoE Det villie vsere meningslpst, Jeg har i de 
sidste otte Dage Isest Rollen li Gange igjennem. Jeg véd endnu ikke, hvorledes ieg vil spille den, men jeg vil blot 



sige Dem, at jeg kan f0ie den. Pyt med Uladene! Det skal ikke lykkes dem at gjdre mig kjed deraf. I >e véd ikke, 
livad de skal finde paa for at skade mig i Stedet for at hjselpe mig og opmuntre mig. Men jeg skal spille for fire, 
om det gjpres fornpdent. i Vmulcr »ijj om imedmlg.' Ja, jeg har Isest nogle oprigtige Artikler, samvittighedsfuldt 
skrevne, noget af det bedste og nyttigste, jeg ved. Men der er saa mange Folk, der bruger deres IVn til at lyve og 
rive ned. lien Slag- er vterre end Rpvere og Mordere. De drseber al Aand med Knappe naalsstik. O, jeg iror 
gjrerne, jeg kunde forgive dem. 

Moderen. Kjsere liarn. du taler for meget, du bliver trset. I Morges var clu oppe Klokken sex. Gud maa vide, hvad 
der ståk dig, saadan soin du for ud og ind. Nu har du ladt Munden l0be hele Dagen og spillet i Aften. Du bliver 
tilsidst syg. 

Rachel. livlig Nej, lad mig blot have Lov til at tale. Det er en I.ivsltetingel.se for mig. (Vender am imen) mig 
Maa jeg gaa ind at hente Bogen, -aa kan vi Itese Rollen -ammen. 

Jeg. Heller end gjaerne. De kan ikke gj0re mig en stprre Glsede. 

Sarah. Men Spster dog. Klokken er halv tolv. 

Rachel. Du har Lov at gaa i Seng, hvis du ikke vil blive Isenger opjie. 

Sarah gaar ganske rigtig hen og Isegger sig til Ro. Rachel staar op og gaar ud af Stuen. Et 0jeblik efter kommer 
hun tilbage tned et Bind af Racine i Haanden. Der er noget vist hpjtideligt og religipst i hendes Mine og O ang, 
nsesten som en Prsest, der begiver sig hen til Alteret med tie hellige Kar i Haanden. Hun stetter sig ned ved min 
Side og pudser Lyset. Mimeren blunder smilende, 

Rachel (aabner Bogen med en ejendommelig .KrWiglied r.j hujer sis far den Hvor jeg elsker den Mand! Naar jeg 
ser i den Bog, kunde jeg gjterne blive siddende to Dage i Trtek uden at spise eller drikke. 

Rachel og jeg begynde nu at Itese i > Ftedra» med Bt.igen lig gendc paa Bordet imellem os. Alle de andre gaa 
deres Vej. Ra chel hilser med ei lille Nik enhver, der fjterner sig, og bliver ved at Itese. I Begyndeisen fremsiger 
hun Versene med ei ensformigt Tonefald som en, der Iteser en B0n op, men efterhaanden kommer tier Liv i 
hende. Vi udvexle vore Bemterkninger og 'Tanker om hvert Sted. Endelig kommer hun til den Scene, hvor Ftedra 
er kla-rer sig. Da strtekker hun -.in hpjre Arm ud over Bordet, Itegger Panden mod den venstre Haand og stptter 
den med Albuen og giver sig fuldsttendig ben. Dog taler hun endnu kun med halv Stemme. Pludselig funkle 
hendes 0jne, Racines Geni opklarer hendes Ansigt, hun blegner og rpdmer. Aldrig har jeg set noget saa skjpnt og 
saa interessant, aldrig har hun paa Scenen gjort saa stterkt ei Indtryk paa mig. 

Hendes Trtelhed, lidt Hteshed, Punschen, den sildige Time, en ntesten feberagtig Livligbed paa de smaa Kinder 
med Natkappen om, et vist uhprt Trylleri over hendes Vtesen, de straalende Blikke, der spörge mig lil Raads, et 
barnligt Smil. der finder Lejlighed til at snige sig ind midt i alt det. ja om det saa er del uordentlige Ilord, 
'Ttellelyset meel den flimrende F'lamme, Moderen, der blunder ved Siden af os, alt tiet forener sig til cl 
Rembrandtsk Billede, et Komankapitel i Smag ined Wilhelm Meister og et Minde Gm Kunst nerliv, (ler aldrig 
skal udslettes af min Erindring. 

Vi naa saaledes hen til en halv Time over Midnat. Hendes Fader kommer nu hjem fra Gperaen, hvor han har set 
F rpken Na than optrtede fprste Gang i Jpdinden . Nteppe har han sst sig ned, fpr han med et Par hensynslpse Grd 
befaler Datteren at holde op at Itese. Rachel lukker Bogen og siger: »Det er oprprende! Men jeg skal selv kjpbe 
mig nogle Ly- og hese ene, naar ieg er kommen i Seng. Jeg sau paa hende; der trillede to store 'Taarer ned ad 
hendes Kinder. 

Det var virkelig oprprende al st et saadant N tesen blive behandlet paa den Maade. Jeg rejste mig op og gik min 
Vej fuld af Beundring og Airbpdighed og ganske rprt i min Sjtel. 0g da jeg koin hjem, skyndte jeg mig med 
stenografisk Npjagtighed at nedskrive alle Enkelthederne ved denne besynderlige Alten, for at man en Gang kan 
finde dem efter min Dpd. 

THEÅTRENE 



Ogsaa Privatiheairene har med |iaaskj0nnelsesv£erdig Iver s0gt at h0jtideligholde Nationalfesten. H0jest i Rang 
slaar Folke-theatrets Forestilling, som vi allerede omtalte forrige Gang. Valget af Stykker. Iscenessettelse og 
Udf0relse viilner om en skj0nsout Smag. 

Casino aabnede sin Festforestilling med ei smukt Potpourri over gamle Melodier, indrettet af .-Ixel Grandjean. I 
fertil havde Hr. Ham Tegner arrangeret en Del smagfulde Tahleaux, i hvilke Frk. Olsen (Musiken) og Frk. 
Bodiisen (Penia) tog sig prsegtigt ud. Saa opfprte man et meget sentimentalt Stykke, »Et Solglimt«, hvis 
anonyme Forfatter lader en ung Pige. der viser sig at vsere en Datter af llollicrgs Ungdomselskede, kaste et 
Solglimt over den store Digters sidste Dage. Det var lavet, men ikke godt lavet. Endelig gav man • Kilderejsen i. 
Ilr. A'euwann, der spillede Jeroni-Kr. il. HJEMME 

mus, maa vsere for ung lil den Slags Koller; der er i alt Kald noget kunstlet ved lian- Spil. Erk. Hr0tk var en net 
Eeonora og Eru S'i foiuu-tz-Xu tscn en kvik Pernille. Eru fktty Smi,Hh optraadte som Gj.est i Magdelones Kolle; 
men denne er «aa lille, at man ikke havde nogen rigtig Glsede af at gjense Kunstnerinden. Henrik ligger ikke tor 
lir. J/eistngreen ; vel var der morsomme Ting i hans Spil; men han var pjensynlig ikke paa sin rette Boldgade, og 
lians Bevsegelser mindede undertiden alt for meget om den engelske Officer i • Donna Juanita-. Han var hedst 
soin den falske Dr. Bomlr.ftus. De andre rollehavende var respektable. Hr. li. Xirisen (som I-eonard) umulig. 

Paa Dagmartheatret blev Eorestillingen indledet med Chr. II ilslers Digt »Eudvig Holberg., fremsagt med 
klangluld Stemme, men uden synderlig mserkeligt Eoredrag af Hr. Cetti. Saa fremtraadte i en Bageskov I-ru Oda 
Xielsesi, klsedt, som man tsenkte sig Thalia klsedt i 1722, og deklamerede Rostgaards snurrige Prolog, da den 
förste danske Komedie blev spillet, den 23. Sept. 1722 . Man spillede dernsest Diderich Menschcn-Skr£ek» 
.sserdeles net; men Stykket selv er ikke videre morsomt med sin liarokke Blanding af holbergsk Tale og 
sydländsk Sceneri. Hr. Wulff var meget god som Joden, lians Manerer var morsomme, og en Del af hans 

OG UDE. 

Repliker kon» med stor komisk Kraft. Derimod var Hr. Xeumtnu mindre heldig. Hele denne Skuespillers Person 
er en Protest mod Pudsenmageren Henriks gemytlige Rolle. Som forklsedt lode var lian ligefrem afskyelig. Atter 
saa man Eru Oda Xie/sen i Skoven, forklsedt som en kjon ung Pige, der *ang ire Slutniiigssange til Holbergske 
Komedier — en snurrig Ide. Til Slutning gaves: : Bes0g hos Efterkommerne«. Billeder lil Holbergsfestcn 1SS4 
af Krik Hi'gh. Dette -Bes0g« indeholdt et Hjsertesuk over Nutidens Oaarsknb, et Esengselssuk efter Holbergs 1 id 
og endelig et befriende Trpstens Suk ved Tanken 0111 Studenterfnkkeltoget paa Kongen* Nytorv; men dec var 
meget kjedeligt. 

Der er altsaa i det hele i Eestdagene blevet opfprte syv holbergske Komedier; man har paa denne Maade udbredt 
Kjendskab til vor store Digter, en Kjendskab, der mangler mere. en-I man tror. Gid nu denne Ssed maa spire hist 
og her; da vil hans Jubelfest vsere blevet lejret paa en vserdig Maade. J. M. 

Indhold: Eighed, ski«.: af J. C/,. MgrtH-U-JBrr. De tre PuldmEegtige. I. .i-tjdliiij: af V. .v handarf». iSlultu . 
Tusend Sjsele. K af Uexit Pimnski. EortMt). Eestdagene. Af 7. . 1/ En Aften hos Eroken Rachel. Af .U/n;/./. 
Mmt"! «H-.tx.i- af Carl .Mi •/.,-,/. Theatrene. Bekjendtgjprelser. 

Indleveres *me« ,.d<n Onsii Kl Bekj eildtgj 0TelSGf. 

Til Jule- og Pestgaver anbefales fra Ostergade, 24 H. C. DREWSEN3 Ostergade, 24 
Elektroplet-Pabriks Udsalg 

ancrkjendte, holdbare Pabrikata til billige Priser i nye, .smukke Pormer og alt af haardt Metal, at skselne fra 
Britannia eller fra Metal. 

Storste Udvalg af alle Slags Varer, saavel Brugs- som Euxus-genstande, hvoraf en stor Del, passende til 
Julegaver fra i Kr., f. Ex. 


anbefales 



<?> 


_ JL_Bordopsatser.Ira 12 Kr. 

Brodkurve.fra 6 Kr. 

Frokost- P1 a t dem e nage r fra 5 Kr. 

Platdemenager, store . fra 9 Kr. 

Stager, pr. Par .... fra 7 Kr. 

Bakker.fra 6 Kr. 

Vinkander.fra 10 Kr. 

Sukkerspande.fra 2 Kr. 

Reparationer laves smukt, solidt og billigt; navnlig blive Skeer og Gafler som nye. 

Paa Undertegnede- Forlag er udkommet og (aas i alle Koglader: 

P. A. HeibergS " 
udvalgte Skrifter, 
mlgivnc af 

Otto Borchsenius og Fr. Winkel Horn. 

8de Hrefte 1 Kr., komplet baltet S Kr. elegant indbunden 10 Kröner. 

Otto B. Wroblewskys Forlag. 
forlreggere; BRDR, SAIMONSEN, 

Indlevere* til Bnir. Sulmvnun, Holbergsgade j. 

1 clefoii Nr. .144. 

rein ri Icnma Lorens Detleföeu, 

1 ClilUlCCgjC Mel. Jiiclrpde Konsult. 1. o j. Srerlig ombyggelig og lemfeldig Behandling af alle 
Tandsygdomine. 

Smertefri Indsretning af elegante og godt paasende Tandsset. 

M. BARTRUMSEN'S 
Isedervarefabrik og Galanterihandel, 

PILESTR^DE 4, >-l n«^ 

nnl>eraler sit store og righoldige Lager af udspgte Lsedervarer af eget Eabrikat, tillige med et -torl Udvalg i line 
franske og oster-rigske Galanterivarer passende til Julepraesenter. 

redaktprer: 

Otto borchsenius og Johannes magnussen. 

Paa Otto B. Wroblewskys Eorlag 
er udkommet og at faa i alle Boglader: 

Under Oesarernes Aag:. 

Kulturliisiorixk Eortselling fra Kejser Hadrians Tid ai Oskar Höcker. Med Illustrationer. Avtoriseret Overssettelse 
ved P. Ra> mussen. 








Hseftet 3 Kr. 50 ))., elegant indb. 5 Kr. 

Kgl. Hof Broderi- og Inddrimagasio, 

Ny 0stergade 7, Iste Sal. anbefaler som-s£erlig passende til Julegaver et stort og nyt IMvalg af Plyds Tsepper. 
Puder o. s. v.. Ktinsibroderier, malede Sager o. s. v. Paategninger, br. Navn. udfores hurtig. Faner og 
Kirketsepper arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

NYE MUSIKALIER: 

Paderewski: 

op. 3. Danses polonaises .... 2,<30 Ort op. S. Chams du voyagent. . . 2,<50 — op. 9.1 >ati«es polonaises Hsefte 
t -2 ä 2.00 op. to. Allium de Mai, fem Klaverstykker.2.50 — 

Moszkowski: 

op. 32. In tempo di minuetto. . 1,00 0re 
Schultz, IL: 

S Minnelietler, Hsefte IS... ;oi're 
NB. Komponisten Paderewski 

har i den senere Tid vakt betydelig OpmEerksomhed i Udlandet. 

Kgl, Hofmusikhandel, 

Ostergade 9. 
bogtrykker: 

f. e. BORDINGKr. il. HJEMME 

mus, maa vsere for ung lil den Slags Koller; der er i alt Kald noget kunstlet ved lian- Spil. Erk. Hrptk var en net 
Eeonora og Eru S'i foiuu-tz-Xu tscn en kvik Pernille. Eru fktty Smi,Hh optraadte som Gj.est i Magdelones Kolle; 
men denne er «aa lille, at man ikke havde nogen rigtig Glsede af at gjense Kunstnerinden. Henrik ligger ikke tor 
lir. J/eistngreen ; vel var der morsomme Ting i hans Spil; men han var pjensynlig ikke paa sin rette Boldgade, og 
lians Bevsegelser mindede undertiden alt for meget om den engelske Officer i • Donna Juanita-. Han var bedst 
soin den falske Dr. Bomlr.ftus. De andre rollehavende var respektable. Hr. li. Xirisen (som I-eonard) umulig. 

Paa Dagmartheatret blev Eorestillingen indledet med Chr. II ilslers Digt »Eudvig Holberg., fremsagt med 
klangluld Stemme, men uden synderlig mserkeligt Eoredrag af Hr. Cetti. Saa fremtraadte i en Bageskov I-ru Oda 
Xielsesi, klsedt, som man tsenkte sig Thalia klsedt i 1722, og deklamerede Rostgaards snurrige Prolog, da den 
förste danske Komedie blev spillet, den 23. Sept. 1722 . Man spillede dernsest Diderich Menschcn-Skr£ek» 
.SEcrdeles net; men Stykket selv er ikke videre morsomt med sin liarokke Blanding af holbergsk Tale og 
sydländsk Sceneri. Hr. Wulff var meget god som Joden, lians Manerer var morsomme, og en Del af hans 

OG UDE. 

Repliker kon» med stor komisk Kraft. Derimod var Hr. Xeumtnu mindre heldig. Hele denne Skuespillers Person 
er en Protest mod Pudsenmageren Henriks gemytlige Rolle. Som forklsedt lode var lian ligefrem afskyelig. Atter 
saa man Eru Oda Xie/sen i Skoven, forklsedt som en kjon ung Pige, der *ang ire Slutniiigssange til Holbergske 
Komedier — en snurrig Ide. Til Slutning gaves: : Bes0g hos Efterkommerne«. Billeder lil Holbergsfestcn 1SS4 
af Krik Hi'gh. Dette -Bes0g« indeholdt et Hjsertesuk over Nutidens Oaarsknb, et Esengselssuk efter Holbergs 1 id 
og endelig et befriende Tr0stens Suk ved Tanken 0111 Studenterfnkkeltoget paa Kongen* Nytorv; men dec var 
meget kjedeligt. 

Der er altsaa i det hele i Eestdagene blevet opfprte syv holbergske Komedier; man har paa denne Maade udbredt 





Kjendskab til vor store Digter, en Kjendskab, der mangler mere. en-I man tror. Gid nu denne Ssed maa spire bist 
og ber; da vil bans Jubelfest vsere blevet lejret paa en vserdig Maade. J. M. 

Indbold: Ligbed, ski«.: af J. C/,. MgrtH-U-JBrr. De tre FuldmEegtige. I. .i-tjdliiij: af V. .v handarf». iSlultu . 
Tusend Sjeele. K af Uexit Pimnski. FortMt). Festdagene. Af 7. . 1/ En Aften bos Fröken Racbel. Af .U/n;/./. 
Mmt"! «H-.tx.i- af Carl .Mi •/.,-,/■ Tbeatrene. Bekjendtgjprelser. 

Indleveres *me« ,.d<n Onsii Kl Bekj eildtgj 0TelSGf. 

Til Jule- og Festgaver anbefales fra 0stergade, 24 H. C. DREWSEN3 0stergade, 24 
Elektroplet-Eabriks Udsalg 

ancrkjendte, boldbare Eabrikata til billige Priser i nye, .smukke Eormer og alt af haardt Metal, at skselne fra 
Britannia eller fra Metal. 

Storste Udvalg af alle Slags Varer, saavel Brugs- som Euxus-genstande, bvoraf en stor Del, passende til 
Julegaver fra i Kr., f. Ex. 

anbefales 

<?> 

_ JE_Bordopsatser.Ira 12 Kr. 

Brodkurve.fra 6 Kr. 

Erokost- P1 a t dem e nage r fra 5 Kr. 

Platdemenager, store . fra 9 Kr. 

Stager, pr. Par .... fra 7 Kr. 

Bakker.fra 6 Kr. 

Vinkander.fra 10 Kr. 

Sukkerspande.fra 2 Kr. 

Reparationer laves smukt, solidt og billigt; navnlig blive Skeer og Gafler som nye. 

Paa Undertegnede- Eorlag er udkommet og (aas i alle Koglader: 

P. A. HeibergS " 
udvalgte Skrifter, 
mlgivnc af 

0tto Borcbsenius og Pr. Winkel Horn. 

8de Hsefte 1 Kr., komplet baltet S Kr. elegant indbunden 10 Kröner. 

0tto B. Wroblewskys Porlag. 
forlseggere; BRDR, SAIM0NSEN, 

Indlevere* til Bnir. Sulmvnun, Holbergsgade j. 

I clefoii Nr. .144. 

rein ri Icnma Porens Detleföeu, 

1 ClilUICCgjC Mel. Jiiclrpde Konsult. 1. o j. Sserlig ombyggelig og lemfeldig Behandling af alle 
Tandsygdomine. 

Smertefri Indssetning af elegante og godt paasende Tandsset. 








M. BARTRUMSEN'S 


Isedervarefabrik og Galanterihandel, 

PILESTR^DE 4, >-l n«^ 

nnl>eraler sit store og righoldige Eager af uds0gte Esedervarer af eget Eabrikat, tillige med et -torl Udvalg i line 
franske og oster-rigske Galanterivarer passende til Julepraesenter. 

redaktprer: 

Otto borebsenius og Johannes magnussen. 

Paa Otto B. Wroblewskys Eorlag 
er udkommet og at faa i alle Boglader: 

Under Oesarernes Aag:. 

Kulturliisiorixk Eortselling fra Kejser Hadrians Tid ai Oskar Höcker. Med Illustrationer. Avtoriseret Overssettelse 
ved P. Ra> mussen. 

Hseftet 3 Kr. 50 ))., elegant indb. 5 Kr. 

Kgl. Hof Broderi- og Inddrimagasio, 

Ny Ostergade 7, Iste Sal. anbefaler som-s£erlig passende til Julegaver et stort og nyt IMvalg af Plyds Tsepper. 
Puder o. s. v.. Ktinsibroderier, malede Sager o. s. v. Paategninger, br. Navn. udfores hurtig. Eaner og 
Kirketsepper arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

NYE MUSIKAEIER: 

Paderewski: 

op. 3. Danses polonaises .... 2,<30 Ort op. S. Chams du voyagent. . . 2,<50 — op. 9.1 >ati«es polonaises Hsefte 
t -2 ä 2.00 op. to. Album de Mai, fem Klaverstykker.2.50 — 

Moszkowski: 

op. 32. In tempo di minuetto. . 1,00 0re 
Schultz, IL: 

S Minnelietler, Hsefte IS... ;oi're 
NB. Komponisten Paderewski 

har i den senere Tid vakt betydelig OpmEerksomhed i Udlandet. 

Kgl, Hofmusikhandel, 

Ostergade 9. 
bogtrykker: 

f. e. BORDING Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Sondag. 

21. December 1884 
3 Kr. Kvartalet. 


Nr. 12. 

Breve fra Turgjenjew til Grev Eeo Tolstöy. 





Fra Russisk ve 


I. 

/ii'iigh'it/, /«•> Ftinc,. «len 1. ' Htwber 1S7S. 

huskvEerdige Leo Nikolajewitsch! Siden min Ankomst hertil har jeg flere Gange vseret ved at skulle skrive til 
Dem, lor at bede Dent om at lade mig vide, hvorledes det staar til i Deres Familie; Omstsendighederne vare jo 
ikke saa gode, som man kunde 0nske det, den Gang vi skiltes. Skjont jeg er overbevist om, at Hornene for Isenge 
siden have overstaaet Sygdommen, vilde det alligevel vsere mig en Forndjelse at hore noget nsermere derom af 
Dem selv. 

Her er alt ved det gamle; paa mit Helbred har jeg forelpbigt heller ingen Grund til at klage. 

Sandsynligvis har De allerede Ira min gode Ven W. Rollstone, en Englsender, som er ualmindelig vel bevandret i 
vor hjemlige Litteratur, faaet et Brev med B0n om enkelte Oplysninger og nogle Bidrag til Deres Biografi. Jeg 
haaber trygt paa, at De venligt ikke vil undlade at sende ham et Par Ord til Svar; han er virkelig et ubetinget 
dygtigt Menneske og meget alvorlig; det er ikke en eller anden tilfeldig Bladskribler eller Feuilletonist. 
Formodentlig har De allerede hort, at Deres Novelle Kosakkerne« er udkommet i engelsk Overssettelse 
(samtidigt i I-ondon og i Amerika) og efter alt, hvad jeg har bragt i Erfaring, gj0r den ualmindelig Eykke. 
Rollstone tsenker ogsaa paa at skrive en Isengere Afhandling om Krig og Ered». Hvad mig angaar, sendte jeg ham 
en kort Oversigt over tie vsesenligste mig bekjendte Eakta af Deres Eiv som Eorfatter og 

som Menneske; jeg stoler paa, at De ikke vil tage mig det ilde op. Kosakkerne se nu ogsaa Dagens Eys i fransk 
OversEettelse som Eeuilleton i Journal de St. Pétersbourg«. Det sergrer mig i Grunden lidt. efter som jeg sammen 
med Eru Viardot havde haft i Sinde at overssette den i Epbet af Efteraaret. Eor Resten er der jo ingen Grund til at 
sergre sig, om blot Overssettelsen bliver god. Det er mig ikke bekjendt, om De har taget nogen Bestemmelse 
angaaende en Separatudgave af Bogen lier i Paris (jeg véd ikke en Gang, hvorvidt Overssettelsen er företaget med 
Deres Tilladelse); i ethvert Tilfelde anbefaler jeg mig som Mellemmand mellem Dem og Eorlseggeren. Det vil 
vsere mig en Glsede at virke for at gjöre det franske Publikum bekjendt med den bedste Novelle, som er skrevet 
paa vort Modersmaal. 

Jeg beder Dem sende mig Deres Svar under Adresse: Paris, 50, rue de Douai. Vi tage snart ind til Staden igjen; 
Vejret begynder at bli ve daarligt. 

Min bedste Hilsen til alle Deres. Hjserteligt og paa Vennevis trykker jeg Deres Haand. 

1. T. 

IL 

Paris, .len 28. December IS 79. 

Kjsereste Eeo Nikolåjewitschl Kort efter at jeg havde modtaget Deres Brev, kom Tschaikow skij og meddelte mig 
Deres 0nske. Jeg udbetalte ham strax 260 Prancs (100 Rubler). Han er sikkert nok et godt og elskvserdigt 
Menneske: Skade, at jeg har 

NORDISK UGEBLAD. 
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haft saa liden Eejlighed til at stifte nsermere Bekjendtskab med ham. da han til Stadighed opholder sig et Steds 
ude paa Pandet temmelig langt fra Paris. 



Meget rorte mig den Medf0lelse. De udtrykte for mig i Anledning af Ar t i kl en i »Moskowskija Wjtedomosti; jeg 
kunde ntesten vtere tilbdjelig til at gltede mig over den onde Medfart, fordi den indbragte mig saa gode og 
hjtertelige Ord fra Dem. Den Gang jeg fratraadte som Medarbejder for Russkij Wjtestnik-, udstedte Katkow 
Befaling til at forkynde mig, at jeg djensynligt ikke vidste, bvad det vilde sige. at bave bam til f jende. — Det 
viser han mig nu. Men Vor-Herre vtere med bam! Over min Sjtel har han dog ingen Magt. 

Fyrstinde I'., Overstetterinden äf Deres Krig og Fred , sendte langt om Itenge fem Hundrede Exemplarer hertil, af 
hvilke jeg lagde Beslag paa ti. Dem fordelte jeg saa mellem de mest indflydelsesrige hervterende Kritikere: 
blandt andre fik ogsaa Taine og About et Exemplar. Man maa haabe, at de ville vtere i Stand til at forstaa den 
store Skjpnhed og Styrke i Deres Heltesaga. Overstettelsen er rigtignok noget tynd; alligevel er den företaget med 
Omhu og Kjterlighed. I de sidste Dage har jeg fem eller sex Gange med stadig stprre Eornpjelse gjennemltest 
Deres i Sandhed storartede Arbejde. Bogen staar jo ganske vist i Anlteg og Retning temmelig fjternt fra det. som 
Eranskmtendene i Almindelighed ssette Fris paa og strtebe at finde i Bpger. Ikke desto mindre kommer dog til 
syvende og sidst det gode altid til sin Ret, og jeg haaber derfor om ikke just paa en glimrende Sejr, saa i ethvert 
Tilfelde paa en sikker, skjpnt i Begyndeisen noget langsom Erobring. 

De skriver slet intet om Deres sidste litertere Eoretagender: Rygtet gaar imidlertid, at De arbejder flittigt. Jeg 
ttenker mig Dem siddende ved Skrivebordet i det lille, ensomme Bondehus, De en Gang viste mig der hjemme. 
Dog om alt dette skal jeg snart faa ntermere Underretning — paa förste Haand. 

Jeg glteder mig over de gode Nyheder om I jeres Eamilie og beder Dem overbringe min hjterteligste Hilsen. De 
har Ret i, at det er tunge og mprke Tider, Rusland for 0jeblikket gjennemlevet; saa meget desto mere skämmer 
jeg mig over at leve som fremmed Mand i fremmed Eand. Eplelsen heraf bliver med hver Dag stterkere og 
stterkere; for fprste Gang rejser jeg nu hjem til Etedrelandet uden at ttenke paa. hvornaar jeg atter skal forlade det 
og uden at 0nske hurtigt at vende tilbage. 

Jeg rtekker Dem min Haand med Tak for. at De har ntermet Dem til mig; vter overbevist om, at jeg gjengjtelder 
Dem det. Hav det godt — og paa Gjensyn! Deres 

I. T'. 

III. 

Fr0fav. (len ly. April 1880. 

Kjtereste Eeo Nikolaiewitsch! Jeg tilstiller Dem herved en med samvittighedsfuld Npjagtighed foretagen Afskrift 
af nogle Einier i et Brev fra Elaubert til mig i Anledning af Krig og Ered», som jeg havde sendt bam i 
Overssettelsen, der desvterre er temmelig farvelos: 

Merd de m'avoir fait lire le roman de Tolstoj. Cest de premier ordre! Quel peintre et quel psychologue! Ees deux 
premiers volumes sont sublimes, mais le troisiéme dégringole affreusement. 11 se répéte et il phitoSophise!! 

Enfin on voit le monsieur, 1'auteur et le Kusse — tandis que jusque la on n'avait vu que la Nature et FHumanité. II 
me seinble. qu'il y ä parfois des choses ä la Shakespeare! Je poussais des cris d'admiration pendant cette lecture et 
elie est longue' Oui c'est fort, bien fort! *) 

Jeg antager, at De — en somme vil vtere fornpjet med Udtalelsen. 

Krig og Ered er af mig blevet sendt til alle bety deligere Kritikere her i Staden. Nogen Anmeldelse er endnu ikke 
kommen, men tre Hundrede Exemplarer har jeg faaet solgt (i alt fik jeg fem I lundrede). 

Vexelen til Tschaikowskij har jeg modtaget. 

Nteste Onsdag tiltrteder jeg min Afreise og haaber at vtere i Petersborg 0111 en halvanden Uges Tid. Da jeg 
bliver n0dt til at tage til Moskwa og derfra ud paa Godset, fplger det af sig selv, at jeg faar Dem at se. 

Eorel0bigt pnsker jeg Dem alt muligt godt og trykker Deres Haand med Hilsen til Dem og alle Deres. 



/'. .S'. Indlagt er et Udklip af »XIX Siede». 

IV. 

jift>rk,eA, Jen i<>. April 1880. 

Kjsere Leo NikolajewitSch! I Gaar ankom jeg til Moskwa og tager om en Uges Tid igjen her fra ud paa min 
Ejendom. 11 vis jeg kunde stole paa Spndagen efter Paaske at trseffe Dem hjemme ijasna Pol i ana**), vilde jeg 
den Dag gjdre en Sviptur ind til Dem fra Tula. Glad skulde jeg v£ere for at se 

•) »Tak fur, at De fik mig lii al Utse Tolstoj's kuinan. Del er et Arbvjile* af förste Kang. Hvilken Maler og 
hvilken Psyk.. log! De to förste Bind ere aldeles udmserkede; i del tredje dumper han rigtignok slemt' lian 
gjentager sig og giver *ig til at filosoferel! Med ét Ord haade den psene Mand nelv og Forfatteren i>g Russeren 
komme til Syne deri, medens man hidtil kun havde -c! Naturen og det alment menneskelige. — »Somme Steder 
förekommer det mig, at der er Shakespearske Ting deri. Jeg maatte liere Gange lydeligt udhryde i lie-lindring 
under l.sesningen og den er langvarig, la, det er godt, det er rigtig godt'c »») Grev Tolstöys Gods i Nserheden af 
Tula.«35 

HJEMME OG UDE. 
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Dem og tale udfprligere med Dem. Send mig to Einjer til Svar. Mange Hilsener til Dem og Deres fra I. T. 

V. 

St/o Sphssto/i-. den 2|. Juni ISSl. 

Kjsere Eeo Nikolajewitsch! Jeg haaher, at De i god Behold er vendt hjem fra Deres Pilgrimsgang til Optin- 
Klosteret og ikke er alt for trset, saa jeg kan gjpre Regning paa, at De opfylder Deres Epfte og hespger mig. For 
en Uge siden kom jeg tilhage hertil fra Moskwa, Stuehuset er restavreret og fuldstendig hragt i Orden. Nu hliver 
jeg siddende her for det fprste uden at rpre mig af Pletten. Glem ikke at tage de Bpger med. De lovede mig. 

Hilsen til alle Deres og et Haandtryk til Dem fra 

1. T. 

VI. 

.Ss/i) Sfiitihyt, den 4. Juli 1881. 

Elskv£erdigste Eeo Nikolajewitsch! I tiaar mod-tog jeg Deres Brev og hlev meget, meget glad haade for Ueres 
nser forestaaende Bespg og tillige over alt, hvad De siger angaaende Deres Venskah for mig. Det er netop det 
gode ved Sagen, at Fplelsen er gjensidig, lige saa sterk fra Deres Side som fra min! Jeg haaher, at Grevinden 
maa faa Förnöjelse af sin Rejse, og at De selv snart maa komme fuldstsendig til KrEefter igjen. Ead mig vide, 
hvad Tid paa Dagen De ankommer til Mzensk, at Vognen kan 

vente Dem paa Banegaarden, (ilem ikke at tage Bogerne med. Kjserlig Hilsen fra 

_I- T. 

VII. 

(Brevet er skrevet med Blyant. Underskrift mangler. Poststempel: 7'uli, den 3. Juli 18S3). 

Rougha! («len 27. eller 28. Juni 1SS3). 

Kjsereste, hedste Eeo Nikolajewitsch! Esenge har jeg ikke skrevet til Dem. Jeg har ikke kunnet, thi sandt at sige, 
jeg ligger paa det sidste. Komme mig kan jeg ikke; det Ipnner sig ikke at tsenke derpaa. Nu skriver jeg til Dem 
nsermest for at sige l)em, hvor glad jeg er for at have vseret Deres samtidige, og dernsest for at udtrykke Dem min 
sidste, inderlige Bpn. Kjsere Ven, Iseg det andet til Side og vend tilhage til Skjonliteraturen! Deres store Gaver 
hpre jo ogsaa hjemme dér, hvorfra alt godt hestandig kommer. Hvor jeg vilde vsere lykkelig, om jeg kunde tro, at 



min B0n var i Stand til at gj0re Indtryk paa Dem og bevsege Dem dertil. Med mig er det forbi. Doktorerne kjende 
ikke en Gang Navnet paa min Sygdom og kalde den nevralgie stomacale goutteuse. Hverken r0re si<r eller spise 
eller sove, og hvad hjselper det saa alt sammen! Jeg er led af at tale derom. Kjsere, kjsere Ven! Store Forfatter, 
som mit Fsedreland har, — opfyld min B0n! — Skriv ogsaa til mig, 0111 denne Lap Papir kommer Dem i 
Hsende, og tillåd mig endnu én Gang fast og af al Magt at omfavne Dem, Deres 1 lustru og alle Deres der 
hjemme. Nu kan jeg daarligt mere. Jeg er trset. 

Jeg vilde gj£erne d0. 

Af L. M. Cognetti. 

Kfter II.II ...il S. Schandorph. 

Jeg vilde gj£erne do den Tid paa Aaret. naar Vaaren ud de lune Stromme gyder, naar Svalerne til Reder Fyld har 
baaret. naar Engen sig med nye Blomster pryder. 

Jeg vilde gj£erne do, imens Violen i Slummer sagte synker hen med Solen, at SJeelen kunde til sin Hjemstavn 
komme en Foraarsaftenstund, naar Dag er omme. 

Men naar i Luften Vintren.» Storme gjalde. naar sorte Skyer over Himlen rulle, naar alle Blade ned fra Grenen 
falde, saa bliver jey saa angst for Dpdens Kulde. «35 
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Dem og tale udfprligere med Dem. Send mig to Linjer til Svar. Mange Hilsener til Dem og Deres fra I. T. 

V. 

St/o Sphssto/i-. den 2|. Juni ISSl. 

Kjsere Leo Nikolajewitsch! Jeg haaber, at De i god Behold er vendt hjem fra Deres Pilgrimsgang til Optin- 
Klosteret og ikke er alt for trset, saa jeg kan gj0re Regning paa, at De opfylder Deres L0fte og bes0ger mig. Por 
en Uge siden kom jeg tilbage hertil fra Moskwa, Stuehuset er restavreret og fuldstsendig bragt i Orden. Nu bliver 
jeg siddende her for det fprste uden at r0re mig af Pletten. Glem ikke at tage de B0ger med. De lovede mig. 

Hilsen til alle Deres og et Haandtryk til Dem fra 

1. T. 

VI. 

.Ss/i) Sfiitihyt, den 4. Juli 1881. 

LlskvEerdigste Leo Nikolajewitsch! I tiaar mod-tog jeg Deres Brev og blev meget, meget glad baade for Ueres 
nser forestaaende Bes0g og tillige over alt, hvad De siger angaaende Deres Venskab for mig. Det er netop det 
gode ved Sagen, at Pplelsen er gjensidig, lige saa sterk fra Deres Side som fra min! Jeg haaber, at Grevinden 
maa faa Pornpjelse af sin Rejse, og at De selv snart maa komme fuldstsendig til KrEcfter igjen. Lad mig vide, 
hvad Tid paa Dagen De ankommer til Mzensk, at Vognen kan 

vente Dem paa Banegaarden, (ilem ikke at tage Bogerne med. Kjserlig Hilsen fra 

_I- T. 

VII. 

(Brevet er skrevet med Blyant. Underskrift mangler. Poststempel: 7'uli, den 3. Juli 18S3). 

Rougha! («len 27. eller 28. Juni 1SS3). 

Kjsereste, bedste Leo Nikolajewitsch! Lsenge har jeg ikke skrevet til Dem. Jeg har ikke kunnet, thi sandt at sige, 
jeg ligger paa det sidste. Komme mig kan jeg ikke; det Ipnner sig ikke at tsenke derpaa. Nu skriver jeg til Dem 



nsermest for at sige l)em, hvor glad jeg er for at have vseret Deres samtidige, og dernsest for at udtrykke Dem min 
sidste, inderlige B0n. Kjsere Ven, Iseg det andet til Side og vend tilbage til Skjonliteraturen! Deres store Gaver 
h0re jo ogsaa hjemme dér, hvorfra alt godt beständig kommer. Hvor jeg vilde v£ere lykkelig, om jeg kunde tro, at 
min B0n var i Stand til at gj0re Indtryk paa Dem og bevsege Dem dertil. Med mig er det forbi. Doktorerne kjende 
ikke en Gang Navnet paa min Sygdom og kalde den nevralgie stomacale goutteuse. Hverken r0re si<r eller spise 
eller sove, og bvad hjselper det saa alt sammen! Jeg er led af at tale derom. Kjsere, kjsere Ven! Store Forfatter, 
som mit Fsedreland bar, — opfyld min B0n! — Skriv ogsaa til mig, 0111 denne Lap Papir kommer Dem i 
Hsende, og tillåd mig endnu én Gang fast og af al Magt at omfavne Dem, Deres 1 lustru og alle Deres der 
hjemme. Nu kan jeg daarligt mere. Jeg er trset. 

Jeg vilde gj£erne d0. 

Af L. M. Cognetti. 

Kfter 11.11 ...il S. Schandorph. 

Jeg vilde gj£erne do den Tid paa Aaret. naar Vaaren ud de lune Stromme gyder, naar Svalerne til Reder Fyld har 
baaret. naar Engen sig med nye Blomster pryder. 

Jeg vilde gj£erne do, imens Violen i Slummer sagte synker hen med Solen, at Sjselen kunde til sin Hjemstavn 
komme en Foraarsaftenstund, naar Dag er omme. 

Men naar i Luften Vintren.» Storme gjalde. naar sorte Skyer over Himlen rulle, naar alle Blade ned fra Grenen 
falde, saa bliver jey saa angst for Dpdens Kulde. Nr. lo. 
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Natur og Kunst. 

Prolog til Tableauerne paa Grefsen Bade-Anstalt den iSde Juni 18S1. 

Natur pg Kunst de er og var et uadskilleligt, et segte Par! 

Men her paa Grifs en! ved vort stille Had, 

hvor intet gaar tseftens, fordi vi har en Drot som Henrik Steffens* *) her hvor vi smiler ad daraussen og holder os 
til Giebelhausen**) — her i Naturens Skjpd, hvor man er glad 

ved Mselk og Myse (at sige, naar vi ikke fryse), her hvor vi kvseges under Solens Brand med Kjserlighed og 
Kildevand, her i vort eget lille Rige med Udsigt til de solbelyste Vige, i denne skovomkranste Ring, hvor man 
gaar Jorden rundt 

som ingen Ting —• her er med Kunsten det lidt smalt, her dyrker vi Naturen fremfor alt: ej Eremtids-Kunsten å 
la Wagner! 

Og naar vi daglig gj0r Tableau. drappere vi os gj£erne saa som saa i vore velbekjendte Lagner! Den Kunst vi 
drive til Euldkommenhed, og Lagnerne — de drive med! 

Alligevel, saa har vi vovet os i Kvseld 

imod vor Vane lidt Isenger ad Drapperings-Kunstens Bane, i mere brogede Gevandter, dem vi har samlet os fra 
mange Kanter. Tag da til Takke — kort og godt — med nogle Billeder fra Kunstens Slot — og falder det lidt 
tort, saa vil jeg raade 

Dem til at huske paa, at vi til daglig Dags jo faa saa overmaade meget af det vaade! 1-ad fare for et lille Ojeblik 
Kritik — 

men med at klappe 



skal De aldeles ikke vsere knappe! 

Chr. R. 

Moderglsede. 

Fortselling af Axel Steenbuch 

Hun var en fattig Pige, en Arbejdsmands Datter. Da bun var ty ve Aar gammel, blev hun forfprt, lik et Barn og 
blev forladt af dets Fader. 

Det krsevedes ikke af god Tone i det Samfundslag, som bun tilbprte, at Forseldre forskpd deres Bprn for et enkelt 
Fejltrins Skyld. De tog bende derfor hjem til sig, plejede bende, til bun var bleven rask, byggede i det nseste 
balve Aars Tid 0111 bende og Barnet, som de kunde, og delte med dem det Brod, der blev kjpbt for Mandens 
Daglpn, og de Smaaskillinger, som Konen tjente ved at gaa til Haande bos nogle balvrige Familier. Men det 
kneb. tbi der var andre, som der ogsaa skulde deles med. Og Barnet var en Byrde; hun kunde for dets Skyld ikke 
tage ud at tjene; hvis hun var taget ud, maatte hendes Moder v£ere bleven hjemme for at passe det. 

•) Hen davserende Badelsege. 

Badets Inspelanr. 

En Dag kom hendes 1-ader til Skade ved sit Arbejde, og. saa blev Fattigdommen til Npd. 

Netop paa samme Tid stod der averteret i Avisen, at en velhavende Familie, sotn selv ingen Bprn havde, pnskede 
at antage en velskabt lille Pige som sin egen. Og der stod tilfojet en Tid og et Sted, hvor man skulde melde sig. 

Barnets Bedstemoder Iseste det forst; Barnets Moder Iseste det bagefter. Den ene vidste, at den anden havde Isest 
det, og de undgik at se paa hinanden og talte ikke sammen om det. 

Bedstemoderen sad med den Lille paa Skjodet, men Moderen gik hen og tog Barnet fra bende, satte sig hen i en 
Krog af Stuen, trykkede det ind til sig, saa hun nsesten helt gjemte det, og begyndte at grsede. 

Den gamle sagde intet, men gik ud i Kokkenet. 

Pigen lagde sit Barn paa Skjpdet, saa ned paa Nr. lo. 
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148 

Natur og Kunst. 

Prolog til Tableauerne paa Grefsen Bade-Anstalt den iSde Juni 18S1. 

Natur pg Kunst de er og var et uadskilleligt, et segte Par! 

Men her paa Grifs en! ved vort stille Had, 

hvor intet gaar tseftens, fordi vi har en Drot som Henrik Steffens* *) her hvor vi smiler ad daraussen og bölder os 
til Giebelhausen**) — her i Naturens Skjpd, hvor man er glad 

ved Mselk og Myse (at sige, naar vi ikke fryse), her hvor vi kvseges under Solens Brand med Kjserlighed og 
Kildevand, her i vort eget lille Rige med Udsigt til de solbelyste Vige, i denne skovomkranste Ring, hvor man 
gaar Jorden rundt 

som ingen Ting —• her er med Kunsten det lidt smalt, her dyrker vi Naturen fremfor alt: ej Eremtids-Kunsten å 
la Wagner! 

Og naar vi daglig gjpr Tableau. drappere vi os gj£erne saa som saa i vore velbekjendte Lagner! Den Kunst vi 
drive til Euldkommenhed, og Lagnerne — de drive med! 

Alligevel, saa har vi vovet os i Kvseld 



imod vor Vane lidt Isenger ad Drapperings-Kunstens Bane, i mere brogede Gevandter, dem vi har samlet os fra 
mange Kanter. Tag da til Takke — kort og godt — med nogle Billeder fra Kunstens Slot — og falder det lidt 
tort, saa vil jeg raade 

Dem til at buske paa, at vi til daglig Dags jo faa saa overmaade meget af det vaade! 1-ad fare for et lille 0jeblik 
Kritik — 

men med at klappe 

skal De aldeles ikke vsere knappe! 

Chr. R. 

Moderglsede. 

Fortselling af Axel Steenbuch 

Hun var en fattig Pige, en Arbejdsmands Datter. Da hun var ty ve Aar gammel, blev hun forfprt, lik et Barn og 
blev forladt af dets Fader. 

Det krsevedes ikke af god Tone i det Samfundslag, som hun tilhprte, at Forseldre forskpd deres Bprn for et enkelt 
Fejltrins Skyld. De tog hende derfor hjem til sig, plejede hende, til hun var bleven rask, hyggede i det nseste 
halve Aars Tid 0111 hende og Barnet, som de kunde, og delte med dem det Brod, der blev kjpbt for Mandens 
Daglpn, og de Smaaskillinger, som Konen tjente ved at gaa til Haande hos nogle halvrige Familier. Men det 
kneb. thi der var andre, som der ogsaa skulde deles med. Og Barnet var en Byrde; hun kunde for dets Skyld ikke 
tage ud at tjene; hvis hun var taget ud, maatte hendes Moder v£ere bleven hjemme for at passe det. 

•) Hen davserende Badelsege. 

Badets Inspelanr. 

En Dag kom hendes 1-ader til Skade ved sit Arbejde, og. saa blev Fattigdommen til Npd. 

Netop paa samme Tid stod der averteret i Avisen, at en velhavende Familie, sotn selv ingen Bprn havde, pnskede 
at antage cn velskabt lille Pige som sin egen. Og der stod tilfojet en Tid og et Sted, hvor man skulde melde sig. 

Barnets Bedstemoder Iseste det forst; Barnets Moder Iseste det bagefter. Den ene vidste, at den anden havde Isest 
det, og de undgik at se paa hinanden og talte ikke sammen om det. 

Bedstemoderen sad med den Lille paa Skjodet, men Moderen gik hen og tog Barnet fra hende, satte sig hen i en 
Krog af Stuen, trykkede det ind til sig, saa hun nsesten helt gjemte det, og begyndte at grsede. 

Den gamle sagde intet, men gik ud i Kokkenet. 

Pigen lagde sit Barn paa Skjpdet, saa ned paal49 
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det, kyssede det den ene Gang efter den anden og lod Taarerne falde ned paa dets lille Ansigt. 

Nej! hun kunde ikke, Inin kunde ikke give det Ira sig! sagde hun. 

Hun rejste sig og kigde det hen paa Sengen. Den var smaat udstyret; der var ikke mange Sengklseder tilbage. 1 
lun saa sig om i Stuen; der var allerede begyndt at blive tomt; et efter andet var bragt paa Laanekontoret. Ilun 
blev bleg og trak Vejret hurtig og saa igjen paa Karnet. 

Nej, hun kunde ikke! hun kunde ikke! 

Hun sank paa Knse ved Sengen og hulkede. 



Noget efter kom den gamle ind igjen; hun havde kastet et Tdrklsede om Skuldrene. 

Skal du ud. Moder? spurgte Datteren. 

Jeg skal hen paa Hospitalet for at se til din Fader . 

Men — skal du ikke have noget at spise forst? 

Spise? — vi har jo ikke noget.« Den gamle gik hen til Dpren, hlev staaende med Haanden paa Dorhaandtaget og 
saa tilhage. 

Datteren vidste, at hendes Moder saa paa hende; men hun turde ikke vende sig om og mode Klikket. 

Det varede lidt, men saa sagde den gamle endelig: »Vi kan jo taale det, men — den Lille, hun maa ogsaa Isere 
det, og hun kan ikke taale det«. 

Saa gik hun. 

Datteren vendte sig lighleg og saa paa den lukkede D0r. Da Barnet hegyndte at grsede, gjorde hun en Kevsegelse 
hen imod det, men standsede halvvejs. Det saa nsesten ud til, at hun var hange Ihr at se paa det. Hun lagde hegge 
Hsender over .Ansigtet og gik eller snarere loh frem og tilhage i Stuen, mens den Lilles Graad hlev sterkere og 
stserkere. 

Tilsidst gik hun ud i Kpkkenet og lukkede Dpren efter sig. I lun vilde s0ge at hilde sig ind, at hun ikke havde 
Barnet mere, og pr0ve, hvordan det var at holde ud at vsere det foruden. Men det gik ikke med Pr0ven, Ihr hun 
kunde jo hore det grsede. 

Hun gik da ud paa Kpkkentrappen og lukkede ogsaa D0ren til Kokkenet. Nu var der to D0re imellem, men hun 
horte det alligevel, og hun greh sig endog tilsidst i at tsenke, at det ikke var rigtigt af hende at gaa saa langt hort, 
og i at Isegge 0ret til Npglehullet for rigtig at h0re. 

Da hlev hun fortvivlet og vilde ind til Barnet igjen og kysse det og fortselle det, at hun ikke kunde give det fra 
sig. Men i det samme faldt den gamles Ord hende i Tankerne, og hun standsede i Kokkenet. 

Der var ingen Ild paa; det var flere Dage siden, der var hleven kogt noget derude. Dorene i Kokkenskahet stod 
aahne; der var ikke saa meget som en Brodskorpe at se. 

Og hun mumlede for sig selv: Den Lille maa jo ogsaa Isere det, og hun kan ikke taale det«. 

Hun Isenede sig mod Doren. Benene kunde nsesten ikke hsere hende. Og mens hun stod dér, saa Inin i Tankerne 
ilet lille Ansigt hlive mere og mere magert og indfalden, 0jnene, de kjsere, klare, 

smaa 0jne hlive mere og mere fremstaaende, det lille Legeme ryste af Feher; og hun saa sig selv sidde med 
saadan et lille sygt Vsesen paa sit Skjpd og sige, at hun ikke kunde hjselpe det, og sidde og se paa det i Angst og 
vente paa, at det skulde do. 

Hun rev D0ren op til Stuen, tog Barnet og pakkede det ind, og undgik under dette at se paa dets .Ansigt. Det 
holdt op at grsede, og hun tog det paa Armen og gik ud med det, l0h nsesten med det hen ad Gaden, hurtigere og 
hurtigere, som var hun hange for at komme til at tsenke paa, hvad del var, hun havde for. 

Det var en af Hovedstadens rigeste, yngre Grosserere eller rettere hans Frue, som havde faaet Lyst til det 
velskahte lille Pigeharn. Men Fruen vilde ikke have det förste, det hedste; hun vilde fremfor alt have et smukt 
Barn og vilde derfor have Lejlighed til at vselge og vrage. Efter mange Overvejelser valgte hun saa at avertere 
derom og opgive en Tid, til hvilken man havde at henvende sig i hendes Hjem. 

Dagen kom og med den et Par andre Fruer, som vare indhudte til at histaa den vordende Adoptivmoder i Valget. 
Indhydelsen lod paa nogle Timer tidligere end den Tid, der var nsevnt i Avertissementet, thi en hyggelig og 
delikat lille Frokost forst kunde jo ikke skade. Der hlev akkurat drukket saa meget, at Grossereren fik Lyst til at 
ofre lidt nser-gaaende Galanterier paa de fremmede unge Fruer, og at disse tog imod dem smilende, som om det 
var fine Komplimenter. Og der hlev spist netop det Kvantum, som var tilstreekkeligt til at lade Damerne Isenges 



efter smaa Lsenestole, der vare saa låve, at det lille Slseb paa Silkekjolerne kunde naa Gulvtseppet, og havde saa 
h0je Rygge, at Nakken kunde Isgges tilbage paa Kanten. 

Portneren havde Ordre til at vise mulig kommende Kvinder med Bprn til Kpkkentrappen. I en stprre Stue, som i - 
Almindelighed blev benyttet til Dansesal ved Baller og Soiréer, vare alle Gjenstande, som bespgende kunde 
medtage uden altfor stort Besvser, omhyggelig borttagne; Gardinerne vare hseftede op, saa de ikke kunde naas af 
Mpdre af almindelig Hpjde; og de Mpbler, hvis Stprrelse sikrede dem imod at blive stjaalne, vare dsekkede over 
med Iligner for ikke at blive tilsmudsede. 

Inde i Kabinettet, hvor Damerne havde placeret sig, var der lagt Voxdug paa Gulvtseppet fra Dpren hen til 
Gulvets Midte. Gardinerne vare trukne til Side for at give bedre Lys. Der var rigeligt med Eau-de-CoIogne- 
Plasker; og paa Bordet, som Damerne sad omkring, var der anbragt en lille Kakke med Likorkaraffe og smaa 
Glas samt kandiserede Frugter. 

Ved Dpren til Dagligstuen stod Husjomfruen; ved Doren ud til Forstuen Tjeneren. Stuepigen var anbragt i et 
Sidevserelse for at vsere ved Haanden, og alt var saaledes i Orden. 

Damerne vare ikke meget talende; der var noget hpjtideligt over dem, men det faar staa hen, om detHJEMFE OG 
UDE. 

skrev sig fra en Fplelse af Ojeblikkets Betydning eller fra en naturlig Trang til Magelighed efter Frokosten. 

De saa hen paa Uhret, en efter anden. Der manglede endnu et Kvarter. De begyndte at gabe. 

»Mon der ikke skulde v£ere kommen nogen?, spurgte Fruen. 

Gid der var! l0d det i Kor. 

Tjeneren traadte serbpdig et Skridt nsermere. »Det er allerede en halv Time siden, at de fprste kom, sagde han i en 
hviskende Tone, som han fandt passende til Situationen. 

Aall! — alle Damerne rettede sig lidt i Vejret — saa lad os begynde!. — 

Ja, det var mere end en halv Time siden, at de fprste var komne. Og paa det Gulv, som der saa tidt var bleven 
kselet for af Kniplinger og Silke-pliséer, og som var bleven forvsent med KJsertegn af smaa Fpdder i hvide 
Silkesko og fortrolige Hilsner af elegant Herrefodtpj, mens det over sig havde en Fuftspjle, gjennemtrsengt af 
Parfume og gjennem-krydset af galante Ord og Blink fra smukke 0jne, samledes lidt efter lidt et Selskab, som 
Gulvet, hvis det havde kunnet drpmme, aldrig vilde have drpmt om at skulle bsere. Her var maaske ogsaa et 
Silkeslseb, men det kom i Fplge med store Fpdder og altfor spidse Hsele. Og saa var der tarvelige lange Kjoler, 
som havde maattet slikke Gadesmudset op. fordi deres Bestemmelse var at skjule. Og der var Skjorter uden 
Kjole ox er. lige saa lasede og smudsige, som hvad hine Kjoler skulde skjule. 

Og enhver af disse Kvinder, som kom ind. var Moder og havde sit Barn med, ved Haanden eller paa Armen, 
eftersom det var gammelt til. En og anden kom halv forskr£emt ind, blev staaende nser ved Doren og trykkede sig 
op i en Krog eller mod Vseggen. Andre gik strax Isengere ind i Vserelset, saa sig om og loftede nysgjerrigt 
Fagnerne, der laa over Moblerne. Hist og her dannede der sig Klynger, som kom i Snak sammen, ét Sted 
hviskende, et andet hpjrpstet og leende. 

Og ind i dette Selskab kom da ogsaa hun med sin lille Fige paa Armen; aabnede Dpren og kiggede men trak sig 
igjen tilbage; aabnede den saa paany og traadte ind. Hun saa fra den ene til den anden, rystede og var bleg. Siden 
bed hun Fseberne sammen og stod stiv op imod Vseggen, med Barnet paa Armen, saa ikke paa det eller paa de 
andre men lige ned for sig, saa man kunde tro, hun havde lukket Ojnene. 

Inde i Kabinettet havde imidlertid Damerne begyndt deres Virksomhed. Tjeneren hentede Modrene, en efter en. 
Naar hun saa var spurgt ud. og hun og Barnet taget i Ojesyn, skrev Husjomfruen Navn og Adresse op, og 
Damerne hviskede lidt sammen, hvorefter Fruen sagde til Moderen, at man vilde betsenke sig. Og saa lukkede 
Tjeneren Moder og Barn ud til Hovedtrappen. Det var Forretningsgangen. 



Da den f0rste Moder kom ind, var hendes Dom 

afsagt i samme 0jeblik, som hun viste sig. Thi hun var meget styg, og Barnet lignede hende paafaldende. 

Den nseste kom med en ung, tjortenaarig Pige, en hel lille Dame med lang Kjole og Pisk ned ad Nakken. Men 
dette var jo slet ikke Meningen; hendes h0je Alder gjorde hende aldeles umulig. 

Saa kom Damen med Silkeslsebet, og hun havde ved Haanden et lille udpyntet Vsesen, der vel kunde vsere en fire 
Aar gammel, og som havde Parasol og havde Forliaaret redt som Manke ned over Panden. 

Damerne blev lidt forlegne överfor al denne Pragt og vidste ikke strax, hvad de skulde sige. 

Hvorfor vil De dog skille Dem ved Barnet?: spurgte en af dem tilsidst. »De synes jo at have Raad til at beholde 
det. 

Aall! jeg er bleven ked af Ungen! lod Svaret. 

Er det maaske ikke Deres egen? spurgte en anden. 

Jo, det ved Gud, det er! 

Er De gift? spurgte en tredje. 

Gift?« — der l0d en lille Eatter — nseh, jeg er ikke gift. 

Damerne blev pludselig urolige, saa raadvilde paa hinanden og maalte Moder og Barn med 0jekast. der vare en 
Blanding af Eorferdelse og Nys-gjerrighed. 

Vil De lukke den Dame ud!* sagde endelig Eriten i I fuset til Tjeneren og drejede sin Stol til den anden Side. 
Arbejdet fortsattes. 

En Kone med fire Pigebprn i en Alder af fra to til otte Aar satte alle Damerne i Eorbavselse. Hun stillede sig op 
og nejede med to ved hver Side. Alle fire havde de I laaret hsengende frit ned ad Nakken for at gjpre Effekt. 

Er det Deres alle fire? var det förste Udraab. 

Moderen nejede igjen. Mine alle de fire dejlige B0rn!« sagde Intn. 

»Er De Enke? blev der videre spurgt. 

»Eorladt! l0d Svaret; og atter nejede hun. Hun puffede den seldste lidt frem foran sig. 

»Maa jeg forestille Damerne min lille Angelica.« sagde hun, en ganske dejlig lille Pige!« 

Da hun erfarede, at Barnet var for gammelt, halede hun hende tilbage ved Haaret og skjpd den nseste frem. 

Min lille velskabte Nanny! kun sex Aar gammel! ualmindelig velskabt! 

0g saaledes puffede hun dem frem og halede dem tilbage ved Haaret, en efter en, anbefalende dem paa det 
bedste, og med en Mine, som 0111 hun vilde sselge dem pundevis. 

Men de st0rre forte sig om Nsesen med Eingrene, og alle havde de simple Ansigter, saa der var ingen Udsigter for 
dem. 

Den nseste, der kom ind, syntes derimod strax at skulle have Held med sig. Barnet var ganske vist nsesten fire 
Aar og saaledes betydelig seldre, end«5' 

Eruen havde tenkt sig, at hendes Plejebarn skulde V£ere at begynde med. Men det var en smuk lille Pige, som 
stod og saa paa sine Dommere paa en lidt mut og ganske pudsig Maade. 

Saa vilde imidlertid Damerne tale til Harnet og kjsele lidt for det. Men det strittede imod, da Moderen vilde puffe 
det hen til dem; og da endelig en af dem fik fat i det og spurgte det, hvad det hed, aabnede det sin lille Mund og 
sagde: Hold Tseft! 



Alle Damerne slog Hsenderne sammen af Forferdelse, og det ugudelige lille Vsesen blev ojeblikke-lig med sin 
Moder lukket ud af Tjeneren og fik Prygl af Moderen ude paa Trappen, saa man kunde hore det skrige. 

Og Arbejdet fortsattes; og Damerne begyndte at blive trsette, nippede til Likpren for at oplive sig og blev endnu 
mere dpsige. 

Og saa kom endelig bun. 

Da Tjeneren slog Doren op for bende, saa det ud til, at bun blev bange, og bun blev staaende paa Dprtrinet og 
maatte have et Vink af Tjeneren for at komme videre, og atter et Vink af Husets Frue for at naa midt ind paa 
Gulvet. 

Damerne bpjede sig uvilkaarlig lidt forover og lagde Armene paa Bordet foran sig, som for rigtig at tage bende i 
Ojesyn. Og som bun stod dér med 

Nr. 9. 

Barnet paa Armen, og det alvorlige, blege Ansigt vendt imod dem, saa bun kjpn, nsesten smuk ud, uagtet bun slet 
ikke var nogen Skjpnbed. 

Hvad bedder De?« 

i Marie! 

Efternavn r 

1 lansen! 

Hendes Svar lod sagte, men ikke forknyt; deres Lyd var en Blanding af Beskedenbed og Bestemtbed. 

Hvor gammelt er Barnet?: 

Lidt o ver et bal vt Aar!« 

Ab! forsaavidt passede det altsaa. Damerne rykkede nsermere. 

Maa vi sé det!« 

Den Lille var falden i Sovn. Moderen viklede det Tprklsede, som bun bavde lagt over dets Hoved, til Side, 
forsigtig, som om bun var bange for at vsekke det. 

Damerne rejste sig og bpjede Hovederne sammen over dets lille Ansigt. 

Aall, hvor bun er sod! lod det i en hviskende Tone, og de tog Torklsedet mere til Side for rigtig at se. De fik et 
mildt Udtryk i deres Ansigter, som klsedte dem, og en Stund var der ingen af dem, der talte. 

(Kort.*«Ue>. 

"7 HJEMME OG UDE. 

Jakobinernes Eprere. 

(Af H. Taines < Fes origines de la france conlemjioraihe« 3<ije Del ved S. Schandorph , 

11. Danton. 

Hos ham er der ikke Spor af Sindsforvirring. Tvsertimod, han har ikke alene den sundeste Aand, men han har 
politisk Dygtighed, og det i en fremragende Grad, i en saadan Grad, at ingen af hans Medarbejdere eller 
Modstandere kommer ham nser i den Henseende, og at alene Mirabeau blandt alle Revolutionens Msend har naaet 
eller overgaaet ham. — Det er en original Genius, en förste Haands Begavelse, ikke som de fleste af hans 
Samtidige en rsesonnerende og skrivesyg Theore-tiker, det vil sige en pedantisk Eanatiker, ei andet Haands 
Produkt, lavet til af Bogen, en Mpllehest, som gaar med Skyklapper, og, uden at kunne slippe til Siden, lober 
rundt i en én Gang slaaet Cirkel. Hans frie Sk jon er ikke hindret af abstrakte Eordomme; han kommer ikke som 
Rousseau med en ContTiU 'Hi,il, eller en social Kunst som Sieyes med Principer eller Studerekammerdoktriner; 



han har af Instinkt, maaske af Foragt, tjsernet sig derfra; han sagde: Jeg skriver aldrig. Til sligt trsengte han ikke, 
han vilde ikke have vidst, hvad han skulde gjöre dermed. Systemer ere Krykker til Brug for afmsegtige, og han er 
homstserk; Formler ere Briller til Brug for nsersynede, og han har gode 0jne. En samtidig Literat og Filosof siger 
om ham: Han havde Isest og gransket saare lidet, han kunde nsesten ingen Ting, han satte sin Stolthed i at gsette 
ikke ved Intuition, nej, han saA sig om og saa. Hans af Naturen overordenlige Dygtighed, og som ikke 

var fyldt med noget, spserrede sig naturlig af mod uklare, sammensatte og falske Begreher, men aahnede sig af 
sig selv for alle Erfaringshegreher, hvis Sandhed hnvde vist sig i Praxis. . . . Hans Syn paa Mennesker og Ting, 
der var hurtigt, klart, upartisk og sandt, havde en solid og praktisk Klogskah. At forestille sig nojagtig de 
forskjellige Partiers og 26 Millioner Sjsles Ira hinanden eller sammen lohende, overfladiske eller dyht hundende, 
virkelige eller mulige Viljer, al vurdere rigtig Betydningen af den sandsynlige Modstand og af de 
forhaandenvserende Krsefter til at mode den med, at opdage og grihe det afgjprende 0jehlik, som aldrig kommer 
igjen, at sammenssette Midler til Udforeisen, at finde Handlingens Msend, at maale den fremhragte Virkning, at 
forudse de nsere og fjaerne Eftervirkninger, ikke at angre, ikke at hlive stsedig, at akcep-tere Eortrydelser i 
Eorhold til deres politiske Virkeevne, at krydse for altfor sterke Hindringer, at standse eller gaa 0mveje selv til 
Trods for de Grundssetninger, man offenlig udstiller, kun at hetragte Mennesker og Ting paa samme Maade som 
en Mekaniker, en Maskinhygger, en Beregner af Krsefter, det er saadanne Egenskaher, han gav Bevis paa den 
lOde Avgust, den 2den September, under det faktiske Diktatur, som han tilrev sig mellem 1 ode August og 2 1 de 
September; siden i Konventet, i den förste Velferdskomité, har man set ham i Virksomhed. Eige til del sidste har 
han, til Trods for sine Partifeller, sögt at formindske eller dog ikke forhöje den Modstand, Regeringen maatte 
overvinde. Nsesten lige til det sidste har han, til Trods for sine Modstandere, sögt at forpge eller dog ikke at 
odelsegge de Magtmidler, Regeringen kunde anvende. Midt mellem Klubbernes Raaben paa, at man «5' 

Eruen havde tenkt sig, at hendes Plejebarn skulde v£ere at begynde med. Men det var en smuk lille Pige, som 
stod og saa paa sine Dommere paa en lidt mut og ganske pudsig Maade. 

Saa vilde imidlertid Damerne tale til Harnet og kjsele lidt for det. Men det strittede imod, da Moderen vilde puffe 
det hen til dem; og da endelig en af dem fik fat i det og spurgte det, hvad det hed, aahnede det sin lille Mund og 
sagde: Hold Tseft! 

Alle Damerne slog Hsenderne sammen af Eorferdelse, og det ugudelige lille Vsesen blev ojeblikke-lig med sin 
Moder lukket ud af Tjeneren og fik Prygl af Moderen ude paa Trappen, saa man kunde hore det skrige. 

0g Arbejdet fortsattes; og Damerne begyndte at hlive trsette, nippede til Eikpren for at oplive sig og blev endnu 
mere dpsige. 

0g saa kom endelig hun. 

Da Tjeneren slog Doren op for hende, saa det ud til, at hun blev bange, og hun blev staaende paa Dprtrinet og 
maatte have et Vink af Tjeneren for at komme videre, og atter et Vink af Husets Erue for at naa midt ind paa 
Gulvet. 

Damerne bpjede sig uvilkaarlig lidt forover og lagde Armene paa Bordet foran sig, som for rigtig at tage hende i 
0jesyn. 0g som hun stod dér med 

Nr. 9. 

Barnet paa Armen, og det alvorlige, blege Ansigt vendt imod dem, saa hun kjpn, neesten smuk ud, uagtet hun slet 
ikke var nogen Skjpnhed. 

Hvad hedder De?« 

i Marie! 

Efternavn r 


1 lansen! 



Hendes Svar lod sagte, men ikke forknyt; deres Lyd var en Blanding af Beskedenhed og Bestemthed. 

Hvor gammelt er Barnet?: 

Lidt o ver et halvt Aar!« 

Ah! forsaavidt passede det altsaa. Damerne rykkede nsermere. 

Maa vi sé det!« 

Den Lille var falden i Sovn. Moderen viklede det Tdrklsede, som hun havde lagt over dets Hoved, til Side, 
forsigtig, som om hun var hange for at vsekke det. 

Damerne rejste sig og hpjede Hovederne sammen over dets lille Ansigt. 

Aall, hvor hun er sod! lod det i en hviskende Tone, og de tog Torklsedet mere til Side for rigtig at se. De fik et 
mildt Udtryk i deres Ansigter, som klsedte dem, og en Stund var der ingen af dem, der talte. 

(Kort.*«Ue>. 

"7 HJEMME OG UDE. 

Jakohinernes Eprere. 

(Af H. Taines < I.es origines de la france conlemjioraihe« 3<ije Del ved S. Schandorph , 

11. Danton. 

Hos ham er der ikke Spor af Sindsforvirring. Tvsertimod, han har ikke alene den sundeste Aand, men han har 
politisk Dygtighed, og det i en fremragende Grad, i en saadan Grad, at ingen af hans Medarhejdere eller 
Modstandere kommer ham nser i den Henseende, og at alene Miraheau hlandt alle Revolutionens Msend har naaet 
eller overgaaet ham. — Det er en original Genius, en förste Haands Begavelse, ikke som de fleste af hans 
Samtidige en rsesonnerende og skrivesyg Theore-tiker, det vil sige en pedantisk Eanatiker, ei andet Haands 
Produkt, lavet til af Bogen, en Mpllehest, som gaar med Skyklapper, og, uden at kunne slippe til Siden, loher 
rundt i en én Gang slaaet Cirkel. Hans frie Sk jon er ikke hindret af ahstrakte Eordomme; han kommer ikke som 
Rousseau med en ContTiU 'Hi,il, eller en social Kunst som Sieyes med Principer eller Studerekammerdoktriner; 
han har af Instinkt, maaske af Eoragt, tjEernet sig derfra; han sagde: Jeg skriver aldrig. Til sligt trsengte han ikke, 
han vilde ikke have vidst, hvad han skulde gjöre dermed. Systemer ere Krykker til Brug for afmsegtige, og han er 
homstserk; Eormler ere Briller til Brug for nsersynede, og han har gode 0jne. En samtidig Eiterat og Eilosof siger 
om ham: Han havde Isest og gransket saare lidet, han kunde nsesten ingen Ting, han satte sin Stolthed i at gsette 
ikke ved Intuition, nej, han saA sig om og saa. Hans af Naturen overordenlige Dygtighed, og som ikke 

var fyldt med noget, spserrede sig naturlig af mod uklare, sammensatte og falske Begreher, men aahnede sig af 
sig selv for alle Erfaringshegreher, hvis Sandhed hnvde vist sig i Praxis. . . . Hans Syn paa Mennesker og Ting, 
der var hurtigt, klart, upartisk og sandt, havde en solid og praktisk Klogskah. At forestille sig nojagtig de 
forskjellige Partiers og 26 Millioner Sjseles Ira hinanden eller sammen lohende, overfladiske eller dyht hundende, 
virkelige eller mulige Viljer, al vurdere rigtig Betydningen af den sandsynlige Modstand og af de 
forhaandenvserende Krsefter til at mode den med, at opdage og grihe det afgjprende 0jehlik, som aldrig kommer 
igjen, at sammensstte Midler til Udforeisen, at finde Handlingens Msend, at maale den fremhragte Virkning, at 
forudse de nsere og fjserne Eftervirkninger, ikke at angre, ikke at hlive stsedig, at akcep-tere Eortrydelser i 
Eorhold til deres politiske Virkeevne, at krydse for altfor sterke Hindringer, at standse eller gaa 0mveje selv til 
Trods for de Grundssetninger, man offenlig udstiller, kun at hetragte Mennesker og Ting paa samme Maade som 
en Mekaniker, en Maskinhygger, en Beregner af Kreefter, det er saadanne Egenskaher, han gav Bevis paa den 
lOde Avgust, den 2den September, under det faktiske Diktatur, som han tilrev sig mellem 1 ode August og 2 1 de 
September; siden i Konventet, i den förste Velferdskomité, har man set ham i Virksomhed. Eige til del sidste har 
han, til Trods for sine Partifeller, sögt at formindske eller dog ikke forhpje den Modstand, Regeringen maatte 
overvinde. Nsesten lige til det sidste har han, til Trods for sine Modstandere, sögt at forpge eller dog ikke at 



odelsegge de Magtmidler, Regeringen kunde anvende. Midt mellem Klubbernes Raaben paa, at manNr. 12. 

skulde udrydde Preusserne, som fordrede, at man skulde tage den preussiske Konge til Fange, at man skulde 
vselte alle Troner og mvrde Ludvig XVI., bar han forhandlet om Hertugen af Brunsvigs nsesten fredelige 
Tilbagetog, har arbejdet paa at skille Preussen fra Koalitionen, har villet forandre Propagandakrigen til en Krig 
for Interesser, har faaet Konventet til at dekretere, at Frankrig ikke paa nogen Maade vilde indblande sig i de 
andre Magters Regeringsform , han har opnaaet Alliancen med Sverrig, har forud lagt Grundvolden til 
Baselertraktaten, har tsenkt paa at frelse Kongen. Den seldste af de tire Brodre Lameth, Theodor, havde kjendt 
Danton godt under den lovgivende Forsamling; efter Septembermyrderierne var han flygtet til Schweiz, og stod 
indskreven paa Emigrantlisten. Omtrent eu Maaned for Kongens Dod besluttede han at foretage en sidste 
Anstrsengelse og tog til Paris. Han fortseller: Jeg gik lige til Danton, og uden al nsevne mig, forlangte jeg bestemt 
at blive fort til ham lige strax. Tilsidst lod man mig komme ind. og jeg fandt Danton i Bad. De her: raabte han; 
men véd De, at jeg med ét Ord kan faa Dem guillotineret? — Danton, sagde jeg til ham. De er en stor Forbryder, 
men der er Lumpenheder, som De ikke er i Stand til at begaa, blandt andre den, at angive mig. De kommer for at 
frelse Kongen? Ja. — Derpaa begyndte en meget venskabelig og fortrolig Samtale. Danton sagde: Jeg gaar ind 
paa at forspge at frelse Kongen, men jeg maa have en Million til at vinde de npdvendige Stemmer, og jeg maa 
have dem i Dag otte Dage. Jeg siger Dem forud, at kan jeg ikke sikre hans Liv, vil jeg stemme for hans Dpd . 

Den spanske Gesandt bragte Pitt Porslaget, men denne vilde ikke. Danton stemte for Kongens Dpd, saa lettede 
eller saä han gjennem Pingre med Grev Lameths Tilbagerejse til Schweiz. Midt imellem Girondinernes Mistro 
og Angreb, som gaa ud paa at vansere og pdelsegge ham, bliver han haardnakket ved at strsekke Haanden ud imod 
dem; han erklserer dem kun Krig, fordi de nsegte at slutte Pred med ham, og han bestrseber sig for al redde deres 
Liv. da de ere feldede. Midt imellem saa mange Vrpvlere og Skriblere, hvis Logik er en Ordlogik, eller hvis 
Raseri er blindt, som ere Prasespilledaaser eller Mordmaskiner, gaar hans altid brede og smidige Intelligens lige 
l0s paa Kjendsgjerningerne, ikke for at omdanne og forvride dem, men for at underkaste sig dem, Isempe sig efter 
dem, og forstaa dem. Med en Aand af den Art kommer man langt, lige meget ad hvilken Vej. 

Der er en dyb Lighed mellem Demagogen og Rpveren. Begge ere de Hpvdinger for en Bande, begge behpve de 
en Lejlighed til at danne denne Bande; Danton behpvede Revolutionen for at danne sin. Af simpel Herkomst, 
uden Beskyttere, uden Pormue, fandt han alle Pladser besatte og Paris's Rets-skranke utilgsengelig for sig; da han 
efter store Anstrengelser var bleven Advokat, strejfede han Isenge om og ventede paa Stenbroen eller paa 
Kaféerne, som hans lige nu gjpr det paa Olhallerne. I Café de FÉcole vimsede Vserten, en trivelig Borger, om 
mellem Bordene, med en lille blond Paryk og en graa Dragt, med sin Serviet under Armen og et Smil; hans 
Datter sad i Baggrunden som Kassererske ved Disken. Danton passiarede med hende, friede saa til hende; for at 
faa hende, maatte han blive ordenlig, kjpbe en Advokatbestalling ved Consi-il du og skaffe sig i sin lille Ppdeby 
Kavtioni-ster og Pengelaan. Da han saa blev gift og boede i den 
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triste Passage du Commerce, betynget af Gjseld mere end af Sager, naglet til en stillesiddende Haandiering, hvor 
Plid, Korrekthed, moderat Vsesen, spmmelig Stil og ulastelig Påklsedning, vare strsengt fornpdne, indskrsenket til 
en lille Husholdning, som vilde vsere gaaet i Stykker, hvis ikke Svider faderen, Kafévserten, hver Uge havde 
forstrakt dem med en Louisdor forud, da oprprte sig Dantons flotte Tilbpjeligheder, hans vexlende Trang til 
Voldsomhed og Dvaskhed, hans Graa-dighed efter at nyde og herske, hans raa og voldsomme Instinkt til at 
udfolde sig, til Initiativ og Handling. Han duer ikke til vore civile Embeders fredelige Slendrian; hvad der passer 
for ham er ikke den regelmsessige Disciplin i et gammelt Samfund, som varer ved, men den larmende Brutalitet i 
et Samfund, som er i Oplpsning eller i Nydannelse. Af Temperament og Karakter er han en Barbar, og en Barbar, 
ferdig til al herske over sine Lige som en Leude paa Mero-vingernes, en Baron paa Karolingernes Tid. En Kolos 
med et Tartarhoved, översy et med Kopar, af en tragisk og frvgtelig Hseslighed, en fortrukken Maske som en 
knurrende Buldog, smaa 0jne, der ligger dybt under en truende, bevsegelig Pande, en tordnende Rpst, Gestus 
som en Mand, der slaas, et rigeligt og kogende Blod, en Överflöd af Vrede og Energi, en Kraft, der i sin 
Ubegrsensethed som selve Naturens altid strpmmer over, en tpjleslps Deklamation, lig en Tyrs Brpl, og hvis 



Buldren trsenger gjennem de lukkede Vincuer et ha I vi hundrede Skridt ud paa Gaden, Billeder, der overskride al 
Maal. en oprigtig ment Svulst. Bseven og Skrig af Forbitrelse, Hsevn, Patriotisme, i Stand til at vtekke de vilde 
Drifter i den fredeligste Sjtel og de sedle Drifter i den mest fordummede. Eder og sjofle Ord, en Cynisme, ikke 
ensformig og fremtvungen som hos Héhert, men sprudlende, umiddelhar, kildespringsagtig, enorme Raa-heder, 
en Rahelais vserdig, et Fond af munter Sanselighed og godmodig Drillevornhed. gemytlige og fortrolige 
Manerer, en aahen kammeratlig Tone, kort: med et Indre og Ydre lige skikkede til at fange en gallisk gaulois) og 
parisisk Plehs's Tillid og Sympathi; alt virker sammen til at sammenstette hans dyht rodfestede og praktiske 
Popularitet og gjpre ham til Sans-Culotteriels grand Seigprur*. Med saadanne Anlsey til at spille en Rolle er man 
stserkt fristet til at spille den, saa snart Theatret aahnes, hvad det saa end er for ei Theater, tvetydigt eller 
smudsigt; hvilke end Skuespillerne ere, Gadedrenge, Landstrygere, faldne Kvinder; hvilken end Rollen er, usedel, 
tilsidst morderisk og endelig hringende Dpden for den, som övertager den. For at modstaa en saadan Fristelse 
vilde der hehpves den Vsemmelse, som en tin eller grundig Dannelse udvikler i Sanserne og i Sjselen; men sligt 
mangler hos Danton. Han vsemmes ikke ved noget, hverken fysisk eller moralsk; han kan kvsse Marat, vsere 
Kammerat med Drukkenholte, lykpnske Septemherinorderne, svare paa GadekjEellingers Skjseldsord i 
Droschkekuskestil, leve paa lige Fod som Kammerat med Skjselmer, Tvve og straffede Personer, med overheviste 
Forhrvdere, som han sender som Emhedsmsend til Departementerne efter den 2den September . . . For F— i H , 
mener I, man skal sende Frpkener derhen: Man maa v£ere smudsig, for at arbejde i Smuds, man maa ikke stoppe 
sin Nsese til, naar de Folk kommer og krsever deres Daglpn; man er npdt til at betale dem godt og sige dem et 
opmuntrende Ord og lade dem have frit Albuerum. Danton gaar ind paa at lade liden blusse og Isemper sig efter 
lasterne; han lader 
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Folk rapse og rpve. Selv har han rovet, lige saa meget for at give bort som for at beholde, lige saa meget for at 
holde sig i Kollen, som for at ny de den, at udgive Hoffets egne Penge mod Hoffet — det gaar lige op; sagtens har 
han gjort det med en indvendig haanende Fatter, den latter, som man aner hos den bluseklsedte Bonde, naar han 
snyder den kjole-klsedte Godsejer, den Fatter, som de gamle Historieskrivere skildre hos Frankeren, naar han ståk 
det romerske Guld i sin Fomme for bedre at kunne fpre Krig mod Rom. Podekvisten har ikke faaet Tag i den 
plebejske Vildmands Stamme; i vor möderne Have er den den samme som i den gamle Skov; dens uberprte Saft 
har bevaret den oprindelige Skarphed og frembringer ikke vor Civilisations fine Frugter: moralsk Sans, 
Airesfplelse, Samvittighedsfuldhed. Danton har hverken Respekt for sig selv eller for andre; de tydelige og fine 
Crsenselinjer, som omskrive den menneskelige Personlighed, synes ham at vsere et aftalt Spil af Retsfortolkning 
og Salonpsenhed, som en Klodevig trseder han paa dem, og med lignende Evner, med tilsvarende Udveje, med en 
endnu vserre Bande styrter han sig tvsers gjennem det vaklende Samfund for at rive det ned og bygge det op til sin 
Fordel. 

Fige fra fprst af har han forstaaet Revolutionens ejendommelige Karakter og normale Fpb, det vil sige 
Anvendelsen af den raa Folkemagt. Allerede i 1788 var han med i Oplpb. Fige fra fprst af har han forstaaet 
Revolutionens Endemaal og endelige Udfald, det vil sige det lovbrydende Mindretals Diktatur. Dagen efter den 
14de Juli 1789 grundede han i sit Kvarter en lille uafhsengig, agressiv og herskende Republik, Midtpunkt for 
Partiet, Tilflugtsted for alle forsorne Karle, Mpdested for alle besatte Mennesker, et Pandsemonium for alle med 
Ildebrand i HjEernen og for alle disponible Slyngler, for dem, der have Syner, for Slagsbrpdre, for Avis- og Gade- 
skraalere, for Stue- og Torvemordere: Camille Desmoulins, Fréron, Héhert, Chaumette, Clootz, Theroigne, 

Marat; og i denne mer end jakobinske Ståt, et Forbillede for den, han senere skal oprette, regerer han, som han 
senere skal regere, som en stadig Prsesident for Distriktet, en Bataiilonschef, en Klubtaler, en Arrangpr af 
Överrumplingen. Dér er Usurpationen det regelmeessige; man anerkjender ingen lovlig Myndighed; man trodser 
Konge, Ministre, Dommere, Folkereprsesentation, Municipalitet. Maire, Nationalgardens Kommandant. I Kraft af 
Naturen og Principerne har man stillet sig over Fovene; Distriktet tager Marat under sin Beskyttelse, stiller to 
Skildvagter ved hans Dpr, for at beskytte ham mod Forfplgelsen og ssetter sig med bevsebnet Magt imod Politiet, 
som skal udfpre Arrestordren. Bedre endnu: I Paris's, Nationens fprste Skildvagts Navn, gjpr man Paastand paa at 



regere Frankrig. Danton erklserer Nationalförsamlingen, at Paris's Borgere ere de 8; Departementers naturlige 
Representanter, og opfordrer den i Kraft af disse Borgeres Paaleg til at kalde en fattet Beslutning tilbage. — Her 
har vi hele den jakobinske Tankegang; ved sit overlegne Storsyn har Danton trap-ngt til Bunds i den og har 
proklameret den i korrekte Udtryk, for at anvende den i det store, behpver han kun at gaa fra den lille Skueplads 
til den store, fra Cordeliererne til Kommunen, til Ministeriet, til Veiferdskomiteen, og paa alle disse Scener 
spiller han den samme Rolle med det samme Maal og de samme Virkninger. Et Despoti, oprettet ved Erobring 
og opretholdt ved Erygten; den jakobinske og parisiske Ppbels 

Despoti, det er hans Maal og hans Midler; det er ham, som tilpasser Maal og Midler indbyrdes, som fprer an paa 
de store Slagdage og fremkalder Revolutionens afgjprende Eorholds regler, den lOde August, den 2den 
September, den 2 ide Maj, den 2den Juni, Dekretet, som udskriver i enhver stor By en Hser af Ipnnede 
Sansculotter for at holde Aristokraterne fast med deres Spyd , det Dekret, som i hver Kommune, hvor Kornet 
staar i hoj Pris, beskatter de rige for at gjpre Prisen overkommelig for de fattige. Dekretet, som anviser 
Arbejderne 4u Sous for hver Gang de give Mpde ved Sektionens Por samlinger. Oprettelsen af 
Revolutionstribunalet o. s. v. o. s. v. Det er ham, der ejer de flammende Ord, der driver hele Ungdommen ud til 
Grsenserne, han gjpr de förståndige Porslag, som begrsense Masseudskrivningen til Polk mellem 18 og 25 Aar, 
ham, som gjpr Ende paa den skandalpse Sang og Dans af Carmagnolen, som Ppbelen har udfprt i selve 
Konventets Sal. - Por at bygge Maskinen, ryddede han Terrsenet, han smeltede Metallet, han smeddede de store 
Stykker, han tilede, hvad der gik uden om det, der skulde bruges, han tegnede Drivhjulenes Omrids, han 
Isempede Bihjulene derefter, han gav det fprste Tryk og det sidste Stpd, han fabrikerede det Panser, som beskytter 
det hele Vsesen mod Tryk uden- Og indenfra. Maskinen er gjort af ham hvorfor gider han ikke manpvrere den? 

Det kommer af, at saa udmserket han duer til at konstruere den, saa lidt duer han til at manpvrere den. Er der en 
Krise, ja saa kan han ssette Skulderen imod, saa kan han faa alle Viljer i en Porsamling eller i en Hob til at gaa 
med, han kan lede med hpj Haand nogle Uger igjennem en Komité, der skal handle. Men det regelmsessige, 
stadige Arbejde er ham en Gru; han er ikke skabt til Skriverier, til at mase med Dynger af Papirer, til hele det 
administrative Slid. Han er ingen Politi- eller Kontormand som Robespierre og Billaud, ingen omhyggelig 
Gjennemlseser af daglige Indberetninger, ingen Optegner af Dpdslister, ingen Docent af dekorative 
Almenssetninger, ingen kold Ppgner, ingen flittig og troende Inkvisitor; han er det ikke, kan ikke blive det; fprst 
og fremmest, han er ingen methodisk Bpddel. Pia den ene Side ligger Theoriens graa Plor ikke foran hans 0jne, 
han ser paa Menneskene, ikke gjennem Roussaaus »Contrat social *, som paa en Sum af arithmetiske Enere, nej, 
han ser paa dem, som de virkelig er: levende, lidende, blpdende, is£er ser han dem, han kjender, hver med sit 
Pysiognomi, hver med sine Gestus. Og ved et saadant Syn kommer ens Hjserte i Bevsegelse, hvis man ellers har et 
Hjserte, og det har Danton. Han har en bred og livlig Omfindtlighed, han er et Menneske med meget Kjpd og 
meget Blod. i ham leve alle Urdrifterne, de gode lige op ad de slette, de, som Kulturen hverken har udtprret eller 
forbenet. Derfor har han kunnet ordne og taale Septembermyrderierne, men har ikke gidet udfpre egenhsendig det 
systematiske og ubegrsensede Myrderi. Allerede i September har han bedsekket sin Medlidenhed under sine Br0l 
., men dog unddraget eller befriet flere Berpmtheder for at blive mvrdede. Da 0xen nsermer sig Girondinerne, er 

han »syg af Sorg og Portvivlelse.-Jeg kan jo dog ikke redde dem«., raabte han -og store Taarer randt ned ad 

hans Kinder.c Paa den anden Sidt har han ikke Udygtighedens og Uforudseenhedens tvkke Bind for 0jnene. Han 
har skjpnnet Systemets indre Krseftskade, Revolutionens uundgaaelige og nser forestaaendeNr. lo. 
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Selvmord. - Girondinerne have tvunget os til at kaste os ud i Sansculottismen, som har fortseret dem, som har 
forteret os alle, og tilsidst vil fonsere sig selv. . — Ead Robespierre og Saint-Just om Tingene, og snart vil der 
ikke blive mere tilbage af Prankrig end en segyptisk Grk med en Snes politiske Trappistmunke.* Han ser endnu 
klarere tilsidst: — Ja der var den Dag, da jeg tik Revolutionstribunalet oprettet jeg beder Guder og Mennesker 
om Porladelse derfor . . . < Det er bedre at vsere en fattig Pisker, end at regere Mennesker. — Men Danton har 



villet regere dem, han har konstruerat den nye Regeringsmaskine, og hans Maskine virker, dov for hans Skrig, i 
fuld Overensstemmelse med den Konstruktion og den Drivkraft, han har givet den. Den staar lige over for ham, 
denne uhyggelige Maskine, med sit uhyre Hjul, som tynger paa hele Frankrig, med alle de smaa Tandhjul af 
Jsern, med 

alle de mangfoldige Tsender, som hetvinge enhver lille Del at ethvert Liv, med sin store Staalkniv, som uafladelig 
gaar op og ned, med hele sit Spil, soin hestandig gaar hurtigere og hver Dag krsever Menneskeliv — og dens 
Leverandprer ere npdte til at vsere lige saa ufplsomme, lige saa dumme som den. - Det kan og vil Danton ikke 
vsere. Han fjserner sig fra den. morer sig, nyder, glemmer, gifter sig anden Gang med en sextenaarig Dejlighed; 
forudssetter, at Halshuggerne ex professo maaske ville gaa ind paa al glemme ham. aa nej... de ville ikke give sig 
i Kast med ham. Det tpr de ikke ... Man rprer ikke ved mig, jeg er Hovedhuen. I vserste Fald vil han hellere 
guillotineres end vsere Guillotinpr. 

Men da han havde sagt eller tsenkt det, var han moden til Skafotiet. 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. f.irtwt). 

Andet Kapitel. 

Af det foregaaende kunde Lseseren med rette slutte, at Fred og Harmoni og Guds Velsignelse raadede i denne 
Familie, og at de alle var saa lykkelige som muligt. Det saå ud dertil, og det vilde virkelig ogsaa have vseret 
Tilfeldet, hvis ikke et ungdommeligt Vsesen, min fremtidige Heltinde, Nastenka, havde hragt Förvirring ind i 
det. Den samme Kreds-Amtmandinde, der fortolkede Peter Mikailovitschs Forhold til Pelagia saa uheldigt, sagde 
om Nastenka: 

Herre, du min Gud! Kan der i denne Verden gives saadan en Nar som denne ulykkelige Nastenka Godniev?.< 

Hvad SEerligt naragtigt er der da ved hende? Jeg synes tvseri imod, det er en rigtig s0d Pige.- vovede hendes 
Mand dygtigt at henkaste. 

Riglig s0d! svarede Amtmandinden med Eftertryk og opfarende, som om hun havde lidt en haard Krsenkelse. 
Hvad mener du: sagde Manden ligesom for sig selv. 

Rigtig s0d. gjentog Kreds-Anitmandinden (hendes Slemme lod pihende*, danse kan hun ikke, og hun taler 
Fransk: schse nse V£e pa, schse nse pse pa! 

Det er fattige Folk; de har ikke haft Raad til at holde Gouvernante, vovede Manden endnu en Gang at hemserke. 

Amtmandinden ser ham et Par Minuter lige ind i Ansigtet, som om hun vilde maale det, og derpaa siger hun med 
synlig deempet Vrede: 

Hvad vil De her i Salonen? Gaa Deres Vej og sid hele Dagen i Deres Vserelse og vov ikke at vise Deres smudsige 
Nsese her! 

Kreds-Amtmanden trsekker paa Skuldren og gaar sin Vej. 

Det er nseppe npdvendigt at sige, at Kreds-Amtmand-indens ufordelagtige Udtalelser var fuldstsendig uretferdige. 
Nastenka var slet ikke hseslig, tvsert imou; hun var ikke hpj, noget mager; hun var en decideret Brunette, havde 
tykt sort Haar og et Par 0jne, sorte som Kirsehser og kun halvt aahnede, hvad der gav Ansigtet et noget 
sentimentalt Udtryk — med ét Ord: hun havde et meget smukt Hoved. 

I Anledning af Spprgsmaalet om hendes Dannelse maa der gjpres en lille Digression. Nastenka var i fuldeste 
Forstand, hvad man kalder en Provinsfrpken. Men tro for Guds 

Skvld ikke, at hun var en Provinsfrpken, som de er nu til Dags! Der er en uhyre stor Forskjel. Jeg er t'. Ex. ingen 
gammel Mand og trseder nu fprst ind i den solide Eyrretyve-aarsalder; men ak, trods alle mine frugteslpse 
Efterforskninger har jeg i de sidste femten Aar ikke fundet en eneste af hine kjsere Provinsfrpkener, hvem jeg en 



Gang viede min f0rste Kjserlighed, med hvem jeg udg0d bitre Taarer under Lresningen af Amalat-Beck , sammen 
med hvem jeg bombarderede mig med Fraser af Eugen Onregin , og i hvis Album jeg skrev: 

Nej, aldrig, aldrig vil jeg robe 

mit Hj.ertes evig dybe Londoni. 

Den Gang, i min Tid, blev der nresten i liver lille By, hver lille Flrekke fortalt smaa Historier af den Slags, at en 
vis Annotschka Savinovna havde forelsket sig vanvittigt — ak i Ananin, en gift Mand, saa Moderen maatte 
bringe hende til Moskov for at helbrede hende for denne blinde Lidenskab; og Katenka Makarovna var saa lidt 
ligegyldig over for en Kavalleri-L0jtnant, at hun ikke en Gang kunde skjule det paa Ballet og ikke vendte 0jnene 
fra ham hele Aftenen. Den Gang havde nresten enhver Fr0ken det er jeg overbevist om i det hemmeligste Rum i 
sin Kommode et Par Hefter Vers, der riglig nok indeholdt grammatiske Fejl. men dog var afskrevne omhyggeligt 
og egenhrendigt. Under uendelige Mazurkaer talte Damerne i Regien med deres Kavalerer om F0lelser, og de lod 
sig i den Grad rive med, at de ikke en Gang mrerkede, at Mazurkaen var forbi og alle de andre allerede gaaet til 
Bords. Det er der ikke mere Tale om hos vore nuvrerende Provinsfr0kener. 

Min Gud, hvor de nu er förståndige og forsigtige, hvor meget mere er de ikke nu, sammenlignet med de tidligere 
Damer, vante til at gaa med Korset! Med hvor megen Virtuositet, om det end skorter paa Opfattelse, spille de 
ikke Klavér, hvor korrekt tale de ikke Fransk, hvor gratipst danse de ikke! Men til Gjengjreld behpver De ikke at 
vrere bange for, at de skal forglemme sig under Dansen. Naar man taler med dem om Fplelser (hvad Forfatteren 
forsretlig har gjort, saa kan De vtere vis paa, at de slet ikke gaar ind paa Samtalen, enten fordi de simpelthen ikke 
forstaa den, eller fordi de anser den for upassende. Naar De spprger en Nutids-Nr. lo. 
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Selvmord. - Girondinerne have tvunget os til at kaste os ud i Sansculottismen, som har fortreret dem, som har 
fortreret os alle, og tilsidst vil fonrere sig selv. . — Fad Robespierre og Saint-Just om Tingene, og snart vil der 
ikke blive mere tilbage af Frankrig end en regyptisk Ork med en Snes politiske Trappistmunke.* Han ser endnu 
klarere tilsidst: — Ja der var den Dag, da jeg tik Revolutionstribunalet oprettet jeg beder Guder og Mennesker 
om Forladelse derfor . . . < Det er bedre at vrere en fattig Fisker, end at regere Mennesker. — Men Danton har 
villet regere dem, han har konstrueret den nye Regeringsmaskine, og hans Maskine virker, dov for hans Skrig, i 
fuld Overensstemmelse med den Konstruktion og den Drivkraft, han har givet den. Den staar lige over for ham, 
denne uhyggelige Maskine, med sit uhyre Hjul, som tynger paa hele Frankrig, med alle de smaa Tandhjul af 
Jrern, med 

alle de mangfoldige Trender, som betvinge enhver lille Del at ethvert Fiv, med sin store Staalkniv, som uafladelig 
gaar op og ned, med hele sit Spil, soin beständig gaar hurtigere og hver Dag krrever Menneskeliv — og dens 
Feverandprer ere npdte til at vrere lige saa ufplsomme, lige saa dumme som den. - Det kan og vil Danton ikke 
vrere. Han fjrerner sig fra den. morer sig, nyder, glemmer, gifter sig anden Gang med en sextenaarig Dejlighed; 
forudsretter, at Halshuggerne ex professo maaske ville gaa ind paa al glemme ham. aa nej... de ville ikke give sig 
i Kast med ham. Det t0r de ikke ... Man rprer ikke ved mig, jeg er Hovedbuen. I vrerste Fald vil han hellere 
guillotineres end vrere Guillotinpr. 

Men da han havde sagt eller trenkt det, var han moden til Skafotiet. 

Tusend Sjrele. 

Roman af Alexis Pisemski. f.irtwt). 

Andet Kapitel. 

Af det foregaaende kunde Freseren med rette slutte, at Fred og Harmoni og Guds Velsignelse raadede i denne 
Familie, og at de alle var saa lykkelige som muligt. Det saå ud dertil, og det vilde virkelig ogsaa have vreret 



Tilfeldet, hvis ikke et ungdommeligt Vsesen, min fremtidige Heltinde, Nastenka, havde hragt Förvirring ind i 
det. Den samme Kreds-Amtmandinde, der fortolkede Peter Mikailovitschs Forhold til Pelagia saa uheldigt, sagde 
om Nastenka: 

Herre, du min Gud! Kan der i denne Verden gives saadan en Nar som denne ulykkelige Nastenka Godniev?.< 

Hvad SEerligt naragtigt er der da ved hende? Jeg synes tvseri imod, det er en rigtig s0d Pige.- vovede hendes 
Mand dygtigt at henkaste. 

Riglig s0d! svarede Amtmandinden med Eftertryk og opfarende, som om hun havde lidt en haard Krsenkelse. 
Hvad mener du: sagde Manden ligesom for sig selv. 

Rigtig s0d. gjentog Kreds-Anitmandinden (hendes Slemme lod pihende*, danse kan hun ikke, og hun taler 
Fransk: schse nse vse pa, schse nse pse pa! 

Det er fattige Folk; de har ikke haft Raad til at holde Gouvernante, vovede Manden endnu en Gang at hemserke. 

Amtmandinden ser ham et Par Minuter lige ind i Ansigtet, som om hun vilde maale det, og derpaa siger hun med 
synlig dsempet Vrede: 

Hvad vil De her i Salonen? Gaa Deres Vej og sid hele Dagen i Deres Vserelse og vov ikke at vise Deres smudsige 
Nsese her! 

Kreds-Amtmanden trsekker paa Skuldren og gaar sin Vej. 

Det er nseppe npdvendigt at sige, at Kreds-Amtmand-indens ufordelagtige Udtalelser var fuldstsendig uretferdige. 
Nastenka var slet ikke hseslig, tvsert imou; hun var ikke h0j, noget mager; hun var en decideret Brunette, havde 
tykt sort Haar og et Par 0jne, sorte som Kirsehser og kun halvt aahnede, hvad der gav Ansigtet et noget 
sentimentalt Udtryk — med ét Ord: hun havde et meget smukt Hoved. 

I Anledning af Spprgsmaalet om hendes Dannelse maa der gjpres en lille Digression. Nastenka var i fuldeste 
Forstand, hvad man kalder en Provinsfrpken. Men tro for Guds 

Skvld ikke, at hun var en Provinsfrpken, som de er nu til Dags! Der er en uhyre stor Forskjel. Jeg er t'. Ex. ingen 
gammel Mand og trseder nu fprst ind i den solide Eyrretyve-aarsalder; men ak, trods alle mine frugteslpse 
Efterforskninger har jeg i de sidste femten Aar ikke fundet en eneste af hine kjsere Provinsfrpkener, hvem jeg en 
Gang viede min fprste Kjeerlighed, med hvem jeg udg0d hitre Taarer under Esesningen af Amalat-Beck , sammen 
med hvem jeg homharderede mig med Eraser af Eugen Onsegin , og i hvis Alhum jeg skrev: 

Nej, aldrig, aldrig vil jeg rohe 

mit Hj.ertes evig dyhe Eondoni. 

Den Gang, i min Tid, hlev der nsesten i liver lille By, hver lille Elsekke fortalt smaa Historier af den Slags, at en 
vis Annotschka Savinovna havde forelsket sig vanvittigt — ak i Ananin, en gift Mand, saa Moderen maatte 
hringe hende til Moskov for at helhrede hende for denne hlinde Eidenskah; og Katenka Makarovna var saa lidt 
ligegyldig over for en Kavalleri-Epjtnant, at hun ikke en Gang kunde skjule det paa Ballet og ikke vendte Ojnene 
fra ham hele Aftenen. Den Gang havde nsesten enhver Erpken det er jeg overhevist om i det hemmeligste Rum i 
sin Kommode et Par Hefter Vers, der riglig nok indeholdt grammatiske Eejl. men dog var afskrevne omhyggeligt 
og egenhsendigt. Under uendelige Mazurkaer talte Damerne i Regien med deres Kavalerer om Eplelser, og de lod 
sig i den Grad rive med, at de ikke en Gang mserkede, at Mazurkaen var forhi og alle de andre allerede gaaet til 
Bords. Det er der ikke mere Tale om hos vore nuvserende Provinsfrpkener. 

Min Gud, hvor de nu er förståndige og forsigtige, hvor meget mere er de ikke nu, sammenlignet med de tidligere 
Damer, vante til at gaa med Korset! Med hvor megen Virtuositet, om det end skorter paa Opfattelse, spille de 
ikke Klavér, hvor korrekt tale de ikke Eransk, hvor gratipst danse de ikke! Men til Gjengjseld hehpver De ikke at 
vsere hange for, at de skal forglemme sig under Dansen. Naar man taler med dem om Eplelser (hvad Eorfatteren 



forssetlig har gjort, saa kan De vsere vis paa, at de slet ikke gaar ind paa Samtalen, enten fordi de simpelthen ikke 
forstaa den, eller fordi de anser den for upassende. Naar De spprger en Nutids-155 
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Erpken, om hun holder af Musik, siger hun Ja og spiller et Par Polkaer for Dem. En anden synger maaske noget 
af Norma •; men naar De beder hende om at synge en eller anden russisk Melodi eller en Romance, der ikke er 
ganske ny, men hvis Melodi gaar Dem til HJsertet, saa vrsenger man ad Dem og gaar bort fra Elygelet. Eorfatteren 
sagde en Gang i et Selskab af unge Damer fra Eindet, at det efter hans Anskuelse tjente til Anbefaling for en ung 
Piges HJserte, naar hun drömte i Maaneskin saa lo de alle og sagde ligesom med én Mund: Hvilket Vrpvl, at 
drpmme.l Vor store Puschkin, der synes kaldet til at vsere Damernes Yndling til alle Tider, Puschkin, hvem min 
Tids Piger nsesten kunde udenad, hvis Tatjana var deres Weal — denne Puschkin har 

Nutidens unge Piger nseppe Isest; derimod har de slugt Hundreder af Bind af Alexandre Dumas og Paul Eéval. 
Tidligere var en ung Pige rede til at l0be bort med en fattig, men sedel Mand; nu förekommer sligt slet ikke mere; 
men til Gjengjseld har Eorfatteren set Snese af Exempler paa, at en svttenaarig Pige anvendte alt sit Koketti paa 
at fiske en rig Olding. Tidligere var den hpjtelskede en Halvgud — nu er han General ilt spe eller Ejer af fem 
hundrede Sjsele. Om Drpmmeri og Eplsomhed er der nu slet ikke Isenger Tale; Eorfsengelighed og atter 
Eorfsengelighed, ydre Glans og indre Tomhed har pdelagt de unge Hjserter. Eor en Vogn paa Springfjedre, for en 
Elpjels-Mantille med Svanedun, for ei Halsbaand af Brillanter ere Nutidens Damer rede til alle mulige 
segteskabelige Pinsler. 

CEomseiie».} 

EITERATUR 

her var en Rsekke af Aar, 

Nsevnte Eorlsegger har tillige samtidig gjort et nyt Eorsng, idel han med forst. Aargang af den af J. Krohn 
redigerede »Hornenes Juleroser» ogsaa byder de smaa tieres ssertige Eestgave. forspgct vil upaatvivlelig falde 
ligesaa heldigt ud. J. Krohn har cl saa godt Navn paa sig som Borneven og l'.orneskril>ent. at ingen liedre kunde 
findes til Udgiver, og selv otn ogsaa han gjserne kunde have vseret lidt alsidigere i Valget af Text, ville vi dog 
vsere villige lil al indrpmme, at Hensynet til Bomenes Tarv her fprst og fremmest maatte vsere ilet afgjorendc. De 
kunstneriske Bidrag ere da ogsaa her langt vsegtigere end de litersere, .og del er en hel Rsekke af vore bedste 
yngre Malere og Illustratörer, s„m findes lier. Otti. Bache. Erik Henningsen, Jerndorff. Thomsen, Haslund. 
Ildsted, Han» Nic. Hansen o. in. 11. Nogle Kartoner og Anvisninger til 1 ege og Spil udgjpre gode Bilag. Kn 
fplgende Aargang vil nseppe handle ufornuftigt i at optage endnu mere af denne Slngs. «Barnenes Julerosert siges 
og «aa al vsere irykte i et serdeles betydeligt Antal E^xemplarer — 10,000 — og det er altsaa ikke 

just to smaa Eoretagender, Ernst Bojesens Eorlag her har sat i Scene. 

Men ogsaa lo andre Julekalendere foreligge i Aar. Begge folge vsesenlig de gamle Spor. I sin paa Schubothes 
Eorlag udkomne • l'.u JtiM'og' har Signnl Moller dog kun optaget saadanne Bidrag, der paa en eller anden Maade 
have Hensyn lil Julen. Det er imidlertid vistnok en god Idé, og det er lykkedes Udgiveren at samle ikke faa 
vserdifulde Bidrag. I>cr er I>igte af C. Hostrup, Chr. Richardt, Drachmann, Thor I .ange. I. Eibiger o. 11.. Eortsel 
linger eller Skildringer af Tluimas I .ange. Bergspe. Carstensen og Magdalene Thoresen, Prsedikener og 
Afhandlinger af Skat Rordam, C. J. Brandt, C. Rosenlierg og Evald Tang Kristensen o. s. fr. Samlingen har 
selvfplgelig et overvejende kirkeligt Freeg, lige til den medfplgende smukke Pennetegning af Eundbye, Ved 
Betlile-hems Kryblien . men der er ikke des mindre god Afvexling i Indholdet. Kn Overs£ettelse — ved Thor I 
.anges sikre og fine Haand — af en lille Eortselling eller Skizze af Eeodor Dostojevskij har sserlig Interesse for os 
Danske, idet den er et formeligt Sidestykke til 11. C. Andersens Den lille Pige med Svovlstikkerne Del er en 
overordenlig smuk og rprende lille Historie. Ved sit hele Tilsnit vil >Kn Julebog v£ere velkommen i mange 
Hjem. 



»Jilll-KalemUr- kalder ogsaa Skuespillet Elith Bcumeri sin paa Hagemps Forlag udgivne Samling, inen denne 
bringer dog veesenlig kun profane Bidrag. Kalenderen er af < Imfang nogel mindre (og billigere) end Julebogen, 
men i ydre Henseende langt rigere udstyret. Fra det smukke I imslag til det tykke Papir og Sidernes blaa 
Indfatninger er det en i hpj Uråd pyntelig Bog. Indholdet er overraskende godt. En lille Bondehistorie, »Et 
Glimt«, af S. Schandorph lager vel ubetinget Fnsen — ligesom den sikkert staar hpjt i hele Schandorpbs 
Produktion — inen ogsaa Samlingens tre andre Fortsellinger af Bergspe, Thomas 1 .unge og Rud. Schmidt ere al. 
Kre v£erd. Et Far smukke Digte af E. v. d. Recke bor ogsaa n.evnes. Nogle utrykte Digte af afdpde F'orfattere og 
et Par Uddrag af Kammersanger Schrams og Overskous Stambpger have derimod mindre Betydning. 

Selvfplgelig findes her ogsaa en Kalen der med Tegninger af Fred. Hartvig og Vers af Chr. Boeck. Samlingen 
melder sig udtrykkelig sort» förste Aargang. 

Endnu skulle vi lier nsevne en nydelig udstyret Kalender, der er udkommen paa IIofinusikhandclcn< Forlag. Den 
bserer Titlen En Xyloiirsilrom • og bestaar af en Rsekke Smaavcrs af A', v. ri. A'eeke med tilhprende Vignet for 
hver Maaned af Altis IFrtel. Der er en smuk Stemning i den simple og naturlige Text. Vi skal f. Ex. anfpre, hvud 
Majs og Decembers smaa Genier have at melde oin sig og deres Bedrifter. 

Jes Maj —jeg bölder furu. hvad Mart» hnr lovei, hjemf.irer Siork og Svaler ovet Have«, op vxkker nlle Blnnmcr. 
»om har »ovet. 


Knstmaanrii er mit Ni VII 1 Sneen traaler min Kod: men*over mig en Stjasne spreder -in Glans paa Minder og 
paa Barnesseder. 

Mi/x 0'A'ell: John Bull og hans O. Oversat af Donaht Eoieäaat. (Gyldendal). 

I sit Forord mener Overs£etteren, at enhver vist vil indrpmme, »at Bogen afgiver en baade underholdende, 
behagelig og lil en vis 155 

HJEMME OG UDE. 

Nr. I 1. 

Frpken, om hun holder af Musik, siger hun Ja og spiller et Par Polkaer for Dem. En anden synger maaske noget 
af Norma •; men naar De beder hende om at synge en eller anden russisk Melodi eller en Romance, der ikke er 
ganske ny, men hvis Melodi gaar Dem til Hjsertet, saa vrsenger man ad Dem og gaar bort fra Flygelet. Forfatteren 
sagde en Gang i et Selskab af unge Damer fra Eindet, at det efter hans Anskuelse tjente til Anbefaling for en ung 
Piges Hjserte, naar hun drömte i Maaneskin saa lo de alle og sagde ligesom med én Mund: Hvilket Vrpvl, at 
drpmme.l Vor store Puschkin, der synes kaldet til at vsere Damernes Yndling til alle Tider, Puschkin, hvem min 
Tids Piger nsesten kunde udenad, hvis Tatjana var deres Weal — denne Puschkin har 

Nutidens unge Piger nseppe Isest; derimod har de slugt Hundreder af Bind af Alexandre Dumas og Paul Féval. 
Tidligere var en ung Pige rede til at l0be bort med en fattig, men sedel Mand; nu förekommer sligt slet ikke mere; 
men til Gjengjseld har Forfatteren set Snese af Exempler paa, at en svttenaarig Pige anvendte alt sit Koketti paa 
at fiske en rig Olding. Tidligere var den hpjtelskede en Halvgud — nu er han General ilt spe eller Ejer af fem 
hundrede Sjsele. Om Drpmmeri og Fplsomhed er der nu slet ikke Isenger Tale; Forfsengelighed og atter 
Forfengelighed, ydre Glans og indre Tomhed har ödelagt de unge Hjserter. For en Vogn paa Springfjedre, for en 
Flöjels-Mantille med Svanedun, for ei Halsbaand af Brillanter ere Nutidens Damer rede til alle mulige 
segteskabelige Pinsler. 

CFomseiie».} 

EITERATUR 


her var en Rsekke af Aar, 

Nsevnte Forlsegger har tillige samtidig gjort et nyt Forsng, idel han med forst. Aargang af den af J. Krohn 



redigerede »Hornenes Juleroser» ogsaa byder de smaa tieres ssertige Festgave. Torsdgct vil upaatvivlelig falde 
ligesaa heldigt ud. J. Krohn har cl saa godt Navn paa sig som Borneven og r.orneskril>ent. at ingen liedre kunde 
findes til Udgiver, og selv otn ogsaa han gj£erne kunde have vseret lidt alsidigere i Valget af Text, ville vi dog 
vsere villige lil al indrpmme, at Hensynet til Bomenes Tarv her fprst og fremmest maatte v£ere ilet afgjorendc. De 
kunstneriske Bidrag ere da ogsaa her langt vsegtigere end de litersere, .og del er en hel Rsekke af vore bedste 
yngre Malere og Illustratörer, s„m findes lier. Otti. Bache. Erik Henningsen, Jerndorff. Thomsen, Haslund. 
Ildsted, Han» Nic. Hansen o. in. 11. Nogle Kartoner og Anvisninger til 1 ege og Spil udgjpre gode Bilag. Kn 
fplgende Aargang vil nseppe handle ufornuftigt i at optage endnu mere af denne Slngs. «Barnenes Julerosert siges 
og «aa al vsere irykte i et serdeles betydeligt Antal F^xemplarer — 10,000 — og det er altsaa ikke 

just to smaa Foretagender, Ernst Bojesens Forlag her har sat i Scene. 

Men ogsaa lo andre Julekalendere foreligge i Aar. Begge folge vsesenlig de gamle Spor. I sin paa Schubothes 
Forlag udkomne • l'.u JtiM'og' har Signnl Moller dog kun optaget saadanne Bidrag, der paa en eller anden Maade 
have Hensyn lil Julen. Det er imidlertid vistnok en god Idé, og det er lykkedes Udgiveren at samle ikke faa 
vserdifulde Bidrag. I>cr er I>igte af C. Hostrup, Chr. Richardt, Drachmann, Thor I .ange. I. Fibiger o. 11.. Fortsel 
linger eller Skildringer af Tluimas I .ange. Bergspe. Carstensen og Magdalene Thoresen, Prsedikener og 
Afhandlinger af Skat Rordam, C. J. Brandt, C. Rosenlierg og Evald Tang Kristensen o. s. fr. Samlingen har 
selvfplgelig et overvejende kirkeligt frEcg, lige til den medfplgende smukke Pennetegning af Fundbye, Ved 
Betlile-hems Kryblien . men der er ikke des mindre god Afvexling i Indholdet. Kn Overssettelse — ved Thor I 
.anges sikre og fine Haand — af en lille Fortselling eller Skizze af Feodor Dostojevskij har sserlig Interesse for os 
Danske, idet den er et formeligt Sidestykke til 11. C. Andersens Den lille Pige med Svovlstikkerne Del er en 
overordenlig smuk og rprende lille Historie. Ved sit hele Tilsnit vil >Kn Julebog vsere velkommen i mange 
Hjem. 

»Jilll-KalemUr- kalder ogsaa Skuespillet Elith Bcumeri sin paa Hagerups Forlag udgivne Samling, inen denne 
bringer dog vsesenlig kun profane Bidrag. Kalenderen er af < Imfang nogel mindre (og billigere) end Julebogen, 
men i ydre Henseende langt rigere udstyret. Fra det smukke I imslag til det tykke Papir og Sidernes blaa 
Indfatninger er det en i hpj Uråd pyntelig Bog. Indholdet er overraskende godt. En lille Bondehistorie, »Et 
Glimt«, af S. Schandorph lager vel ubetinget Fnsen — ligesom den sikkert staar hpjt i hele Schandorphs 
Produktion — inen ogsaa Samlingens tre andre Fortsellinger af Bergspe, Thomas 1 .unge og Rud. Schmidt ere al. 
Kre v£erd. Et Far smukke Digte af E. v. d. Recke bor ogsaa n.evnes. Nogle utrykte Digte af afdpde F'orfattere og 
et Par Uddrag af Kammersanger Schrams og Overskous Stambpger have derimod mindre Betydning. 

Selvfplgelig findes her ogsaa en Kalen der med Tegninger af Fred. Hartvig og Vers af Chr. Boeck. Samlingen 
melder sig udtrykkelig sort» förste Aargang. 

Endnu skulle vi lier nsevne en nydelig udstyret Kalender, der er udkommen paa IIofinusikhandclcn< Forlag. Den 
bserer Titlen En Xyloiirsilrom • og bestaar af en Rsekke Smaavcrs af A', v. ri. A'eeke med tilhprende Vignet for 
hver Maaned af Altis IFrtel. Der er en smuk Stemning i den simple og naturlige Text. Vi skal f. Ex. anfpre, hvud 
Majs og Dccemliers smaa Genier have at melde oin sig og deres Bedrifter. 

Jes Maj —jeg holder furu. hvad Mart» hnr lovci, hjemf.irer Siork og Svaler ovct Have«, op vxkker nlle Blnnmcr. 
»om har »ovct. 


Knstmaanrii er mit Ni VII 1 Sneen traaler min Kod: men*over mig en Stjasnc spreder -in Glans paa Minder og 
paa Barnesseder. 

Mi/x 0'A'ell: John Bull og hans O. Oversat af Donaht Eoieäaat. (Gyldendal). 

I sit Forord mener Oversstteren, at enhver vist vil indrpmme, »at Bogen afgiver en baade underholdende, 
behagelig og lil en visNr. lo. 
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Grad Isererig Lekture, og den store Opsigt, Skriftet har vakt paa '»egge Sider al Kanalen, er 1 ethvert Kald 
tilstrsekkelig til at berettige Fremkomsten af en dansk Overssettelse. Ja, i förste Del af denne Udtalelse har 
Overssetteren «til en vis Grad' Ret. Bogen er skrevet meget livligt og underholdende i man kan heller ikke 
frakjende en Overssettelse sin Berettigelse; for hvad er tiet i det hele uberettiget af overssette? Men det er ikke let 
at se, hvad vi skal medden Bog. Stykket ml i Dagbladsartikler kan den glide ned meel saa meget andet, men som 
den er, i Bogform, har den meget lidt Vserdi, incst som givende ei Billede af. hvorledes en Franskmand ser paa 
udenlandske Ting, mindst som givende et Begreb om, hvorledes disse Ting i Virkeligheden er; thi man behover 
ikke, som lir. Max 0'Rell, at have tilbragt .over ti Aar 1 England» for ai se, hvor mange kolossale Overdrivelser 
og vrange Opfattelser denne Bog indeholder. Kor en Udlsending er det meget komisk at se Franskmsend og 
Englsendere bedoinine hinanden; thi de er (naturligvis med Undtagelser), hvor vidl forskjellige de end ellers kan 
synes, to Alen af ét Stykke i 1 lenseende lil Uvidenhed om, hvad der ligger uden for deres respektive 1 Jinde. 

Men en virkelig fortjenstfuld Bog 0111 England fonirer et langt dybere Studium, end Hr. Max 0'Rell trods sine 
ti Aar liar gjort. At Bogen har gjort l.ykke i Erankrig er slet ikke underligt; den Nytie, ilen kan gjöre her, er meget 
tvivlsom; gjor den l.ykke er det dens livlige Stils Skyld. 1 Kerssettelsen er let og Ilydende. Hr. 1/jtie-danz bruger 
lidt vel mange Eremmedord og undertiden nogle underlige forseldede Adverbier, 1. Ex. » hseder 1 igen , hvad der 
har Klang af Bedemandsstil. 

Vilhelm 0stergaard: Eolkelivsbilleder. (Brodrene Salmon-sen). Disse »Skitser og Studier vidne oin Talent, men 
ogsaa 0111 fremmed Paavirkning. De ere let Iseselige og underholdende. Tendensen er human, og Eorfatteren er 
ikke bange for at slaa los. Men skal lem drive det til noget betydningsfuldt, maa han rive sig los fra sine 
Eorbilleder; der er for meget ai fremmed Indflydelse, sserlig af drachmannsk; om «let saa er Titlerne, saa minde 
de alt for meget om Drachmanns Eiskerhistorier. Ilujest staar «Ukrudt«. En Snurrighed findes S. 146, hvor der er 
Tale 0111 et Vserelse, som kan indeholde Seng. Bord og to voxne Mennesker, og dog kun er 1 knap fire Alen i 
Omkreds.. 

Matthew Arno!ti: Balders Dod. Overssettelsen al .-Ufred Ipsen. (Milo, Odense). 

Eorfatteren er én af del möderne Englands mest Iremrngende Digtere og Essayister, hvis Produktion udmserker 
sig i lige Grad ved Eormfuldendthed og Tankedybde. »Balders D0d«, som her prsesenteres i en god Overssettelse, 
er for övrigt et af hans mindre interessante Digte, men kan maaske, som Overssetteren mener, sserligt tiltale 
skandinaviske 1 .sesere paa Grund af Aimnet. Idet vi anlielale Publikum at gjöre sig bckjeiidt med denne 
Eorfatter. skulle vi henlede Opmeerksomheden |wia, at Overssetteren ledsager Digtet med en 1 .evnedstegning af 
Eorfatteren, og tillige henvise til Adolf Hansens Afhandling om ham med Overssettelse af nogle smukke Digte i 
Tidsskriftet »Tilskueren«. 

Paa Parten. Kjobenhavnske Billeder i Blendr.iimne af Carl Miller. (Emil Bergmanns Porlag). 

En ung Jyde med en gammel Kjobenhaviier, der har boet i Provinsen i mange -Var, som Cicerone farter vort 
nuvEerende Kjoben-liavn rundt. Ideen minder noget om »Anders Tikjob«; Bogen er en Slags gemytlig lisedeker 
over Kjuljenhavn; den indeholder en l>el mere og mindre gode Brandere, er 1 ilet hele ganske underholdende, 
men alt for bred. Der horer god Tid til at Isese de 521 tset trykte Sider. 

Skolehistorier af Ernst Eeisteiu. fjversal med Porfatterens Tilladelse ai Charles Kjerulf. (Hagerup). 

Eckstein- Skolehistorier er meget yndede i Tyskland, og det Udvalg, iler föreligger her i en god Overssettelse, vil 
sikkert ogsaa finde en Del, s erlig ungdommelige 1-vsere hos os. 

Steppens Pyrste af Aimar.i (Brpdr. Salmonseii). 

Denne »Portselling fra lndinanerkaui|>ene mod ile hvide«, er rig paa .Eventyr og sselsomme Situationer og vil 
mange Steder vsere en kjEerkommen Julegave for »den modnere Ungdom«. 

Aiventyr af Wilhelm Hauff. Översatte af Er. Winiel Horn. (Chr. Steen Son). 



IlaulTs .Eventyr ere verdensber0mte og beh0ve ikke nogen sserlig Anbefaling til danske I.sesere, da vist tiere af 
dem bar vseret oversat tidligere. Forovrigt er del jo gi>di ai faa dem i en god tidssvarende Overssettelse som den, 
Dr. Winkel Hom har bes0rget 1 ilet foreliggende Udvalg. Maleren Carl Thomsen har komponeret et nydeligt 
Titelbillede til Bogen. 

Paul Aaby: Tikronen. Eller det franske. (A. Giese). 

En psen lille Fortselling for Born, om hvordan en fattig Dreng svang sig op til at blive en rig KJpbmand ved 
HJselp af en Tikrone, som lian fandt paa en Skarndynge i Faris. Da Overssetteren har lokaliseret Mpnten, burde 
han ikke hist og her tale om Francs. 

Douglas Jerrold: Mrs. Cam/les Gardinprsedikener. Fjerde Udgave. Med 24 Illustrationer af II. Tegner. (J. I.. 
Widffs Forlag). 

Den engelske Humorist Douglas Jerrold (1803—1S57) har udenfor England vundet Berammelse ved Mrs. 
Caudles Gardinprsedikener, iler fprst saå Dagens Lys i Vittighedsbladet 1 Punch«. At ile ogsaa have faaet et stort 
Publikum her til Fands, derom vidner den foreliggende fjerde Udgave med Illustrationer af H. Tegner. 

Under Titel: Sullorbogen har lir. ('art Marx paa J. I.. Wulffs Forlag udgivet en Samling Monologer, Prologer, 
humoristiske Föredrag og andre Ting, der egne sig til Deklamation, med Forfatternavne fra J. I.. Heiberg lige ned 
til Sophus Neumann. 

Paa samme Forlag er udkommet sjette Udgave af den beromle Republikaner og Kamferdoktor RaSpails Bog 
»Husl.t'gen«, hvori gives Anvisning til selv at tilberede og anvende de vigtigste Fsegemidler. Hans Katnfertheori 
har altsaa fundet mange Tilhsengere her i 1.andel. 

I.yse l.ivsbilleder i Sort, tegnede af Wilhelm larsen. Sde Rsekke. (Cammernieyer, Kristiania). 

Disse Skyggebilleder kunne ikke paa nogen Maade maale sig med Konevkas, hverken i Henseende til Poesi eller 
I,une; men nogle ere ret morsomme; delte kan man imidlertid ikke sige om Texten. 

Efter Indbydelse Ira Englsenderen lir. Rotert Wintle har vi vseret lii Steile veil én af huns engelske ' Oplsesninger 
paa Borchs Kollegium. Disse Opltesninger linde Sted hver Mandag og bestaa i Keglen at mindre Stykker af 
nyere engelske Forfattere, og der er ingen 'Tvivl om, at Folk, der har nogenlunde ordentlige Forudssetninger, kan 
have eu Del Gavn af a: hore Hr. Wintle, da han Iseser sserdeles tydeligt og i ilet hele udirykker sig som en dannet 
Englsender. Vi kan derfor anbefale disse Opltegninger paa del bedste. Derimod vil vi henstille til lir. Wintle, om 
det ikke vildt-vsere mere smagfuldt, hvis hnn undlod i sin Indbydelse at omtale den engelske Fiteratur som farefri 
i Modssetning til andre Fiteraturer, for at fati Folk til al bes0ge sine Oplsesninger. Den engelske Fiteratur er ikke 
mere -farefri« end andre Fiteraturer. Det kunde nok hsende sig, at Folk som Fielding og Smollet, for slet ikke al 
lale 1111 de gamle Fystspil-Digtere, var mindre »farefri« end alle Nutidens Ntttiinilisler tilsammen. Ve altsaa de 
ulykkelige, der gaar paa lien Fimpind og senere hen 1 Fivet trseffer slige Forfattere, som Hr. Wintle har Isert dem 
at forstaa. 

MUSIK 

Musikföreningens iste Abonnementskonccrt havde et sserdeles interessant Program. Indleilningsnimiret, J. 
Brahms' Akademiske Fest-Ouverture, satte strax Publikum i den tilbprlige Stemning ved sin snart imponerende, 
snart humoristiske, men altid vserdige Stil. Denne Stemning skulde vtere festlig, man skulde mindes Holberg- 
Dagene med deres Blanding al" Alvor og Skjemt. Den tungeste Del af Koncerten var en Koncert for Piano og 
Orkester at Vi. tor E. Rem/ir. Ved »tung« maa her paa ingen Maade förstaas noget ufordelagtigt. Vi inene kun, at 
dette indholdsrige Stykke krsevedeNr. lo. 
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Grad Isererig Fekture, og den store Opsigt, Skriftet har vakt paa '»egge Sider al Kanalen, er 1 ethvert Kald 



tilstrsekkelig til at berettige Fremkomsten af en dansk Overssettelse. Ja, i förste Del af denne Udtalelse har 
Overssetteren «til en vis Grad' Ret. Bogen er skrevet meget livligt og underholdende i man kan heller ikke 
frakjende en Overssettelse sin Berettigelse; for hvad er tiet i det hele uberettiget af overssette? Men det er ikke let 
at se, hvad vi skal medden Bog. Stykket ml i Dagbladsartikler kan den glide ned meel saa meget andet, men som 
den er, i Bogform, har den meget lidt Vserdi, incst som givende ei Billede af. hvorledes en Franskmand ser paa 
udenlandske Ting, mindst som givende et Begreb om, hvorledes disse Ting i Virkeligheden er; thi man behover 
ikke, som lir. Max 0'Rell, at have tilbragt .over ti Aar 1 England» for ai se, hvor mange kolossale Overdrivelser 
og vrange Opfattelser denne Bog indeholder. Kor en Udlsending er det meget komisk at se Franskmsend og 
Englsendere bedoinine hinanden; thi de er (naturligvis med Undtagelser), hvor vidl forskjellige de end ellers kan 
synes, to Alen af ét Stykke i 1 lenseende lil Uvidenhed om, hvad der ligger uden for deres respektive 1 Jinde. 

Men en virkelig fortjenstfuld Bog 0111 England fonirer et langt dybere Studium, end Hr. Max 0'Rell trods sine 
ti Aar liar gjort. At Bogen har gjort l.ykke i Erankrig er slet ikke underligt; den Nytie, ilen kan gjöre her, er meget 
tvivlsom; gjor den l.ykke er det dens livlige Stils Skyld. 1 Kerssettelsen er let og Ilydende. Hr. I/jtie-danz bruger 
lidt vel mange Eremmedord og undertiden nogle underlige forseldede Adverbier, 1. Ex. » hseder 1 igen , hvad der 
har Klang af Bedemandsstil. 

Vilhelm 0stergaard: Eolkelivsbilleder. (Brodrene Salmon-sen). Disse »Skitser og Studier vidne oin Talent, men 
ogsaa 0111 fremmed Paavirkning. De ere let Iseselige og underholdende. Tendensen er human, og Eorfatteren er 
ikke bange for at slaa los. Men skal lem drive det til noget betydningsfuldt, maa han rive sig los fra sine 
Eorbilleder; der er for meget ai fremmed Indflydelse, sserlig af drachmannsk; om «let saa er Titlerne, saa minde 
de alt for meget om Drachmanns Eiskerhistorier. Ilujest staar «Ukrudt«. En Snurrighed findes S. 146, hvor der er 
Tale 0111 et Vserelse, som kan indeholde Seng. Bord og to voxne Mennesker, og dog kun er 1 knap fire Alen i 
Omkreds.. 

Matthew Arno!ti: Balders Dod. Overssettelsen al .-Ufred Ipsen. (Milo, Odense). 

Eorfatteren er én af del möderne Englands mest Iremrngende Digtere og Essayister, hvis Produktion udmserker 
sig i lige Grad ved Eormfuldendthed og Tankedybde. »Balders D0d«, som her prsesenteres i en god Overssettelse, 
er for övrigt et af hans mindre interessante Digte, men kan maaske, som Overssetteren mener, sserligt tiltale 
skandinaviske I .sesere paa Grund af Aimnet. Idet vi anlielale Publikum at gjöre sig bckjeiidt med denne 
Eorfatter. skulle vi henlede Opmserksomheden |wia, at Overssetteren ledsager Digtet med en I .evnedstegning af 
Eorfatteren, og tillige henvise til Adolf Hansens Afhandling om ham med Overssettelse af nogle smukke Digte i 
Tidsskriftet »Tilskueren«. 

Paa Parten. Kjobenhavnske Billeder i Blendr.iimne af Carl Miller. (Emil Bergmanns Porlag). 

En ung Jyde med en gammel Kjobenhaviier, der har boet i Provinsen i mange -Var, som Cicerone farter vort 
nuvEerende Kjoben-liavn rundt. Ideen minder noget om »Anders Tikjob«; Bogen er en Slags gemytlig lisedeker 
over Kjuljenhavn; den indeholder en l>el mere og mindre gode Brandere, er 1 ilet hele ganske underholdende, 
men alt for bred. Der horer god Tid til at Isese de 521 tset trykte Sider. 

Skolehistorier af Ernst Eeisteiu. fjversal med Porfatterens Tilladelse ai Charles Kjerulf. (Hagerup). 

Eckstein- Skolehistorier er meget yndede i Tyskland, og det Udvalg, iler föreligger her i en god Overssettelse, vil 
sikkert ogsaa finde en Del, s erlig ungdommelige 1-vsere hos os. 

Steppens Pyrste af Aimar.i (Brpdr. Salmonseii). 

Denne »Portselling fra lndinanerkaui|>ene mod ile hvide«, er rig paa .Eventyr og sselsomme Situationer og vil 
mange Steder vsere en kjEerkommen Julegave for »den modnere Ungdom«. 

iEventyr af Wilhelm Hauff. Översatte af Er. Winiel Horn. (Chr. Steen Son). 

IlaulTs .Eventyr ere verdensberpmte og behpve ikke nogen sserlig Anbefaling til danske I.sesere, da vist tiere af 
dem har vseret oversat tidligere. Porovrigt er del jo gi>di ai faa dem i en god tidssvarende Overssettelse som den. 



Dr. Winkel Hom har bes0rget 1 ilet foreliggende Udvalg. Maleren Carl Thomsen har komponeret et nydeligt 
Titelhillede til Bogen. 

Paul Aahy: Tikronen. Eller det franske. (A. Giese). 

En pren lille Eortrelling for Born, om hvordan en fattig Dreng svang sig op til at hlive en rig Kjphmand ved 
Hjrelp af en Tikrone, som lian fandt paa en Skarndynge i Earis. Da Overseetteren har lokaliseret Mpnten, hurde 
han ikke hist og her tale om Erancs. 

Douglas Jerrold: Mrs. Cam/les Gardinprredikener. Ejerde Udgave. Med 24 Illustrationer af II. Tegner. (J. I.. 
Widffs Eorlag). 

Den engelske Humorist Douglas Jerrold (1803—1S57) har udenfor England vundet Berammelse ved Mrs. 
Caudles Gardinprredikener, iler fprst saå Dagens Lys i Vittighedshladet 1 Punch«. At ile ogsaa have faaet et stort 
Puhlikum her til Eands, derom vidner den foreliggende fjerde Udgave med Illustrationer af H. Tegner. 

Under Titel: Sullorhogen har lir. ('art Marx paa J. I.. Wulffs Eorlag udgivet en Samling Monologer, Prologer, 
humoristiske Eoredrag og andre Ting, der egne sig til Deklamation, med Eorfatternavne fra J. I.. Heiherg lige ned 
til Sophus Neumann. 

Paa samme Eorlag er udkommet sjette Udgave af den heromle Republikaner og Kamferdoktor RaSpails Bog 
»Husl.t'gen«, hvori gives Anvisning til selv at tilberede og anvende de vigtigste Eregemidler. Hans Katnfertheori 
har altsaa fundet mange Tilhrengere her i 1.andel. 

I.yse l.ivsbilleder i Sort, tegnede af Wilhelm larsen. Sde Rrekke. (Cammernieyer, Kristiania). 

Disse Skyggebilleder kunne ikke paa nogen Maade maale sig med Konevkas, hverken i Henseende til Poesi eller 
I,une; men nogle ere ret morsomme; delte kan man imidlertid ikke sige om Texten. 

Efter Indbydelse Ira Englrenderen lir. Rotert Wintle har vi vreret lii Steile veil én af huns engelske ' Oplresninger 
paa Borchs Kollegium. Disse Oplresninger linde Sted hver Mandag og bestaa i Keglen at mindre Stykker af 
nyere engelske Eorfattere, og der er ingen 'Tvivl om, at Eolk, der har nogenlunde ordentlige Eorudsretninger, kan 
have eu Del Gavn af a: hore Hr. Wintle, da han Ireser srerdeles tydeligt og i ilet hele udirykker sig som en dannet 
Englsender. Vi kan derfor anbefale disse Oplregninger paa del bedste. Derimod vil vi henstille til lir. Wintle, om 
det ikke vildt-vrere mere smagfuldt, hvis hnn undlod i sin Indbydelse at omtale den engelske Eiteratur som farefri 
i Modsretning til andre Eiteraturer, for at fati Eolk til al bespge sine Oplresninger. Den engelske Eiteratur er ikke 
mere -farefri« end andre Eiteraturer. Det kunde nok hrende sig, at Eolk som Eielding og Smollet, for slet ikke al 
lale 1111 de gamle Eystspil-Digtere, var mindre »farefri« end alle Nutidens Ntttiinilisler tilsammen. Ve altsaa de 
ulykkelige, der gaar paa lien Eimpind og senere hen 1 Eivet trreffer slige Eorfattere, som Hr. Wintle har Irert dem 
at forstaa. 

MUSIK 

Musikföreningens iste Abonnementskonccrt havde et srerdeles interessant Program. Indleilningsnimiret, J. 
Brahms' Akademiske Eest-Ouverture, satte strax Puhlikum i den tilbprlige Stemning ved sin snart imponerende, 
snart humoristiske, men altid vrerdige Stil. Denne Stemning skulde vrere festlig, man skulde mindes Holberg- 
Dagene med deres Blanding al" Alvor og Skjemt. Den tungeste Del af Koncerten var en Koncert for Piano og 
Orkester at Vi. tor E. Rem/ir. Ved »tung« maa her paa ingen Maade förstaas noget ufordelagtigt. Vi inene kun, at 
dette indholdsrige Stykke krrevede"? HJEMME OG UDE. 

Nr. 9. 

Tilhpreren» mest sp.tHÄié Opuirerksomhttd, og dog var vanskeligt at lolge helt igjennem. Men hvad man 
opfattede klart, «fet var overordentlig smukt og vrerdifuldt. Komponisten spillede selv Klaverstemmen. Maaske 
var han ikke fuldt Herre over de tekniske Vanskeligheder, uten lian spillede utcd den utest udspgte Smag, og «fer 
var Steder, som f. Ex. i förste Afdelings Begyndelse, der ikke kunde faa nogen inderligere og skjennet« 



Udf0relse. Herefter fulgte en Kvintet af Mozarts Opera >Cosi fan tutte«, ren og klar som Sollys. I)en 
elektriserede da ogsaa Publikum. satt ile forlangte «g fik den da capo. Ogsaa Finalen af samme Opera tog sig 
godt ud, og begge disse Stykker lik en fortrseffelig Udfprelse af Fniknetne Diderichsen, Marie X is hat og Marie 
Jensen og Herrerne fiie/efcldt. Simonsen og frederiksen. Slutningsnumret. »Holbergiana af A', li'. Gade, vakte 
ogsaa stor Begejstring. Det er prsegtige Ting. fulde afr.tme og T.iv, og man maa glsede sig over, at Professor 
Gude endnu kan skrive saa ungdomsfrisk. At de maaske ikke alle fire passede godt td de Navne, han havde gh'et 
dem. er temmelig ligegyldig. Basunen som von Tyboe var meget god. men man havde rigtig nok vanskeligt vet! 
al se den utaalelige Gert West-plrnler i den kvikke Musik, der skulde karakterisere denne Person. S lutningen af 
det »i«lste Stykke, en festlig Allegro, endte med ei »Vivat Holberg- fra Korpersonalet i Salen, og efterfulgte- af 
en begejstret O vation for Professor G,td:. 

KUNST 

Det har regnet med Virak i denne Tid paa Hans Tegner. Som det blev sagt i et tiilligerv Nummer af dette Blail. er 
han bleven en folkeyndet Mand. Det er jo ogsaa Folkets KjEeledsegger, hans Kunstnerhaand forherliger: först 
Hollierg og nn sidst H. C". Andersen. Det er de to mesterlige Aiventyr l-yrtojet« og • Svine-t/rengen , «ler her 
foreligge i en typografisk overordentlig smagfuld Udstyrelse, ledsaget med farvede Illustrationer. Allerede i 
1S82 havde Tegner Billederne til > lyrto/ct ferdige. og den megen Beundring, hans Arbejder den Gang vakle, 
har vel ansjairet baade liam og Forlseggeren Hr. Reitzel til at begynde en Udgivelse af flere af ASventyrene, 
hvortil vi haabe, at de tvende udkomne Hsefter kun danne en Begyndelse. — men det en meget gini. Selv om de 
originale Akvareller ved den litografiske Gjengivelse have tabt en Del af deres Duft, er der dog saa meget tilbage 
af Tegners ejen dommelige Behandlingsmaade, al man kan v£ere glad ogsaa veri det. •Tyrtojel» er illustreret i de 
Situationer, hvor Soldaten l«giver sig ned gjennem det vidunderlige Trse, medens den gamle Hex og hendes 
sorte, gnistrende Kat sidde ved dettes Fod rn ed hemmelighedsfulde Miner. Derefter (olger den noksom 
bekjendte Hund >mcd Ojne -na store som Thckoppcr , — et randt Pragtvserk af forsoren barnlig Fanta>i; 
endvidere Scenen i Vsertshuset og Prinsessens Bes0g hos Soldaten, »der slet ikke kunde lade vsere. men maatte 
kysse hende, for det varen rigtig Soldat». Paa nseste Billede »es Prinsessen bortfurt paa 1 lunden. < >g saaledes 
illustreres efterhaanden de vigtigste Scener i delle og det andet Aiventyr. Baade Frphlich og Wilh. Petersen have 
for Tegner illustreret Andersen. Den fprste udm£er-ke«le sig navnlig ved sine Bprneskikkelser, og den sidste var 
en sjeelden zarl Kunstnernatur, «ler med stor Nsensomhed havde forstaaet de »eventyrlige Poesier, lian var 
maaske ikke den Kunstner, der ret kunde tilfredsstille Bomenes Krav, dertil var han en noget for melankolsk og 
dyb Natur, men desto mere kan han gouteres af de seldre, fordi han saa smukt illustrerede, hvad der for dem er 
TiltrEckningen ved Andersen: den store Originalitet og ejendommelige Stil. Vegners Billetler ere derfor «Kg det 
er kun en rosende Bemserkning — som skabte for Ilom. De ere med deres smukke, friske Farver mere anskuelige 
og mere virkelig siiuationsforklarende end «len afdpde Kunstners, samt ogsaa mere rimelige i Fantasien. Wilh. 
Petersen strandede undertiden paa Sentimentaliteten» Skjser, hvad Tegner ikke gj0r, og dennes Billeder ruinme 
mere af A2ven tyrverflenens ideale Kolorit end den tidligere Illustratörs mere 

borgerlige, ganske vist hyggeligere, men undertiden noget forfinede Arbeider. Men begge Kunstnere i Förening 
supplere hinanden for irseftelig, og med Haabet om snart at se flere af Aiventyrene liear-bejdede af Hr. Tegner,- 
Haand, skulle vi anliefale Svinedrengen« ug Fyrt0jet« som nydelige Julegaver for seldre og yngre. 

Udleder i Tnesnit af Joh. Th. I.ttn.lby; med Digte af //olger Drachmann og et Omriils af Kunstnerens l.jv af Emil 
/Voe/t. (Gyldendalske Boghandels Forlag). 

Hver Gang Lejlighed byde- til at forny Bekjendtskabet med 1 .undbyes Kunst, vaagner atter hos den, der elsker 
Kunsten, Sorgen over den ulykkelige Sksebne, der d. 26de April 1S4S ,kidde blive en af Danmarks bedste 
S0nner til Del. Man ved. at et Vaadeskud paa «len Dag gjorde Ende paa Joh. Th. I .und bv es Eiv, uden at han 
endnu som frivillig Kriger havde faaet Eejlighed til direkte at Isegge sin Esetlrelandskjeerlighed for Dagen. Der 
föreligger endnu ikke nogen udfprlig Karakteristik af Eundbye som Menneske og Kunstner, men baade Hpyer, 
Erphlich, Eange og nu sidst Bloch have i mindre Arti kl er skildret hain smukt og »yuipatheii.»k. Det var en 



Kunstnersjsel med en sjselden Umiddelbarhed, en hedblodei Naturelskov og broget Tankerigdom, der den Gang 
udaandede. Det var en Kunstnerbaand med en ilter Produktivitet og mserkelig Letbed, der ber afbr0des. Han var 
soin Menneske en Melankoliker, en Naturfilosof med en Rousseausk Naturtilbedelse og uden dybere Sans for 
Stadliv og Civilisation; en Sjsel, der rugede over- Livets som over Kunstens Gaade. Han var en stille Aand uden 
en Reformators Bevidstbed, men med en Reformators kunstneriske .livner. Han var en Natur, snart 1 »pillende 
Solblink, snart i truende Uvejrsstemning, snart overstadig kaail 1 Venners I .ag og snart menneskesky og pirrelig. 
Som Kunstner var ban en mserkveerdig harmonisk og enkelt Aand: altid Naturen og Kunsten tro, altid paa sin 
Post. altid spgende, olie opgivende, — alilrig stille-staaende. Stprst er han, naar hans ]K>esisvangre Pen 
forfplger Trseernes Kröner ved «len spejlblanke S0. eller hans yndefulde Pensel skililrer Koen» langsomme 
Betragtninger, — mindre naar han viser os Saxo ved Arliejdet. Som Tegner er han Aandrigheden selv. lian fatter 
en Bevtegelse, et Minespil med lykkeligt Greb og fester det med sit lange Pennestrpg med Letbed paa Papiret. 

Den nvs udkomne Samling af Tegninger kan derfor gjpre sikker Regning paa mange Venner, og Interessen 
forpges ved Drachmanns smukke Ver» og Emil Blochs ussedvanlig jsevne, sympathetisk forstaaende Skildring af 
Kunstnerens Liv. Der gaar en Varme og Fplelse gjennem dette Omrids, som er l.undbyes store, elskede Navn 
vserdigt. »•—«. 

Vi henlede Opmeerksomheden paa de talrige Kunstvserker, der for Tiden ere udstillede i Hr. Stockholms »Dansk 
KunsthandeLc, Forretniugen fprer nsesten udelukkende originale danske- Målerier, i Modssetning til D'hrr 
IVinkel Co., 1 hvis Etablissement der, som omtalt, baade forhandles originale Raderinger, Reproduktioner og 
Billetler af danske Kunstnere. 

/Irere, fitger. Bidrag og 0vrige Forsendelser liedes sendte til „Hjemme og Ude"- Forlag. firvdrene Salmonsens 
lioghandel, 

Itolbergsgade 3. 

Rfltrlryk af »///ernme og ('de-s Artikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Keglen hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig. Amaliegade 14. jt. Sat. 

Johannes Magnussen tr effe» i Keglen hver Spgnedag mellem 2 ug 3 Stndiestnede 16, 3. Stil. 

Nseste Nr. af »Hjemme og Ude« vil paa Grund afHelligdagene nsepjHr komme udenbys Abonnenter i I fende 
fprend midt i nseste Uge. 

Indhold: Breve fra Ivan Turgjénjew til Grev Feo Tolstöy. Ff» Rusiitk ved Fou.;,)"} vilde gj£erne da. \f /.. 

.]/. CogneUl (Klier italictuk ved .S S.kandorfh. Natar og Kunst. l>n>l«g til Tableauerne val Gréftem Iladc- 
An*ialt «tat tSile Juni ISSl Af Chr. A'. Modergfede. FonxUing af AxH Stceuhach — Jakobinernes Farere. Af 
//. 'J nittet -I JEt origincs de la Foiilx- Coiitcmparainc jilie Del ved S, Schandorph. IL H.ni ton. — Tusend Sjsele. 
Roman af AUx:t /V- tf. Kortm Literatur. Musik. 

Kunst. Bekjendtgj0relser."7 HJEMME OG UDE. 

Nr. 9. 

Tilhpreren» mest sp.tHÄié Opuiserksomhttd, og dog var vanskeligt at lolge helt igjennem. Men hvad man 
opfattede klart, «fet var overordentlig smukt og vserdifuldt. Komponisten spillede selv Klaverstemmen. Maaske 
var han ikke fuldt Herre over de tekniske Vanskeligheder, uten lian spillede utcd den utest udspgte Smag, og «fer 
var Steder, som f. Ex. i förste Afdelings Begyndelse, der ikke kunde faa nogen inderligere og skjennet« 
Udfprelse. Herefter fulgte en Kvintet af Mozarts Opera >Cosi fan tutte«, ren og klar som Sollys. I)en 
elektriserede da ogsaa Publikum. satt ile forlangte «g fik den da capo. Ogsaa Finalen af samme Opera tog sig 
godt ud, og begge disse Stykker lik en fortrseffelig Udfprelse af Fniknetne Diderichsen, Marie X is hat og Marie 
Jensen og Herrerne fiie/efcldt. Simonsen og frederiksen. Slutningsnumret. »Holbergiana af A', li'. Gade, vakte 
ogsaa stor Begejstring. Det er prsegtige Ting. fulde afr.tme og T.iv, og man maa gfede sig over, at Professor 
Gude endnu kan skrive saa ungdomsfrisk. At de maaske ikke alle fire passede godt td de Navne, han havde gh'et 



dem. er temmelig ligegyldig. Basunen som von Tyboe var meget god. men man havde rigtig nok vanskeligt vet! 
al se den utaalelige Gert West-plrnler i den kvikke Musik, der skulde karakterisere denne Person. S lutningen af 
det »i«lste Stykke, en festlig Allegro, endte med ei »Vivat Holberg- fra Korpersonalet i Salen, og efterfulgte- af 
en begejstret O vation for Professor G,td:. 

KUNST 

Det har regnet med Virak i denne Tid paa Hans Tegner. Som det blev sagt i et tiilligerv Nummer af dette Blail. er 
han bleven en folkeyndet Mand. Det er jo ogsaa Folkets KjEeledsegger, hans Kunstnerhaand forherliger: först 
Hollierg og nn sidst H. C". Andersen. Det er de to mesterlige Aiventyr l-yrtojet« og • Svine-t/rengen , «ler her 
foreligge i en typografisk overordentlig smagfuld Udstyrelse, ledsaget med farvede Illustrationer. Allerede i 
1S82 havde Tegner Billederne til > lyrto/ct ferdige. og den megen Beundring, hans Arbejder den Gang vakle, 
har vel ansjairet baade liam og Forlseggeren Hr. Reitzel til at begynde en Udgivelse af flere af Aiventyrene, 
hvortil vi haabe, at de tvende udkomne Hsefter kun danne en Begyndelse. — men det en meget gini. Selv om de 
originale Akvareller ved den litografiske Gjengivelse have tabt en Del af deres Duft, er der dog saa meget tilbage 
af Tegners ejen dommelige Behandlingsmaade, al man kan vsere glad ogsaa veri det. •Tyrtojel» er illustreret i de 
Situationer, hvor Soldaten l«giver sig ned gjennem det vidunderlige Trse, medens den gamle Hex og hendes 
sorte, gnistrende Kat sidde ved dettes Fod rn ed hemmelighedsfulde Miner. Derefter (olger den noksom 
bekjendte Hund >mcd Ojne -na store som Thckoppcr , — et randt Pragtvserk af forsoren barnlig Fanta>i; 
endvidere Scenen i Vsertshuset og Prinsessens Bes0g hos Soldaten, »der slet ikke kunde lade v£ere. men maatte 
kysse hende, for det varen rigtig Soldat». Paa nseste Billede »es Prinsessen bortfurt paa 1 lunden. < >g saaledes 
illustreres efterhaanden de vigtigste Scener i delle og det andet Aiventyr. Baade Fr0hlich og Wilh. Petersen have 
for Tegner illustreret Andersen. Den f0rste udm£er-ke«le sig navnlig ved sine B0rneskikkelser, og den sidste var 
en sjeelden zarl Kunstnernatur, «ler med stor Nsensomhed havde forstaaet de »eventyrlige Poesier, lian var 
maaske ikke den Kunstner, der ret kunde tilfredsstille Bomenes Krav, dertil var han en noget for melankolsk og 
dyb Natur, men desto mere kan han gouteres af de seldre, fordi han saa smukt illustrerede, hvad der for dem er 
Tiltrsekningen ved Andersen: den store Originalitet og ejendommelige Stil. Vegners Billetler ere derfor «Kg det 
er kun en rosende Bemserkning — som skabte for Ilom. De ere med deres smukke, friske Farver mere anskuelige 
og mere virkelig siiuationsforklarende end «len afd0de Kunstners, samt ogsaa mere rimelige i Fantasien. Wilh. 
Petersen strandede undertiden paa Sentimentaliteten» Skjser, hvad Tegner ikke gj0r, og dennes Billeder ruinme 
mere af A2ven tyrverflenens ideale Kolorit end den tidligere Illustratörs mere 

borgerlige, ganske vist hyggeligere, men undertiden noget forfinede Arbeider. Men begge Kunstnere i Förening 
supplere hinanden for irseftelig, og med Haabet om snart at se flere af Jiventyrene liear-bejdede af Hr. Tegner,- 
Haand, skulle vi anliefale Svinedrengen« ug Fyrt0jet« som nydelige Julegaver for seldre og yngre. 

Udleder i Tnesnit af Joh. Th. I.ttn.lby; med Digte af //olger Drachmann og et Omriils af Kunstnerens l.jv af Fm il 
/Voe/t. (Gyldendalske Boghandels Forlag). 

Hver Gang Lejlighed byde- til at forny Bekjendtskabet med 1 .undbyes Kunst, vaagner atter hos den, der elsker 
Kunsten, Sorgen over den ulykkelige Sksebne, der d. 26de April 1S4S ,kidde blive en af Danmarks bedste 
Spnner til Del. Man ved. at et Vaadeskud paa «len Dag gjorde Ende paa Joh. Th. I .und bv es Liv, uden at han 
endnu som frivillig Kriger havde faaet Lejlighed til direkte at Isegge sin Lsetlrelandskjeerlighed for Dagen. Der 
föreligger endnu ikke nogen udfprlig Karakteristik af Lundbye som Menneske og Kunstner, men baade Hpyer, 
Lrphlich, Lange og nu sidst Bloch have i mindre Arti kl er skildret hain smukt og »yuipatheii.»k. Det var en 
Kunstnersjsel med en sjselden Umiddelbarhed, en hedblodei Naturelskov og broget Tankerigdom, der den Gang 
udaandede. Det var en Kunstnerhaand med en ilter Produktivitet og mserkelig Lethed, der her afbrpdes. Han var 
soin Menneske en Melankoliker, en Naturfilosof med en Rousseausk Naturtilbedelse og uden dybere Sans for 
Stadliv og Civilisation; en Sjsel, der rugede over- Livets som over Kunstens Gaade. Han var en stille Aand uden 
en Reformators Bevidsthed, men med en Reformators kunstneriske .livner. Han var en Natur, snart 1 »pillende 
Solblink, snart i truende Uvejrsstemning, snart overstadig kaail 1 Venners I .ag og snart menneskesky og pirrelig. 



Som Kunstner var han en mserkvEerdig harmonisk og enkelt Aand: altid Naturen og Kunsten tro, altid paa sin 
Post. altid spgende, olie opgivende, — alilrig stille-staaende. Stprst er han, naar hans ]K>esisvangre Pen 
forfplger Trseernes Kröner ved «len spejlhlanke S0. eller hans yndefulde Pensel skililrer Koen» langsomme 
Betragtninger, — mindre naar han viser os Saxo ved Arliejdet. Som Tegner er han Aandrigheden selv. lian fatter 
en Bevsegelse, et Minespil med lykkeligt Greh og fester det med sit lange Pennestrpg med Lethed paa Papiret. 

Den nvs ndkomne Samling af Tegninger kan derfor gjpre sikker Regning paa mange Venner, og Interessen 
forpges ved Drachmanns smukke Ver» og Emil Blochs ussedvanlig jsevne, sympathetisk forstaaende Skildring af 
Kunstnerens Liv. Der gaar en Varme og Fplelse gjennem dette Omrids, som er l.undhyes store, elskede Navn 
vserdigt. »•—«. 

Vi henlede Opmeerksomheden paa de talrige Kunstveerker, der for Tiden ere udstillede i Hr. Stockholms »Dansk 
Kunsthandehc, Forretniugen fprer nsesten udelukkende originale danske- Målerier, i Modssetning til D'hrr 
IVinkel Co., 1 hvis Etahlissement der, som omtalt, haade forhandles originale Raderinger, Reproduktioner og 
Billetler af danske Kunstnere. 

/Irere, fitger. Bidrag og pvrige Forsendelser liedes sendte til „Hjemme og Ude"- Forlag. firvdrene Salmonsens 
lioghandel, 

Itolhergsgade 3. 

Rfltrlryk af »///ernme og ('de-s Artikler forhydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Keglen hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig. Amaliegade 14. jt. Sat. 

Johannes Magnussen tr effe» i Keglen hver Spgnedag mellem 2 ug 3 Stndiestnede 16, 3. Stil. 

Nseste Nr. af »Hjemme og Ude« vil paa Grund afHelligdagene nsepjHr komme udenhys Ahonnenter i I fende 
fprend midt i nseste Uge. 

Indhold: Breve fra Ivan Turgjénjew til Grev Leo Tolstöy. Ff» Rusiitk ved Lou.;,)"} vilde gjaerne da. \f /.. 

.]/. CogneUl (Klier italictuk ved .S S.kandorfh. Natar og Kunst. l>n>l«g til Tahleauerne val Gréftem Iladc- 
An*ialt «tat tSile Juni ISS1 Af Chr. A'. Modergfede. FonxUing af AxH Stceuhach — Jakohinernes Farere. Af 
//. 'J nittet -I JEt origincs de la Foiilx- Coiitcmparainc jilie Del ved S, Schandorph. II. IJ.ni ton. — Tusend Sjsle. 
Roman af AUx:t /V- tf. Kortm Literatur. Musik. 
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Indlev«*» vcnevl Qn*J.ii; Kl. 
BEKJENDTGJ0RELSER. 

Indlever« lil HiJr. .Sd/noniers, Holbergsgade. 3. 
relcf.'il Nr. 344. 

Idag udkom: 

EMIL SJ0GREN: 

„Novelletter. 

6 Klaverstykker, Hft. 1—2 A 2 Kr. 

„Paa Vandring"? Kr. 

6 Fantasistykker for Piano. 



Tidligere udkom og faas i alle Boglader:" 

„E11 XyaarsdronV4, 

Kalender 

for Store og Smaa, illustreret i Text og Billeder af 
Ernst V. d. Recke Niels Wiwel. 

Elegant udstyret Pris 50 0re. 

„Amoriner", 

24 Korrespondancekort og 24 Konvolutter med Titelvignetter af 
Niels Wiwel. 

Pris i iEske 1.50. 

IW Den ny Katalog udleveres gratis. 

Kgl, Hofmusikhandel, 

0stergade 9. 

Til Jule- o $ Eestira ver anbefales fra 
0stergade, 24 H. C. DREWSEN3 0stergade, 24 
Elektroplet-Eabriks Udsalg 

anerkjendte, boldbare Eabrikata til billige Priser i nye, smukke Eormer og alt af baardt Metal, at skrelne fra 
Britannia eller Tin Underlag. 

Stprste Udvalg af alle Slags Varer, saavel Brugs- som t.uxus-genstande, hvoraf en stor Del, passende til 
Julegaver fra i Kr., f. Ex. anbefales 

Bordopsatser.fra 12 Kr. 

Brodkurve.fra 6 Kr. 

Erokost-Platdemenager Ira 5 Kr. 

Platdemenager, store . fra y Kr. 

Stager, pr. Par .... fra 7 Kr. 

B a kker.fra 6 Kr. 

Vinkander.fra 10 Kr. 

Sukkerspande.fra 2 Kr. 

MWMWAWMWAWAA 

Reparationer laves smukt, solidt og billigt; navnlig blive Skeer og Gafler ved 0pforsolvning som nye. 
RaskolnikoY. 

Roman i tre Bind a: 

Dostojewskij. 

Eaa Dansk ved Arne Vendt, lorlagt al Brpdr. Salmonsen 
lass i alle Nordens Boglader. 

Kgl. Hof Broderi- 09 lodiistrimagasio. 








Ny 0stergade 7. Iste Sal. anbefaler s«>m s.vrlig passende til Julegaver et stort og nyt Udvalg af Ilyds Tepper. 
Tuder o. s. \., KunMbroderier, malede Sager o. s. v. Kultegninger, br. Navn. Hilton.-* burtig. 1'aner og 
KirkeLepjier arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

KOBBERSTIK 

i stort Fdvalg faas bo-. Brodr. Salmonsen, Holbergsgade \r. 2. Ordres [laa Indfatning i Kammer maa give« senest 
3 Dage tor Jul. bvis Stykket »rnskes f.i-rdig Juleaften. 

Paa Bradr. Salmonsens Forlag er udkommet: 

Charles Darwins Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 Kr. 

I Anledning af Darwins Dod skriver Times : 

Det er ikke lur meget at sige, al Darwin paa denne Kejse Itar gjort mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige 
Afdelinger, en<l nogensombelst am len K\jb.*dition bar gjort siden, der er ikke en Sid,-, som ikke kan Iseses tned 
Interesse al enbver dannet Mand. ,lcr tindes mange Sider, soin endog ville ftengsle dem, der kun have 

ExpE i alle Boglader. 

I Ilag er udkommet og laa* i alle Iloglader: 

STEPPENS FYRSTE. 

Ku Fortselling fra Indianerkrigen »od de bvide. Pris 3 Kr. 

Indbold: Jugerms Isjr. — ICt opdaget Spor. — Nybyggerne. — Den graa ISjorn. Hn sselsom GJsest. — Isejren 
forsvares. 

- Indianerbpvdingen. — l)en banlyste. De livides Undergång. — l>et slore Kand. — Amerikansk CJsst/riktä. 
Prtmcns Uvinde. 

- Indianerlandsbyen. — Indtoget. —11 vide. Bofiél. - ."i'pionen. 

- Tors X ackenzie, — /•« Muler- Intel —Jagten. — Indiansk Diplomati. — Joon. — Sortluddernes l.ejr. For -in^ 
, — Kode E'lv. — AniprsM. — Slutning. 

1 Udlandet har Steppens pynte vundet stor Vi/hrcJele. 

Brpdr. Salmonsen, 

Holbergsgade 2. Telefon Nr. .jjj.Nr. 13- 
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Gjennem undertegnede 1-orlag-iforret-iling er udkommet 

Oliver Twist 

eller 

Et Fattighusbarns Hsendelser, 

Roman af Charles Dickens, 
oversat af t'. Ostergaanl. 

Denne yderst billige og meget sp.cn-dende Fortelling af den store engelske Digter, som herved for förste (iang 
udkommer paa Dansk i en illustreret Udgave, egner sig soin faa Höger til at blive almen Kolkela-Miing. 5 
Kröner. 



Ivanhoe, romantisk Fortselling af \Yilter Scott, med Illustrationer. 4 Kr. Den sidste Tempelridder, romantisk 
Fortselling om Ridder Parcival, af Brachvogel, oversat af V i I h. 0s ter ga a r d. 4 Kr. 

Fribytteren paa 0sters0en, af 

Victor Rydberg, romantisk Fortselling, overs, af 0tto Borcbsenius. Folkeudgave. 4 Kr. I Pragtbind 6 Kr. 
Tordenskjold i Marstrand, af Carit 

Etlar, i Kr. 50 0re. Den onde Lensmand, historisk Fortselling af Knud Skytte. 3 Kr. Tre Fortellinger, af Emanuel 
Hen 

ningsen. 2 Kr. Era Jylland, Eortellinger af Em. 

Henningsen. 2 Kr. Korsets Stridsmsend, Eortsellinger ved Emanuel Henningsen. 4 Kr. 

Indb. i Pragtbind 4 Kr. Dre. Gjennem fem bundrede Aar, Sagn og Eortsellinger, af Soplms Bircb. 1 Kr. 

N. C. Roms Eorlagsforretning, 

Jernbanegade 3. 

Paa rak Eorlag er udkommet: Mrs. Caudles 

Gardinprsedikener 

D0UGEASJERR0ED, 

med 24 Illustrationer af HANS TEGNER. 

Ejerde Udgave. I illustreret Fa pli i ud. Pris 2 Kr. 50 0re. 

Suflprbogen, 

en ny Samling Monologer, Prologer, humoristiske Eoredrag-, samt Mindedigte fra Theatrene. 

Pris i Kr. 50 0re. 

Husltegen, 
af E.W. Räspäil. 

Anvisning til selv at tilberede og anvende de vigtigste Eegemidler, iler tjene til at helbrede og beskytte mod ile 
hyppigst forekommende Sygdomme 

Sjette Udgave. — Fris 3 Kr. 

Eaas i alle Nordens Boglader samt i 

J. E. Wulffs Boghandel, 

SkindeGgade 22. 

I alle Hoglader faa.-,: 

Kan det more Dem? 

Gammelt og Nyt 

afEorf. til»Somlllerrcvuernc«, iet morsomt farvetrykt (iiuslag. Pris 1 Krone. 

Valdemar Petersen, 

Nygade 2. Kjpbenhavn. 

Elegant Julegave! 

BIBEEEN I BIEEEDER, 

230 TEGNINGER AE GUSTAVE D0RÉ. 



Mjo> ut hki.-.ick TkVr kk af Mk. PaSTOR VII.H. BECK. Komplet 15 Kr. — I komponeret Bind 22 Kr. 50 0. 
Faas i alle Boglader og hos Forlseggeren i Kjpbenhavn. Itogluindier V. Pio, Skindergade Nr. 24. 

Paa C. A. Reitzels Forlag er udkommen: 

S. SCHANDORPH: 

Skovfogedbprnene. En Forteelling. Pris s Kr. Indb. 6 Kr. io 0. 

F. C. van der BURGH: 

Skizzer, j Kr. 2;. 0. Indb. 4 Kr. 75 0. 

JOHANNES NORMAN: 

Intermezzoer. 1 Kr. 7? 0. Indb. 2 Kr. 75 0. 

Fra Forlovelsestiden. 

Fortselling af Forf. til Sksebner 01} Viljer . ; Kr. Indb. 4 Kr. 2; 0. 

Fra Vej og Sti. 

Skizzer af J., Forf. til En ung Piges Historie . 2 Kr. Indb 5 Kr 25 0. 

KRISTIAN GEO KRS EN: 

Fra Nord til Syd. Fortsellinger og Skizzer. 2 Kr. 2? 0. Indb. ? Kr. 50 0. 

H. P. HOFST: 

Fejlighedsdigte. 1849—18S4. ? Kr. Indb. 4 Kr. 50 0. 

INC VOR BONDESEN: 

Rettergang og Skriftegang. Tre Fortellinger. 4 Kr. Indb. 5 Kr. 25 0. 

Tanrllctirro Forens Detlefeen, 1 CXilUiCCgjC n»:: -J"i. s 
Konsult, f. 9 — 3. s.erlig omhyggelig 
og lemfeldig Behandling al alle 
Tnntlsygdomme. 

Smertefri Indssetning af elegante og 
godt passende Tandsset. 

M. BARTRUMSEIT 
Fsedervarefabrik og Galanterihandel, 

PIFESTICFDE 4, (ved «Uen^lc 

anbefaler sit stone og righoldige l-'iger af udspgte Fsedervarer af eget Fabrikat, tillige med et sturt Udvalg i fine 
francke og «sternske Galanterivjrer passende til luleprasenter. 

Brodr. Salmonsen, Holbergsgade 2. er til Julen forsynet med et righoldigt lager af elegant indbundne Spger, 
Pragtvserker, Kprne- eg Billedbpger, Fuxus-Papir i Karton, l.ykonskningskort o. s. v. o. s. V. 

Nye Musikalier. 

Emil Hartmann: 

»Jean uk France«. Sarabande for Piano. Pris 50 0re. 

Ff. RliflQ. Menuet, med stort Bifald spillet paa det kgl. Theater foran Opfprelsen af Maskeraden . 



Finde- optagen i Samlingen 
„HOLBERGSKE SITUATIONER". 

PUAGTUDOAYE.. Pris 2 Kr. 

Kgl. Hofmusikhandel.HJEMME OG UDE. 
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BR0DRENE SAEMONSENS EOREAG. 

Til Julen anbefales fölgende Boger, som faas i alle Nordens Boglader: 

Steppens Eyrste. 

En Korfcrilinu fr» Indijntrkampene mod de hude. Pris 3 Kr., Indb. 4 Kr. 25. 

B0GER kok UNGD0MMEN. 

Eodsen af Cooper. 

En Eortselling fra Såen. Pris 2 Kr. 50, indb. 3 Kr. 50. 

Prsesten fra \ Yakefield. 

En Eortselling at 
01iver Goldsmith. 

Pris 3 Kr.. Indb. 4 Kr 25 lire. 

Grev Robert af Paris. 

Historisk Koiuan af 
Walter Scott. 

Gversat af Gjjt/furt. Pris 3 Kr., indb. 4 Kr. 25. 

Blandt de Vilde. 

Mei! S ! tilleier ved -V. Juel-llau :u. Pris 3 Kr. 50. 

Kate. 

En Eortselling for unge Piger 

uf Eorfatteren til • Arvmptii til Reitelyfc Hjertefred . 1. fl. 
ved /•• AiWVi. Pris 3 Kr.. Indb. 4 Kr. 50. 

REISEBESKRIVEESER. 

GRIENTEN. 

Rejseskildringer trå Grsekenland, Macedonien, Stainbul. Mesopotamien, den arabiske Halv0, Syrien, Palsstina, 
Tunis o. s. V. I*,la I t.tii-1 ved 

Johannes Magnussen. 

Med 200 Illustrationer, i Trsesnit, tniiialer, og Vignetter. Pri< 16 Kr. 50 0re. Eleq. indb. 21 Kr. 

CHAREES DARWIN5 
REJSE 0M J0RDEN. 

Populsere Skildringer med 111 ustrationer. Kort og Portrset. • Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 Kr. 

R0MANER, EGRT^EEINGER oc N0VEEEER. 



Raskolnikov. 


Roman i tre Hind ai Dostojewskij. 

Paa Dansk veil Fru Ernn Juel- Han en. Pris 7 Kr. 

Serge Pan ine. 

Roman af George Ohnet. 

Etter Originalens 6 Ide Oplag. Pris 4 Kr., indb. 5 Kr 25. 

Majorens Historier 
af 

Hans Hopfen. 

Indhold: Den fortabte Kammerat. — »Hasses« Vasddemaal. — Hunden Paplétte. Pris 3 Kr. 75. 

Smaafolk 

af 

Hans Hopfen. 

Indb old: Paa en Engels Eorbon. — Torden nm Eoraaret. — En Boldt* Historie. 

Pris 3 Kr. 75. 

I Mprkningfen. 
o 

Proverbe 1 en Akt af En ei. 

Pris 50 0re. 

Jpdiske Eortsellinger. 
af 

Sacber-Masoch 

ved Al f rui Ipsen, Pris 2 Kr. 

Noveller 

uf 

Hermann Grimm. 

Paa Dansk ved A'. Juel-Hansen. Indbold: Cajctan. — llarnet. — Sangerinden. — Eandskabsmaleren. Pr i» 2 Kr. 

Hexeprsesten 

og andre Noveller 

nf 

Hans Hoffmann. 

Avtoriseret Overssettelse ved Joh. Magnussen. 

Indhold: Hexeprsesten. — Erkeenglen Mikael. — Eot.nissa. — Peerke fra Helgoland. 

Pris 2 Kr. 25, Indb. 3 Kr. 50. 

Eabrikanten. 

Roman al Georges Ohnet 



rris 4 Kr., indb. 5 Kr. 25. 

W a Id en ber tf s 
o 

Jigteskab. 

Roman i tre Dele al Hans Hopfen 
Pris 7 Kr. 

Beatrice Cenci. 

Tragedie al Percy Byssbe Scbelley. 

Paa dansk ved Johannes Magnussen. Forord at" Georg Brändes. Portrset efter (itiiJo A'eni, Pris I Kr. 75. 
Folkelivsbilleder. 

Skiz/er ug Studier al 
Vilhelm 0stergaard. 

Indhold: Fin stridig Rad. Per- Kjsereste. Af en fattig Dreng-llistorie. Bro'ér Thomas og Soster Gitte. Da det slog 
fejl tned Sildene. — Fkrudt. 

f .nr-. Geihe. — En Strand-vaskerhistorie. 

Pris 2 Kr. 50, Indb. 3 Kr. 75. 

forlseggere: BROR. SALMONSEN. 

redaktprer: 

OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDINGNORDISK UGEBLAD 
28. December 1884. 

3 Kr. Kvartalet. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Sondag. 

Nr. 13. 

Moderglsede. 

Eortselling ni Axel Steenbuch. Tottrai). 

Maa jeg lofte det?« sagde Eruen saa. 

Moderen får sammen og trykkede Barnet fastere ind til sig, og derved vaagnede det; grsed ikke, men saa op med 
store, klare 0jne. 

Aall! sikke dejlige 0jne! de bragte deres Ansigter endnu nsermere ned til Barnets. 

Ead mig faa det et 0jeblik!« sagde Eruen 
igjen. 

Moderen gav hende det. og Eruen satte sig, lagde det paa sit Skjod og lod sine Eingre glide hen over dets Kinder. 
De andre Damer lagde sig paa Knse omkring hende og fplte paa dets Hsender og Arme. 



Hun er slet ikke rod som andre fattige B0rn 1 sagde den ene. 

»Og hun har en fin Hud!« sagde den anden. 

Hun har maaske en fin Fader r —de saa alle paa Moderen, men hun saa ned for sig og lod, som om hun ikke 
havde hort det. 

De vare tavse et 0jehlik, men saa spurgte én af dem halv hpjt: Hvad er Faderen?« 

Moderen hetenkte sig lidt: >Grosserer! - svarede hun saa. 

Der kom en vis 1 ro over Damerne. De saa paa hinanden, vilde sige noget, men kastede et Blik hen paa Tjeneren 
og tav stille. De kjsertegnede igjen Barnet, men gjorde det paa en Maade, som viste, at de havde andet end dets 
smaa huttede Anne og smaa hlpde Kinder i Tankerne. Deres Ansigter fik paany det tidligere Udtryk. En af dem 
rejste sig og hed i en kandiseret Psere; det var pjensyn- 

ligt, at hun gjorde det for at faa Beskseftigelse, lige som hun i Theatret vilde give sig til at lege med sin Vifte eller 
i en Vogn vilde slaa sin Parasol halvt op og lukke den i igjen, naar hendes Ledsager spurgte hende om noget, som 
hun ikke vilde svare paa. Husets Frue lod Barnet ligge paa sit Skjpd men saa ud til at v£ere forlegen over ikke at 
kunne Isegge det fra sig og rejse sig. 

Gaa et 0jehlik ud!« sagde hun endelig til Tjeneren og Husjomfruen. 

Derefter vinkede hun ad Barnets Moder, som adlpd Vinket og nsermede sig, og alle trsengte de sig sammen i en 
t£et Klynge. 

Hvad hedder han?- hlev der hviskende spurgt. 

Men Svaret l0d sikkert og hestemt: Det siger jeg ikke!« 

De saa alle overraskede op, og strax efter gled 0verraskelsen over i andre Spor: en sergerlig Mine hos en, Rpdme 
hos en anden og Dirren i Lseherne hos en tredje, eller ogsaa disse Spor gled hort uden at hlive til Tale. De 
vinkede Moderen tilhage til Midten af Gulvet og hegyndte igjen at kjsertegne Barnet og se paa det, mens de talte 
hviskende sammen. 

Mens hun stod dér og saa sit Barn ligge paa den fremmede Frues Sk0d og de andre kjsertegne det, forstod hun, at 
de nu vare i Fserd med at stjsele det fra hende. Hun h0rte, de hviskede til hinanden, men kunde ikke forstaa, hvad 
de sagde. Hun lagde ogsaa Mserke til, at de saa hen paa hende, men vidste ikke, at- de sammenlignede den Lilles 
TrsekNr. lo. 
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med hendes og regnede ud, om der var Udsigt til, at Barnet vilde hlive smukt, naar det voxede til, og en 
Skj0nhed, naar det hlev voxen. Hun spejdede i Eruens Miner med en Spsending, som fik hende til at holde 
Aandedrsettet tilhage, og hun knyttede Hsenderne mod Brvstet o? maatte stemme Tsenderne 

* o 

mod hinanden for ikke at skrige, da hun endelig saa Eruen h0je sig ned over Barnet og kysse det paa Panden. 

Hun f0lte, at nu hlev det helt taget fra hende. 

I det samme saå Damerne op paa hende og studsede. 0g da lod hun trset Armene synke og hpjede Hovedet. 

Hvad hedder hun?« spurgte Eruen. 

»Theodora!« 

>Det hetyder Guds Gave! sagde én af Damerne. De hlev alle med ét religipst hevsegede og vare enige om, at 
Navnet var et godt Varsel. Det Barn vilde hlive Eruen til Velsignelse. 



Guds Gave! — den fattige Moder formede de samme Ord med sin Mund, men uden at lade dem faa Lyd. Og hun 
satte et Spdrgsmaalstegn efter; det bet0d, hvem egentlig det Barn havde vseret en Guds Gave til. 

Fruen gav Tjeneren Ordre til at hede Grossereren komme ind. 

Og strax efter kom han, tsendende sin Cigaret paa Dprtrinet, med dpsige 0jne, som om han nys havde sovet, og 
med Mpnstret af en Sofapude trykket af paa den ene Kind mellem Bakkenharterne og Ntesen. 

Fruen Ipftede triumferende Barnet i Vejret. 3Hvad synes du? spurgte hun. 

Aah! — hvad synes Damerne ? 

>flun er sodK 

Vel! — han hukkede — »hun er s0d! 

Fruen saa op paa ham. s Saa heholde vi hende altsaa?« 

Som du vil, min elskede! Han saa hen paa Moderen. »Er det —r 
»Ja, det er Moderen! 

Ja, min gode Kone!' sagde han, men fpjede spprgende til: eller Pige?« 

Hun gjorde en lille Bpjning med Hovedet. 

Altsaa, min gode Pige! vi heholde Barnet, men naturligvis kun paa den Betingelse, at De aldrig nogen Sinde 
lader det vide, at De er Moder til det.« 

Naturligvis!« gjentog alle Damerne. 

Hun saa overrasket op paa ham og blev ved at se, som om hun ikke forstod ham. 

Herregud! hvad gaar der af Pigen? spurgte han. Saa gik han tset hen til hende og sagde: Kan De ikke forstaa det: 
enten er De Moder til Barnet, og saa tager De det med Dem igjen; eller ogsaa er Fruen dér Moder til det, og saa 
bliver det her. Et og samme Barn kan da ikke have mere end én Moder, véd jeg. 

Nej, nej! skreg hun forferdet og gjorde et Skridt frem. 

Eruen tog uvilkaarlig fastere om Barnet og strakte sin anden Haand afvsergende ud. 

Nej, lad hende bare tage det igjen!« sagde Grossereren. Tigge Eolk om deres B0rn, vil vi dog ikke. 

Eruen Ipftede nplende Barnet op, men saa fattede Moderen sig, traadte tilbage igjen, sogte et 0jeblik at beksempe 
sig og sank derefter ned paa Gulvet, hulkende og rokkende med Hovedet. 

Damerne blev blege; en og anden af dem bevseget. De rejste sig og vilde hen til hende; men Grossereren vinkede 
til dem, at de skulde blive, hvor de var. Han bpjede sig ned over hende og spurgte: Sig mig, min Pige! kan De 
ernsere Barnet? 

Hun saå ikke op men rystede paa Hovedet. 

»Vil De heholde det alligevel? spurgte han videre. 

Hun gav intet Tegn til Svar, og han gjentog Spprgsmaalet flere Gange. Hun hulkede stserkere og sterkere, men 
tilsidst rystede hun atter paa Hovedet. 

Da betydede han Eruen, at Barnet skylde bringes bort, og hun gav det til Husjomfruen og hviskede til hende, at 
den Eille strax skulde i varmt Bad. 

Moderen mserkede ikke, hvad der gik for sig, men blev liggende og rokkede frem og tilbage. 

Grossereren tog sin Tegnebog frem: »Ead os se! sagde han. »Hvor gammel er Barnet? 

Damerne sagde ham det. 



Naa! halvtreds i Pleje- og Kostpenge for hver Maaned og hundrede extra — det bliver fire hundrede. Han b0d 
nogle Sedler ben til bende, men bun strakte ikke Haanden ud efter dem, og ban puttede dent tilsidst i bendes 
Lomme. 

Damerne nikkede rprt ben til bam. TIvor det er smukt af Dem!« sagde de. 

Bagatel!« — ban slog ud med Haanden — naa! ja, saa er den Sag altsaa i Orden. 

Pigen blev imidlertid liggende, og Fruen gik da lien til bende og bviskede: De maa ikke vsere saa bedrpvet! jeg 
skal virkelig nok vsere god imod Barnet.« 

Ved Lyden saa Pigen op, skjpd derpaa Fruen til Side og saa sig om, rejste sig beftig og kastede hurtige Blik 
Vserelset rundt. Og saa blev bun staaende, med stive Trsek og Hsenderne sammen-vredne. Men med ét slappedes 
bendes Legeme, og bun nsesten kr0b, langsomt og udmattet ud ad D0ren, som Tjeneren aabnede for bende. 

Hun gik hjem i en egen dump, sl0v, ureflekteret Sindsstemning. 

Inden hun naaede Hjemmet, var bendes Moder kommen tilbage fra Hospitalet. Den gamle spurgte ikke, da hun 
kom, men forstod strax, hvad der var hsendet, og gik lidt omkring fra et Hj0rne i Stuen til et andet uden at tale. 

..Din Fader er d0d!« sagde hun endelig.«35 
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Datteren saa op, men sagde intet. 

»Nu maa vi tage fat hver for sig! lagde den gamle lidt efter til med et alvorligt Nik og gik saa ud af Stuen. 

Marie sad den Dag hjemme og sad stille hen, uden at tage sig noget til. Henad Aften kom hun til at grsede, faldt 
saa i Sovn og sov Isenge. 

De nseste Par Dage gik hun ud for at soge Plads, men gik forgjseves. Eolk vare glade; det var lige i Eoraarstiden, 
de vilde have en glad og forn0jet Pige, og hun saa ikke livlig ud. 

Saa kom Spndagen. 

Hun gik ud om Pormiddagen uden at have bestemt. hvor hun vilde hen, og hun kom til den Gade, i h vil ken 
Grossererens boede, standsede ved Begyndeisen af Gaden og kiggede til det store Hus. Siden listede hun sig 
nsermere, saa hun kunde kaste et Blik ind i Porten. 

Der var Jerngitter yderst. Indenfor det stod en Posejdon, en mager, gammel Pyr, der slet ikke saa ud til at tsenke 
paa at rore Havbplger med den Trefork, han st0ttede sig til, men aabenbart kun prsetenderede at v£ere Gud over 
Vandpytter. Pige over for bam stod en Hermes, der lod til at vsere h0jst generet af de Vinger, som han havde paa 
p0dderne, og vistnok, dersom han skulde l0be, vilde falde over dem som en Rytterrekrut over Sporerne. Bag ved 
disse to Herrer var en svser Mahognitrees-Port med udskaarne Englehoveder og matte Glasruder. 

Det faldt bende ind, at hun slet ikke havde lagt Mserke til alt dette, da hun var her sidst. Nu saå hun paa hver 
Smule saa n0je, at det aldrig gik ud af hendes Minde. 

Da det forekom hende, at der var nogen indenfor Porten, trak hun sig hurtig tilbage, men kunde dog ikke lade 
vsere Isengere henne i (jaden paany at vende sig om og se derhen. 

Og da saa hun en Barnevogn, skudt frem af en Amme, en rigtig pyntelig Amme i sort Kjole med Pl0jl forneden, 
stort, hvidt, broderet Porklsede, hare Arme med Knipling for Pufermerne, og gyldent Nakkestykke i den sorte 
Hue med den store, rode Silkesl0jfe. 

Marie blev staaende og stirrede paa dette Syn. Ammen kom forbi hende med Barnet, og inde bag de fine 
Gardiner i Vognen saa hun et lille Ansigt, som hun aldrig vilde have taget feil af. 

Hun gik langsomt bagefter. 



Vejen gik til et Anlseg i Nserheden. Der ops0gte Ammen sig en solbeskinnet Bsenk, paa h vil ken hun lod sin 
trivelige Person synke ned, efter at hun fprst havde stillet Vognen saaledes, at hun kunde se Barnet. 

Marie holdt sig lidt i Afstand, men gik tilsidst hen og .satte sig paa samme Bsenk i det yderste Hjprne. 

Barnet saå hende ikke. Det saå paa Ammen og slog med de smaa Hsender ud i Luften, saa 

uanfegtet af den Pragt, det var kommen i, som om det altid havde haft Silkehat paa sit lille Hoved og altid var 
bleven kjort i en magelig Vogn med kostbare Kniplinger om Puderne. 

Marie greb sig i at smile ad dette, og en vis Stolthed over, at det var hendes Barn, som var bleven saa fint, stredes 
i hendes Sind med det forferdelige Savn at v£ere Barnet saa nser uden at kunne tage det paa sin Arm og trykke 
det ind til sig. 

Hun saå hen paa Ammen, som sad og pustede i Foraarsvarmen, med stserk Farve i de tykke Kinder og med de 
fede, r0de Arme foldede over Brystet. Hun blev misundelig paa denne Amme, kom nsesten til at hade hende, men 
f0lte samtidig en hemmelig Stolthed over, at saadan et levende Pragtstykke alene var til for at varte hendes Barn 
op. 

Da hun havde siddet en Stund, kom der et Par Damer forbi, en seldre og en yngre, rigt klsedte og med nogle 
Smaapiger, af hvilke den seldste vel nsesten var halvvoxen, mens den yngste blev kjort i en fin Barnevogn, Mage 
til den, der stod foran Bsenken. Marie saå paa dem, da de gik forbi, saå efter dem og fulgte dem med Ojnene, saa 
Itenge hun kunde; begyndte med at se paa den mindre, gik saa til den yngste af de smaa trippende Skikkelser og 
saa til den nseste. Da de vare forsvundne, lod hun 0jet glide hen til sin egen lille Guds Gave i Vognen, og hun 
hlev betaget af en uklaret, men overvteldende Fplelse af, at al denne Pragt, som hun nys havde f0lt sig stolt af, var 
Sporet af en Kl0ft, voxende, beständig dybere Kl0ft mellem hende og hendes Barn. 

Hun kunde ikke taale at blive siddende. Hun fplte, at hun vilde rive Barnet op af Vognen og lobe bort med det, 
hvis hun dvselede Isengere, og hun rejste sig og flygtede. 

Og saa begyndte hun det stelsomme Liv, som hun i de nseste tredive Aar forte uden Afbrydelse og uden 
VEesentlige Forandringer. 

Ude paa Kristianshavn i et gammelt Hus var der et lille Kammer inde under Trappen. Det havde nok oprindelig 
V£eret brugt til Opbevaringssted for VserktdJ, senere for Brsendsel og Sand, og tilsidt stod det ledigt, med kalkede 
Vsegge og et enkelt lille Vindu, der sad noget h0jt oppe og vendte ud imod Gaarden. Det lejede hun, flyttede en 
gammel Seng, et lille Skab, en Stol og et Bord derind; og der boede hun saa. 

I Begyndeisen gav hun sig af med at vaske Trapper her, feje Gade hist og besprge Airinder; men det hprte hun 
efterhaanden op med. Hun fandt andre Erhvervskilder, som det Ipnnede sig at anvende hele sin Tid paa. 

De kunde have set hende som Kludesamlerske gaa om i Gaardene eller ransage Gaderne paa Flyttedage. Hun lod 
intet gaa til Spilde; i sin Ssek-fyldte hun baade Klude, gammelt Jern, Ben og Glasstumper.Nr. lo. 
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Gik De i den Tid ned langs Havnen forbi Kulskibene, kunde De have set hende gaa med sin Ssek og pille op, 
hvad der faldt til jorden, naar Kulmaa-lerne gik hen ad Brsettet meu Tonden og hseldte Indholdet ud paa 
Vognene. Hun gik der imellem de gamle Koner med deres Kurve og Poser og samlede op, som en Spurv pikker 
Erpkorn op paa Marken eller Kagesmuler ved Konditorierne. Og der falder ikke saa lidt af ved Kulskibene, 
Maalerne have Medlidenhed med de gamle Spurve. 

Kom De forbi en Byggeplads eller en Tommerplads, kunde De let have truffet at se hende ogsaa der. Der var 
Smaastumper af Brsedder at finde det ene Sted og Spaaner det andet. 

Naar hun saa hen ad Aften havde bragt sin H0st hjem, tog hun fat paa Sorteringen. Kludene kom for sig og gik til 



Papirfabriken. Trseet klpvede hun smaat. Hver Ting blev lagt for sig og gik bvert sit Sted ben. 

Hun bavde faste Kunder ude i B ven. I Pensionaterne, bvis Vsertinder ere saa pkonomiske, solgte bun 
Pindebrsendet, Spaanerne og Kullene. Og foruden Pengene fulgte der ofte lidt med i Kjpbet, et gammelt 
Klsedningsstykke, en Bunke Aviser, som jo kunde sselges anden Steds, eller en Ret Mad. Hun Iserte snart at 
komme til Spisetiderne, saa det blev til Regel, at der blev budt bende et Maaltid. 

Mens bun endnu var ung og saa godt ud, kunde det af og til hsende om Aftenen, at en Mand kunde nserme sig 
bende paa Gaden, maaske se fristende paa bende, lokke bende med en velklingende, indsmigrende Stemme eller 
slaa sin Ann om hendes Liv. Og da mserkede bun, at bun var ung, men bun tsenkte paa Barnet og rev sig l0s. 

Hendes Udgifter vare faa, nsesten ingen, og bendes Indtsegter voxede, saa det var ikke lidt, hun efterhaanden 
kunde ssette ind i Sparekassen. Grund-fondet dannede de Sedler, som Grossereren havde stukket i hendes 
Lomme. Hun havde aldrig omtalt dem til nogen, og der blev aldrig bragt noget af dem; de Penge vare Barnets; 
ingen skulde faa Grund til at sige, at hun havde solgt det. 

Der gik ikke mange Aar hen, inden de Smaa-folk, soin hun boede i Hus sammen med, vilde have kaldt bende rig, 
hvis de havde anet, hvad hun ejede; og tilsidst vilde vel en Jsevnt velhavende Handelsmand en gros have 
erkjendt, at hun havde en Smule Formue. 

Det var ikke Gjerrighed, som ansporede bende. Hun samlede ikke til sig selv, og hun var saa fjEernt som vel 
mulig fra Gnierens mystiske Glsede over Mynterne, der bringer ham til Raseri, naar , han tenker paa, at andre 
skal eje dem efter hans Dud. Det var til sit Barn, hun samlede. 

Hun fulgte dette Barn gjennem de mange Aar. Al den Tid, hun kunde afse, ofrede hun paa at faa et Glimt af det at 
se. Og det trpstede bende, da Barnet begyndte at stavre omkring paa sine smaa Ben, at se paa det og sige ved sig 
selv: Jeg kunde 

have kjpbt dig en Dukkevogn med Voxdukke i Silkekjole, men du har vist saa meget Legetpi, og smaa Bprn maa 
ikke forvEennes; du kan have mere Glsede af mine Penge, naar du bliver stprre. 

Da den lille Theodora voxede til, morede det hendes Moder at gaa nogle Skridt hen ad Gaden efter hende og 
hviske hen for sig: Det er en meget smuk Parasol, du har, min Pige! har du Lyst til en, der er endnu smukkere? 

Sig blot til! Du véd jo, at vi have Raad nok. 

Da hendes Barn blev voxen, og hun en Aften saa hende med Haaret i Krolier og den yndefulde, ungdommelige 
Skikkelse i en brasende, let, kniplings-besat Dragt, stige ind i en lukket Vogn, nejede hun og mumlede: Ja, nu 
kjore vi til Bal! Du skämmer dig vel ikke over din Moder, fordi hun er lidt tarveligt klsedt? Det er ogsaa dumt: 
havde jeg tsenkt paa det, kunde jeg have anskaffet mig en Flpjlsdragt til denne Lejlighed. 

Og den unge Pige blev forlovet, kunde hun forstaa; thi hun mpdte hende en Dag med en meget sirlig klsedt ung 
Herre under Armen. Hun tsenkte sig, han var Grosserer, men for ikke at stode ham, kaldte hun ham Baron. De 
véd. Hr. Baron! — hviskede hun, idet hun stod stille og saa efter dein — at De faar en stor Medgift. Jeg haaber 
da ikke, at De har taget min Datter for Pengenes Skyld! 

Og saaledes blev hun ved at snakke til dem, da hun förstod, at de vare blevne gifte og boede i det samme store 
Hus under Beskyttelse af den svagelige Poseidon og den klodsede Hermes. Og hun holdt paa samme Maade 
smaa Taler til Bprnebprnene, efterhaanden som cle, et efter andet, i en fin lille Vogn blev trillede ud under 
Opsigt af en pyntet Amme og senere begyndte at kunne trippe om uden at have nogen ved Haanden. 

Og bag alle disse Trpstemidler laa den stolte Tanke, som holdt hende oppe beständig, at dette Barn, som 
Skjsebnen havde taget fra hende, og som den havde forspgt gjennem Rigdom at fjerne fra hende, en Gang ved 
hendes Dod skulde faa at vide, at tiet havde haft en Moder, som intet Rigdommens Barn havde Grund til at 
skamme sig over. 

Hun gjorde aldrig Testamente. Hvad behovedes det? hun vidste jo da, at det var Lov og Ret i Landet, at et Barn 



altid arvede sin Moder! Havde hun nogen Sinde huset Antydning af en Tanke om. at sserlige Foranstaltninger 
kunde V£ere nddvendige, var den i det mindste aldrig naaet at blive til videre men var gleden bort igjen under 
Indflydelsen af hendes rastl0se, sl0vende Liv; og det faldt hende ikke ind, at maaske, naar hun en Gang d0de, 
ingen vilde vide, at hun havde haft noget Barn, eller hvor dette Barn var i Verden. 

Hun holdt sig meget for sig selv. De faa Slsegtninge, hun havde, kom hun sjteldent sammen med, og efter at 
hendes Moder var dod, oph0rte det helt; det var, som om hun selv dode ud af Familjen med det samme. 175 
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Da hun nsennede sig de firti, begyndte hun forst at se gammel ud. Eolk, som ikke havde kjendt hende tidligere, 
kaldte hende Kone og ansaa hende for Kone. Naar de talte om hende, lagde de gj£erne 

til, at hun var noget indskreenket. Og der var noget i det. Hun var helt optaget af Tanken om ét, og det tserede paa 
de andre Evner. Hun lignede i saa Henseende de möderne Specialister. g,„„. 

Jakobinernes Eprere. 

(Af H. Taines <Ees origincs de la Erance contemporaine« 3dje Del ved S. Schandorph. 

III. Robespierre. 

Selv om Danton havde vseret nok saa fast besluttet paa at vedblive at vtere Overhalshugger, kunde han ikke blive 
den jakobinske Revolutions fuldkomne Reprsesentant. Denne Revolution er et Rovertog, men et filosofisk; Tyveri 
og Snigmord ligge i dens Dogmer sorn en Kniv i sit Euteral; det er dette glimrende og blanke Euteral, som skal 
Itegges frem for Offentligheden, ikke den skarpe og blodige Kniv. Eige som Marat viser Danton Kniven altfor 
aabenlyst frem. Blot ved at se .Marat, snavset og uspmmelig klsedt, med hans Ansigt som en svulden Skrubtuse, 
med hans runde, blanke og store 0jne, med hans hallucinerede Selvtillid og stadige Paroxvsmes ensformige 
Raseri, oprpres den sunde Sans; man lager ikke en vanvittig Drabsmand til Eorer. Blot ved at h0re og se Danton 
med hans plumpe Eastdragertalemaader og hans Stemme med dens Stormklokkeskrald, med hans Kvklopansigt 
og hans Nedsablingsbevsegelser, skreemmes Menneskefplelsen, man betror sig ikke uden Modbydelighed til en 
politisk Slagter. Revolutionen trsenger til en anden Tolk, pyntet som den med et sirligt Ydre, og saadan én er 
Robespierre med sin ulastelige Paaklsedning, sit vel pudrede Haar, sin renbprstede Kjole, sine korrekte S seder, 
sin dogmatiske Tone, sin udstuderede og glanslpse Stil. Ingen Aand har ved sin Middelmaadighed og sin 
Uduelighed befundet sig i en saadan Overensstemmelse med Tidens Aand; lige det modsatte af, hvad en 
Statsmand skal, svsever han i det tomme Rum, mellem Abstraktioner, som en evig Principrytter, ude af Stand til 
at komme ned af denne Hest og ssette Eoden i Praxis. »Den —y sagde Danton, duer ikke en Gang saa meget som 
til at koge et .Eg«. En anden samtidig skriver: Hans Prsedikens taagede Almindeligheder udmundede i Regelen 
ikke i nogen Eorholdsregel, ikke i noget Eovforslag. Han beksempede alt, foreslog intet, og Hemmeligheden i 
hans Politik stemmede heldigt overens med hans Aands Afmagt og hans lovgivende Tankers Intethed.; Naar han 
har afhaspet sin revolutionsere Skolastiks Garn. saa er han ferdig. Af Pinans- og Krigsvidenskab véd han intet og 
vover sig ikke ind paa dem, undtagen tor at svserte eller bagvaske Carnot og Cambon, som véd og vove noget. 
Med Hensyn til den ydre Politik er hans Tale om Evropas Tilstand en Skoledrengeslil. naar han fremsEetter det 
engelske Ministeriums Planer, naar han paa én Gang den bl0dhj£ernede Taabeligheds hpjeste Top; tag 
Porfatterfraserne bort, og det er ikke mere en Regerings Chef, det er Jakobinerklubbens Portner, som taler. 

Enhver rigtig og klar Opfattelse af det samtidige, det levende Prankrig mangler ham: i Stedet for Mennesker, 
opdager han 26 Millioner simple Avtomater, som det er nok at omramme godt, for at de skulle fungere endrseg- 

tig og uden St0d i Maskineriet; de er jo "gode af Naturen«, og efter den lille npdvendige Udrensning ville de alle 
atter blive gode; deres kollektive Vilje er jo Pornuftens og den oifentlige Interesses R0st- Derfor er de artige, lige 
saa snart de ere samlede. Hvis det var muligt, burde Polkets udvalgte raadslaa i hele Polkets Ntervterelse -, i det 
mindste burde den lovgivende Porsamling have sit Ssede 1 i en msegtig majestsetisk Bygning, aaben for tolv 
tusend Tilhprere. hxg saa Mserke til, at i Ppbet af fire Aar. i den konstituerende, i den lovgivende Porsamling, i 



Konventet, i Hotel de ville, hos Jakobinerne, over alt, hvor Robespierre har befundet sig, have Tribunerne aldrig 
h0rt op med at raabe og skrige: ved at stpde paa en saa haandgribelig, saa nsenserende Erfaring, vilde enhver 
anden Tanke aabne sig; nej, hans bliver ved at v£ere tilstoppet, af Fordom eller Egennytte; Sandheden, selv den 
fysiske har ingen Adgang til denne HJeerne, hvad enten fordi denne HJeerne er ude af Stand til at forstaa den, eller 
fordi den trsenger til at lukke den ude. Han er da afstumpet paa Forstanden eller en Charlatan, ja, han er begge 
Dele; thi begge Dele sammensmelte sig til at danne Pedanten, det vil sige: den hule og oppustede Aand, som, 
fordi han er fyldt med Ord, tror sig fyldt med Tanker, ny der sine Fraser og narrer sig selv for at skolemesterere 
Andre. 

Det er hans Navn, hans Karakter og hans Rolle. I Revolutionen, som er en kunstig og deklamatorisk Tragedie, er 
denne Rolle den fprste. For Pedanten maa Galmanden og Barbaren rykke tilbage i andet Plan; tilsidst blive Marat 
og Danton viskede ud og viske sig selv ud; Robespierre staar alene paa Scenen og drager alles Blik paa sig. En 
langt senere panegyrisk Biograf siger, at han ligner Jesus Kristus. Aa ja, som Pascals Jesuiter ligne Evangeliets 
Jesus. 

Naar man rigtig vil forstaa Robespierre, maa man se ham paa hans Plads mellem hans Omgivelser. Paa det sidste 
Stadium af en aandelig Vegetation, som lakker mod sin Ende, paa det 18de Aarhundredes Efterkviste er 
Robespierre den sidste vantrevne Knop og den klassiske Aands tprre Frugt. Af den udtpmte Filosofi har han kun 
beholdt det dpde Bundfald, tillterte Formler, Rousseaus, Mablys, Raynals Formler om Folket. Naturen*, 
Fornuften , Friheden-, Tyrannerne , Oprprerne, Dyden, Moralen, et helt ferdigt Ordforraad, altfor rummelige 
Udtryk, hvis allerede uklare Mening hos Mestrene bliver til bar Taage i Disciplens Hsender. Aldrig forspger han 
paa at festne denne Mening; hans Skrifter og Taler ere kun lange Ramser at" abstrakte og uklare Sen tenser; ikke 
en bestemt og fuld Kjendsgjerning, ikke en individuel eller karakteristisk Enkelthed, intet, som taler til 0jnene 
eller kalder en levende Skikkelse frem, ingen personlig eller ejendommelig lagttagelse, intet simpelt, frimodigt, 
fprste-haands Udtryk. Man skulde virkelig tro, at han intet har set med egne 0jne, at han ikke kan eller ikke vil 
se, at der stadig mellem ham og Gjenstanden har lagt sig Fag af efter- 175 
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Da hun nsennede sig de firti, begyndte hun forst at se gammel ud. Folk, som ikke havde kjendt hende tidligere, 
kaldte hende Kone og ansaa hende for Kone. Naar de talte om hende, lagde de gj£erne 

til, at hun var noget indskrsenket. Gg der var noget i det. Hun var helt op taget af Tanken om ét, og det tserede paa 
de andre Evner. Hun lignede i saa Henseende de möderne Specialister. g,„„. 

Jakobinernes Fprere. 

(Af H. Taines <Fes origincs de la France contemporaine« 3dje Del ved S. Schandorph. 

III. Robespierre. 

Selv om Danton havde vseret nok saa fast besluttet paa at vedblive at vsere Dverhalshugger, kunde han ikke blive 
den jakobinske Revolutions fuldkomne Reprsesentant. Denne Revolution er et Rovertog, men et filosofisk; Tyveri 
og Snigmord ligge i dens Dogmer sorn en Kniv i sit Futeral; det er dette glimrende og blanke Futeral, som skal 
Isegges frem for 0ffentligheden, ikke den skarpe og blodige Kniv. Fige som Marat viser Danton Kniven altfor 
aabenlyst frem. Blot ved at se .Marat, snavset og uspmmelig kleedt, med hans Ansigt som en svulden Skrubtuse, 
med hans runde, blanke og store Gjne, med hans hallucinerede Selvtillid og stadige Paroxvsmes ensformige 
Raseri, oprpres den sunde Sans; man lager ikke en vanvittig Drabsmand til Forer. Blot ved at hpre og se Danton 
med hans plumpe Fastdragertalemaader og hans Stemme med dens Stormklokkeskrald, med hans Kvklopansigt 
og hans Nedsablingsbev£egelser, skreemmes Menneskefplelsen, man betror sig ikke uden Modbydelighed til en 
politisk Slagter. Revolutionen trsenger til en anden Tolk, pyntet som den med et sirligt Ydre, og saadan én er 
Robespierre med sin ulastelige Paaklsedning, sit vel pudrede Haar, sin renbprstede Kjole, sine korrekte S seder, 
sin dogmatiske Tone, sin udstuderede og glanslpse Stil. Ingen Aand har ved sin Middelmaadighed og sin 



Uduelighed befundet sig i en saadan Overensstemmelse med Tidens Aand; lige det modsatte af, hvad en 
Statsmand skal, svsever han i det tomme Rum, mellem Abstraktioner, som en evig Principrytter, ude af Stand til 
at komme ned af denne Hest og ssette Foden i Praxis. »Den —y sagde Danton, duer ikke en Gang saa meget som 
til at koge et .Eg«. En anden samtidig skriver: Hans Prsedikens taagede Almindeligheder udmundede i Regelen 
ikke i nogen Eorholdsregel, ikke i noget Eovforslag. Han beksempede alt, foreslog intet, og Hemmeligheden i 
hans Politik stemmede heldigt overens med hans Aands Afmagt og hans lovgivende Tankers Intethed.; Naar han 
har afhaspet sin revolutionsere Skolastiks Garn. saa er han ferdig. Af Pinans- og Krigsvidenskab véd han intet og 
vover sig ikke ind paa dem, undtagen tor at svserte eller bagvaske Carnot og Cambon, som véd og vove noget. 
Med Hensyn til den ydre Politik er hans Tale om Evropas Tilstand en Skoledrengeslil. naar han fremsstter det 
engelske Ministeriums Planer, naar han paa én Gang den blpdhjsernede Taabeligheds hpjeste Top; tag 
Porfatterfraserne bort, og det er ikke mere en Regerings Chef, det er Jakobinerklubbens Portner, som taler. 
Enhver rigtig og klar Opfattelse af det samtidige, det levende Prankrig mangler ham: i Stedet for Mennesker, 
opdager han 26 Millioner simple Avtomater, som det er nok at omramme godt, for at de skulle fungere endrseg- 

tig og uden St0d i Maskineriet; de er jo "gode af Naturen«, og efter den lille npdvendige Udrensning ville de alle 
atter blive gode; deres kollektive Vilje er jo Pornuftens og den oifentlige Interesses Rpst- Derfor er de artige, lige 
saa snart de ere samlede. Hvis det var muligt, burde Polkets udvalgte raadslaa i hele Polkets NservEerelse -, i det 
mindste burde den lovgivende Porsamling have sit Ssede 1 i en msegtig majestsetisk Bygning, aaben for tolv 
tusend Tilhprere. Pseg saa Mserke til, at i Ppbet af fire Aar. i den konstituerende, i den lovgivende Porsamling, i 
Konventet, i Hotel de ville, hos Jakobinerne, over alt, hvor Robespierre har befundet sig, have Tribunerne aldrig 
h0rt op med at raabe og skrige: ved at stpde paa en saa haandgribelig, saa nseriEerende Erfaring, vilde enhver 
anden Tanke aabne sig; nej, hans bliver ved at v£ere tilstoppet, af Pordom eller Egennytte; Sandheden, selv den 
fysiske har ingen Adgang til denne Hjserne, hvad enten fordi denne Hjserne er ude af Stand til at forstaa den, eller 
fordi den trsenger til at lukke den ude. Han er da afstumpet paa Porstanden eller en Charlatan, ja, han er begge 
Dele; thi begge Dele sammensmelte sig til at danne Pedanten, det vil sige: den hule og oppustede Aand, som, 
fordi han er fyldt med Ord, tror sig fyldt med Tanker, ny der sine Praser og narrer sig selv for at skolemesterere 
Andre. 

Det er hans Navn, hans Karakter og hans Rolle. I Revolutionen, som er en kunstig og deklamatorisk Tragedie, er 
denne Rolle den fprste. Por Pedanten maa Galmanden og Barbaren rykke tilbage i andet Plan; tilsidst blive Marat 
og Danton viskede ud og viske sig selv ud; Robespierre staar alene paa Scenen og drager alles Blik paa sig. En 
langt senere panegyrisk Biograf siger, at han ligner Jesus Kristus. Aa ja, som Pascals Jesuiter ligne Evangeliets 
Jesus. 

Naar man rigtig vil forstaa Robespierre, maa man se ham paa hans Plads mellem hans Omgivelser. Paa det sidste 
Stadium af en aandelig Vegetation, som lakker mod sin Ende, paa det 18de Aarhundredes Efterkviste er 
Robespierre den sidste vantrevne Knop og den klassiske Aands t0rre Prugt. Af den udtpmte Pilosofi har han kun 
beholdt det d0de Bundfald, tillserte Pormler, Rousseaus, Mablys, Raynals Pormler om Polket. Naturen*, 
Pornuften , Priheden-, Tyrannerne , Oprprerne, Dyden, Moralen, et helt ferdigt Ordforraad, altfor rummelige 
Udtryk, hvis allerede uklare Mening hos Mestrene bliver til bar Taage i Disciplens Hsender. Aldrig fors0ger han 
paa at festne denne Mening; hans Skrifter og Taler ere kun lange Ramser at" abstrakte og uklare Sen tenser; ikke 
en bestemt og fuld Kjendsgjerning, ikke en individuel eller karakteristisk Enkelthed, intet, som taler til 0jnene 
eller kalder en levende Skikkelse frem, ingen personlig eller ejendommelig lagttagelse, intet simpelt, frimodigt, 
f0rste-haands Udtryk. Man skulde virkelig tro, at han intet har set med egne 0jne, at han ikke kan eller ikke vil 
se, at der stadig mellem ham og Gjenstanden har lagt sig Pag af efter-Nr. 13. 
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snakkede Ideer —' han ssetter dem sammen efter en logisk Premgangsmaade og eftergjpr den ikke 
tilstedevEerende Mening ved en laant Jargon, intet derud over! Ved Siden af ham tale ogsaa de andre Jakobinere 
denne Skolejargon; men ingen udkrammer den saa langt eller breder sig saa vidt og saa selvbehageligt i den som 



han. Hele Timer igjennem famler man bag efter ham mellem den spekulative Politiks ubegrsensede Skygger, i de 
didaktiske Almenssetningers kolde og klamme Taage, gjennem farvelpse Tirader; man soger forgjseves at gribe ét 
eller andet — intet bliver tilbage mellem Fingrene. Saa spprger man forundret sig selv, hvad han har sagt, og 
hvorfor han taler. Svaret bliver, at han ingen Ting har sagt, og at han taler for at tale som en Sekterer for 
Sekterere. Hverken Prsedikanten eller hans Tilhprere blive nogen sinde trsette af, han af at dreje, disse af at se 
ham dreje Haandtaget paa Dogmespillevserket. Er det tomt, saa meget desto lettere og raskere drejer Tingesten. 
Men hvad der er vserre, er, at han i det tomme Ord Isegger den modsatte Mening; hvad han forstaar ved sine store 
Ord: Retferdighed, Menneskelighed, det er Hovedafhugning. Det samme gjorde en Inkvisitor, naar han 
opdagede i en evangelisk Text Befaling til at brående Ksettere. Ved denne yderlige Fordrejelse naar Pedanten at 
forfalske sit eget aandelige Instrument; for Fremtiden kan han bruge det, som han vil, som hans Fidenskaber vil, 
og naar han tjener dem, tro at tjene Sandheden. 

Hans aller — allerfprste Fidenskab er literser Forfengelighed. Aldrig har en Hövding for et Parti, en Sekt eller en 
Regering vseret, selv i det afgjprende Ojeblik, en saa inkurabel Rhetor og en saa slet, sat, svulstig og flad Rhetor. 
Dagen for den 9de Thermidor, da det gjselder om Sejr eller Dpd for ham, bringer han op paa Tribunen en 
hpjtidelig Tale, skrevet og skrevet om, poleret og poleret om, beslaaet med tillavede Prvdelser og Etfektsteder, 
overstrpget under stor Anvendelse af Tid og Flid med akademisk Fernis, med den obligate Puds af symmeiriske 
Antitheser, langt spundne Perioder, Udbrud, beregnede, udhsevende Fortielser og andre Figurer, som hpre til 
Haandvserket. H0r en Gang: O Dag, for evig Ivkkelige Dag, da det franske Folk helt og holdent forsamlede sig 
for at yde Naturens Ophavsmand den eneste ham vserdige Hyldest! Hvilken gribende Samling af alle de 
Gjenstande, som kunne fortrylle Menneskenes 0je og Hjerte! O, hsedrede Ålderdom! O, sedle Varme hos 
Fsedrelandets Bprn! O, unge Borgeres naive og rene Fryd! O, yndige Taarer hos de dvbt bevsegede Mpdre! O, 
Uskyldigheds og Skjpnheds guddommelige Ynde! O. Majestset hos et stort Folk, lykkeligt ved den blötte Fplelse 
af sin Styrke, sin Hseder, sin Dyd! i.... Nej, Chaumene nej. Dpden er ikke en evig Spvn .... Hvis jeg skal dplge 
disse Sandheder nuvel — saa bring mig Skarntydebeegeret!-1 den berpmteste og vigtigste af hans Taler har jeg 
talt firsindstyve Prosopopeer, efterlignede efter Rousseau og Klassikerne, flere trukne meget langt ud, nogle 
henvendte til de Dpde, til Brutus, til den unge Barra, andre til fravserende Personer, til Prsesterne, til 
Aristokraterne, til de ulykkelige, til de franske Kvinder; nogle endog til et abstrakt Substantiv som Friheden eller 
Venskabet. Med en urokkelig Overbevisning, med en inderlig Selvtilfredshed anser han sig for Taler, fordi han 
ved enhver Fejlighed trsekker i det gamle Sejlgarn paa den gamle Maskine. Ikke en sand Tone i hans flittige 
Veltalenhed, ikke andet end Opskrifter, 

Opskrifter fra en opbrugt Kunst, paa grseske og latinske Trivialiteter, Sokrates og hans Skarntyde, Brutus og 
hans Dolk, klassiske Omskrivninger, Tvedragtens Fakler og Statens Skib, Ordforbindelser og Stilkunster, som en 
Skolediscipel opleder paa sin Skolebsenk, under Tiden et stort Bravour-nummor, som der skal til ved en offentlig 
Paradeforestilling, ofte en lille Flpjtemelodi, thi paa den Tid krsevedes der et fplsomt Hjserte af Folk; kort sagt 
Marmontels Methode i hans Btlisaire eller Thomas's i hans Fovtaler«, alt laant fra Rousseau, men af simplere 
Kvalitet, som en skarp og tynd Rpst, som spsender sig an for at efterabe en fuld og sterk Rpst, en Slags ufrivillig 
Parodi, og saa meget mere frastpdende, som Ordet her munder ud i Handling, som den sentimentait- 
deklamerende Trissotin*) er Statens Chef, som hans i Studerevserelset udarbejdede Stilkunster ere Pistolskud 
rettede mod levende Menneskers Bryst, og som han ved et behsendigt anbragt Tillsegsord faar et Menneske 
guillotineret. — Misforholdet mellem hans Rolle og hans Talen: er altfor stort. Med dette Talent, der er lurvet og 
forlorent som hans Forstand, passede ingen Bestilling slettere for ham, end at regere Mennesker; desuden havde 
han en anden, som han under roligere Forhold vilde vsere bleven ved. Tag Revolutionen bort, og Marat vilde 
sandsynligvis have endt i en Sindssygeanstalt; der var Muligheder for, at Danton kunde blive en juridisk 
Fribytter, en Rpver-kaptejn, en Bravo i en eller anden Smuglersag, tilsidst msettet eller maaske hsengt. 
Robespierre derimod vilde have vedblevet, som han havde begyndt: en flittig, beskseftiget, vel agtet Advokat, 
Medlem af Arras's, sin Fpdebys Akademi, prisbelpnnet for en Konkurrenceafhandling, Forfatter til litersere 
Fovtaler, moralske Afhandlinger og filanthropiske Smaabpger hans lille Fampe, der, som saa mange andres af 



lignende Kaliber var tsendt ved den ny Filosofis Arne, vilde have skinnet moderat, uden at brsende nogen, og 
udbredt over en Provinsklub sit trivielle, blege Lys, svarende til den ringe Msengde Olie, som dens snsevre 
Bebolder rummede. 

Men Revolutionen bar bam ind i den konstituerende Forsamling, og paa denne store Skueplads bar bans 
Forfengeligbed, Pedantens pmmeste Strseng, lidt grusomt. Ja, fra bans fprste Ungdom havde den lidt, og da den 
allerede var saaret, var den saa meget desto pmfindtligere. Forseldrelps, fattig, beskyttet af sin Fpdebys Biskop, 
Gratist i Latinskolen Louis-le-Grand , derpaa, sammen med Brissot, Forretningsfprer i den revolutionäre 
Advokatklub, strandet tilsidst i den triste Rue des Rapporteurs . paa Vinkelskriveriets Aktdynger, levende 
sammen med en arrig Spster, tog han til Lserer i Filosofi, i Politik, i Stil — Rousseau. Haii havde set bam én 
Gang, og han studerede bam uafladelig. Som saa mange andre unge Mennesker af samme Alder og samme 
Vilkaar har han tiltsenkt sig selv en lignende Rolle, og for at komme ud fra sin mprke Krog, udgav han 
effektfulde Procesindlseg, konkurrerede til akademiske Prisbelpnninger, Iseste Afhandlinger for sine Kolleger i 
Arras. Han gjorde kun tvnd Lykke: en af hans Taler blev lige nsevnet i Arras's Almanak; Akademiet i Metz gav 
bam kun anden Prisbelpnning, Akademiet i Amiens gav bam slet ingen; en Anmelder i Mercure lod bam forstaa, 
at hans Stil lugtede af Provinsen. Överskygget af de 

* Den latterlige Poet i Molieres De Iserde Damer . 
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store og umiddelbare Talenter i Nationalförsamlingen, var han Isenge ubekjendt, og mere end én Gang gjorde han 
sig latterlig ved Paatrsengenhed eller Mangel paa Takt. Hans kantede og torre Eommeprokuratoransigt, hans 
klanglpse, ensformige, hasse Stemme, hans trsettende Eoredrag, hans artesiske Dialekt, hans forlegne Mine, hans 
faste Beslutning altid at trsenge sig frem og udvikle Almensandheder, hans egen synlige Vilje til at paatvinge 
dannede Eolk og endnu intelligente Tilhprere den utaalelige Kjedsommelighed, som han paalsegger dem, kunde 
ikke gjpre Eorsamlingen overbserende imod de Eorsyndelser, han begik imod sund Sans og Smag. En Dag sagde 
han i Anledning af et Dekret i Statsraadet: Der udkrseves en sedel og simpel Eorm, som hsevder den nationale Ret 
og bserer Agtelsen for Eoven ind i Eolkets Hjserte,' derfor b0r man i de udstedte Eove efter de Ord: Eudvig af 
Guds Naade 0. s. v., 0. s. v., 0. s. v. ssette: Eolk, se her er Eoven, som er paalagt dig: lad denne Eov vsere hellig 
og ukrsenkelig for alle!« Derpaa rejser en Deputeret fra Gascogne sig op og siger med sin sydländske Dialekt: 
Mine Herrer, den Eormular duer ikke; vi skal da ikke synge Psalmer her. Almindelig Eatter. Robespierre tier og 
blpder indvendig; to eller tre saadanne Uheld tiaar et Menneske som ham fra Top til Taa. 

Ikke at hans Bommert synes ham en Bommert, nej, aldrig vil en Pedant, greben i Pedanteri paa fersk Gjerning, 
tilstaa at han fortjente at pibes ud; tvsertimod, han er overbevist om, at han har talt som en Eovgiver, en Eilosof, 
en Moralist; det er kun de bornerede Aander og de fordservede Hjserter, som ikke have forstaaet ham. Hans 
smertelig ramte Eorfsengelighed, som nu er drevet ind i ham, s0ger Msettelse udadtil; tager eller finder den i, 
hvad jeg vil kalde i hans borgerlige Moderations golde Regelrethed. Robespierre har ikke alle Dantons 
Eornpdenheder; han er sedruelig, hans Sanser plage ham ikke, naar han giver efter for dem, er det lige netop og 
meget fortrsedeligt. Da han boede i Rue de Sain-tonge i Paris, fortseller hans Sekreter, har jeg kun set én Kvinde 
hos ham, og hende behandlede han temmelig ilde. Meget ofte lod han D0ren liikke for hende. Naar han arbejder, 
maa man ikke forstyrre ham; han er af Naturen ordenlig, arbejdsom, et Stuemenneske, en Mpnsterdiscipel i 
Skolen, en korrekt Advokat i sin Provinsby, en stadig mpdende Deputeret i Eorsamlingen, over alt fri for 
Eristelser og Udskejelser. »Ulastelig! . Det er Ordet, som en indre Stemme 

ganske sagte har gjentaget for ham lige fra hans fprste Ungdom for at trpste ham over hans ubekjendte Tilvserelse 
og lange Vente tid; ulastelig har han vseret, er det og vil V£ere det; det siger han til sig selv, til andre, og helt og 
holdent, i ét Stykke bygger hans Karakter sig op paa dette Grundlag. Ham skal man ikke forfpre ved 



Middagsgilder som Desmoulins, ved Behageligheder som Barnave, ved Penge som Mirabeau og Danton, ved den 
gammeldags H0fligheds og det udvalgte Selskabs Ti 11 okkel ser som Girondinerne, ved et flot og fuldstsendig 
t0jlesl0st Livs Lokkemad som Dantonisterne - nej, Robespierre er ubestikkelig. Ham skal man ikke stanse eller 
faa til Side fra bans Vej som Feuillanterne, Girondinerne, Dantonisterne, Statsmsendene, Fagmsendene, af anden 
Rangs Hensyn, af Im0dekommen mod Interesser, af Respekt for en Gang fuldbyrdede Situationer, af Frygt for at 
foretage for meget paa én Gang, af Npdvendigbeden af ikke at desorganisere de daglige Embedsforretninger 
altfor meget, af at lade de menneskelige Lidenskaber et vist Spillerum, af Nyttes- og Bekvemmeligbedsbensyn: 
nej, han er Rettens intransigente Forksemper. Ene, eller nsesten ene lader jeg mig ej bestikke; ene, eller nsesten 
ene gaar jeg ikke paa Akkord med Retferdigheden, og disse to Eprsterangsegenskaber dem besidder jeg i hpjeste 
Grad. Andre kunne V£ere ssedelige, men de beksempe eller torraade Principerne, andre bekjende Principerne med 
deres Eseber, men de ere ikke stedelige. Ingen er saa tro mod Principerne med saa rene Sseder. Ingen forbinder en 
saa strseng Dyrkelse af Sandheden med en saa npjagtig Udpvelse af Dyden; jeg er enestaaende. — Kan man 
tenke sig noget s0dere end denne tavse Enetale? Eige fra den fprste Dag hprer man den, spillet med Sourdine, i 
Robespierres Adresser til den tredje Stand i Arrasl); den sidste Dag hprer man den med Pedal i hans store Tale i 
Konventet, naar han siger: Hvo er jeg, mig, som man anklager? En Erihedens Slave, en levende Martyr for 
Republiken, lige saa meget et Offer for som en Ejende af Eorbrydelsen.« Ja, man hprer det samme i det 
mellemliggende Tidsrum, i hvert af hans Skrifter, i hver af hans Taler, i hvert af hans Ordfprerforedrag, man 
h0rer det i Indledninger, i Parentheser, i Epiloger, det ruller gjennem Eraserne som en stadig Bas. Han glseder sig 
saa meget derved, at han ikke kan h0re andet, —ja, og saa kommer just Ekkoet udenfra og stptter med sit 
Akkompagnement den indvendige Kantate, han synger til sig selv. 

(Euttkctlcv) 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. .Kurt»! . 

Min Heltinde var ikke af denne Slags; hun var ret förståndig, god, til Dels sentimental og fplsom, hun holdt sig 
ikke rigtig rank, kunde ikke danse Vals, spillede daarligt Klaver og talte Eransk: schse nse vse pa, schse nse pse pa. 
Hvad var der at gjpre ved det? Hun havde ingen Gouvernante, som kunde indvi hende i den gode franske Udtales 
Hemmeligheder, hun havde ikke i en Pension Isert at sidde og staa, ja, hun havde ikke en Gang haft en praktisk 
Tante eller Spster, der, for at tale med Gogol, kunde proppe hende med alt Eruentimmervsesen. 

Da Peter Mikailovitsch havde mistet sin Kone, var det ham umuligt at skille sig fra Nastenka, og han opdrog 
hende hjemme. Som Barn var hun meget kaad, l0b hele Dage om- 

*. .Jeg har et retskaffent Hjserte, en fast Sjsel, jeg har aldrig vidst at b0je mig under Eavhedens og Bestikkelsens 
Aag.« Han har allerede sin Grsedetone og sine Martyrattituder. > De tsenke paa at forvandle Eolkets Eorsvarere til 
Martyrer. Vare de endog meegtige nok til at fratage mig alle de Goder, som man misunder mig. kunne de saa 
ber0ve mig min Sjsel og det gode. jeg har villet udretter«167 
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store og umiddelbare Talenter i Nationalförsamlingen, var han Isenge ubekjendt, og mere end én Gang gjorde han 
sig latterlig ved Paatrsengenhed eller Mangel paa Takt. Hans kantede og torre Eommeprokuratoransigt, hans 
klangl0se, ensformige, hasse Stemme, hans trsettende Eoredrag, hans artesiske Dialekt, hans forlegne Mine, hans 
faste Beslutning altid at trsenge sig frem og udvikle Almensandheder, hans egen synlige Vilje til at paatvinge 
dannede Eolk og endnu intelligente Tilhprere den utaalelige Kjedsommelighed, som han paalsegger dem, kunde 
ikke gj0re Eorsamlingen overbserende imod de Eorsyndelser, han begik imod sund Sans og Smag. En Dag sagde 
han i Anledning af et Dekret i Statsraadet: Der udkrseves en sedel og simpel Eorm, som hsevder den nationale Ret 
og bserer Agtelsen for Eoven ind i Eolkets Hjserte,' derfor b0r man i de udstedte Eove efter de Ord: Eudvig af 
Guds Naade 0. s. v., 0. s. v., 0. s. v. ssette: Eolk, se her er Eoven, som er paalagt dig: lad denne Eov vsere hellig 



og ukrsenkelig for alle!« Derpaa rejser en Deputeret fra Gascogne sig op og siger med sin sydländske Dialekt: 
Mine Herrer, den Formulär duer ikke; vi skal da ikke synge Psalmer her. Almindelig Latter. Robespierre tier og 
blpder indvendig; to eller tre saadanne Uheld tiaar et Menneske som ham fra Top til Taa. 

Ikke at hans Bommert synes ham en Bommert, nej, aldrig vil en Pedant, greben i Pedanteri paa fersk Gjerning, 
tilstaa at han fortjente at pibes ud; tvrertimod, han er overbevist om, at han har talt som en Lovgiver, en Filosof, 
en Moralist; det er kun de bornerede Aander og de fordservede HJserter, som ikke have forstaaet ham. Hans 
smertelig ramte Forfengelighed, som nu er drevet ind i ham, s0ger Msettelse udadtil; tager eller finder den i, 
hvad jeg vil kalde i hans borgerlige Moderations golde Regelrethed. Robespierre har ikke alle Dantons 
Fornpdenheder; han er sedruelig, hans Sanser plage ham ikke, naar han giver efter for dem, er det lige netop og 
meget fortrsedeligt. Da han boede i Rue de Sain-tonge i Paris, fortseller hans Sekretser, har jeg kun set én Kvinde 
hos ham, og hende behandlede han temmelig ilde. Meget ofte lod han Dpren lukke for hende. Naar han arbejder, 
maa man ikke forstyrre ham; han er af Naturen ordenlig, arbejdsom, et Stuemenneske, en Mpnsterdiscipel i 
Skolen, en korrekt Advokat i sin Provinsby, en stadig mpdende Deputeret i Forsamlingen, over alt fri for 
Fristelser og Udskejelser. »Ulastelig! . Det er Ordet, som en indre Stemme 

ganske sagte har gj entaget for ham lige fra hans fprste Ungdom for at trpste ham over hans ubekjendte Tilvserelse 
og lange Ventetid; ulastelig har han vseret, er det og vil v£ere det; det siger han til sig selv, til andre, og helt og 
holdent, i ét Stykke bygger hans Karakter sig op paa dette Grundlag. Ham skal man ikke forfpre ved 
Middagsgilder som Desmoulins, ved Behageligheder som Barnave, ved Penge som Mirabeau og Danton, ved den 
gammeldags Hpfligheds og det udvalgte Selskabs Ti 11 okkel ser som Girondinerne, ved et flot og fuldstsendig 
t0jlesl0st Livs Lokkemad som Dantonisterne - nej, Robespierre er ubestikkelig. Ham skal man ikke stanse eller 
faa til Side fra hans Vej som Feuillanterne, Girondinerne, Dantonisterne, Statsmsendene, Fagmrendene, af anden 
Rangs Hensyn, af Impdekommen mod Interesser, af Respekt for en Gang fuldbyrdede Situationer, af Frygt for at 
foretage for meget paa én Gang, af Npdvendigheden af ikke at desorganisere de daglige Embedsforretninger 
altfor meget, af at lade de menneskelige Lidenskaber et vist Spillerum, af Nyttes- og Bekvemmelighedshensyn: 
nej, han er Rettens intransigente Forksemper. Ene, eller nsesten ene lader jeg mig ej bestikke; ene, eller nresten 
ene gaar jeg ikke paa Akkord med Retferdigheden, og disse to Eprsterangsegenskaber dem besidder jeg i hpjeste 
Grad. Andre kunne vrere ssedelige, men de bekrempe eller torraade Principerne, andre bekjende Principerne med 
deres Eseber, men de ere ikke ssedelige. Ingen er saa tro mod Principerne med saa rene Sseder. Ingen forbinder en 
saa strreng Dyrkelse af Sandheden med en saa npjagtig Udpvelse af Dyden; jeg er enestaaende. — Kan man 
tenke sig noget s0dere end denne tavse Enetale? Eige fra den fprste Dag hprer man den, spillet med Sourdine, i 
Robespierres Adresser til den tredje Stand i Arrasl); den sidste Dag hprer man den med Pedal i hans store Tale i 
Konventet, naar han siger: Hvo er jeg, mig, som man anklager? En Erihedens Slave, en levende Martyr for 
Republiken, lige saa meget et Offer for som en Ejende af Eorbrydelsen.« Ja, man hprer det samme i det 
mellemliggende Tidsrum, i hvert af hans Skrifter, i hver af hans Taler, i hvert af hans Ordfprerforedrag, man 
h0rer det i Indledninger, i Parentheser, i Epiloger, det ruller gjennem Eraserne som en stadig Bas. Han glseder sig 
saa meget derved, at han ikke kan h0re andet, —ja, og saa kommer just Ekkoet udenfra og stptter med sit 
Akkompagnement den indvendige Kantate, han synger til sig selv. 

(Euttkctlcv) 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. .Kurt»! . 

Min Heltinde var ikke af denne Slags; hun var ret förståndig, god, til Dels sentimental og fplsom, hun holdt sig 
ikke rigtig rank, kunde ikke danse Vals, spillede daarligt Klaver og talte Eransk: schse nse v£e pa, schre nse pse pa. 
Hvad var der at gjpre ved det? Hun havde ingen Gouvernante, som kunde indvi hende i den gode franske Udtales 
Hemmeligheder, hun havde ikke i en Pension Isert at sidde og staa, ja, hun havde ikke en Gang haft en praktisk 
Tante eller Spster, der, for at tale med Gogol, kunde proppe hende med alt Eruentimmervsesen. 

Da Peter Mikailovitsch havde mistet sin Kone, var det ham umuligt at skille sig fra Nastenka, og han opdrog 



hende hjemme. Som Barn var hun meget kaad, l0b hele Dage om- 

*. Jeg har et retskaffent Hjserte, en fast Sjsel, jeg har aldrig vidst at b0je mig under Lavhedens og Bestikkelsens 
Aag.« Han har allerede sin Grsedetone og sine Martyrattituder. > De tsenke paa at forvandle Folkets Forsvarere til 
Martyrer. Vare de endog msegtige nok til at fratage mig alle de Goder, som man misunder mig. kunne de saa 
ber0ve mig min Sjtel og det gode. jeg har villet udretter«Nr. 13- 

kring i Haven, gravede i Sandet, blev solbrsendt, som kun en Brunette kan blive solbrsendt, passede Gtessene ved 
Aaen og legede Hest med Bonderdrengene. 

Da Nastenka havde fyldt tjonen Aar, holdt hun op med at l0be omkring i Haven, ja, endog med at lege med 
Dukker, skammede sig ved at give sin Onkel, Kaptejnen, der var gaaet af med Pension, et Kvs og rodmede, naar 
hendes Fader befalede hende at kysse ham; paa den anden Side blev ogsaa han ganske r0d i Hovedet. Hvormed 
og hvorledes skulde Peter Mikailovitsch beskseftige sin vilde Pige under det ensformige Liv, de fprte? Uden at 
vide det, vsente han hende til sin Yndlingsbeskseftigelse. Der udkom den Gang en uhyre Msengde Romaner, 
översatte og original-russiske Romaner af enhver Art, historiske, moralske, Roverromaner, Revuer, Almanaker 
og endelig Blade. Af alle disse Ting blev der hver Aften Isest noget h0jt. Nastenka horte i Begyndeisen efter med 
et Barns ubevidste Nysgjerrighed, saa begyndte hun at Isese for Faderen og til sidst blev hun en lidenskabelig 
Lee ser. 

Hendes Debut i den lille Provinsverden var ikke heldig. Hun var allerede atten Aar, da Generalinde Schuvaloff, 
en meget möderne og stolt Dame. bosatte sig i Byen. Om Sommeren havde denne tidligere boet paa sin 
Landejendom, om Vinteren i St. Petersborg eller Moskov; men nu tog hun til en Kredsstad for personlig at have 
Opsyn med en vigtig Proces, der stod i Förbindelse med hendes Formueanliggender. Hun havde kun én Datter, 
Mademoiselle Pauline, der, som man sagde, var en meget velopdragen og dannet ung Dame, men havde en 
sygelig Ansigtsfarve og i Folge et Rygte manglede to Ribbén i den ene Side, en Legemsfejl, som for Resten 
nseppe var synlig i hendes Ydre. Generalinden var meget rig og utrolig gjerrig; hun tik saa meget ud af sit Gods 
som der paa nogen Maade kunde faas ud af det, ledede selv sin Husholdning og fprte strsengt Regnskab med hver 
eneste Kopek, hun gav ud. Man sagde, at hendes Gjerrighed var saa stor, at hun ikke blot kneb paa Maden til sine 
Folk, men ogsaa til sig selv og Datteren, og naar der ikke var Gjsester, lik de kun saa meget, at de lige kunde 
stille deres Sult; men naar det kom an paa den ydre Glans, saa sparede Generalinden ikke i nogen Henseende. Da 
hun var flyttet til Byen, lejede hun den bedste Bolig, Mpblerne var betrukket med Flojl og Trip; i alle Vserelser 
hang der Målerier med forgyldte Rammer, og rundt omkring stod der en Msengde Broncesager. Naar hun var i 
Byen kjprte hun altid i en Karét med Forrider, skjpnt de fire Heste saå meget forsultne ud. Hun havde en maitre 
ifhotel, og Lakajerne bar altid Livrée. Endelig erklserede hun, at hun hele Vinteren igjennem hver Torsdag vilde 
holde the dansant. 

I den lille By bojede alle sig for hendes Storhed, og det saa meget mere, som hun viste sig at vtere meget stolt, 
og, skj0nt hun kjendte alle Embedsmsend i Byen. dog nseppe stod paa nogen mere venskabelig Eod med en eneste 
af dem og ganske aabent erklserede, at hun fprst da vilde befinde sig vel, naar hun var sammen med Eyrst Ivan og 
hans kjsere Eamilie. Eyrst Ivan var en rig Godsejer i Nterheden af Byen og stod i fjsernt Slsegtskabsforhold til 
hende. 

Med Peter Mikailovitsch havde Generalinden egentlig ganske tilfeldig gjort Bekjendtskab. Hun havde henvendt 
sig til ham med en Bon om, at han vilde forsvne hende med 
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B0ger fra Distriktsskolen, og da han erklserede sig rede til det, indbod hun ham, som om hun saaledes vilde takke 
ham, :il den fprste Torsdag, og det udtrykkelig med Datter. Nastasia blev lidt bange, da Peter Mikailovitsch 
sagde til hende, at de skulde paa Bal hos Generalinden, men hun havde for 0vrigt Eyst dertil. Med al sin 
Uerfarenhed i Sager vedrprende Baller fattede Godniev dog, at han ved Datterens fprste Premtrseden i Verden 
maatte prsesentere hende saa statelig paaklsedt som muligt, og han raadfprte sig derfor med Pelagia. Resultatet af 



denne Raadslagning var, at de skulde kjdbe det bedst Gaze til Kjolen og det bedste Atlask til Underkjole. 
Husholdersken gjorde utrolige Ansirsengelser; bun byttede syv Gange det Stof, bun bavde kj0bt; snart, 
bemserkede bun, at der i Gazet var et lille Hul, som var storre end de andre, snart fandt bun en lille Plet paa 
Atlasket. Hun vilde ikke selv sy Kjolen, men lod Fru Kassererinden anbefale bende en livegen Sypige, der maatte 
arbejde benne bos Godnievs, saa bun kunde kontrollere bvert Sting. Om Halsen skulde Nastenka bsere sin salig 
Moders Perlesnor med Brillantlaas, og Perlerne blev i den Anledning flyttede om, rensede, vaskede, til bvilket 
Arrangement de brugte balve Dage. Som segte tysk Kvinde forstod Pelagia mesterligt at koge, men hun förstod 
sig ikke paa Klseder. Det Gaze, hun havde kjpbt, var udmserket, kun dets rode Fan-e var ordinser. Sypigen gjorde 
Kunster ved Tilskseringen og lod Kjolespidsen gaa ualmindelig langt ned. Endelig var den istandsatte Perlesnor 
meget vserdifuld; men den var plump og kunde maaske vtere efter en Kjpbmands-frues Smag. Alle disse Mangler 
bemserkedes hverken af Nastenka, som endnu beständig fplte en ubestemt Frygt, eller af Pelagia, der udstafferede 
sin Protegé saa godt, hun formaaede, eller af Peter Mikailovitsch, der ikke forstod sig paa Finesserne ved et 
kvindeligt Toilette. Selv tog han sin nve Uniform paa, en hvid Vest med blanke Knapper og hvidt Halstorklsede, 
den samme Dragt i hvilken han gik lil Eftermiddagsgudstjeneste Paaskespndag. 

Peter Mikailovitsch traadte med sin Datter ved Armen ind i Generalindens oplyste Sal. hvor der allerede landtes 
nogle Gjtester. Det var sprgeligt og opmuntrende tillige, men ogsaa lidt latterligt at se ham i dette Ojeblik; han 
kom spankulerende meget stolt med synlig Bevidsthed om, at hans Datter vilde overraske alle. Paa hans rolige og 
selvtilfredse Ansigtsudtryk kunde man se, hvor fjsern han var fra den Tanke, at den lille, magre Nastenka ved det 
fprste Skridt var fuldstendig knust ved Siden af Eyrst Ivans seldste Datter, en atienaars Pige af imponerende og 
betagende Skjpnhed, og at den arrige Amtmandinde sagde til sin Mand, der saA meget trist ud: > Naa, jeg 
gratulerer; nu moder der ogsaa Kakelakker i Tranebeersauce paa de fine B aller!« 

Peter Mikailovitsch gik hen til Husets Erue, som sad i halvt liggende Stilling paa en Hjprnedivan. 

Tillader Deres Naade, at jeg forestiller Dem min Daner? sagde han med et Buk. 

Charmée, svarede Generalinden, idet hun saä op med en lille Hovedbevsegelse. 

Nastenka havde sat sig paa en Stol langt borte. Generalinden drejede dovent sit Hoved hen imod bende og 
betragtede bende et 0jeblik med sine matte, graa 0jne. Nastenka troede, at hun vilde spprge bende om noget; 
men Generalinden sagde 

HJEMME GG UDE."7 HJEMME GG UDE. 

Nr. 9. 

ikke et Grd; hun drejede Hovedet til den anden Side, hvor Brsendevinsforpagterens Kone sad med stiv Holdning 
og bedsekket med Diamanter. 

Aa, hvor Deres Armbaand er smukt, sagde Generalinden. Combien fave: vous pjyéU 

Det véd jeg ikke Deres Naade, det er en Gave fra min Mand, svarede Eruen, idet hun rodmede af Gleede over, at 
man lagde Mserke til bende. 

Erpken Pauline, der forst lige nu var blevet ferdig med sit Toilette, traadte ind. Hun gik lige hen til sin Moder, 
greb hendes Haand og kyssede den. 

Qiii est cette jeune personnespurgte hun, idet hun saå paa Nastenka og glippede med 0jnene. 

Moderen svarede ikke, men lukkede blot sine 0jne og smilte. 

Nastenka var förståndig og stolt; hun havde lagt Mserke til alt og blussede op. Dansen begyndte. Der var faa 
Kavalerer, og de dansede alle med Husets Datter eller med andre Damer, som de kjendte. Der var ingen, som 
engagerede Nastenka; men det var endnu ingen Ting, en stprre Ubehagelighed truede hende. Blandt Gjaesterne 
fandtes en vis Sekreter Medio-kritski, som var sserligt begunstiget af Amtmandinden, der havde anbefalet ham til 
Generalinden som Koncipist og som den, der egnede sig til at tage sig af hendes Proces. Husets Erue havde 



derfor bidt i det sure ^Eble og givet bam Adgang til sine Soiréer, bvor han stedvanlig beskseftigede sig med at 
glatte sine Sems-Lseder-Hansker og at trsekke i sin Vest. Men denne Aften, da Mediokritski saå, at Fr0ken 
Godniev stadig blev siddende og ikke dansede med nogen, fandt han, at hun var en meget tiltalende Dame, og 
efter at han havde besluttet sig til at danse med Nastenka, nsermede han sig hende og engagerede hende til en 
Kvadrille. Hun fattede, at en saadan Kavalérs Indbydelse i og for sig var en ny Krsenkelse for hende. Men hun 
lod sig ikke mserke med noget og fulgte ham. Ved det f0rste Skridt viste det sig, at Mediokritski ikke havde tenkt 
paa at skaffe sig en vis-a-vis; Fr0ken Pauline mserkede og rettede for 0vrigt strax dette, hun stillede sig lige 
överfor dem med sin Kavalér, en fordums Husarofficer, til hvem hun havde sagt noget halvt h0jt, og agerede 
derpaa som deres vis-å-vis. Kavaleren trak blot paa Skuldren og sagde: O mon Dieu, mon Dicu! Den unge 
Sekretser, der kun havde Isert den franske Kvadrille som Avtodidakt og nsesten kun ved at se til, var ikke rigtig 
stiv i den, gjorde stadig Fejl og stod endelig ganske stille i den femte Tur, som var den vanskeligste. Han talte 
ikke et Ord med sin Dame og sendte hende kun af og til et gratipst Smil. Da Kvadrillen var til Ende, sagde han 
pludselig: Maa jeg bede om den nseste? « Det blev sort for Nastenkas 0jne; hun vilde helst grsede; men hun 
overvandt sig og sagde Ja. Da de saa stod stillet op igjen, var der spotske Smil paa manges Ansigt. Mediokritski 
var lige som for. Han tav, mens de dansede, og sagde saa til Slutning: »Maa jeg bede om den nseste!. Da han ikke 
forstod sig paa Baller, saa tsenkte han ikke paa, at det ikke er Skik i det gode Selskab at danse hele Aftenen med 
den samme Dame. 

Nastenka kunde ikke beherske sig Isenger; hun föregav, at hun havde Hovedpine, og styrtede af Sted, ind til sin 
Fader, der med tilfredst og godmodigt Ansigt sad ved sit Spillebord, men blev bange, da han saå paa hende, saa 
bleg var hun. 

Hvad er der i Vejen med dig, mit Barn?« spurgte han bekymret. 

Lad os gaa hjem; jeg har ondt, svarede Nastenka. 

Kom, kom; aa, hvor du er skrpbelig! sagde den gamle, idel lian rejste sig. »Undskyld, Deres Naade, sagde han til 
Generalinden, da han gik gjennem Salen; > hun er blevet syg. 

Da Nastenka var kommet hjem, tog hun ikke sin Kjole af, nej, hun rev den formelig af og kastede sig paa Sengen. 
Nseste Dag vaagnede hun med graadsvulne 0jne og lovede sig selv, at hun aldrig mere vilde komme dér. 

Lsesning var hendes eneste Rekreation. Hun Iseste alt, hvad hun fik fat i. Endelig begyndte der at blive Mangel 
paa russiske Bpger. Nastenka erklserede sin Eader, at hun vilde Isere Eransk. Den gamle, som var godt inde i delte 
Sprog, men havde en daarlig Udtale, paatog sig at undervise hende i det. Nastenka arbejdede Dag og Nat, og 
efter et halvt Aars Eorlpb kunde hun nsesten Isese det ganske flydende. Alt dette dannede og udviklede hende jo 
rigtig nok i aandelig Henseende; men det seggede ogsaa hendes Eantasi. Hun begyndte at leve i en lille Verden for 
sig, der var fyldt med Aander som Homer, Horaz, Dnsegin og den franske Revolutions Helte. En Kvindes 
Kjeerlighed forestillede hun sig som en Eplelse, paa hvis Bund kun Selvopofrelsen kunde ligge, Selskabslivet — 
som en Kval, det gode Selskabs Dom som noget Vanvid, det ikke var Umagen vserdi at sense. Den Sfere, i 
hvilken hun levede, blev hende utaalelig. Den godmodige og altid tilfredse Peter Mikailovitsch kunde oprpre 
hende, isser naar han roste nogen af Byens Eolk eller fortalte om, hvad der var passeret i Byen, ja, selv naar han 
spiste med Velbehag — kort sagt, hun blev en lille Tyran for sig selv, for sin Eader og for de andre Kvinder i 
Huset og viste Dag for Dag flere Sterheder. 

Saaledes gik Tiden. Nastenka var allerede tyve Aar. Eriere havde hun ikke haft, paa én Undtagelse nser. Efter 
Generalindens Bal begyndte den utaalelige Mediokritski pludselig hver Spndag Aften at mpde hos Peter 
Mikailovitsch med sin Gitar, og naar han havde siddet der en Tid lang, saa udbad han sig hver Gang Tilladelse til 
at foredrage noget. Den gamle Mand, som ikke kunde V£ere uhpflig imod nogen som helst, modtog ham og hprte 
paa ham. Saa kastede Mediokritski et 0mt Blik paa Nastenka og begyndte: 

I dybe Taager s vse ved jeg til Klippens Kant, Mit Hoved hvilte dér, og ingen Taare randt! 

Historien endte med, at Kreds-Amtmandinden en Morgenstund ganske uventet viste sig hos Peter Mikailovitsch 



og paa sin Yndlings Vegne friede til Nastenka. Peter Mikailovitsch smilte. 

»Vi takke serbpdigst Dem, Marja Ivanovna, for Deres Ulejlighed og Mediokritski for den .Ere, han viser os. Men 
min Datter er endnu for ung. 

Kreds-Amtmandinden krummede sine Lseber; hun holdt i det hele ikke af at blive sagt imod, og i dette Tilfelde 
havde hun ikke ventet det. 

Det bruger man ssedvanlig som et tomt Paaskud, Peter Mikailovitsch,« svarede hun; >jeg véd ikke, men efter min 
Mening er denne unge Mand et meget godt Parti for NastasiaNr. 13- 

HJEMME OG UDE. 

Petrovna. Om han ogsaa er fattig, saa er Eattigdom da ingen Skj£endsel.« 

Peter Mikailovitsch blev allerede sergerlig. 

Eattigdom er ingen Skjsendsel, < gjentog han. Vi afstaa heller ikke Hr. Mediokritskis Tilbud, fordi han er fattig, 
men fordi han er en ganske udannet Mand og, efter hvad jeg horer har meget daarlige moralske Inklinationer. 

Jeg skulde mene, at Manden er lige saa dannet som Kvinden i dette Tilfelde, svarede Kreds-Amtmandinden 
haanligt. 

Nu kunde Nastenka, som selv havde vseret Vidne til denne Scene, ikke holde det ud mere. 

De har jo selv en Datter, Marja Ivanovna,- sagde hun; naar De synes saa godt om Mediokritski, saa skulde De 
hellere give ham hende. '. 

Nej, han kan ikke segte min Datter, < svarede Kreds-Amtmandinden med Eftertryk. 

Og hvorfor tror De da, at han kan segte mig?« spurgte Nastenka stolt og iltert. 

Aa, min Gud, sagde Kreds-Amtmandinden, jeg tror slet ingen Ting; men jeg har kun opfyldt den unge Mands 
stadige Bon; han maa vel have en vis Ret dertil, og man maa vel have givet ham et vist Haab — men hvad véd 

jeg: 

Nastenka var ganske ude af sig selv og tik Taarer i Ojnene. 

De har sandsynligvis givet ham Haab; det har jeg ikke, og jeg beder Dem om ikke at bekymre Dem om min 
Sksebne og at forskaane mig for Deres Tilbud, hvem de saa kommer fra, sagde hun irriteret og gik hurtigt sin 
Vej. 

Kreds-Amtmandinden saå spotsk efter hende. 

Giver De samme Svar, Peter Mikailovitsch? 

Ja, akkurat det samme, Marja Ivanovna,— svarede Peter Mikailovitsch; og det gjor mig ondt, at De har paataget 
Dem at besprge dette .Erinde, der er saarende for os. 

Det gj0r mig endnu mere ondt, fordi man netop i saadanne Siger maa V£ere meget forsigtig og vide, hvad det er 
for en Slags Eolk, man har at gjpre med, sagde Kredsamt-mandinden, idet hun hurtigt bandt sine Hattebaand og 
tog sin farvede Boa om Halsen, hvorpaa hun gik sin Vej. Peter Mikailovitsch ledsagede hende ud i Eorstuen og 
kom saa tilbage til sin Datter, der sad og grsed. 

Hvad er der i Vejen, Nastenka? Hvorfor grseder du? 

Hvad skal det til, skämmer du dig da ikke? Hvor du er modlps af dig! i 

Det er jo skrsekkeligt, Eader. Det ender med, at hun kommer og frier til mig for sin Tjener. . 

-Aa Snak, hold nu op! Du er saa hidsig; du sergrer dig over hver Smule Vrpvl. Ead os hellere lasse, sagde den 
gamle. 

Men Nastenka kunde ikke Isese. 



Denne Begivenhed bragte hende fuldstsendig paa Kant med Byens lille Verden; hun gik ingen Steder og traf kun 
sine bekjendte i Kirken eller paa Volden, hvor bun undertiden spaserede med sin Fader om Lprdagen, eller 
hjemme bos sig selv; bun bilste aldrig nogen fprst, og selv naar bun blev spurgt, tav bun eller svarede uvenligt og 
med Enstavelsesord. 

Tredje Kapitel. 

Tre Uger efter at Peter Mikailovitsch bavde faaet sin Afsked, Iseste ban en Aften til stor Nydelse for Kaptejnen 
hojt i Danilewskis Aaret 1812's Historie, og Nastenka sad ved Vinduet og saä tankefuldt ud paa det blaa 
Maaneskin, der bredte sig over Engen. Gavrilytsch traadte ind i Eorstuen og gav sig til at tale med Tjenestepigen, 
som sad dér. 

Hov, Grenader, bvad bar du paa Samvittigheden? raabte Peter Mikailovitsch. 

Jeg skulde tale med Dem,- svarede Rivejsern, idet han ståk sit koparrede Ansigt ind ad den halvaabne Dor. Den 
unge Inspektpr er kommet. Esererne skal mpde i hans Eogis Kl. ni i Morgen tidlig, og de maa endelig have 
Uniform paa.« 

Ja saa, ser man det! Han forstaar at kommandere. Kaptejn, det er jo ganske efter Deres Eafon, ganske militserisk, 
ikke sandt u sagde Peter Mikailovitsch, idet han henvendte sig til sin Broder. 

Ja vel, svarede denne tankefuld. 

Hvor er den nye Inspektpr taget ind?* vedblev Peter Mikailovitsch. 

I Gjsestgivergaarden, hos den forkrpblede Afonka,« svarede Rivejsern gnavent. 

»Har du selv vseret hos E£ererne?« <Tor«*n«, 

Indtryk fra „Juleudstillingen". 

Den Udstilling, som i denne Maaned staar aaben paa Charlottenborg er i mange Maader interessant. jJuleudstil- 
lingen' er de yngste Maleres Haab. Censuren er mindre cerberusagtig og Paren for at blive överset er formindsket 
ved de seldres som oftest saavel i Dimensioner som i Kunstvserdi mindre Arbejder; de spare jo den bedste Kraft 
til Por-aarets store Konkurrence. Decemberudstillingen vrimler derfor ogsaa i Aar som de foregaaende Aar af 
Debuter og kun gjennem kortere Tid kjendte Udstillere. Mellem de fprste kan man fremhEeve Sofus St,iris 
dygtige, men i Parven noget for saftigt svedende Kostald, Gottschalks friske, men noget forflygtigede, 
forspgsoverlegne Oktoberbillede og Ole Pedersens 

flittigt iagttagne Staldinteripr. Derimod er Adolf Hansens Havesalen paa Predensborg- umodent og vidner om en 
uheldig, faderlig formanende Vejledning. Blandt Udstillere, som ere kjendte fra de nsermest foregaaende 
Udstillinger, bpr i fprste Rsekke nsevnes Joh. Wildenradt og Chr. Clausen. Den fprstes hvide Bpgestammer ere 
gjorte med en energisk Plid og udmserket klarede, og i de ovrige Billeder viser han sig som en af den yngste 
Generations mest selvspgende og originale Begavelser. Af Clausens fire, under ét indrammede Studier ere de tre 
fortrseffelige, navnlig Pandsbygyden. Viggo P. Hansen kolorerer for meget, hvad der ogsaa gjselder den ipvrigt 
saa begavede Pr. Winther, som synes helt at have ban-lyst Pufttoner fra sine Pandskaber. Dorphs (jun. Studie af 
en ung Moder med et diende Barn er et nydelig opfattet, i Nr. 13- 

HJEMME OG UDE. 

Petrovna. Om han ogsaa er fattig, saa er Pattigdom da ingen Skj£endsel.« 

Peter Mikailovitsch blev allerede sergerlig. 

Pattigdom er ingen Skjsendsel, < gjentog han. Vi afstaa heller ikke Hr. Mediokritskis Tilbud, fordi han er fattig, 
men fordi han er en ganske udannet Mand og, efter hvad jeg horer har meget daarlige moralske Inklinationer. 

Jeg skulde mene, at Manden er lige saa dannet som Kvinden i dette Tilfelde, svarede Kreds-Amtmandinden 
haanligt. 



Nu kunde Nastenka, som selv havde vseret Vidne til denne Scene, ikke holde det ud mere. 

De har jo selv en Datter, Marja Ivanovna,- sagde hun; naar De synes saa godt om Mediokritski, saa skulde De 
hellere give ham hende. 

Nej, han kan ikke segte min Datter, < svarede Kreds-Amtmandinden med Eftertryk. 

Og hvorfor tror De da, at han kan segte mig?« spurgte Nastenka stolt og iltert. 

Aa, min Gud, sagde Kreds-Amtmandinden, jeg tror slet ingen Ting; men jeg har kun opfyldt den unge Mands 
stadige Bon; han maa vel have en vis Ret dertil, og man maa vel have givet ham et vist Haah — men hvad véd 

jeg: 

Nastenka var ganske ude af sig selv og tik Taarer i 0jnene. 

De har sandsynligvis givet ham Haah; det har jeg ikke, og jeg heder Dem om ikke at hekymre Dem om min 
Sksehne og at forskaane mig for Deres Tilhud, hvem de saa kommer fra, sagde hun irriteret og gik hurtigt sin 
Vej. 

Kreds-Amtmandinden saå spotsk efter hende. 

Giver De samme Svar, Peter Mikailovitsch? 

Ja, akkurat det samme, Marja Ivanovna,— svarede Peter Mikailovitsch; og det gjor mig ondt, at De har paataget 
Dem at hesprge dette .Erinde, der er saarende for os. 

Det gj0r mig endnu mere ondt, fordi man netop i saadanne Siger maa V£ere meget forsigtig og vide, hvad det er 
for en Slags Eolk, man har at gjpre med, sagde Kredsamt-mandinden, idet hun hurtigt handt sine Hattehaand og 
tog sin farvede Boa om Halsen, hvorpaa hun gik sin Vej. Peter Mikailovitsch ledsagede hende ud i Eorstuen og 
kom saa tilhage til sin Datter, der sad og grsed. 

Hvad er der i Vejen, Nastenka? Hvorfor grseder du? 

Hvad skal det til, skämmer du dig da ikke? Hvor du er modlps af dig! i 

Det er jo skreekkeligt, Eader. Det ender med, at hun kommer og frier til mig for sin Tjener. . 

-Aa Snak, hold nu op! Du er saa hidsig; du sergrer dig over hver Smule Vrpvl. Ead os hellere lasse, sagde den 
gamle. 

Men Nastenka kunde ikke Isese. 

Denne Begivenhed hragte hende fuldstsendig paa Kant med Byens lille Verden; hun gik ingen Steder og traf kun 
sine hekjendte i Kirken eller paa Volden, hvor hun undertiden spaserede med sin Eader om Eprdagen, eller 
hjemme hos sig selv; hun hilste aldrig nogen fprst, og selv naar hun hlev spurgt, tav hun eller svarede uvenligt og 
med Enstavelsesord. 

Tredje Kapitel. 

Tre Uger efter at Peter Mikailovitsch havde faaet sin Afsked, Iseste han en Aften til stor Nydelse for Kaptejnen 
hojt i Danilewskis Aaret 1812's Historie, og Nastenka sad ved Vinduet og saä tankefuldt ud paa det hlaa 
Maaneskin, der hredte sig over Engen. Gavrilytsch traadte ind i Eorstuen og gav sig til at tale med Tjenestepigen, 
som sad dér. 

Hov, Grenader, hvad har du paa Samvittigheden? raahte Peter Mikailovitsch. 

Jeg skulde tale med Dem,- svarede Rivejsern, idet han ståk sit koparrede Ansigt ind ad den halvaahne Dor. Den 
unge Inspektpr er kommet. Esererne skal mpde i hans Eogis Kl. ni i Morgen tidlig, og de maa endelig have 
Uniform paa.« 

Ja saa, ser man det! Han forstaar at kommandere. Kaptejn, det er jo ganske efter Deres Eafon, ganske militserisk. 



ikke sandt u sagde Peter Mikailovitsch, idet han henvendte sig til sin Broder. 

Ja vel, svarede denne tankefuld. 

Hvor er den nye Inspekt0r taget ind?* vedblev Peter Mikailovitsch. 

I Gjsestgivergaarden, hos den forkrdblede Afonka,« svarede Rivejsern gnavent. 

»Har du selv vseret hos L£ererne?« <Tor«*n«, 

Indtryk fra „Juleudstillingen". 

Den Udstilling, som i denne Maaned staar aaben paa Charlottenborg er i mange Maader interessant. jJuleudstil- 
lingen' er de yngste Maleres Haab. Censuren er mindre cerberusagtig og Faren for at blive överset er formindsket 
ved de seldres som oftest saavel i Dimensioner som i Kunstvserdi mindre Arbejder; de spare jo den bedste Kraft 
til For-aarets store Konkurrence. Decemberudstillingen vrimler derfor ogsaa i Aar som de foregaaende Aar af 
Debuter og kun gjennem kortere Tid kjendte Udstillere. Mellem de fprste kan man fremhEeve Sofus St,iris 
dygtige, men i Farven noget for saftigt svedende Kostald, Gottschalks friske, men noget forflygtigede, 
forspgsoverlegne Oktoberbillede og Ole Pedersens 

flittigt iagttagne Staldinteripr. Derimod er Adolf Hansens Havesalen paa Fredensborg- umodent og vidner om en 
uheldig, faderlig formanende Vejledning. Blandt Udstillere, som ere kjendte fra de nsermest foregaaende 
Udstillinger, bpr i fprste Rsekke nsevnes Joh. Wildenradt og Chr. Clausen. Den fprstes hvide Bpgestammer ere 
gjorte med en energisk Flid og udmserket klarede, og i de ovrige Billeder viser han sig som en af den yngste 
Generations mest selvspgende og originale Begavelser. Af Clausens fire, under ét indrammede Studier ere de tre 
fortreeffelige, navnlig Landsbygyden. Viggo P. Hansen kolorerer for meget, hvad der ogsaa gjselder den ipvrigt 
saa begavede Fr. Winther, som synes helt at have ban-lyst Lufttoner fra sine Landskaber. Dorphs (jun. Studie af 
en ung Moder med et diende Barn er et nydelig opfattet, il81 
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koloristisk Henseende Ipdigt, men dog lidt uselvstendigt Eivsbillede; Christiansens Skinnevej er sundt set og 
godt malet. Wandahis Gaard ligesaa. TersEms Skizzer ere ejendommelige og morsomme trods deres temmelig 
barokke, impressionistiske Nsesen*). Achen er en flittig Eandskabsmaler, hvis Stille Regn« er et stemningsfuldt, 
smukt og konsekvent gjennemfprt Billede. Bremlekilde og Ring ere i glsedelig Eremgang; navnlig den sidste 
besidder i sin Kunst en Del segte, tung Poesi. Paulsens Portrseter hpre som ssedvanlig til Udstillingens fineste 
Menneskeskildringer. Erk. Hultén raader over et ejendommeligt, nobelt Syn paa Earven. 

Blandt de noget seldre trseffer man med stprst Glsede Viggo Johansen. Han har i et Stillebensbillede malet et 
Metalkar, som er et rent Vidunder af intelligent og behsendig Kunst, og hans to Studiehoveder ere saa 
psykologisk interessante og dybe Arbejder, som kun han kan gjpre dem. Han dokumenterer sig atter og atter som 
vort stprste Talent i Retning af Sjsleskildring og som en ejendommelig heltsluttet Begavelse. 

s Hr. Emil Bonnesen skriver i «-Politiken af 14de December . . . 

Mere Held harTerslose haft med sig i sin Valgdag i Soro, hvor han har fremstillet en Menneskemsengde i skarpt 
Sollys; men Billedet er ikke ganske originalt Det indeholder Reminiscenser fra Edelfelts spanske Skizzer, der var 
udstillet i Kunstforeningen i Efteraaret! ... o. s. v. Hr. Bonnesen begaar en lidt graverende dobbelt Eejltagelse: 
Begge Tersloses Skizzer ere som Data udvise udforte inden Edelfeltudstillingen i Kunstforeningen fandt Sted; — 
hvordan er saa Paavisningen sket ? Og dernsest viser Terslose os ganske vist Soro Marked i skarpt Sollys«, men 
Sor0 Valghandling i tyk og plumret Regnvejrsstemning! 

Det minder i sin Paalidelighed lidt om et andet hervserende Blad. hvor der tales om den debuterende Hr. E. som 
for Resten hedder J.) H. Brandt, — der har udstillet i samfulde 14 Aar! 

Michael Anchers Kunstnerfysiognomi bliver derimod under hans lunefulde og forskjelligartede Produktion mere 



og mere uklart. Der trsekker ofte Skyer over Anehers Pande; sjeeldnere ere de Solglimt, hvorunder hans 
Faareklipperske er malet. Det er et ypperligt lille Arbejdsbillede. Hans Hustru, Fru Anna A/ieher havde udstillet 
to, nu desvserre borttagne, Drengeportrseter i Pastel. Der var en KjEernesundhed og robust Karakteristik i disse 
Hoveder, som er Fru Anna Anehers demokratiske Pensel egen. Krpyers Skagenbilleder ere fornpjelige; Zachos 
lille Parkparti Kunstneren helt uvserdigt. Niss's Tilbpjelighed til det konventionelle brune er i betsenkelig 
Udvikling; hans Billede fra Kullen kan om 50 Aar meget godt gaa for at v£ere malet af den gamle Nordmand og ; 
Fossemaler- F. C. Dahl. De seldste reprsesenteres hsederligt af Kyhn og Aagaard. 

Mellem de smaa modellerede Skizzer findes enkelte vakre Ting. Smiths . Hpstpige^ er en idealiseret, men 
plastisk heldig Figur, og Gelerts Kulturkamp er en smukt afvejet Komposition. Hoghs Buste af Fru Eckardt er 
derimod daarlig og nseppe modelleret efter Fruen selv. Holms Falstaff saa misforstaaet, som om Kunstneren 
aldrig havde Isest »Henrik den Fjerde^. 

Men ellers rummer Udstillingen foruden det her nsevnte ssa meget andet godt og smukt, saa megen Strseben og 
Sundhed, at den giver gode Lofter for Foraarskampagnen. Selv-er den jo en Plads, hvor de uprpvede trsenere. 

»—«. 

Indhold: Moderglsede. Fortselling af Axrl Steenbuch. F. rtsat.—Jakobinernes Farere. Af 11. Taines i /ss origino* 
do la France Contcniporabe jdic fiel ved S. Schandorph. III. R< bcspicrre. Tusend SJsele. Roman af Alsi'ic 
Kttmtli. (Foru.ni. — Indtryk fra ..Juleadstillingen" —Bekjendt-gjsrelxr. 

Indlever« «enest inden Onsdag Kl. J. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Ut di. Salmowm. Holbergsgade s. Telefon Nr. 341-_ 

Paa C. A. Reitzels Forlag er udkommen: 

S. SCHANDORPH: 

Skovfogedbprnene. En Eortselling. Pris 5 Kr. Indb. 6 Kr. 50 0. 

E. C. van der BURGH: 

Skizzer. 3 Kr. 25. 0. Indb. 4 Kr. 75 0. 

JOHANNES NORMAN: 

Intermezzoer. 1 Kr. 75 0. Indb. 2 Kr. 75 0. 

Era Eorlovelsestiden. 

Eortelling af Eorf. til »Skselmer og Viljer... 5 Kr. Indb. 4 Kr. 25 0. 

Era "Vej og Sti. 

Skizzer af J., Eorf. til En ung Piges Histori. 2 Kr. |ndb. 3 Kr. 25 0. 

KRISTIAN GEÖERSEN: 

Pra Nord til Syd. Portellinger og Skizzer. 2 Kr. 25 0. Indb. 3 Kr. 50 0. 

H. P. HOEST: 

Eejlighedsdigte. 1849—1884. 3 Kr. Indb. 4 Kr. 50 0. 

INC VOR BONDESEN: 

Rettergang og Skriftegang. Tre Portellinger. 4 Kr. Indb. 5 Kr. 25 0. 

Tanrllcprro Eorens Datlefsen, 

J. CtEEUICDgD Niels JueU-adc ; S. Konsoll, f. 9 -3. Sserlig omhyggelig' og lemfeldig Behandling af alle 



T andsy gdomme. 

Smertefri Indssetning af elegante Og godt passende Tandstet. 

M. BARTRUMSEN'5 
Itedervarefabrik og Galanterihandel, 

PILESTRiEDE 4, (ved 0«ergade, 

anbefaler sit store og rigboldige Eager af udspgte Etedervarer af eget Eabrikat, tillige med et stort Udvalg i fine 
franske og psterrigske Galanterivarer passende til luleprasenter. 

Kgl. Hof Broderi- 09 Ifidustrimagasio, 

Ny 0stergade 7, Iste Sal. anbefaler som sterlig passende til Julegaver et stort og nyt Udvalg af Plyds Ttepper, 
1'uder o. s. v„ Kunstbroderier, malede Sager o. s. v. Paategninger, br. Navn, udfores burtig. Eaner og Kirkettepper 
arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

Musik-Eiteratur. 

ANT. REE: 

„Musikbistoriske Momenter". „Bidrag til Pianofortespillets Teknik". 

Kgl. Hofmusikbandel. 181 
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koloristisk Henseende Ipdigt, men dog lidt uselvsttendigt Eivsbillede; Cbristiansens Skinnevej er sundt set og 
godt malet. Wandabis Gaard ligesaa. TersEms Skizzer ere ejendommelige og morsomme trods deres temmelig 
barokke, impressionistiske Ntesen*). Acben er en flittig Eandskabsmaler, bvis Stille Regn« er et stemningsfuldt, 
smukt og konsekvent gjennemfprt Billede. Bremlekilde og Ring ere i gltedelig Eremgang; navnlig den sidste 
besidder i sin Kunst en Del tegte, tung Poesi. Paulsens Portrteter bpre som stedvanlig til Udstillingens fineste 
Menneskeskildringer. Erk. Hultén raader over et ejendommeligt, nobelt Syn paa Earven. 

Blandt de noget teldre trteffer man med stprst Gltede Viggo Johansen. Han har i et Stillebensbillede malet et 
Metalkar, som er et rent Vidunder af intelligent og behtendig Kunst, og hans to Studiehoveder ere saa 
psykologisk interessante og dybe Arbejder, som kun han kan gjpre dem. Han dokumenterer sig atter og atter som 
vort stprste Talent i Retning af Sjteleskildring og som en ejendommelig heltsluttet Begavelse. 

s Hr. Emil Bonnesen skriver i «-Politiken af 14de December . . . 

Mere Held harTerslose haft med sig i sin Valgdag i Soro, hvor han har fremstillet en Menneskemtengde i skarpt 
Sollys; men Billedet er ikke ganske originalt Det indeholder Reminiscenser fra Edelfelts spanske Skizzer, der var 
udstillet i Kunstforeningen i Efteraaret! ... o. s. v. Hr. Bonnesen begaar en lidt graverende dobbelt Eejltagelse: 
Begge Tersloses Skizzer ere som Data udvise udforte inden Edelfeltudstillingen i Kunstforeningen fandt Sted; — 
hvordan er saa Paavisningen sket ? 0g dernsest viser Terslose os ganske vist Soro Marked i skarpt Sollys«, men 
Sor0 Valghandling i tyk og plumret Regnvejrsstemning! 

Det minder i sin Paalidelighed lidt om et andet hervserende Blad. hvor der tales om den debuterende Hr. E. som 
for Resten hedder J.) H. Brandt, — der har udstillet i samfulde 14 Aar! 

Michael Anchers Kunstnerfysiognomi bliver derimod under hans lunefulde og forskjelligartede Produktion mere 
og mere uklart. Der trsekker ofte Skyer over Anchers Pande; sjeeldnere ere de Solglimt, hvorunder hans 
Eaareklipperske er malet. Det er et ypperligt lille Arbejdsbillede. Hans Hustru, Eru Anna A/icher havde udstillet 
to, nu desvserre borttagne, Drengeportrseter i Pastel. Der var en KjEernesundhed og robust Karakteristik i disse 



Hoveder, som er Fru Anna Anchers demokratiske Pensel egen. Kr0yers Skagenbilleder ere forndjelige; Zachos 
lille Parkparti Kunstneren helt uvserdigt. Niss's Tilbpjelighed til det konventionelle brune er i betsenkelig 
Udvikling; hans Billede fra Kullen kan om 50 Aar meget godt gaa for at v£ere malet af den gamle Nordmand og ; 
Fossemaler- F. C. Dahl. De seldste reprsesenteres hsederligt af Kyhn og Aagaard. 

Mellem de smaa modellerede Skizzer findes enkelte vakre Ting. Smiths . Hpstpige^ er en idealiseret, men 
plastisk heldig Figur, og Gelerts Kulturkamp er en smukt afvejet Komposition. Hoghs Buste af Fru Eckardt er 
derimod daarlig og nseppe modelleret efter Fruen selv. Holms Falstaff saa misforstaaet, som om Kunstneren 
aldrig havde Isest »Henrik den Fjerde^. 

Men ellers rummer Udstillingen foruden det her nsevnte ssa meget andet godt og smukt, saa megen Strseben og 
Sundhed, at den giver gode Lofter for Foraarskampagnen. Selv-er den jo en Plads, hvor de uprpvede trsenere. 

»—«. 

Indhold: Moderglsede. Fortselling af Axrl Steenbuch. F. rtsat.—Jakobinernes Farere. Af 11. Taines i /ss origino* 
do la France Contcniporabe jdic Fiel ved S. Schandorph. III. R< bcspicrre. Tusend SJsele. Roman af Alsi'ic 
Kttmtli. (Foru.ni. — Indtryk fra ..Juleadstillingen" —Bekjendt-gjsrelxr. 

Indlever« «enest inden Onsdag Kl. J. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Ut di. Salmowm. Holbergsgade s. Telefon Nr. 341-_ 

Paa C. A. Reitzels Forlag er udkommen: 

S. SCHANDORPH: 

Skovfogedbprnene. En Eortselling. Pris 5 Kr. Indb. 6 Kr. 50 0. 

E. C. van der BURGH: 

Skizzer. 3 Kr. 25. 0. Indb. 4 Kr. 75 0. 

JOHANNES NORMAN: 

Intermezzoer. 1 Kr. 75 0. Indb. 2 Kr. 75 0. 

Era Eorlovelsestiden. 

Eortelling af Eorf. til »Skselmer og Viljer... 5 Kr. Indb. 4 Kr. 25 0. 

Era "Vej og Sti. 

Skizzer af J., Eorf. til En ung Piges Histori. 2 Kr. |ndb. 3 Kr. 25 0. 

KRISTIAN GEÖERSEN: 

Pra Nord til Syd. Portellinger og Skizzer. 2 Kr. 25 0. Indb. 3 Kr. 50 0. 

H. P. HOEST: 

Eejlighedsdigte. 1849—1884. 3 Kr. Indb. 4 Kr. 50 0. 

INC VOR BONDESEN: 

Rettergang og Skriftegang. Tre Portellinger. 4 Kr. Indb. 5 Kr. 25 0. 

Tanrllcprro Eorens Datlefsen, 

J. CtEEUICDgD Niels JueU-adc ; S. Konsoll, f. 9 -3. Sserlig omhyggelig' og lemfeldig Behandling af alle 
T andsy gdomme. 

Smertefri Indssetning af elegante Og godt passende Tandsset. 



M. BARTRUMSEN'5 


Isedervarefabrik og Galanterihandel, 

PILESTRiEDE 4, (ved 0«ergade, 

anbefaler sit store og righoldige Eager af uds0gte Esedervarer af eget Eabrikat, tillige med et stort Udvalg i fine 
franske og 0sterrigske Galanterivarer passende til luleprasenter. 

Kgl. Hof Broderi- 09 Ifidustrimagasio, 

Ny 0stergade 7, Iste Sal. anbefaler som sserlig passende til Julegaver et stort og nyt Udvalg af Plyds Tsepper, 
1'uder o. s. v„ Kunstbroderier, malede Sager o. s. v. Paategninger, br. Navn, udfores burtig. Eaner og Kirketsepper 
arrangeres kunstnerisk. 

Kristiane Nielsen. 

Musik-Eiteratur. 

ANT. REE: 

„Musikbistoriske Momenter". „Bidrag til Pianofortespillets Teknik". 

Kgl. Hofmusikbandel.Nr. 13. 
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BR0DRENE SAEM0NSENS E0REAG. 

Til Julen anbefales fplgende B0ger, som faas i alle Nordens Boglader: 

B0GER for UNGD0MMEN. 

Steppens Eyrste. 

En Eonalling fra Indiarwrkamptne mod de bvide. Pris 3 Kr., Indb. 4 Kr. 25. 

Eodsen af Cooper. 

En Eortelling fra Soen. Pris 2 Kr. 50, Indb. 3 Kr. 50. 

Blandt de Vilde. 

Med S Billeder ved A'. Juel-Hansen. Pris 3 Kr. 50. 

Prsesten fra Wakefield. Grev Robert af Paris. 

En Eortselling af Gliver Goldsmitb. 

Pris 3 Kr., Indb, 4 Kr 25 0re. 

Historisk Roman af 
Walter Scott. 

Gversat af Gjsntoad. Pris 3 Kr.. Indb. 4 Kr. 25. 

Kate. 

En Eortselling for unge Piger 

af Eorfatteren dl • Arvingen til Redclyffe , .Hjertefred' Q» fl. 
ved A. Bauditz. Pris 3 Kr., indb. 4 Kr. 50. 

REISEBESKRIVEESER. 


GRIENTEN. 



Rejseskildringer fra Greekenland, Macedonien, Stambul, Mesopotamien, den arabiske Halvo, Syrien, Paltestina, 
Tunis o. s. V. Paa Dansk ved 

Jobannes Magnussen. 

Med 200 Illustrationer, i Trsesnit, Initialer, og Vignetter. Pris 16 Kr. 50 0re. Eleg. indb. 21 Kr. 

CHARLES DARW1N5 
REJSE OM JORDEN. 

Populsere Skildringer med Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 Kr. 

ROMANER, EORT^LLINGER og NOVELLER. 

Raskolnikov. 

Roman i tre Bind ai Dostojewskij. 

Paa Dansk ved Eru Erna Juel-Hansen. Pris 7 Kr. 

Serge Panine. 

Roman af George Obnet. 

Efter Originalens 61de Oplag. Pris 4 Kr.. Indb. 5 Kr 25. 

Majorens Historier 
af 

Hans Hopfen. 

Indbold: Den fortabte Kammerat. — >Basses« Vseddemaal. — Hunden Paillette. Pris 3 Kr. 75. 

Smaafolk 

af 

Hans Hopfen. 

Indbold: Paa en Engels Eorbon. — Torden om Eoraaret. — En Boldts Historie. 

Pris 3 Kr. 75. 

1 Mprkningen. 

Proverbe i en Akt af En ei. 

Pris 50 0re. 

Jpdiske Eortsellinger. 

Af 

Sacber-Masoch 

ved Alfred Ipsen. Pris 2 Kr. 

Noveller 

af 

Hermann Grimm. 

Paa Dansk ved JV. Juel-Hansen. Indbold: Cajetan. — Barnet. — Sangerinden. — l.andskabs maleren. Pris 2 Kr. 
HeNeprsesten og andre Noveller 
af 



Hans Hoffmann. 


Avtoriseret Overssettelse ved Joh. Magnussen. 

Indhold: Hexcprsesten. — Erkeenglen Mikael. — Fotinissn. — Peerke fra Helgoland. 

Pris 2 Kr. 25, Indb. 3 Kr. 50. 

Fabrikanten. 

Roman at 

Georges Obnet ved Gj.n. 1 j. Pris 4 Kr., Indb. 5 Kr. 25. 

W aldenbergs 
Aigteskab. 

Roman i tre Dele af Hans Hopfen. 

Pris 7 Kr. 

Beatriee Cenci. 

Tragedie af Percy Byssbe Scbelley. 

Paa dansk ved Johannes Magnussen. Forord af Georg Brändes. Portrset efter Guido A'eni. Pris i Kr. 75. 
Folkelivsbilleder. 

Skizzer og Studier af Vilhelm 0stergaard. 

Indhold: En stridig Rad. — Pers Kjsereste. — Af en fcttig Drengs Historie. — Bro'er Thomas og Sosler Gitte. — 
Da det slog fejl med Sildene. — fknidt. — I.ars Geihe. — En Strand-vaskerhistorie. Pris 2 Kr. 50, Indb. 3 Kr. 
75. 

forlseggere: BROR. SAFMONSEN, 
redaktprer: 

Otto borchsenius og Johannes magnussen. 
bogtrykker: 

f. e. boroing NORDISK UGEBEAD 
4. Januar 1885, 

} Kr. Kvartalet. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Spndag. 

Nr. 14. 

Breve fra Turgjénjew til Mårja Miljutin.*) 
i. 

Raden BaJen (Januar- 1868). 

KJeere Mårja Agéjewna! 

Jeg er Dem meget taknemlig for det tilsendte fjerde Bind af Tolstöys »Krig og Fred i. Om Rigtigheden af Deres 
Dom derover tvivler jeg ingenlunde; selv tager jeg ufortovet fat paa Fsesningen. 

I Gaar flyttede jeg ind i mit nye Hus*) og spaserer nu omkring deri med en underlig Fornemmelse, der maa ligne 
de Fplelser, en ung Dame har umiddelbart efter sit Bryllup. Nogen Beklemthed biander sig i Stemningen, 



0jebliksvis Glimt af Lsengsel efter det gamle og forst og fremmest stor Ubehjselpelighed. Det förekommer mig 
bele Tiden, at jeg absolut maa slumpe til at falde over mine egne Ben. vselte Borde og Stole eller overbovedet 
slaa noget itu. 

Saa meget desto mere glseder jeg mig til at besoge Dem i Dag og spise til Middag hos Dem. Indtil da et Kys paa 
Haanden fra Deres hjEerteligt hengivne Iw. Turgjaijcxo. 

II. 

B,it/en Hilden, den 22. Juli 1S69. 

KJsereste Mårja Agéjewna. 

Jeg skulde for Isenge siden have svaret paa Deres venlige Brev**), om et haardt Slag af Sksebnen 

•) I Vinteren 1867—68, da Familjen Miljiitin opholdt sig illaden Baden sammen med Turgjénjew, var Digteren, 
som nylig havde fuldemit Romanen »R0g«, meget optaget af, som Hvile efter Arbejdet, at opfnre sig en lille 
Villa ved Siden af det Hus, Fru Viardot beboede. 

••) Fra Vevev. 

ikke havde ramt mig. Et Anfald af den Podagra, der nu, som det lader til, hvert Aar vil hjemsoge mig, tvang mig 
til at holde Sengen. Stpdet, jeg fik, var temmelig stserkt; alligevel synes det snart at skulle gaa over; jeg begynder 
at kunne st0tte paa Foden. Om nogle Dage haaber jeg helt at blive fri derfor og slippe med — en Hjsertesygdom, 
som Dr. Heiligenthal har opdaget i mig og Friedreich godkjendt med Navns Underskrift. Jeg lider altsaa af en 
Hjsertesygdom! Det er ikke fornpjeligt, men hvad skal man sige dertil? Vserst er det, at man til evige Tider 
forbyder mig at gaa paa Jagt. Dog herom en anden Gang. Det glsedede mig meget at h0re, at Deres kjsere Mand 
har det bedre. Jeg sender ham et Par Ord i Dag, og saa snart det bliver muligt, kommer jeg selv og ser til ham. 
ITvor Isenge tsenker De at blive i Naunheim, og hvilke Planer Isegger De for den fjsernere Fremtid? Skriv til mig 
derom. Selv kommer jeg nok til at blive siddende her det fprste Fjerdingaar eller mere. 

P. S. Heiligenthal, hvis Familie i Gaar er bleven forpget med en Son, lader fra Tid til anden forespprge hos mig 
om Deres Befindende. Sig mig serligt: er De fornpjet med ham? 

(Underskrift mangler). 

III. 

Patlen /fa,ten, den 5. Januar 1870. Elskvterdigste Mårja Agéjewna! Deres lille Brev var mig inderlig velkomment. 
Eor Resten haaber jeg snart personlig at kunne takke 

*) Gift med den bekjendte Gehejmeraad X. Miljiitin, personlig Ven af Kejser Alexander II. og virksom Medlem 
for Eivegenskabets Ophsevelse. — Brevene ere översatte efter Maanedsskriftet Russkaja Siarinå ISST.Nr. lo. 
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Dem derfor; i Overmorgen rejser jeg nemlig herfra, og allerede paa Tirsdag er jeg hos Dem og Nikolaj 
Alexéjewitsch*). Maaske lykkes det mig endogsaa at tilbringe den russiske Nytaarsaften **) sammen med Dem. 
Eor at muliggjpre dette, beder jeg Dem strax sende et Kort til Hotel Byron, rue Eafitte, med nojagtig Opgivelse af 
Deres Adresse, som De — undskyld venligst! — paa Damevis har glemt at tilfpje i Deres Brev, saa jeg nu maa 
sende Dem denne Billet gjennem Chanikow, hvis Boptel er mig bekjendt. 

Alle vidtl0ftigere Beretninger og Meningsudviklin-ger opssetter jeg, til vi ses. Kun falder det mig vanskeligt ikke 
strax at hviske Dem et Ord i 0ret om, hvor lidet det smigrede mig, at De kunde antage den russiske Overssettelse 
af min »Underlige Historie , som »Golos bragte, for at v£ere min Text. En vis Mand, som baade De og jeg 
kjender, og som har et Horn i Siden paa mig, vilde hsevne sig paa Wjsestnik Jewröpy«, hvor Eortsellingen skulde 



udkomme i min Gjengivelse paa Russisk, — og spillede mig et Puds, der hidtil er enestaaende i vor Literatur. 

Han lod mit stakkels, lille Arbejde overssette af en eller anden tykhovedet Seminarist. Og De! Hvad troede De? 
Eller er jeg maaske blot bovmodig, og er der, naar det kommer til Stykket, ingen Forskjel i Vserdi mellem denne 
Herres Overssettelse og min egen? Det kan saamsend gj£erne v£ere! 

Paa snarligt Gjensyn! Deres bengivne 

bo. Turgjbijeiv. 

IV. 

4. Bentmck Street, Manchester Squnre. London, 26. Decbr. 1S70. 

(7. Januar 71). 

Kjsereste Marja Agéjewna! 

Deres Brev voldte mig megen Glsede, takket vsere fprst og fremmest de gode Efterretninger, det bragte mig, 
baade om Dem selv, Deres Husbond og bele Deres Familie, og dernsest ogsaa ved de venlige Ord angaaende min 
Kong Lear . Vser overbevist om, at jeg ssetter stor Pris paa Deres Mening. De er altid oprigtig og upartisk; tilmed 
er jeg ingenlunde forvsent med Ros, navnlig da ikke i den sidste Tid. Det gleeder mig, at alt det Arbejde, jeg har 
anvendt paa denne Novelle, som jeg flere Gange har omarbejdet og renskrevet, ikke helt har vseret spildt. 

Om to Uger haaber jeg at kunne tiltrsede min Afrejse, og en Maanedstid efter kommer jeg til Moskwa***). 
Hjsertelig, oprigtig Tak for Deres udmserket gjsestfri Tilbud om at laane mig Hus, men nu har jeg snart i femten 
Aar stadig plejet at tage 

•)I Paris. 

••) Efter nv Stil den 12. Januar. 

**♦) I Midten af Februar ankom Turgjénjcw til Moskwa, hvor han opholdt sig omtrent tre Uger, beste hojt ved 
en Aftenunderholdning i Adelsklttbben og som Gjocst var til Stede ved et Par halvt officielle og til ASre for ham 
arrangerede Middagsselskaber. 

ind til min gamle Ven, Chefen for Distriktsdeparte-mentet i Moskwa I. P. Måslow, og ham vilde jeg ikke gjserne 
st0de. For hans Skyld har jeg ogsaa flere Gange maattet afslaa lignende Tilbud fra min Broder, som ligeledes ejer 
et Hus i Moskwa. Men i ethvert Tilfelde er jeg Dem inderlig taknemlig for Deres venlige Tanke og gode Vilje. 

Saa Fyrst Tscherkåsskij underskrev virkelig Adressen!*) Je lui dois une amende honorable. Jeg troede hidtil, at 
iFrgjerrigheden var sterkere i ham end alle andre Fplelser; det viser sig nu ikke at vsere Tilfeldet. 

Hils ham fra mig, hils ogsaa Fyrstinden og alle pvrige Bekjendte i Moskwa 

Et trofast Haandtryk til Nikolai Alexéjewitsch og Dem selv, og dermed paa Gjensyn! 

Deres lille Jurij er en Gut. Fremad med de unge 1 

Den bedste Tak og Hilsen fra Deres 

Iw. Turgjinjeiv. 

V. 

(London, Midlen af April 1S71). 

Elskvserdige Marja Agéjewna! 

Forleden Dag fik jeg Deres Brev af 1. (13.) April, og i Gaar kom Tschaiköwskijs Romancer. Fru Viardot spillede 
dem strax igjennem og syntes rigtig godt om de tre sidste, navnlig om den allersidste til Text af Goethe (ikke 
Heine, som der staar over den russiske Overssettelse): »Nur wer die Sehn-sucht kennt. Denne Romance vil blive 
sunget af Fru Viardot ved en af de fprstkommende 1 Lprdags-soireer . Hun paalsegger mig at overbringe Hr. 



Tschaikowskij en forbindtlig Tak; alle de af hende komponerede Sange skulle blive bam tilsendte. Jeg selv 
personligt takker Dem for Deres hurtige og elskvterdige Opfyldelse af min B0n. Mine Venner i Rusland pleje 
ikke at forkjsele mig i denne Henseende. 

Selskabet i Moskwa gjpr mig megen ^Ere ved at beskseftige sig med mig og mine Anliggender endogsaa efter 
min Afrejse. Bedst var det alligevel, om man lod vsete med at fordreje mine Ord. Jeg har aldrig udtalt noget, der 
kunde ligne den Stetning, der tilskrives mig.**) Jeg husker blot, at jeg paa en Bemserkning i en Slcaaltale om, at 
der er ét eller andet, jeg foragter (hvad det er, jeg foragter, husker jeg ikke mere; i ethvert Tilfelde er det ikke det 
russiske Folk) ret stilferdigt svarede, at jeg over- 

*) Med Adressen menes vistnok en af Moskwas Magistrat lil Rigskansleren Fyrst Gortschakow indgiven 
Petition, der, om vi ikke tage fejl, blev leveret Overbringerne tilbage med en Reprimande. 

••) Man paastod 1 flere Aviser, al Turgjénjew ved en for bam given Festmiddag skulde have sagt: »Jeg foragter 
det russiske Folk lige saa dybt, som jeg foragter mig selv.« Fru Miljutm forespurgte sig i et Urev til Digteren om, 
hvad der kunde 

have givet Anledning til dette Rygte.«35 
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hovedet sjteldent gav mig af med at foragte, og hvis jeg skulde foragte noget eller nogen, vilde jeg rimeligvis 
begynde med at foragte mig selv. De ser, hvilken forvansket Tolkning denne min oprigtige Tilstaaelse har faaet. 
Det kan for Resten vsere det samme. Mit eget Jeg har for Isenge siden ophort at interessere mig. Hvor skulde det 
saa kunne interessere mig, at andre tale om dette mit Jeg og gjöre det til Gjenstand for Bedommelse? Det 
forhindrer mig alligevel ingenlunde i at vsere alle dem taknemlig, der maatte tsenke paa mig med Venlighed. 

Min Hilsen til Dem, Deres Eamilie og alle Bekjendte i Moskwa. Jeg trykker Deres Haand paa Afstand. Deres 
hengivne 

be. Turgjénjew. 

VI. 

/.!>«//<>« 16, Beaumont Street, den 5.(17.) Maj 1871. 

Bedste Märja Agéjewna! 

Jeg fik begge Deres kjsere Breve paa én Gang og er Dem inderlig taknemlig for Deres varme, kvindelige 
Deltagelse. Den beholder uafhsengigt af alt sit eget rige Vserd. Men hvad den ydre Aarsag angaar, som 
fremkaldte den, véd De sikkert allerede nu, at Historien, Aviserne fortalte*). Gud ske Eov fuldstsendig var greben 
ud af Euften. I modsat Tilfelde sad jeg ikke her og skrev til Dem. Hjsertelig Tak endnu en Gang; jeg rsekker Dem 
min Haand. 

Hvad De skrev om Nikolaj Alexéjewitsch, bevtegede mig stserkt. Hans Stilling er virkelig tragisk; ophpjet og 
trosteslos paa samme Tid. Og der er ingen Mulighed for at hjselpe bam. Det gjselder om at holde ud til det sidste 
og ikke glemme, at en Sksebne som hans bliver de ferreste til Del og kun de allerbedste: 

Wer filr die Werke seiner Zeit gelebt — Der hat gelebt flir alle Zeiten! 

— Naar jeg skriver, at jeg er bleven koligere överfor min Gjerning, da v£er vis paa, at Tilstaaelsen er sand. 

Gjterne vil jeg tro, at den Begavelse, jeg fik af Naturen, ikke har tabt sig. Men jeg har intet at bruge den til. 
Stemmen har jeg bevaret; kun har jeg intet at synge 0111. Saa er det bedst, at jeg tier stille. Af den Grund har jeg 
intet at synge om, at jeg lever uden for Rusland; men ophore at leve uden for Rusland kan jeg ikke i Eplge 
Omstendighedernes Magt. Drag saa selv Slutningen om, hvad det skal blive til med min Digtning. 

Det gjorde mig meget ondt at erfare, at De er syg; jeg haaber, at De maa vsere kommet noget til Kreefter igjen. 



siden den Gang De skrev. Her i England er Foraaret aldeles afskyeligt, barsk og raa-koldt, vserre end den koldeste 
Vinter. Men er det egentligt bedre i Moskwa? 

•) Om at Turgjénjew paa ei Jagtparti var bleven baardt saaret ved et Vaadeskud. 

Bring min Hilsen til alle Deres kjsere der hjemme, og vser overbevist om, at De har en trofast Ven i Deres Iw. 
Turgjtotjew. 

VII. 

rans 4S. Rue de Douai, 6. (iS.) Decbr. 1S71. 

Kjrere, venlige Märja Agéjewna! 

For et Ojeblik siden bragte Chanikow mig Deres Brev, som jeg ufortovet afsendte til mine Slregtninge i Vert- 
Bois. Dette gjorde jeg fprst og fremmest for at fjrerne den Misforstaaelse, som De i Deres Skrivelse berprer, og 
dernrest ogsaa, fordi Brevet som Helhed indeholder mangt og meget, der utvivlsomt vil gltede og rore hele den 
turgjénjewske Familie. Jeg har set til dem to Gange i de sidste Dage; de ere alle meget nedslaaede over Nikolaj 
Iwanowitsch's Dpd*) og synes ikke for det fprste at skulle kunne forsone sig med Tanken om at have mistet ham, 
navnlig da ikke de to Damer. Det viser sig, at han som Menneske og Familiefader var ualmindelig blpd af 
Karakter, stilferdig og fordringslps; dette sidste er nresten den bedste Egenskab, et Menneske kan have. Han var i 
et og alt en god og hrederlig Mand. Deres Telegram kom rigtigt til sit Bestemmelsessted, det véd jeg med 
Vished; jeg husker, at Familien var Dem meget taknemlig derfor. Artiklen om ham i Moskauertidenden har jeg 
ikke Irest; de andre have heller ikke set noget til den. Formodenlig er det Numer, hvori den stod, paa en eller 
anden Maade gaaet tabt. 

Siden jeg skiltes fra Dem, har jeg vreret fprst i England, derefter i Skotland og til sidst i Baden-Baden, til hvilket 
jeg nu for stedse har sagt Farvel; det lille Hus, jeg dér havde bygget mig, har jeg solgt. Forelpbigt opholder jeg 
mig i Paris, der slet ikke ligner det forrige Paris, uden derfor egenlig at vrere blevet et nyt og bedre. AI Ting 
befinder sig her i en mrerkelig Overgangstilstand. 

Henimod Slutningen af Januar rejser jeg til Rusland, og en Gang i Februar eller Marts gjpr jeg en Afstikker til 
Moskwa. Saa ses vi. Selv har jeg i den senere Tid vseret nogenlunde rask og arbejdet en Del. I Januarhseftet af < 
Wjsestnik Jewrdpyc kommer en Novelle af mig. Jeg nserer ikke store For- 

•) Nikolaj Iwånowitsch Turgjénjew, Onkel til Digteren, blev som Medlem af den saakaldte »Decemberforening« 
i Begyndeisen af Kejser Nikolajs Regering ved Krigsretsdom forvist til Sibirien og efter Kejser Alexander II.'s 
Tronbestigelse benaadet tilligemed alle de ovrige Deltagere, som endnu vare i Five. Stprste Delen af de 
tilbagevendte bleve ivrige Tilhsengere af det konservative Parti, blandt dem ogsaa N. I. Turgjénjew, over hvem - 
Moskauertidenden« (»Mosköwskija Wj£edomosti«), den gnmmelrussiske Retnings af Katkow redigerede Organ, 
bragte en rosende Nekrolog. En anden endnu levende »Dekabrist«, den Slaa rige Sawalischin, en kraftig og rorig, 
meget virksom og ret begavet Forfatter, der bl. a. har skrevet en lille Bog »Erindringer fra Danmark i Frederik 
den VT.'s Tid«, hvori han skildrer et Bespg, han som ung Spofficer inden sin Forvisning til Sibirien aflagde i vort 
Fsedreland, er til Dato en af Katkows ivrigsie og heldigste Medarbejdere.Nr. lo. 
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haabninger om, at den vil falde i Deres Smag; Damerne i Moskwå ere lidt strsenge. Om Fyrstinde Tscherkasskij 
og Fru Aksakow tor jeg slet ikke tale; jeg kryber allerede i et Musehul blot ved at tenke paa disse ubonhorlige 
Gudinder omgivne af Torden og Fynild. Bring dem for Resten min bedste Hilsen; 

hils mange Gange Deres Mand og alle andre, som ikke have glemt mig og ikke ere mig fjendske. Med de 
venligste 0nsker for Dem og Nikolaj Alexéje-vitsch bliver jeg stedse Deres hengivne 


Iw. Turgjhijew. 



Moderglsede. 

Fortselling al Axel Steenbuch. (Sluttet]. 

Det var hen ad Sommer en Gang, at hun kom forbi Huset, det store Hus med Guderne i Porten. Paa hver Side af 
denne var der paa Muren klistret en Plakat, og hun maatte staa stille og Isese. Det kneb for hende. Bedst gik det 
med Överskriften: Gives herved Alle og Enhver tilkjende* stod der med store Bogstaver; men det var jo ikke 
synderlig oplysende, saa hun blev nodt til at give sig i Lag med de mindre Typer underneden Saa stodte hendes 
0je paa Ordet »Auktion ; det kjendte hun. Under det Iseste hun Navne paa alle mulige Ting, Möbler, Splvtpj o. s. 

V. 

Det var da underligt! Hun rystede lidt paa Hovedet. Hvad kunde det betyde? 

At Möbler blev flyttede bort fra Huset, var hun vant til hver Sommer, naar Familjen tog paa Landet. Men at de 
blev solgte — det var dog underligt! 

Hoho! nu havde hun fundet det! hun vidste dog heldigvis lidt Besked med rige Folks Skik. De kjsere Mennesker 
vilde maaske flytte fra Byen for beständig, havde maaske kjobt en Herregaard! eller de vilde rejse udenlands paa 
Itengere Tid! 

Hun rokkede videre henad Gaden. Hun blev lidt vemodig stemt: Saa kunde det jo V£ere, at det vilde vare Isenge, 
inden hun saa dem igjen! maaske saa hun aldrig sit Barn mere! 

En kort Tid bragte disse Tanker hende ud af Ligevagten. Men saa greb hun til sit gamle Trpstemiddel; hun holdt 
smaa Taler til de fravterende kjsere. 

Hr. Baron !> sagde hun, jeg har kjobt Dem en lille Herregaard! — ingen Tak, min kjsere! det er jo kun en 
Bagatel! betragt det som et lille Forskud paa, hvad De ellers vilde faa ved min Dod! Jeg kom til at tenke paa, at 
min Datter Baronessen og de smaa kunde have godt af Landlivet. 

Eller hun gjorde et lille Knix og mumlede med et Smil: Folk af vor Stand maa udenlands; det hprer sig til. Jeg 
skylder min Datter en lille Fpdselsdagsgave: her er Billetterne til JsernbanenL 

Hun mserkede, at der flyttede fremmede ind i det store Hus, og hun gik en Dag forbi det og syntes, at det egentlig 
slet ikke var saa stort og flot, som det for havde förekommet hende at vsere. Hun stillede sig op foran Porten og 
haanede Guderne. »Vi ere flyttede* — sagde hun til dem — det blev 

os for smaat her. I ere ikke synderlig fine, gode Karle! og I begynder at blive gamle.' — Saa slog hun ud med 
Haanden, som om hun vilde betyde dem, at de nu kun vare Pensionister; og fra den Dag lod hun, som hun ikke 
saa dem, naar hendes Vej gik dér forbi. 

Men trods denne selvlavede Trost gik det ikke for hende som fpr med at faa Tiden til at gaa og med at besorge sit 
Arbejde. Hun savnede saa forferdelig den Lykke af og til at kunne sé et Glimt af den smukke, yndefulde Datter 
og de nydelige, smaa pyntede Bornebprn. Og i Lpbet af Sommeren og Efteraaret seldedes hun sterkt, taalte 
mindre end fpr og blev hyppig trset. Hun s0gte at holde fast ved Haabet om, at de kjsere snart kom tilbage igjen, 
men det hsendte dog stundum, at hun tabte Modet. 

En Dag i Begyndeisen afVinteren var hun gaaet ud ad Amager. Der var en Tommerplads derude, som hun en 
Gang imellem besogte. Og hun vendte nu tilbage med sin Ssek godt fyldt og derfor tung at bsere. 

Det var allerede blevet morkt, og som hun gik dér, saa hun et oplyst Vindue i et Mus, der laa lidt indenfor Vejen, 
og hun skimtede et Barnehoved. 

Born var hendes svage Side. De voxne brod hun sig ikke om; de kunde tit gaa hende forbi, uden at hun lagde 
Mserke til dem; men modte hun et Barn, blev hun ofte staaende og kiggede efter det. 

Hun standsede ogsaa nu, men saa saa hun intet mere. Imidlertid havde hun nok Lyst til at sé, hvad det var for en 
lille En, hvis Hoved hun havde skimtet, og hun satte derfor Ssekken ved Vejkanten og nsermede sig Huset. 



Det var et fattigt Vserelse, hun saa ind i. Der var N0d, det saa hun strax. Faa og tarvelige Möbler, men over det 
hele et vist Prseg af Fors0g paa at holde lidt Sirlighed vedlige; hist og her dog ogsaa Spor af, at disse Fors0g vare 
paa Veje til at blive opgivne. Ved Vinduet en Symaskine, der nvs havde vseret i Virksomhed; noget Linned hang 
endnu Isenket til den ved Traaden. 

I en Krog af Vserelset sad en lille Dreng kroben sammen paa Gulvet. 

Paa Sengekanten sad en Kvinde, mager, bleg og fattig klsedt; og hun havde paa sitSkjod liggendeNr. lo. 
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haabninger om, at den vil falde i Deres Smag; Damerne i Moskwå ere lidt strsenge. Om Eyrstinde Tscherkasskij 
og Eru Aksakow tor jeg slet ikke tale; jeg kryber allerede i et Musehul blot ved at tenke paa disse ubonhorlige 
Gudinder omgivne af Torden og Eynild. Bring dem for Resten min bedste Hilsen; 

hils mange Gange Deres Mand og alle andre, som ikke have glemt mig og ikke ere mig fjendske. Med de 
venligste 0nsker for Dem og Nikolaj Alexéje-vitsch bliver jeg stedse Deres hengivne 

Iw. Turgjhijew. 

Moderglsede. 

Eortselling al Axel Steenbuch. (Sluttet]. 

Det var hen ad Sommer en Gang, at hun kom forbi Huset, det store Hus med Guderne i Porten. Paa hver Side af 
denne var der paa Muren klistret en Plakat, og hun maatte staa stille og Isese. Det kneb for hende. Bedst gik det 
med Överskriften: Gives herved Alle og Enhver tilkjende* stod der med store Bogstaver; men det var jo ikke 
synderlig oplysende, saa hun blev nodt til at give sig i Eag med de mindre Typer underneden Saa stodte hendes 
0je paa 0rdet »Auktion ; det kjendte hun. Under det Iseste hun Navne paa alle mulige Ting, Möbler, S0lvt0j o. s. 

V. 

Det var da underligt! Hun rystede lidt paa Hovedet. Hvad kunde det betyde? 

At Möbler blev flyttede bort fra Huset, var hun vant til hver Sommer, naar Eamiljen tog paa Eandet. Men at de 
blev solgte — det var dog underligt! 

Hoho! nu havde hun fundet det! hun vidste dog heldigvis lidt Besked med rige Eolks Skik. De kjsere Mennesker 
vilde maaske flytte fra Byen for beständig, havde maaske kjobt en Herregaard! eller de vilde rejse udenlands paa 
Isengere Tid! 

Hun rokkede videre henad Gaden. Hun blev lidt vemodig stemt: Saa kunde det jo V£ere, at det vilde vare Isenge, 
inden hun saa dem igjen! maaske saa hun aldrig sit Barn mere! 

En kort Tid bragte disse Tanker hende ud af Eigevagten. Men saa greb hun til sit gamle Trpstemiddel; hun holdt 
smaa Taler til de fravserende kjsere. 

Hr. Baron !> sagde hun, jeg har kjobt Dem en lille Herregaard! — ingen Tak, min kjsere! det er jo kun en 
Bagatel! betragt det som et lille Eorskud paa, hvad De ellers vilde faa ved min Dod! Jeg kom til at tsenke paa, at 
min Datter Baronessen og de smaa kunde have godt af Eandlivet. 

Eller hun gjorde et lille Knix og mumlede med et Smil: Eolk af vor Stand maa udenlands; det h0rer sig til. Jeg 
skylder min Datter en lille Epdselsdagsgave: her er Billetterne til JsernbanenE 

Hun mserkede, at der flyttede fremmede ind i det store Hus, og hun gik en Dag forbi det og syntes, at det egentlig 
slet ikke var saa stort og flot, som det for havde förekommet hende at v£ere. Hun stillede sig op foran Porten og 
haanede Guderne. »Vi ere flyttede* — sagde hun til dem — det blev 

os for smaat her. I ere ikke synderlig fine, gode Karle! og I begynder at blive gamle.' — Saa slog hun ud med 



Haanden, som om hun vilde betyde dem, at de nu kun vare Pensionister; og fra den Dag lod hun, som hun ikke 
saa dem, naar hendes Vej gik dér forbi. 

Men trods denne selvlavede Trost gik det ikke for bende som f0r med at faa Tiden til at gaa og med at besorge sit 
Arbejde. Hun savnede saa forferdelig den Lykke af og til at kunne sé et Glimt af den smukke, yndefulde Datter 
og de nydelige, smaa pyntede Bornebprn. Og i Lpbet af Sommeren og Efteraaret seldedes bun sterkt, taalte 
mindre end f0r og blev byppig trset. Hun s0gte at bolde fast ved Haabet om, at de kjsere snart kom tilbage igjen, 
men det hsendte dog stundum, at bun tabte Modet. 

En Dag i Begyndeisen afVinteren var hun gaaet ud ad Amager. Der var en Tommerplads derude, som hun en 
Gang imellem besogte. Og hun vendte nu tilbage med sin Ssek godt fyldt og derfor tung at bsere. 

Det var allerede blevet morkt, og som hun gik dér, saa hun et oplyst Vindue i et Mus, der laa lidt indenfor Vejen, 
og hun skimtede et Barnehoved. 

Born var hendes svage Side. De voxne brod hun sig ikke om; de kunde tit gaa bende forbi, uden at hun lagde 
Mserke til dem; men modte hun et Barn, blev hun ofte staaende og kiggede efter det. 

Hun standsede ogsaa nu, men saa saa hun intet mere. Imidlertid havde hun nok Eyst til at sé, hvad det var for en 
lille En, hvis Hoved hun havde skimtet, og hun satte derfor Ssekken ved Vejkanten og nsermede sig Huset. 

Det var et fattigt Vserelse, hun saa ind i. Der var N0d, det saa hun strax. Eaa og tarvelige Möbler, men over det 
hele et vist Prseg af Pors0g paa at holde lidt Sirlighed vedlige; hist og her dog ogsaa Spor af, at disse Pors0g vare 
paa Veje til at blive opgivne. Ved Vinduet en Symaskine, der nvs havde vseret i Virksomhed; noget Einned hang 
endnu Isenket til den ved Traaden. 

I en Krog af Vserelset sad en lille Dreng kroben sammen paa Gulvet. 

Paa Sengekanten sad en Kvinde, mager, bleg og fattig klsedt; og hun havde paa sitSkjod liggendel87 
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en lille Pige, vel et Par Aar gammel, som hun saa ned paa og trykkede ind til sig. 

Barnet var sygt. Det havde ingen Earve i de smaa indfaldne Kinder, dets 0jne vare lukkede, og dets lille Eegeme 
rystede. 

Drengen rystede ogsaa, og Bomene vare dog pakkede ind, som 0111 de skulde ud i Vinterkulden. Der var altsaa 
ikke Ild i Kakkelovnen. 

De Stakler! Marie rystede medlidende paa Hovedet: Den stakkels Moder! tsenkte hun og saa ind paa hende. 
Denne Kvinde saa ud, som om Ångsten for Bomene havde holdt hende vaagen i tallpse Nsetter og ikke levnet 
hende et Ojebliks Hvile i lige saa mange Dage. 

Den gamle Marie blev bevseget. Thi der var noget, ja ikke saa lidt, der mindede hende om Datteren. Havde hun 
ikke vidst saa sikkert, at hendes Barn var en rig, ung Erue med fyldige Kinder og friske 0jne, en fin Dame, som 
gik i Silkekjoler og ikke i fattig, falmet, sort, ulden Kjole som den, denne Kvinde havde paa, og at hun var en 
lykkelig Moder, som havde sunde Born, vilde hun maaské have tsenkt et 0jeblik, om dette ikke skulde vsere 
Theodora. Nu faldt det hende slet ikke ind. Hun vidste jo ogsaa, at hendes Datter havde et Barn mere, end her 
var, en lille Stump, der vel knap havde naaet det ene Aar endnu. Men Eigheden gjorde hende dobbelt bevseget og 
gav hende endnu mere Medynk. 

Hun kom til at tsenke paa, at hun jo havde Brsendsel i Ssekken, og gik hen for at hente den. Men hun loftede den 
dog ikke strax. Det skulde jo sselges, det der var i den, og Pengene skulde Isegges hen til de andre og ssettes i 
Sparekassen. 

Hun lod Ssekken staa og gik hen imod Huset, men da hun igjen saa Bprnene ryste derinde, skyndte hun sig 



tilbage. Og lidt efter bankede hun paa den Dor, som hun kunde tsenke, forte ind til det oplyste Vserelse. 

Halvt flov var hun, da hun stod i Doren og skod Ssekken ind. Bprnenes Moder, som sad med den lille Pige paa 
Skjpdet, saa forundret op og vilde rejse sig. 

Bliv bare siddende! vinkede den Gamle, *det er blot en Smule Pinde, jeg har samlet.« Og saa lagde hun sig ned 
foran Kakkelovnen og gjorde Ild paa. 

Kvinden, som sad paa Sengekanten, vilde sige noget, men fik ikke noget Ord frem og kom til at grsede. 

Saa saa 1 sagde den Gamle mildt, vser ikke forknyt! det bliver nok bedre. 

Hun saa siet ikke paa den anden. 

Se saa! sagde hun og rejste sig, nu blusser det! Jeg tömmer det andet af her ved Siden; pas saa at Isegge til!« 

Og hun skyndte sig ud ad Doren med sin tomme Ssek og havde stadig ikke set paa Moderen eller Bprnene. 
Hjemme tog hun en Pakke frem, knyttet ind i 

et stort Torklsede; deri gjemtes Sparekassebogen og de Penge, som ikke vare satte ind endnu; og dér lagde hun 
nu ogsaa, hvad hun havde tjent den Dag. 

Hun begyndte at ville gjöre Hr. Baronen en Undskyldning, fordi hun havde forseret Brsendet bort, og give ham 
Anvisning paa, at der jo var nok i Skovene ved Herregaarden. Men hun standsede midt i det ved Synet af de 
Skillinger, hun tog op af sin Lomme. 

Herregud! tsenkte hun, hvor havde jeg mine Tanker? disse Penge kunde jeg da gjserne have givet hende! Bornene 
vare naturligvis ogsaa sultne!« 

Hun holdt Pengene lidt i Haanden, men pludselig skyndte hun sig at gemme dem og Sparekassebogen. 

Hun gik til Ro men kunde ikke falde i Spvn. Billedet af den fattige, bekymrede Moder med de syge Born havde 
sat sig saa fast for hendes 0jne, at det ikke vilde bort igjen. 

Og det kom igjen, dette Billede, som hun hin Dag, da hun stod i sin Moders tomme Kokken med rystende Knse 
og sammenvredne Hsender, og mens hun horte sit eget lille Barn grsede inde i Stuen ved Siden af, havde set for 
de lukkede 0jne. Hun saå sig selv sidde med det lille syge Vsesen paa sit Skjpd og ikke kunne hjselpe det og bare 
vente i Angst paa, at det skulde do. 

0g de kom igjen gjennem hendes Minde, alle de kvalfulde Timer, som havde vseret fyldte af det forferdelige 
Savn; og alle de urolige og fredlöse Tanker, som der havde maattet stadigt, rastlpst Arbejde til for at berolige og 
binde. 

Hun rejste sig halvt op og lukkede 0jnene. Den Kvinde, hun nys havde sét, havde hun saa levende for sig, og 
hun blev ved at sidde og se paa hende og tsenke, at denne Stakkel nu led, ligesom hun selv havde lidt, og maaske 
skulde lide alt det samme. 

»Lille Stakkel! mumlede hun og klappede hende i Tankerne paa Kinden. Hun fik hende saa kjser for hendes 
Lidelses Skyld. 

Et 0jeblik jog den Tanke igjennem hende, at hun jo var rig og saaledes havde i sin Magt at spare denne Kvinde 
for Lidelsen. Men hun blev nsesten forskr^kket over sig selv, lagde sig ned, krob ind under Tseppet og mumlede: 
0m Forladelse, Hr. Baroni — nej, mit Barn! Du skal nok faa det! det er jo dit, og jeg vil ikke stjsele fra dig! — 
Tanken blev dog ved at komme igjen, lokkende paa en egen Maade som et smukt Billede men samtidig 
skreemmende som kuldkastende et helt Livs Arbejde. 

Hun havde ingen Ro paa sig nseste Dag. Da det var bleven morkt, gik hun ud til Huset. Der var rullet ned, men 
forsigtig listede hun sig nser hen til og kunde kigge ind ved Siden af Gardinet. 

Moderen sad ved Symaskinen, men forlod hvert 0jeblik sit Arbejde for at se til den mindste, som laa paa Sengen 
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saa sig fortvivlet om og holdt Haanden mod Tindingen. Derefter gik hun atter tiJ sit Arbejde. 

Gamle Marie listede sig bort. Hun flakkede lidt om og gik deqiaa op til en Lsege og bad ham se hen til Harnet. 
Jeg giver mig ikke af med Fattigpraxis, sagde han. 

Hun lagde ti Kröner paa Rordet og gik. Og igjen flakkede hun om i flere Timer. Sent lien paa Aftenen maatte 
hun derud paa ny. 

Hun kunde se, at Lsegen stod i Stuen, men netop var i Fserd med at gaa. 

Nu kommer jeg ikke mere i Aften, horte hun ham sige. Han vendte sig om i Dpren: Ja, De véd vel nok. hvad 
Sygdommen hedder: den hedder Sult.« 

Saa gik han. 

Moderen bpjede sig over Barnet, da Doren var lukket, lagde sin Haand kjsertegnende paa dets lille Kind, rejste 
sig saa og lob Gulvet op og ned, vridende Hsenderne, og til sidst kastede hun sig ned ved Sengen og hulkede. 

Gamle Marie stod der ude og holdt Aandedrsettet tilbage; fplte ikke, at hun blev kold; glemte rent, at det sneede 
stserkt, Tpsne ovenikjobet, den der bloder igjennem Töjet foroven og siver ind i Skoene forneden. 

Siden gik hun ganske langsomt ind til Byen. 

Da kun kom ind i sit lille Kammer, tendte hun en Stump Lys og tog Pakken i Torklsedet frem. Hun lukkede 
Sparekassebogen op og talte, hvor meget der var. Og derefter sad hun Isenge og saa paa den, inden hun pakkede 
den ind. Hun slukkede Lyset og satte sig fuldt paaklsedt paa Sengekanten. 

^Theodora! hviskede hun. Du maa finde dig i, at din Moder er en fattig Kone. Jeg kan ikke holde det ud, du! 
Naar jeg er dpd, og du faar Bogen, kan du se, at jeg en Gang har vseret meget rig; saa du skal ikke skamme dig 
over mig alligevel! 

Hun nikkede og smilte ud i det mprke Vserelse, rejste sig saa og stillede sig hpjtidelig op ved den ene Vseg, gik 
nogle Skridt frem og nejede: Hr. Baron! det bliver grumme lidt. De faar nu. Men De trsenger jo ikke til mere; og 
De glemmer vel ikke alt det, jeg har ofret paa Dem, Herregaarden og alt det andet!« 

Nseste Morgen gik hun til Sparekassen, efter at hun havde pyntet sig, saa vidt hun kunde. Hun forlangte udbetalt 
alt, hvad der stod paa hendes Bog, med Undtagelse af de forst indsatte fire hundrede Kröner. 

Vi De ogsaa have Renterne?« blev der spurgt. 

Renterne? —ja, vist! ogsaa Renterne! men ikke af de fire hundrede Kröner! 

Da hun havde faaet Pengene, gik hun ud paa Amager og traadte for fprste Gang Huset nser ved Dagslyset. 1 Dag 
saa hun ikke ind ad Vinduet, men bankede strax paa Dpren og traadte ind. 

Den udtserede, blege Moder laa paa Knse ved Sengen og spejdede sengstelig ind i sit syge Barns 

Ansigt. Nu saa hun op, da Marie kom ind. Hun kjendte hende strax og vilde have rejst sig og takket for sidst, 
men blev liggende med et forundret Udtryk i Ansigtet. Den gamle Kone var pyntet, og ikke blot det, men hun 
s0gte djensynlig at Itegge et Skjser af Fornemhed over sit Vsesen, var nsesten vigtig, syntes hun. 

Gamle Marie satte sig knejsende paa en af Stuens faa Stole, rpmmede sig nogle Gange og begyndte saa. 

Jeg er meget rig, sagde hun, jeg har en meget stor Formue, saa jeg kan faa. hvad jeg har Lyst til. Nu har jeg faaet 
Lyst til en velskabt lille Pige, 

Moderen drejede sig halvt om imod hende med opspilede 0jne. 

-Jeg har Lyst til at faa saadan en lille En — blev Marie ved — »som jeg kan lade spasere ud med en Amme med 



hvidt Forklsede, og som jeg kan give Silkehat paa Hovedet og kjpre rundt i en fin Barnevogn med broderede 
Puders 

Moderen blev liggende paa Knse, men vendte sig endnu mere om. 

Marie saa ikke paa bende; bun Isenede sig magelig og fornem tilbage. 

Naar bun bliver stprre, faar bun Parasol, og . bun kommer til at gaa i Silkekjoler og bliver kjort til Bal, naar bun 
er voxen. 

Moderen laa nu nsesten belt ben ad Gulvet. 

Marie saa pludselig paa bende, pegede paa Sengen og spurgte: Hvor gammel er bun dér? 

Mit Barn?« — Moderen saa forskreemt paa bende. 

Hun er vel nok et Par Aar, blev Marie ved, da bun intet Svar fik. »Det var bedre, om bun havde vseret yngre; 
saadan et halvt Aar vilde have passet. Men det kan nu endda vtere det samme. 

Hun rejste sig og gik hen til Sengen. 

Maa jeg se det? sagde hun. 

Men Moderen standsede bende, slog sine Anne om hendes Ben og raabte vildt: »Hvad vil De? hvad vil De? 
Marie saå ned paa bende. 

Giv mig Barnet! sagde hun, »jeg vil antage det som mit eget.« 

»Nej! nej!« Moderen sprang op og nsesten kastede sig hen over Barnet for at dsekke det. 

Den lille begyndte at grsede og grsed sterkt. 

Gamle Marie lukkede 0jnene og lyttede. 

Lidt efter sagde .hun langsomt: *De kan maaske nok taale at sulte; men den Lille maa ogsaa Isere det, og hun kan 
ikke taale det. 

Moderen udstpdte et Skrig, som gik over i Hulken. 

Da aabnede Marie 0jnene og stod en Stund og saå paa bende uden at tale. 

»Lad mig Ipfte det!« sagde hun derefter. 

Moderen rorte sig fprst ikke, men tilsidst lod hun dog Marie tage Barnet, og den Gamle satte sig paa en Stol, 
lagde det paa sit Skjpd, klappede dets smaa Kinder og fplte paa dets smaa Arme. 179 
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-Det er slet ikke rpdt, som Fattigfolks Bprn ellers plejer at vtere. — Hun tsenkte sig lidt om og fpjede saa til: Det 
har ogsaa en fin Hud. 

Moderen havde igjen vendt sig om, grsed ikke mere, men saa paa Marie med stive 0jne. 

Den Gamle bpjede sig ned og kyssede Barnet paa Panden; og strax efter saa hun hen paa Moderen og spurgte: 
Saa De ikke, at jeg kyssede Barnet? < 

Moderen hulkede igjen. 

Hvad hedder det? 

Theodora! 

Marie kom til at ryste, rejste sig med Barnet paa Armen, gik nsermere hen til Moderen og saa bende ind "i 
Ansigtet. Men saa virrede hun med Hovedet. Hvad var det for Griller, hun fik; hendes Datter Baronessen var jo 
sund og smuk, var ikke udtseret, fattig, seldet som denne Kvinde! 



Hendes Ansigt hk igjen sit gamle Udtryk, og hun sagde langsomt og dsempet, ligesom for sig selv: Det betyder 
Guds Gave! det Barn vil blive mig til Velsignelse.« 

Nej! nej! Moderen strakte Armene ud efter det. 

Den gamle gik ganske tet hen til hende. 

•Kan De ernsere Barnet?« spurgte hun. 

Den anden sank sammen og rystede paa Hovedet. 

Vil De alligevel beholde det?« 

Ja! ja!- 

Marie studsede: Alligevel beholde Barnet? 

»Ja ! ja! c 

Der var Tavshed et Minut eller to. Saa lagde Marie Barnet i Moderens Arme og vendte sig bort i stserk 
Bevsegelse. Lidt efter gik hun hen og strpg kjsertegnende Haaret fra den fattige Kvindes Tinding. Lille Stakkel! 
lille Stakkel!« blev hun ved at sige. 

Hun trippede om i Vserelset men nsermede sig saa igjen. 

Jeg vil ikke tage smaa Born fra deres Mpdre, sagde hun, men jeg vil gjdre lidt for den lille dér. Og hun lagde en 
Pakke i Moderens Haand. Jeg havde en Gang selv saadan et lille Barn; det har jeg samlet disse Penge til, men det 
behpver ikke noget, for •— her smilte hun hemmelighedsfuld — det er Baronesse og rejser i Udlandet. 

Moderen vilde give Pakken tilbage, men Marie slog ud med Haanden. Det er ikke Deres, sagde hun, det er 
Barnets, saa De har ikke Lov til at lade v£ere at tage det! Hun smilte igjen — Det er jo ogsaa kun en Bagatel!- 
lagde hun flot til. 

Moderen tog hendes Haand; der faldt Taarer ned paa den. Et Ojeblik holdt hun den i sin; saa kyssede hun den 
gamle. 

Da skyndte Marie sig ud ad Dpren. 

Da hun kom hjem, var hun syg. Tpsneen havde paa sin snigende Maade listet Feber i hendes Blod; hun var trset, 
og hed og tung i Hovedet. 

Men hun gik ikke i Seng strax. Hun tog Sparekassebogen frem, lukkede den op og sad og saa paa det store Tal, 
som sidst var skrevet ind i den. 

Hun kan dog se, hvor meget jeg har taget ud i Dag, mumlede hun, saa hun faar alligevel at vide, at jeg har vseret 
meget rig. 

Efter at hun var kommen i Seng, var hun ikke tengere Herre over sine Tanker. 

Hr. Baron! sagde hun strsengt, hvorfor er De ikke Isengere hos Baronessen, hvorfor lader De hende sidde alene og 
blive syg? og lader hendes Bprn d0 af Sult?-: 

Og hun mumlede: Jeg skylder ikke Dem noget. Hr. Baron! det er min Datter, som Pengene hprer til; og hun har 
faaet dem, og saa er alt i Orden! 3 

Og hun Jaa og klagede sig, dpsig, nsesten bedpvet, og hviskede ganske sagte: Min lille Guds Gave har faaet det 
altsammen. 

I et Par Dage var der ingen, der havde set hende, og Dpren til hendes Kammer blev ved at v£ere lukket. Saa blev 
den brudt op, og da var hun dpd. 

Skifterettens Folk kom kjprende i Droske og gjennemspgte Kammeret og skrev op, hvad der var. Og blandt 
andet fandtes en Sparekassebog, hvorpaa der endnu indestod fire hundrede Kröner, som havde trukket Renter i 



tredive Aar. Hendes Bo blev da taget under Behandling, og der blev udstedt Indkaldelse til Arvingerne efter 
Enken Marie Hansen«. Men ingen meldte sig, og saa gik Pengene ind i Statskassen. 

Jakobinernes F0rere. 

(At H. Taines -I.es origines tie la France cantetnporainet, 3<lie Del ved S. Schandorph.; 

111. Robespierre. 

Sluttet.) 

Hen imod Slutningen af den konstituerende Forsamling da de nogenlunde dygtige og kompetente Msend trsekke 
sig tilbage eller tvinges bort, bliver han en af de fremtrEedende Tenorer paa den politiske Scene, og i 
Jakobinerklubben er han afgjort Tenoren en vogue. Filialklubben i Marseille skriver til ham: 0, Romeren 
Fabricius's eneste Medbejler!« — den i 

Bourges: Folkets Rettigheders udodelige Forsvarer.« Paa Udstillingen 1790 er der to Portrseter af ham, det ene 
med Indskriften: Den ubestikkelige. Paa TliéJtre Maliere spilles der et Fejlighedsstykke, hvor han nedlyner 
Rohan og Condé med sin Fogik og sin Dyd.«- 1 Bapaume kommer Patrioterne, Nationalgarden og Avtoriteterne 
en corps og hilse paa den store Mand, mens han drager forbi. Hans Fpdeby Arras illuminerer i Anledning af hans 
Ankomst. Da den konstituerende Forsamling er sluttet, raaber Folket Hurra for ham paa Gaden; der ssettes en 
Egekrans paa hans Hoved, Folk trsekker hans Droske og kjprer ham i Triumf hen til Rue Saint-Honoré til 
Snedker Duplay, som han logerer hos. Dér,179 
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-Det er slet ikke rpdt, som Fattigfolks Bprn ellers plejer at vsere. — Hun tsenkte sig lidt om og fpjede saa til: Det 
har ogsaa en fin Hud. 

Moderen havde igjen vendt sig om, grsed ikke mere, men saa paa Marie med stive 0jne. 

Den Gamle bpjede sig ned og kyssede Barnet paa Panden; og strax efter saa hun hen paa Moderen og spurgte: 
Saa De ikke, at jeg kyssede Barnet? < 

Moderen hulkede igjen. 

Hvad hedder det? 

Theodora! 

Marie kom til at ryste, rejste sig med Barnet paa Armen, gik nsermere hen til Moderen og saa hende ind "i 
Ansigtet. Men saa virrede hun med Hovedet. Hvad var det for Griller, hun fik; hendes Datter Baronessen var jo 
sund og smuk, var ikke udtseret, fattig, seldet som denne Kvinde! 

Hendes Ansigt hk igjen sit gamle Udtryk, og hun sagde langsomt og dsempet, ligesom for sig selv: Det betyder 
Guds Gave! det Barn vil blive mig til Velsignelse.« 

Nej! nej! Moderen strakte Armene ud efter det. 

Den gamle gik ganske tet hen til hende. 

•Kan De ernsere Barnet?« spurgte hun. 

Den anden sank sammen og rystede paa Hovedet. 

Vil De alligevel beholde det?« 

Ja! jal- 

Marie studsede: Alligevel beholde Barnet? 

»Ja ! ja! c 

Der var Tavshed et Minut eller to. Saa lagde Marie Barnet i Moderens Arme og vendte sig bort i stserk 



Bevsegelse. Lidt efter gik hun hen og str0g kjsertegnende Haaret fra den fattige Kvindes Tinding. Lille Stakkel! 
lille Stakkel!« blev hun ved at sige. 

Hun trippede om i Vserelset men nsermede sig saa igjen. 

Jeg vil ikke tage smaa Born fra deres Mpdre, sagde hun, men jeg vil gjpre lidt for den lille dér. Og hun lagde en 
Pakke i Moderens Haand. Jeg havde en Gang selv saadan et lille Barn; det har jeg samlet disse Penge til, men det 
behpver ikke noget, for •— her smilte hun hemmelighedsfuld — det er Baronesse og rejser i Udlandet. 

Moderen vilde give Pakken tilbage, men Marie slog ud med Haanden. Det er ikke Deres, sagde hun, det er 
Barnets, saa De har ikke Lov til at lade v£ere at tage det! Hun smilte igjen — Det er jo ogsaa kun en Bagatell- 
lagde hun flot til. 

Moderen tog hendes Haand; der faldt Taarer ned paa den. Et Ojeblik holdt hun den i sin; saa kyssede hun den 
gamle. 

Da skyndte Marie sig ud ad Dpren. 

Da hun kom hjem, var hun syg. Tpsneen havde paa sin snigende Maade listet Feber i hendes Blod; hun var trset, 
og hed og tung i Hovedet. 

Men hun gik ikke i Seng strax. Hun tog Sparekassebogen frem, lukkede den op og sad og saa paa det store Tal, 
som sidst var skrevet ind i den. 

Hun kan dog se, hvor meget jeg har taget ud i Dag, mumlede hun, saa hun faar alligevel at vide, at jeg har vseret 
meget rig. 

Efter at hun var kommen i Seng, var hun ikke Isengere Herre over sine Tanker. 

Hr. Baron! sagde hun strsengt, hvorfor er De ikke Isengere hos Baronessen, hvorfor lader De hende sidde alene og 
blive syg? og lader hendes Bprn d0 af Sult?-: 

Og hun mumlede: Jeg skylder ikke Dem noget. Hr. Baron! det er min Datter, som Pengene h0rer til; og hun har 
faaet dem, og saa er alt i Orden! 3 

Og hun Jaa og klagede sig, d0sig, nsesten bed0vet, og hviskede ganske sagte: Min lille Guds Gave har faaet det 
altsammen. 

I et Par Dage var der ingen, der havde set hende, og D0ren til hendes Kammer blev ved at v£ere lukket. Saa blev 
den brudt op, og da var hun d0d. 

Skifterettens Folk kom kjprende i Droske og gjennemspgte Kammeret og skrev op, hvad der var. Og blandt 
andet fandtes en Sparekassebog, hvorpaa der endnu indestod fire hundrede Kröner, som havde trukket Renter i 
tredive Aar. Hendes Bo blev da taget under Behandling, og der blev udstedt Indkaldelse til Arvingerne efter 
Enken Marie Hansen«. Men ingen meldte sig, og saa gik Pengene ind i Statskassen. 

Jakobinernes Fprere. 

(At H. Taines -I.es origines tie la France cantetnporainet, 3<lie Del ved S. Schandorph.; 

111. Robespierre. 

Sluttet.) 

Hen imod Slutningen af den konstituerende Forsamling da de nogenlunde dygtige og kompetente Msend trsekke 
sig tilbage eller tvinges bort, bliver han en af de fremtreedende Tenorer paa den politiske Scene, og i 
Jakobinerklubben er han afgjort Tenoren en vogue. Filialklubben i Marseille skriver til ham: 0, Romeren 
Fabricius's eneste Medbejler!« — den i 

Bourges: Folkets Rettigheders udodelige Forsvarer.« Paa Udstillingen 1790 er der to Portrseter af ham, det ene 
med Indskriften: Den ubestikkelige. Paa TliéJtre Maliere spilles der et Fejlighedsstykke, hvor han nedlyner 



Rohan og Condé med sin Logik og sin Dyd.«- 1 Bapaume kommer Patrioterne, Nationalgarden og Avtoriteterne 
en corps og hilse paa den store Mand, mens han drager forbi. Hans Fpdeby Arras illuminerer i Anledning af hans 
Ankomst. Da den konstituerende Forsamling er sluttet, raaber Folket Hurra for ham paa Gaden; der ssettes en 
Egekrans paa hans Hoved, Folk trsekker hans Droske og kjprer ham i Triumf hen til Rue Saint-Honoré til 
Snedker Duplay, som han logerer hos. Dér,X r. 18. 
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i en af disse Eamilier, hvor del laveste Bourgeoisi grsenser op til Almuen, mellem ganske uvidende Sisele, i 
hvilke de abstrakte Ideer og de oratoriske Tirader saa let faa fuldt Tag, har han fundet sine Beundrere, dér 
drikker man hans Ord; dtsr har man faaet den samme Mening om ham, som han har om sig selv; for alle Husets 
Eolk: Mand, Kone og Dptre, er han den store Patriot, den ufejlbarlige Vismand; Morgen og Aften afgiver han 
sine Orakelsvar, indaander en Sky af Rpgelse, han er en Stuegud. Por at komme til ham stiller de troende sig i 
Rsekke i Gaarden; og naar de en for en ere indladte i Dagligstuen, staa de andsegtige over for hans Portrseter i 
Blyant, i stuperet Tegning, i Tusch, i Akvarel, foran hans smaa rpde eller hvide Buster; saa paa et Vink af hans 
Haand trsenge de gjennem Glasdpren ind i Helligdommen, hvor har. troner, i hans egen Studerestue, hvor den 
stprste Buste af ham, forsynet med Vers og Deviser, maa erstatte ham, naar han er fravserende. Hans troende 
ligge paa Knse for ham, Kvinderne is£er. Dagen, da han holder sin Porsvarstale for Konventet ere alle Gange 
tilstoppede af Kvinder. .. der er syv, otte hundrede paa Tribunerne, men hpjst to hundrede Mandfolk — Og hvor 
de Kvinder beklappe ham i Henrykkelse! Det er en Prsest, som har sine forelskede Skriftebprn. Naar han i 
Jakobinerklubben vaaser op ad Vsegge og ned ad Stolper, hprer man Hulken af Rprelse, Skrig og Trampen, som 
Salen skulde ramle sammen. Staar en Tilhprer kold, ser man paa ham, mumier; han er npdt til at liste sig bort som 
en Ksetter, der har forvildet sig ind i et Kapel, hvor der er Altergang. Efterhaanden som Revolutionens Eyn falder 
tettere paa andre Hoveder, stiger Robespierre hpjere i sin Apotheoses Glans. Man skriver til ham, at han er 
Republikens Grundlsegger, det ubestikkelige Geni, som sér Alt, forudsér Alt, rydder Alt til Side, som man 
hverken kan bedrage eller forfpre, at han har en Spartaners Energi og en Atheniensers Veltalenhed, at han kan 
dsekke Republiken med sin Veltalenheds A2gide, at han oplyser Verden ved sine Skrifter, at han fylder Verden 
med sin Berpmmelse, at han her paa Jorden gjenfpder Menneskeslsegten, at hans Navn holdes og vil holdes i Aire 
gjennem alle nservserende og tilkommende Aarhundreder, at han er den Messias, som det evige Vsesen har 
forjsettet, og som skal reformere Alt. — En umaadelig Popularitet, siger Billaud-Yarennes, en Popularitet, der 
var grundlagt under den konstituerende Porsamling, voxede under den lovgivende, senere endnu mere, saa at han 
i Nationalkonventet snart var den eneste, som festede alle Blikke paa sig . . . Med dette Herredpmme over den 
offentlige Mening . . . med denne uimodstaaelige Overvsegt, var han allerede, da han kom ind i 
Velferdskomitéen, den vigtigste Person i Prankrig.: I Epbet af tre Aar gjentager et Kor, som han har dannet, og 
som han fprer an, unisont, med tusende Stemmer, utrsetteligt hans Eitani, hans dybt indgroede Trosartikel, den 
Hymne i tre Artikler, som han har digtet til ASre for sig selv, som han hver Dag oplseser for sig selv med dsempet, 
ja stundum ogsaa med fuld Stemme: Robespierre alene har fundet den ideale Porm for Borgeren. Robespierre 
alene udfylder den npjagtig, uden at gaa ud over den, og uden at efterlade tomme Rum i den. Robespierre alene 
er vserdig til at lede Revolutionen . —I den Grad naår den kolde Selvforgabelse op mod den hede Peber; 
Robespierre näar nsesten Marats Ideer og Syner. 

p0rst er han ligesom Marat, i sine egne 0jne en forfulgt Mand, som Marat ssetter han sig i Martyrposition, men 
med et klogere og mere behersket Udstillingsapparat, med en resigneret, r0rt Mine som et Slagtoffer, frit for 
enhver Eyde, som ofrer sig og stiger til Himlen, mens han testamenterer Menneskene det uforgsengelige Minde 
om sine Dyder. Jeg segger imod mig alle Porfengeligheder, jeg sliber tusende Dolke, jeg vier mig til alles Had ... 
Jeg er sikker paa at betale med mit Hoved de Sandheder, jeg ny lig har sagt, ja, jeg har bragt mit Eiv som Offer; 
jeg vil modtage Dpden nsesten som en Velgjerning. Himlen kalder mig maaske til at betegne med mit Blod den 
Vej, som skal f0re mit Eand til Eykke og Prihed; jeg modtager med Begejstring denne s0de og berpmmelige Eod 
. . . »Det er ikke for at leve, at man erklserer alle Tyranner, og hvad der er endnu farligere, alle Skurke Krig . . .! 



Jo mere de skynde sig med at ende min Bane her paa Jorden, desto mere vil jeg ile med at fy Ide den med nyttige 
Handlinger til Bedste for mine Medmennesker . . . .» Alle Skurke forhaane mig; de mest uskyldige, de mest 
lovlige Handlinger fra andres Side, ere Forbrydelser for mig. Saa snart et Menneske har Isert mig at kjende, hliver 
han hagtalt. Man tilgiver andre deres Lykke, man gjpr mig en Forhrydelse af min Iver. Tag min Samvittighed fra 
mig, og jeg er det ulykkeligste af alle Mennesker. Jeg nyder ikke en Gang en Borgers Rettigheder; det er mig 
ikke en Gang tilladt at opfylde en Folkereprsesentants Pligter'-, osv. osv. I Fplge en naturlig Lov ser han kun som 
Marat hestandig omkring sig fordservede Mennesker, Rsenkesmede, Forrsedere. I Fplge en naturlig Lov er hos 
ham som hos Marat den sunde Menneskeforstand vendt om paa Vrangen, og som Marat tror han paa Varsler. 

Han siger til Marat: Jeg hehpver ikke at reflektere, jeg holder mig altid til mine fprste Indtryk.: For ham ere de 
hedste Grunde hans Mistankes Indgivelser,- og mod disse kan Intet veje op, selv ikke den haandgriheligste 
0jensynlighed. I Fplge en naturlig Lov digter han endelig, lige som Marat, en Hohen sort Romantik, men 
Romanerne ere mindre improviserede, af en mindre plump Urimelighed, mere langsomt udarhejdede og mere 
flittigt lavede sammen i hans Rsesonnpr-og PolitihetjenthjEeme. 

Hans Selvsikkerhed er ligesaa frygtelig, men af en endnu vserre Virkning end Marats. Listen paa de 
sammensvorne er Isengere hos Rohespierre end hos Marat. I Marats Tanke er den kun politisk og social, 
indehefatter kun de adelige og rige; i Rohespierres Tanke er den theologisk og ethisk; den indhefatter end 
ydermere Atheister og umoralske Mennesker: det vil sige nsesten hele Rohespierres Parti. I denne snsevre 
Hjserne, der er helt voldgiven Abstraktionen, og som er vant til at ordne Menneskene i to Kategorier som i to 
Faarefolde, paaklistrede med modsatte Etiketter, er enhver, som ikke er med ham i de godes Baas, mod ham i de 
ondes, og naturligvis hersker der i de ondes Baas en inderlig Forstaaelse mellem Oprprerne under enhver Fane 
og Slynglerne i alle Grader. Enhver Aristokrat er fordservet, og enhver fordservet er en. Aristokrat, thi den 
republikanske Regering er lig den offenlige Moral. Man stifter Komplot mod Staten blot ved at bekjende 
Materialismen, blot ved at prsedike Overbserenhed, naar man viser en forargelig Opfprsel, naar man er liderlig i 
sin Vandel, naar man driver Jobberi, naar man spiser altfor flot til Middag, naar man er lastefuld, intrigant, 
overdreven modig eller frygtsom, naar mani81 I 

HJEMME 

OG UDE. 

. Nr. 16. 

agiterer iblandt Eolket, naar man forforer Eolket, naar man bedrager Eolket, naar man dadler Eolket, naar man 
mistror Eolket, kort sagt, naar man ikke gaar lige ud ad den foreskrevne Vej, ad den smalle Sti, som Rohespierre 
har banet i Kraft af sine Principer. Hvem, der snubler paa den eller fjserner sig fra den, er en Eorbryder, en 
Eorrseder. Altsaa, for ikke at tale om Royalisterne, Eeuillanterne, Dantons og Héberts Tilhsengere og andre, som 
alt ere halshuggede eller indespserrede i Eorhold til, hvad de have fortjent, hvor mange Eorrsedere er der endnu i 
Konventet og i hele Erankrig? Eseg nu alt dette Ut0j til det Ut0j, Marat vilde knsekke — nu kan de skyldige og 
de, hvis Hoveder skulle hugges af, ikke mere tselles i Hundredevis, nu l0be de op i Millionvis. Og alle disse 
Hoveder maa Rohespierre i Eplge sine Grundssetninger hugge af Han véd det; saa fjendtlig end hans Aand er mod 
klare Tanker, saa ser han dog i sit Studerevserelse, naar han er ene med sig selv, under Tiden klart, ja lige saa 
klart som Marat. Ved fprste Spring havde Marals Hallucination i ét kraftigt Vingeslag f0rt sin vanvittige Rytter 
lige ind i det Benhus, hvor alle skal ende; Rohespierres Pegasus begynder med smaa Sset, med hinkende Trin, 
men naaer dog derhen; den vil grsesse paa Vejen, og Rytteren, Periodearrangoren, Dogmeprsedikanten, begynder 
at maale det sekle Udyrs Graadighed, mens han rider paa det. Eang sommere end Marats Pegasus, tilsyneladende 
mindre kjpdsedende end denne, er den endnu mere forslugen; den har samme Slags Kl0r og Tsender, men en 
endnu mere glubende Appetit. I Epbet af tre Aar har Rohespierre naaet Marat paa den Yderpost, hvor Marat 
stillede sig op fra f0rst af, og den docerende Pedant tilegner sig den gale Mands Politik, Maal, Midler, Arbejde, 
ja nsesten hans Ordforraad: Bvppbelens bevsebnede Diktatur, de lejede Sjoveres systematiske Ophidselse, Krig 
mod Borgerskabet, Udryddelse af de rige, Skribenterne, Embedsmsendenes og de opponerende deputerades 



Banlysning. De to Uhvrer beh0ve samme Slags Foder, men Robespierre giver sit Bestie en Extraration i de 
lastefulde Mennesker , som en speciel Livrét. Fra nu af hjselper det ikke, at ban abstraberer sig bort fra, bvad der 
virkelig sker, at ban indhyller sig i Fraser, at ban stopper sine kyske 0ren til, at ban Ipfter sine 0jne paa 
Prsedikantvis mod Himlen; han kan ikke undgaa at hpre eller se omkring sig, ja under sine ubesmittede Fpdder, 
Ben, som knage. Blod, rom risler, det umsettelig gabende Svselg paa det Uhyre, som han har formet, og som han 
rider paa. Dette Svselg, som stadig er mere og mere forslugent, vil hver Dag have et rigere og rigere Gjtestebud af 
Menneskekjpd, og han er ikke alene npdt til at lade Uhyret sede, men endogsaa til at forsyne det med Fpde, ofte 
endog egenhsendig, ja han maa jo vaske Hsenderne bagefter og sige, ja endog tro, at aldrig har et Blodstsenk 
plettet hans dydige Hsender. Til daglig Brug npjes han med at snakke godt og med at kjsele for Bestiet, at 
undskylde, at bifalde det, at lade del gjpre, hvad det vil. Dog allerede mere end én Gang har han, fristet af 
Lejligheden, hidset det i Fart ved at pege paa dets Bytte. Nu gaar han selv hen og udspger det et levende Rov; og 
det svpber han ind i sin Rhetorik, Isegger det helt bundet ned i det aabne Gab; bortfejer med en Herskermine 
Venners, Hustruers, Mpdres oprakte Arme, de bedende Hsender, som udstrsekke sig for at bevare de dyrebare 
Liv; omkring Halsen paa de ulykkelige, som ksempe for Lisret, kaster han pludselig 

en Sn0re og kvseler dem forud af Frygt for, at de skulle undslippe. Ved dette Slagterhaandvserk rejser 
0del£eggelses driften, som Isenge var holdt nede af Civilisationen, sig igjen. Hans Fysiognomi, som fprst lignede 
»en tam Kats, uroligt, men ret mildt, har nu antaget en vild Kats sky, og derpaa en Tigerkats blodtprstige Udtryk 
... I den konstituerende Forsamling akkompagnerede Suk, i Nationalkonventet Fraade hans Tale. Denne 
monotone, opblseste Skolemesterstemme faar nu en personlig Klang af rasende Lidenskab; man hprer den pibe 
og hvine, under Tiden lader den med en tydelig Förändring, som om den grseder: men dens skarpeste Skrald ere 
mindre skrsekkelige end dens kommanderende Rörelse. Et uhyre, Isenge gjemt 0plag af gammelt Had, af 
gnavende Misundelse, af opkogt Airgrelse har dynget sig op i dette Sind; Galdeblseren er overfyldt, og den 
overstr0mmende Galde vselter endog ud over de dpde. Aldrig bliver han trset af paany at drsebe sine 
guillotinerede Modstandere: Girondinerne, Chaumette, Hébert, frem for alle Danton, sagtens fordi Danton har 
vseret Revolutionens aktive Arbejder, mens Robespirre var den unyttige Psedagog; paa det endnu lunkne Lig 
udspyr hans overlevende Had omhyggelig tillavede Bagvaskelser, haandgribelige Usandheder. Saaledes 
indvendig gnavet af den Gift, det destillerer, kommer hele hans fysiske Maskineri ud af Låve — ligesom Marats - 
men med andre Symptomer. Naar han taler paa Tribunen, knytter han Hsenderne i en Slags Nervekrampe«, brätte 
Ryk fare ned i Hals og Skulder, som han bevseger konvulsivisk til hojre og venstre. Hans Hudfarve er galdegul, 
gusten; hans 0jne blinke under Brillerne — og hvilket Blik! — »H0r , sagde et Medlem af Bjserget, De vilde 
have stemt som vi den 9de Thermidor, hvis De havde set hans grpnne 0jne. Fysisk og aandeligt bliver han Marat 
Nr. 2. 

Men det er en psen Marat, af et frygtsomt, uroligt og dog behersket Temperament, skabt til at undervise og 
plsedere, ikke til at tage Initiativ og regere, som handier mod sin Vilje, og som hellere vil vsere Revolutionens 
Pave end dens Diktator. Frem for alt holder han paa at forblive en politisk Dydshelt; lige til det sidste, og det 
ikke alene offenligt og i andres Ntervserelse, men for sig selv, ene med sin Samvittighed, beholder han Masken 
paa. Derfor har ogsaa hans Maske klistret sig fast til hans Hud; han kan ikke skjselne Masken fra Huden; aldrig 
har en Humbugsmager mere omhyggelig lagt Sofismen ud over sine Hensigter og Handlinger, for at faa sig selv 
til at tro, at hans Maske er hans Ansigt, og at han siger sandt, naar han lyver. Naar Naturen og Historien trseffe 
Aftale om at låve en Figur, saa have de mere Held med sig end den menneskelige Fantasi. Hverken Moliére i sin 
Tartufe eller Shakespeare i sin Richard 111. have vovet at bringe paa Scenen Hykleren, der er overbevist om sin 
0prigtighed, eller Kain, som tror sig en Abel. Her har vi Figuren paa en kolossal Scene, ligeoverfor 10,000 
Tilskuere, den 8de Juni 1794, paa Robespierres mest glimrende Sejers-dag, paa denne Fesl for del hpjeste Vsesen, 
som er det rungende Ekko af hans Doktrin og den officielle Indvielse af hans Pavedpmme. Der er to Personer i 
ham som i den Revolution, han reprsesenterer, den ene tilsyneladende, udfoldet, udvortes; den anden 
uindr0mmet, dulgt, indvortes; den anden til virket af den fprsle. Den fprste helt anlagt paa Udstilling, smeddet af 
den rsesonnerende Hjserne, er et lige saa stortNr. 14. 



Kunstprodukt som den hpjtidelige Farce, der udfolder sig omkring den. Overensstemmende med Maleren Davids 
Program, gj0r den Masse Figuranter, som defilerer forbi et allegorisk Bjserg, de foreskrevne Bevsegelser, 
udstpder de befalede Skrig under Henriots og hans Gendarmers 0jne, og fpler paa det foreskrevne Klokkeslet de 
foreskrevne Sindsbevsegelser. Klokken fem om Morgenen -kysse Venner, Brpdre, ^Egtefeller, Forseldre, Bom 
hverandre . . . Med 0jne vtedede af Glsedestaarer fpler Gldingen sin Sjtel forynges. ; Klokken to bliver paa det 
hellige Bjsergs Grsestprvsestrade : alle dybt rprte; her trykke Mpdre Bomene til det diegivende Bryst; hist gribe 
de de yngste af deres mandlige Afkom og byde dem frem som Hyldest til Naturens Gphav; samtidig, i samme 
0jeblik, paa en Gang, Ipfte Sonnerne, brsendende af krigerisk Gl0d, deres Svserd og Isegge dem i deres 
alderstegne Fsedres Hsender o. s. v., o. s. v., o. s. v.t Hvad er skj0nnere for Robespierre, denne Parademoralist, 
end denne Idvl, anfprt af en Taktstok foran moralske Symboler og Guddomme af malet Pap — han, som aldrig 
har kunnet skiselne Sandhed fra Logn, og hvis overfladiske Fplsomhed er laant fra fplsomme Skribenter. I 
Reprsesentantens Gaiadragt, i Nankins KnsebenklEeder, i kornblomstfarvet Kjole, Hat med Fjerbusk, med en 
Bouket Ax og Blomster i Haanden, gaar han f0rst, i Spidsen for Konventet, og oppe paa Estraden bölder han 
Gudstjeneste: Han stikker Ild paa Sl0ret af det Afgudsbillede, som forestiller Atheismen, og i dens Sted lader han 
paa én Gang ved en sindrig Mekanisme Visdommens ophpjede Statue komme frem. Saa taler han og taler igjen, 
formaner, prsediker, l0fter sin Sjsel til det hpjeste Vsesen — og med hvilke oratoriske Sammenfpjninger! Med 
hvilken akademisk Udkrammen af sindrig sammensyede Smaassetninger til Förberedelse for bedre 

at udslynge Tiraden! Hvilken snild Ligevsegt mellem Adjektiv og Substantiv! Af disse Perioder, som ere flettede 
sammen som til en Prisbelpnnings Uddeling eller en Ligtale, af alle disse visne Blomster staar en Duft af et 
Sakristi eller en Skolestue; han aander den med Velbehag, han beruser sig deri. Gg i dette Gjeblik tror han uden 
Tvivl paa sig selv.. Men se lidt under Masken . . eller rettere vent lidt! Bag ham har der vist sig Utaalmodighed 
og Antipathi. Lecointre har trodset ham aabenbart; Mumien, Skjseldsord, ja, hvad vserre er, Spottegloser ere 
naaede til hans 0ren. Paa en saadan Dag, paa et saadant Sted! Imod Sandhedens Yppersteprsest, mod Dydens 
Apostel' — Lad koste, hvad det koste vil, de vantro skal omkomme, og det strax! 1 sin forsigtige og dog 
klodsede Iver forlangte han dog for meget, da han lik Konventet til at gaa ind paa Prairialloven, som stillede alles 
Liv til hans Raadighed. Han maa gj0re et Tilbageskridt og undtage Reprsesentanternes Liv. Men han venter, han 
har Mordermaskinen i sin Haand, han kommanderer den mere og mere ugenert. At odelsegge sine Modstandere 
ved de Mord, der begaas, som man faar dem til at begaa, og som man tillsegger dem, med samme Penselstrpg at 
male sig hvid og dem sorte, del er en Vellyst. Hv:s, i enkelte Gjeblikke, den naturlige Samvittighed forsoger paa 
at knurre ganske sagte, saa kommer den erhvtervede og ovenpaa lagte Samvittighed strax og befaler den at tie og 
for at dsekke det private Had under Paaskud af politisk Npdvendighed . . . naar all kommer til alt, var de 
guillotinerede Mennesker jo Aristokrater, og Lolk, der skulle guillotineres, ere umoralske Mennesker; saaledes er 
Midlet godt, og Maalet endnu bedre, saavel ved al bruge hint, som ved at forfplge dette, udover man en hellig 
Prsestetjeneste. 

Tusend Sjsele. 

Koman af Alexis Pisemski. (Lortw). 

Nej!« 

Ja, gaa saa og gj0r, hvad du skal. 

Det skal jeg nok; men det er for sent nu, det maa v£ere i Morgen tidlig.« 

Denne Gang udfprte Gavrilytsch det Hverv, han havde faaet, med ualmindelig Punktlighed og gik f0r Daggry 
omkring lil Lsererne, der forsamlede sig hos Peier Mikailovitsch henad Kl. 7. De havde alle, mere eller mindre, 
en vis Lplelse af Lrvgt og Usikkerhed. Staben var ikke fuldtallig; men der var: Lsereren i Historie, Exarkatoff, 
som vi allerede kjender; Lsereren i Mathematik Lebedieff, en Mand, der var elleve Tömmer over Jsevnmaal, 
nsesten altid uksemmet, sjtelden barberet, og som altid talte med den dybeste Bas. Til hans vilde \ dre svarede 
hans uovervindelige Lidenskab for Jagten. Han var den förste Skytte i hele Gouvernementet og havde Ry som 
Bj0rnej£eger, af hvilke Dyr han efterhaanden havde nedlagt mere end tredive med egen Haand. Til Kaptejnen 



stod Lebedieff paa Jagtens Vegne i et meget venskabeligt Forhold. Den tredje Lserer var Docenten i Rhetorik 
Rumian/.off. Han var i Modssetning til Lebedieff en lille, noget mager ung Mand af frygtsom og derfor til 
Sledskeri tilbpjelig Karaktér; 

tillige meget snakkesalig og med stserk Tilbpjelighed til Lapseri; han havde altid en drejet Haartjavs i Panden og 
S:dekroller. Han var ogsaa ved denne Lejlighed mpdt i en efter hans Mening meget möderne Overfrakke og med 
en broget Halsklud, der var bundet i en uhyre stor Slpjfe; men han skyndte sig efter Peter Mikailovitschs Raad 
hjem og tog en anstsendig Uniform paa. 

Nu er vi i Gaia. Hvad behager? Jeg skulde mene, vi kan lade os se! - sagde han, idet han betragtede sig selv og de 
andre. Det er kun kjedeligt, at De, Vladimir Anti-pytsch, ikke har ladet Deres Haar klippe lidt. Det staar saa sekelt 
i Vejret,' sagde han til Mathematiklsereren. 

Ja, Fanden véd, hvad der stikker det fordpmte Haar; det voxer saa utrolig hurtigt; jeg kan ikke forstaa det. Jeg har 
jo rigtig nok ligget og luret paa Hpns i Nat og er derfor ikke kommet til at frisere mig.- svarede Lebedieff og 
str0g sig i Haaret. 

Ja, ja, saadan er det godt,« sagde Peter Mikailovitsch opmuntrende og vendte sig derpaa til Rumianzoff. 

Naa, og du, kjsere Ivan Petrovistch, hvad mener du? 

Ingen Ting! Marna sagde blot: Du, sagde hun, Vani-Nr. 14. 

Kunstprodukt som den hpjtidelige Farce, der udfolder sig omkring den. Overensstemmende med Maleren Davids 
Program, gjpr den Masse Figuranter, som defilerer forbi et allegorisk Bjserg, de foreskrevne Bevsegelser, 
udstpder de befalede Skrig under Henriots og hans Gendarmers 0jne, og fpler paa det foreskrevne Klokkeslet de 
foreskrevne Sindsbevsegelser. Klokken fem om Morgenen -kysse Venner, Brpdre, Aigtefeller, Forseldre, Bom 
hverandre . . . Med 0jne vsedede af Glsedestaarer fpler 01dingen sin Sjsel forynges. ; Klokken to bliver paa det 
hellige Bjsergs Grsestprvsestrade : alle dybt rprte; her trykke Mpdre Bomene til det diegivende Bryst; hist gribe 
de de yngste af deres mandlige Afkom og byde dem frem som Hyldest til Naturens 0phav; samtidig, i samme 
0jeblik, paa en Gang, Ipfte Sonnerne, brsendende af krigerisk Gl0d, deres Svserd og Isegge dem i deres 
alderstegne Fsedres Hsender o. s. v., o. s. v., o. s. v.t Hvad er skj0nnere for Robespierre, denne Parademoralist, 
end denne Idvl, anfprt af en Taktstok foran moralske Symboler og Guddomme af malet Pap — han, som aldrig 
har kunnet skiselne Sandhed fra Logn, og hvis overfladiske Fplsomhed er laant fra fplsomme Skribenter. I 
Reprsesentantens Gaiadragt, i Nankins KnEchenklseder, i kornblomstfarvet Kjole, Hat med Fjerbusk, med en 
Bouket Ax og Blomster i Haanden, gaar han fprst, i Spidsen for Konventet, og oppe paa Estraden holder han 
Gudstjeneste: Han stikker Ild paa Sl0ret af det Afgudsbillede, som forestiller Atheismen, og i dens Sted lader han 
paa én Gang ved en sindrig Mekanisme Visdommens ophpjede Statue komme frem. Saa taler han og taler igjen, 
formaner, prsediker, l0fter sin Sjsel til det hpjeste Vsesen — og med hvilke oratoriske Sammenfpjninger! Med 
hvilken akademisk Udkrammen af sindrig sammensyede Smaassetninger til Förberedelse for bedre 

at udslynge Tiraden! Hvilken snild Ligevsegt mellem Adjektiv og Substantiv! Af disse Perioder, som ere flettede 
sammen som til en Prisbelpnnings Uddeling eller en Ligtale, af alle disse visne Blomster staar en Duft af et 
Sakristi eller en Skolestue; han aander den med Velbehag, han beruser sig deri. Gg i dette Gjeblik tror han uden 
Tvivl paa sig selv.. Men se lidt under Masken . . eller rettere vent lidt! Bag ham har der vist sig Utaalmodighed 
og Antipathi. Lecointre har trodset ham aabenbart; Mumien, Skjseldsord, ja, hvad vserre er, Spottegloser ere 
naaede til hans 0ren. Paa en saadan Dag, paa et saadant Sted! Imod Sandhedens Yppersteprsest, mod Dydens 
Apostel' — Lad koste, hvad det koste vil, de vantro skal omkomme, og det strax! 1 sin forsigtige og dog 
klodsede Iver forlangte han dog for meget, da han lik Konventet til at gaa ind paa Prairialloven, som stillede alles 
Liv til hans Raadighed. Han maa gj0re et Tilbageskridt og undtage Reprsesentanternes Liv. Men han venter, han 
har Morderm aski nen i sin Haand, han kommanderer den mere og mere ugenert. At odelsegge sine Modstandere 
ved de Mord, der begaas, som man faar dem til at begaa, og som man tillsegger dem, med samme Penselstrpg at 
male sig hvid og dem sorte, del er en Vellyst. Hv:s, i enkelte Gjeblikke, den naturlige Samvittighed forsoger paa 



at knurre ganske sagte, saa kommer den erhvservede og ovenpaa lagte Samvittighed strax og befaler den at tie og 
for at dsekke det private Had under Paaskud af politisk Npdvendighed . . . naar all kommer til alt, var de 
guillotinerede Mennesker jo Aristokrater, og Folk, der skulle guillotineres, ere umoralske Mennesker; saaledes er 
Midlet godt, og Maalet endnu bedre, saavel ved al bruge hint, som ved at forfplge dette, udover man en bellig 
Prsestetjeneste. 

Tusend SJsele. 

Koman af Alexis Pisemski. (Fortw). 

Nej!« 

Ja, gaa saa og gjpr, bvad du skal. 

Det skal jeg nok; men det er for sent nu, det maa V£ere i Morgen tidlig.« 

Denne Gang udfprte Gavrilytsch det Hverv, ban bavde faaet, med ualmindelig Punktligbed og gik fpr Daggry 
omkring lil Lsererne, der forsamlede sig hos Peier Mikailovitsch henad Kl. 7. De havde alle, mere eller mindre, 
en vis Fplelse af Frvgt og Usikkerhed. Staben var ikke fuldtallig; men der var: Lsereren i Historie, Exarkatoff, 
som vi allerede kjender; Lsereren i Mathematik Lebedieff, en Mand, der var elleve Tömmer over Jsevnmaal, 
nsesten altid uksemmet, sjselden barberet, og som altid talte med den dybeste Bas. Til hans vilde \ dre svarede 
hans uovervindelige Lidenskab for Jagten. Han var den förste Skytte i hele Gouvernementet og havde Ry som 
Björnejseger, af hvilke Dyr han efterhaanden havde nedlagt mere end tredive med egen Haand. Til Kaptejnen 
stod Lebedieff paa Jagtens Vegne i et meget venskabeligt Forhold. Den tredje Lserer var Doeenten i Rhetorik 
Rumian/.off. Han var i Modssetning til Lebedieff en lille, noget mager ung Mand af frygtsom og derfor til 
Sledskeri tilbpjelig Karaktér; 

tillige meget snakkesalig og med stserk Tilböjelighed til Lapseri; han havde altid en drejet Haartjavs i Panden og 
S:dekroller. Han var ogsaa ved denne Lejlighed mpdt i en efter hans Mening meget möderne Overfrakke og med 
en broget Halsklud, der var bundet i en uhyre stor Slpjfe; men han skyndte sig efter Peter Mikailovitsehs Raad 
hjem og tog en anstsendig Uniform paa. 

Nu er vi i Gaia. Hvad behager? Jeg skulde mene, vi kan lade os se! - sagde han, idet han betragtede sig selv og de 
andre. Det er kun kjedeligt, at De, Vladimir Anti-pytseh, ikke har ladet Deres Haar klippe lidt. Det staar saa sekelt 
i Vejret,' sagde han til Mathematiklsereren. 

Ja, Panden véd, hvad der stikker det fordpmte Haar; det voxer saa utrolig hurtigt; jeg kan ikke forstaa det. Jeg har 
jo rigtig nok ligget og luret paa Hpns i Nat og er derfor ikke kommet til at frisere mig.- svarede Lebedieff og 
str0g sig i Haaret. 

Ja, ja, saadan er det godt,« sagde Peter Mikailovitseh opmuntrende og vendte sig derpaa til Rumianzoff. 

Naa, og du, kjsere Ivan Petrovistch, hvad mener du? 

Ingen Ting! Marna sagde blot: Du, sagde hun, Vani-183 I 
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uschka, sig ikke meget til den nye föresatte, fpr du véd, hvordan han synes om det, eftersom han ikke kjender 
dig; naar der en Gang er faldet et uheldigt Ord, saa kan man ikke lage det tilbage igjen,« sagde Lsereren i 
Rhetorik naivt. 

Nej, det er ganske vist, svarede Peter Mikailovitseh og efter at have intoneret i en halv sppgefuld Tone: - 
Skilsmissens Time er slaaet, vedblev han med en lidt bevseget R0st: /Mine Herrer, jeg 0nsker Dem alle af ganske 
Hjserte, at den nye Chef maa komme til at holde af Dem; jeg for mit Vedkommende har vseret meget tilfreds med 



Dem og skal anbefale Dem paa det bedste. 

;>Vi vilde gjaerne bave tjent under Dem hele vort Liv igjennem, Peter Mikailovitsch, sagde Lebedieff. 

Ja, bele Livet igjennem. Jeg har endnu ikke vseret Isenge i Tjenesten; men jeg siger til alle, at da jeg kom hertil, 
havde jeg hverken saa meget, at jeg kunde betale Kusken, eller nogen ordentlig Frakke, og jeg kan takke Deres 
Velgjerninger for alt, erklserede Rumianzoff med himmelvendte 0jne. 

Exarkatoff sagde ingen Ting, men sukkede dybt. 

Alle Lserernes Ytringer var aabenbart behagelige for den gamle Mand. 

Jeg takker Dem, fordi De har opfattet mig saaledes,-sagde han. -For Resten har jeg ogsaa undertiden gjort Staahej 
og knurret for ingen Ting; det kan vrere, at jeg uden Grund har fornrermet én eller anden; men brer i saa Tilfelde 
ikke Nag til mig!« 

Vi har kun gode Minder om Dem, sagde Lebedieff. 

Deres IrettesEettelser har kun vseret faderlige Formaninger, sagde Rumianzoff. 

Peter Mikailovitsh blev ganske sentimental. 

Jeg er Dem meget taknemmelig, mine Venner; tro mig, jeg kan for 0jeblikket ikke udtrykke, hvad jeg fpier. Gud 
give, at alt maa gaa lige saa jrevnt og glat under den nye Chef!: Medens han sagde det, s0gte han at undertrykke 
de Taarer, som traadte ham i 0jnene. 

Exarkatotf, der hang dybere og dybere med Hovedel, hulkede paa én Gang, saa man kunde hpre det i hele Huset, 
og listede sig hen i en Krog. 

Det er nok, det er nok! Hvad skal det sige? Skämmer De Dem ikke? Mig gamle Mand kan man tilgive saadant 
noget. Hold dog op,- udbrod Peter Mikailovitsch og kunde selv nreppe lade vrere med at hulke. - Fad os saa i 
Guds Navn gaa, sagde han og gik i Spidsen for sine underordnade. 

Peter Mikailovitsch og Fsererne traadte ind i et Vserelse og fandt Dpren til Alko ven fast tillukket. De ventede et 
Kvartérstid; endelig gik Dpren op, og Kalinovitsch viste sig. Det var en hpj, ung Mand, meget mager, med et 
intelligent, gulblegt Ansigt. Han var ifprt en splinterny Uniform af ikke ganske tint Klrede, bar en dadelfri hvid 
Piqué-Vest, en Kaarde og i Haanden en lille trekantet Hat. 

Peter Mikailovitsch begyndte: 

Jeg har den ASre at hilse paa Dem. Jeg er Deres Formand, Kollegie-Assessor Godniev. 

Kalinovitsch gav ham tre Fingerspidser. 

Tillader De, at jeg prresenterer de Herrer Fserere?» fortsatte den gamle. 

Kalinovitsch bpjede Hovedet lidt. 

»Hr. Exarkatotf, Fserer i Historie.« 

»Fra hvilket Institut? spurgte Kalinovitsch. 

•Fra det rhetoriske Fakultet ved Universitetet i Mosko v,« svarede Exarkatotf med sin melankolske Stemme. 

Har De gjennemgaaet hele Kursus? 

Kun anden Afdeling.: 

> De er fortrseffehgt inde i Deres Fag; efter Deres Kundskaber at dpmme var De vserdig til et Professorembede, 
sagde Godniev. Maaske de Herrer endog kjende hinanden fra Universitetet? Efter Alderen at dpmme kan De 
have v£eret der paa samme Tid. 

Der er saa mange,: indvendte Kalinovitsch. 



Exarkatoff sendte ham et Blik, saa slog han 0jnene ned igjen. 

Han kjendte meget godt Kalinovitsch fra Universitetet, da de havde taget Del i et Kursus sammen og siddet paa 
samme Bsenk i to Aar; men denne fandt det aahenhart hekvemmere at fornsegte sin fordums Kollega. 

»Hr. Lehedieff, Lserer i Mathematik, fortsatte Godniev. 

Fra hvilken Anstalt? gjentog atter Kalinovitsch. 

• Forhen frit praktiserende Fandmaaler, svarede Fehedieff lakonisk. 

Kalinovitsch vendte sine 0jne hen imod Rumianzoff, som ikke afventede hans Spprgsmaal, men holdt Hsenderne 
paa Buxespmmen og svarede uden at gaa i Staa: 

Elev af 0pfostringshuset i Moskov. Fprst dimitteret som privat Musiklserer; men da jeg har Familje, pnskede jeg 
at trsede i Statens Tjeneste, a 

Alle de hervserende Fserere udmserke sig ved Kundskaher, Ssedelighed og Iver, sagde Peter Mikailovitsch. 
Kalinovitsch smilede lidt, hvad der ikke undgik den gamles 0pm£erksomhed. 

Jeg siger det, vedhlev han derfor, ikke af Hensyn til mig selv; min Sang er sunget ud; jeg er ingen Fykkejseger; 
jeg taler kun for dem, for at udhede mig Deres Protektion for dem. De er en ung Mand; Deres Anhefaling hos 
Avtori-teterne vil vsere vserdifuld for Fsererne. . 

Det skal vsere mig en hehagelig Pligt,« sagde Kalinovitsch, og saa tilfpjede han, idet han henvendte sig til Peter 
Mikailovitsch: »Vil De ikke tage Plads? — og han hilste paa Fsererne med det Buk, hvormed föresatte ssedvanlig 
lade deres underordnede vide: Nu kan De gaa, men disse forstod det ikke strax og rprte sig ikke af Stedet. 

Jeg vil ikke opholde Dem Isengere, mine Herrer, « sagde Kalinovitsch. 

Exarkatotf gik fprst, og de andre fulgte ham. Rumianzoff hlev staaende i Dpren og gjorde det dyheste Buk. Peter 
Mikailovitsch satte et mprkt Ansigt op. Det var ham uhe hageiigt, at hans Efterfplger ikke hlot ikke var kommet 
Fsererne venligt i Mpde, men at han ikke en Gang havde hedt dem om at ssette sig. Han vilde selv gaa; men 
Kalinovitsch had ham igjen om at sidde ned og gav ham en Stol. 

»De er alle meget, meget rare Mennesker,« hegyndte den gamle igjen, efter at han havde sat sig. 

Kalinovitsch syntes ikke at hpre det. Efter et 0jehliks Tavshed spurgte han: 

JEr her et hehageligt Selskahsliv?« 

i-Ja; Emhedsmsendene her er fortrseffelige Mennesker,Nr. 14. 

og de harmonere godt med hverandre; her er slet ikke Tale om Kiv og Bagvaskelse; Byen har fra gammel Tid af 
kunnet rose sig for sin Humanitet. 

0g holder man af at more sigr 

Ja! Man hespger gjensidigt hverandre og morer sig.« 

Kan De nsevne mig nogle Personer ?« 

Ja naturligvis! Men hvem pnsker De at vide noget om?« 

Findes her en Politimester? 

Ja. Feofilakt Semenvtsch Kutscheroff, en Veteran fra Anno 12, en meget agtet 01ding.; 

Har han Familie?« 

Ja, og det oven i Kjphet en stor Familie.« 


Videre.« 



Naa ja, videre! Saa er der f. Ex. Kreds-Amtmanden og hans Frue; Advokaten, en ung, endnu ugift Mand; men 
han segter snart Politimesterens Datter. 

Og Postmesteren: 

Jo, her er ogsaa en Postmester; men det er en gammel Mand som jeg, og han sidder meget hjemme. 

Det er allesammen Emhedsmsend; men er der ingen Godsejere? 

Af Godsejere, som altid opholde sig her. findes kun Genera linde Schuvaloff. 

Er hun rig?« 

Ja, hun er velhavende. Rygtet gj0r hende til Millionser. Hun er for 0vrigt virkelig Generalinde, hvorfor man ogsaa 
her kalder hende Gouvernorinde. 

Er hun ung endnu?« 

Nej, hun er gammel. Hun har en voxen, ugift Datter. 

Naa; vil De saa vsere saa venlig at sige mig,« sagde Kalinovitsch efter en kon Pavse, cm der er Kjoret0jer at faa 
her i By en r 
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De mener vel offentlige Kj0ret0jer, som man kan faa til Eeje? svarede Peter Mikailovitsch. Nej, det findes her 
ikke. Og hvad skulde det gj0re godt for? De kjender vist ogsaa den Sstning i Stats0konomien, at hvor der ingen 
Eftersp0rgsel er, der er heller ingen Tilhud. 

Kalinovitsch var hlevet tankefuld. 

»Det er £ergerligt,< sagde han. Jeg vilde gjpre nogle Visiter i Dag.« 

Aa, det skal De ikke hryde Dem onv svarede Peter Mikailovitsch. Skjpnt vi kjender hinanden saa lidt, tillader De 
mig vel nok at tilhyde Dem min Vogn. Jeg har en smuk Hest og en god, om end ikke nymodens Enspsendervogn. 
Mange Godsejere henytte den, naar de komme til Byen. 

De vilde gj0re mig en stor Tjeneste; men det er alt for meget !-< 

Det har intet at sige, de: er mig en Glsede at kunne tjene Dem. 

Jeg takker!« 

Jeg heder! Men jeg har en lille Betingelse at stille, min serede Herre. Den, der hruger min Hest, maa ogsaa nyde 
af mit Salt og Brod; han maa spise til Middag hos mig; det er min Hyrelpn. 

En h0jst hehagelig Betaling, < svarede Kalinovitsch smilende; jeg er kun hange for, at jeg kommer til at opholde 
Dem. 

Ret Dem kun efter Deres Eejlighed, ganske som De vil, svarede Peter Milailovitsch, idet han rejste sig. Paa 
hehageligt Gjensyn, tilfpjede han. 

Kalinovitsch gav ham hele sin Haand og fulgte ham til Dpren. 

: Fortsettet. J 
HJEMME OG UDE. 

BLANDINGER 

Ritzaus Bureau. — Der er sikkert mange, som har spekuleret paa, hvail Meningen kunde vsere med et Telegram, 
som Ritzaus Bureau forleden hragte fra Tyskland, og sotn fplgelig stod i alle kjphenhavnske Blade. Det gik 
nemlig ud pan, at nogle af de tyske Anarkister vare hlevne domle til Duden eller Tugthusstraf. Det ser jo 
hesynderligt ud, at man altsaa stiller de Herrer Delinkventer Valget mellem Dod og Tugthus. Ved nsermere 



Eftertanke vil man finde, at Telegrammet maa vsere galt. .Sagen forholder sig saaledes, at de omtalte Anarkister 
have gjort sig skyldige i flere Forbrydelser og have faaet Dom for hver enkelt, hvad der ofte finder Sted; men 
Livsstraffen, der exekveres strax, absorberer folgelig Tugthusstraffen, hvis Ikjendelse bliver en ren Formsag. I 
den foreliggende Anarkist-proces var CJerningsmsendene anklagede for Attentat paa Kejseren og andre 
Attentater; derfor lod Dommen paa I.ivsstraf cg Tugthus. Meningen af en saadan Dom kunde selv et mindre 
skarpsindigt Hoved have gsettet; den findes ogsaa saaledes 1 tyske Blade. Det er altsaa Ritzaus Bureau, der har 
oversat Telegrammet galt eller rettet paa det. Moralen heraf synes at vsere, at Bureauet hellere burde sende 
Telegrammerne til Bladene i Originalsproget, saa blev de vel i alt Fald i nogle oversat rigtigt. 

Fra den unge, begavede landskabsmaler .Yiels Storgaards Haand er der udgaaet en Radering, som er Kunstnerens 
förste, publicerede Forsog i den Retning. Den er heldig i Valget af 

Motivet, og enkelte Ting, navnlig Baggrunden <taar smukt og fint. Tegningen 1 TrEestammerne er om end lidt 
spsed dog elegant og ren, hvorimod Lovpartierne lide af nogen Formloshed. Navnlig Forgrunden er i saa 
Henseende ikke heldig, ligesom Terrsenet i det hele taget er mindre forstaaeligt. Men ellers varsler Raderingen 
godt for Skovgaards eventuelle Arbejder i denne Kunstart. (I Kommission hos 1'iggo 1 Vin kel Co.). 

Breze, Heger, Bidrog og ovrige Forsendelser bedes sendte til. Hjemme og Ude"s Forlag. Brodrene Salmen lem 
Boghandel, Holbergsgade 3. 

Eftertryk af *Hjemme og Ude* 3 Artikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Sognedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14. j. Sal. 

Johannes Magnussen trsefies i Regien hver Sognedag mellem 
2 og 3 Studiestrsede 16, 3. Sal. 

Uregelmsessigheder i »Hjemme og Ude'S Forsendelse bedes godhedsfuldt paatalte for at Bladet strax kan komme 
Dem i Hsende. 

Indhold: Breve fra Turgjénjew til Marja Miljiitin. — Moderglsede. Fortselling nf Axel Steenbuch. (Sluuci). — 
Jakobinerne« Farere. Af //. Taiuei »Ijs origines de la France Contcmporaine- 3<lie Del ved .V. Setutnderrfk. III. 
Robespierre (Sluttet.) — Tusend Sjsele. Reman af AUxit Piumtki. Fortsat'. Blandinger. - Tillscg, indeholdere!'. 
From A Regular Scandal by Otto Itenzou, trandnted by Robert IVIhUc. — Bekjendtgjprelser.Nr. 14. 
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From 

TILLAG TIL HJEMME OG UDE3 NR. 14. 

Nr. 14. 

A REGULAR SCAN DAL.*) 

A COMEDY IN EOUR ACTS 
BY 

OTTO BENZON, 

TRANSLATED BY ROBERT WINTLE. 

Dramatis Personal: 

Counsellor of State C. \V. Hansen, merchant and manufacturer, Kniglii of the Order of the Danebrog etc. etc. 

Mrs. Hansen, the Counsellor's consort and stronger-half. Arthur and Eanny Hansen, (dieir childrcn . 

Paul Hansen, a young doctor, assistant to a physician at one of the hospitals, (Son of the Counjcllor by a former 
marmge . Karen Vahl, Ladyhelp in Counsellor's house. 

The Hon. I-L v. Ahnskjold, a somewhat dissipated and weak-minded young nobleman; aspires to Hand of 
Counsellor's daughter, and is — at first — favourably regarded by her. Peter and a maid, Servants at the 
Counsellor's. The wrac iä laid in our limo, at the CounactlorT horne in Copenhagen B'l«'"n Aen i and i and 3 and 
4, an inlervat nr «ime day« is «iipposed tn clap«.-. 


SCENE IV. 



FANNY. KAREN. 


Fanny. 

It seemed to me tliat Papa and Marna were håving a little bit of squabble. 

Karen. 

Tbey said more tban tbey really meant, I tbink. 

Fanny. 

Yes, tbat is often tbe case. Do you tbink it was about tbe balt? 

Karen. 

Perbaps so; but I really don't know. 

Fanny. 

Are you looking fonvard witb pleasure to tbe ball.5 Karen. 

II? 

Fanny. 

Yes, you! For you will of course dance tbe whole evening. Karen. 

Do you really mean it? Has Mrs. Hansen said so? Fanny. 

No, but I say so — and it is my ball; besides it is of course Mama's wish. also. Did you not tbink so? 

Karen (smiling). No I can't say I did. 

Fanny. 

Yes, but now wben you do know it, do you not look forward to it witb longing. 

Karen Muwly). 

Yes—s. 

Fanny. 

Not more tban >yes—st. I tbink of nothing else, botli day and nigbt. Oh! how I shall dance! Are you not awfully 
fond of dancing? 

Karen. 

I have scarcely ever bad any opportunity. 

Fanny. 

You don't say so? Was there really never any dancing in tbe piaces you lived at before ? 

Karen. 

Yes there was certainly, but — it is not every body who is so kind and fricndly- as you are. Miss Fanny. 

Fanny. 

Well but, wben you lived at horne? 

Karen. 

I was only 15 years old, wben falher was shipwrecked and we lost all tbat wc bad in tbe world. 

Fanny. 

Was your papa a sailor? 



Karen. 


Fatlier was a ship's captain and owned the vessel that lie sailed. He was run down in the Channel, his ship sank 
and he himself was drowned. And they would not let us have the insu-rance-tnoney hecause the mate, who had 
had the command on hoard when the disasier occurred, hade made a mistake and neglected something ahout the 
lanterns, I helieve. So we were poor and I was ohliged to go ont into the world to gain my daily hread. 

Fanny. 

Poor little Karen! And your Marna? What hecarae of her' 

Karen. 

She died ahout a year after father. 

Fanny. 

So you have no olher home than ihis.Yes, hul you 

don't however feel as it" you were amongst strangers here, do you? We are all so fond of you. Yes, indeed, we 
are. Marna is certainly — somewhat striel and a trifle — hm — hut for all that she values you highly — yes, 
upon my word, she does. It so often happens, when there is something or other which I can't succeed in, or don't 
feel inclined to undertake, thai she holds you up for me as a shining instance of cleverness, and — all that kind 
of thing. 

Karen. 

Really? 

Fanny. 

Yes — and Papa is also so glad to have you here — and Arthur and then Paul. — Yes Paul is such an odd fellow. 
For at first lie was always lauding your countless virtues to the skies, hut for the last two or three monlhs he has 
heen so strangely reserved when we have talked ahout you. (Karen gets emharrasscd). Yes hut you need not 
trouhle your head ahout that, for it is not hecause he has any ohjection to you. — No, that I am quite sure of. But 
he is such an odd cliap. Thaf s to say, lie is, helieve me, a regular trump of a fellow- 

Karen. 

Yes, that he certainly is. 

Fanny. 

liut, he is so — singular. He is nearly always of an exactly opposite opinion to evcryhody else, and he doesn't 
care a hit ahout what others take the greatesi interest in. Now, for instance, the hall. I feel sure that he does not 
look forward to it in the least.-By the hye, do you know any of the gentlemen who are coming? 

Karen. 

No, I don't think so. 

Fanny. 

Do you know what I think is tiresome? 

Karen. 

No. what? 

Fanny. 

That one mayn't dance more than once in an evening with the same gentleman. 


Karen. 




There is porhaps somebody coming, with whom Miss Fanny would like to dance several times? 

• Hr. Robekt Wiwtus har anmodet os om at optage nogle Scener af hans engelske OversartteWe af -En Skandale- 
i .Hjemme og Udo. Yi tilläde os henlede vore Lresere* Opmrerksomhed paa disse Pruvcr paa ei» 1 det hele ret 
heldig Gjengivelse af det yndede Lystspil.X r. 18. 
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Eanny. 

No there's not. But for all that, one can otten find these short dances very tcdious. Just as onc has reached that 
point where Ilie conversation begins to get a little more — interesting, you know — ihen the inusic stops 
suddenly, and one gets a new partner, arni has to begin again from the beginning about the weather and the 
theatres and so on. Ugh! «oes to the piano). No, 1 cenainly prefer a masquerade-ball i'plays a sraltz aoftly). 

Karen. 

You don't seem to be able to forget that masquerade hall. 

Eanny. 

Oh! I enjoyed mvself so thoroughly. 1 After a little pausej Tell me. Karen, have you ever been in love? 

Karen. 

I? 

Eanny. 

Yes, — you have of course. 

Karen. 

Why do you think so? 

Eanny. 

Oh! I suppose, that even- body is attacked by that weakness, when they reach a certain age. (Turns mind on the 
piano-stool) Do you know what stands in a book I read the other day? »It is first throngh love for a man. that 
woman learns to know herself«. Do you think there is any sense in that? 

Karen. 

Well, I scarcely know. It may be quite as often the fault of love, that she is mistaken in herself, as that she learns 
to know herself. And it can also be the reason why she docs not learn to know him. 

Eanny. 

\Yhat Jo you mean by that? One can't surely fall in love with a inan that one doesn't know. 

Karen. 

Yes ihat is just exactly what one can. 

Eanny. 

Well — perhaps so, in a way. To know is certainly an elastic expression. 

Karen. 

And when one then sees, that one has been mis—taken— 

Eanny. 

Yes, but why sliould one be mistaken? 



Karen. 


Oh, that verv easily happens, when one is young and full of confidence. A man's mere outward appearance and 
bearing have a great power over us. 

Fanny. 

Yes, but I would never let tnyself be conqucred by mere outward attractions alone. To be able to love a man, I 
must also be able to see up to him; be must be in pos session of all the good qualities that- 

Karen. 

That you claim of your ideal, and which you therefore ascribe to him. if lie hasn't them, or at any rate acts as if be 
bad tliem. 

Fanny. 

Acts as if--? 

Karen. 

Yes, people do not willingly show themselves as they really are, when it is in their interests to show themselves 
otherwise. And that it is, but far too often. 

Fanny. 

\ es, but one doesn't go and get engaged to a man before one knows him. 

- Karen. 

Not before one thinks one knows him. And if one then, after håving bound oneself — sees, that one has been 
mistaken? 

Fanny. 

Then one breaks off the match. That is what 1 would do. I would never marry a man whom I could not respect. 
ACT II. SCENE IX. 

THE COUNSEEEOR AND ARTHUR. 

Arthur (without looking np from his newspaper). 

Maternal love is a beautiful sentiment; so free from vanity or egoism. 

The Counsellor. 

Well, you are sitting there, are you. I thought I tnight be pretty sure of finding you here. Tve been looking for you 
up in the ofTice. 

Arthur. 

Why did you look for me in the office, when you thought that you would sure enough find tnc here? 

The Counsellor. 

Because it was nevertheless possible that you mighl for once be, where you ought to be. 

Arthur. 

Yes it really happens now and then. 

The Counsellor. 

Yes, now and then. But generally you are where you ought not to be. 


Arthur. 




Is not the bosom of one's family the place where a young unprotected fellow ought to be. 

Tbf. Counsellor. 

Oh! Fiddlestick with your family's bosom. The society that you usually patronize is none of the best. 

Arthur. 

The best — no, I won't go so far as to assert so much. But one must not be too difficult to please — otherwise 
one gets so easily disappointed. 

The Counsellor. 

But one can also be too modest in one's pretensions, and that I am afraid you are. 

Arthur. 

Modesty is the most beautiful virtue of youth. 

The Counsellor. 

Virtue! Yes, dilate upon virtue — it becomes you so well. 

Arthur. 

(Pats familiarly the Counsellor an his hack and stomach at the same time). 

Well my dear Counsellor, what is it that you ha ve on your mind? For I feel sure that there is something that is 
worrying you. Come, unbosom yourself like a man. 

Tiie Counsellor. 

May I beg you to desist in this unseemly familiarity. 

Arthur. 

I had never thought that famf.iarity between father and son was unseemly. 

The Counsellor 

(draws himsclf up with a ser kms look, exactly opposite Arthuri. 

What kind of company is that, you are keeping? 

Arthur. 

What kind of company? It is composed of young men of the best- 

Thf. Counsellor. 

I ain not speaking of young men. Perhaps, however, you mean to say that you only associatc with young men? 
Arthur. 

Yes, of course. 

The Counsellor. 

Yes, of course. I Im! (Suddcnly «tretchcs the letter he has hmd in his hand all the time, out towards Arthur). You 
don't perhaps know a young man of the natne of — Theodora? 

Arthur (is on Ule point of bursting out into lattghtcr.) 

The Counsellor. 

Eh? Eh ? 


Arthur. 



Don't you think it is more probably a lady? 

Tbe Counsellor. 

It is no lady.87 I 
HJEMME OG UDE. 

. Nr. 16. 

BR0DRENE SAEMONSENS EOREAG. 

BOGER for UNGDOMMEN. 

Steppens Eyrste. 

En Eonaelling fra Indianerkampene mod de bude. Pris 3 Kr., Indb. 4 Kr. 25. 

Prsesten fra Wakefield. 

En Eortselling af 
Oliver Goldsmitb. 

Pris 3 Kr., Indb. 4 Kr 25 0re. 

Eodsen af Cooper. 

En Eortselling trå Seen. Pris 2 Kr. 50, Indb. 3 Kr. 50. 

Grev Robert af Paris. 

Historisk Roman af 
Walter Scott. 

Oversat af Gjfdvad. Pris 3 Kr., Indb. 4 Kr. 25. 

Blandt de Vilde. 

Med 8 Billeder ved A'. Juel-Hansen. Pris 3 Kr. 50. 

Kate. 

En Eortselling for unge Piger 

af Eorfuictcu lii .Aivingen til Rcdclyflc . 'Hjiertc fredl 0. fl. ved E. Bauditz. Pris 3 Kr.. lndb.Kr$0 4 . 
REISEBESKRIVEESER. 

ORIENTEN. 

Rejseskildringer fra Grsekenland, Macedonien, Stambul, Mesopotamien, den arabiske Ilalvp, Syrien, Palsestina, 
Tunis o. s. V. Paa Dansk ved 

Jobannes Magnussen. 

Med 200 Illustrationer, i Trsesnit. Initialer, og Vignetter. Pris 16 Kr. 50 0re. Eleg. indb. 21 Kr. 

CHARLES DARWIN5 
REJSE OM JORDEN. 

Popultere Skildringer meel Illustrationer, Kort og Portrset. Pris 10 Kr. — Eleg. indb. 14 Kr 
ROMANER, EORT^LLINGER og NOVELLER. 

Raskolnikov. 

Roman i tre Hind af Dostojewskij. Paa Dansk ved Eru Erna Juel-Hansen. Pris 7 Kr. 



Serge Panine. 

Roman af George Ohnet. 

Efter Originalens 6Ide Oplag. Pris 4 Kr., Indb. 5 Kr 25. 

Majorens Historier 
af 

Hans Hopfen. 

Indhold: Den fortabte Kammerat. — »Basses« Vseddemaal. — Hunden Paillctte. Pris 3 Kr. 75. 

Smaafolk 

ar 

Hans Hopfen. 

Indhold: Paa en Engels Eorbon. — Torden om Eoraaret. — En Boldts Historie. 

Pris 3 Kr. 75. 

I Mprkningen. 

Proverbe 1 en Akt af Enel. Pris 50 0re. 

Jpdiske Eortsellinger. 

Af 

Sacher-Masoch 

ved Alfred Ipsen. Pris 2 Kr. 

Noveller 

af 

Hermann Grimm. 

Paa Dansk ved A*. Juel-Hansen. Indhold: Cajetan. — Barnet. — Sangerinden. — Eandskabsmaleren. Pris 2 Kr. 

Hexeprsesten 

og andre Noveller 

«r 

Hans Hoffmann. 

Avtoriseret Overssettelse ved Joh. Magnussen. 

Indhold: Hexeprsesten. — Erkeenglen Mikael. — Eotinissa. — Peerke fra Helgoland. Pris 2 Kr. 25, Indb. 3 Kr. 
50. 

Eabrikanten. 

Roman at 

Georges Ohnet ved Gfrdvad. 

Pris 4 Kr., Indb. 5 Kr. 25. 

Waldenbergs 43gteskab. 

Roman i tre Dele af Hans Hopfen. 


Pris 7 Kr. 



Beatrice Ce nei. 


Tragedie af 

Percy Bysshe Schelley. 

Paa dansk ved Johannes Magnussen. Forord af Georg Brändes. Portrset efter Guido Beni. Pris i Kr. 75. 
Folkelivsbilleder. 

Skizzer og Studier af Vilhelm 0stergaard. 

Indhold: En stridig Rad. — Pers Kjsereste. — Af en fattig Drengs Historie. — Bro'er Thomas og Suiter Gitte. — 
Da det slog fejl med Sildene. — 1'krudt. — I .ars Geihe. — En Strand-vaskcrhistoric. Pris 2 Kr. 50, Indh. 3 Kr. 
75.Nr. 14. 

HJEMME OG UDE. 

188 

»Hjemme og Ude«, som nu heg-ynder sit andet Kvartal, har i den korte Tid, hvori Bladet har hestaaet, hl. a. hragt 
f0lgende Bidrag: 

Tolstöy. Hertus: Knud ved Thor Eange. 

Oo 

En Rekognoscering (Kosakkerne) ved Thor Eange. Gjellerup. Det sorte Thermopyle. Hostrup. Til den danske 
Sonderjyde. 

Holherg. Schandorph. Pierre Corneille. 

Gamle Soro. » De tre Euldmeegtige. 

Rustjcus. Pra Pandet. Drachmann'. Tyrkisk Rokoko. 

» Polkevandring. 

Dostojewskij. Mindre Historier. Urhanus. Pra Byen. Karl Madsen. Hans Makart. Borchsenius. Et Par Blade af 
Chr. Hviid 

Bredahls Bondekronike. Pontoppidan. Introduktion. 

Elmgaard. Stakkels Thea. Kaalund. Bekjendelse. 

Hannover. Eidt om Krpyer og den danske Malerkunst. 

Hans Tegners Holhergillustrationer. Warhurg, Carl. Et og andet om Holherg i Sverig. 

Meier. Biografiske Notitser om nogle Personer 

paa Holhergs Tid. Taine. Jacohinerne. Marat, Danton, Rohespierre ved Schandorph. Breve fra Turgj'enjew til 
Tolstoy. Richardt, Chr. Natur og Kunst. Steenhuch. Moderglsede. Pru Edgreen. Eighed. 

Musset. En Aften hos Prk. Rachel ved 

Carl Michelsen. Pi semsk i. Tusend Sjeele. 

Udgiverne mene saaledes at have opfyldt de Epfter, som gaves ved Bladets Stiftelse, og agte at fortsstte det i 
samme Aand. Poruden fra ovenfor nsevnte Medarhejdere have vi modtaget Eofte om Bidrag hl. a. fra 
Bjprnstjerne Bjprnson, Jonas Eie, August Strindberg, Harald Hpffding, Erna Juel-Hansen o. fl. 

Tiltrsedende Abonnenter ville gratis faa de Numre, hvori Pisemski's berpmte Roman „Tusend Sj£ele" er 
paabegyndt. 

Abonnement (3 Kr. Kvartalet) modtages i alle Nordens Boglader, paa Postkontorerne og Brevsamlingssteder 



samt hos Bladets Forlsegger 
Br0dr. Salmonsen, 

2, holbergsgade. KJ0BENHAVN. holbergsgade 2. Telefon Nr. 344. 
forlseggere: 

BRDR. SALMONSEN. 

redakt0rer: OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

r. e. bording NORDISK UGEBLAD 
11.Januar1885. 

} Kr. Kvartalet. 

Kj0benhavn. 

Udkommer hver S0ndag. 

Nr. 15. 

Eoraar. 

Novellette at C. Verga. Oversat fra italiensk af S. Schandorph. 

I_igesom Paolo var ankommen til Milano med sine Noder under Armen — paa den Tid, da Solen straalede for 
ham hver Dag, og alle Kvinder var saa skjpnne — havde han m0dt Prinsessen. Pigerne i Magasinet gav hende 
denne Titel, fordi lutn havde et kj0nt Ansigt og tine Hsender, men is£er fordi hun var lidt snorsnudet. Om Aftenen, 
naar hendes Kammerater brod ind i Galleriet'"') som en Svserm Spurve, foretrak hun at gaa ganske alene, med 
stiv Holdning under sit hvide Overstykke lige til Garibaldi-porten. Saaledes havde hun truffet Paolo, mens han 
strejfede om, rugende paa musikalske Tanker og paa ungdommelige Dr0mme om Berpmmelse, en af hine 
lyksalige Aftener, da han folte sig let nok til at klavre op mod Skyer og Stjserner, eftersom Maven og Pungen 
tyngede ham saa lidt. Det morede ham at f0lge baade de behagelige Tanker, som han havde i sig, og dette 
nydelige lille Pigebarn, som gik saa slank foran ham, medens hun loftede paa sin graa Kjole, naar hun var nodt til 
at gaa ned ad Trappetrinene paa Taaspidserne i sine lidt tilsmudsede Stovler. Saaledes gjensaa han hende to eller 
tre Gange, og det endte med, at de kom til at gaa ved Siden af hinanden. Hun brast i Latter ved de förste Ord. hun 
horte fra ham, saa lo hun beständig, hver Gang hun modte ham, og trak Latteren langt ud. Hvis hun strax 
ligefrem havde indladt sig med ham, vilde han ikke mere have s0gt hende. 

*) Det pragtfulde Galleria Vittorio Eimnanuele, en »tor med Glas bedsekket Ilal i Korstorm, fuld af prsegtige 
Butiker ogKestavra-tioner. soin forbinder Domkirkepladsen med Madsen foran la Scalatheatret i Milano. O. A. 

Kndelig en Aften, da det regnede — paa den Tid havde Paolo endnu en Paraply — befandt de sig Arni i Arm paa 
Gaden, der begyndte at blive ode. 

Hun fortalte ham, at hun hed Prinsessen, thi som det tidt sker, dulgte hendes Undseelse sig i hendes virkelige 
Navn, og han fulgte hende til hendes Dor, et halvt hundrede Skridt fra Porten. Hun vilde ikke have, at nogen, og 
han mindre end nogen, skulde kunne se i hvilket Slot — til 30 Lire om Maaneden — Prinsessens Eorseldre 
levede. 

Saaledes henrandt en to, tre Uger. Paolo ventede hende i Galleriet ud imod Silvio Pellicogaden, ind-sv0bt i sin 
tyndslidte Sommeroverfrakke, som Januarvinden klistrede om hans Ben; hun kom let som en Ejer, mens hun 
holdt Muffen op for det af Kulde rode Ansigt, hun ståk sin Arm ind under hans, og nu morede de sig med at telle 
Brostenene under deres langsomme Gang i én, to, tre Graders Kulde. Paolo snakkede vidt og bredt om Eugaer og 
Kanoner; Pigen troede, det var hpjitaliensk og bad ham forklare hende de Dele« paa milanesisk. Den fprste Gang 



hun kom op paa hans lille Kammer paa fjerde Sal og horte ham spille paa Klaveret en af disse Romancer, som 
han saa tidt havde fortalt hende, at han tsenkte paa, dukkede en, rigtignok uklar, Forstaaelse op, alt mens hun saa 
omkring sig, halv nysgjerrig, halv forskrsekket; hun mserkede, at hun fik-Vand i 0jnene og udtsenkte et rigtigt 
varmt Kys til ham — men det fik han forst Isenge efter. 

1 Modemagasinet gik Sladderen halv hpjt hag Papteskerne og Dyngerne af Blomster og Baand, som laa spredte 
over det store .Arhejdshord, omNr. 15. 
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Prinsessens nye Pyr. og de lo meget af denne Numer to, som havde en Overfrakke, der syntes at vsere skjsenket 
ham al Vor-Herres Barmhjsertighed, og som aldrig gav sin Kjsereste saa meget som en Pjalt Tpj. Prinsessen lod, 
som om hun ikke forstod det. trak Skuldrene i Vejret og syede tavs og stolt videre. 

Den stakkels store Kunstner in spe havde talt saa meget til hende om sin kommende Berpmmelse og om alle de 
skjpnne Ting. der skulde vinde denne Gudindes Hjserte, at hun ikke kunde heskylde ham for at have givet sig ud 
for russisk Pyrste eller en siciliansk Baron, som saa mange Herrer gjorde. En Gang vilde han forsere hende en 
lille Ring, en simpel, glat Guldring, hvori der var indfattet en usegte Perle — det var i de förste Dage i 
Maaneden. Hun hlev rart og takkede ham helt hevseget, og for förste Gang trykkede hun stserkt hegge hans 
Hsender, men vilde ikke modtage Porseringen; maaske havde hun gsettet, hvor mange Savn det stakkels Smykke 
maatte koste den fremtidige Verdi, og dog havde hun taget meget af ham, den anden, uden saa mange Skrupler, 
ja endog uden synderlig Taknemmelighed. Por at gjöre sin Elsker ^Pre, indlod hun sig paa store Udgifter, hun tog 
en Dragt paa Kredit hos Corclusio; hun kjohte et Overstykke til tyve Pire paa Corso di Porta Ticinese og 
Glasperler, som solgtes i Galleria Vecchia. Han, den anden, havde givet hende Smag for og Pyst ti! den Slags 
Elegance. Paolo vidste det ikke; ej heller vidste han, at hun havde sat sig i Gjseld, og han sagde til hende: Hvor 
det klseder dig godt! Hun glsedede sig ved at hore det, for förste Gang var hun glad oxer ikke at skylde sin Elsker 
noget af sin Stads. 

Om Söndagen, naar Vejret var godt, gik de uden for Konsumtionsgrsensen, eller paa Voldene, eller til Psola Bella 
eller til Isola Botta, en af disse Pastlandsöer, der ligge kvalte i Stov. Det var de flotte Dage; saa naar Portseringen 
skulde hetales, angrede Prinsessen de Daarskaher, de havde gjort i Dagens P0h; hun folte sit Hjserte snore sig 
sammen og gik hen og stöttede Alhuerne mod Karmen i Vinduet ud til Haven. Han kom saa hen til hende, satte 
sig ved Siden af hende. Skulder mod Skulder, og med Ojnene festede ud paa det lille Stykke Gront, mens Solen 
gik ned hag Arco del Scinpione*), folte de en stor og tungsindig Spdme i Sindet. Naar det regnede, fordrev de 
Tiden paa anden Maade; de kjörte i Omnihus fra Porta Nuova til Porta Ticinese og fra Porta Ticinese til Porta 
Vittoria; det kostede dem tredive Soldi og saa kjorte de 0111 i to Timer som fornemme Polk. Prinsessen hseklede 
Blonder og satte Tpjhlomster paa Messingstilke i sex Dage, med Tanken paa hin Sondagsglsede; tit spiste den 
unge Mand ikke til Middag den foregaaende eller den efterfölgende Dag. 

Saadan tilhragte de Vinteren og Sommeren, legende Kjserester som Born lege Krig eller Proces- 

•) Den pragtfulde af Napoleon I. opforte Triumfhue. 

sion. Hun tilstod ham ikke noget ud over dette, og den forelskede unge Mand fplte sig alt for fattig til at turde 
forlange andet. Og dog »holdt hun virkelig saa meget af ham , men hun havde greedt alt for meget for lians, den 
andens« Skyld, og nu troede hun at vsere hleven förnuftig. 

Oktoher kom. Han folte Efteraarets store Melankoli. Han havde foregaaet hende at tage paa Pandet, til Soen. De 
valgte en Dag, da hendes Pader var horte, for at gjöre en Rejse, og det en stor Rejse, som kostede 50 Pire, og de 
tog til Como, en hel Dags Tur. Da de kom til Vsertshuset, spurgte Vserten dem, om de vilde tilhage med 
Aftentoget. Paa Rejsen derhen havde Paolo spurgt Prinsessen, hvorledes hun vilde hsere sig ad, hvis hun hlev 
n0dt til at hlive hjemme fra om Natten; hun havde svaret leende: 



- Saa vilde jeg sige, at jeg havde tilbragt Natten i Magasinet med et Arbejde, som hastede. 

Nu saa Paolo forvirret paa hende og paa Vserten og turde ikke sige noget. Hun bpjede Hovedet og sagde, at de 
vilde rejse den nseste Morgen. Da de var ene, aabnede hun sine Arme imod ham. 

Det var skjpnne Dage! De spaserede Arm i Arm under de blomstrende Hestekastanier, uden at skjule sig, uden at 
se paa de skjpnne Silkekjoler, som for forbi i firspsendige Kareter, eller paa de skinnende nye Hatte paa de unge 
Kavallerer, som galoperede forbi med Cigar i Munden. Det var prsegtige Spndage, naar de soldede for fem Lire; 
det var yndige Aftener, naar de stod en Time foran Dpren, for de skiltes, og alt i alt kun udvexlede en Snes Ord, 
Haand i Haand, mens ilsomme Vandrere strog forbi. Da de Iserte hinanden at kjende, troede de ikke, at de saadan 
for Alvor skulde komme til at holde af hinanden, nu da de havde Beviser paa det, folte de andre Bekymringer. 

Paolo havde aldrig talt til hende om ham, »den anden«, hvis Tilvserelse han dog havde gsettet lige fra den förste 
Gang, Prinsessen havde indvilliget i at gaa under hans Paraply. Han havde sluttet det af hundrede 
Ubetydeligheder, af hundrede intetsigende Smaatrsek, af en vis Maade at te sig paa, af Klangen i visse Ord. Nu 
kom en usund Nysgjerrighed over ham. Paa Bunden af sit Hjserte var hun meget eerlig, og hun betroede ham alt. 
Paolo sagde intet. 

De vidste, at denne Fest en skjpn Dag vilde ende; de vidste det begge, men de gjorde ikke stort ut: af denne 
Tanke — maaske fordi de endnu havde en lang Ungdoms Fest for sig. Han folte sig endog ligesom lettet ved 
denne Bekjendelse, som Pigebarnet havde gjort ham, ligesom om den fritog ham paa én Gang for enhver Skrupel 
og gjorde ham det Ojeblik lettere, naar han engang maatte sige hende Farvel. 1 dette Ojeblik tsenkte de begge to 
derpaa, rolig, som paa noget uundgaaeligt, med en vis forudfattet, ildevarslende Resignation. Men endnu elskede 
de hinanden og holdt hinanden i Favn.i9i HJEMME 

Det blev en helt anden Historie, da den Dag endelig kom. 

Den stakkels DJsevel trsengte haardt til Skotoj og til Smaaskillinger. Hans Sko vare blevne slidte helt op under 
hans Eob efter at fange sine Kunstnerdrpmme og sin ungdommelige Eorfengeligheds Eantasterier — disse 
sksebnesvangre Drpmme, som skarevis komme fra alle Italiens HJprner for at blegne og fordampe under 
Galleriets funklende Glaskupler, i de kolde Nattetimer eller i de uhyggelige Eftermiddagstimer. Hans smaa 
KjEerlighedsdaarskaber vare ham for dyre. Naar man i sit fem og tyvende Aar ikke ejer andet end HJserte og 
Eorstand, har man ikke Eov til at elske, ikke en Gang en Prinsesse; man har ikke Eov til at vende Blikket bort, 
om det saa kun var for et 0jeblik, under Straf at styrte i Afgrunden, fra den straalende Illusion, som har fortryllet 
en, og som kan blive ens Eremtids Stj£erne"» man maa gaa frem, beständig frem, med 0jnene hseftede paa dette 
Eyrtaarn, med begjserlige, med stive Blikke, med lukket HJserte, med dove 0ren, med utrsettelig og ub0nh0rlig 
Eod maa man trsede paa selve HJsertet. 

Paolo blev syg; i tre Dage vidste ingen, ikke en Gang Prinsessen, noget om ham. De vare begyndte, de lange, 
blege Dage, da man gaar ud at spasere paa de stpvede Veje uden for Portene, ud at betragte Juvelerernes Skabe, 
ud at Isese Aviserne, der er klistrede paa Skodderne, de Dage, da Vandet under Elydebroerne gj0r en svimmel, og 
da man ved at se opad, stadig faar 0je paa Domkirkens sylspidse Spir, som gj0r en fortumlet. Den Aften, hun 
stod og ventede i Silvio Pellicogaden var koldere end ssedvanlig, Timerne vare Isengere, og Prinsessen havde 
ikke mere den ssedvanlige ranke og yndefulde Rejsning. 

Paa den Tid tilfaldt der ham en kolossal Eormue, noget som 4000 Eire om Aaret, mod at han skulde gaa hen og 
hamre paa Klaveret i Kaféer og ved 

amerikanske Koncerter. Han modtog denne Eod med en Glsede, som om han selv havde havt Ret til at vselge den; 
derefter tenkte han paa Prinsessen. 0m Aftenen inviterede han hende til at spise i et reserveret Kabinet hos 
Bijjt*), ligesom en rig 0deland. Han havde faaet et Eorskud af hundrede Eire, og gav en god Del af dem ud. Den 
stakkels Pige gjorde store 0jne til dette sardanapalske Gilde, og efter Kaffen, stpttede hun, noget tung i Hovedet, 
Ryggen mod Vseggen, mens hun sad paa Divanen. Hun var lidt bleg, lidt bedrovet, men kjonnere end nogen 
Sinde. Paolo trykkede hyppig sine Eseber mod hendes Hals, tet ved Nakken; hun lod ham gjöre, hvad han vilde. 



og saa paa ham med skreemmede 0jne, som havde hun Forudfplelsen af en Ulykke. Han fplte sit Hjserte klemt i 
en Skruestikke, og for at sige hende, at han holdt meget af hende, spurgte han hende, hvad hun vilde gjöre, hvis 
de aldrig mere lik hinanden at se. 

') o en fin Restavration i Galleria Viltorio Emmanuele. 

Prinsessen sad ganske stille med lukkede 0jne og rorte sig ikke for at dplge nogle store, hlinkende Taarer, som 
stadig randt ned ad hendes Kinder. Da den unge Mand hlev del var, hlev han overrasket. Det var förste Gang, han 
saa hende grsede. 

— Hvad fejler dig? spurgte han. 

Hun svarede ikke eller svarede med kvalt Stemme: 

— Ingen Ting. 

Hun var lidet meddelsom af Naturen og havde sine smaa harnagtig trodsige Indfald. 

— Tsenker du paa ham — den anden? spurgte Paolo for förste Gang. 

Hun nikkede et Ja. 

0g det var sandt. Saa gav hun sig til at hulke. 

Den anden! Det vilde sige: Fortiden; det vilde sige: skjpnne Dage med Glsede og Sol; Ungdommens Foraar, og 
saa . . . hendes stakkels Kjserlighed, der var hestemt til at slsehes om, fra en Paolo til en anden, uden at hun kunde 
grsede synderlig, naar hun var hedrovet, uden at gjöre alt for megen Stoj, naar hun var glad. Det vilde sige 
Nutiden, som var ved at svinde; den unge Mand, der havde en Del af hendes HJserte, vilde om en Maaned, 0111 
et Aar, om to Aar v£ere en fremmed for hende. Maaske Paolo i dette 0jehlik rugede over de samme Tanker i 
uklar Form, men ikke havde Mod til at aahne Munden. Men han favnede hende tsettere og gav sig ogsaa til at 
grsede. De havde hegyndt med at le. 

— Tager du fra mig? spurgte Prinsessen. 

— Hvem har sagt dig det? 

— Ingen, men jeg véd det alligevel, jeg gsetter det. Vil du rejse? 

Han hojede Hovedet. Hun stirrede endnu et 0jehlik paa ham med 0jnene fulde af Taarer, saa vendte hun sig hort 
og grsed ganske stille. 

Maaske fordi hun ikke var ganske klar i Hovedet, eller havde HJsertet alt for fuldt — derefter hegyndte hun at 
lade Munden lohe og fortalte ham, hvad hun stedse havde skjult for ham af Frygtsomhed eller Selvfplelse; hun 
fortalte ham, hvorledes det var gaaet hende med »ham, den anden . Hendes Forseldre havde, rent ud sagt, ingen 
Ting; Faderen havde et lille Emhede under JsernhanevEesenet, og Moderen hroderede, men havde Isenge haft 
svage 0jne, og saa havde Prinsessen taget en Plads i et Modemagasin for at hjselpe lidt paa Familien. Saa havde 
de kjonne Klseder, hun saa, gjort lidt til det; de smukke 0rd, de sagde til hende, havde ogsaa gjort lidt. Exemplet, 
Forfengeligheden, Fetsindigheden, hendes Kammerater, hver havde gjort lidt... og den unge Fyr, som hun altid 
fandt paa sin Vej, havde gjort Resten. Hun havde ikke forstaaet, at hun havde gjort noget ondt, f0r da hun havde 
mserket, at det var npdvendigt at skjule det for sine Forseldre; Faderen var en Gentleman, Moderen var en 
magelos Kone; de vilde v£ere dode af Sorg, hvis de havde anet noget om det; de vilde aldrig have troet det 
muligt, at de havde udsat Datteren for Fristelsen. Det var hendes 192 

egen Skyld . . . eller det var egenlig talt slet ikke hendes Skyld ... ja, men hvis Skyld var det? Hun vilde rigtignok 
önske, at hutl aldrig havde gjort den andens Bekjendtskah, nu da hun havde gjort sin Paolos Bekjendtskah, og 
naar Paolo havde forladt hende, vilde hun ikke mere gjöre nogens Bekjendtskah. 

Hun talte med lav Stemme som halvt i Spvne, og stpttede Hovedet til hans Skulder. 

Da de gik ud fra Biffi dvselede de paa Vejen, idet de gjennemgik hele deres kjsere og hedrpvede Minders 



S0rgelige vio emeis: Hj0rnet, hvor de havde m0dt hinanden; Trappetrinet, hvor de vare blevne staaende for förste 
Gang at vexie Ord. 

— Du. sagde de, her er det! Nej, det er Isengere henne. 

De gik og drev om, tankelpse; da de skiltes, sagde de hegge to: I Morgen. 

Dagen efter stod Paolo og pakkede ind. Prinsessen laa paa Knse foran den gamle Kuffert med de leddelose 
Hsengsler, hjalp ham med at ordne i den de faa Klseder, Bpgerne, Nodehefterne, som han i gainle Dage havde 
kradset over med hendes Navn. Hun havde saa mange Gange set ham med de Klseder paa. Nu skjulte det ene 
Stykke det andet, og det skar hende i Hjsertet at se dem forsvinde saaledes, ét efter ét. Paolo rakte hende ét for ét 
de Klsedningsstykker, som han gik hen og tog ud af Kommoden eller Skahet; hun saa et Ojehlik paa dem, vendte 
og drejede dem, saa lagde luin dem psent sammen, uden at de slog en Fold, ned mellem Strpmper og 
Lommetprklseder. De sagde ikke mange Ord og lod, som havde de stor Hast. 

Pigeharnet havde lagt en gammel Almanak til Side, i h vil ken Paolo plejede at gjpre Notitser. 

— Vil du lade mig heholde den? spurgte hun. 

Han nikkede uden at vende sig om. 

Da Kufferten var fuld, var der endnu tilhage hist og her paa Stolene og Knagersekken nogle slidte Klseder og den 
gamle Overfrakke. 

— Paa det Toj vil jeg tenke i Morgen, sagde Paolo. 

Pigeharnet stemte Knseet mod Kuffertlaaget, mens hun strammede Remmene ind i Spsenderne; saa gik hun hen 
og tog sit Sl0r og sin Parasol, som hun havde ladet ligge paa Sengen, og satte sig sprgende paa Kanten. Vseggene 
vare 0de og uhyggelige. Der var intet tilhage i Vserelset uden denne store Kasse, og Paolo, soin gik frem og 
tilhage, s0gte i Skufferne og samlede det 0vrige T0j i en stor Bylt. 

Om Aftenen gik de for sidste Gang ud at spasere. Hun stpttede sig frygtsomt til hans Arm, som om hendes 
Kjsereste hegyndte at hlive en Fremmed for hende. De gik ind hos Fossati ligesom paa Helligdagene, men de gik 
tidlig igjen, og de morede sig ikke synderlig. Paolo tenkte paa, at alle disse Folk for Fremtiden vilde vende sig 
om og finde 

Prinsessen — hende, som aldrig tnere skulde faa Paolo at se hlandt disse Folk. 

De plejede at drikke deres 01 i en tarvelig Kafé paa Foro Bonaparte. Paolo holdt meget af denne store Plads, over 
hvilken han saa mange Gange havde spaseret om Sommeraftenerne med sin Prinsesse under Armen. 

Langt horte fra kunde de hore Musiken fra Café Gnocchi, og de saa de runde Vinduer i Teatro Dal Verme 
oplyste. Af og til, langs den m0rke Gade tuylrede Lys og Folk foran Kaféerne og Olhallerne. StjEernernc saa ud, 
som de skjselvede i en dump og dyh Azur; hist og her i Gadernes Mulm og mellem Trseerne glimtede en spids 
Gasflamme, og foran den str0g sorte og tavse Skygger forhi, to og to. Paolo tsenkte: Se, det er den sidste Aften! 

De havde sat sig langt fra Msengden paa Hjprnet, der var mindre oplyst, med Ryggen mod en Rsekke vantrevne 
Buskvsexter, plantede i gamle Petroleumsfonder; Prinsessen rev to halvvisne Blade af og rakte Paolo det ene — 
forhen vilde hun have givet sig til at le ad, hvad hun gjorde. En hlind Mand kom gaaende; han klimprede et helt 
Repertoire paa sin Guitar; Paolo gav ham al den Skillemynt, han havde i Lommen. 

De saas for sidste Gang paa Jsernhanestationen, lige i Afrejsens 0jehlik; i det skyndsomme Farvels hitre, 
adspredte Stund, et 0jehlik uden Blyhed, uden Aahenhjsertighed, uden Poesi, midt under Afrejsens Pressen paa, 
Ligegyldighed, Larm og Mylder. Prinsessen fulgte Paolo som en Skygge fra Bagage-expeditionen til Billethullet. 
Hun gjorde akkurat lige saa mange Trin som han, uden at aahne Munden, med sin Parasol under Armen. Hun var 
hlot saa hvid som et Lin. Han var derimod helt fravserende og saa meget travl ud. Da de skulde trsede ind i 
Ventesalen, forlangte en Betjent at se Billetterne; Paolo viste sin frem, den stakkels Pige havde ingen. Der 
trykkede de altsaa i en Part hinandens Haand i Nservsrelse af en Masse Mennesker, som trsengte paa for at 



komme ind, og af Betjenten, som klippede Billetten. 

Hun var bleven staaende tet ved Dpren med sin Parasol mellem sine Hsender, som hun endnu ventede paa nogen, 
betragtende de store Plakater, som vare klistrede paa Vseggene, de Rejsende, som gik fra Billetkontoret til 
Ventesalen; hun ledsagede dem med det samme fortumlede Blik ind i Salen, saa gav hun sig igjen til at se paa de 
andre, som kom. 

Endelig efter en ti Minuters Dpdsangst ringede Klokken og Lokomotivpiben hprtes. Pigebarnet knugede sin 
Parasol stserkt; hun gik saare langsomt bort, en Smule vaklende. Udenfor Stationsbygningen satte hun sig ned paa 
en Stenbsenk. 

Farvel du, som gaar fra mig; mit Hjserte har levet med dig! Farvel du, som er gaaet fra mig f0rl93 I 
HJEMME OG UDE. 

. Nr. 16. 

ham! Farvel du, som kommer efter ham! Du vil gaa fra mig, som han er gaaet fra mig, Farvel! — Stakkels Pige! 

Og du, du stakkel« store Olknejpekunstner, gaa du kun og slseb din Fsenke med dig; gaa og kted dig bedre paa 
og spis bedre hver Dag, gaa du hen og berus disse Drpmme fra gamle Dage med Dunst af Tobak og Gin i de 
fjserne Fande, hvor ingen kjender dig og ingen bryder sig om dig; gaa du kun hen og glem Prinsessen for de 
andre Prinsesser derovre. naar de Penge, der er samlet ved Kafédoren, 

har bortjaget det sorgmodige Billede af det sidste Farvel, I udvexlede i den uhyggelige Ventesal. 

Og saa — hvis du kommer tilbage, hverken rig eller fattig, eller dum, eller begejstret, eller synsk soin den Gang 
— hvis du skulde trseffe Prinsessen, saa maa du ikke tale til hende om den skjpnne, svundne Tid, om bin Fatter 
og hine Taarer, thi ogsaa hun er bleven fed, hun tager ikke mere Kteder paa Kredit hos Cordusio, hun vil ikke 
forstaa dig mere. 

Og det e." — under Tiden — endnu sprgeligere. 

Guiseppe Ribera meel Tilnavnet Spagnoletto. 

En Fevnetsskildring. 

(lifter Robert Dohmes Kunst und Kiinstler; — ved E. H. 

Fie Kur.nner-Biogratier og Karakterisuker, som Kejser Wilhelms Bibliothekar Dr. ÅW-er/ Dohmc har samlet fra 
Tysklands mest ansete Kunsthistorikere under Titlen < Kunst und Kunstler< (Feipzig 1S79) udgjpre trods det 
kolossale Vserks forskjelligartede Pr.vg et overordentlig interessant Hele. Nedenstaaende I.evnets—kildring af 
Guiseppe Ribera er forfattet af O. Eheniittinn og tortjener Opmeerksomhed paa Grund af sin jsevne, upartiske 
Karakter. Ribera er i og for sig en for vor Tid let tilgsengelig Kunstnernatur. Ingen, der har besogt vor kgl. 
Malerisamling, vil glemme hans ypperlige, hedende Eremit (vistnok fejlagtig bensevnt > N'ebucadnezar«), som 
Galleriet besidder. I dette som i andre af Riberas Billeder beundre vi i lige hoj Grad det energiske, men aldrig raa 
i Opfattelsen, det inderlige, men aldrig sentimentale i Udtrykket, det virtuosm£essig«-, men aldrig rutincagtige i 
Behandlingen. Som Maler er han i hoj Grad möderne-. Hans Karnation er aldeles mesterlig, og hans Billeder eje 
et Fys og en Varme, som var han udgaaet fra en eller anden fransk Nutidsskole. Hans Fiv ng Naturel har givet 
Anledning til en Msengde mere eller mindre romanagtige Biografier. Men man maa modtage Dåtidens 
Beretninger med den varsomste Kritik; thi Ribera var en uomtvistelig Partimand og som saadan udsat for at 
svEertes af sine Modstandere, der i den Henseende ogsaa udrettede alt, hvad de a vnede. Eaenmmtn har da ogsaa 
undladt at medtage andre Anekdoter end saadanne, der kunne bidrage til at belyse Riberas uhyggelige Samtid i 
Italien. 

Italienske Fokalforfattere som Signorelli. Galanti og Dominici have angivet Gallipoli i Provinsen Fecce, det 
nuvserende Terra d'Otranto, som Riberas Fpdested, uden at tage i Betenkning, at Tilnavnet i/o Spagnoletto (den 
lille Spanier) nseppe var opstaaet, hvis det var i Italien, at han förste Gang havde set Dagens Fys. Selv 0111 vel 



denne Angivelse kun har fundet ringe Anklang, er det dog forst efter at lier/nudss*) paa Grundlag af et 
Daabsregister har paavist, at Rihera er fpdt d. 12teJanuar 1588 i Xativa (Jativa). Valencias nuv£erende San Felipe, 
at man er naaet til fuld Vished 0111 denne Malers Hjemstavn. Selv har han tilstrsekkelig npjagtig dokumenteret 
sin Herkomst paa et Billede af den hellige Mattseus: 

') Forfatter af et spansk Kunstnerlexikon. 

7ns ep e de Riheta espanol <h la eiutad de Xativa. r eg/t0 de Valencia, Aeaden/ico Romano anno 16jo. 

Om hans Ungdom ved man kitn dette, at hans Fader oprindelig hestemte ham for Videnskahen og sendte ham til 
Universitetet i Valencia. Men Spnnen foretrak dér at Isere Måleriet af Francisco Rihaltal). Naar han er udvandret 
til Italien er uhekjendt, men hans Faders Forflyttelse dertil skal have givet Anledningen. Nogle antage, at han 
forst har opholdt sig i Neapel og her i Aaret 1606 nydt Caravaggios Undervisning; andre mene, at dette er 
foregaaet noget tidligere og ikke i Neapel, men i Rom. Palo-mino: 1) forteller, at Rihera, medens han studerede 
ved Roms Akademi, var saa fattig, at han fristede Livet med de andre Disciples Levninger, og at Lykken i den 
Grad havde glemt ham, at han endog manglede de npdvendige Lapper til at dsekke sin Nogenhed med. Men da 
han tilsidst indsaa, at lian i Rom ikke kunde trives jsevnsides med de mange Konkurrenter, skal lian have forladt 
den evige Stad endog uden sin Prakke, som han i et Vsertshus havde maattet efterlade i Pant. En anden 
Overlevering lyder derimod paa, at en fornem, romersk Prselat skal have interesseret sig for ham, understpttet 
ham og endog optaget ham i sit Hus, hvor dog Afhsengighedens og Taknemmelighedens Lsenker i den Grad 
trykkede den unge. frihedselskende Kunstner, at han skyndte sig med atter at unddrage sig Gj£esteven-skahet. 
Ganske sikker synes dog kun den Efterretning at vsere. at han forst har uddannet sig gjennem Studiet af seldre 
Eorhilleder i Rom og Parma, navnlig efter Correggio, og derpaa har han, efter at have udviklet sig videre i 
Venedig, sluttet sig til den Retning, der hedst maatte stemme med hans Naturel, nemlig Caravaggios. Dette sidste 
hekrseftes simpelt hen gjennem hans Arhejder, men om han og hvor 

*j t', i Castcllnno deila Plana 1551. f sammest. 1628, Valenciaskolens Hoved, uddannede sig efter Seiat/mno ,/et 
Fiomho. 

*) Maler og Eorfatter, iden spanske Vaxnrr,* f. 1655, udgav 1(1. a. en Rsekke Kunstnerbiografier (Madrid 1724). 
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ham! Earvel du, som kommer efter ham! Du vil gaa fra mig, som han er gaaet fra mig, Earvel! — Stakkels Pige! 

Og du, du stakkel« store Olknejpekunstner, gaa du kun og slseb din Esenke med dig; gaa og klsed dig bedre paa 
og spis bedre hver Dag, gaa du hen og berus disse Drpmme fra gamle Dage med Dunst af Tobak og Gin i de 
fjaerne Eande, hvor ingen kjender dig og ingen bryder sig om dig; gaa du kun hen og glem Prinsessen for de 
andre Prinsesser derovre. naar de Penge, der er samlet ved Kafédoren, 

har bortjaget det sorgmodige Billede af det sidste Earvel, I udvexlede i den uhyggelige Ventesal. 

Og saa — hvis du kommer tilbage, hverken rig eller fattig, eller dum, eller begejstret, eller synsk soin den Gang 
— hvis du skulde trseffe Prinsessen, saa maa du ikke tale til hende om den skjpnne, svundne Tid, om hin Eatter 
og hine Taarer, thi ogsaa hun er bleven fed, hun tager ikke mere Klseder paa Kredit hos Cordusio, hun vil ikke 
forstaa dig mere. 

Og det e." — under Tiden — endnu sprgeligere. 

Guiseppe Rihera meel Tilnavnet Spagnoletto. 

En Eevnetsskildring. 

(lifter Robert Dohmes Kunst und Kunstler; — ved E. H. 



Lie Kur.nner-Biogratier og Karakterisuker, som Kejser Wilhelms Bibliothekar Dr. ÄW-er/ Dohmc har samlet fra 
Tysklands mest ansete Kunsthistorikere under Titlen < Kunst und Kunstler< (Leipzig 1S79) udgjpre trods det 
kolossale Vserks forskjelligartede Pr.vg et overordentlig interessant Hele. Nedenstaaende I.evnets—kildring af 
Guiseppe Ribera er forfattet af O. Eheniittinn og tortjener Opmserksomhed paa Grund af sin jsevne, upartiske 
Karakter. Ribera er i og for sig en for vor Tid let tilgsengelig Kunstnernatur. Ingen, der har besogt vor kgl. 
Malerisamling, vil glemme hans ypperlige, hedende Eremit (vistnok fejlagtig bensevnt > N'ebucadnezar«), som 
Galleriet besidder. I dette som i andre af Riberas Billeder beundre vi i lige hoj Grad det energiske, men aldrig raa 
i Opfattelsen, det inderlige, men aldrig sentimentale i Udtrykket, det virtuosm£essig«-, men aldrig rutincagtige i 
Behandlingen. Som Maler er han i hoj Grad möderne-. Hans Karnation er aldeles mesterlig, og hans Billeder eje 
et Eys og en Varme, som var han udgaaet fra en eller anden fransk Nutidsskole. Hans Eiv ng Naturel har givet 
Anledning til en Msengde mere eller mindre romanagtige Biografier. Men man maa modtage Dåtidens 
Beretninger med den varsomste Kritik; thi Ribera var en uomtvistelig Partimand og som saadan udsat for at 
svEertes af sine Modstandere, der i den Henseende ogsaa udrettede alt, hvad de a vnede. Eaenmmtn har da ogsaa 
undladt at medtage andre Anekdoter end saadanne, der kunne bidrage til at belyse Riberas uhyggelige Samtid i 
Italien. 

Italienske Eokalforfattere som Signorelli. Galanti og Dominici have angivet Gallipoli i Provinsen Eecce, det 
nuvserende Terra d'Otranto, som Riberas Epdested, uden at tage i Betsenkning, at Tilnavnet i/o Spagnoletto (den 
lille Spanier) nseppe var opstaaet, hvis det var i Italien, at han förste Gang havde set Dagens Eys. Selv 0111 vel 
denne Angivelse kun har fundet ringe Anklang, er det dog forst efter at lier/nudss*) paa Grundlag af et 
Daabsregister har paavist, at Ribera er fpdt d. 12teJanuar 1588 i Xativa (Jativa). Valencias nuvserende San Eelipe, 
at man er naaet til fuld Vished 0111 denne Malers Hjemstavn. Selv har han tilstrsekkelig npjagtig dokumenteret 
sin Herkomst paa et Billede af den hellige Mattseus: 

') Eorfatter af et spansk Kunstnerlexikon. 

7ns ep e de Ribeta espanol <h la eiutad de Xativa. r eg/t0 de Valencia, Aeaden/ico Romano anno 16jo. 

Om hans Ungdom ved man kitn dette, at hans Eader oprindelig bestemte ham for Videnskaben og sendte ham til 
Universitetet i Valencia. Men Spnnen foretrak dér at Isere Måleriet af Erancisco Ribaltal). Naar han er udvandret 
til Italien er ubekjendt, men hans Eaders Eorflyttelse dertil skal have givet Anledningen. Nogle antage, at han 
forst har opholdt sig i Neapel og her i Aaret 1606 nydt Caravaggios Undervisning; andre mene, at dette er 
foregaaet noget tidligere og ikke i Neapel, men i Rom. Palo-mino:l) fortseller, at Ribera, medens han studerede 
ved Roms Akademi, var saa fattig, at han fristede Eivet med de andre Disciples Eevninger, og at Eykken i den 
Grad havde glemt ham, at han endog manglede de npdvendige Eapper til at dsekke sin Nogenhed med. Men da 
han tilsidst indsaa, at lian i Rom ikke kunde trives jsevnsides med de mange Konkurrenter, skal lian have forladt 
den evige Stad endog uden sin Prakke, som han i et Vsertshus havde maattet efterlade i Pant. En anden 
Overlevering lyder derimod paa, at en fornem, romersk Prselat skal have interesseret sig for ham, understpttet 
ham og endog optaget ham i sit Hus, hvor dog Afhsengighedens og Taknemmelighedens Esenker i den Grad 
trykkede den unge. frihedselskende Kunstner, at han skyndte sig med atter at unddrage sig Gj£esteven-skabet. 
Ganske sikker synes dog kun den Efterretning at vsere. at han forst har uddannet sig gjennem Studiet af seldre 
Eorbilleder i Rom og Parma, navnlig efter Correggio, og derpaa har han, efter at have udviklet sig videre i 
Venedig, sluttet sig til den Retning, der bedst maatte stemme med hans Naturel, nemlig Caravaggios. Dette sidste 
bekreeftes simpelt hen gjennem hans Arbejder, men om han og hvor 

*j f. i Castcllnno deila Plana 1551. f sammest. 1628, Valenciaskolens Hoved, uddannede sig efter Seiat/mno ,/et 
riomho. 

*) Maler og Eorfatter, iden spanske Vaxnrr,* f. 1655, udgav 1(1. a. en Rsekke Kunstnerbiografier (Madrid 
1724).Nr. 15. 
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han er kommen i personlig Berpring tned ham, er uvist. Hans Ejendommeligheder tale ikke for et direkte 
Elevforhold. Rigtignok har han den almindelige Retning tilfelles med Caravaggio: den skarpe lagttagelse og 
hensynslpse Gjengivelse af den menneskelige Naturs lidenskahelige og dsemoniske Side, og i Behandlingen 
henytter ogsaa han de dyhe Skygger jsevnsides med de klare, skarpe Eys. Men paa den anden Side hesidder han 
mange Steregenheder, et saa egent Syn og Gjengivelse af det sete, at man snarere maa kalde ham en Eortssetter 
end en Elev af Caravaggios Kunst. Eplelsen af en Eman-cipationsnodvendighed fra de udlevede Skoler i Rom og 
Elorens med deres skematiske Idealisme og kolde Manér laa i Euften; den store italienske Naturforsker anslog 
Tonen, og den fandt Gjenklang i den heslsegtede Spaniers SJebI. 

Imidlertid lykkedes det ham i Begyndeisen ikke ret at gjpre sig gjteldende. Og dog kunde han netop paa denne 
Tid mest have trsengt til en Understpttelse, idet hans Eader, der tjente under de spanske Garnisonstropper, 
dengang lige var dpd. Der var i Neapel i Eorvejen en Samling af dels indfpdte, dels indvandrede, ingenlunde 
uhetydelige Kreefter, som stod ham i Vejen. Da lykkedes det ham i en rig Kunsthandler ved Navn Cortese at 
finde en Befordrer af sine Bestrsehelser og en Kjpher af sine Målerier, og nu stod hans Stjeernc i Begreh med at 
stige. Samtidig förstod han at vinde Kunsthandlerens Datter, Eeonoras KJeerlighed; han segtede hende og 
indtraadte som lykkegjort Mand i Neapels Selskah og erhvervede kort Tid efter endnu ved et Tilfelde den 
spanske Vicekonges sterdeles Gunst. Rihera havde nsemlig en Gang stillet et af sine Arhejder til Torre i Solen 
uden for sin Gadedpr, og da det var et af hans sserlig karakteristiske, vakte det snart i hpj Grad de forhigaaendes 
Opmserksomhed, og alle hlev staaende ved det. Man hetragtede det, forhavsedes, diskuterede, gjorde tilsidst 
Spektakel, og der opstod et formeligt Oplph. Dette gik for sig i Nserheden af det vicekongelige Palads, hvor man 
naturligvis ogsaa hlev nysgjerrig. Statholderen, Hertugen af Ossuna, erkyndigede sig om Aarsagen til 
Ophidselsen og indhpd Kunstneren med samt hans Billede til sig. Dette gjorde et saadant Indtryk paa ham, at han 
afkjphte Rihera det og udnsevnte denne til sin Hofmaler med en anselig Aarpenge. 

Era dette Ojehlik af havde han slaaet alle sine Rivaler af Marken. Thi han vidste at ssette sig saa fast i den hpje 
Herres Gunst, at denne indsatte ham som opsynshavende ined alle Neapels kunstneriske Eoretagender. Denne 
Magtstilling hidsede yderligere Riheras ASrgjerrighed til Herskesyge, og, understpttet af sit overlegne Talent 
gjorde han sig snart alle Neapels Malere underdånige. Hvis man tpr feste Eid til Angivelser fra hin Tid, sluttede 
en Del under hans Eedelse, eller i hvert Eald med hans. Bifald, et Eorhund, der gik ud paa, ved ethvert Middel — 
endog ved lejede Morderes Gift og Dolk — at holde 

al fremmed Konkurrence ude. Sammensveergelsens Hovedmsend skal have vseret Grsekeren Bciisario Corencio 
og Neapolitaneren Giamhattista Caracciolo. Den fprste havde oprindelig uddannet sig efter Tinto-retto, men, 
praktisk og lethevsegelig havde han i Overensstemmelse med Moden hevseget sig ind i Cavalicre d'Arp inos') 
Manér. Men saa frugthar han end var, var hans Talent dog langt fra gjennem-trsengende, og hans Vserker vare 
uden hlivende Betydning. Caracciolo indtager en lignende Plads i Kunsthistorien. Han uddannede sig under sit 
Ophold i Neapel efter Caravaggio og rejste derpaa til Rom, hvor han med Held uddannede sin Tegning efter 
Annihal Caraccis Eresker i Palazzo Earnese. Hvad disse to Individer vare i Stand til at hegaa, fremgaar f. Ex. 
deraf, at Corenzio forspgte at forgive en af sine Elever, Enigi Rod c r i go -), hvis Dygtighed var hegyndt at hlive 
ham mindre hekvem. 

Det var ikke hlot andre indfpdte Kunstnere, — ofte hetydelige og overlegne Talenter som Santafede og Massimo 
Stanzioni, — hvem dette Komplot hragte til at skjselve; da en Katedralkommission havde ladet Cavalicre 
d'Arpino og Caraccisterne hente fra Rom for at smykke den hellige Januarius' Kapel med Målerier, maatte ogsaa 
de vige Pladsen. Kun den seige og utorferdede Giov. EanfrancoÄ) holdt ud til det sidste, hvorimod denne 
Rivaliseren kostede den hlode Dominichino*) Eivet. Han dpde paa den Tid, sandsynligvis af Gift. 

Et uhyggeligt Stykke Kunst- og Kulturhistoria! 

Man har givet Rihera Medskyld for disse Begivenheder og navnlig paasagt ham at have vteret utrsettelig i at 
nedssette og krsenke Dominichino. Rihera skal saaledes have hevseget Vicekongen til at lade Dominichino 
fuldtore de af ham hestilte Billeder under hans (Riheras) Opsigt, idet han föregav, at Dominichino kun kunde 



gj0re noget godt i Anlseget, men derimod ved Fuldf0relsen altid 0delagde sine Målerier. 

Man gj0r imidlertid vel i ikke at feste Lid til alle disse Historier og navnlig i ikke at tillsegge Riberas slette 
Hensigter Skyiden for disse Handlinger. Mod ovennsevnte Anekdote er med Rette gjort gjseldende, at hvis 
Neapolitaneren virkelig var Bolog-neseren fjendsk, saa har han nok ladet ham selv forvanske sine godt anlagte 
Billeder, i Stedet for at stille ham under eget Opsyn i anden Mands Interesse. 

Overhovedet er det ikke let at fatte, hvorfor Ribera — rent bortset fra den urokkelige Gunst, hvori han stod og 
vedblev at staa til Vicekongen — skulde have frygtet Dominichinos Frembringelser saa meget, da dog han selv 
var den ejendommeligste af de to Naturer. 

1) I", i Rom 1570, f sammest. 164.0 eller 42. lians oprindelige 

Navn var Joseph Cesari. 

*) Fodt i Messuna 15S5. i) Fodt i Parma 15S1, t 1647. 

4) Fadt i Bologna 1581, t i Neapel 1641, uddannede sig efter Camcci.95 I 
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Og Mistilliden til disse Eortsellinger paatrsenger sig ogsaa, naar man horer hvilken Misgjerning, der tillsegges 
Ribera mod Massimo Stanzioni'). Denne Kunstner, der, udgaaet fra den naturalistiske Skole, s0gte at hseve denne 
til en ideal Eorklaring, havde til den hellige Brunos Kapel i St. Martino i Xeapel malet »Christi Eig begrsedt. 
Munkene, der satte stor Pris paa Billedet, vilde en Gang rense det. Da skal Ribera atter ledet af Misundelse have 
givet dem det ondskabsfulde Raad at benytte et setsende Pudse-vand. Klosterbrpdrene gik i Eselden og overlod 
ham Måleriet til Restavration, hvorpaa han skal have fordservet det helt. Nu er ganske vist Billedet, der endnu 
hsenger paa sin Plads, meget angrebet, men det synes langt sandsynligere, at Munkenes eget Klodscri, eller i 
hvert Eald kun et lost og misforstaaet Raad af Ribera har foraarsaget Skaden. Thi hvorfor skulde ikke Munkene 
have henvendt sig til Stanzioni, naar denne baade var i Eive og nservEerende? Saa stor end den ikke uberettigede 
Ros er, som Kugler yder Stanzioni i disse Ord: 1 Malerierne i St. Martino viser der sig en storartet Skjpnhed og 
Ro, en sedel Simpelhed og Klarhed i Einierne, förbundet med en Eane saa skj0n som den ellers sjseldent findes i 
de Tider, — har Ribera dog ogsaa over for ham i Hovedsagen ingen Grund til en Misundelse, der kunde begaa 
slige Nederdrsegtigheder. 

Kort sagt, vi maa tsenke os hans Karakter «£ergjerrig og lidenskabelig, men ikke lav. I hvert Eald er det absolut 
utilladeligt, saaledes som det oftere er sket, at slutte sig til Kunstnerens Karakter af de af ham behandlede /Fmner 
og erklsere den for grusom, blodtprstig og ryggeslos. Han har ganske vist malet de forskjelligste Martyrier med 
ubarmhjsertig Sandhed, men det lader sig dog ingenlunde deraf slutte, at han har vseret en personlig Ven af slige 
Slagterier. Og til en saadan have hans Bagvaskere 

gjort ham. I hin kirkeligt saa ophidsede Tid, hvor det spanske Hierarkis morke og jesuitiske Aand ogsaa havde 
Overhaand i Italien, forlangte ikke blot Gejstligheden den Art Midler til at virke paa Gemytterne, men Msengden 
opfattede dem ogsaa med Begejstring eller i det mindste med Andagt. Ribera var saaledes kun sin Tidsaands 
bestaltede Tolk. 

Og i Sammenhseng med denne skjseve Bedpmmelse af hans Personlighed har vel ogsaa Eegenden om hans Eivs 
sorgelige Endeligt udviklet sig. Det blev ty det som en Straf for hans talrige Misgjaerninger, som maatte Sksebnen 
npdvendigvis tilsidst revse en Mand som ham. Disse Beretninger skildre f0rst hans Eykke, hans Gunst hos de 
fornemme med de derfra tilflydende Bestillinger og Rigdomme; endvidere hans smukke og fortrseffelige Hustru 
og hans tvende endnu smukkere Dpttre, — og deqiaa fplger Reversen. Paa Grund af Masaniellos Opstand kom 
Don Juan d'Austria til Neapel, og Ribera lagde an paa at vinde hans Gunst. Det varede ikke Isenge f0r Prindsen 
fik Indpas i Malerens Familie, og det paa en saa intim Maade, at han en skjon Dag var forsvunden tilligemed 
Maria Rosa, den ene af Riberas Dpttre. Sagnet fortssetter med at fortselle, at denne Kreenkelse af Familieseren 



ramte Riberas stolte Faderhjserte saaledes, at han, formorket af Tungsind, frasagde sig Ud0velsen af sin Kunst, 
trak sig tilbage fra Neapel til et afsides Sted, tilsidst forsvandt og sandsynligvis med egen Vilje druknede i Havet. 

Det lyder jo sprgeligt og romantisk nok. Men simple og uimodsigelige Kjendsgj£erninger tale derimod, idet 
nemlig et af hans smukkeste og glsedeligste Billeder, Hyrdernes Tilbedelse (i Louvre) er dateret fra 1650, og 
desuden kjender man to fra 1651 daterede Billeder af ham, medens bin Sksebnetragedie skal vsere spillet i Aaret 
1647 eller senest 48. 

(Sluttes). 

En Rundrejse. 

Af Émile Zola. Ved I. S. 

Lucien Bérard og Hortense Lariviere har vseret gift i otte I)age. Enkefru Eariviere, Horlenses Moder, har i tredive 
Aar haft en Eegetpjsforretning i Chaussée-d'Antin Gade. Hun er en vindtpr, spids Kone med en despotisk 
Karakter, som ikke har kunnet bringe over sit Hjerte at ,-ifslaa Euciens Erieri — Eucien er eneste Spn af 
IsenkrEemmeren i Kvarteret — men som er fast bestemt paa at have et vaagent 0je med i de unges Hus. I 
/Egteskabskontrakten har hun afstaaet Eegetpj s-butiken til Hortense, men dog forbeholdt sig selv et Vserelse i 
Eejligheden, og i Virkeligheden er det hende, der bliver ved nt styre det hele under Paaskud af at ssette Bprnene 
ind i Tingene. 

Det er i Avgust Maaned, Varmen er uhyre, Eorretningen 

') f. i Neapel 15S5, t sammest. 1656, kaldet »den neapolitanske 

Guiäct. 

gaar meget daarligt, og Mme. Eariviere er endnu mere sur end ellers. Hun taaler ikke, at Eucien er et eneste 
0jeblik sammen med Hortense. 0verraskede hun dem ikke en Morgen i Eserd med at omfavne hinanden i 
Butiken! og det otte Dage efter Brylluppet! Er det passende, og skal det give Eorretningen et godt Ry paa sig! 
Aldrig nogen Sinde tillod hun sin Mand blot saa meget som at rore med en Einger ved sig i Butiken — noget som 
imidlertid ogsaa sjseldent faldt ham ind - og saadan havde de grundet deres Eorretning. 

Eucien drister sig endnu ikke til at gjpre 0pr0r, men kysser hemmelig paa Eingeren til sin Kone, naar 
Svigermoderen vender Ryggen til. Ikke destomindre tillader han sig en Dag at erindre om, at Eamilien f0r 
Brylluppet lovede al betale en Bryllupsrejse for dem. Mme. Eariviere kniber sine Eseber sammen. 

»Naa ja!- siger hun, I kan tage ud i Vincennes Skoven en Eftermiddag. 

De nygifte se forblpffede paa hinanden. Hortense begynder 95 I 
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0g Mistilliden til disse Eortsellinger paatrsenger sig ogsaa, naar man horer hvilken Misgjerning, der tillsegges 
Ribera mod Massimo Stanzioni'). Denne Kunstner, der, udgaaet fra den naturalistiske Skole, s0gte at hseve denne 
til en ideal Eorklaring, havde til den hellige Brunos Kapel i St. Martino i Xeapel malet »Christi Eig begrsedt. 
Munkene, der satte stor Pris paa Billedet, vilde en Gang rense det. Da skal Ribera atter ledet af Misundelse have 
givet dem det ondskabsfulde Raad at benytte et setsende Pudse-vand. Klosterbrpdrene gik i Eselden og overlod 
ham Måleriet til Restavration, hvorpaa han skal have fordservet det helt. Nu er ganske vist Billedet, der endnu 
hsenger paa sin Plads, meget angrebet, men det synes langt sandsynligere, at Munkenes eget Klodscri, eller i 
hvert Eald kun et lost og misforstaaet Raad af Ribera har foraarsaget Skaden. Thi hvorfor skulde ikke Munkene 
have henvendt sig til Stanzioni, naar denne baade var i Eive og nservserende? Saa stor end den ikke uberettigede 
Ros er, som Kugler yder Stanzioni i disse 0rd: 1 Malerierne i St. Martino viser der sig en storartet Skjpnhed og 
Ro, en sedel Simpelhed og Klarhed i Einierne, förbundet med en Eane saa skj0n som den ellers sjseldent findes i 
de Tider, — har Ribera dog ogsaa over for ham i Hovedsagen ingen Grund til en Misundelse, der kunde begaa 



slige Nederdrsegtigheder. 

Kort sagt, vi maa tsenke os hans Karakter «£ergjerrig og lidenskabelig, men ikke lav. I hvert Fald er det absolut 
utilladeligt, saaledes som det oftere er sket, at slutte sig til Kunstnerens Karakter af de af ham behandlede /Fmner 
og erklsere den for grusom, blodt0rstig og ryggeslos. Han har ganske vist malet de forskjelligste Martyrier med 
ubarmhjEertig Sandhed, men det lader sig dog ingenlunde deraf slutte, at han har vteret en personlig Ven af slige 
Slagterier. Og til en saadan have hans Bagvaskere 

gjort ham. I hin kirkeligt saa ophidsede Tid, hvor det spanske Hierarkis morke og jesuitiske Aand ogsaa havde 
Overhaand i Italien, forlangte ikke blot Gejstligheden den Art Midler til at virke paa Gemytterne, men Msengden 
opfattede dem ogsaa med Begejstring eller i det mindste med Andagt. Ribera var saaledes kun sin Tidsaands 
bestaltede Tolk. 

Og i Sammenhseng med denne skjseve Bedpmmelse af hans Personlighed har vel ogsaa Legenden om hans Livs 
sorgelige Endeligt udviklet sig. Det blev ty det som en Straf for hans talrige Misgjaerninger, som maatte Sksebnen 
npdvendigvis tilsidst revse en Mand som ham. Disse Beretninger skildre fprst hans Lykke, hans Gunst hos de 
fornemme med de derfra tilflydende Bestillinger og Rigdomme; endvidere hans smukke og fortrseffelige Hustru 
og hans tvende endnu smukkere Dpttre, — og deqiaa fplger Reversen. Paa Grund af Masaniellos Opstand kom 
Don Juan d'Austria til Neapel, og Ribera lagde an paa at vinde hans Gunst. Det varede ikke Isenge fpr Prindsen 
fik Indpas i Malerens Familie, og det paa en saa intim Maade, at han en skjon Dag var forsvunden tilligemed 
Maria Rosa, den ene af Riberas Dpttre. Sagnet fortssetter med at fortselle, at denne Krsenkelse af Familieseren 
ramte Riberas stolte Faderhjserte saaledes, at han, formorket af Tungsind, frasagde sig Udpvelsen af sin Kunst, 
trak sig tilbage fra Neapel til et afsides Sted, tilsidst forsvandt og sandsynligvis med egen Vilje druknede i Havet. 

Det lyder jo sprgeligt og romantisk nok. Men simple og uimodsigelige Kjendsgjterninger tale derimod, idet 
nemlig et af hans smukkeste og glsedeligste Billeder, Hyrdernes Tilbedelse (i Louvre) er dateret fra 1650, og 
desuden kjender man to fra 1651 daterede Billeder af ham, medens hin Sksebnetragedie skal vsere spillet i Aaret 
1647 eller senest 48. 

(Sluttes). 

En Rundrejse. 

Af Émile Zola. Ved 1. S. 

Eucien Bérard og Hortense Eariviere har vseret gift i otte I)age. Enkefru Eariviere, Horlenses Moder, har i tredive 
Aar haft en Eegetpjsforretning i Chaussée-d'Antin Gade. Hun er en vindtpr, spids Kone med en despotisk 
Karakter, som ikke har kunnet bringe over sit Hjerte at ,-ifslaa Euciens Erieri — Eucien er eneste Spn af 
Isenkreemmeren i Kvarteret — men som er fast bestemt paa at have et vaagent 0je med i de unges Hus. I 
/Egteskabskontrakten har hun afstaaet Eegetpj s-butiken til Hortense, men dog forbeholdt sig selv et Vserelse i 
Eejligheden, og i Virkeligheden er det hende, der bliver ved nt styre det hele under Paaskud af at ssette Bprnene 
ind i Tingene. 

Det er i Avgust Maaned, Varmen er uhyre, Eorretningen 

') f. i Neapel 15S5, f sammest. 1656, kaldet »den neapolitanske 

Guiäct. 

gaar meget daarligt, og Mme. Eariviere er endnu mere sur end ellers. Hun taaler ikke, at Eucien er et eneste 
0jeblik sammen med Hortense. 0verraskede hun dem ikke en Morgen i Eserd med at omfavne hinanden i 
Butiken! og det otte Dage efter Brylluppet! Er det passende, og skal det give Eorretningen et godt Ry paa sig! 
Aldrig nogen Sinde tillod hun sin Mand blot saa meget som at rore med en Einger ved sig i Butiken — noget som 
imidlertid ogsaa sjeeldent faldt ham ind - og saadan havde de grundet deres Eorretning. 

Eucien drister sig endnu ikke til at gjpre 0pr0r, men kysser hemmelig paa Eingeren til sin Kone, naar 



Svigermoderen vender Ryggen til. Ikke destomindre tillader han sig en Dag at erindre om, at Familien f0r 
Brylluppet lovede al betale en Bryllupsrejse for dem. Mme. Lariviere kniber sine Lseber sammen. 

»Naa ja!- siger hun, I kan tage ud i Vincennes Skoven en Eftermiddag. 
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virkelig at finde sin Moder latterlig. Det er nseppe, hun en Gang faar Eov at vsere ene med sin Mand om Natten. 
Ved den mindste Stoj kommer Mme. Eariviére paa hare Eodder og banker paa deres Dor for at spprge, om nogen 
er syg, og naar de saa svarer hende, al de har det udmserket, raaber hun: 

Saa gjorde I bedre i at sove — i Morgen sidder I og falder i Sovn i Butiken. 

De: er ikke til at holde ud mere. Eucien opregner alle de handlende i Kvarteret, som gjpr Eystrejser, medens deres 
Eorseldre eller en betroet Kommis passer Eorretningen. Der er Handskemageren paa Hjprnet af Ea Eavette Gade, 
han er i Dieppe; der er Knivsmeden i St. Nicolas Gade, som nvlig er rejst til Euchon, og Guldsmeden paa 
Boulevarden, som har taget sin Kone med iil Schweiz; alle Mennesker tager sig en Maaneds Eerie. 

Du pdelsegger Eorretningen, forstaar du det! skriger Mme. Eariviére. I salig Earivieres Tid tog vi en Gang om 
Aaret til Vincennes, og det var anden Paaskedag, og vi befandt os saamsend udmserket. Nu skal jeg sige dig 
noget, og det er: du odelsegger Eorretningen ved denne Eyst til at lobe omkring i Verden. Ja, Eorretningen er 
0delagt!« 

Men, det var dog dejligt for os at gj0re en Rejsen-vover Hortense at sige. Husk paa. Moder, du gav selv dit 
Samty kke.- 

Maaske, men det var f0r Brylluppet. Eor Brylluppet siger man alle Slags Dumheder — ikke? Men nu skal vi 
vsere alvorlige.« 

Euden gaar sin Vej for at undgaa Strid. Han har en rasende Eyst til at kvsele sin Svigermoder. Da han efter to 
Timers Eorlob kommer tilbage, er han aldeles forandret, han taler med blid R0st til Mine. Eariviére, og et lille 
Smil lurer i Mundvigen 

Om Aftenen spprger han sin Kone: 

Har du vseret i Normandietr 

Det véd du jo godt, jeg ikke har, svarer Hortense. Jeg har aldrig vseret Isenger end i Vincennes Skoven. < 

Den nseste Dag slaar der som et Eyn ned i Eegetpj s-butiken. Euciens Eader, Eaer Bérard, som han bliver kaldt i 
Kvarteret, hvor han er bekjendt som en stor Bonvivant, melder sig til Erokost. Ved Kaffen udbryder han: . Jeg har 
en Present med til vore B0rn.' 

Han trsekker triumferende to j£ernbanebilletter op af Eommen. 

Hvad er det. De har dér, spprger Svigermoderen med halvkvalt Stemme. 

Dét r det er to fprste Klasses Billetter til en Rundrejse i Normandiet. Naa, mine kjsere B0rn, saadan en Maaned i 
den friske Euft vil gjöre godt, hvad? I kommer hjem igjen saa friske som to Roser. 

Mme. Eariviére er tilintetgjort. Hun vil protestere, men i sit inderste Hjerte skotter hun ikke om at komme i Strid 
med Ea'er Bérard, som altid beholder det sidste Ord. Hun bliver fuldstsendig bestyrtet, da Isenkreemmeren taler 
om strax at ledsage de rejsende til Banegaarden. Han vil ikke slippe dem, f0r han ser dem vel inde i Koupeen. 

Det er godt. erklserer hun med undertrykt Raseri, jbortfor kun min Datter. Jeg har ikke noget derimod, saa kysses 
de da ikke mere i Butikken, og jeg skal nok vogte paa Husets iEre.« 

Endelig er de nygifte da paa Saint-Dazare Banegaarden. Svigerfaderen, der akkurat har givet dem Tid til at kaste 
nogle Klseder og Einned i en Kuffert, fplger dem dertil. Han giver dem et rigtigt Smsekkys paa Kinderne og 
anbefaler dem at se alting, saa de kan fortselle ham om det. Det vil more ham. 



Lucien og Hortense skynde sig ud paa Perronen for at s0ge en tom Koupé. De ere saa heldige at tinde en, stige 
ind og belave sig paa endelig at v£ere ene, da en Herre med Briller til deres store Sorg gjpr dem Selskab. Toget 
ssettes just da i Gang, Herren betragter dem med en alvorlig Mine, og Hortense, fortvivlet, — drejer Hovedet og 
lader, som om hun ser ud paa Landskabet: hun faar Taarer i 0jnene, og kan ikke en Gang se Trseerne. Lucien 
forspger paa en snild Maade at blive af med den gamle Herre, og det lykkes ham ikke. Et 0jeblik haaber han, at 
deres Rejsekammerat vil staa ud i Mantes eller Vernon. Forgjseves Haab, Herren skal med lige til Havre. 

Forbitret tager endelig Fucien Mod til sig og griber sin Kones Haand. Naar alt kommer til alt, saa er de gifte oc 
har Fov til at vise deres KjEerlighed. Men den gamle H<.rres Blik bliver mere og mere strsengt, og det er saa 
pjensynligt, at han misbilliger deres 0pf0rsel, at den unge Kone rpdmende tager sin Haand til sig. Rejsen 
fortssettes under en trykkende Tavshed. Rindelig ere de lykkeligvis i Rouen. 

F0r Fucien forlod Paris, havde han kjpbt en Rej sebog. 

De tage ind i et anbefalet Hotel og er strax et Bytte for 0pvarterne. Ved Table d'höte vove de nseppe at tale 
sammen alle Mennesker se paa dem. De gaa tidlig i Seng; men Skillevseggene er saa tynde, at deres Naboer 
baade til hoire og venstre ikke kunne gjpre en Bevsegelse, uden at de hore den. De vove selvfplgelig ikke at rpre 
sig, nseppe at hoste i Sengen. 

Fad os nu se Byen, siger Fucien, da de staa op om Morgenen, og saa rask videre til Havre. 

Hele Dagen er de paa Benene. De se Domkirken, hvor man viser dem Smprtaarnet et Taarn, der blev bygget for 
en Afgift, som Gejstligheden havde lagt paa Smprret der i 0megnen. De bespge de gamle normandiske Hertugers 
Palads, de gamle Kirker, hvor der nu er Kornmagasins, Jeanne d'Arcs Plads, Museet, ja endogsaa Kirkegaarden. 
Det er som en Pligt, de udfpre, de skaane sig ikke for et eneste historisk Hus. Hortense is£er kjeder sig nsesten til 
Dpde, og hun er saa trset, at hun den nseste Dag sover i Koupeen. 

I Havre venter der dem en ny Gjenvordighed. Sengene i det Hotel, hvor de tage ind, ere saa smalle, at man maa 
give dem et Vserelse med to Senge. Hortense sér en Fornsermelse heri og giver sig til at grsede. Fucien stiller 
hende tilfreds med at forsi kr e hende om, at de kun skulle blive der, til de faa Byen set. 0g saa begynde de igjen 
deres taabelige Fpben omkring. 

0g de tage bort fra Havre, og de standse nogle Dage i alle de vigtigste Byer, som Rej sebogen giver Anvisning 
paa. I deres Hoveder er der et Virvar af Gader og Monumenter blandet med Kirker, og de ere gjort slpve ved 
denne hurtige Vexlen af Udsigter, som de ingen Interesse have for. Intel Sted have de endnu fundet en Fykkens 
og Fredens Krog, hvor de langt fra nysgjerrige Mennesker kunne kysses i Fred. De ere komne dertil, at de ikke 
mere se paa noget, men fortsatte deres Rejse som et Hoveriarbejde, de ikke kunne blive 197 
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fri for. Siden de nu en Gang er rejst ud, maa de ogsaa hjem igjen. En Aften i Cherbourg undslipper der Fucien 
disse alvorlige 0rd: Nej, saa tror jeg, at jeg dog foretrsekker din Moder. 

Nseste Dag rejse de til Granville. Fucien er tungsindig og stirrer barsk ud paa Fandskabet, hvis Marker strsekke 
sig vifteformigt paa begge Sider af Vejen. Pludselig, idet Toget standser ved en lille Station, hvis Navn de knap 
hore, et vndigt lille Stykke Grpnsvser omgivet af Trseer, raaber Fucien: 

Fad os komme ud her, min elskede, skynd dig!< 

Men denne Station er slet ikke omtalt i Rej sebogen, siger Hortense forbavset. 

Rejsebogen! Rejsebogen! gjentager han, du skal faa at se, hvad jeg vil gjpre med den: 

Men vor B agage. 3 

Jeg bry der mig Pokker om vor Bagage!. 

Hortense stiger ud. Toget kjprer videre og lader dem tilbage paa den yndige gronne Eng. Saa snart de trsede ud af 



den lille Station, ere de midt ude paa Landet. Ingen St0j! Fuglene synge i Trseerne, og en klar Bsek Ipber gjennem 
en lille Dal. Det fprste, Lucien gjpr, er at kaste Rejsebogen ud i en Vandpyt. Nu er det gjort, nu er de endelig fri! 

Tre hundrede Skridt derfra er der et isoleret CJsest-giversted. Vsertinden giver dem et stort Vserelse, saa bvidt som 
Sne, saa yndig foraarsfriskt. Murene ere balvanden Alen tykke; desuden findes der ingen andre rejsende, og det 
er kun Hpnsene, som nysgjerrig se paa dem. 

Vore Billetter gjselde endnu en Uge, siger Lucien, »godt, vi ville tilbringe vore otte Dage ber. 

Hvilken benrivende Uge! Fra den tidlige Morgenstund vandre de omkring, tinde skjulte Stier, fordybe sig i en 
Skov, bvile paa Skraaningen af en Hpj, og saadan leve de Dagene hen, skjulte i det hpje Grses, som skjsermer 
deres unge 

KjEerlighed. Eller ogsaa fplge de Bsekken; Hortense Ipber af Sted som en Skolepige, der er sluppet fri, saa tager 
hun Stpvler og Strpmper af og sopper ud i Vandet. Lucien gjpr hende forskreekket ved pludselig at kysse hende 
paa Nakken, og hun skriger hpjt. Deres Mangel paa Tpj, dette, at de mangle det npdvendige, morer dem usigeligt. 
De ere henrykte over at v£ere ene i en Udprk, hvor ingen Mennesker aner, de er. Hortense har laant noget af 
Vsertindens Linned, Lserreds Chemiser saa grove, at de kradse hendes Hud og faa hende til at le. Deres Vserelse 
er saa muntert! I otte Timer af Dpgnet, naar den mprke og tavse Natur ikke frister dem mere, lukke de sig inde 
her, og de give Ordre til, at man ikke maa vsekke dem. Lucien gaar ned paa Morgensko og bringer selv Frokosten 
op, .Eg og Koteletter, og ingen faar Eov til at komme ind i deres Vserelse Det er fortryllende Maaltider, indtagne 
paa Sengekanten, og de synes ikke at faa Ende, takket vsere alle de mange Kys. 

Den syvende Dag blive de overraskede og fortvivlede over, at Tiden er gaaet saa hurtigt. De rejse bort uden saa 
meget som at ville vide Navnet paa det Sted, hvor de have elsket hinanden. De have der nydt en Ejerdedel af 
deres Honningmaaned! Eprst i Paris faa de deres Bagage igjen. 

Da Ea'r Bérard spprger dem ud, blive de forvirrede. De have set Havet ved Caen, og de tlvtter Smortaarnet fra 
Rouen til Havre. 

Men for Pokker!» raaber Isenkreemmeren, 1 fortseller slet ikke noget om Cherbourg — og Tpjhuset? 

Aa! svarer Eucien ganske rolig, «alt for lille et Tpjhus, det mangler Trseer. 

Mme. Eariviére, som er vred endnu, trsekker paa Skuldrene og mumier: Er det Umagen vserdt at rejse! De véd 
ikke en Gang Besked med Monumenterne. Se saa, Hortense, nu har vi haft Narrestreger nok, nu til 
Eorretningen!« 

T li send Sjeele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Kort ut 

Paa Hjemvejen var den gamle Mand mere tankefuld end ellers, og af og til udbrpd han: 

Ak, den Ungdom, den Ungdom! — Eorstand har den maaske mere af end vi gamle; men med Hjsertet er det 
daarligt bevendt! tilfpjede han, da han var kommet op ad Trappen, hvorpaa han underrettede Pebgia om, at de 
havde en Gjast til Middag. 

Det véd jeg nok, sagde hun og l0b ned i Kjeelderen. 

Efter at Peter Mikailovitsch havde klsedt sig om og befälet, at Vognen skulde sendes hen til Kalinovitsch, gik han 
ind i Salen lii sin Dalter, kyssede hende, satte sig og gav sig igjen til at spekulere. 

Eader, har De sét den nye Inspekt0r? 

Ja, mit Barn, jeg var saa heldig at gj0re hans Bekjendtskab,- svarede Peter Mikailovitsch med et svagt Smil. 

»Er han ung?- 

»Ja! — En elegant — og aabenbart en förståndig Mand, kun synes jeg, han er noget stolt. Han modtog vore 



brave 


Folk, som om han var Guvern0r — saadan fra oven. Det er ikke psent; det gjpr ham ingen .-Ere. 

Hvorfor ikke? Naar det er i Bevidstheden om sin egen Vserdighed?; svarede Nastenka. Deres Lserere er rare 
Mennesker, men ikke andet. 

Hvad det nu ogsaa er for Mennesker, • indvendte Peter Mikailovitsch, saa behpvede han ikke at stikke Nsesen 
saadan i Vejret. - 

»Hvorfor bad De ham til Middag, naar han er saa arrogant spurgte Nastenka. 

Fordi jeg vil tale med ham om Lsererne; man maa faa ham til at tage dem paa den rigtige Maade,, sagde Peter 
Mikailovitsch. 

Jeg havde i alt Fald ikke sendt ham Vognen; lad ham dog komme til Fods, sagde Nastenka. 

Hold op med den dumme Snak, svarede Peter Mikailovitsch, der allerede var blevet sergerlig. Hvad skulde det 
skade Vognen. Han seder den da ikke. Hanl97 
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fri for. Siden de nu en Gang er rejst ud, maa de ogsaa hjem igjen. En Aften i Cherbourg undslipper der Fucien 
disse alvorlige Ord: Nej, saa tror jeg, at jeg dog foretrsekker din Moder. 

Nseste Dag rejse de til Granville. Fucien er tungsindig og stirrer barsk ud paa Fandskabet, hvis Marker strsekke 
sig vifteformigt paa begge Sider af Vejen. Pludselig, idet Toget standser ved en lille Station, hvis Navn de knap 
hore, et vndigt lille Stykke Grpnsvser omgivet af Trseer, raaber Fucien: 

Fad os komme ud her, min elskede, skynd dig!< 

Men denne Station er slet ikke omtalt i Rej sebogen, siger Hortense forbavset. 

Rejsebogen! Rejsebogen! gjentager han, du skal faa at se, hvad jeg vil gjdre med den: 

Men vor B agage. 3 

Jeg bry der mig Pokker om vor Bagage!. 

Hortense stiger ud. Toget kjprer videre og lader dem tilbage paa den yndige gronne Eng. Saa snart de trsede ud af 
den lille Station, ere de midt ude paa Fandet. Ingen St0j! Fuglene synge i Trseerne, og en klar Bsek l0ber gjennem 
en lille Dal. Det f0rste, Fucien gj0r, er at kaste Rejsebogen ud i en Vandpyt. Nu er det gjort, nu er de endelig fri! 

Tre hundrede Skridt derfra er der et isoleret Gjsest-giversted. Vsertinden giver dem et stort Vserelse, saa hvidt som 
Sne, saa yndig foraarsfriskt. Murene ere halvanden Alen tykke; desuden findes der ingen andre rejsende, og det 
er kun H0nsene, som nysgjerrig se paa dem. 

Vore Billetter gjselde endnu en Uge, siger Fucien, »godt, vi ville tilbringe vore otte Dage her. 

Hvilken henrivende Uge! Fra den tidlige Morgenstund vandre de omkring, tinde skjulte Stier, fordybe sig i en 
Skov, hvile paa Skraaningen af en H0j, og saadan leve de Dagene hen, skjulte i det h0je Grses, som skjsermer 
deres unge 

Kjserlighed. Eller ogsaa fplge de Bsekken; Hortense l0ber af Sted som en Skolepige, der er sluppet fri, saa tager 
hun St0vler og Strpmper af og sopper ud i Vandet. Fucien gj0r hende forskreekket ved pludselig at kysse hende 
paa Nakken, og hun skriger h0jt. Deres Mangel paa T0j, dette, at de mangle det npdvendige, morer dem usigeligt. 
De ere henrykte over at vsere ene i en Ud0rk, hvor ingen Mennesker aner, de er. Hortense har laant noget af 
Vsertindens Finned, Fserreds Chemiser saa grove, at de kradse hendes Hud og faa hende til at le. Deres Vserelse 
er saa muntert! I otte Timer af Dpgnet, naar den m0rke og tavse Natur ikke frister dem mere, lukke de sig inde 
her, og de give Ordre til, at man ikke maa vsekke dem. Fucien gaar ned paa Morgensko og bringer selv Frokosten 
op, .Eg og Ko teletter, og ingen faar Fov til at komme ind i deres Vserelse Det er fortry Hende Maaltider, indtagne 



paa Sengekanten, og de synes ikke at faa Ende, takket vsere alle de mange Kys. 

Den syvende Dag blive de overraskede og fortvivlede over, at Tiden er gaaet saa hurtigt. De rejse bort uden saa 
meget som at ville vide Navnet paa det Sted, hvor de have elsket hinanden. De have der nydt en Fjerdedel af 
deres Honningmaaned! Fprst i Paris faa de deres Bagage igjen. 

Da Fa'r Bérard spprger dem ud, blive de forvirrede. De have set Havet ved Caen, og de tlvtter Smortaarnet fra 
Rouen til Havre. 

Men for Pokker!» raaber Isenkreemmeren, 1 fortseller slet ikke noget om Cherbourg — og Tpjhuset? 

Aa! svarer Fucien ganske rolig, «alt for lille et Tpjhus, det mangler Trseer. 

Mme. Fariviére, som er vred endnu, trsekker paa Skuldrene og mumier: Er det Umagen vserdt at rejse! De véd 
ikke en Gang Besked med Monumenterne. Se saa, Hortense, nu har vi haft Narrestreger nok, nu til 
Forretningen!« 

T li send Sjsle. 

Roman af Alexis Pisemski. (Kort ut 

Paa Hjemvejen var den gamle Mand mere tankefuld end ellers, og af og til udbrpd han: 

Ak, den Ungdom, den Ungdom! — Forstand har den maaske mere af end vi gamle; men med HJsertet er det 
daarligt bevendt! tilfpjede han, da han var kommet op ad Trappen, hvorpaa han underrettede Pebgia om, at de 
havde en Gjast til Middag. 

Det véd jeg nok, sagde hun og l0b ned i KJselderen. 

Efter at Peter Mikailovitsch havde klsedt sig om og befälet, at Vognen skulde sendes hen til Kalinovitsch, gik han 
ind i Salen lii sin Dalter, kyssede hende, satte sig og gav sig igjen til at spekulere. 

Fader, har De sét den nye Inspektpr? 

Ja, mit Barn, jeg var saa heldig at gjpre hans Bekjendtskab,- svarede Peter Mikailovitsch med et svagt Smil. 

»Er han ung?- 

»Ja! — En elegant — og aabenbart en förståndig Mand, kun synes jeg, han er noget stolt. Han modtog vore 
brave 

Folk, som om han var Guvernpr — saadan fra oven. Det er ikke psent; det gjpr ham ingen .-Ere. 

Hvorfor ikke? Naar det er i Bevidstheden om sin egen Vserdighed?; svarede Nastenka. Deres Fserere er rare 
Mennesker, men ikke andet. 

Hvad det nu ogsaa er for Mennesker, • indvendte Peter Mikailovitsch, saa behpvede han ikke at stikke Nsesen 
saadan i Vejret. - 

»Hvorfor bad De ham til Middag, naar han er saa arrogant spurgte Nastenka. 

Fordi jeg vil tale med ham om Fsererne; man maa faa ham til at tage dem paa den rigtige Maade,, sagde Peter 
Mikailovitsch. 

Jeg havde i alt Fald ikke sendt ham Vognen; lad ham dog komme til Fods, sagde Nastenka. 

Hold op med den dumme Snak, svarede Peter Mikailovitsch, der allerede var blevet sergerlig. Hvad skulde det 
skade Vognen. Han seder den da ikke. HanNr. 18. 
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vil gjöre Visiter og kan da ikke farte hele Bven igjennem til Fods. - 



»Gjöre Visiter! Han kom forst i Gaar og vil allerede gjöre Visiter i Dag! udbrod Nastenka spotsk. 

Er det nogef at blive forundret over? Det er jo ganske rigtigt.^ 

Lige over for Lsererne er ban vigtig, og de andre Ipber ban ben og gjpr sig Isekker for, skjpnt ban lige er kommet. 
Saa er ban altsaa simpeltben dum. 

Det var en rask Slutning. Vser dog ikke saa hurtig med din Dom. Jeg kan ikke se noget dumt i det. Han skal leve 
her i Byen og vil kjende alle. 

Det er ogsaa Umagen vserdt! — naar han blot er et förnuftigt Menneske!« 

Hvorfor er det ikke Umagen vserdt? Folk her ere meget agtvserdige . . . Det er ikke psent af dig, og jeg synes 
aldeles ikke om, sagde Peter Mikailovitsch og bankede paa Bordet med Fingeren, at du slet ikke har nogen 
KjEerlighed til Folk. Hvad har de gjort dig? 

Jeg antager ikke, der er nogen, som trsenger til min Kjeerlighed. 

Gud og Menneskets eget Hjserte trsenger til Kjserlighed. At leve paa Jorden uden Kjserlighed til sine 
Medmennesker er tungt og syndigt, sagde den gamle alvorligt. 

Nastenka svarede med et halvt foragteligt Smil. 

Peter Mikailovitsch og hans Datter stredes ofte og varmt om dette Thema. 

Fjerde Kapitel, 

Kl. 12 var Kalinovitsch, der havde taget sin Uniform af og derpaa ifört sig sort Kjole, sort Atlaskes Halstprldsede 
og en sort Flojelsvest og desuden en nv Overfrakke, rede til at gjpre Visiter; men da han saå den Ekvipage, man 
havde sendt ham, traadte han forskreekket tilbage. Hesten, om h vil ken Peter Mikailovitsch havde talt i saa 
smigrende Udtryk, var rigtig nok paa Grund af den utrsettelige Pelagias Anstrsengelser sserdeles velnseret; men det 
store, fede Hoved, de hsengende 0ren og de tykke, langhaarede Bén vidnede tydelig nok om dens solide Alder, 
dens lymfatiske Konstitution og fromme Karakter. Seletpjet, som Husholdersken ogsaa selv havde kjpbt, 
udmserkede sig mere ved Soliditet end ved Elegance. Vognen havde kolossale Hjul, hpje Springfjedre og et 
klodset Kuskessede. Og endelig, som Krönen paa Vserket, paa Bukken sad Uhyret Gavrilytsch, indhyllet i en graa 
Armjak, som maatte have tilhprt en lang Bonde, med en sammentrykket, graa, med Fammeskind kantet Hue, 
under hvilken kun saas et lille Stykke af hans Ansigt og den stride Knebelsbart. Da Kalinovitsch viste sig, tog 
Rivejsern Huen af og bukkede. 

Den unge Inspektpr var en Tid lang i Tvivl, om han skulde kjpre i denne Ekvipage eller ikke? Men der varingen 
Ting at gjpre, han kunde ikke faa nogen anden. Han satte en spotsk Mine op og steg ind i Vognen efter at have 
befälet at kjpre ham til Politimesteren, som boede paa Raadhuset. 

Da Kalinovitsch traadte ind i det fprste Vserelse, saå han gjennem den aabne D0r en Dame med oplpst Haar, i 
kort Trpje og Skjprt, som, da hun lik 0je paa ham, udbrpd: 

Herre Gud, her kommer ogsaa alle Slags Mennesker rendende! Og som en Paafugl svtevede hun ud af Vserelset. 

Kalinovitsch var alene: han begyndte at stampe med Foden. Saa viste der sig en tyk Tjenestepige, barfodet og i 
en hjemmevEevet Kjole. 

Hvad vil De?« spurgte hun. 

Tager Herskabet imod? sagde Kalinovitsch. 

Pigen saå paa ham med store 0jne. 

Olgunta . . . Fruentimmer! Hvem er det, du snakker med? Det var Politimesterens Rpst, man hprte. 

Pigen gik ind til sin Herre. 

Der er nogen der inde; jeg har aldrig sét ham fpr; eg véd ikke, hvem det er, sagde hun. 



Naa, hvem er det ? < 

Jeg véd det ikke, Herre. 

Gaa ind og sig til ham, at hvis der er noget, han vil, saa kan han komme hen paa Kontoret. Jeg har ingen Tid. 
sagde Politimesteren hestemt. 

Herren har ingen Tid, De kan komme op paa Politikontoret siden, ! sagde Pigen, da hun kom ud igjen. 
Kalinovitsch smilede. 

Vser saa venlig og aflever mit Kort. sagde han, idet han gav hende to Visitkort med omhpjede Hjprner. 

Er det til Herren? spurgte hun. 

Ja, svarede Kalinovitsch, idet han gik sin Vej. 

Det er Dyr og ikke Mennesker, sagde han, idet han steg op i Vognen, og han föresatte sig ikke at gjpre 
Bekjendtskah med flere Emhedsmsend. 

Men da han indsaa, at det endnu var for tidligt til en Stadsvisit hos Generalinden, og han hemserkede Postskiltet 
paa det nseste Hus, saa lod han sig kjore hen til den Trappe, der fprte ned paa Gaden. Postmesteren var pjensynlig 
Sikker-hedskommisster. Hans Gadedpr var den eneste i hele Byen, som var atlaaset, og der var en Klokkestrseng 
ved Siden af. Kalinovitsch ringede i det mindste fem Gange. Endelig l0d der langsomme Trin paa Trappen, det 
gav et Knsek i Eaasen, og i Doren viste der sig en lang, mager Mand med Drankeransigt, en hvid, vsevet Nathue, 
runde Brilleglas og en lang luvslidt, graa Overfrakke. 

Er Postmesteren hjemme? spurgte Kalinovitsch. 

Det er mig. Hvad staar til Tjeneste? • svarede den gamle med en drsevende, monoton og h;es Stemme. 
Kalinovitsch forklarede, at lian vilde gjpre ham en Visit. 

.la saa!... Mange Tak, mange Tak, Herre. V£ersartig!« sagde Postmesteren og forte sin Gjsest gjennem en lang, 
kold Sal, paa hvis Vsegge der hang Oliemalerier, som imidlertid var hlevet saa mprke og svsertede, at det var 
umuligt ved fprste Blik at se, hvad de forestillede. Ntesten alle Vinduer var fulde af Geranier, som udhredte en 
stserk, hedpvende Eugt. I det nseste Vserelse hang der ligeledes Billeder af samme Kolorit; nsesten hele det 
forreste Hjprne optoges af et Skah med Helgenhilleder, paa et Bord af umalet Egetrse laa der en aahen Bog i 
Pergamenthind med Ryggen op ad. Paa Vseggen ved Bordet hang der en meget fint udfprt Eremstilling i Elfenhén 
af Kristus' Nedtagelse fra Korset, Stolene var af umalet Egetrse, hpje og forsynede med grove Esedersseder. Efter 
at Postmesteren havde hedi Kalinovitsch om at ssette sig, hetragtede han ham gjennem sine Briller og lav. 
Kalinovitsch sagde heller ingen Ting. 

De er altsaa kommet i Hr. Godnievs Sted? spurgte endelig Oldingen.99 I_ 

Ja, svarede Kalinovitsch. 

Ja, ja! Del er et godt Emhede. Deres Eormand har fprt et luxuriost Eiv og dog tjent sig en Eormue. Det er et godt 
Emhede! sagde han drsevende. 

Kalinovitsch gjorde en Grimace. 

Naa, hvor har De saa vseret ansat tidligere? spurgte Postmesteren efter en Pavse. 

Det er fprst to Aar, siden jeg forlod Universitetet i Moskov, og jeg har endnu slet ikke haft nogen Anssettelse.^ 
Universitetet i Moskov? Naa ja, naa ja. Herre. Dér har mange Iserde Msend faaet deres Opdragelse. Aa, Herre 
Gud, aa. Herre Gud! sagde Postmesteren og vendte 0jnene mod Himlen. 

Der opstod igjen en Isengere Pavse. »Er det Isenge siden. De tog fra Moskov? spurgte han saa igjen. 
i Jeg kommer lige derfra.. 



»Ja, ja saamsend, det er ikke lang Tid. Jeg gad nok vidst, hvad man dér mener om, al en Komet vil gaa over vor 
Horisont. 

Kalinovitsch betragtede nvsgjerrigt den gamle. 

(Fons»!!«). 

£ 

THEATREME 

Privattheatrene have nu udspillet deres Ilolbergforestillinger. Dagmartheatret opforer en lille Nyhed, 

»Borgruinen , der er ganske net trods .'Emnets Usandsynlighed og enkelte sodladne Steder, der have for »tysk et 
Prseg til at kunne gouteres af mere adruelige Nordboer. Den möderne Poesi har haft den heldige Virkning paa 
os, at vor Sans for ilet .egte er bleven skserpet, og og »lerfor modtager Publikum kun forloren Romantik med et 
Sinil, hvad da ogsaa forleden viste sig ved et lille Stykkes Opforelse paa 1'olketheatret. Korpvrigt er lir. Caros 
Borgruinen < trods sine Svagheder ganske morsom og gives ret godt, isser er Erpken Eerche god. lir. Cetti spiller 
ret livfuldt; men hans Sprog er hpjst besynderligt. Vi véd ikke, orn det skal v£ere stytt söutenu at sige »aavcrtale< 

og 

• Kjpbbinand-, i alt Kald passer det daarligt sammen med »Tro baclur ! Skulde denne rutinerede Skuespiller ikke 
kunne beherske sit Sprog bedre? Afvexlende med den uopslidelige • Kroken Nitouche • gives dernsest Sardous 
morsomme gamle Stykke >Den forbudne Eiugt', der fremkalder -aa ustandselig en Eatter, at man har ondt ved at 
folge med hele Tiden. Stykket er urimeligt, men friskt og fornpjeligt. Man fplger med Glsede den solle Advokat, 
der endelig vil smage den forbudne Erugt, paa alle hans halsbrsekkende Van dringer og under gj£erne denne 
filistrpse Eyr, at han kommer saa galt fra det. lians Rolle spilles godt af Hr. S. Neumann. Eru Krum ser brillant ud 
som den forklsedte Korsikanerinde og optrseder med tilborlig Elothed. Af Hr. Hagens Udfprelse soin Krovserten 
er det vanskeligt at bedpmme denne Debutant, da han smprer meget tykt paa. 

l'äa Eolketheatret opfpres lin Ilrud bag Kulisserne ai Meilhac og Halévy, en overordentlig lystig Earce, som faar 
en fortrseffelig Udforelse. Hovedlsesset hviler nu ogsaa paa solide Skuldre. Den udmserkede Kunstner Hr. Aoll/ng 
har skabt en magelps Eigur i sin »Grev Escarbonier og gjennemfwrer den i hver lille Bevtegelse. Ikke mindre 
fortreeffelig er Hr. Zinek i sin dobbelte Egenskab af 0vrighedsperson og Theaterdirektor, og Eru J. Hansen giver 
en kostelig Eremstilling af Kru Capitaine«, som ikke formaar at trseffe Valget for sin Niece mellem det 
respektable og det mindre res|>ek-table, da hun selv har prpvet og fundet Hehag i begge Dele. Vi skidlc ikke give 
de enkelte Skuespillere Karakterer, men npjes med at sige. at de alle Inde til nt vsere fuldt ud med til 
Eystigheden, og at Sammenspillet gjpr det til en Eornpjelse at se denne Eorestilling. Sangene ere kjedelige. Eoran 
denne kaade Earce, der modtages med Eatterjubel, gives en lille alvorsfuld dramatisk Situation, »1 Tide«, iler 
Iserer unge Koner, hvordan de skal bsere dem ad, naar de er paa Veje til at blive deres Msend utro. Det kan jo 
vsere godt og nyttigt; tnen rier er ikke noget nyt i denne »Situation , som opfordrer Konen 

til at »tale« med sin Mand. Sligt behover virkelig ikke at siges. Denne evige Brug eller Misbrug af Ssetninger fra 
»Et Dukkehjem« bliver lidt kjedelig i Esengden. I Ibsens Stykke foler tnan, at der kan og bpr tales paa 
vedkommende 

. Nr. 16. 

Sted; det kan ogsr.a v£ere meget godt her; men efter al den Tale i >1 Tide« har mar. ikke Indtrykket af, at 
Situationen er synderlig forandret; vi kan jo ikke tru det, fordi den unge Kone forsi kr er det; vi maa selv fole det. 
Tilmed er det saa temmelig grovkornet at lade Eorlovelseskort fra den farlige bedaarende Mand mpde paa 
Scenen, ligesom for at sige til Publikum: Nu kan I gaa hjem og Isegge jer, nu er hun garderet. I>et er hpjst 
uinteressant. Elere Steder falder Dialogen meget godt; tnen det bele er kjedeligt, og vi have kun dvselet lidt ved 
det for at opfordre den unge Eorfatter eller Eorfatterinde til al tage kraftigere fat. Udfprelsen er i det hele god fra 
Hr. Reumert. Side, noget for klynkende fra Erk. Eydia Sprensens. 



Casino gj0r prisv£erdige Anstrengelser for at h.evde sit Ry 50111 de Hotte Udstyrelsesstykkers Hjem. Med sit 
fantastisk-})urieske Sangspil-, /)/,.-,etens Datter, liar det .spillet en god Trumf ud. det vil ubetinget vise sig at 
vsere et Kassestvkke. Delle Sangspil bestaar af ni Tableauer, bvoral" de otte tilfredsstille Kjpbenhavnerne» Ynil- 
lingstilbojeligfced: at se deres egne Vinduer. Alle disse Tableauer ere fortrseffelige, og Virkningen af denne 
0jenlyst paa Publikum er saa stor, at man nseppe kan hore 0relyd af, bvad der siges paa Scenen. Herved gaar der 
vel en Del Vittigheder tabte, men man opfatter dog nok til at kunne sige, at ogsaa Dialogen er ganske morsom. 
Tonen i Stykket er i det bele ret fri og bebagelig; der er jo nok Brandere, som mpdes med et: • Au-aa men for 
Resten er der mange kvikke Ting. Satiren over Pigeskoleforbold er saaledes meget vellykket og 
Gymnastikscenen merl Sangakkompagnement ligefrem kostelig. Udforeisen er i ilet hele heldig. Saaledes er Hr 
.Stephensen, som plejer at tage for groft fat. sserdeles god som Kong Satan, og de Herrer Neumann og 
Hdsengreen gjpre i deres mange Forklsedninger det mest mulige ud af tieres vigtige Roller. 0gsaa Fru Schwartz- 
,\'teisen er meget god og vandt stormende Bifald, da hun meldte sig som KJpbenhavnerinde i Helvede. Hele 
Personalet er i Aktivitet og viser sig i de mangfoldigste Skikkelser 1 dei bro-getle Kaos i Helvede og i 
kjplienhavnske Lokaliteteter. Udstyrelsen er komplet og ofte overordenlig smagfuld. Helvedes Korgemak med 
sine kvindelige Karyatider, sin Pragt af Ild. Guld, npgne Skuhlre og funklende Kjortler er overordentlig 
effektfuld. 0jet bliver neesten slovet af al den brogede Glans. Melodierne ere heldigt valgte. Det er en 
Korestilling, som Kasino har .Ere af. 

Rettelse. 

Ved en Fejltagelse er i sidste Nr. glemt, at Turgjénjews Breve ere översatte fra Russisk ved Prof. Tkfr Lange. 

0tto Borchsenius trseffes i Regien hver Sagnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig. Amaliegade 1|, ^ Sat. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestmde 16, 3. Sal. 

Indhold; Foraar. Novellette af G. trerg,i. 0veralt fra ballende »f S. Sc/unt ,torph. — Coiseppe Ribera med 
Tilnavnet Spagnoletto. En lxrnei;-'.:ilnmri Kun.t und Kinuilcr « I //.) — En Rundrejse. Ar Kuliir /.-ta. Ved t. S. 

— Tnsend Sjaele. Roman af Alex:V f :irs-:.« (Eortsat). Theatrene. — Bekjendtgjprelser. 

HJEMME 0G UDE.99 I_ 

Ja, svarede Kalinovitsch. 

Ja, ja! Del er et godt Embede. Deres Eormand har fprt et luxuriost Liv og dog tjent sig en Eormue. Det er et godt 
Embede! sagde han drsevende. 

Kalinovitsch gjorde en Grimace. 

Naa, hvor har De saa vteret ansat tidligere? spurgte Postmesteren efter en Pavse. 

Det er fprst to Aar, siden jeg forlod Universitetet i Moskov, og jeg har endnu slet ikke haft nogen Anssettelse.^ 
Universitetet i Moskov? Naa ja, naa ja. Herre. Dér har mange Iserde Msend faaet deres 0pdragelse. Aa, Herre 
Gud, aa. Herre Gud! sagde Postmesteren og vendte 0jnene mod Himlen. 

Der opstod igjen en Isengere Pavse. »Er det Isenge siden. De tog fra Moskov? spurgte han saa igjen. 
i Jeg kommer lige derfra.. 

»Ja, ja saamsend, det er ikke lang Tid. Jeg gad nok vidst, hvad man dér mener om, al en Komet vil gaa over vor 
Horisont. 

Kalinovitsch betragtede nvsgjerrigt den gamle. 

(Eons»!!«). 

£ 


THEATREME 



Privattheatrene have nu udspillet deres Ilolbergforestillinger. Dagmartheatret opforer en lille Nyhed, 

»Borgruinen , der er ganske net trods .'Emnets Usandsynlighed og enkelte sodladne Steder, der have for »tysk et 
Prseg til at kunne gouteres af mere adruelige Nordhoer. Den möderne Poesi har haft den heldige Virkning paa 
os, at vor Sans for ilet .egte er hleven skserpet, og og »lerfor modtager Puhlikum kun forloren Romantik med et 
Sinil, hvad da ogsaa forleden viste sig ved et lille Stykkes Opforelse paa 1'olketheatret. Korpvrigt er lir. Caros 
Borgruinen < trods sine Svagheder ganske morsom og gives ret godt, isser er Frpken Lerche god. lir. Cetti spiller 
ret livfuldt; men hans Sprog er hpjst hesynderligt. Vi véd ikke, orn det skal v£ere stytt söutenu at sige »aavcrtale< 

og 

• Kjphhinand-, i alt Kald passer det daarligt sammen med »Tro haclur ! Skulde denne rutinerede Skuespiller ikke 
kunne heherske sit Sprog hedre? Afvexlende med den uopslidelige • Kroken Nitouche • gives dernsest Sardous 
morsomme gamle Stykke >Den forhudne Fiugt', der fremkalder -aa ustandselig en Fatter, at man har ondt ved at 
folge med hele Tiden. Stykket er urimeligt, men friskt og fornpjeligt. Man fplger med Glsede den solle Advokat, 
der endelig vil smage den forhudne Frugt, paa alle hans halsbrsekkende Van dringer og under gjaerne denne 
filistrpse Fyr, at han kommer saa galt fra det. lians Rolle spilles godt af Hr. S. Neumann. Fru Krum ser brillant ud 
som den forklsedte Korsikanerinde og optrseder med tilborlig Flothed. Af Hr. Hagens Udfprelse soin Krovserten 
er det vanskeligt at bedpmme denne Debutant, da han smprer meget tykt paa. 

l'äa Folketheatret opfpres lin Ilrud bag Kulisserne ai Meilhac og Halévy, en overordentlig lystig Farce, som faar 
en fortrseffelig Udforelse. Hovedlsesset hviler nu ogsaa paa solide Skuldre. Den udmserkede Kunstner Hr. Aoll/ng 
har skabt en magelps Figur i sin »Grev Escarbonier og gjennemfwrer den i hver lille Bevsegelse. Ikke mindre 
fortrseffelig er Hr. Zinek i sin dobbelte Egenskab af 0vrighedsperson og Theaterdirektor, og Fru J. Hansen giver 
en kostelig Fremstilling af Kru Capitaine«, som ikke formaar at trseffe Valget for sin Niece mellem det 
respektable og det mindre res|>ek-table, da hun selv har prpvet og fundet Hehag i begge Dele. Vi skidlc ikke give 
de enkelte Skuespillere Karakterer, men npjes med at sige. at de alle Inde til nt vsere fuldt ud med til 
Fystigheden, og at Sammenspillet gjpr det til en Fornpjelse at se denne Forestilling. Sangene ere kjedelige. Foran 
denne kaade Farce, der modtages med Fatterjubel, gives en lille alvorsfuld dramatisk Situation, »1 Tide«, iler 
Iserer unge Koner, hvordan de skal bsere dem ad, naar de er paa Veje til at blive deres Msend utro. Det kan jo 
vsere godt og nyttigt; tnen rier er ikke noget nyt i denne »Situation , som opfordrer Konen 

til at »tale« med sin Mand. Sligt behover virkelig ikke at siges. Denne evige Brug eller Misbrug af Ssetninger fra 
»Et Dukkehjem« bliver lidt kjedelig i Fsengden. I Ibsens Stykke foler tnan, at der kan og bpr tales paa 
vedkommende 

. Nr. 16. 

Sted; det kan ogsr.a vtere meget godt her; men efter al den Tale i >1 Tide« har mar. ikke Indtrykket af, at 
Situationen er synderlig forandret; vi kan jo ikke tru det, fordi den unge Kone forsi kr er det; vi maa selv fole det. 
Tilmed er det saa temmelig grovkornet at lade Forlovelseskort fra den farlige bedaarende Mand mpde paa 
Scenen, ligesom for at sige til Puhlikum: Nu kan I gaa hjem og Itegge jer, nu er hun garderet. I>et er hpjst 
uinteressant. Flere Steder falder Dialogen meget godt; tnen det bele er kjedeligt, og vi have kun dvselet lidt ved 
det for at opfordre den unge Forfatter eller Forfatterinde til al tage kraftigere fat. Udfprelsen er i det hele god fra 
Hr. Reumert. Side, noget for klynkende fra Frk. Fydia Sprensens. 

Casino gjpr prisvserdige Anstrengelser for at h.evde sit Ry 50111 de Hotte Udstyrelsesstykkers Hjem. Med sit 
fantastisk-jjurieske Sangspil-, /)/,.-,etens Datter, liar det .spillet en god Trumf ud. det vil ubetinget vise sig at 
vsere et Kassestvkke. Delle Sangspil bestaar af ni Tableauer, hvoral" de otte tilfredsstille Kjpbenhavnerne» Ynil- 
lingstilbojeligfced: at se deres egne Vinduer. Alle disse Tableauer ere fortrseffelige, og Virkningen af denne 
0jenlyst paa Puhlikum er saa stor, at man nseppe kan hore 0relyd af, hvad der siges paa Scenen. Herved gaar der 
vel en Del Vittigheder tabte, men man opfatter dog nok til at kunne sige, at ogsaa Dialogen er ganske morsom. 
Tonen i Stykket er i det hele ret fri og behagelig; der er jo nok Brandere, som mpdes med et: • Au-aa -; men for 
Resten er der mange kvikke Ting. Satiren over Pigeskoleforhold er saaledes meget vellykket og 



Gymnastikscenen merl Sangakkompagnement ligefrem kostelig. Udforeisen er i ilet hele heldig. Saaledes er Hr 
■Stephensen, som plejer at tage for groft fat. sserdeles god som Kong Satan, og de Herrer Neumann og 
Hdsengreen gjpre i deres mange Forklsedninger det mest mulige ud af tieres vigtige Roller. Ogsaa Fru Schwartz- 
,\'teisen er meget god og vandt stormende Bifald, da hun meldte sig som Kjpbenhavnerinde i Helvede. Hele 
Personalet er i Aktivitet og viser sig i de mangfoldigste Skikkelser 1 dei bro-getle Kaos i Helvede og i 
kjplienhavnske Lokaliteteter. Udstyrelsen er komplet og ofte overordenlig smagfuld. Helvedes Korgemak med 
sine kvindelige Karyatider, sin Pragt af Ild. Guld, npgne Skuhlre og funklende Kjortler er overordentlig 
effektfuld. 0jet bliver nsesten slovet af al den brogede Glans. Melodierne ere heldigt valgte. Det er en 
Korestilling, som Kasino har .Ere af. 

Rettelse. 

Ved en Fejltagelse er i sidste Nr. glemt, at Turgjénjews Breve ere översatte fra Russisk ved Prof. Tkfr Lange. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Sagnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig. Amaliegade 1|, ^ Sat. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestmde 16, 3. Sal. 

Indhold; Foraar. Novellette af G. trerg,i. Överalt fra ballende »f S. Sc/unt ,torph. — Coiseppe Ribera med 
Tilnavnet Spagnoletto. En lxrnei;-'.:ilnmri Kun.t und Kinuilcr « I //.) — En Rundrejse. Ar Kuliir /.-ta. Ved t. S. 
— Tnsend Sjaele. Roman af Alex:V f :irs-:.« (Eortsat). Theatrene. — Bekjendtgjprelser. 

HJEMME OG UDE.200 

Indleveres ti!. Brdr< Siilmonun, Holbergsgade, 3. 

Telefon Nr. 344. 

Indleveres «snest Or.tdag Kl. 2. 

BEKJENDTGJ0RELSER. 

Subskriptionsindbydelse. 

„EIGARO". 

NYT POPULÄRT MUSIKBLAD, 

REDIGERET AK 
JULIUS BECHGAARD, 

udkommer fra Januar Kvartal I8S5 paa Kgl. Hofmusikhandels Eorlag og indeholder letspillelig populser Musik. 
„EIGARO" 

udkommer hver I4de Dag med et Hsefte paa S trykte Nodesider til Subskriptionspris 
25 0re pr. Hsefte. 

„Eigaro" er smukt udstyret og trykkes paa fint Papir uden Trsemasse. Abonnementet er bindende for ' » Aar. 
„PIGARO" 

giver Aarsabonnenterne en gratis Aarsprsemie til Vserdi 2 Kr. 

„PIGARO"s i ste Hsefte er udkommet og indeholder 
Pechgaetrd: Julesang, td Text af Chr. Richardt (ny). 

Kung: Menuet, med stort Bifald spillet paa det kgl. Theater foran 

.Maskeraden' (ny), larhhtich: Gargonliv, Polka frangaise (ny). Spin,Her: Vilde Roser, Klaverstykke (ny). Sup/: 
Spansk Serenade af -Donna Juanita« (ny). A/uktte: Gierdesmutten (ny). 



Provehseftei udleveres paa Forlangende til Eftersyn at enhver Boghandel i Danmark, 

Sverig og Norge. 

Abonnement paa Fi.aro. modtages i enhver Bog- og Musikhandel paa alle Postkontorer samt i 
Kgl. Hofmusikhandel, 

0stergade 9, Kjpbenhavn. 

PERLEMOR 

til Symaskiner, Euxuspapir, Mansketknapper. Paraplystokke og Meultelfabriker leverer Perlemor-Eabriken J. 
REUEAND. 

Ci'iA V. KHIJirs. 

Prisliste gratis og france. 

Hofmusikliaiidelens Forlag. 

„En Nytaarsdrpm", 

Kalender for Store og Smaa; illustreret i Vers og Billeder af Ernst v. d. Recke og Niels Wiwel. 

Pr. O.SO. 

Nytaarskort „AMORINER", 

24 Korres]>ondancekort me<l tilhprende Konvolutter i Aiske. 

Smukt udstyret Pris 1,30. Elegant udstyret Pris 2,00. 

Mr Robert Wintle 

TKACHF.lt (from South England) of 
ENGEISH. 

Hovedvagtsgade 2, 

Hj. af Kungens Nytorv. 

Nye Musikalier. 

C. Gottschalksen: 

„VAESE-SU OMI", 

med Portrset af HERMAN BANG. Pris 38 Ore. 

„FINEANDS BLOMSTER", 

Potpouri over finske Folkesange. Pris 50 Ore. 

Endvidere kan nu erholdes: 
ar- kort 

til Valg at Musikalier, gjseldende for 1 til 5 Kröner. 

Kgl. Hoimusikhandel, 

Ostergade 9. 

RaskolnikoY. 

Roman i tre Bind al 
Dostojewskij. 



Paa Dansk ved Arne Vendt, forlagt af Br0dr. Salmonsen 
faas i alle Nordens Boglader. 

Godtkjdbsoplag. 

Ny meget billige Udgaver 
af Musikken til 
DONNA JU ANITA 

1. Juanita Marsch */m.0,67 

2. Juanita Marsch * ni.0,80 

3. Juanita Vals.o.So 

4. Juanita Polka.0,67 

5. Juanita Polka Mazurka. ... 0.50 

6. Reminiscences 1 in.1.25 

7. Petite Fantasie 5 ni.0,50 

S. Potpourri Nr. 1 s'm 0,75 

9. Potpourri Nr. 2 'in.0,75 

10. Sangudtog med Piano.1,25 

11. Festbogen.0,50 

alle Udgaverne ere forsynede med Titelbillede af „Donna Juanita." 

Kgl. Hofmusikhandel, 

Ostergade 9. 

KOBBERSTIK 

i stort Udvalg hos Brodr. Salmonsen. Holbergsgade 2. 

FORL^GGERE: BRDR. SAEMONSEN. 

VEJVISEREN 

for 1885, Pris 6 Kr., er udkommen og faas i alle Boglader. 

REDAKTÖRER: OTTO BORCHSENIUS 06 JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING NORDISK UGEBLAD 
18.Januar 1885 
3 Kr. Kvartalet. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Spndag. 

Nr. 16. 

Religion. 

Et Tilbageblik og et Eremblik. *) 

At Herbert Spencer. Översitt af Dr. phil. Ad. Hansen. ♦*) 











lig den almindelige Bevidsthed beskseftiger den religi0se Bevidsthed sig med det, som ligger hinsides 
Sanseomraadet. Et Dyr tsenker kun paa Ting, der kan berpres, ses, hores, smages o. s. v., og det samme gjselder 
om det uoplserte Barn, den dpvstumme og den laveste vilde. Men det udviklingsdygtige Menneske har Tanker 
om Existensen som han anser for ssedvanligvis at v£ere uhaandgribelige, uhprlige, usynlige, og som han dog 
betragter som virkende paa sig. Hvad indgiver os denne Eorestilling om Virksomheder, der ligge over vor 
lagttagelse? Hvorledes udvikle disse Idéer om det övernaturlige sig af Idéer om det naturlige? Övergången kan 
ikke vsere pludselig; og en Beretning om Religionens Tilblivelse maa begynd«? med at beskrive de Trin, 
gjennem hvilke Övergången finder Sted. 

Aande-Thcorien fremviser disse Trin aldeles klart. Vi se af den, at Intelligensens Söndring af usynlige og 
uhaandgribelige Vsesener fra synlige og haandgribelige Vsesener skrider langsomt og jsevnt frem. I den 
Kjendsgjerning, at det andet Jeg, der antages at ferdes omkring i Drpmme, tros virkelig at have gjort og set det, 
der blev drpmt, — i den Kjendsgjerning, at det andet Jeg, naar det gaar bort ved Dpden, men dog ventes snart 
efter at ville vende tilbage, opfattes som en Dobbeltgsenger, der er Uge saa materiel som det oprindelige, se vi, at 
den övernaturlige Yirksomhcdsudpver i sin primitive Eorm er 

meget lidt forskjellig fra den naturlige Virksomheds-udpver, — simpelt hen er det oprindelige Menneske med de 
yderligere Evner at kunne gaa skjult omkring og gjpre godt eller ondt. Og den Kjendsgjerning, at naar der ikke 
Isengere drpmmes om den dode Mands Dobbeltgsenger af dem, der kjendte ham, at saa lians Eorsvinden fra 
Drommene anses for at betyde, at lian nu endelig er dod, — denne Kjendsgjerning viser, at disse tidligste 
övernaturlige Virksomheds-udpvere opfattes som kun havende en midlertidig Tilvserelse: de fprste Tendenser til 
en varig Bevidsthed otn det övernaturlige vise sig at vsere ulevedygtige. 

I mange Tilfelde naas der ikke til nogen hpjere Grad af Udvikling. Aande-Befolkningen, som paa den ene Side 
rekruteres ved Dpdsfald, men paa den anden Side mister sine Medlemmer, naar de ikke Isengere erindres, og der 
ikke Isengere drpmmes om dem, voxer ikke, og ingen af de Individer, der indlemmes i den, naa gjennem 
Slsegternes Rsekke til at blive anerkjendt som varig övernaturlig Magt. Saaledes betragtes Zuluernes 
Unkulunkulu eller »seld gamle , Slsegtens Eader, som endelig eller fuldstendig dod; og der foretages kun 
Eorsoning af Aander af nyere Datum. Men hvor Omstsendighederne begunstige fortsatte Ofringer ved Grave, 
overvEerede af Medlemmer af hver ny Slsegt, sont hpre om de dode og fore Traditionen videre, dér opstaar tilsidst 
Eorestillingen om en stadig existerende Aand. Saaledes grundes 

•) Angivelserne om Kjendsgjerninger i del fprste Afsnit af denne Artikel stetter sig lil Indholdet af Par! /. af The 
VrinetpUs ofSptMtpy. 

••) Kfter Jnnuarhreftct 18S4 af «The Ninrteenth Century .Nr. 15. 
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der en mere udprseget Modssetning i Tanken mellem övernaturlige Vsesener og naturlige Vsesener. Samtidig 
opstaar der en stserk Stigning i Antallet af disse formodede övernaturlige Vsesener, idet deres Masse nu stadig 
foroges; og der er en voxende Tilbpjelighed til at tsenke sig dem som vserende överalt rundt om og som 
foraarsagende alle ussedvanlige Hsendelser. 

Der opstaar snart Eorskjelligheder mellem de Magt-Evner, der tilskrives Aander. De udgaa ganske naturligt fra 
de Eorskjelligheder, som bemserkes blandt levende Individers Magt-Evner. Heraf bliver Eplgen, at medens 
Eorsoning af almindelige Aander kun foretages af disses Efterkommere, kan det af og til blive anset for klogt 
ogsaa at forsone de mere frygtede Individers Aander, selv om de ingen slsegtskabs-grundede Eordringer have. 
Meget tidlig begynde saaledes de Grader blandt övernaturlige Vsesener, som tilsidst blive saa stserkt udprsegede. 

Stadige Krige, der mere end alle andre Aarsager medfpre disse förste Sondringer, medfpre stadig flere og mere 
afgjorte. Thi idet Krigen bevirker Sammensmeltninger af smaa Samfund til stprre og atter Sammensmeltning af 
disse til endnu stprre, opstaar der naturligvis ved Siden af de voxende Trinrsekker af Magt blandt levende 
Mennesker en Eorestilling 0111 voxende Trinrsekker af Magt blandt deres Aander. Saaledes dannes i Tidens Eob 



Forestillingerne om de store Aander eller Guder, de mere talrige underordnede Aander eller Halvguder og 
saaledes videre nedefter, — et helt Pantheon: dog er der stadig ingen vsesentlig Artsforskjcl, som det kan ses 
deraf, at de almindelige Aander af Romerne kaldtes ;//rty/< j-Guder og af Kehrseerne élohim. Fremdeles, da det 
andet Liv i den anden Verden gjentager Livet i denne Verden i dets Behov, Beskseftigelser og sociale Indretning, 
opstaar der hlandt övernaturlige Vsesener en Forskjellighed af Grader ikke hlot med Hensyn til deres Magt, men 
ogsaa med Hensyn til deres Karakter og Virkemaade. Der hliver stedlige Guder og Guder, som raade over denne 
eller hin Klasse af Fsenomener; der hliver gode og onde Aander med forskjellige Egenskaher; og hvor ved 
Erohring det ene Samfund har aflagret sig paa det andet, medens hvert har sit eget Tros-System, udsprunget af 
Troen paa Aander, dér hliver Resultatet en indviklet Blanding af saadanne Tros-Systemer, som saa danner en 
Mythologi. 

Da nu Aander oprindelig ere Dohheltgsengere, der ligne Originalerne i alt, og da Guder (naar de ikke ere de 
levende Medlemmer af en sejrende Race) ere Dohheltgsengere af de mere kraftige Mennesker, hliver Eolgen 
naturligvis, at heller ikke de oprindelig ere mindre menneskelige end andre Aander i deres fysiske 
Ejendommeligheder, deres Eidenskaher og deres Intelligens. Eigesom Dohheltgsengerne af de almindelige dode, 
antages de at fortere det Kjpd, Blod, Brod og Vin, der gives dem: fprst hogstavelig og senere paa en mere 
aandelig Vis ved at fortsere disse Stoflers Grundvsesen. De ikke alene optrsede 

som synlige og haandgrihelige Personer, men de indlade sig i Strid med Mennesker, saares og lide Smerte, idet 
den eneste Eorskjel er den, at de have mirakulpse Evner til at helhrede og paafplgende Udpdelighed. Her maa der 
dog tages et Eorhehold; thi ikke alene tro forskjellige Eolkeslag, at Guderne d0 en förste Dod (saaledes som det 
ganske naturligt sker, hvor de ere Medlemmer af en sejrende Race og kaldes Guder paa Grund af deres 
Overlegenhed), men det antages (som ved Pan), selv hlandt de civiliserede, at en Gud er underkastet en anden og 
endelig Dpd, ligesom hin anden og endelige Dpd, som et Menneske hlandt existerende vilde Eolkeslag antages at 
V£ere underkastet. Med den fremadskridende Civilisation hliver det övernaturlige Vsesens Afvigelse fra det 
naturlige Vsesen mere udprseget. Der er intet, der kan standse Aandens og Gudens gradvise Aandeliggjorelse, og 
denne Aandeliggjorelse fremmes umserkeligt under Bestrsehelsen for at naa til indhyrdes sammenhsengende 
Eorestillinger om övernaturlig Handling: Guden ophprer at vsere haandgrihelig, og senere ophorer han at vsere 
synlig eller horlig. Sammen med denne Udvikling af Eorskjelligheder i de fysiske Egenskaher fra 
Menneskeverdenens foregaar der mere langsomt en Udvikling af Eorskjelligheder i de intellektuelle Egenskaher. 
Den vildes Gud, som fremstilles med en Intelligens, der nseppe — om overhovedet — er stprre end det levende 
Menneskes, skuffes med Eethed. Selv de halv-civiliseredes Guder skufles, gjpre Eejltagelser, angre deres Planer; 
og forst i Tidens E0h opstaar Eorestillingen om uhegrsenset Svn og altomfattende Viden. Eplelses-omraadet 
undergaar samtidig en tilsvarende Omdannelse. De grovere Eidenskaher, der oprindelig ere fremtrEedende, og for 
hvis Tilfredsstillelse de fromme omhyggelig s0rge, svinde efterhaanden hort og lade kun de Eidenskaher tilhage, 
der ere mindre knyttede til legemlig Tilfredsstillelse; og tilsidst hore ogsaa disse til Dels op at vsere af 
menneskelig Art. 

Disse Ejendommeligheder, der tilskrives Guddommene. afpasses stadig v£ek og atter og atter efter 
Samfundstilstandens Behov. Under den krigerske Virksomhedsform opfattes I lovedguden som holdende 
Ulydighed for den stprste Eorhrydelse, som uforsonlig i Vrede og som uharmhjEertig i Straf, og de Egenskaher af 
mildere Art, der anfpres, optage kun ringe Plads i Samfundshevidstheden. Men hvor Militarismen aftager, og den 
haarde, despotiske Regeringsform, der passer for den, efterhaanden modificeres af den Eorm, der passer for 
Industrialismen, dér fyldes Eorgrunden af den religipse Bevidsthed i stigende Grad med saadanne Trsek i den 
guddommelige Natur, som stemme med Eredens Moral, guddommelig Kjserlighed, guddommelig Tilgivelse, 
guddommelig Barmhjsertighed ere nu de Egenskaher, der dvseles ved. 

Eor klart at se Virkningerne af intellektuel Eremskridt og skiftende Samfundsliv, der her ere fremstillede ahstrakt, 
maa vi kaste et Blik paa dem203 I 

i konkrete Tilfelde. Dersom vi uden forudfattede Meninger hetragte Aigypternes Traditioner, Beretninger og 



Monumenter, se vi, at der ud af deres oprindelige Forestillinger om Guder, dyriske eller menneskelige, udviklede 
sig aandeliggjorte Forestillinger om Guder og tilsidst om en Gud, indtil saa senere Tiders Prrester forkastede 
disse en tidligere Tids Forestillinger og betegnede dem som Forvanskninger, idet de beherskedes af en 
almindelig Tendens til at betragte den förste Tilstand soin den bpjeste, — en Tendens, der kan spores lige ned til 
nulevende Tbeologers og Mytbologers Tbeorier. 1 .igeledes, bvis vi fjrerne alle Spekulationer og ikke spörge, 
hvad historisk Vrerdi Iliaden kan have, men simpelt hen tage den som betegnende den tidlige grseske Forestilling 
om Zeus og sammenligne denne med den Forestilling om ham, der findes i Platos Dialoger, se vi, at grsesk- 
Kultur i boj Grad (i det mindste hos de bedre Aander) havde modificeret den rent anthropoinorfiske Forestilling 
om ham, idet de lavere menneskelige Fgenskaber ere blevne kastede bort og de hojere gjorte endnu hojere. Paa 
lignende Maade, hvis vi sammenstille den hebraiske Gud, der beskrives i primitive Traditioner, 
menneskelignende i Udseende, Lyster og Fplelser, med den hebraiske Gud, som han karakteriseres af Profeterne, 
viser der sig et voxende Magtomraade sammen med en Natur, der i stigende Grad fjrerner sig fra Menneskets. Og 
naar vi komme til de Forestillinger om ham, der nu nseres, blive vi opmrerksomme paa en overordentlig 
Omdannelse til det höjere. Ved en bekvem Glemsomhed sker det, at en Guddom, der i tidlige Tider fremstilles 
som hrerdende Menneskenes HJserter, saa at de kunne begaa strafvrerdige Handlinger, og som benyttende en 
lognagtig Aand til at skuffe dem. af de fleste bliver opfattet som en Förening af Dyder, der overgaa de höjeste, vi 
kunne trenke os. 

Saaledes finde vi, idet vi anerkjende det Faktum, at der i den primitive menneskelige Aand hverken existerer 
religiös Forestilling eller religiös Fölelse, at der i Löbet af Samfundets Udvikling og den Udvikling af 
Intelligensen, der ledsager den, frembringes baade Forestillinger og Fölelser, som vi opfatte som religiöse, og at 
de gjennem en Aarsagsproces, der klart kan paavises, gjennemvandre de Trin, som blandt civiliserede Racer have 
bragt dem til deres nuvterende Former. 

Og hvad kunne vi nu slutte om Udviklingen af religiöse Forestillinger og Fölelser i Fremtiden? Paa den ene Side 
er det urimeligt at antage, at de Forandringer, der have bragt den religkise Bevidsthed til dens nuvserende Form, 
pludselig ville hore op. Paa den anden Side er det urimeligt at antage, at den religiöse Bevidsthed, der er 
frembragt paa naturlig Vis, som vi have set, vil forsvinde og efterlade et tomt Rum. Aabenbart maa den undergaa 
yderligere Forandringer, og hvor meget den end forandres. 

. Nr. 16. 

maa den vedblive at existere. Hvilke Omdannelser ere da at vente? Hvis vi reducere den ovenfor skildrede Proces 
til dens laveste Vilkaar, ville vi finde Vej til et Svar. 

Som paavist i »First Principles«*), § 96, modificeres al Udvikling under hele sit Forlob til Stadighed af den 
Oplosning, som tilsidst tilintetgjör den, idet de Forandringer, som vise sig, sredvanligvis kun ere Forskjels- 
Resultater af modstridende Tendenser til Samlen og Adskillelse. For rigtig at forstaa religiöse Systemers 
Opstaaen og Forfald og de nu bestaaendes sandsynlige Fremtid maa vi tage denne Sandhed i Betragtning. Under 
hine tidligere Forandringer, ved hvilke der skabes et Hierarki af Guder, Halvguder, Manes-Guder og Aander af 
forskjellig Art og Rang, gaar Udviklingen sin Gang med kun liden Modifikation. Naar den faste Mythologi er 
frembragt, antager den, medens Mässen af de övernaturlige Vsesener, der danner den, voxer, i Ordningen af dens 
Dele og dens Medlemmers Fgenskaber en stigende Forskelligartethed sammen med en stigende Bestemthed. 

Men den modarbejdende Oplosning vinder tilsidst Overhaand. Den voxende Erkjendelse af naturlig Aar- 
sagsforbindelse kommer i Strid med denne mythologiske Udvikling og svrekker umserkelig de Troslrer-domme i 
den, som ere mest i Strid med den fremadskridende Kundskab. Der tsenkes mindre paa Dsemoner og de 
underordnede Guddomme, der styre Naturens Omraader, efterhaanden som det mere almindelig iagttages, at de 
Frenomener, der tilskrives dem, fölge en stadig Orden; og derfor smelte disse underordnede Bestanddele af 
Mythologien langsomt bort. Paa samme Tid, Jsevnsides med, at den store Guds Overherredomme, der staar i 
Spidsen for Hierarkiet, voxer, tilskrives der ham i stigende Grad I landlinger, som tidligere vare fordelte imellem 
talrige övernaturlige Vresener: der er en Samlen af Magten. Og i samme Forhold, som Forestillingen om en 



almsegtig og allestedsn£erv£erende Guddom gradvis opstaar heraf, svinde efterhaanden de menneskelige 
Egenskaber, der tillsegges ham, bort: Oplosning begynder at paavirke den pverste Personlighed med Hensyn til 
den Form og Natur, der tillsegges ham. 

Allerede er, som vi ha ve set, denne Proces i de mere fremskredne Samfund og is£er blandt deres hojere 
Medlemmer naaet saa vidt, at alle underordnede övernaturlige Krsefter ere gaaede op i en övernaturlig Kraft, og 
allerede har denne ene övernaturlige Kraft tabt de grovere menneskelige Egenskaber. Hvis Tingene i Fremtiden 
skulle fplge samme almindelige Gang som hidtil, maa vi slutte, at denne Forsvinden af menneskelige Egenskaber 
vil vedblive. Fad os spörge, hvilke positive Forandringer der heraf ere at vente. 

To Faktorer maa forene sig om at frembringe 

•J Et af Spencers Hovedvterker. 
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dem. Der er Udviklingen af hine hpjere Fplelser, som ikke Isengere taale, at der tillsegges en Guddom ringere 
Fplelser; og der er den intellektuelle Udvikling, som bevirker Utilfredshed med de tidligere antagne grove 
Fortolkninger. Naturligvis maa j eg 

ved at paapege de Virkninger, som disse Faktorer have, nsevne nogle, som ere bekjendte; men det er npdvendigt 
at kaste et Blik paa dem sammen med andre. (siutt«>. 

Guiseppe Ribera med Tilnavnet Spagnoletto. 

En Eevnetsskildring. 

(Efter Robert Dohmes Kunst und Kitnstler; — ved E. H.) (Sluttet). 

Men naar man bliver paa Historiens Grund, er der mange Trsek, der vidne om Riberas hpje Anerkjendelse af sine 
Samtidige. Han steg ikke blot i for omtalte Vicekonges Gunst, men indtog en lignende hos dennes Efterfplger, 
Greven af Monterey. I 1630 blev han Medlem af Akademiet St. Euca i Rom og erholdt i 1644 den stprste 
Udmserkelse, der kunde tildeles ham af Påvens Haand, Kristusordenens Ridderkors. Men ogsaa ud over Italiens 
Grsenser var hans Ry forlsengst trsengt, og han modtog fra mange Hoffer, navnlig Spaniens, store Bestillinger. 
Endnu den Dag i Dag trseffer man dér et meget betydeligt Antal af hans Billeder; Musseet i Madrid ejer alene 58 
Arbejder fra hans Haand. 

Ved Siden deraf levede han paa en stor Fod og lod mange af sine Bestillinger udfpre af sine talrige Elever efter 
sine egne Udkast, medens han selv kun arbejdede nogle faa Timer af Dagen. 

Ikke desto mindre tog han sig det stedse alvorlig med Kunsten, og hans Elever have ikke fra ham arvet det 
virtuosmsessige Fa presto. Fast og sikker er Sammenfpjningen i hans i anatomisk Henseende fortrseffelig skolede 
Tegning, i hvilken han viser en stprre Bevsegelighed og Mangfoldighed end lians For-billed Caravaggio. Den 
sedle og usedle Fanatismes Psykologi har hos ham en rig Skala, igjennem hvilken han lader sine Skikkelser 
passere. Han skildrer os i sine Martyrier ikke blot Boddelens kolde Ondskab og Ppbelens afsindige Raseri, men 
ogsaa Ofrets troes-sterke Dpdsmod. Han legemliggjpr os i sine yndede Halvfigurer en Diogenes' Kynisme, en 
Arkimedes' Skarpsind og lader os se den hellige Hieronymus' spnderknuste, verdensforsagende og med Synden 
sejrrigt ksempende Sjsel; — denne hans Yndlings-figur, som han har skjsenket Eiv i vel mere end et halvt 
Hundred Billeder. Ogsaa Apostlene have beskseftiget ham, som de have beskseftiget Caravaggio, og ligeledes har 
han f0lt sig tiltrukken af meget i Kristi Eidelseshistorie. Baade Guds Moder, den bodferdige Magdalena og den 
tegyptiske Marias rorende Skikkelse har han skildret. Med en til det menneskelige Eegemes fineste Enkeltheder 
indtrsengende lagttagelse viser han os sine Figurer i hpj Grad illusoriske med den livlige Bevtegelse, han ynder. 
Hvad Hudens Struktur angaar, efterligner han med brede Trsek de fine Einier og Fläder og rammer i 



Almindelighed Kjddets Farve paa saa slaaende en Maade, at Annibal Caraccis Ord om Caravaggio, at denne vist 
rev Kj0d til Kj0dmaleri,« endnu mere trseffende lod sig anvende paa Ribera. Dertil kommer endnu bans 
Lysvirkning, som ban uddannede efter sit Forbillede, overensstemmende med dettes Princip om de sterke 
Modssetninger mellem Lys og Skygger. Desvserre ere de sidste i Tidens L0b blevne en Del eftermprknede og 
derfor noget tunge. Hans Op-findelses£evne er ikke betydelig, men ban nuancerer sine Yndlingsthemaer paa det 
fineste. 

Aandrigst er ban maaske i sine Raderinger med den drukne Silén og den piskede Satyr, samt i de to 
Fremstillinger af den dommedagsbasunende Hieronymus. Han bar i Folge Bart sch raderet 18 Blade; Nutiden tror 
at kjende 26. 

I hans Målerier vil man kunne skjselne mellem to forskjellige Perioder: den förste, i hvilken han fulgte Correggio 
og Venetianerne, betegnes ved en st0rre Maadeholdenhed i Valget og Betragtningen af Aimnet, en rigere og 
bl0dere Fane og en st0rre Gjennemsigtighed i Skyggerne. Den anden, da han fulgte sine egne Indskydelser, 
betegnes ved hans sseregne ovenfor antydede Teknik og mere lidenskabelig dramatiske Virkning. Dog er det 
tvivlsomt, om Övergången lader sig bestemme ved en skarp Tidsgrsense. Ganske i Correggios og Caraccis Aand 
skal han i Fplge Angivelse af Scaramuccias (Lettere pitturiche) paa Bestilling af Hertug Ranuccio have smykket 
Sta. Maria Biancas Kapel med Målerier. Nogle Beretninger gaa ud derpaa, at Ribera har ladet sig raade af sine 
Misundere til at forlade sin tidligere Retning, efter at et Par i denne udfprte Billeder vare lykkedes ham 
udmserket. Men dette stemmer kun daarlig overens med hans faste, maalsikre Vsesen. Til denne Klasse af hans 
Arbejder henregnes endvidere Nadveren i Koret i St. Martino i Neapel, der i ikke ringe Grad minder om Paolo 

Veronese, men som ikke desto mindre er et af hans • 

seneste Billeder, malet i 1651, samt den hellige Januarius, der ufortseret kommer ud af den brsendende Ovn, en 
Fremstilling, som Laustl) kalder nsesten 

') L.udw. Land: Geseh. d. Maleret in Italien vom WieJeraufleben der Kunst bis Ende des achtzehnten 
Jahrhunderts; iibers. v. L Qnandt. vol. 1. p- SSo-X r. 18. 
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dem. Der er Udviklingen af hine hpjere Eplelser, som ikke Isengere taale, at der tillsegges en Guddom ringere 
Eplelser; og der er den intellektuelle Udvikling, som bevirker Utilfredshed med de tidligere antagne grove 
Eortolkninger. Naturligvis maa jeg 

ved at paapege de Virkninger, som disse Eaktorer have, nsevne nogle, som ere bekjendte; men det er npdvendigt 
at kaste et Blik paa dem sammen med andre. (siutt«>. 

Guiseppe Ribera med Tilnavnet Spagnoletto. 

En Eevnetsskildring. 

(Efter Robert Dohmes Kunst und Kitnstler; — ved E. H.) (Sluttet). 

Men naar man bliver paa Historiens Grund, er der mange Trsek, der vidne om Riberas h0je Anerkjendelse af sine 
Samtidige. Han steg ikke blot i for omtalte Vicekonges Gunst, men indtog en lignende hos dennes Efterfplger, 
Greven af Monterey. I 1630 blev han Medlem af Akademiet St. Euca i Rom og erholdt i 1644 den stprste 
Udmserkelse, der kunde tildeles ham af Påvens Haand, Kristusordenens Ridderkors. Men ogsaa ud over Italiens 
Grsenser var hans Ry forlsengst trsengt, og han modtog fra mange Hoffer, navnlig Spaniens, store Bestillinger. 
Endnu den Dag i Dag trseffer man dér et meget betydeligt Antal af hans Billeder; Musseet i Madrid ejer alene 58 
Arbejder fra hans Haand. 

Ved Siden deraf levede han paa en stor Eod og lod mange af sine Bestillinger udfpre af sine talrige Elever efter 
sine egne Udkast, medens han selv kun arbejdede nogle faa Timer af Dagen. 



Tkke desto mindre tog han sig det stedse alvorlig med Kunsten, og hans Elever have ikke fra ham arvet det 
virtuosmsessige Fa presto. Fast og sikker er Sammenfpjningen i hans i anatomisk Henseende fortrseffelig skolede 
Tegning, i hvilken han viser en stprre Bevsegelighed og Mangfoldighed end lians For-hilled Caravaggio. Den 
sedle og usedle Fanatismes Psykologi har hos ham en rig Skala, igjennem hvilken han lader sine Skikkelser 
passere. Han skildrer os i sine Martyrier ikke hlot Boddelens kolde Ondskah og Pphelens afsindige Raseri, men 
ogsaa Ofrets troes-sterke Dpdsmod. Han legemliggjpr os i sine yndede Halvfigurer en Diogenes' Kynisme, en 
Arkimedes' Skarpsind og lader os se den hellige Hieronymus' spnderknuste, verdensforsagende og med Synden 
sejrrigt ksempende Sjsel; — denne hans Yndlings-figur, som han har skjsenket Fiv i vel mere end et halvt 
Hundred Billeder. Ogsaa Apostlene have heskseftiget ham, som de have heskseftiget Caravaggio, og ligeledes har 
han f0lt sig tiltrukken af meget i Kristi Fidelseshistorie. Baade Guds Moder, den hodferdige Magdalena og den 
Eegyptiske Marias rorende Skikkelse har han skildret. Med en til det menneskelige Fegemes fineste Enkeltheder 
indtrsengende lagttagelse viser han os sine Figurer i hpj Grad illusoriske med den livlige Bevsegelse, han ynder. 
Hvad Hudens Struktur angaar, efterligner han med hrede Trsek de fine Finier og Fläder og rammer i 

Almindelighed Kjpdets Farve paa saa slaaende en Maade, at Annihal Caraccis Ord om Caravaggio, at denne vist 
rev Kj0d til Kj0dmaleri,« endnu mere trseffende lod sig anvende paa Rihera. Dertil kommer endnu hans 
Fysvirkning, som han uddannede efter sit Forhillede, overensstemmende med dettes Princip om de sterke 
Modssetninger mellem Fys og Skygger. Desvserre ere de sidste i Tidens F0h hlevne en Del eftermprknede og 
derfor noget tunge. Hans Op-findelsessevne er ikke hetydelig, men han nuancerer sine Yndlingsthemaer paa det 
fineste. 

Aandrigst er han maaske i sine Raderinger med den drukne Silén og den piskede Satyr, samt i de to 
Fremstillinger af den dommedagshasunende Hieronymus. Han har i Folge Bart sch raderet 18 Blade; Nutiden tror 
at kjende 26. 

I hans Målerier vil man kunne skjselne mellem to forskjellige Perioder: den förste, i hvilken han fulgte Correggio 
og Venetianerne, hetegnes ved en st0rre Maadeholdenhed i Valget og Betragtningen af ^Emnet, en rigere og 
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hetegnes ved hans sseregne ovenfor antydede Teknik og mere lidenskahelig dramatiske Virkning. Dog er det 
tvivlsomt, om Övergången lader sig hestemme ved en skarp Tidsgrsense. Ganske i Correggios og Caraccis Aand 
skal han i Fplge Angivelse af Scaramuccias (Fettere pitturiche) paa Bestilling af Hertug Ranuccio have smykket 
Sta. Maria Biancas Kapel med Målerier. Nogle Beretninger gaa ud derpaa, at Rihera har ladet sig raade af sine 
Misundere til at forlade sin tidligere Retning, efter at et Par i denne udfprte Billeder vare lykkedes ham 
udmserket. Men dette stemmer kun daarlig overens med hans faste, maalsikre Vsesen. Til denne Klasse af hans 
Arhejder henregnes endvidere Nadveren i Koret i St. Martino i Neapel, der i ikke ringe Grad minder om Paolo 

Veronese, men som ikke desto mindre er et af hans • 

seneste Billeder, malet i 1651, samt den hellige Januarius, der ufortseret kommer ud af den hrsendende Ovn, en 
Fremstilling, som Faustl) kalder nsesten 

') F.udw. Fand: Geseh. d. Maleret in Italien vom WieJerauflehen der Kunst his Ende des achtzehnten 
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tiziansk , men som ogsaa stämmer fra et senere Tidspunkt. Endelig henregnes ogsaa hertil Hyrdernes Tilhedelse 
(i Fouvre). Sidstnsevnte Billede er et af hans allerskjpnneste, lige udmserket ved en livfuld, genreagtig Udforelse 
af Hyrderne med deres Gaver og en ussedvanlig nohel Opfattelse af Maria og Barnet, som ved en fortrseffelig 
koloristisk Helhedsvirkning. MeSt i Overensstemmelse med alles Smag er maaske den hekjendte - Maria fra 
iFgypten, hedende ved sin Grav< (i Dresden). Med uforlignelig Ynde er her Marias vemodige og hegejstrede 
Udtryk skildret, og den, der kalder dette Billedes Mester f0lelsesl0s, maa vsere hlind. Ogsaa Kasselergalleriets 



Mater dolorosa, med dets sande, dybe Smerte, der synes inspireret af Tizians lignende Fremstilling i Madrider- 
musseet, fortjener alles Beundring. 

Berpmte og udmserkede i deres Art ere de forskjellige Fremstillinger af den hl. Bartholomreus' Martyrium. Med 
den förste af disse havde han i sin Tid vundet Hertugen af Ossunas Gunst, og da Kompositionen aahenbart faldt i 
hans Samtidiges Smag, fandt han Anledning til i senere Gjentagelser at skildre Begivenheden paa dens 
forskjelligste Stadier. I Dresdenergalleriet se vi Bartholomseus i den egentlige Flaanings frygtelige 0jeblik. 
Mindre frastpdende er det forudgaaende Moment, saaledes som Berlinermusseets Maleri viser det, hvori man er i 
Stand til at beundre den til Hojdemaal spsendte legemlige og aandelige Krafts gribende Udtryk, saa vel som den 
virtuosmsessige Gjengivelse af den ophidsede Legemsbevsegelse. Efter Berlinerkatalogets Angivelse er det dog 
sandsynligt, at dette Billede kun er en med Elevers Hjselp udfprt Gjentagelse af den Original, som findes i 
Madrids Museo del Prado. 

Ved Betragtningen af saadanne Martyrier, baade dem, Ribera selv har skabt med en saa vidunderlig Energi, og de 
talrige andre, som de kirkelige Tilstande baade f0r og efter ham affpdte, maa man ikke glemme, at de virkede 
helt anderledes paa bin Tids Aand end paa vor. De vare ypperlige Midler til at vsekke og styrke den katholske 
Msengdes Troes- og 

Kampiver, og netop i den Henseende ere Riberas Vserker prototypiske. 

Til hans fortrinligste Arbejder henregnes yderligere : 

I Madridergalleriet: Jakobsstigen, Isak, der velsigner Jakob, den hl. Roehus, en Maria Magdalena, enPietksamt 
en Prometheus. I Musseet i Valencia: den hl. Sebastians Martyrium og i Salamancas Augustinerkirke: Concep- 
tionen. I St. Martino i Neapel: den korsnedtagne Kristus, — Riberas bedste Billede i Italien. I Nationalmuseet 
samme Steds den noget tprt opfattede Silén med sine lystige Kammerater. I Vatikanet: den hl. Eaurentius' 
Martyrium, i Galleri Borghese den hl. Stanislaus med Jesusbarnet paa Armen, hvorom Jacob Burckhardtl) 
skriver: Helgenen er en simpel, ung Abbate, hvem man har givet et Barn paa Armen, og som nu godmodig 
merker, at den lille griber ham i Kraven. I Uffkierne i Elorens hans Selvportrset og et interessant Exemplar af den 
hl. Hieronymus. Blandt Billederne i Dresden nsevnes Petrus' Befrielse, den hl. Eranciscus' Vision, Eaurentius' 
Martyrium og en Diogenes, i hvilken man har troet at kjende Malerens eget Portrset. Endelig i Munchen en 
dpende Seneca. 

I övrigt maa man ikke anse alt for segte, som passerer under Riberas Navn. Thi han har haft raffinerede 
Efterlignere, som paa skuffende Maade kopierede hans Penselforing; den farligste deriblandt er Eitca Giordano*) 
med Tilnavnet Ea presto. Blandt hans talrige Elever og Efterfplgere er Salvator Rosa den originaleste og Euca 
Giordano den behsendigste. Mindre betydelige ere Aniello Ealconc3), E. Eracan-satti*), Rart. Passaiite, Giov. 

Do:') og andre, der hovedsagelig lode sig r.oje med slavisk at efterligne Mesteren. Af hans Datter Maria Blanca, 
der ligeledes skal have Vieret en taalelig Kunstnerinde, er, saa vidt vides, intet kommet til Efterverdenens 
Kundskab. 

Ribera d0de, i E0lge den trovserdigste Overlevering, i Neapel 1656, velsignet med Eivets Goder og i usveekket 
Anseelse. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. Oversat fra Italiensk. 

Det var i Gaar Eormiddags inde i min lille gule Salon, at den unge Advokat Gino med en grim, hses Stemme 
mumlede: : Hav dog lidt Medlidenhed med mig, Deres Naade, jag mig kun bort, forbyd Deres Portner at lukke 
mig ind, men sig mig for Guds Skyld: kan jeg, t0r |eg haabe paa Eremtiden, eller er det for stedse, at De stpder 
mig bort.« 

Medens den stakkels unge Eyr kastede sig ned for mine Epdder, sad jeg og spejlede mig. Jeg undersögte, om jeg 
kunde opdage en Rynke i mit Ansigt. Min Pande, som bl0de Krpller falder ned over, er lige saa ren og glat som et 



Barns; ved mine buede Nsesebor og ved mine tykke, r0de Lseber er 

der ikke den mindste Fold at se. Jeg bar aldrig fundet et bvidt Stsenk i mit lange, kulsorte, krdllede Haar. 

Jeg er 59 Aar! ... min Haand ryster ved at skrive dette forferdelige Tal. 

Med mine lange Fingre gav jeg den lille Advokat et let Slag og rejste mig saa for at gaa ud. Pludselig blev jeg 
greben af, Gud véd, bvad for en F0lelse, maaske var det en mild Medlidenbed eller Venlighed, jeg vendte mig 
om og bviskede: 

»Haab kun.« 

Jeg trsenger til at kue min Forfengeligbed lidt. Sjeeleligt 

') Der Cif trone; dr. Aufl. herausg. v. A. f. Za/in ; vol. III. p. 1154. 

*) F. i Neapel 1632, t saminest. 1705. 

») F. i Neapel (1600—1665). 

*') F. i Neapel, f forgivet i Fsengsel 1657. 
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tiziansk , men som ogsaa stämmer fra et senere Tidspunkt. Endelig benregnes ogsaa bertil Hyrdernes Tilbedelse 
(i Eouvre). Sidstnsevnte Billede er et af bans allerskjpnneste, lige udmserket ved en livfuld, genreagtig Udforelse 
af Hyrderne med deres Gaver og en ustedvanlig nobel Opfattelse af Maria og Barnet, som ved en fortrseffelig 
koloristisk Helbedsvirkning. MeSt i Overensstemmelse med alles Smag er maaske den bekjendte - Maria fra 
iEgypten, bedende ved sin Grav< (i Dresden). Med uforlignelig Ynde er ber Marias vemodige og begejstrede 
Udtryk skildret, og den, der kalder dette Billedes Mester f0lelsesl0s, maa v£ere blind. Ogsaa Kasselergalleriets 
Mater dolorosa, med dets sande, dybe Smerte, der synes inspireret af Tizians lignende Eremstilling i Madrider- 
musseet, fortjener alles Beundring. 

Ber0mte og udmserkede i deres Art ere de forskjellige Eremstillinger af den hl. Bartholomseus' Martyrium. Med 
den förste af disse havde han i sin Tid vundet Hertugen af Ossunas Gunst, og da Kompositionen aabenbart faldt i 
hans Samtidiges Smag, fandt han Anledning til i senere Gjentagelser at skildre Begivenheden paa dens 
forskjelligste Stadier. I Dresdenergalleriet se vi Bartholomseus i den egentlige Elaanings frygtelige Ojeblik. 
Mindre frastpdende er det forudgaaende Moment, saaledes som Berlinermusseets Maleri viser det, hvori man er i 
Stand til at beundre den til Hojdemaal spsendte legemlige og aandelige Krafts gribende Udtryk, saa vel som den 
virtuosmsessige Gjengivelse af den ophidsede Eegemsbevsegelse. Efter Berlinerkatalogets Angivelse er det dog 
sandsynligt, at dette Billede kun er en med Elevers Hjselp udfprt Gjentagelse af den Original, som findes i 
Madrids Museo del Prado. 

Ved Betragtningen af saadanne Martyrier, baade dem, Ribera selv har skabt med en saa vidunderlig Energi, og de 
talrige andre, som de kirkelige Tilstande baade f0r og efter ham affpdte, maa man ikke glemme, at de virkede 
helt anderledes paa bin Tids Aand end paa vor. De vare ypperlige Midler til at vsekke og styrke den katholske 
Msengdes Troes- og 

Kampiver, og netop i den Henseende ere Riberas Vserker prototypiske. 

Til hans fortrinligste Arbejder benregnes yderligere : 

I Madridergalleriet: Jakobsstigen, Isak, der velsigner Jakob, den hl. Roehus, en Maria Magdalena, enPietksamt 
en Prometheus. I Musseet i Valencia: den hl. Sebastians Martyrium og i Salamancas Augustinerkirke: Concep- 
tionen. I St. Martino i Neapel: den korsnedtagne Kristus, — Riberas bedste Billede i Italien. I Nationalmuseet 
samme Steds den noget t0rt opfattede Silén med sine lystige Kammerater. I Vatikanet: den hl. Eaurentius' 



Martyrium, i Galleri Borghese den hl. Stanislaus med Jesusharnet paa Armen, hvorom Jacoh Burckhardtl) 
skriver: Helgenen er en simpel, ung Ahhate, hvem man har givet et Barn paa Armen, og som nu godmodig 
mserker, at den lille griher ham i Kraven. I Uffkierne i Florens hans Selvportrset og et interessant Exemplar af den 
hl. Hieronymus. Blandt Billederne i Dresden nsevnes Petrus' Befrielse, den hl. Franciscus' Vision, Laurentius' 
Martyrium og en Diogenes, i hvilken man har troet at kjende Malerens eget Portrset. Endelig i Miinchen en 
dpende Seneca. 

I 0vrigt maa man ikke anse alt for segte, som passerer under Riheras Navn. Thi han har haft raffinerede 
Efterlignere, som paa skuffende Maade kopierede hans Penselforing; den farligste derihlandt er Litca Giordano*) 
med Tilnavnet Fa presto. Blandt hans talrige Elever og Efterfplgere er Salvator Rosa den originaleste og Luca 
Giordano den hehsendigste. Mindre hetydelige ere Aniello Falconc3), F. Fracan-satti*), Rart. Passaiite, Giov. 

Do:') og andre, der hovedsagelig lode sig r.oje med slavisk at efterligne Mesteren. Af hans Datter Maria Blanca, 
der ligeledes skal have Vieret en taalelig Kunstnerinde, er, saa vidt vides, intet kommet til Efterverdenens 
Kundskah. 

Rihera dpde, i Fplge den trovserdigste Overlevering, i Neapel 1656, velsignet med Livets Goder og i usvsekket 
Anseelse. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. Oversat fra Italiensk. 

Det var i Gaar Formiddags inde i min lille gule Salon, at den unge Advokat Gino med en grim, hses Stemme 
mumlede: : Hav dog lidt Medlidenhed med mig, Deres Naade, jag mig kun bort, forbyd Deres Portner at lukke 
mig ind, men sig mig for Guds Skyld: kan jeg, t0r |eg haabe paa Fremtiden, eller er det for stedse, at De stpder 
mig bort.« 

Medens den stakkels unge Fyr kastede sig ned for mine Fpdder, sad jeg og spejlede mig. Jeg underspgte, om jeg 
kunde opdage en Rynke i mit Ansigt. Min Pande, som bl0de Krpller falder ned over, er lige saa ren og glat som et 
Barns; ved mine buede Nsesebor og ved mine tykke, r0de Lseber er 

der ikke den mindste Fold at se. Jeg har aldrig fundet et hvidt Stsenk i mit lange, kulsorte, krpllede Haar. 

Jeg er 59 Aar! ... min Haand ryster ved at skrive dette forferdelige Tal. 

Med mine lange Fingre gav jeg den lille Advokat et let Slag og rejste mig saa for at gaa ud. Pludselig blev jeg 
greben af. Gud véd, hvad for en Fplelse, maaske var det en mild Medlidenhed eller Venlighed, jeg vendte mig 
om og hviskede: 

»Haab kun.« 

Jeg trsenger til at kue min Forfengelighed lidt. Sjseleligt 

') Der Cif trone; dr. Aufl. herausg. v. A. f. Za/in ; vol. III. p. 1154. 

*) F. i Neapel 1632, t saminest. 1705. 

») F. i Neapel (1600—1665). 

*') F. i Neapel, f forgivet i Fsengsel 1657. 
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lider jeg meget, men disse Lidelser angriber mig ikke fysisk; min eneste Glsede er mit Spejl. 

Jeg haaber at finde en ny Glsede ved at nedskrive, hvad jeg for 16 Aar siden oplevede; jeg tsenker altid paa den 
Tid med et vist sanseligt Velbehag. Denne Mappe bliver lukket af med tre Npgler og puttet ned i min atlaasede 



Pult, saa der er ikke en Moders Sjeel, der kan opdage den; naar jeg er ferdig med at skrive, brsender jeg det hele. 
Jeg kan ikke iro andet, end at det maa hjselpe, naar jeg gjenoplever det altsammen. Alt, hver Handling, hvert Ord 
og isser hver Lavhed har prentet sig ind i min Hukommelse; stadig maa jeg flsenge i det endnu ulsegte Saar; men 
jeg kan aldrig rigtig blive klog paa, om det er ny Smerte eller Lindring, jeg fpier ved det. 

Hvor det er en Nydelse at betro sig til sig selv alene, fri for Skrupler, Forbehold og Fortielser at kunne holde sig 
til Sandheden i all, ogsaa paa det Punkt, hvor ellers de dumme sociale Vedtsegter gjpr det saa vanskeligt, nemlig 
lige over for éns egne Handlinger. Jeg har en Gang Isest om de fromme Anakoreter, at de levede mellem Orme og 
Raaddenskab; men at de mente at hseve sig til det fuldkomne ved saadan at vselte sig i Skarnet. Jeg fpler mig 
ogsaa oplpftet ved at ydmyge mig. Jeg er stolt over at vide mig saa forskjellig fra alle andre Kvinder; jeg viger 
ikke tilbage for noget Syn; midt i al min Usselhed er jeg dog sterk. 

Hvis det ikke var, at jeg pines af de levende Minder og af Angst for Alderdommen, saa kunde jeg v£ere 
fuldstendig lykkelig. Min Mand er gammel og svagelig, han stoler fuldt ud paa mig, lader mig bruge saa mange 
Penge, som jeg vil, og giver mig fuld Frihed til at gjpre og lade som det behager mig; jeg er en af de fprste 
Damer i Trento og er omgiven af Tilbedere, inine kjsere Veninders Misundelse er stadig tiltagende. 

For 20 Aar siden var jeg naturligvis smukkere. Mine Ansigtstrsek ere ikke forandrede, og min Figur er ikke 
mindre slank og smidig; men den Gang havde jeg som en Ildgnist i 0jet, og den er ved at slukkes. Jeg synes 
nsesten, at Pupillens mprke Farve er ligesom falmet. Det hedder sig jo, at det, at kjende sig selv, er Filosofiens 
hpjeste Trin; jeg har nu i en lang Aarrsekke Time for Time, Minut efter Minut studeret mig selv, og jeg kjender 
mig selv saadan ud og ind, at jeg uden Overdrivelse kan kalde mig en stor Filosof. 

Jeg var, hvad jeg vil kalde i min Skjpnhedsblomst, da jeg, ligesom jeg havde fyldt 22 Aar, kom til Venedig. Det 
var i Juli 1865. Jeg var nylig bleven gift og var paa Bryllupsrejse. Min Mand kunde mageligt have vseret min 
Bedstefader; mine Fplelser for ham var vel nsermest Ligegyldighed, blandet med lidt Medlidenhed; han bar sine 
62 og sin tykke Mave med tilsyneladende Energi; han farvede sit tynde Haar og Skjseg med en stinkende 
Vsedske, som satte store gullige Pletter paa hans Kinder. 

For Resten var han en rigtig rar gammel Mand, yderst opmserksom mod sin unge Kone, nedladende mod 
Ppbelen, uforskammet, naar det var npdvendigt, utrsettelig Tobaksrpger, forfengelig af sin Adel; han holdt meget 
af at fortselle slibrige Historier, som han ofte gjentog, endelig var han hverken 0dsel eller gjerrig. Han kroede sig 
ved at gaa med mig under Armen, nien kunde dog ikke lade vsere med at blinke til 

Demiinonde-Damerne, som spaserede paa Markuspladsen; paa den ene Side havde jeg haft Lyst til at puffe ham 
over i Armene paa én af dem, men paa den anden Side sergrede det mig. 

Jeg havde taget ham pludselig, ja, jeg havde endogsaa villet haft ham. Min Familie var imod Partiet paa Grund af 
den store Forskjel i vor Alder, og naar jeg skal vsere ganske terlig, saa havde han, det gamle Skind, heller ikke 
stor Lyst til at anholde om min Haand. Men jeg kjedede mig i min Jomfrustand; jeg Isengtes efter at faa Heste og 
Vogne, Diamanter, Kniplinger, en Titel, og fremfor alt efter Friheden. Der maatte en god Del 0jekast til, for at 
faa Fyr i det Hjserte, som sad inde i Grevens tykke Mave. Men da det saa var kommet i Flamme, gav han sig ikke 
tilfreds, f0r han havde faaet mig; han tsenkte hverken paa den lille Medgift eller paa Fremtiden. Jeg sagde mit > 
Ja* foran Alteret med en h0j og bestemt Stemme. Jeg var tilfreds med, hvad jeg havde gjort, og endnu i Dag, 
efter saa mange Aars Forl0b, fortryder jeg det ikke. 

Jeg var over 22 Aar, og jeg havde aldrig elsket. Mine Veninder misundte og beundrede mig for det. 1 en Alder af 
16 Aar havde jeg allerede indlagt mig Berpmmelse ved f0rst at more mig over et smukt, ungt Menneskes 
Kjeerlighed og saa at vise ham bort; han prpvede paa at tage Livet af sig, det mislykkedes; men saa snart han var 
bleven rask, tog han til Trento og lod sig indskrive som Frivillig; han faldt i et af Slagene i 59, jeg kan ikke 
huske, hvilket det var. DenGan^; var jeg for ung til at f0ie Anger over min 0pf0rsel; min Familie og vore 
Bekjendte var alle 0sterrigsksindede, saa den eneste Bemserkning, de gjorde ved hans D0d, var, at det var gaaet 
ham efter Fortjeneste. 



I Venedig levede jeg op. Min Skjpnhed udfoldede sig i hele sin Glans. Naar Msendene saa paa mig, kom der et 
Glimt af Attraa i deres Blik; uden at se paa dem, kunde jeg mserke, naar de stirrede paa mig. Endogsaa Kvinderne 
maalte mig fra Isse lil Fod, og der var Beundring i deres Ansigts Udiryk. Jeg smilede som en Dronning eller en 
Gudinde. I min Glsede blev jeg venlig, overbserende, indladende og munter; jeg gjorde mig Umage for midt i min 
store Triumf at synes beskeden. 

Min Mand bavde i sin Tid baft en Stilling ved det psterrigske Hof, og vi blev derfor ofte indbudte bos den 
kejserlige Gesandt. 

Naar jeg kom i en mprk Silke- og Kniplingskjole med et meget langt Slseb, nedringet og med bare Arme, kunde 
jeg mserke, at der gik et Pust af Beundring gjennem Salen. Jeg rpdmede af Glsede, og gik et Par Skridt frem uden 
at se mig om; medens Fruen i Huset kom hen for at hilse paa mig og bede mig om at ssette mig ved Siden af sig, 
holdt jet: Viften op for Ansigtet, som for at skjule mig for de nysgjerriges Stirren. 

Om Aftenen var vi i Regien nede paa Markuspladsen; vi sad inde paa Café Quadri, og jeg var omgiven af en Hser 
af Drabanter; jeg var Solen i e: nyt Planetsystem. Jeg lo, sppgte, gjorde Nar af dem, der prpvede paa at erobre 
mig ined Vers eller Suk; jeg viste mig uovervindelig, men var alligevel ikke uvenlig, for at de dog ikke helt 
skulde tabe217 I 
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Modet. Mit Hof bestod for stprste Delen af Officerer og Embedsmsend, de fleste var dumme og indbildske, de 
bedste af dem var de mest udsvsevende, for de havde dog faaet et vist flot Prseg. Blandt disse sidste var der én, 
som af to Grunde ikke lignede de andre. Han var i moralsk Henseende saa bundfordservet, at hans Venner 
paastod, det eneste, han veg tilbage for, var Krigsretten. Og saa var han ualmindelig smuk og kraftig. Han havde 
blond, krpllet Haar, en lys Teint og de nydeligste smaa 0ren, store, urolige, blaa 0jne. Hovedet sad frit, hans 
kraftige Skuldre skraanede lidt; den hvide psterrigske Uniform sluttede stramt om hans prsegtige Eegeme. 

Denne Epjtnant, der kun var 24 Aar gammel, havde allerede pdelagt sin store Fsedrenearv, men blev ved at spille 
og at underholde adskillige Damer; der var ingen, der vidste, hvor han lik Pengene fra; han var Hserens bedste 
Svpmmer og Bryder. 

Han havde aldrig vseret i Krig og hadede Dueller; tiere Gange havde han taget imod de groveste Fornsermelser. 
Kraftig, smuk, pdelagt og raa som han var, kom jeg til at holde af ham. Men jeg lod ham ikke mserke det, det 
morede mig at drille saadan en Herkules. 

Tiden gik hurtig og behagelig i Venedig, min Mand rpg, snorkede, skjseldte Piemonleserne ud, kjpbte Haarfarve 
og Pomade; men jeg trsengte til at elske. Min voldsomme og forferdelige Eidenskab for den uniformerede 
Adonis, der for Resten hed Remigio, begvndte saaledes. Jeg gik hver Morgen i Bad i den Badeanstalt, der ligger 
foran den lille Slotshave. Jeg havde lejet et af de store Bassiner fra 7—8, min Kammerjomfru fulgte mig der ned; 
men ellers var der ingen til Stede; derfor gjorde jeg mig ikke den Ulejlighed at tage Badedragt paa. Da Vandet 
var meget dybt, var der lagt et Plankegulv i Bassinet; smaa Damer kunde lige bunde, men mig gik Vandet kun til 
Skuldrene. Jeg morede mig ved at svpmme og pjaske i det klare, grpnlige Vand; jeg tog Dukkerter og prpvede 
paa at fly de, oversprpjtede min Pige med Vand, saa hun maatte flygte ind i Badehuset. 

Der var store Sprsekker i de Plankevsegge, der lukkede for Bassinet; jeg kunde se San Giorgios rpde Klokketaarn, 
lidt af Eagunerne og den militsere Badeanstalt, der flpd i Nserheden. 

Jeg vidste, at Epjtnant Remigio ogsaa plejede at bade sig hver Morgen Kl. 7. Det hed sig, at han svpmmede som 
en Fisk, han sprang ud paa Hovedet, dykkede til Bunds og henlede en Flaske op, han svpmmede dybt under 
Vandet, under Plankerne og dukkede op langt ude. Jeg vilde have givet meget lil al kunne se ham. Smidighed og 
fysisk Styrke havde altid tiltalt mig. 



En Morgen h0rte jeg, medens jeg laa og plaskede, en Lyd, som naar nogen sv0mmer hurtigt. Vandet kom i 
Bevsegelse, det friske B0lgeslag tik mig til at gyse; pludselig 

stod der en Mand inde i Bassinet. Jeg skreg ikke og blev ikke angst. Han saa ud, som om han var hugget i 
Marmor; hans hvtelvede Bryst hsevede sig og sank ved det dybe Aandedrset; hans blaa 0jne straalede, og i det 
blonde Haar tindrede Vanddraaberne som tusende, skinnende Per ler. Halvt skjult af Vandet og sitrende af 
Anstrsengelse Ipftede han sine smidige, svulmende Arme mod Himmelen, som vilde han takke Guderne, og 
udbr0d: Endelig! 

Saadan begyndte vort Eorhold. Era den Dag af saä jeg ham daglig paa Spasereturen, paa Kaféen og i Hotellet; 
min Mand syntes godt om ham og inviterede ham ofte. Jeg saä ham ogsaa i Smug; efterhaanden blev vore 
hemmelige Mpder daglige. Tit var vi alene i Timevis; naar Greven sov mellem Erokost og Middag, spaserede vi 
sammen og trykkede hemmeligt hinandens Hsender; naar vi spiste sammen, og der altsaa var andre til Stede, 
pressede han sin Eod mod min saa sterkt, at jeg kunde have skreget af Smerte, men Smerten var mig en Nydelse. 
Aldrig havde jeg set saa smuk og sund ud som i de Dage, hvor jeg var glad ved Livet, ved alt og ved alle. 

Stedet for vore Stsevnempder var ikke altid det samme. Under Tiden ventede Remigio mig i Gondol i en eller 
anden sekel, m0rk Kanal; til andre Tider trodsede vi Earen og gik om Bord ved Piazzettaen, hvor der var fuldt af 
Mennesker. Jeg bespgte ham ogsaa i et lille Hus, der laa tset ved Kasernen; naar jeg gik derhen med et tset Sl0r for 
Ansigtet, blev jeg altid tiltalt af de Officerer og Soldater, som jeg mpdte paa den smalle Trappe. Vi sad i et lille, 
fugtigt, skummelt Vserelse, hvor der lugtede af gammel Tobak. 

Han kjeder mig virkelig den Advokat. Han har en Maade at se paa mig, som tit faar mig til at le, men som under 
Tiden bringer mig til at gyse; han siger, at han ikke kan leve, uden at faa et venligt Ord af mig; han trygler, 
grseder, hulker og gjentager: Aa, Deres Naade, kan De ikke huske den Dag, De sagde til mig der henne paa 
Dprtserskelen: i.Haab kun*.« Og saa bliver han ved med at bede og klage sig. Jeg kan snart ikke holde ham ud. 
Por et Par Dage siden rakte jeg ham Haanden, saa kyssede og trykkede han den saa stserkt, at jeg endnu har blaa 
Pielter paa den. I Gaar tabte jeg rent Taalmodigheden; jeg sagde, at han skulde gaa sin Vej, og at jeg vilde lade 
Tjeneren ssette ham paa D0ren, hvis han kom igjen. Han blev ligbleg, hans 0jne lignede to m0rke Huller i et 
Gibsansigt, han rejste sig og vaklede ud ad D0ren. Han kommer nok igjen, det t0r jeg holde meget paa. Det er 
egentlig skrsekkeligt, at det eneste, der kan oplive mig, er at mindes en Mand, som jeg, skjpnt jeg kjendte al hans 
Usselhed, vedblev at elske (Poiwbiks).X r. 18. 
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Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. Portsat 
De Iseser vel meget?- sagde han. 

Nej, Herre, meget lidt; nu synes jeg kun, der er meget faa gode B0ger, og mit Helbred er kun daarligt. Jeg har 
allerede i sy v Aar lidt af Vatersot i Brystet. Det er Sorg, der har gjort mig saa elendig. Herre. Min egen Sen 
bekyldte mig for, at jeg skaffede hans Moders Pormue af Vejen og sn0d ham for den. Aa, Herre Gud, aa. Herre 
Gud! sagde Postmesteren og hensank i Grublerier. 

Kalinovitsch rejste sig og gjorde Mine til at anbefale sig. 

Par vel. Herre, far vel,« sagde den gamle, idet han ligeledes rejste sig. Mange Tak! Deres Pormand forsynede 
mig med B0ger af et alvorligt Indhold, glem De mig heller ikke,< vedblev han og bukkede. 

Kalinovitsch erklserede sig rede hertil og gik. 

Par vel. Herre, far vel; mange Tak! sagde Oldingen, idet han fulgte ham ud. Saa slog han Dpren i og laasede den 
med det samme. 



Generalindens Bolig var, som allerede bemserket, den f0rste i Byen. Rundt om Huset var der lagt et Fortov af 
Kampesten, hvilket hele Vinteren igjennem blev renset for Sne og bestrpet med Sand, for at Generalinden og 
bendes Datter kunde spasere der mellem to og fire, eftersom der ikke fandtes noget passende Sted til 
Vinterpromenader i Bven. Der hang store, stribede Markiser for Vinduerne. Den indre Udstyrelse svarede til den 
ydre. Fra den store Entré fprte en bred, egemalet Trappe, tseppebelagt og med Blomster paa Siderne, op til den 
nseste Etage. Da Kalinovitsch traadte ind, stillede en Eakaj, der saft dum ud, men var puttet i et Eivrée med 
Tresser, sig i Positur, og paa Spprgsmaalet: Tager Herskabet imod?« svarede ban burtig: V£ers'artig! og lob rask 
op ad Trappen for at melde ham. Kalinovitsch blev imidlertid staaende foran Spejlet, ordnede sit Haar og sine 
Elipper, knappede endnu en Knap i Erakken og traadte derpaa ind. 

Generalinden sad efter Ssedvane i halvt liggende Stilling paa Divanen. 

Mademoiselle Pauline sad ikke langt derfra og tegnede et Barnehoved med Blyant. Kalinovitsch introducerede 
sig med at tale Eransk. Generalinden fixerede ham med sine uklare 0jne, og tilsyneladende tilfreds med hans 
Ydre spurgte hun med et elskvserdigt Smil: 

Er De Godsejer her paa Egnen 'f* 

Nej,« svarede Kalinovitsch og kastede et Sideblik paa Pauline, som frapperede ham ved sit sygelige Ansigt og 
sin underlige Eigur. 

Saa er De vel kommet hertil i Porretninger?« vedblev Generalinden. Hun antog, han var en Embedsmand, som 
man dér i Byen ventede fra St. Petersborg. 

Nej, jeg er ansat her. svarede han. 

Ansat? sagde Generalinden i en forbavset Tone. JHvad er det for et Embede, De har her?; tilfpjede hun. 

Jeg er udnsevnt til Inspektpr ved Distriktsskolen.« 

Moder og Datter vexlede et Blik. 

Hvad er det for et Embeder- spurgte fdrstnsevnte. 

Det er sandsynligvis i den gamle Mands Sted,— bemserkede Pauline. 

Ja, svarede Kalinovitsch. 

Moder og Datter vexlede atter et Blik. Generalinden slog sine 0jne ned. 

Pauline lukkede glippende sine og begyndte atter at tegne. Kalinovitsch gsettede, at han ved at omtale sin Stilling 
havde skadet sig i sine nye bekjendtes 0md0mme og besluttede, efter at han havde indset, hvem det var, han 
havde at gjöre med, at udhvsesse Skaaret. 

Det er f0rste Gang, jeg er i en Provinsby, sagde han, og jeg kjender slet ikke Provinslivet. 

Her er kjedelig!, sagde Generalinden nsesten uvilkaarligt. 

Det gode Selskab er tilsyneladende ikke stort her. : Nej.« 
i Det bestaar kun af Embedsmsend: 

- Det véd jeg virkelig ikke. 

Men Deres Naade bur o beständig her, ikke sandt? sagde Kalinovitsch. 

Jeg bor her paa Grund af mine Eorhold og min Sygdom, for altid at have en Esege ved Haanden. Jeg ejer et Gods 
her i Distriktet og har mange Slsegtainge og gode Venner, som jeg ogsaa kommer sammen med, sagde 
Generalinden og standsede pludselig, som om hun var bange for at have sagt et Grd for meget og derved sat 
noget til af sin Vserdighed. 

i-Det var med stor Beklagelse, jeg forlod Moskov,« begyndte Kalinovitsch igjen. : Netop i Aar var der saa meget 



interessant. For slet ikke at tale om de levende Billeder, som udf0rtes sserdeles smukt, gaves der saa mange gode 
Koncerter, og endelig var ogsaa Rubini der.« 

;Han var der ikke Isenge, han gav kun to eller tre Koncerter,- sagde Pauline. 

»Og hvad var det saa for Koncerter! Brudstykker! Moskov bliver altid fodret med Levninger. Vi h0rte ham i en 
fuldstendig Opera i St. Petersborg, sagde Generalinden. 

Han sang sine bedste Arier, og Moskov var henrykt.. 

-Aa, Moskov er altid henrykt! 

: Akkurat som St. Petersborg. I denne Henseende er Moskov da sikkert forstandigere.» 

Hvor kan man sammenligne St. Petersborg og Moskov? Petersborg er dejlig, og Moskov bölder jeg siet ikke af! 
Vi boede der nogle Vintre og kjedede os skrsekkeligt. 

. Det er Deres Naades personlige Mening, som jeg ikke vover at modsige,« svarede Kalinovitsch. 

: Nej, det er ikke min personlige Mening,- svarede Generalinden i rolig Tone. Min salig Mand havde vseret i alle 
Evropas Hovedsteder, og han sagde altid — det kan du vist ogsaa buske, Pauline —at der ikke gaves noget 
behageligere Sted end St. Petersborg. 

Har De selv boet i St. Petersborg?.- spurgte Pauline Kalinovitsch. 

• Nej, jeg har aldrig vseret der,« svarede denne. 

Moder og Datter smilede. 

Hvor kan De vide noget om det, naar De ikke har vseret der? Det begriber jeg ikke, sagde Pauline.209 I 
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»Jeg heller ikke,i sekunderede Moderen. 

Kalinovitsch svarede ikke. 

Under Resten af Visiten underholdt Moder og Datter sig med hinanden om en eller anden Kusine, fra hvem de 
skulde have haft Brev, men ikke havde faaet noget. Kalinovitsch kunde ikke v£ere saa paatrsengende at blande sig 
i denne Eamiliekonversation og anbefalede sig. 

» H vad er det, han er?: sagde Generalinden. 

»Inspektor, lille Marna, t svarede Pauline. 

Hvilken Dristighed! Han mpder pludselig, stifter Bekjendtskab . . . Det manglede bare!« 

»Han taler ikke daarlig Eransk,- bemserkede Datteren. 

»Hvem taler ikke Eransk nu til Dags? Derefter kan man ikke dpmme om, hvem og hvad nogen er. Han skulde 
have ladet sig prsesentere af én eller anden, saa véd man da i det mindste, hvem der anbefaler ham. Men saadan 
er vore Eolk. Naar mon jeg kan faa sat Skik paa dem? sagde Generalinden og rev i Klokkestrsengen. 

Den magre Hushovmester traadte ind. 

Hvem har du jour i Dag?« spurgte Generalinden. 

-Semen«, svarede han. 

Kald paa Semen. 

Semen viste sig. 

Du gj0r altid Dumheder, lille Semen. Naar Du har saa vanskeligt ved at fatte, saa tsenk lidt mere. Du modtager 



alle og enhver. 1 Dag har Du ladet Gud véd, hvem, en gammel uhekjendt Herre, komme ind. 

»Deres Naade, — hegyndte Lakajen. 

»Vser saa god at spare dine Undskyldninger. Jeg har noteret dit lange Synderegister, og du vil tvinge mig til at 
trseffe hestemte Forholdsregler. Gaa saa og v£er fornuftigere.« 

Ved Ordene »hestemte Forholdsregler« hlev Lakajen ildrpd i Hovedet. 

I alle sine personlige Erklseringer til Folkene var Generalinden stille og venlig; men naar hun hrugte Frasen 
hestemte Forholdsregler , holdt hun ogsaa Ord. 

Femte Kapitel. 

Pelagia gjorde tiere Omstendigheder end ellers for den nye Gjsests Skyld. Hun var hestemt paa at vise sin Hus- 
forelse i hele dens Glans. Hun tog den hedste Borddug frem, hvidere end Sne og saa smukt rullet, at den strax 
kunde vsere hlevet sendt til en Udstilling; hun tog endelig de slehne Ka-raffer frem, som Peter Mikailovitschs 
salig Kone havde haft med i sit Udstyr, men som endnu var meget smukke. De hlev kun hrugt to Gange om 
Aaret, paa Peter Mikailovitschs og Nasienkas Navnedag, ellers gjemte Husholdersken dem altid i sit eget Skah, 
og ingen maatte rpre ved dem. Maden var ogsaa mere luxurips end ellers. En stor Gaffel og Ske af Ahorntrse 
vakte sterk Eormodning om, at der vilde vanke kold Sterlet. Pelagia kjedede Nastenka grsesseligt, idet hun hele 
Morgenen plagede hende, for at faa hende til at tage sin sorte Silkekjole paa i Stedet for den Eserredskjole, hun 
gik med om Hverdagen; og hvor sergerlig hun end hlev, satte Husholdersken dog sin Vilje igjennem. Med alt 
dette havde den gamle Jomfru et meget hestemt Eormaal. Da Peter Mikailovitsch havde faaet sin Afsked, havde 
han sagt: » Der er 

udnsevnt en ung Inspektpr i Stedet for mig. Gud give, han vilde komme og gifte sig med Nastenka. 

Ak ja, hvor det var dejligt! svarede Husholdersken. Hun pnskede i hpj Grad snart at se Nastenka gift og det isser 
med en Inspektpr; thi hun dpmte efter Peter Mikailovitsch og var fuldsteendig overhevist om, at en Inspektpr i alt 
Eald maatte vsere et godt Menneske. 

Klokken to mpdte Kaptajnen og satte sig som ssedvanlig tavs i Salen. Nastenka hladede i de »Esedrelandske 
Annaler Peter Mikailovitsch gik op og ned i Salen, hetragtede med Tilfredshed det statelige Bord og saå fra 
Tid til anden hen imod Vinduet. 

Naa, Eader, Deres Inspektpr kommer vel ikke? Det er kjedeligt at vente, sagde Nastenka. 

»Taalmodighed, mit Barn, han kommer nok; han er sikkert hlevet opholdt et eller andet Sted,: svarede Peter 
Mikai lovitsch. »Dér cr han, sagde han endelig. 

Kalinovitsch traadte mprk ind; han havde endnu ikke afrystet det uvenlige Indtryk, han havde faaet i 
Generalindens Hus, hvor han var hlevet modtaget saa hovmodigt. 

Vsersgo', v£ers'go', Jakov Vassilytsch.« sagde Peter Mikailovitsch, idet han gik sin Gjsest i Mode og fprte ham ind 
i Salen. 

Det er min kjpdelige Broder, afskediget Kaptejn; og her er min Datter Anastasia,« tilfpjede han. 

Kaptejnen hukkede formelt, Nastenka rejste sig lidt; Kalinovitsch hukkede hpfligt, men koldt. 

Vil De ikke drikke et lille Glas?c vedhlev Peter Mikailovitsch, idet han pegede paa de smaa Eorretter; her er en 
Mavevarmer, der er hjemmelavet; dér er Champignons, her er Sild fra Archangel, de er smaa, men meget 
velsmagende, jeg tror nok, jeg t0r anhefale dem.« 

»Jeg vilde hellere ryge en lille Smule, med Deres Tilladelse, svarede Kalinovitsch. 

Gudhevares! - Hr. Kaptejn, nu er det Deres Tur at agere Vsert. Selv ryger jeg kun lidt; men Kaptejnen er en stor 
Rpger og Mester i alt, hvad der angaar Tohak.; Kaptejnen gav sig til at rense sin lille Pihe. 



-Mange Tak, jeg har selv„ sagde Kalinovitsch og tog en Cigaret ud af sit Etui. 

»Hvor har De vseret? Hvem har De sét? Hvem har De gjort Bekjendtskah med? hegyndte Peter Mikailovitsch. 

Jeg har kun vseret faa Steder, men allerede det gj0r mig ondt, svarede Kalinovitsch. 

Hvorfor det?— spurgte Peter Mikailovitsch forhavset. 

Nastenka fixerede den unge Mand; Kaptejnen saå ligeledes paa ham. 

For det fprste nu Deres Politimester, vedhlev Kalinovitsch; — han lod mig ikke en Gang komme ind, men lod 
sige, jeg kunde komme hen paa Kontoret i Aften. 

Ha, ha, ha, udhrpd Peter Mikailovitsch med godmodig Latter; det er en snurrig Veteran! Han har misforstaaet 
Situationen. Hvad skal man sige? Han er optaget af Tjenesten og fattig tillige; her i Byen hliver Politimesteren 
ikke fed som andet Steds; han har nsesten ikke andet end sin Gage; i det hpjeste griher en Gang imellem 
Brsendevinsforpagteren ham under Armen med et Par hundrede Ruhler. 

Ved disse Ord viste der sig et foragteligt Smil paa Kali-novitschs Ansigt.Nr. 15. 
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Og saa har han oven i Kjohet en stor Famile, fortsatte Peter Mikalovitsch, som ikke havde lagt Mserke til noget, 
to af hans Drenge gaar i min Skole; men det er sprgeligt at se, hvor uordentlige og pjaltede de. er, de ligner slet 
ikke adelige Bprn. Hans Kone tog sig ulykkeligvis ikke i Agt, da hun sidste Gang laa i Barselseng, og jeg tror 
nok, at Mselken gik hende i Hovedet — hun er ikke ved sin fulde Forstand nu; man siger, at hun hverken vasker 
eller ksemmer sig, men hlot gaar omkring i Huset som et Sppgelse og knurrer mod 

alle og enhver.hpjst sprgelige Forhold! sluttede Peter 

Mikailovitsch med hedrpvet Stemme. 

Men den unge Inspektor hprte fuldstsendig ligegyldig paa det hele. 

Denne Politimester har en meget smuk Datter. Hun gaar for at vsere en Skjpnhed her, sagde Nastenka halvt 
spotsk. 

Kalinovitsch undlod igjen at svare og saa kun paa hende. 

Hvad hehager? Hun er virkelig smuk!; sagde Peter Mikailovitsch. Hvor var De saa ellersr< tilfpjede han, idet han 
henvendte sig til Kalinovitsch. 

Hos Postmesteren — det er en Original!' 

Ja, det er en Ipjerlig Snegl, sagde Peter Mikailovitsch. Han er ikke dum, den gamle, han er from; men han er altid 
hange for Verdens Undergång. I gamle Dage stredes jeg ofte med ham. c 

Han er forferdelig gjerrig,- hemserkede Nastenka. 

Hvoraf véd du det, min kjsere? svarede Peter Mikailovitsch; selv om han nu er gjerrig, saa gjor han efter min 
Mening sig selv mere Fortrsed end andre, idet han lever med stadige Savn.» 

Nastenka ledede Samtalen hen paa noget andet. 

Har De vseret hos Generalinden?« sagde hun til Kalinovitsch. 

Ja, svarede denne. 

Det er vor haute vofée 

• Det synes saa. 

Safi De hendes Datter? ^ 

Det véd jeg ikke. Jeg saA en Frpken eller en Dame med skjsev Hofte eller skjsev Hals — hvad det var, kunde man 




virkelig ikke blive klog paa. 

Hun har slet ingen Hofte — det er skrsekkeligt, sagde Nastenka; og t£enk Dem hare, de giver Baller Jeg har ogsaa 
en Gang haft den Lykke at vsere der. Hun med sin Figur i Baldragt! Det kan man umuligt lade vtere at le af.« 

Mine Herskaber! I unge Mennesker! udbrpd Peter Mikailovitsch; De maa ikke le af legemlige Skrpbeligheder; 
det er Synd at le af syge. 

Vi ler heller ikke, sagde Kalinovitsch smilende; -tvtertimod, hun gjorde saa trykkende og melankolsk et Indtryk 
paa mig, at jeg endnu ikke er blevet fri for det. 

Maden er ferdig!' afbrpd Peter Mikailovitsch dem, da han saa, at Terrinen allerede stod paa Bordet. »Vil De ikke 
drikke et lille Glas, for vi ssette os? sagde han til Kalinovitsch. 

Nej Tak, svarede denne. 

»Ganske som De vil! Jeg og Kaptejnen gjpr det. Deres Hojvelbaarenhed, Timen har for Isenge siden slaaet paa 
Admiralitetet — pnsker De noget? Vsersgod! sagde den gamle, idet han fyldte sin Splvtumling og rakte den til 
Kaptejnen; men da denne vilde tage den, gav han ham den ikke, men tpmte den selv. Kaptejnen smilede .... Peter 
Mikailovitsch tillod sig nemlig hver Dag denne Sp0£. 

Naa, denne Gang snyder jeg Dem ikke,« vedblev han og skjsenkede i igjen. 

Det véd jeg, svarede Kaptainen og tpmte Bsegeret i ét Drag. Saa gik de alle ind i Salen, hvor Peter Mikailovitsch 
prsesenterede Pelagia for den nye bekjendt. Kalinovitsch gjorde et let Buk, Pelagia et affekteret Knix. 

»Vi skal nok have Kraasesuppe i Dag,— sagde Peter Mikailovitsch, idet han satte sig til Bords og indsugede 
Dampen af Suppen. Holder De af Kraasesuppe? spurgte han Kalinovitsch. 

Ja, jeg spiser det, svarede denne med et halvt spotsk Smil; men efter at han havde prpvet Suppen, spiste han med 
stor Appetit. Den er udmserket, sagde han; fortrseffelig tilberedt! 

Mesterlig!« sagde Peter Mikailovisch. - Pelagia, A2ren derfor tilkommer Dem; vi gjpr Dem vor Kompliment dt- 
rfor og takker Dem i hele det serede Selskabs Navn.« 

Husholdersken slog 0jnene ned, skabede sig lidt og afveg denne Gang tilsyneladende fra sin Vane at rejse sig fra 
Bordet. Efter Suppen fulgte virkelig Sterletten, som Kalinovitsch viste den tilbprlige Opmeerksomhed. 
Agerhpnssaucen med Tilbehpr roste han ligeledes; men mest af alt behagede Frugtbrsende-v.nen ham, hvoraf han 
bad om del tredie Glas efter at have drukket to, og om hvilken han sagde, at den var bedre end alle Likprer. 

Pelagia var hed i Kinderne af Glsede. 

Efter Bordet gik de igjen ind i Salen. 

Eortsel mig lidt om Universitetet i Moskos', Jakov Vassilytsch, sagde Peter Mikailovitsch; der skal nu for Tiden 
vsere udmserkede Professorer dér. Til hvilket Fakultet hprte Der 

Til det juridiske. epona*.). 

THEATREN E 

Dagmartheatret. Et fransk Dramas Opfprelse paa vore Scener impdeses altid med Spsending, det er jo des vserre 
en temmelig sjtelden Fugl. Og naar man véd, at Fru Otlti Nielsen optrseder i et saadant Stykke, saa er Interessen 
dobliclt, da man har saa mange gode Minder om denne Kunstnerindes Fremstilling 

af disse stakkels Kvinder Ira det möderne franske Drama, disse Kjserhghedens Ofre, tier stadig bevsege sig 
imellem de to Yderligheder. himmelhpjt jublende Glsede og dpdbringende Fortvivlelse. Hvad enten de nu hedde 
Dora, Froufrou eller Diane de I.ys, tieres Sksebne er altid omtrent den samme, men Typen fplges dog altid med 
varm Sympathi og Interesse. Diane de I.ys« af den yngre Dumas, som gives paa Dagmartheatret i en god 
Overssettelse af 1'. Hansen, modtoges da ogsaa med stort Bifald af Publikum. Dette Skuespil (hvorfor ikke 



S0rgespil?) skildrer en ung koket, men retskaffen Kvindes br,endende fprste Kjserlighed. Hun er bleven solgtNr. 
15. 
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Og saa har han oven i Kjobet en stor Famile, fortsatte Peter Mikalovitsch, som ikke havde lagt Mserke til noget, 
to af hans Drenge gaar i min Skole; men det er s0rgeligt at se, hvor uordentlige og pjaltede de. er, de ligner slet 
ikke adelige B0rn. Hans Kone tog sig ulykkeligvis ikke i Agt, da hun sidste Gang laa i Barselseng, og jeg tror 
nok, at Mselken gik hende i Hovedet — hun er ikke ved sin fulde Forstand nu; man siger, at hun hverken vasker 
eller ksemmer sig, men blot gaar omkring i Huset som et Sppgelse og knurrer mod 

alle og enhver.hpjst sprgelige Forhold! sluttede Peter 

Mikailovitsch med bedrpvet Stemme. 

Men den unge Inspektor hprte fuldstsendig ligegyldig paa det hele. 

Denne Politimester har en meget smuk Datter. Hun gaar for at v£ere en Skjpnhed her, sagde Nastenka halvt 
spotsk. 

Kalinovitsch undlod igjen at svare og saa kun paa hende. 

Hvad behager? Hun er virkelig smuk!; sagde Peter Mikailovitsch. Hvor var De saa ellersr< tilfpjede han, idet han 
henvendte sig til Kalinovitsch. 

Hos Postmesteren — det er en Original!' 

Ja, det er en Ipjerlig Snegl, sagde Peter Mikailovitsch. Han er ikke dum, den gamle, han er from; men han er altid 
bange for Verdens Undergång. I gamle Dage stredes jeg ofte med ham. c 

Han er forferdelig gjerrig,- bemserkede Nastenka. 

Hvoraf véd du det, min kjsere? svarede Peter Mikailovitsch; selv om han nu er gjerrig, saa gjor han efter min 
Mening sig selv mere Fortrsed end andre, idet han lever med stadige Savn.» 

Nastenka ledede Samtalen hen paa noget andet. 

Har De vseret hos Generalinden?« sagde hun til Kalinovitsch. 

Ja, svarede denne. 

Det er vor haute vofée 

• Det synes saa. 

Safi De hendes Datter? ^ 

Det véd jeg ikke. Jeg saA en Frpken eller en Dame med skjsev Hofte eller skjsev Hals — hvad det var, kunde man 
virkelig ikke blive klog paa. 

Hun har slet ingen Hofte — det er skreekkeligt, sagde Nastenka; og tsenk Dem bare, de giver Baller Jeg har ogsaa 
en Gang haft den Lykke at vsere der. Hun med sin Figur i Baldragt! Det kan man umuligt lade vsere at le af.« 

Mine Herskaber! I unge Mennesker! udbrpd Peter Mikailovitsch; De maa ikke le af legemlige Skrpbeligheder; 
det er Synd at le af syge. 

Vi ler heller ikke, sagde Kalinovitsch smilende; -tV£ertimod, hun gjorde saa trykkende og melankolsk et Indtryk 
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»Ganske som De vil! Jeg og Kaptejnen gj0r det. Deres Hojvelbaarenhed, Timen har for Isenge siden slaaet paa 
Admiralitetet — pnsker De noget? Vsersgod! sagde den gamle, idet han fyldte sin Splvtumling og rakte den til 
Kaptejnen; men da denne vilde tage den, gav han ham den ikke, men tpmte den selv. Kaptejnen smilede .... Peter 
Mikailovitsch tillod sig nemlig hver Dag denne Sp0£. 

Naa, denne Gang snyder jeg Dem ikke,« vedblev han og skjsenkede i igjen. 

Det véd jeg, svarede Kaptainen og t0mte Bsegeret i ét Drag. Saa gik de alle ind i Salen, hvor Peter Mikailovitsch 
prsesenterede Pelagia for den nye bekjendt. Kalinovitsch gjorde et let Buk, Pelagia et affekteret Knix. 

»Vi skal nok have Kraasesuppe i Dag,— sagde Peter Mikailovitsch, idet han satte sig til Bords og indsugede 
Dampen af Suppen. Holder De af Kraasesuppe? spurgte han Kalinovitsch. 

Ja, jeg spiser det, svarede denne med et halvt spotsk Smil; men efter at han havde pr0vet Suppen, spiste han med 
stor Appetit. Den er udmserket, sagde han; fortrseffelig tilberedt! 

Mesterlig!« sagde Peter Mikailovisch. - Pelagia, ^Bren derfor tilkommer Dem; vi gj0r Dem vor Kompliment dt- 
rfor og takker Dem i hele det serede Selskabs Navn.« 

Husholdersken slog 0jnene ned, skabede sig lidt og afveg denne Gang tilsyneladende fra sin Vane at rejse sig fra 
Bordet. Efter Suppen fulgte virkelig Sterletten, som Kalinovitsch viste den tilbprlige OpmEcrksomhed. 
Agerhpnssaucen med Tilbehpr roste han ligeledes; men mest af alt behagede Frugtbrsende-v.nen ham, hvoraf han 
bad om del tredie Glas efter at have drukket to, og om hvilken han sagde, at den var bedre end alle Likprer. 

Pelagia var hed i Kinderne af Glsede. 

Efter Bordet gik de igjen ind i Salen. 

Fortsel mig lidt om Universitetet i Moskos', Jakov Vassilytsch, sagde Peter Mikailovitsch; der skal nu for Tiden 
vsere udmEcrkede Professorer dér. Til hvilket Fakultet hprte Der 

Til det juridiske. epona*.). 

THEATREN E 

Dagmartheatret. Et fransk Dramas Opfprelse paa vore Scener impdeses altid med Sptending, det er jo des vserre 
en temmelig sjeelden Fugl. Og naar man véd, at Fru Otlti Nielsen optrseder i et saadant Stykke, saa er Interessen 
dobliclt, da man har saa mange gode Minder om denne Kunstnerindes Fremstilling 

af disse stakkels Kvinder Ira det möderne franske Drama, disse Kjeerlighedens Ofre, tier stadig bevtege sig 
imellem de to Yderligheder. himmelhpjt jublende Gltede og dpdbringende Fortvivlelse. Hvad enten de nu hedde 
Dora, Froufrou eller Diane de I.ys, tieres Sksebne er altid omtrent den samme, men Typen fplges dog altid med 
varm Sympathi og Interesse. Diane de I.ys« af den yngre Dumas, som gives paa Dagmartheatret i en god 
Overssettelse af 1'. Hansen, modtoges da ogsaa med stort Bifald af Publikum. Dette Skuespil (hvorfor ikke 
Sprgespil?) skildrer en ung koket, men retskaffen Kvindes br,endende fprste Kjserlighed. Hun er bleven solgt21 I 
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til sin Mand, hvem hun ikke elsker, og som aldrig har nsermet sig til hende. Efter at have leget med en Msengde 
andre Msend, kommer hun ved et Tilfelde i Förbindelse med en ung Kunstner, »g hendes Time har slaaet. Nu er 
hua idel Opofrelse for sin Kjserlighed. Men Manden, som har faaet det al vide, overrumpler de elskende; han 
tvinger hende til at rejse hort med sig, og under Samvseret med I-Iustruen synes der hos ham at vaagne en sand Ti 
I bojelighed for hende. Ha han saa atter finder Kunstneren og hende i hinandens Selskab, truer han med at slaa 
ham ihjel, hvis han atter trseffer dem sammen. iEgteparret rejser, fulgt af Kunstneren, som soger at opnaa en Duel 
med Manden, hvad dog ikke lykkes. Han maa paa Grund af Pengemangel rejse hjem til Paris, kommer ved 
fejlagtige Slutninger til den Tro, at hun har glemt ham, og vil af Fortvivlelse gifte sig. Da viser pludselig Diane 



sig i hans Atelier. Kfter en Förklaring styrte de i hinandens Arme; tnen Greven har passet paa; de horer ham 
forsoge at lukke Doren op. Trods Dianes Modstand grilier Elskeren to Kaarder og styrter ud for al udfordre 
Aigtemanden til Katnp; inen i Duren skyder denne ham ned. Som Slutningstahleau ser man den fortvivlede Diane 
styrte sig ned over sin elskedes I.ig. mens Jigtemanden staar kold og hleg sotn Hsevner i Baggrunden. Det er et 
trist, uhyggeligt Billede, der er ingen Retferdighed og ingen Trost. I .angl hellere saa man den ulykkelige Kvinde 
skudt. Diane er den hedst skildrede Skikkelse i Stykket. Hende og hendes Kjserlighed har Digteren malet med 
varin Begejstring. Og Fru 

LITERATUR 

Karsten Ulv og »Paddehattene . Fortselling af Hohn Hansen. (Chr. Steen og Son). 

Der er uomtvisteligt Talent i denne Bog; der er paa sine Steder en Friskhed og Oprindelighed, som hevirker, at 
man gjEerne vilde yde Hohn Hansen en uskrpmtet Tak for den; men der er Ting, der forhyde dette; den sksemmes 
af Pletter, som gjor megcl af den »ungeniesshar«. Hellen selv, Karsten Ulv, er en heldig Figur, en god Type paa 
en dygtig Bondenatur, nogle af .Paddehattene« ere meget godt skildrede, og der er Fiv og Fart i Begivenheder og 
Sceneri — men, der er ogsaa en Del Unatur og en stor Mangel paa Begrsensning. Anmelderen mangler 
Kompetence til at 1 vedomme,' om Grundtvigianismens Virkninger, der spille en stor Rolle i Bogen, ere 
skildrede rigtigt; meget af det serplavsihclt ud; men der er i det hele noget vildt og spnderrevet i disse 
Skildringer, saa at man vanskelig (aar et sikkert Indtryk. Og del er jo en stor Fejl, at selv den velvilligste I.x-ser 
har svEcrt ved at holde sammen 

paa Indholdet og stadig synes, det springer. I Karaktertegningen er der noget l0st. Det förekommer os saaledes, at 
den hedaarende Ulrikka ikke er tegnet tydeligt nok til, at man ganske forstaar Karstens Opfprsel lige overfor 
hende. Man skulde tro. at Forfatteren, der dog tilsyneladende har skildret hende med Sympathi, maatte fpie mere 
Medlidenhed med hendes varme Blod. Vi unde hende trods hendes mulige Synder, der ikke staar klart for os. at 
erohre Karsten, hvis dygtige nordiske Natur vilde danne et godt Supplement til hendes sydländske Varme og 
hringe noget flinkt ud af hende. Det har nu Forfatteren ikke villet, men han har ikke gjort det tilstrsekkelig 
indlysende for os, at det ikke kunde hlive saaledes. Der er en Del Energi i Bogen, og vi ville med Tak for det 
gode, vi finde i den, onske Holm Hansen, at han i sit nseste Arhejde maa kunne tvinge alt det unaturlige og 
kunstlede til at vige. Han siges som Skuespiller hlandt meget kunstlet undertiden at have vist Glimt af 
selvstendigt Talent. Som Forfatter viser han ikke saa lidt endda; men han er jo ikke Isenger nogen nv Mand i 
Fiteraturen, det er paa Tide, at han finder sin rette Plads, og det haahe vi, han kan, naar han vil hortsksere det 
kunstlede og opstyltede; her er for mange vilde Skutl. Alene mod Fonnen er der ineget al indvende. Förbindelsen 
mellem Dialogen og den refererende Del er aldeles urimelig. Enhver Fseser vil studse, naar han ser Ting som 
fplgende: — >Bare der alligevel ikke stikker noget under,- krympede Staklen sig endnu, — »Hvor tor saadan en 
Drukkenholt, soin Du, komme her og hede mig om Brud, viste han mig haanlig Dpren. — Del er umuligt at se, 
hvad der opnaas ved slige Sserheder, som findes paa hver Side. De gjor det vanske-ligt at Isese Bogen, og det skal 
da ikke vsere en Fordel. Men saa-danne formelle Fejl ere jo lette at rette, og da vi fra Indholdets Side hetragtet 
synes, at denne Bog hetegner et fremskridt, ere vi herettigede til at haahe det hedste. 

Edgar kjerulf: En hunden Mand. En Studie. (Karl Schpnherg). 

Forfatteren kalder sin Bog en »Studie; men det er ikke alle Studier, der er Rift om; denne hurde have vseret gjemt 
i Hr. Kjerulls Skrivehordsskuffe. Titlen er htt lor det fprste ikke videre heldig. »En hunden Marni« kunde lige saa 
gjaerne have vseret »En fjollet Mand«, for Fjollelhed er da det eneste, der hinder Kammerjunkeren. Han er en 
stakkels Taageskikkelse, der gjaerne vil v£ere Hpjre- og Venstremand [Mia en Gang, inen hvem det ikke lykkes at 
finde en förnuftig Centrumsstilling. Han er omgivet af nogle skurkagtige og hrave Venstremsend og nogle dito 
Hpjremsend, og det hele Ipher i Grunden ud i Nonsens. Del er kjedeligt, at man ikke kan finde noget i Bogen, som 
man uhetinget kan rose. Der er dog et, soin vidner om Talent, og det er en overordentlig livlig Dialog. Men — 
der er ogsaa et >Men« herved — Forfatteren slaar i den Grad til Skaglerne, at den ulykkelige Fseser hliver ganske 
hsesehlsesende ved dette urimelig livlige Replikskifte. Talent er der som sagt; men Hr. Kjerulf vilde have handiet 



fornuftigere i ikke at udgive denne Bog. 

Vi henlede vore I-icJcres Opmeerksomhed paa den af Hr. A'. C. Korns Forlogsforretning udgivne illustrerede 
Udgave af Manyals »Peter Simple« i Overssettelse ved \~ilhehn Os/trgaard. J. M. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien liver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin 1 tolig, Amaliegaile 14, 3. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Sognetlag mellem 

2 og 3 Studies/nede tb, 2. Sal. 

Rettelse. 

I forrige Nr. af Bladet S. 194 fprste Spalte 15. 1.. 1. o. staar »Naturforsker« i Stedet for »Naturfortolker«. 

Indhold: Religion. Et Tilbageblik og ti Frcinblik. Af Herbert Suttner, Oversat af Pr phil. Ad. /lunsen. — 

Giuseppe Ribera med Tilnavnet Spagnofetto. En t-cvner-kildring. (Efter AVA^r* Pohmrs Kunst und Kunstlet; icd 
E. II.) (Stuttet: — Ungdomsminder. Novelle af Camitto Boit,\ Oversat fra italiensk Tusend Sjjtle. Roman aOtinii 
Piumtki. (Eortsat'. — Theatreae. - Eiteratur. BekiendtgjsreUer.21 I 
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til sin Mand, hvem hun ikke elsker, og som aldrig har nsermet sig til hende. Efter at have leget med en Msengde 
andre Msend, kommer hun ved et Tilfelde i Eorbindelse med en ung Kunstner, »g hendes Time har slaaet. Nu er 
hua idel Opofrelse for sin Kjserlighed. Men Manden, som har faaet det al vide, overrumpler de elskende; han 
tvinger hende til at rejse hort med sig, og under Samvseret med I-Iustruen synes der hos ham at vaagne en sand Ti 
I bojelighed for hende. Ha han saa atter finder Kunstneren og hende i hinandens Selskab, truer han med at slaa 
ham ihjel, hvis han atter trseffer dem sammen. ^Egteparret rejser, fulgt af Kunstneren, som soger at opnaa en Duel 
med Manden, hvad dog ikke lykkes. Han maa paa Grund af Pengemangel rejse hjem til Paris, kommer ved 
fejlagtige Slutninger til den Tro, at hun har glemt ham, og vil af Fortvivlelse gifte sig. Da viser pludselig Diane 
sig i hans Atelier. Kfter en Förklaring styrte de i hinandens Arme; tnen Greven har passet paa; de horer ham 
forsoge at lukke Doren op. Trods Dianes Modstand grilier Elskeren to Kaarder og styrter ud for al udfordre 
iEgtemanden til Katnp; inen i Duren skyder denne ham ned. Som Slutningstableau ser man den fortvivlede Diane 
styrte sig ned over sin elskedes I.ig. mens 43gtemanden staar kold og bleg sotn Hsevner i Baggrunden. Det er et 
trist, uhyggeligt Billede, der er ingen Retferdighed og ingen Trost. I .angl hellere saa man den ulykkelige Kvinde 
skudt. Diane er den bedst skildrede Skikkelse i Stykket. Hende og hendes KJserlighed har Digteren malet med 
varin Begejstring. Og Fru 

EITERATUR 

Karsten Ulv og »Paddehattene . Fortselling af Hohn Hansen. (Chr. Steen og Son). 

Der er uomtvisteligt Talent i denne Bog; der er paa sine Steder en Friskhed og Oprindelighed, som bevirker, at 
man gjrerne vilde yde Hohn Hansen en uskrpmtet Tak for den; men der er Ting, der forbyde dette; den sksemmes 
af Pletter, som gjor megcl af den »ungeniessbar«. Hellen selv, Karsten Ulv, er en heldig Figur, en god Type paa 
en dygtig Bondenatur, nogle af .Paddehattene« ere meget godt skildrede, og der er Eiv og Fart i Begivenheder og 
Sceneri — men, der er ogsaa en Del Unatur og en stor Mangel paa BegrEcnsning. Anmelderen mangler 
Kompetence til at 1 vedomme,' om Grundtvigianismens Virkninger, der spille cn stor Rolle i Bogen, ere 
skildrede rigtigt; meget af det serplavsihclt ud; men der er i det hele noget vildt og spnderrevet i disse 
Skildringer, saa at man vanskelig (aar et sikkert Indtryk. Og del er jo en stor Fejl, at selv den velvilligste I.x-ser 
har sv£ert ved at holde sammen 

paa Indholdet og stadig synes, det springer. I Karaktertegningen er der noget l0st. Det förekommer os saaledes, at 
den bedaarende Ulrikka ikke er tegnet tydeligt nok til, at man ganske forstaar Karstens Opfprsel lige overfor 
hende. Man skulde tro. at Forfatteren, der dog tilsyneladende har skildret hende med Sympathi, maatte fpie mere 



Medlidenhed med hendes varme Blod. Vi unde hende trods hendes mulige Synder, der ikke staar klart for os. at 
erobre Karsten, hvis dygtige nordiske Natur vilde danne et godt Supplement til hendes sydländske Varme og 
bringe noget flinkt ud af hende. Det har nu Forfatteren ikke villet, men han har ikke gjort det tilstrsekkelig 
indlysende for os, at det ikke kunde blive saaledes. Der er en Del Energi i Bogen, og vi ville med Tak for det 
gode, vi finde i den, onske Holm Hansen, at han i sit nseste Arbejde maa kunne tvinge alt det unaturlige og 
kunstlede til at vige. Han siges som Skuespiller blandt meget kunstlet undertiden at have vist Glimt af 
selvstendigt Talent. Som Forfatter viser han ikke saa lidt endda; men han er jo ikke Isenger nogen nv Mand i 
Literaturen, det er paa Tide, at han finder sin rette Plads, og det haabe vi, han kan, naar han vil bortsksere det 
kunstlede og opstyltede; her er for mange vilde Skutl. Alene mod Fonnen er der ineget al indvende. Förbindelsen 
mellem Dialogen og den refererende Del er aldeles urimelig. Enhver Fseser vil studse, naar han ser Ting som 
fplgende: — >Bare der alligevel ikke stikker noget under,- krympede Staklen sig endnu, — »Hvor tor saadan en 
Drukkenbolt, soin Du, komme her og bede mig om Brud, viste han mig haanlig Dpren. — Del er umuligt at se, 
hvad der opnaas ved slige Sserheder, som findes paa hver Side. De gjor det vanske-ligt at Isese Bogen, og det skal 
da ikke vsere en Fordel. Men saa-danne formelle Fejl ere jo lette at rette, og da vi fra Indholdets Side betragtet 
synes, at denne Bog betegner et fremskridt, ere vi berettigede til at haabe det bedste. 

Edgar kjerulf: En bunden Mand. En Studie. (Karl Schpnberg). 

Forfatteren kalder sin Bog en »Studie; men det er ikke alle Studier, der er Rift om; denne burde have vseret gjemt 

1 Hr. Kjerulls Skrivebordsskuffe. Titlen er htt lor det fprste ikke videre heldig. »En bunden Marni« kunde lige saa 
gjaerne have vseret »En fjollet Mand«, for Fjollelhed er da det eneste, der binder Kammerjunkeren. Han er en 
stakkels Taageskikkelse, der gj£erne vil vsere Hpjre- og Venstremand [Mia en Gang, inen hvem det ikke lykkes at 
finde en förnuftig Centrumsstilling. Han er omgivet af nogle skurkagtige og brave Venstremsend og nogle dito 
Hpjremsend, og det hele Ipber i Grunden ud i Nonsens. Del er kjedeligt, at man ikke kan finde noget i Bogen, som 
man ubetinget kan rose. Der er dog et, soin vidner om Talent, og det er en overordentlig livlig Dialog. Men — 
der er ogsaa et >Men« herved — Forfatteren slaar i den Grad til Skaglerne, at den ulykkelige Eseser bliver ganske 
hseseblsesende ved dette urimelig livlige Replikskifte. Talent er der som sagt; men Hr. Kjerulf vilde have handiet 
fornuftigere i ikke at udgive denne Bog. 

Vi henlede vore I-icJcres Opmserksomhed paa den af Hr. A'. C. Korns Forlogsforretning udgivne illustrerede 
Udgave af Manyals »Peter Simple« i Overssettelse ved \~ilhehn Os/trgaard. J. M. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien liver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin 1 tolig, Amaliegaile 14, 3. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Sognetlag mellem 

2 og 3 Studies/nede tb, 2. Sal. 

Rettelse. 

I forrige Nr. af Bladet S. 194 fprste Spalte 15. 1.. 1. o. staar »Naturforsker« i Stedet for »Naturfortolker«. 

Indhold: Religion. Et Tilbageblik og ti Frcinblik. Af Herbert Suttner, Oversat af Pr phil. Ad. /lunsen. — 

Giuseppe Ribera med Tilnavnet Spagnofetto. En t-cvner-kildring. (Efter AVA^r* Pohmrs Kunst und Kunstlet; icd 
E. II.) (Stuttet: — Ungdomsminder. Novelle af Camitto Boit,\ Oversat fra italiensk Tusend Sjjtle. Roman aOtiuu 
Piumtki. (Fortsaf. — Theatreae. - Eiteratur. BekiendtgjsreUer.Subskriptionsindbydelse 

paa 

Kaptejn Marryats: PETER SIMPEE 
eller 

Aiventyr til Sps og til Eands. 

I Illustreret Udgave, 
oversat af Wilhelm Ostergaard. 



Romaner, i hvilke der gives Skildringer af Sdmandslivet, har altid ovet en sserlig TiltrEekningskraft paa 
Lseseverdenen. Livet ombord med alle dets Farer og Jiventyr vii altid frembyde et rigt og afvexlende Stof ior 
Romanforfatteren, men endnu har ingen anden Skribent paa dette Omraade overtruffet Kaptejn Marryats 
Soromaner, der kan henregnes blandt den bedste Folkelsesning, som noget Lands Literatur har at opvise. 

Blandt Kaptejn Marryats talrige Skrifter er „Peter Simple" almindelig anset for at v£ere hans bedste Vserk. 
Forfatteren lader sine Lsesere folge den unge Peters seventyr-lige Livsbane, fra han som fjorten Aars Dreng glor 
sit förste Togt, o« indtil han efter utallige Hsendelser og Oplevelser er bleven en anset og lykkelig Mand. Marryat 
raader over et uimodstaaelig komisk Lune, som skinner gjennem hans Fremstilling baade af Begivenheder og 
Personer. Peter Simples trofaste Kammerat, 0'Brien. Tpmmermanden, Mr Chuck, Aigteparret Trotter o. m. fl. er 
Skikkelser, som ikke let gaar Lseseren af Glemme. 

Den paa Undertegnedes Forlag udkommende Udgave al Peter Simple er den förste illustrerede Udgave, der 
föreligger paa dansk af nogen af Marryats Romaner. Den vil blive ledsaget af 16 fine Trsesnit, udfprte efter 
Originaltegninger af E. R ose n -stand, og udkommer i 10 maanedlige Hsefter (hvert paa So Sider, stort Format å 
50 0re. 

Subskription modtages i alle Boglader, hvor de tprste Hsefter ligge til Eftersyn. 

N. C. Roms Eorlagsforretning. 

Ny Subskription 
paa 

Charles Darwin: Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer. 

Med Illustrationer i Tontryk, et Kort i Earvetryk og Eorfatterens Portrset med Biografi. 

(Paa Dansk ved Emil Chr. Hansen og Alfred Jprgensen.) 

Eor at lette Anskaffelsen af dette beromte Vserk, som af hele den nordiske Presse er bleven modtaget som en 
vserdifuld Berigelse af vor populser naturvidenskabelige Eiteratur, indbyder undertegnede Eorlsegger til en ny 
Subskription. 

Af Anmeldelser skulle vi kun hidssette folgende: Esedrelandet. — Der er en saa overvsettes Rigdom i denne Bog, 
at jeg ikke engang tilnsermelsesvis er i Stand til at antyde Indholdet; jeg kunde vsere tilbpjelig lil at ligne den med 
en hpjtbegavet Kunstners Skitsebog, hvor ilet ene Hilled vexler med det andet, friske, let henkastende, nogle heil, 
mange kun halvt udfprte, men alle vsekkende og bel£erende.« 

»Drammens fi/aif«. — Vil man Isere Darwin at kjende fra den elskvserdige Side, saa b0r man Isese hans >Rejse 
om Jorden«, da man her ikke alene vil gjöre Bekjendtskab med Videnskabsmanden og Eorskeren, tnen ined 
Manden med den rette KJeerlighed i 0jet, der forstaar at opfatte og fastholde de fineste Alskvgninger af Guds 
underfulde Natur — man kan ikke tsenke sig en mere alsidig Rejsebeskrivelse end denne.< ».Von/. 
Kom'ersationslexikon«. — Darwins Rejsebeskrivelse horer til de i naturvidenskabelig Henseende righoldigste og 
interessanteste Vserker af denne Art.« 

Trondhjems Stifts/.' — Det t0r nok siges, at meget faa Boger 1 samme Grad som nservserende, er i Stam. lil at 
V£ekke Sansen for Naturen og tillige at Isere én at iagttage den paa en saadan Maade, at man bserer et varigt 
Udbytte med sig hjem fra Betragtningen af dens brogede Esenomener. Vi tilläde os derfor at anbefale Bogen paa 
det varmeste.« 

1 Anledning af Darwins D0d skriver » Times». Det er ikke for meget al sige, at Darwin paa denne Rejse har gjort 
mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition liar gjort siden; 
der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med Interesse af enhver dannet Mand. og der findes mange Sider, som 
endog ville fengsle dem, der kun have Sans for seventyrlige Eortsellinger. 



Vserket, hvoraf Iste Hsefte ligger til Eftersyn i enhver Roglade, vil udkomme i 10 maanedlige Leveringer a 1 
Krone, og vil altsaa vsere sluttet inden Jul. 

Kj0benhavn iJanuar 1SS5. 

Brodrene Salmonsen, 

Holbergsgade Nr. 2. 

VEJVISEREN 

for 1SS5, Pris 6 Kr., er udkommen og faas i alle Boglader. 

KOBBERSTIK 

1 stort Udvalg hos Br0dr. Salmonsen, Holbergsgade 2. 

„MEEISTOEEEES". 

Euldst.Klaverudtog med franskText 16,00 do. do. med tvsk Text 12,00 do. do. uden Text. . . 8,00 Stort 
Arrangement for Piano. 

2 Hd.2,50 

Stort Arrangement for Piano. 

4 Hd.2,50 

Eaust Romance, iste Akt.0,50 

Eaust Romance, Epilogen-.... 0,50 

Kor og Dans (Obertas). 1,00 

Duetto d'amore. 1,00 

Texten, oversat af S. Bauditz . . 0,50 
Udgaver med underlagt dansk Text, 

Eaust Romancer, Vexelsang mellem Helena og Phanthalis, Mefistos Ballade, Valsen m. m. ville efterhaanden 
blive trykt i det nye Musikblad EIGARO-, og erholdes kun i denne Udgave. 

Mserk! Eorlagsretten samt Eneforhandlingsretten for Danmark til Text og Musik af Mefistofeles tilh0rer 
Kgl. Hofmusikhandel. 
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Kj0benhavn. 

Udkommer hver S0ndag. 

Nr. 17. 

Under Kysten af Ithaka. 

Skizze af Thor Eange. 

Hvad kan vtere mere kvsegende end varm, fugtig S0luft, der ligesom af sig selv lober ind i Eungerne, 
gjennemtTEengende hele Organismen med Velvtere og stemmende Sindet til sorgl0st dolce lar niente! 

Og Havet er blaat, usigelig blaat, af en eneste stserk Earvetone, der beroliger ved sin Renhed. Esengst borte flyder 
Vandspejlet i blegrod Di.se sammen med Himlens Azur. over h vil ken et Par smalle, fine Skyer flagre som Traade 
af gyldent Spindevsev. 

Nede mod Syd fjserne sig efterhaanden de gullige Brinker af Zante, det skovrige Zakynthos. Solbelyst skinner 
over 0en den hvide Spids af Bjserget Elatos. Omme bag Skrsenten, hvor Kysten slipper, trevler en liggende 
Rpgstrime langsomt sig ud. 

Era Eorenden af Skibet lyde skarpt med Klang af Glas to Klemt af en lille Klokke, fulgte af et Par Kommandoord. 
Saa bliver det atter stille. Vidt omkring, over alt falder Dpsighed i Middagsvarmen. I len ad det sovende, violblaa 
Vand glider i mprkere Einjer med lilla Kanter Skyggen af Stiverne under Solsejlet. 

Eangt ude mod Syd-Sydvest blinker og bobler Havfladen som smeltet S0lv. Og midt i de skinnende Strpmme 
ligger, synlig kun for det indre 0je, en lille 0 ined Skov af h0je Trseer, Solvpopler, gyldent-bladede Eigen og 
strunke, stelsomt duftende Pinier, i hvis Krone brogede Eugle med Talestemme og lange, udbredte Vinger ligge 
paa Rede. Nter ved Kysten aabner sig en Hule, omranket af Vinl0v. Udenfor paa en Eng, oversaaet med Violer, 
springe fire Kilder frem og risle bort hver til sin Side; men 

inde i Grotten paa Arnestedet brsender et Baal af Cedertrse og Rpgelse. 1 den rode Glans mod den m0rke Grund 
staar en hpjtvoxen Nymfe, fin af Hud, og slaar Vseven med n0gne, hvide Arme. Hun synger dertil, og ud over 
hele 0en klinger hendes Stemme, blandende sig med Violernes Duft og bedpvende Vellugt af brsendende Ceder. 

Men ude ved Havbrynet, hvor Vinden er frisk og det lugter af Saltvand, sidder Odyssevs alene. Med Haand 
under Kind og med Ryggen vendt til Nymfen, der paa Afstand bölder 0je med ham, stirrer han ud over Bplgerne 
og Isenges. Han vilde give sit Eiv, for endnu en Gang at se 

Kogen, som hvirvlende stiger til Vejrs fra hans E.vdrelands H0je. 

Dog, der er langt fra Kalypsos 0 til Ithaka. Rundt om, alle Vegne kun det ode, graalige Hav. Saa grseder han 
Barnets og de homeriske Heltes Graad; den kommer fra Hjsertet og gaar til Hjsertet, og 

Tungt paa mit Sind ligger Sorg for den kloglige Konning Odyssevs. 

Gjterne gav jeg ham den Plads, hvor jeg nu staar, at han kunde msette sine 0jne. 

Eige foran rejse sig to ranke Bjsergspidser paa Sydkysten af Kephallenia, det homeriske Same; en 
halvmaaneformet Bugt, kantet med Brsem af snehvidt Sand, glider stille ind under deres Eod. Eeengere tide, lidt 
mere til hpjre, ovre paa den anden Side af et smalt, blaat Sund, kommer en langstrakt, jsevnt afrundet Bakkeryg 
til Syne, graa eller rpdliggraa, ligesom lyngklsedt; et Steds oppe paa SkraaningenNr. 18. 
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lofter en spinkel Rogsojle sig lodret i Vejret. Bakkedraget er Forbjserget Nedton paa Ithaka. Underlig hvor 
bekjendt det tager sig ud med sin rödbrune Lyngfarve, blode Bplgerunding pverst oppe og en Strimmel solbelyst 
forneden. Rpgen, som staar derover, passer ogsaa paafaldende ind i et Billede, man tror en Gang tidligere, uvist 
hvor og hvornaar, at skulle have sét. Hpjere og hpjere i smaa Sset og Stod stiger den blaalige R0g, til den 
pludseligt bpjer til Siden, ramt af et Lufttrsek, der kommer strygende ovre fra Bjsergene mod Ost og kruser Havet 
mellem Ithaka og Fastlandet af Akarnanien. Derude gynger et eneste stort hvidt Sejl, som for Dronningevind 
bevEeger sig over imod 0en. Saa nser var Odyssevs en Gang sin Hjemstavn; ogsaa han saa Neritons Bplgelinjer 
dukke frem og Rogen af den lid, som Hyrderne havde tsendt oppe paa Bakkeskrsenten. Da faldt Spvnen over hans 
0jne: ni Dage og ni Nsetter havde han siddet til Rors og selv holdt Skjpdet af Sejlet i sin Haand, for hurtigere at 
komme hjem. Saa Ipste hans Msend Baandet for Ssekken, hvori Vindene vare gjemte, og atter rev Stormen de 
jamrende med sig ud over Havet tilbage til Aiolos' Rige. 

Vi styre op ad Sundet mellem Kephallenia og 0dyssevs' Fpdep. Vandet er smult, og Skibet hölder teet ind under 
Kysten af Ithaka, saa tset, at man tror at maatte kunne rsekke i Land med et Stenkast. Neritons runde Kuppel 
falder forneden bråt af mod Soen og synes at hvile paa en lav muret Grundvold af graa Granitblokke. Hist og her 
spalter Klippevseggen sig i Rifter; en af dem danner en spidsbuet Grotte, ud over hvilken et Far Glivenbuske bpje 
sig frem. Hojere oppe dsekkes Skraaningen af gult, falmet Grses, isprsengt med Pletter af lyserpde 
Stenbrsekblomster, Lyng og grpnne Purrer af en i Syden almindelig lavstammet Granvsext med blode, atTaldendc 
Naale. Mennesker ere ikke at se; kun to eller tre Steder inde fra Landet stiger Rpgen op. Den lige överfor 
liggende Kyst af Kephallenia gjor heller ikke Indtryk af at v£ere tset befolket. Store Skarer Sofugle flokke sig paa 
Sandet i Havstokken, og over den smalle, hvide Strand hsever sig i stejl Skraaning graat og ensomt 
iBnosbjsergenes takkede Kam. Kun omkring en lille Vig, som skserer en Trekant ud mellem Klipperne, er det 
grpnt af Vinhaver og Citronplantninger. Husene, som skimtes derinde, er Landsbyen Sami, et Navn, der endnu 
bevarer Klangen af det homeriske Same. 

Spottende al episk Digtning og slet ikke i Hexametrets Takt skratter en halv Snes hsese 1 K1 af Damppiben, der 
varskoer en Baad, som har lagt sig paa tvsers foran lige midt i Farvandet. Men Baaden rprer sig ikke af Pletten. 
Folkene deri ere sysselsatte med Grsekernes Yndlingssport at pilke Torsk og lade fornemt Dampskibet gaa 
udenom, hvad dette har vanskeligt nok ved at gjpre, da kun en sneever Rende tset under Kysten er tilstrsekkelig 
dyb for et sforre Fartoj. Kaptejnen bander dem 

paa Italiensk, behsendigt indflettende sit lille Forraad af udspgte grseske Talemaader, og slutter med et hpjrpstet: 
kcrata! hvilket 0rd, der insinuerer en uforskammet Tvivl om Troskaben af de paagjselden-des Aigtehustruer, 
navnligt maa vsere krsenkende for de gode Msend af Ithaka, hos hvem den dydige Penelope endnu stadigt er i 
friskt Minde. 

Skumstriben af Splv og grpnt trsekker sig i Bue hen over det blaa Sund, og Skibet holder atter ind til Kysten. 

Hvor Neritons Runding ssenker sig, kommer en snsever Dal til Syne omtrent paa Midten af 0en, der paa dette 
Sted nseppe er over en halv Mil bred. Et Par hvide Huse med fladt Tag ligge ude ved Strandkanten bagved en 
Landingsbro: Pladsen har Udseende af at vsere en Poststation eller Fserge. Det er de eneste Bygninger, vi 
bemserke paa Ithaka. Staden, hvor 0dyssevs' Kongesal stod, maa vel spges ved en Vig paa den pstlige Bred i 
Nserheden af Byen Vathi. Ind gjennem Dalstrpget strsekker sig en lille 01ivenskov, som gaar et Stykke op ad 
Foden paa det brätte Bjserg, der begrsenser Ssenkningen mod Nord. Det er maaske Horners Nei'on med de 
brusende Skove . Meget hpjere >ér det ud til at vsere, og langt stejlere end Bakkerne mod Syd, men Skoven er 
forsvundet, om den ellernogen Sinde har existeret andet Steds end i Digterens Fantasi. Den skarpe, sfovgraa 
Bjsergkam mangler al Plantevsext; stenede Stier, formodenligt kun Furer, som Vinterregnen har hulet ud, lobe i 
gule Striber, den ene ved Siden af den anden, hovedkulds ned over SkrEenterne, 

Den yderste Pynt af 0en er allerede synlig. Langt ude foran skinne de hvide, lodrette Klinter [)aa Santa Maura, 
Gldtidens leukadiske Klipper, fuldt belyste af Solen, der begynder at dale. 



Hvor Kysten af Ithaka sjipper, skserer en Fjord sig et Stykke ind i Landet mod Syd. Udlpbere fra Ne'ion dsekke 
den som lange Dsemninger, og inden for ligger Vandet blankt og violet spillende i varme Skygger, rpdlige som 
Vin. Nogle Buske staa nede ved Stranden; en Trsegruppe skimtes hpjere oppe; det grpnnes over Skraaningen, 
bvor Vandet siver frem og danner Kildespring. Dette Sted antager man er Fborkys' Havn. Iler var det, at 
Pbseakerne landsatte den sovende Odyssevs; varsomt bserende ham ind fra Skibet paa et Tseppe, lagde de bam 
ved Foden af et Olietrse nser den dunkle Hule. bvor Nymferne bo og de vilde Bier bygge Rede. Har Odysseens 
Sanger selv set Itbaka? Den senere Tids Iserde bensegte det og muligvis med Rette. Derpaa ligger i pvrigt ingen 
Magt. Enkeltbederne af 0ens Topografi lade sig ganske vist ikke bestemme efter Homer, og dette er ogsaa 
fuldstendig ligegyldigt. Eli pedantisk omstsendelig Beskrivelse 'har Digteren aldrig villet give. Han saapaa 
Sagen med Talentets 0jne, der skjelne vsesenligt Ira uvsesenligt og trseffe det rette i Kraft af HJsertets Begavelse, 
som er den fineste af alle, og uden hvilken ingen Kunst er til Underligt, hvor hans Skildring stemmer overens 
medNr. 14. 

Virkeligheden. Han har i ethvert Tilfelde vseret heldig. Selv Rogen, han lader stige op overlthaka, bringer med 
sig en Duft af poetisk Selvsyn; ogsaa hos ham ligger den lille Bugt mellem Klippedsemningerne spejlblank og 
fredelig som den Dag i Dag, og de lange Stier*) l0be endnu beständigt ned over BJsergets Side. Paa mange Steder 
i Digtet slaar os en betagende KJeerlighed i Mode til den Plet afjord, >0111 er Maalet for den flakkende Konges 
Esengsel. 0dyssevs vaagner paa Strandbredden af sin P0de0; lian kjender den ikke igjen, for Athene splitter 

Taagen, der skjuler Hjemmet for ham. Saa kaster han sig ned og kysser Gruset, thi Intet er kjsert for en Mand som 
hans Etedrenejord og Eorseldre, selv om i fremmede Land et IIus og Rigdom han ejer. 

Han er til sidst vendt tilbage, medbringende hvad han vandt. 0g en Sandsiger har lovet, at nu skal han, omgivet 
af et lykkeligt Eolk, Isenge ved 0fre takke Guderne der hjemme, til sent en Gang i hans splvhvide Ålderdom 
D0den let og smertefrit kommer stille dukkende op af det langt ude blinkende Hav. 

Religion. 

Et Tilbageblik og et Eremblik. 

Ai Herbert Spencer. Gversat af Dr. phil. Ad. Hansen. Slum.- 

Den Grusomhed, som oves af en Gud paa Eidschi-0erne, der fremstilles som fortserende de dpdes Sjsele og 
saaledes kan antages at tilfpje Pinsel under denne Proces, er ringe i Sammenligning med den Grusomhed, der 
oves af en Gud, som fordommer Mennesker til Pinsler, der ere evige; og skjpnt denne Grusomhed stadig 
tillsegges ham i gejstlige Eonnier og af og til i Prsekener og endnu undertiden illustreres i Målerier, er den dog i 
Eserd med at blive saa utaalelig for de mere godhjsertede, at medens nogle Theologer afgjort nsegte den, udelade 
andre den rolig af deres Esere. Klart nok kan denne Eorandring ikke standse sin Gang, for Troen paa Helvede og 
Eordpmmelsen forsvinder. — Denne Tros Eorsvinden vil blive frem-hjulpen af en stigende Uvilje mod 
Uretferdighed. At Adams Efterkommere gjennem Hundreder af Slsegtled hjemspges af skrsekkelige Straffe for 
en lille Dvertrsedelse, som de ikke have begaaet, at alle Mennesker fordpmmes, der ikke benytte sig af en bestemt 
Maade at erholde Tilgivelse paa, som de fleste aldrig have hort om, og at der bevirkes en Eorsoning ved at ofre 
en S0n, der var fuldstsendig uskyldig, for at tilfredsstille den antagne Npdvendighed af et Sonoffer, 

— det er Handlcmaader, som, naar de bleve tillagte en menneskelig Hersker, vilde fremkalde Udtryk af Afsky; 
og at tillsegge Tingenes sidste Aarsag dem 

— hvad der selv nu fples at v£ere fuld af Vanskeligheder — maa blive umuligt. — Saaledes maa ogsaa den Tro 
d0 ud, at en Magt, der er nservserende i utallige Verdener over et uendeligt Rum, og som gjennem Millioner af 
Aar i Jordens tidligere Tilvserelse ikke havde nogen Airesbevisning af dens Beboere behov, gribes af Begjser efter 
Ros og efter at have skabt Menneskene bliver vred paa dem, hvis de ikke stadig fortselle ham, hvor stor han er. 
Saa hurtig som Menneskene slippe bort fra den Magi ved de tidlige Indtryk, der forhindrer dem fra at tenke, 

•) 0d. XIU., 195. 



ville de vsegre sig ved at godkjende et Karaktertrsek, der er det modsatte af tilbedelsesvserdigt. 

Paa lignende Maade med de logiske Modsigelser, der blive mere og mere tydelige for den voxende Intelligens. 

Vi forbigaa de bekjendte Vanskeligheder, at adskillige af de tillagte guddommelige Trsek staa i Modstrid med de 
guddommelige Egenskaber, der ellers anf0res: at en Gud, som angrer, hvad han har gjort, enten maa mangle 
Magt eller Forudseenhed, at hans Vrede forudssetter, at noget er indtruffet, der strider mod hans Hensigt, og 
saaledes betegner Mangel paa Magtmidler, — og vi komme saa til den dybere Vanskelighed, at saadanne 
Fplelser, ligesom alle andre Fplelser, kun kunne existere i en Bevidsthed, der er begrsenset. Enhver Fplelse har 
sine foregaaende Forestillinger, og foregaaende Forestillinger antages ssedvanlig at indtrsede hos Gud: lian 
fremstilles som seende og horende dette eller hint og som paavirket deraf i sine Folelser. Det vil sige, Opfattelsen 
af en Guddom, der besidder disse Karaktertrsek, vedbliver npdvendigvis at v£ere antliropomorfisk, ikke alene i 
den Forstand, at de tillagte Fplelser ligne de menneskelige Vseseners, men ogsaa i den Forstand, at de udgjpre 
Dele af en Bevidsthed, der, ligesom den menneskelige Bevidsthed, dannes af paa hinanden fplgende Tilstande. 

Og en saadan Opfattelse af den guddommelige Bevidsthed er uforenelig baade med den Uforanderlighed, der 
ellers hsevdes, og med den Alvidenhed, der ellers hsevdes. Thi en Bevidsthed, der dannes af Forestillinger og 
Folelser, som foraarsages af Gjenstande og Begivenheder, kan ikke samtidig optages af alle Gjenstande og alle 
Begivenheder hele Universet over. For at tro paa en guddommelig Bevidsthed maa Menneskene afholde sig fra at 
tsenke, hvad der menes med Bevidsthed, maa lade sig npje med Ssetninger, der blot indeholde Ord; og Ssetninger, 
som Menneskene ere afskaarne fra at omssette i Tanker, ville mere og mere undlade at tilfredsstille dem. —Nr. 

14. 

Virkeligheden. Han har i ethvert Tilfelde vseret heldig. Selv Rogen, han lader stige op overlthaka, bringer med 
sig en Duft af poetisk Selvsyn; ogsaa hos ham ligger den lille Bugt mellem Klippedsemningerne spejlblank og 
fredelig som den Dag i Dag, og de lange Stier*) l0be endnu beständigt ned over BJsergets Side. Paa mange Steder 
i Digtet slaar os en betagende KJserlighed i Mode til den Plet afjord, >0111 er Maalet for den flakkende Konges 
Fsengsel. Odyssevs vaagner paa Strandbredden af sin F0de0; lian kjender den ikke igjen, for Athene splitter 

Taagen, der skjuler Hjemmet for ham. Saa kaster han sig ned og kysser Gruset, thi Intet er kjsert for en Mand som 
hans Ftedrenejord og Forseldre, selv om i fremmede Land et IIus og Rigdom han ejer. 

Han er til sidst vendt tilbage, medbringende hvad han vandt. Og en Sandsiger har lovet, at nu skal han, omgivet 
af et lykkeligt Folk, Isenge ved Ofre takke Guderne der hjemme, til sent en Gang i hans splvhvide Ålderdom 
D0den let og smertefrit kommer stille dukkende op af det langt ude blinkende Hav. 

Religion. 

Et Tilbageblik og et Fremblik. 

Ai Herbert Spencer. Oversat af Dr. phil. Ad. Hansen. Slum.- 

Den Grusomhed, som oves af en Gud paa Fidschi-Oerne, der fremstilles som fortserende de d0des Sjsele og 
saaledes kan antages at tilfpje Pinsel under denne Proces, er ringe i Sammenligning med den Grusomhed, der 
oves af en Gud, som fordommer Mennesker til Pinsler, der ere evige; og skjpnt denne Grusomhed stadig 
tillsegges ham i gejstlige Fonnier og af og til i Prsekener og endnu undertiden illustreres i Målerier, er den dog i 
Fserd med at blive saa utaalelig for de mere godhjsertede, at medens nogle Theologer afgjort nsegte den, udelade 
andre den rolig af deres Fsere. Klart nok kan denne Förändring ikke standse sin Gang, for Troen paa Helvede og 
Fordpmmelsen forsvinder. — Denne Tros Forsvinden vil blive frem-hjulpen af en stigende Uvilje mod 
Uretferdighed. At Adams Efterkommere gjennem Hundreder af Sltegtled hjemspges af skrsekkelige Straffe for 
en lille Overtrsedelse, som de ikke have begaaet, at alle Mennesker fordpmmes, der ikke benytte sig af en bestemt 
Maade at erholde Tilgivelse paa, som de fleste aldrig have hort om, og at der bevirkes en Forsoning ved at ofre 
en S0n, der var fuldstsendig uskyldig, for at tilfredsstille den antagne Npdvendighed af et Sonoffer, 

— det er Handlcmaader, som, naar de bleve tillagte en menneskelig Hersker, vilde fremkalde Udtryk af Afsky; 
og at tillsegge Tingenes sidste Aarsag dem 



— hvad der selv nu f0les at vsere fuld af Vanskeligheder — maa blive umuligt. — Saaledes maa ogsaa den Tro 
d0 ud, at en Magt, der er nservEerende i utallige Verdener over et uendeligt Rum, og som gjennem Millioner af 
Aar i Jordens tidligere Tilvserelse ikke havde nogen ASresbevisning af dens Beboere behov, gribes af Begjser efter 
Ros og efter at have skabt Menneskene bliver vred paa dem, hvis de ikke stadig fortselle ham, hvor stor han er. 

Saa hurtig som Menneskene slippe bort fra den Magi ved de tidlige Indtryk, der forhindrer dem fra at tenke, 

•) Od. XIU., 195. 

ville de vsegre sig ved at godkjende et Karaktertrsek, der er det modsatte af tilbedelsesvserdigt. 

Paa lignende Maade med de logiske Modsigelser, der blive mere og mere tydelige for den voxende Intelligens. 

Vi forbigaa de bekjendte Vanskeligheder, at adskillige af de tillagte guddommelige Trsek staa i Modstrid med de 
guddommelige Egenskaber, der ellers anfpres: at en Gud, som angrer, hvad han har gjort, enten maa mangle 
Magt eller Forudseenhed, at hans Vrede forudssetter, at noget er indtruffet, der strider mod hans Hensigt, og 
saaledes betegner Mangel paa Magtmidler, — og vi komme saa til den dybere Vanskelighed, at saadanne 
Fplelser, ligesom alle andre Fplelser, kun kunne existere i en Bevidsthed, der er begrsenset. Enhver Fplelse har 
sine foregaaende Forestillinger, og foregaaende Forestillinger antages ssedvanlig at indtrsede hos Gud: lian 
fremstilles som seende og horende dette eller hint og som paavirket deraf i sine Folelser. Det vil sige, Opfattelsen 
af en Guddom, der besidder disse Karaktertrsek, vedbliver npdvendigvis at vsere antliropomorfisk, ikke alene i 
den Forstand, at de tillagte Fplelser ligne de menneskelige Vseseners, men ogsaa i den Forstand, at de udgjpre 
Dele af en Bevidsthed, der, ligesom den menneskelige Bevidsthed, dannes af paa hinanden fplgende Tilstande. 

Og en saadan Opfattelse af den guddommelige Bevidsthed er uforenelig baade med den Uforanderlighed, der 
ellers hsevdes, og med den Alvidenhed, der ellers hsevdes. Thi en Bevidsthed, der dannes af Forestillinger og 
Folelser, som foraarsages af Gjenstande og Begivenheder, kan ikke samtidig optages af alle Gjenstande og alle 
Begivenheder hele Universet over. For at tro paa en guddommelig Bevidsthed maa Menneskene afholde sig fra at 
tenke, hvad der menes med Bevidsthed, maa lade sig n0je med Ssetninger, der blot indeholde Ord; og Ssetninger, 
som Menneskene ere afskaarne fra at omssette i Tanker, ville mere og mere undlade at tilfredsstille dem. —X r. 

18. HJEMME 

Naturligvis frembyder der sig lignende Vanskeligheder, naar der tales om Guds Vilje. Saa Isenge vi afholde os fra 
at give Ordet Vilje en bestemt Betydning, kunne vi sige, at den besiddes af alle Tings Aarsag lige saa let, som vi 
kunne sige, at KjEerlighed til Bifald besiddes af en Cirkel; men naar vi fra Ordene gaa til de Tanker, de 
reprsesentere, finde vi, at vi lige saa lidt kunne forene den ene Ssetnings Fed i Bevidstheden som den andens. 

Den, der forestiller sig anden Vilje end sin egen, maa gore det i Udtryk, hentede fra hans egen Vilje, som er den 
eneste, der direkte er ham bekjendt: alle andre Viljer kan han kun slutte sig til. Men Vilje forudssetter, som enhver 
erkjender, et Motiv, et tilskyndende 0nske af en eller anden Art: fuldstsendig Figegyldighed udelukker 
Forestillingen om Vilje. Fremdeles betegner Vilje, som indesluttende et tilskyndende 0nske, tillige et Formaal, 
der skal naas, og den ophorer med 0pnaaelsen af dette, idet en anden Vilje, der sigter tii et andet Formaal, 
indtager dens Plads. Det vil sige: Viljen forudsstter, ligesom Foleisen, npdvendigvis en Rsekke 
Bevidsthedstilstande. Forestillingen om en guddommelig Vilje, afledet fra Forestillingen om den menneskelige 
Vilje, involverer ligesom den en Fokalisering i Rum og Tid: Viljens Retning inod hvert enkelt Formaal 
udelukker for en Tid fra Bevidstheden Viljens Retning mod andre Formaal og er derfor uforenelig med bin 
allestedsnservEerende Virksomhed, som paa samme Tid udfprer en Uendelighed af Formaal. — Det er det samme, 
naar der tillsegges Gud Intelligens. Uden at dvsele ved Rsekkefplgen og Begrsensningen, der komme frem her 
ligesom for, kunne vi bemserke, at Intelligens, saaledes som den alene kan opfattes af os, foruds£etter Existenser, 
der ere uafhsengige af den og staa udenfor den. Dens Virksomhed foregaar i Kraft af Forandringer, som 
oprindelig for-aarsaages af ydre Virksomheder: i Kraft af de Indtryk, der frembringes af Ting, som staa udenfor 
Bevidstheden, og de Forestillinger, der afledes af saadanne Indtryk. At tale om en Intelligens, der existerer, uden 
at nogen som helst saadan ydre Virksomhed er tilstede, er at bruge et meningslpst 0rd. Hvis den Fplgeslutning, at 
den fprste Aarsag, betragtet som intelligent, stadig maa paavirkes af uafhsengige objektive Virksomheder, mpdes 
med det Svar, at de ere blevne dette ved en Skabelsesakt og i Forvejen vare indbefattede i den förste Aarsag, saa 



er Gjensvaret, at i det Tilfelde kunde den förste Aarsag for denne Skabelse ikke have haft noget, der kunde 
frembringe saadanne Forandringer i den som dem, der danne, hvad vi kalde Intelligens, og maatte derfor have 
vseret uintelligent paa den Tid, da der mest krsevedes Intelligens. Heraf er det klart, at den Intelligens, der 
tillsegges Gud, i ingen Henseende svarer til det, som vi kjende under dette Navn. Det er Intelligens, fra h vil ken 
alle de Karakterejen-dommeligheder, der udgjpre den, ere forsvundne. 

Disse og andre Vanskeligheder, af hvilke nogle 
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ofte diskuteres, men aldrig fjsernes, maa tvinge Menneskene til herefter at opgive de hojere anthropomorfiske 
Egenskaber, der tillsegges den förste Aarsag, saaledes som de for Isenge siden have opgivet de lavere. Den 
Eorestilling, som har vseret i Vsext fra Begyndeisen, maa vedblive at voxe, indtil den, naar dens Grsenser 
forsvinde, bliver en Bevidsthed, som överskrider Eormerne for den tydelige Tanke, skjpnt den for beständig 
vedbliver at vsere en Bevidsthed. 

Men hvorledes kan en slig sidste Bevidsthed om det ubekjendte, der saaledes stiltiende indrpmmes at vtere sand, 
naas ved paa hinanden fplgende Modifikationer af en Eorestilling, der var fuldstsendig usand? Den vildes Aande- 
Theori er uden Grundvold. Den materielle Dobbeltgsenger af en dod Mand, som han tror paa, har aldrig haft 
nogen Tilvserelse. Og hvis Eorestillingen om en övernaturlig Virksomhedsudover i al Almindelighed er bleven 
frembragt ved en gradvis Aandeliggjorelse af denne Dobbeltgsenger, — hvis Eorestillingen 0111 en Guddom, 
dannet ved at bortkaste nogle menneskelige Egenskaber og omdanne andre til hpjere Eormer, er et Resultat af 
Eortssettelsen af denne Proces, — er saa ikke den udviklede og udrensede Eorestilling, der er naaet ved at drive 
Processen til dens Grsense, ogsaa en Eiktion? Klart nok, hvis den oprindelige Tro var absolut falsk, maa enhver 
afledet Tro ogsaa vtere absolut falsk. 

Denne Indvending ser sksebnesvanger ud; og den vilde vsere sksebnesvanger, hvis dens Prsemisser vare gyldige. 
Uventet, som det vil vsere for de fleste Esesere, maa Svaret her blive, at der fra Begyndeisen indeholdtes en Spire 
af Sandhed i den oprindelige Eorestilling, — den Sandhed nemlig, at den Kraft, som aabenbarer sig i 
Bevidstheden, kun er en anden Eorm af den Kraft, som aabenbarer sig udenfor Bevidstheden. 

Enhver vilkaarlig Handling afgiver for det primi tive Menneske et Bevis paa en Kilde til Energi inden i ham. 

Ikke saaledes, at han tsenker over sine indre Erfaringer; men i disse Erfaringer ligger denne Eorestilling skjult. 
Naar han frembringer Bevsegelse i sine Eemmer og gjennem dem Bevsegelse i andre Ting, er han sig den 
ledsagende Eoleise af An. stram gelse be vidst. Og denne Eolelse af Anstrsengelse, som er den iagttagne Eorlober 
for Eorandringer, der frembringes af ham, bliver den tenkte Eorlober for Eorandringer, der ikke frembringes af 
ham, — forsyner ham med et Tankeudtryk, hvormed han kan fremstille disse objektive Eorandringers Tilblivelse. 
I Begyndeisen forer denne Eorestilling om Muskelkraft som gaaende forud for ussedvanlige Begivenheder rundt 
om ham en hefSamling af Associations-forestillinger med sig. Han tenker sig den til Grund liggende 
Anstrsengelse som en Anstrsengelse, der udoves af et Vsesen, der er ganske ligesom han selv. 1 Tidens Epb 
modificeres Opfattelsen af disse Dobbeltgsengere af de dpde, der antoges at bevirke alle Eorandringer undtagen 
de mest almindelige. Eoruden at blive mindre grovt materielle, udvikles nogle af2 1 7 
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dem til mere omfattende Individualiteter, der raade over Klasser af Esenomener, som ere forholdsvis 
regelmsessige i deres Orden, og derfor vsekke Tro paa Vsesener, der ere mere kraftige end Menneskene og mindre 
omskiftelige i deres Handlemaade; og saaledes kommer Eorestillingen om Styrke, som den udoves af slige 
Vsesener, til i mindre Grad at knytte sig til Eorestillingen om en menneskelig Dobbeltgsenger eller Aand. 
Yderligere Eremskridt, ved hvilke underordnede övernaturlige Virksomliedsudovere gaa op i én almindelig 
Yirksomhcdsudover, og ved hvilke denne almindelige Virksomhedsudpvers Individualitet bliver ubestemt, alt 
medens den udvider sig sterkt, bidrage endnu yderligere til at sondre Eorestillingen om objektiv Kraft fra den 



Kraft, der kjendes som saadan i Bevidstheden; og Söndringen naar hit hdjeste Punkt i Videnskabsmandens 
Tanker, som i Udtryk, hentede fra Kraftens Omraade, fortolker ikke alene de synlige Forandringer i 
haandgribelige Legemer, men enhver som helst fysisk Förändring lige op til Svingningerne i J2ther-Mediet. Ikke 
desto mindre tsenker han til det sidste paa denne Kraft (hvad enten det nu er Kraft under den statiske Fonn, ved 
hvilken Materien gjpr Modstand, eller under den dynamiske Form, der betegnes som Energi) i Udtryk, hentede 
fra hin indre Energis Omraade, som han er sig bevidst som Muskelanstrsengelse. Han npdes af Mangel paa noget 
andet Symbol til at symbolisere den objektive Kraft i Udtryk fra den subjektive Krafts Omraade. 

Se nu, hvad der ligger heri. Den indre Energi, som i det primitive Menneskes Erfaringer altid var den 
umiddelbare Eorlpber for Eorandringer, der bevirkedes af ham, den Energi, som han, naar han fortolkede ydre 
Eorandringer, tsenkte sig udstyret med saadanne menneskelige Egenskaber, som hos ham selv knyttede sig til 
den, — det er den samme Energi, som, frigjort fra anthropomorfiske Bestemmelser, nu forestilles som Aarsagen 
til alle ydre Esenomener. Det sidste Trin, der naas, er Erkjendelsen af den Sandhed, at Kraft, som den existerer 
udenfor Bevidstheden, ikke kan v£ere lig med det, vi kjende som Kraft indenfor Bevidstheden, og at de dog, da 
hver af dem er i Stand til at frembringe den anden, maa v£ere forskjellige Eormer af det samme. Eplgelig er det 
endelige Resultat af hin Overvejelse, som blev begyndt af det primitive Menneske, at den Kraft, som aabenbarer 
sig gjennem hele det Universum, der betegnes som materiel, er den samme Kraft, der vselder frem i os selv under 
Eorm af Bevidsthed. 

Det er altsaa usandt, at den foregaaende Slut-ningsrsekke indlader sig paa at udlede en sand Tro af en Tro, der var 
helt falsk. Tvtertimod, den sidste 1-" o nn af den religipse Bevidsthed er den hpjeste Udvikling af en Bevidsthed, 
der fra Begyndeisen indeholdt en Spire af Sandhed, fordunklet af mangfoldige Vildfarelser. 

De, som tro, at Videnskaben tilintetgjpr religips Tro og Eplelse, synes ikke opmeerksomme paa, at hvad 
gaadefuldt der tages fra den gamle Eortolkning fpjes til den ny. Eller rettere, vi kunne sige, at det gaadefulde 
voxer ved at overfpres fra den ene Eortolkning til den anden, eftersom Videnskaben i Stedet for en Eorklaring, 
der har en tilsyneladende Rimelighed, ssetter en Eorklaring, som kun fprer os en vis Afstand tilbage og lader os 
staa dér överfor det aabenbart uforklarlige. 

Era én Side betragtet er det videnskabelige Eremskridt en gradvis hpjere Omdannelse af Naturen. Hvor den 
almindelige Opfattelse saa fuldstsendig Simpelhed, afslprer det stor Sammensathed; hvor der syntes at vsere 
ubetinget Uvirksomhed, aabenbarer det stserk Virksomhed; og i det, der synes at v£ere fuldstsendig Tomhed, 
finder det et vidunderligt Spil af Krsefter. Hvert Slsegtled af Naturforskere opdager i den saakaldte dorske Materie 
Krsefter, som de Iserdeste Naturforskere kun faa Aar tidligere vilde have anset for utrolige; som Exempel kan 
tages en blot og bar Jsernplades Evne til at optage de indviklede Euftsvingninger, der frembringes ved artikuleret 
Tale, hvilke overfores i mangfoldige og forskjellige elektriske Pulse, atter fores tusend Mile bort ved I Ijselp af en 
anden Jsernplade og igjen hpres som artikuleret Tale. Naar Naturforskeren ser, at omgivende faste Eegemer, 
skjpnt de synes hvilende, saaledes ere modtagelige for Krsefter, der ere uendelig smaa i Omfång, — naar 
Spektroskopet beviser ham, at Molekuler paa Jorden pulsere i Harmoni med Molekuler i Stjeernerne, — naar der 
paatvinges ham ilen Slutning, at ethvert Punkt i Rummet bsever af en Uendelighed af Svingninger, der gaa 
gjennem det i alle Retninger, — saa er den Eorestilling, han stiler imod, meget mindre Eorestillingen om et 
Universum af dpd Materie end om et Universum, der överalt er leveriOé, — levende, om end ikke i indskrsenket 
Betydning, saa dog i almindelig Betydning. 

Denne hpjere Omdannelse, som Naturforskernes Underspgelser stadig forpge, undersfottes af hin anden hpjere 
Omdannelse, der fremgaar af metafysiske Underspgelser. Subjektiv Analyse npder os til at indrpmme, at vore 
videnskabelige Eortolkninger af de Esenomener, som Gjenstandene frembyde, betegnes ved Udtryk, hentede fra 
vore egne paa forskjellig Maade sammenknyttede Eornemmelser og Eorestillinger, — det vil sige: udtrykkes i 
Elementer, der tilhpre Bevidstheden og kun ere Symboler for det noget, der er udenfor Bevidstheden. Skjpnt 
Analyse senere gjenindstetter vor oprindelige Tro, for saa vidt den viser, at der bag ved hver Gruppe af 
fenomenale Aabenbarelser altid er en Nexus, som er den Realitet, der förbliver fast midt i Esenomener, der ere 



föränderlige, se »i dog, at denne Realitets-Nexus for beständig er utilgsengelig for Bevidstheden. Og naar vi atter 
erindre, at de Virksomheder, der udgjdre Bevidstheden, ere strsengt begrsensede og der-X r. 18. 
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for ikke kunne bringe de Virksomheder, der ere udenfor Grsenserne, ind iblandt sig selv, at derfor disse synes 
ubevidste, skj0nt den ene Gruppes Erembringelse af den anden synes at involvere, at de vsesentlig ere af samme 
Natur, saa giver dette, at vi npdes til at tsenke paa den ydre Energi i Udtryk, hentede fra den indre Energis 
Omraade, snarere Universet et spiritualistisk end et materialistisk Udseende : dog tvinger yderligere Tsenkning os 
til at erkjende den Sandhed, at en Opfattelse, der formes gjennem fenomenale Aabenbarelser af denne sidste til 
Grund liggende Kraft, paa ingen Maade kan vise os, hvad denne Kraft er. 

Medens den Tro, hvortil den analytiske Videnskab paa denne Maade fprer, er en saadan, som ikke tilintetgjpr 
Religionens objektive Stof, men simpelt hen giver det en hpjere Eorm, udvider Videnskaben under sine konkrete 
Eormer den religipse Eplelses Sfere. Eige fra Begyndeisen har Kundskabens Eremskridt vseret ledsaget af en 
voxende Evne til at undre sig. Blandt vilde Eolkeslag blive de lavest staaende mindst overraskede, naar der vises 
dem meerkelige Erembringelser af civiliseret Kunst, og de forbavse den rejsende ved deres Eigegyldighed. Og 
saa lidt mserkveerdigt se de i Naturens mest storartede Esenomener, at de betragte enhver Underspgelse angaaende 
dem som barnagtigt Narrevserk. Denne Modssetning i intellektuel Holdning mellem de laveste menneskelige 
Vsesener og de hpjere menneskelige Vsesener rundt om os har et Sidestykke i Modssetningerne mellem sel ve 
disse hpjere Vseseners enkelte Trin. Det er ikke Bonden eller Haandvserkeren eller Handelsmanden, der ser noget 
mere end en ren selvfplgelig Ting i en Kyllings Udrugning; men det er Biologen, som, idet han driver sin 
Analyse af Eivs-fenomenerne til det yderste, fpler den hpjeste Grad af Eorbavselse, naar en Plet Protoplasma 
under Mikroskopet viser ham Eivet i dets simpleste Eorm og faar ham til at fpie, at hvordan han end formulerer 
dets Processer, vedbliver han at v£ere ude af Stand til at forestille sig det virkelige Spil af Krsefter. I Iverken i den 
almindelige Turist eller i Gemsejsegeren, som klatrer i BJsergene oven over ham, vsekker en BJsergkloft 
Eorestillinger om hpjere Ting end om Jagt eller om det maleriske i Naturen; men det kan den hos Geologen og 
gj0r det ofte. Naar han fegger Mserke til, at den af Gletschere afrundede Klippe, hvorpaa han sidder, kun af 
Elementerne er bleven berpvet en halv Tomme af dens Overflade siden en Tid, der er langt mere fjsern end den 
menneskelige Civilisations Begyndelse, og naar han saa forspger at forestille sig den langsomme Afskalning, 
som har uddybet hele Dalen, saa har han Tanker om Tid og om Kraft, for hvilke de ere fremmede, — Tanker, 
som allerede ere fuldstsendig ude af Stand til at omfatte deres Gjenstand, og som han fornemmer som endnu mere 
utilstrsekkelige, naar han fegger Mserke til de forvredne Eejer af Gnejs rundt om, der fortseller ham 

om en umaadelig fjsernere Tid, da de langt under Jordens Overflade vare i en halvt smeltet Tilstand, og saa igjen 
forfelle ham om en Tid, der er endnu uendelig fjsernere, da deres Bestanddele vare Sand og Dynd paa Kysterne 
af et seldgammelt Hav. Heller ikke er det hos de primitive Eolkeslag, der antog, at Himlen hvilede paa 
Bisergtoppene, mere end hos de möderne Arvtagere af deres Kosmogomi. der gjentage, at Himlene forfelle Guds 
iEre , at vi finde den videste Opfattelse af Universet eller den hpjeste Grad af Eorundring vakt ved Betragtningen 
af det. Snarere er det hos Astronomen, som i Solen ser en Masse saa uhyre, at vor Jord endogsaa kunde kastes ind 
i en af dens Pletter uden at berore dens Kanter, og som med hver finere Kikkert ser en voxende Msengde af 
saadanne Sole, mange af dem langt stprre. 

Eor Eremtiden, som hidtil, vil hpjere Evne og dybere Indsigt snarere hseve end forringe denne Eplelse. Eor 
Ojeblikket har den kraftigste og mest vidende Aand hverken den npdvendige Kundskab eller Evne til i Tanken at 
symbolisere Tingenen Totalitet. Beskseftiget med en eller anden Del af Naturen kjender Videnskabsmanden 
SEcdvanligvis ikke nok til de andre Dele til endog blot i grove Trsek at forestille sig deres Esenomeners 
Udstrsekning og Sammensathed, og selv om han har tilstrsekkeligt Kjendskab til hver enkelt Del, er han dog ude 
af Stand til at tsenke paa dem som et Hele. En mere omfattende og stserkere Intelligens kan maaske senere i Tiden 



hjselpe ham til at danne sig en ubestemt Forestilling om dem i deres Totalitet. Vi kunne sige, at ligesom en 
uudviklet musikalsk Evne, der kun er i Stand til at vurdere en simpel Melodi, ikke kan opfatte en Symfonis paa 
forskjellig Maade sammenflettede Passager og Harmonier, der i Komponistens og Dirigentens Sind forenes til 
sammenslyngede musikalske Virkninger, som vsekke langt stprre Fplelse, end det er muligt for den musikalsk 
udannede, — saaledes kan maaske ved senere, mere udviklede-Intelligenser Tingenes Gang, der nu kun kan 
opfattes stykkevis, opfattes i Sammenhseng, ledsaget af en Fplelse, der lige saa meget overgaar det nuvserende 
civiliserede Menneskes, som hans Fplelse overgaar den vildes. 

Og det er ikke sandsynligt, at denne Fplelse vil aftage, men det er sandsynligt, at den vil tiltage som Fplge af den 
Videns-Analyse, der, medens den tvinger ham til Agnosticisme, dog stadig driver ham til at forestille sig en 
Fosning af den store Gaade, som lian ved ikke kan Ipses. I Sserdeleshed maa dette V£ere Tilfeldet, naar han 
erindrer, at selve Forestillingerne Begyndelse og Ende, Aarsag og Formaal ere relative Forestillinger, som tilhore 
den menneskelige Tanke, og som sandsynligvis ere uanvendelige paa den sidste Realitet, der overgaar den 
menneskelige Tanke, — og naar han, skjpnt han har en Mistanke om, at Förklaring er et Ord uden Mening, naar 
det anvendes paa denne sidste Realitet, dog foler219 
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sig tvungen til at tro. at der maa v£ere en Förklaring. 

Men midt iblandt de Gaader, der blive mere gaadefulde, jo mere der tsenkes over dem, vil der 

blive den ene absolute Vished tilbage, at lian stadig er i Ntervserelse af en uendelig og evig Energi, fra h vil ken 
alle Ting udgaa. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. Oversat fra Italiensk. • ! n 

Remigio bad mig af og til om Penge. 1 Begyndeisen gik det sjseldnere paa, det var en SpillegjEeld eller en 
Middag, som han var nodt til at give i en eller anden Anledning; han skulde nok betale det tilbage om et Par 
Dage. Det endte med, at han bad mig snart om hundrede, snart om 200 Francs, en Gang om 1000 uden Spor af 
Grund. Jeg gav ham dem, og det var mig en Glsede at give. Jeg havde mange Penge mellem Hsender, min Mand 
gav mig dem gjaerne; men en Gang gjorde han Indsigelser og sagde, at jeg var for pdsel. Jeg blev fornsermet og 
var vred en hel Dag. 

Den Dag havde Remigio just bedet mig om 250 Francs, som han absolut maatte have strax; han var saa god og 
kjserlig imod mig, at jeg var glad ved at kunne give ham en stor Diamantnaal, der mindst var det dobbelte v£erd. 

Nseste Dag kom Remigio ikke til Stsevnempdet. Jeg gik Isenge op og ned paa Rialtobroen udsat for 
uforskammede Blikke og Bemserkninger; jeg var fortvivlet over, at han ikke kom, og udfandt de skrsekkeligste 
Ulykker, som kunde vsere hsendet ham; til sidst gik jeg halvgrsedende og med brsendende Rinder hen til hans 
Bolig. 

Hans Oppasser, der stod og pudsede hans Sabel, sagde mig, at Fpjtnanten ikke havde vseret hjemme siden i Gaar. 
Har han vseret ude hele Natten? spurgte jeg forferdet. 

Soldaten stod og flpjtede og nikkede hare med Hovedet. 

Men i Himlens Navn, saa l0b dog, se at faa at vide, hvad der er hsendet ham; maaske er han saaret, eller dod! 
Oppasseren trak grinende paa Skuldrene. 

Men svar dog, hvor er Deres Herre? Jeg greb fat i hans Arm og ruskede i ham; han blev ved med at le og 
nsermede sit Skjseg til mit Ansigt; jeg trak mig tilbage og gjentog: Svar mig dog.» 

Endelig brummede han: Til Sold med Gigia eller Gate, eller Nana eller maaske med dem alle tre paa en Gang. 



I det 0jeblik forstod jeg f0rst, at jeg kun levede for Remigio. Blodet stivnede i mine Aarer, jeg faldt nsesten 
bevidstl0s om paa bans Seng, og bavde ban ikke i det samme 0jeblik vist sig, tror jeg, at mit HJserte vilde v£ere 
bristet af Raseri og Skinsyge. Jeg var skinsyg indtil Vanvid; Skinsygen bavde kunnet bringe mig til Forbrydelser. 

Jeg tror, del var hans Ryggesl0shed, der fik mig til at elske ham saa h0jt. Naar han sagde: Jeg svserger dig, Livia, 
jeg vil aldrig elske nogen anden Kvinde,! saa troede jeg ham, og jeg kastede mig paa Knse for ham som for en 
Gud. 

Hvis nogen havde spurgt, om jeg ikke gj£erne vilde have haft, at Remigio skulde vsere en Helt, saa vilde jeg have 
svaret Nej . Hvad br0d jeg mig om en Helt? Tvtert imod, den reneste Dvd vilde have förekommet mig flov og 
dum i Modssetning til hans Laster; hans fuldstendige Mangel paa Troskab, J3rlighed, Finfplelse og 
Tilbageholdenhed gjorde ham stor og msegtig i mine 0jne; jeg var henrykt ved som en Slavinde at slsebe mig i 
St0vet for hans Fpdder. Jo mere hans Sjsel viste sig at vsere lav, des mere straalede hans legemlige Skjpnhed. 

En eneste Gang og kun ei 0jeblik blev jeg vred paa ham. Vi gik en Dag og spaserede langs med Arsenalet, det 
var en straalende smuk Morgen. Ude paa Fliserne ved Kanalen, hvor der nsesten intet Rsekveerk var, l0b der en ti 
til tolv smaa Drenge og legede; nogle af dem var ganske smaa; de raabte og sprang omkring og lo af fuld Hals. 

En lille halvnpgen Tyksak med Krpller over hele Hovedet og et rundt, rpdmusset Ansigt l0b efter de store, 
skubbede til dem og lob saa sin Vej. 

Vi stod stille for at se paa dem; Remigio fortalte mig om sine Bedrifter. Paa en Gang h0ne vi et Skrig og ei Plask 
i Vandet: den lille tykke Pyr havde faaei saa stserk Part paa, at haii ikke kunde standse ved Kanten, og var falden i 
Vande t. Alle de omkringstaaende Kvinder og B0rn begyndte at jamre h0jt; Barnels Moder kastede sig grsedende 
ned for Remigio, der var den eneste Mand, som var til Stede, og raabte: Prels ham, aa, for Guds Skyld frels ham. 

Remigio svarede kort: Jeg kan ikke sv0mme. 

Imidlertid var en af de store Drenge sprunget ud, havde grebet den lille i Haaret og trak ham op. Det hele var et 
0jebliks Sag. Kvinder og B0rn jublede h0jt, og Polk kom til for at se, hvad det var. Remigio fprte mig med et 
hurtigt Tag ud af Trsengselen. 

I tre Maaneder har jeg ikke aabnet min Mappe; jeg turde ikke tage den med paa Rejsen, men jeg var bedrpvet 
over, at den var blevc-n her i Trento. Ved at gjennemleve denne svundne Tid, bliver jeg varm om Hjsertet, og der 
kommer som en ungdommelig Puftning hen over mig. Jeg havde lukket Mappen inde i min Pult, som staar gjemt 
i Alkoven; jeg havde lagt del skrevne i en stor Konvolut, sat 5 Segl paa, og uden paa havde jeg skrevet: Jeg 
övergiver disse Papirer i min Mands Haand og pnsker, at han efter min D0d brsender dem uaabnede. - Saa var jeg 
ganske rolig; selv om Greven vilde have anet noget ondt, havde han dog agtet sin Hustrus Vilje. 

Pige i dette 0jeblik har min Jomfru fortalt mig en Nvhed, som nsesten er mig modbydelig: Advokaten Gino 
gifter sig. 

Se, der har vi Msendenes Troskab, deres Pidenskabs Styrke! — Grevinde Pivia, jeg drseber mig; kun med 
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sig tvungen til at tro. at der maa vsere en Porklaring. 

Men midt iblandt de Gaader, der blive mere gaadefulde, jo mere der tsenkes over dem, vil der 

blive den ene absolute Vished tilbage, at lian stadig er i Nservserelse af en uendelig og evig Energi, fra h vil ken 
alle Ting udgaa. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. Gversat fra Italiensk. • ! n 



Remigio bad mig af og til om Penge. 1 Begyndeisen gik det sjseldnere paa, det var en SpillegjEeld eller en 
Middag, som han var nodt til at give i en eller anden Anledning; han skulde nok betale det tilbage om et Par 
Dage. Det endte med, at han bad mig snart om hundrede, snart om 200 Francs, en Gang om 1000 uden Spor af 
Grund. Jeg gav ham dem, og det var mig en Glsede at give. Jeg havde mange Penge mellem Hsender, min Mand 
gav mig dem gjEerne; men en Gang gjorde han Indsigelser og sagde, at jeg var for pdsel. Jeg blev fornsermet og 
var vred en hel Dag. 

Den Dag havde Remigio just bedet mig om 250 Francs, som han absolut maatte have strax; han var saa god og 
kjserlig imod mig, at jeg var glad ved at kunne give ham en stor Diamantnaal, der mindst var det dobbelte vserd. 

Nseste Dag kom Remigio ikke til Stsevnempdet. Jeg gik Isenge op og ned paa Rialtobroen udsat for 
uforskammede Blikke og Bemserkninger; jeg var fortvivlet over, at han ikke kom, og udfandt de skrsekkeligste 
Ulykker, som kunde vsere hsendet ham; til sidst gik jeg halvgrsedende og med brsendende Rinder hen til hans 
Bolig. 

Hans Oppasser, der stod og pudsede hans Sabel, sagde mig, at Lpjtnanten ikke havde vseret hjemme siden i Gaar. 
Har han vseret ude hele Natten? spurgte jeg forferdet. 

Soldaten stod og flpjtede og nikkede hare med Hovedet. 

Men i Himlens Navn, saa l0b dog, se at faa at vide, hvad der er hsendet ham; maaske er han saaret, eller dod! 
Oppasseren trak grinende paa Skuldrene. 

Men svar dog, hvor er Deres Herre? Jeg greb fat i hans Arm og ruskede i ham; han blev ved med at le og 
nsermede sit Skjseg til mit Ansigt; jeg trak mig tilbage og gjentog: Svar mig dog.» 

Endelig brummede han: Til Sold med Gigia eller Gate, eller Nana eller maaske med dem alle tre paa en Gang. 

I det 0jeblik forstod jeg fprst, at jeg kun levede for Remigio. Blodet stivnede i mine Aarer, jeg faldt nsesten 
bevidstlps om paa hans Seng, og havde han ikke i det samme 0jeblik vist sig, tror jeg, at mit Hjserte vilde veere 
bristet af Raseri og Skinsyge. Jeg var skinsyg indtil Vanvid; Skinsygen havde kunnet bringe mig til Forbrydelser. 

Jeg tror, del var hans Ryggeslpshed, der fik mig til at elske ham saa hpjt. Naar han sagde: Jeg svserger dig, Livia, 
jeg vil aldrig elske nogen anden Kvinde,! saa troede jeg ham, og jeg kastede mig paa Knse for ham som for en 
Gud. 

Hvis nogen havde spurgt, om jeg ikke gj£erne vilde have haft, at Remigio skulde vtere en Helt, saa vilde jeg have 
svaret Nej . Hvad brpd jeg mig om en Helt? Tvsert imod, den reneste Dvd vilde have förekommet mig flov og 
dum i Modssetning til hans Laster; hans fuldstendige Mangel paa Troskab, ASrlighed, Finfplelse og 
Tilbageholdenhed gjorde ham stor og msegtig i mine 0jne; jeg var henrykt ved som en Slavinde at slsebe mig i 
Stpvet for hans Fpdder. Jo mere hans Sjsel viste sig at v£ere lav, des mere straalede hans legemlige Skjpnhed. 

En eneste Gang og kun ei 0jeblik blev jeg vred paa ham. Vi gik en Dag og spaserede langs med Arsenalet, det 
var en straalende smuk Morgen. Ude paa Eliserne ved Kanalen, hvor der nsesten intet Rsekvterk var, l0b der en ti 
til tolv smaa Drenge og legede; nogle af dem var ganske smaa; de raabte og sprang omkring og lo af fuld Hals. 

En lille halvnpgen Tyksak med Krpller over hele Hovedet og et rundt, rpdmusset Ansigt l0b efter de store, 
skubbede til dem og lob saa sin Vej. 

Vi stod stille for at se paa dem; Remigio fortalte mig om sine Bedrifter. Paa en Gang h0ne vi et Skrig og ei Plask 
i Vandet: den lille tykke Pyr havde faaei saa stserk Part paa, at haii ikke kunde standse ved Kanten, og var falden i 
Vande t. Alle de omkringstaaende Kvinder og B0rn begyndte at jamre h0jt; Barnels Moder kastede sig grsedende 
ned for Remigio, der var den eneste Mand, som var til Stede, og raabte: Prels ham, aa, for Guds Skyld frels ham. 

Remigio svarede kort: Jeg kan ikke sv0mme. 

Imidlertid var en af de store Drenge sprunget ud, havde grebet den lille i Haaret og trak ham op. Det hele var et 



0jebliks Sag. Kvinder og B0m jublede h0jt, og Folk kom til for at se, bvad det var. Remigio f0rte mig med et 
hurtigt Tag ud af Trsengselen. 

I tre Maaneder har jeg ikke aabnet min Mappe; jeg turde ikke tage den med paa Rejsen, men jeg var bedrpvet 
over, at den var blevc-n her i Trento. Ved at gjennemleve denne svundne Tid, bliver jeg varm om HJsertet, og der 
kommer som en ungdommelig Luftning hen over mig. Jeg havde lukket Mappen inde i min Pult, som staar gjemt 
i Alkoven; jeg havde lagt del skrevne i en stor Konvolut, sat 5 Segl paa, og uden paa havde jeg skrevet: Jeg 
övergiver disse Papirer i min Mands Haand og pnsker, at han efter min D0d brsender dem uaabnede. - Saa var jeg 
ganske rolig; selv om Greven vilde have anet noget ondt, havde han dog agtet sin Hustrus Vilje. 

Lige i dette 0jeblik har min Jomfru fortalt mig en Nvhed, som nsesten er mig modbydelig: Advokaten Gino 
gifter sig. 

Se, der har vi Msendenes Troskab, deres Lidenskabs Styrke! — Grevinde Livia, jeg drseber mig; kun med minX 
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sidste Blodsdraabe vil min Kjeerlighed til Dem svinde; De stader mig bort, men jeg tilbeder Dem. Romanfraser! 

Et Par Maaneder efter er det hele sporlpst forsvundet. Kjeerlighed, Eidenskab, Eder, Taarer, Hulken, alt er borte. 
Hvor den menneskelige Natur er ussel. Naar jeg tsenker paa det Eyn, der var i hans sorte 0jne, paa hans 
skjselvende Eseber og blege Kinder, paa hele det fortvivlede Menneske, der krympede sig i Smerte ved mine 
Epdder. Han fortjente saa-msend det Spark, jeg gav ham. Den Pjalf 

0g hvem gifter han sig saa med? Et stakkels lille Pjok paa i S Aar, som ikke maatte komme her, fordi jeg er 
saadan et skrsekkeligt Menneske; en lille Dorthe med tykke, rode Kinder, korte, tykke og r0de Hsender, nogle 
enorme Epdder og en uskyldig hellig Mine. Gg det Menneske, som gifter sig med saadan en Klump, har vovet at 
elske mig, at sige del til mig! Jeg rodmer af Skam over det... . 

Hvis min Gfficer ikke var nogen stor Mand, saa var han i det mindste en segte Mand. 

Vi var dyttede til Trento, og ved min Mand havde jeg opnaaet, at Remigio ogsaa tik Tjeneste der. Krigsrygterne 
begyndte at dukke frem, men de blev modsagte; man vsebner sig, nej, man vsebner sig ikke, jo, nej. Der kom 
R0re blandt Militererne; efterhaanden forplantede det sig til de civile; Tog blev forsinket, der ankom Soldater, 
Heste, Kasser og Kanoner; men Aviserne blev ved at bensegte, at der var Udsigt til Krig. Jeu haabede, at Aviserne 
havde Ret, jeg gruede for Krigen. Jeg frygtede for min Elskers Eiv, men is£er for den lange Adskillelse, der saa 
blev uundgaaelig. Den ^ 1 te Marts fik Remigio 0rdre til at tage til Verona. Han opnaaede at faa to Dages 
Permission f0r Afrejsen; vi tilbragte dem sammen i et trist Hotelvserelse paa Cavedine-Pladsen; han lovede mig at 
komme snart og se til mig, og jeg lovede at tage til Verona, hvis han ikke kunde faa Permission. Under det sidste 
Eavntag kastede jeg en fyldt Pung i hans Eomme. 

Da Greven en I o å 12 Dage efter Remigios Afrejse kom hjem fra Eandet, fandt han, at jeg var bleven mager og 
saä daarlig ud. Jeg led virkelig ogsaa meget. Elere Gange var jeu bleven saa svimmel, at jeg maatte holde mig 
ved Stolene og Vseggen for ikke at falde. Min Mand sendte Bud efter Esegen, han sagde: 

Det er en Nervehistorie; De maa spasere, spise og drikke, og fremfor alt se at v£ere glad. 

Vi var midt i April, og nu lagdes der ikke mere Skjul 

paa Krigstilberedelserne; Vejene oversvpmmedes af Soldater. Jeg var fortvivlet ved dette Skue. Italienerne truede 
med at ville myrde alle 0sterrigere; Garibaldi med sine r0de Banditter lovede at kvtele alle dem, der kom i deres 
Nserhed. 

I syv Uger havde jeg intet h0rt fra Verona. Postforbindelsen var h0rt op, man maatte betale et Bud, som saa 
maaske alligevel narrede én. 



Jeg kunde ikke Isenger udholde Remigios Tavshed og havde besluttet mig til at rejse. Men hvordan skulde jeg 
bsere mig ad, for at min Mand ikke mserkede det. 

En Morgen ganske tidlig efter en uendelig s0vnl0s Nat var jeg falden i S0vn og blev pludselig vsekket af en 
letStoj; jeg slog 0jnene op, Remigio sad ved min Seng. Jeg troede, det var en Dr0m. 

Jeg sprang ud af Sengen og trak Gardinerne tor Alkoven; jeg var bange for, at Greven, som sov i det andel 
Vserelse, skulde h0re noget; og Tjenestefolkene kunde have set ham, men han beroligede mig, der var ingen uden 
Kammerjomfruen, der havde set ham, og hun var inde i Forholdene. 

Jeg sprang igjen ud af Sengen og l0b hen og lyttede ved Grevens D0r; han snorkede. 

-Nu bliver du vel her i Trento? 

Jeg tror, du vil.« 

»Men i nogle Dage da?; 

- Nej, det er umuligt.« 

»I Dag?« 

Jeg tager herfra om en Time. 

Et 0jeblik var jeg bleven opfyldt af de lyseste Forhaabninger, nu svandt de alle. 

»0g du maa ikke pr0ve paa, at holde mig tilbage. I Krigstider kan man ikke sp0ge. 

»Aa, den usalige Krig. 

Ja, det har du Ret i, den skal jo vsere skrsekkelig.- 

Men hor, kan du ikke flygte, skjule dig et Sled? Jeg skal hjselpe dig. Du maa ikke gaa med i Krigen. 

»Saa vil de hare opdage mig og fange mig, for saa at skyde mig som Desertör. 

Sky de dig!« 

: Men du maa hjselpe mig. 

Du kan faa alt, mit Eiv.- 

f Del behpver jeg ikke, men jeg maa have 20,000 Fränes.« 

Hvad skal jeg dog gribe til? 

Vil du hjselpe mig, ja eller nej r 
»Jo, for enhver Pris.« ivruaat».) 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Fortsat). 

Det er et fortrseffeligt Fakultet. Jeg har selv vseret ved Moskover Universitetets rethoriske Fakultet, og i min Tid 
var MersliakotT med Rette berpmt. Jeg gad nok vide, vedblev han efter at have spekuleret lidt, om Studenterne 
endnu mindes MersliakotT og sere ham efter Fortjeneste. 

Jo, meget, isser som Professor, svarede Kalinovitsch. Det izipr den unge Generation .Ere. Saadanne Folk 

b0r man ikke glemme, sagde den gamle og nikkede. De Drikkevarer, han havde taget til sig ved Bordet, gjorde 
ham mere veltalende og hensatte ham i en behagelig, melankolsk Stemning. Nu, i min Ålderdom, begyndte han, 
ligesom om han talte med sig selv, »gad jeg nok igjen en Gang komme til Moskov; men jeg har ikke kunnet 
Isegge nogle Penge op. De hvide Mure vilde jeg se, jeg vilde bespge Universitetet.X r. 18. 
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sidste Blodsdraabe vil min Kjserlighed til Dem svinde; De stader mig bort, men jeg tilbeder Dem. Romanfraser! 

Et Par Maaneder efter er det bele sporl0st forsvundet. Kjeerlighed, Lidenskab, Eder, Taarer, Hulken, alt er borte. 
Hvor den menneskelige Natur er ussel. Naar jeg tsenker paa det Eyn, der var i bans sorte 0jne, paa bans 
skjselvende Eseber og blege Kinder, paa bele det fortvivlede Menneske, der krympede sig i Smerte ved mine 
Epdder. Han fortjente saa-msend det Spark, jeg gav ham. Den Pjalf 

Og hvem gifter han sig saa med? Et stakkels lille Pjok paa i S Aar, som ikke maatte komme her, fordi jeg er 
saadan et skrsekkeligt Menneske; en lille Dorthe med tykke, rode Kinder, korte, tykke og rpde Hsender, nogle 
enorme Epdder og en uskyldig hellig Mine. Og det Menneske, som gifter sig med saadan en Klump, har vovet at 
elske mig, at sige del til mig! Jeg rodmer af Skam over det... . 

Hvis min Officer ikke var nogen stor Mand, saa var han i det mindste en segte Mand. 

Vi var dyttede til Trento, og ved min Mand havde jeg opnaaet, at Remigio ogsaa tik Tjeneste der. Krigsrygterne 
begyndte at dukke frem, men de blev modsagte; man vsebner sig, nej, man vsebner sig ikke, jo, nej. Der kom 
R0re blandt Militererne; efterhaanden forplantede det sig til de civile; Tog blev forsinket, der ankom Soldater, 
Heste, Kasser og Kanoner; men Aviserne blev ved at bensegte, at der var Udsigt til Krig. Jeu haabede, at Aviserne 
havde Ret, jeg gruede for Krigen. Jeg frygtede for min Elskers Eiv, men isser for den lange Adskillelse, der saa 
blev uundgaaelig. Den ^ 1 te Marts fik Remigio Ordre til at tage til Verona. Han opnaaede at faa to Dages 
Permission f0r Afrejsen; vi tilbragte dem sammen i et trist Hotelvterelse paa Cavedine-Pladsen; han lovede mig at 
komme snart og se til mig, og jeg lovede at tage til Verona, hvis han ikke kunde faa Permission. Under det sidste 
Eavntag kastede jeg en fyldt Pung i hans Eomme. 

Da Greven en I o å 12 Dage efter Remigios Afrejse kom hjem fra Eandet, fandt han, at jeg var bleven mager og 
saä daarlig ud. Jeg led virkelig ogsaa meget. Elere Gange var jeu bleven saa svimmel, at jeg maatte holde mig 
ved Stolene og Vseggen for ikke at falde. Min Mand sendte Bud efter Esegen, han sagde: 

Det er en Nervehistorie; De maa spasere, spise og drikke, og fremfor alt se at vsere glad. 

Vi var midt i April, og nu lagdes der ikke mere Skjul 

paa Krigstilberedelserne; Vejene oversv0mmedes af Soldater. Jeg var fortvivlet ved dette Skue. Italienerne truede 
med at ville myrde alle Osterrigere; Garibaldi med sine r0de Banditter lovede at kvtele alle dem, der kom i deres 
Nserhed. 

I syv Uger havde jeg intet h0rt fra Verona. Postforbindelsen var h0rt op, man maatte betale et Bud, som saa 
maaske alligevel narrede én. 

Jeg kunde ikke Isenger udholde Remigios Tavshed og havde besluttet mig til at rejse. Men hvordan skulde jeg 
bsere mig ad, for at min Mand ikke mserkede det. 

En Morgen ganske tidlig efter en uendelig s0vnl0s Nat var jeg falden i S0vn og blev pludselig vsekket af en 
letStoj; jeg slog Ojnene op, Remigio sad ved min Seng. Jeg troede, det var en Dr0m. 

Jeg sprang ud af Sengen og trak Gardinerne tor Alkoven; jeg var bange for, at Greven, som sov i det andel 
Vserelse, skulde h0re noget; og Tjenestefolkene kunde have set ham, men han beroligede mig, der var ingen uden 
Kammerjomfruen, der havde set ham, og hun var inde i Eorholdene. 

Jeg sprang igjen ud af Sengen og l0b hen og lyttede ved Grevens D0r; han snorkede. 

-Nu bliver du vel her i Trento? 

Jeg tror, du vil.« 

»Men i nogle Dage da?; 

- Nej, det er umuligt.« 



»I Dag?« 

Jeg tager herfra om en Time. 

Et 0jeblik var jeg bleven opfyldt af de lyseste Forbaabninger, nu svandt de alle. 

»Og du maa ikke pr0ve paa, at holde mig tilbage. I Krigstider kan man ikke sp0ge. 

»Aa, den usalige Krig. 

Ja, det har du Ret i, den skal jo vtere skrsekkelig.- 

'Men hor, kan du ikke flygte, skjule dig et Sled? Jeg skal hjselpe dig. Du maa ikke gaa med i Krigen. 

»Saa vil de hare opdage mig og fange mig, for saa at skyde mig som Desertör. 

Sky de dig!« 

: Men du maa hjselpe mig. 

Du kan faa alt, mit Liv.- 

f Del beh0ver jeg ikke, men jeg maa have 20,000 Francs.« 

Hvad skal jeg dog gribe til? 

Vil du hjselpe mig, ja eller nej r 
»Jo, for enhver Pris.« ivruaat».) 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Fortsat). 

Det er et fortrseffeligt Fakultet. Jeg har selv vseret ved Moskover Universitetets rethoriske Fakultet, og i min Tid 
var MersliakotT med Rette ber0mt. Jeg gad nok vide, vedblev han efter at have spekuleret lidt, om Studenterne 
endnu mindes MersliakotT og sere ham efter Fortjeneste. 

Jo, meget, isser som Professor, svarede Kalinovitsch. Det izi0r den unge Generation .Ere. Saadanne Folk 

b0r man ikke glemme, sagde den gamle og nikkede. De Drikkevarer, han havde taget til sig ved Bordet, gjorde 
ham mere veltalende og hensatte ham i en behagelig, melankolsk Stemning. Nu, i min Ålderdom, begyndte han, 
ligesom om han talte med sig selv, »gad jeg nok igjen en Gang komme til Moskov; men jeg har ikke kunnet 
Itegge nogle Penge op. De hvide Mure vilde jeg se, jeg vilde bes0ge Universitetet.221 I 
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Man tillader da vel en gammel Mand i det mindste at se paa Vseggene. Mange af mine fordums Kammerater ere 
nu bekjendte Fiterater og Iserde; som Student var jeg gode Venner med dem, vi disputerede ofte sammen; naa, og 
nu har de, naar alt kommer til alt, bragt det saa vidt, og jeg er afskediget Skoleinspektpr. Men jeg tsenker, at de 
ikke vilde se ned paa mig, naar jeg kom til dem.« 

Kalinovitsch hprte kun halvt, hvad Peter Mikailovitsch sagde, men saa' til Gjengjseld stift paa Nastenka, der sad 
og havde et Udtryk af Kjedsommelighed og ^Ergrelse i Ansigtet. Det var i det mindste for hundrede Gang, at 
Peter Mikailovitsch i hendes Nservserelse talte om Mersliakotf og sit 0nske om at bes0ge Moskov. Hun vilde for 
0vrigt ikke lade sig mserke med det og saa' snart hen imod Vinduet, snart lod hun sine sorte 0jne glide hen o ver 
de Fsedrelandske Annaler , der laa opslaaede foran hende, og i saadanne Ojeblikke var hun, sandt at sige, meget 
smuk. 

Hvad er det. De Iseser? spurgte Kalinovitsch. 



Aa, for 0jeblikket vender jeg kun nogle Blade.« 

»Hölder De meget af at lasse?- 

Ja, det er min eneste Adspredelse. Nu Iteser jeg mindre, men tidligere har jeg sikkert Itest alt for meget!» 

Hvad har De at Itese? Det er vanskeligt at finde noget i vor Literatur. 

»Der gives tre store Forfattere,« begyndte Nastenka: Det er de tre: Puschkin, Lermontoff og Gogol, om hvem 
Berlingski skriver saa meget i de tre Ftedrelandske Annaler».* 

Lteser De ogsaa Kritiker? spurgte Kalinovitsch. 

Ja,« svarede hun lidt stolt. 

Foruden disse tre Forfattere er der andre, som jeg synes meget godt om, sagde hun efter en kort Pavse. 

Og hvem er det i Sterdeleshed? , spurgte Kalinovitsch. 

F. Ex. Jagoskin, Lassetschnikoff, hvis Is-Hus jeg har Itest fem Gange, Grev Sollohul, hvis »Apothekerinde -og 
Store Verden jeg synes overordentlig godt om; nu Ku-koluik, Weltmann, Dal. 

Under denne Opramsning straalede Peter Mikailovitschs Ansigt af Fornpjelse over, at Datteren viste saadant et 
Kjendskab til Literaturen; men Kalinovitsch hprte paa hende med en Mine, af hvilken man let kunde gtette, at 
han ikke havde stor Respekt for de ntevnte Forfattere. 

»Der er saa mange af dem; man kan ikke ntevne dem alle, sagde Kalinovitsch. 

Aa, hvilken en strteng og fin Dommer De maa vtere!<. udbrpd Peter Mikailovitsch. 

Kalinovitsch svarede ikke, men slog blot Ojnene ned. 

Er De ikke selv Eorfatter?. spurgte pludselig Nastenka. 

»Hvoraf tror De det?« svarede han, som om han blev forvirret over dette Spprgsmaal. 

Jo, det förekommer mig, at De maa vtere Eorfatter. 

Muligvis,* svarede Kalinovitsch. 

Peter Mikailovitsch klappede i Hsenderne. 

Ha-ha! Nej se en Gang til Nastenka! Du er en flink Pige, denne Gang har du ramt Centrum! sagde han. Naa ja. 
Herre Gud, hvorfor ikke? De er en förståndig ung og dannet Mand, hvorfor skulde De ikke vtere Eorfatter? 

»Men hvad skriver De da? spurgte Nastenka igjen. 

Kalinovitsch svarede ikke. 

Det er Eorfatterens Hemmelighed, bemterkede Peter 

Mikailovitsch, og den vove vi ikke at afslpre, saa Itenge han selv ikke pnsker det; om Gud vil, kommer nok den 
Tid, da Jakov Vassilytsch mpder her af sig selv og lteser for os, saa véd vi Besked og kan tale og bedpmme . . . 
Men,« fortsatte han, idet han gabende henvendte sig til sin Broder - hvad mener De, Kaptejn, vil De ikke trtekke 
Dem tilbage til Deres Vinterkvarter ? 

Nej, jeg bliver siddende her lidt endnu.« 

Det var i det hpjeste fire, fem Gange om Aaret, at Kaptejnen ikke efter Bordet gik hjem til sit fjedrede Rige, han 
undlod kun dette ved ganske sterlige Eejligheder. Den nye Gjtest maatte interessere ham ganske overordentligt, 
hvad man ogsaa saa deraf, at han opmterksomt lyttede til hvert Ord, som Kalinovitsch sagde. 

Naa, det er ogsaa godt; men jeg maa bede vor terede Gjasst om Tilladelse til at hvile mig lidt, det er jeg vant 
tilsagde Peter Mikailovitsch, idet han rejste sig. 



»Gudbevares, gj0r dog endelig ingen Omstsendigheder, svarede Kalinovitsch. 

»De faar for Resten ikke Lov til at gaa hjem. Hvorfor skal De sidde alene og kukkelure paa Deres Vserelse i 
Hotellet? Her har De Selskab, den gamle Kaptejn og min unge Datter Snak med hende, hun elsker at tale om 
Literatur, sluttede den gamle, idet han skrabede ud med den hpjre Fod, bukkede, kyssede paa Fingren og gik. Et 
Par Minuter senere hprte man ham snorke hpjt i Vserelset ved Siden af. Nastenka blev forlegen. 

Vil De ikke spasere lidt i Haven?s sagde hun, idet hun benyttede den Omstendighed, at Kalinovitsch tit tog sig 
til Hovedet. 

Tak, jeg vilde gjaerne trsekke lidt frisk Luft, sagde denne. »Deres Likprer er fortrseffelige; men de forer for hurtigt 
til Maalet.« 

Saa gik de alle tre der ud. 

Godnievs Have, der var kjpbt sammen med Huset af den fordums Adelsmarschal, en gammel Pebersvend og stor 
Haveven, havde tidligere udma-rket sig ved store Anlseg. Pelagia havde altid Tilbpjelighed til at forvandle den 
helt til Kpkkenhave. Her er en hel Skov; men Gulerpdder kan man ikke saå noget Steds, brummede hun, skjpnt 
hun meget godt vidste, at der var Plads nok til at saA Gulerpdder, naar hun blot ikke tog to Bede for mange til 
Kaal; nieri Peter Mikailovitsch var fast, dels fordi han selv pnskede det, dels for at fpje Nastenka, og han lod 
derfor den stprste Del af Haven blive i den Skikkelse, hvori den var, og sagde lil Husholdersken : 

1 Man skal ikke altid ene og alene tenke paa, hvad der er nyttigt. Lad os ogsaa tsenke paa det behagelige. Det 
gjselder om at forene utile atm Juki i Livet. 

Man kunde gaa lige ud i Haven fra en lille Balkon i Dagligstuen, hvorfra en tset Lindealleé gik lige ud og saa 
udvidede sig til en Plads, i hvis Midte der stod en halv forfalden kinesisk Pavillon. I forskjellig Afstand fra denne 
Pavillon stod der Trsestatuer af olympiske Guder. Af disse olympiske Guder fandtes nu kun Minerva uden hpjre 
Haand, Venus med Halvdelen af sit Hoved og Benene af en Gud; af de pvrige fandtes kun Piedestalerne. Alle 
disse Levninger af Guder og Gudinder vare bemalede med grelle Larver. Peter Mikailovitsch kaldte dette Sted 
den forfaldne Olvmp.Nr. .7. 

Jeg burde restavrere min Olymp; men man kan ikke faa fal i nogen Kunstner her, sagde han ofte, naar han gik 
omkring imellem sine Statuer. 

Efter en GrsesplEene fulgte der en meget stejl Skraaning ned imod Lloden med tydelige Spor af to eller tre 
Lontener o,; med Veje, som forte i forskjellige Retninger. Desuden voxede der paa hele SkrEcnten i bojet Stilling 
store Cedertrseer, i hvis Skygge der stod en Indretning, halvt et Kapel, halvt en Hyrte, til h vil ken i Lolge gamle 
Lolks Lortelling en Gang en gammel Mand havde trukket sig tilbage fra Verden; men andre forklarede Sagen 
simplere, idet de fortalte, at den tidligere Ejer, som blandt andet var en stor Sppgefugl, med Vilje havde givet 
denne Hytte et vildt Udseende og sat en Trsedukke, der skulde foreslille en Eneboer, ind i den. Denne Dukke 
havde den Egenskab, at den. saa snart nogen traadte ind i Hytten, rejste sig og bukkede, hvorved den havde gjort 
Damer saa bange, at de besvimede, i vad der voldte Husets Herre en utrolig Eornpjelse. Den låve Elodbred lige 
over for hsevede sig jsevnt op ad og var bedsekket med Granbuskads, der saa ud, som om det var studset. Det 
smeltede 

sammen med Horisonten i en halvrund Ramme, over hvilken intet Trse hsevede sig, kun i Midten traadte en 
fjaerntliggende Landsbys hpje Taarn frem. Dagen var klar og varm som hyppigt i Begyndeisen af September; fra 
den spejlglatte Elod begyndte en let Taage at hseve sig. Alt delte, belyst af den allerede lavt staaende Sol, som 
snart hisi og her trsengte ind i Alléen og tegnede lyse Eletter paa Vejen, snart gav alt en vis fantastisk Karaktér, 
idet den fra den ene Side belyste Venus uden Hoved og Minerva uden Haand, - alt delte siger jeg, i Eorbindelse 
med den nydelige Nastenka i sin sorte Kjole og med sine noget viltre Lokker, med Kaptejnen, der sad paa 
Pavillonens Trappe med den korte Pibe i Haanden, og paa hvis blankt pudsede Uniformsknapper Solen ligeledes 
skinnede, alt dette syntes at behage Kalinovitsch, og han sagde: 



Hvor her er smukt, det er en dejlig Beliggenhed!-For den, der ser den f0rste Gang, sagde Nastenka. 

For Resten er det det eneste Sted, hvor jeg trsekker Vejret lidt friere,« tilfdjede hun og had Kalinovitsch om en 
Cigaret, som hun tsendte ved Onkelens Pihe. 

(Fortutttn), 

THEATRENE 

Det kgl. Theater. Mefistofeles. Opera i 4 Akter med Prolog og Epilog. Ord og Musik af Arrigo Boitn. Oversat af 
Sophus Bauditz. Den med saa megen Spsending impdesete Opfprelse af denne Opera kom da endelig i Tirsdags, 
og vi have at meddele vort Indtryk af denne Eursie-Eore-stiliing. Det er noget hroget, forvirret. Hvor der er saa 
meget for 0jet og 0ret er sserlig Anmelderen, der har Plads yderst til hpjre, hvor han kun delvis kan se Scenen og 
faar alle Trompet- og Bsekkenskrald lige ind i 0ret, uheldig siillet. Boitos Musik opfattes heller ikke paa staaende 
Eod. Af denne var det förste Indtryk fplgende: at 0peraen indeholdt prsegtige Steder, at der var meget genialt, 
men ogsaa meget harokt. Rastlpsi tor det hele forhi én, nseppe tik man Tid til at glsede sig over noget, fpr det var 
horte. Af det rastlpse fik man sserligt Indtryk i förste Akt. En Gruppe Mennesker styrter ind, synger noget og 
styrter ud igjen, hvorpaa andre kommer og gaa lige saa hurtigt. Betegnende for denne Aandelpshed var ogsaa den 
imiterede Klokkeklang. Men man kan som sagt ikke sige noget om Musiken efter kun at have hort den én Gang. 
Meget var storartet, meget indtagende og meget harokt. Udfprelsen var efter vore Eorhold god. Hr. Einge, som 
Mefistofeles, sang smukt og spillede fortrseffeligt. Hans Pihen i Eingrene og Nedfart under Rosenregnen var af 
stor Virkning. Hr. Jerndorf sang som Eaust smagfuldt og musikalsk; men hans Slemme slog ikke til. Erk. 
Schrpder vandt velfortjent, stori Bifald ved sin Udfprelse af Margretes Rolle. Hendes Spil og Sang i 
Esengselsscenen var smukt og grihende. Eru Keller som Helena sang med vanlig Smag. Udstyrelsen var 
udmserket; men, som sagt, den kan Anmelderen kun halv Vejs hedomme. Gverssettelsen af Texten lader til i det 
hele at vtere heldig. Dog er der et Sted i fprste Akt, hvor Texten i Englenes Sang snarest fremhringer et komisk 
Indtryk, 

hvilket hurde undgaas. Det var vist 0rdet Dansen , der l0d utallige Gange efter hinanden. 0g trivielle Repliker 
som: Jeg tvinger knap min Eatter! hpre ikke hjemme i en Nutids-overstettelse. Som Helhed hetragtet var 
Eorestillingen hpjst interessant; men de lange Mellemakter virke meget trsettende. 

Texten til 0peraen er udkommet paa den kgl. Hofmusikhandels Eorlag. ' 

EITERATUR 

Mariannes Capricer, Skuespil i to Akter af Alfred ae Stusset. 0versat af G. A. ÖM. 'Kristiania. Cammenneyer.) 

I lette er ikke en 1 )vers;ettelse, men en Bearhejdelse. De Tnek al Kynisme, hvormed Musset i sikker Eorstaaelse 
af den Tidsålder, til h vil ken Scenen er henlagt (Krans den förste), har udstyret sin 0ktave, er viskede ud. 
Kohlersken Ciutn er forsvunden, hendes 1-iepliker til Dels lagte Tjeneren 1'ippo i Munden, og som en I-'olge 
deraf Stykkets virkningsfulde Begyndelse stroget. Til Cjengj.cld er der digtet ei Far sentimentale Kepliker til 
mellctn Hermia og CMio, og Scenen mellem dein henlagt lii et andet Sted i Dramaet. Til denne Text, der minder 
om vort kongelige Theaters I .emliestelser af Musset, har Hr. .7. Bloch fojet 4 I.ystrykshilleder, der liar netop saa 
meget af Kenais-ance som lir. Dahls Bearhejdelse. 

Den typografiske Udstyrelse er smuk. Kogen egner sig i den foreliggende Skikkelse til fremlseggelse paa et 
D:vanhord i en Salon i Kristiania. Men det er ikke Musset. 

Gversatte engelske Digte (Shelley, Tennyson, Matthew Arnold, Swinhurne.) Véd Adolf Hansen, ((ivlden-lalske 
Boghandel). 

Adolf Hansen har samlet ett Del 0vers£ettelser af engelske Digte, som i Tidens E0h har vseret trykte paa 
forskjellige Steder, og tilfpjet enkelte nye. Det er en smuk lille Samling af udvalgte Digte i möderne engelsk 
Eiteratur; »le ere alle meget typiske for deres Dphavsmsend, og ingen I.ileralureUker, der ikke kan l.ese detvi i 
Griginalsproget, h0r forspmme at studere dette lille Udvalg. Her findes f. Ex. noget saa verdensherpmt som 



Shelleys Ode til Vestenvinden og fortrseffelige Pr0ver paa de her -aa lidet kjendte Digtere Swinburnes og 
Matthew \rnoMs Poesier. Overstettelsen er 1 alle Henseender paalidelig og megel smagfuld.Nr. .7. 

Jeg burde restavrere min Olymp; men man kan ikke faa fal i nogen Kunstner her, sagde han ofte, naar han gik 
omkring imellem sine Statuer. 

Efter en Grsespltene fulgte der en meget stejl Skraaning ned imod Floden med tydelige Spor af to eller tre 
Fontener o,; med Veje, som forte i forskjellige Retninger. Desuden voxede der paa hele Skrsenten i bojet Stilling 
store Cedertrseer, i hvis Skygge der stod en Indretning, halvt et Kapel, halvt en Hyrte, til h vil ken i Folge gamle 
Folks Fortelling en Gang en gammel Mand havde trukket sig tilbage fra Verden; men andre forklarede Sagen 
simplere, idet de fortalte, at den tidligere Ejer, som blandt andet var en stor Sppgefugl, med Vilje havde givet 
denne Hytte et vildt Udseende og sat en Trsedukke, der skulde foreslille en Eneboer, ind i den. Denne Dukke 
havde den Egenskab, at den. saa snart nogen traadte ind i Hytten, rejste sig og bukkede, hvorved den havde gjort 
Damer saa bange, at de besvimede, i vad der voldte Husets Herre en utrolig Fornpjelse. Den låve Flodbred lige 
over for hsevede sig jsevnt op ad og var bedsekket med Granbuskads, der saa ud, som om det var studset. Det 
smeltede 

sammen med Horisonten i en halvrund Ramme, over hvilken intet Trse hsevede sig, kun i Midten traadte en 
fjaerntliggende Fandsbys hpje Taarn frem. Dagen var klar og varm som hyppigt i Begyndeisen af September; fra 
den spejlglatte Flod begyndte en let Taage at hseve sig. Alt delte, belyst af den allerede lavt staaende Sol, som 
snart hisi og her trsengte ind i Alléen og tegnede lyse Fletter paa Vejen, snart gav alt en vis fantastisk Karaktér, 
idet den fra den ene Side belyste Venus uden Hoved og Minerva uden Haand, - alt delte siger jeg, i Förbindelse 
med den nydelige Nastenka i sin sorte Kjole og med sine noget viltre Fokker, med Kaptejnen, der sad paa 
Pavillonens Trappe med den korte Pibe i Haanden, og paa hvis blankt pudsede Uniformsknapper Solen ligeledes 
skinnede, alt dette syntes at behage Kalinovitsch, og han sagde: 

Hvor her er smukt, det er en dejlig Beliggenhed!-For den, der ser den fprste Gang, sagde Nastenka. 

For Resten er det det eneste Sted, hvor jeg trsekker Vejret lidt friere,« tilfpjede hun og bad Kalinovitsch om en 
Cigaret, som hun tsendte ved Onkelens Pibe. 

(Fortutttn), 

THEATRENE 

Det kgl. Theater. Mefistofeles. Opera i 4 Akter med Prolog og Epilog. Ord og Musik af Arrigo Boitn. Oversat af 
Sophus Bauditz. Den med saa megen Spsending impdesete Opfprelse af denne Opera kom da endelig i Tirsdags, 
og vi have at meddele vort Indtryk af denne Fursie-Fore-stiliing. Det er noget broget, forvirret. Hvor der er saa 
meget for 0jet og 0ret er sterlig Anmelderen, der har Plads yderst til hpjre, hvor han kun delvis kan se Scenen og 
faar alle Trompet- og Bsekkenskrald lige ind i 0ret, uheldig siillet. Boitos Musik opfattes heller ikke paa staaende 
Fod. Af denne var det förste Indtryk fplgende: at 0peraen indeholdt prsegtige Steder, at der var meget genialt, 
men ogsaa meget barokt. Rastlpsi tor det hele forbi én, nseppe tik man Tid til at glsede sig over noget, fpr det var 
borte. Af det rastlpse fik man sserligt Indtryk i förste Akt. En Gruppe Mennesker styrter ind, synger noget og 
styrter ud igjen, hvorpaa andre kommer og gaa lige saa hurtigt. Betegnende for denne Aandelpshed var ogsaa den 
imiterede Klokkeklang. Men man kan som sagt ikke sige noget om Musiken efter kun at have hort den én Gang. 
Meget var storartat, meget indtagende og meget barokt. Udfprelsen var efter vore Forhold god. Hr. Finge, som 
Mefistofeles, sang smukt og spillede fortreeffeligt. Hans Piben i Fingrene og Nedfart under Rosenregnen var af 
stor Virkning. Hr. Jerndorf sang som Faust smagfuldt og musikalsk; men hans Slemme slog ikke til. Frk. 
Schrpder vandt velfortjent, stori Bifald ved sin Udfprelse af Margretes Rolle. Hendes Spil og Sang i 
Fsengselsscenen var smukt og gribende. Fru Keller som Helena sang med vanlig Smag. Udstyrelsen var 
udmserket; men, som sagt, den kan Anmelderen kun halv Vejs bedomme. Gverssettelsen af Texten lader til i det 
hele at vtere heldig. Dog er der et Sted i fprste Akt, hvor Texten i Englenes Sang snarest frembringer et komisk 
Indtryk, 



hvilket burde undgaas. Det var vist Ordet Dansen , der l0d utallige Gange efter hinanden. Og trivielle Repliker 
som: Jeg tvinger knap min Latter! hpre ikke hjemme i en Nutids-overs£ettelse. Som Helhed betragtet var 
Forestillingen hpjst interessant; men de lange Mellemakter virke meget trsettende. 

Texten til Operaen er udkommet paa den kgl. Hofmusikhandels Forlag. ' 

LITERATUR 

Mariannes Capricer, Skuespil i to Akter af Alfred ae Stusset. Oversat af G. A. ÖM. 'Kristiania. Cammenneyer.) 

I lette er ikke en 1 )vers;ettelse, men en Bearbejdelse. De Tnek al Kynisme, hvormed Musset i sikker Forstaaelse 
af den Tidsålder, til hvilken Scenen er henlagt (Krans den förste), har udstyret sin Oktave, er viskede ud. 
Koblersken Ciutn er forsvunden, hendes 1-iepliker til Dels lagte Tjeneren 1'ippo i Munden, og som en I-'olge 
deraf Stykkets virkningsfulde Begyndelse stroget. Til Cjengj.cld er der digtet ei Far sentimentale Kepliker til 
mellctn Hermia og CMio, og Scenen mellem dein henlagt lii et andet Sted i Dramaet. Til denne Text, der minder 
om vort kongelige Theaters I .emliestelser af Musset, har Hr. .7. Bloch fojet 4 I.ystryksbilleder, der liar netop saa 
meget af Kenais-ance som lir. Dahls Bearbejdelse. 

Den typografiske Udstyrelse er smuk. Kogen egner sig i den foreliggende Skikkelse til fremlseggelse paa et 
Divanbord i en Salon i Kristiania. Men det er ikke Musset. 

Översatte engelske Digte (Shelley, Tennyson, Matthew Arnold, Swinburne.) Véd Adolf Hansen, ((ivlden-lalske 
Boghandel). 

Adolf Hansen har samlet ett Del Overssettelser af engelske Digte, som i Tidens L0b har vseret trykte paa 
forskjellige Steder, og tilfpjet enkelte nye. Det er en smuk lille Samling af udvalgte Digte i möderne engelsk 
Literatur; »le ere alle meget typiske for deres Ophavsmsend, og ingen I.ileralureUker, der ikke kan l.ese detvi i 
Originalsproget, b0r forspmme at studere dette lille Udvalg. Her findes f. Ex. noget saa verdensberpmt som 
Shelleys Ode til Vestenvinden og fortrseffelige Pr0ver paa de her -aa lidet kjendte Digtere Swinburnes og 
Matthew \rnoMs Poesier. Overstettelsen er 1 alle Henseender paalidelig og megel smagfuld.Nr. .7. 

Jeg burde restavrere min Olymp; men man kan ikke faa fal i nogen Kunstner her, sagde han ofte, naar han gik 
omkring imellem sine Statuer. 

Efter en GrEcsplsene fulgte der en meget stejl Skraaning ned imod Eloden med tydelige Spor af to eller tre 
Eontener o,; med Veje, som forte i forskjellige Retninger. Desuden voxede der paa hele Skrsenten i bojet Stilling 
store Cedertrseer, i hvis Skygge der stod en Indretning, halvt et Kapel, halvt en Hyrte, til h vil ken i Eolge gamle 
Eolks Eortelling en Gang en gammel Mand havde trukket sig tilbage fra Verden; men andre forklarede Sagen 
simplere, idet de fortalte, at den tidligere Ejer, som blandt andet var en stor Sppgefugl, med Vilje havde givet 
denne Hytte et vildt Udseende og sat en Trsedukke, der skulde foreslille en Eneboer, ind i den. Denne Dukke 
havde den Egenskab, at den. saa snart nogen traadte ind i Hytten, rejste sig og bukkede, hvorved den havde gjort 
Damer saa bange, at de besvimede, i vad der voldte Husets Herre en utrolig Eornpjelse. Den låve Elodbred lige 
over for hsevede sig jsevnt op ad og var bedsekket med Granbuskads, der saa ud, som om det var studset. Det 
smeltede 

sammen med Horisonten i en halvrund Ramme, over hvilken intet Trse hsevede sig, kun i Midten traadte en 
fjserntliggende Eandsbys h0je Taarn frem. Dagen var klar og varm som hyppigt i Begyndeisen af September; fra 
den spejlglatte Elod begyndte en let Taage at hseve sig. Alt delte, belyst af den allerede lavt staaende Sol, som 
snart hisi og her trsengte ind i Alléen og tegnede lyse Eletter paa Vejen, snart gav alt en vis fantastisk Karaktér, 
idet den fra den ene Side belyste Venus uden Hoved og Minerva uden Haand, - alt delte siger jeg, i Eorbindelse 
med den nydelige Nastenka i sin sorte Kjole og med sine noget viltre Eokker, med Kaptejnen, der sad paa 
Pavillonens Trappe med den korte Pibe i Haanden, og paa hvis blankt pudsede Uniformsknapper Solen ligeledes 
skinnede, alt dette syntes at behage Kalinovitsch, og han sagde: 

Hvor her er smukt, det er en dejlig Beliggenhed!-Eor den, der ser den fprste Gang, sagde Nastenka. 



For Resten er det det eneste Sted, hvor jeg trsekker Vejret lidt friere,« tilfdjede hun og bad Kalinovitseh om en 
Cigaret, som hun tsendte ved Onkelens Pibe. 

(Fortutttn), 

THEATRENE 

Det kgl. Theater. Mefistofeles. Opera i 4 Akter med Prolog og Epilog. Ord og Musik af Arrigo Boitn. Oversat af 
Sophus Bauditz. Den med saa megen Spsending impdesete Opfprelse af denne Opera kom da endelig i Tirsdags, 
og vi have at meddele vort Indtryk af denne Eursie-Eore-stilung. Det er noget broget, forvirret. Hvor der er saa 
meget for 0jet og 0ret er sserlig Anmelderen, der har Plads yderst til hpjre, hvor han kun delvis kan se Scenen og 
faar alle Trompet- og Bsekkenskrald lige ind i 0ret, uheldig siillet. Boitos Musik opfattes heller ikke paa staaende 
Eod. Af denne var det förste Indtryk fplgende: at 0peraen indeholdt prsegtige Steder, at der var meget genialt, 
men ogsaa meget barokt. Rastlpsi tor det hele forbi én, nseppe tik man Tid til at glsede sig over noget, fpr det var 
borte. Af det rastlpse fik man sserligt Indtryk i förste Akt. En Gruppe Mennesker styrter ind, synger noget og 
styrter ud igjen, hvorpaa andre kommer og gaa lige saa hurtigt. Betegnende for denne Aandelpshed var ogsaa den 
imiterede Klokkeklang. Men man kan som sagt ikke sige noget om Musiken efter kun at have hort den én Gang. 
Meget var storartet, meget indtagende og meget barokt. Udfprelsen var efter vore Eorhold god. Hr. Einge, som 
Mefistofeles, sang smukt og spillede fortrseffeligt. Hans Piben i Eingrene og Nedfart under Rosenregnen var af 
stor Virkning. Hr. Jerndorf sang som Eaust smagfuldt og musikalsk; men hans Slemme slog ikke til. Erk. 
Schrpder vandt velfortjent, stori Bifald ved sin Udfprelse af Margretes Rolle. Hendes Spil og Sang i 
Esengselsscenen var smukt og gribende. Eru Keller som Helena sang med vanlig Smag. Udstyrelsen var 
udmserket; men, som sagt, den kan Anmelderen kun halv Vejs bedomme. Gverssettelsen af Texten lader til i det 
hele at vsere heldig. Dog er der et Sted i fprste Akt, hvor Texten i Englenes Sang snarest frembringer et komisk 
Indtryk, 

hvilket burde undgaas. Det var vist 0rdet Dansen , der l0d utallige Gange efter hinanden. 0g trivielle Repliker 
som: Jeg tvinger knap min Eatter! hpre ikke hjemme i en Nutids-overssettelse. Som Helhed betragtet var 
Eorestillingen hpjst interessant; men de lange Mellemakter virke meget trsettende. 

Texten til 0peraen er udkommet paa den kgl. Hofmusikhandels Eorlag. ' 

EITERATUR 

Mariannes Capricer, Skuespil i to Akter af Alfred ae Stusset. 0versat af G. A. ÖM. 'Kristiania. Cammenneyer.) 

I lette er ikke en 1 )vers;ettelse, men en Bearbejdelse. De Tnek al Kynisme, hvormed Musset i sikker Eorstaaelse 
af den Tidsålder, til hvilken Scenen er henlagt (Krans den förste), har udstyret sin 0ktave, er viskede ud. 
Koblersken Ciutn er forsvunden, hendes 1-iepliker til Dels lagte Tjeneren 1'ippo i Munden, og som en I-'olge 
deraf Stykkets virkningsfulde Begyndelse stroget. Til Cjengj.cld er der digtet ei Far sentimentale Kepliker til 
mellctn Hermia og CMio, og Scenen mellem dein henlagt lii et andet Sted i Dramaet. Til denne Text, der minder 
om vort kongelige Theaters I .emliestelser af Musset, har Hr. .7. Bloch fojet 4 I.ystryksbilleder, der liar netop saa 
meget af Kenais-ance som lir. Dahls Bearbejdelse. 

Den typografiske Udstyrelse er smuk. Kogen egner sig i den foreliggende Skikkelse til fremlseggelse paa et 
Divanbord i en Salon i Kristiania. Men det er ikke Musset. 

0versatte engelske Digte (Shelley, Tennyson, Matthew Arnold, Swinburne.) Véd Adolf Hansen, ((ivlden-lalske 
Boghandel). 

Adolf Hansen har samlet ett Del 0vers£ettelser af engelske Digte, som i Tidens Epb har vseret trykte paa 
forskjellige Steder, og tilfpjet enkelte nye. Det er en smuk lille Samling af udvalgte Digte i möderne engelsk 
Eiteratur; »le ere alle meget typiske for deres Dphavsmsend, og ingen I.ileralureUker, der ikke kan l.ese detvi i 
0riginalsproget, bpr forspmme at studere dette lille Udvalg. Her findes f. Ex. noget saa verdensberpmt som 
Shelleys 0de til Vestenvinden og fortrseffelige Prpver paa de her -aa lidet kjendte Digtere Swinburnes og 



Matthew \rnoMs Poesier. OversEettelsen er 1 alle Henseender paalidelig og megel smagfuld.233 I 
Sonetier og Sange af Alfred Ipsen. (Gyldendalske Boghandels Korlag.) 

Flere af disse Digte have vseret trykte rundt omkring og gjort et noget mai Indtryk paa os. Det glseder os derfor at 
kunne sige. at vi have haft Fornpjelse af at gjennemlsese tielle lille Bind. Hr. Ipsens Muse er ingen straalende 
Gudinde, hvis glansfulde Blik tvinger os lil Begejstring; trods sin Frihedsltengsel er hun en hlid Fige, godlidende, 
sna selv hendes hvasse Ord ikke irritere Fjenden. Noget naivt förekommer Digtet »Arv« os at vtere. Her dynger 
Hr. Ipsen Ansvaret ior Nutidens Elendighed paa den Slsegt, »som fostred os«. Det er saa nemi at give sine Fsedre 
Skyiden i Stedet for at tage fat paa sig selv. Naar vi har arvet alt det usle, har vi saa ikke arvet alt det gode, der er 
i os. tilligeDen Slsegt, der fostrede os, har jo netop fprt en lignende Kamp for Friheden som vi; al Individer eller 
Partier har skuffet Forventningerne, det kan man ikke hehrejde hele Slsegten, og er del ikke lovlig optimistisk at 
tro, at Udviklingen skrider frem med saadanne Ksempeskridt, at vi kunne vtere synderlig hedre end den 
toregaacnde Slsegi? Ak. der er vist ikke stor Forskjel! L'nyttigi er det og nt laste Slajgten for de Frafald, der er 
skete, tlen ksempede under mindre gode Vilkaar end vi; men den hjalp os til del, vi har; og lad os saa ikke se 
tilhage og skjsende, det er uretferdigt, men lad os se frem og arhejde paa, at vi kan staa fastere sammen, det er 
det. Udviklingen skulde fpre med sig, saa vore Bprn ikke en Gang skulle sige til os, hvad Hr. Ipsen siger til vor 
fedrene Slsegt. — For pvrigt er der meget sundt og smukt i Bogen, og Naturhillederne ere malede mildt og 
tiltalende. 1 formel Henseende ere Versene for det tnestc vellykkede. 

Figgo r. I f olm: Drilske S maa rim. (Giese.) 

Forfatteren siger lil sin Muse; 

»Tak Sksehne i saa da er her alter fer »ei af HJsertet mig at plage. 

i >m tiet er . derfor, han har kaldt sin lille Samling • Drilske Smaarim«, skal vi lade v£ere usagt, men Lseseren kan 
disse 36 smaa Sider i alt Fald ikke drille, hverken drille eller noget andet, de er, som han selv siger, »harmloset 
Bagateller, som vel kun ere udgivne, for at deres Ophavsmand kunde tage Hsevn over sin slemme Muse. 

Livshilleder. Tre Fortellinger af Flisal-cth Seiwyen. (Andr. Schou.) 

Disse Fortellinger kunne hverken ved deres Indhcld eller Form Isegge sserlig Beslag paa Lseserens Interesse. 
Meget fremtTEedende er et stserkt gudeligt Element, der ikke altid er smagfuldt. Del vilde v£ere heldigere at lade 
Guddommen optrsede mindre hyppigt som en deus ex machina. 

Juletitlens overvseldende Bogproduktion og vor hegrsensede Flads gjorde del umuligt for os at faa alle de Ting 
nsevnte, som den Gang sendtes os og nsermest hurde regnes til »Juleliteralur«. Vi skulle her s0ge at gjpre en Eejl 
god ved i alt Eald at henlede vore I „£escres < Iptnserksoiuhed paa de Smaating, vi have modtaget. Det meste maa 
l>efcgnes som Eiteratur for den »modnere Ungdom«. E'ra lir. Cammermeyeri Eorlag have vi modtaget: Patz og 
Putz. En Eortselling 0111 lo BJprne. (Oversat fra Engelsk), Tim og Tip af vues Otis. (Oversal fra Engelsk), 
Tankcsnuser Eips. Humoreske med Prohlemer i S Billeder af Wilhelm larsen, /lesta St: et/on. Intet Sted som 
Hjemmet. (Oversat fra Engelsk). Skolehistorier, fortalte af Claus, med 6 Pennetegninger; fra Hr. //. Asehehoueh 
Co. tre Hefter Bprneliv i Billeder og Vers. Alle disse Ting svare ret godt til deres 0jemed og ere net udstyrede. J. 
M. 

Wilkie Collins: HJserte og Videnskah. Nutidsfortselling. Oversal at Ufred Ipsen. (Andr. Schou.) 

Denne Roman har saavel i som udenfor England igjennem forskjellige Overstettelser vakl hetydelig Opsigt rundt 
0111 i Evropa og anses almindelig for at vsere fuld saa vserdifuld og spsendende, sotn tie hedste nf tlen herpmte 
Eorfatters tidligere Vserker. Eeseren vil sserlig fpie sig tiltalt af de mesterlig holdte Karaktertegninger. Som meget 
interessante Modssetninger fremhEeve vi Carmin.n fintfplende, kvindelige SJsel lige överfor Mrs. Galilseis 
opskruede Videnskahelighed og iskoide Gemyt. Dyhest er dog den Modsset- 
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ning, Forfatteren har skildret mellem Hovedpersonerne Vivisektoren Benjulia, der forgjseves s0ger »de vises 
Sten i sin hjeertelpse Experimenteren med Dyr og Mennesker, og som ogsaa derfor gaar til Grunde, uden at nogen 
egenlig beklager det, - - og Ovid Vere, den elskvserdige unge I-£ege, der er lige saa begejstret for sand Humanitet 
som for sit Kald og sin Videnskab. Han vinder Livets l.vkkc og ved sin Kjserlighed og sin Kundskab i Förening 
forundes det ham at frelse den unge Pige, som var bleven et Offer for ubegrsenset Experimenlerings-l.yst. Bogen 
er, som bekjendt, et varml Indlseg 1 Vivisektions-Striden, men begge stridende Parter kunne fplge dens dygtige 
og beaandede Skildring med levende Interesse. I- 

MUSIK 

Musikföreningen aabnede sin 3die Abonnementskonsert med en Trio for Piano, Violin og Violoncel af 
Rubinstein, ei prsegtigt Stykke, som fik en fortreeffelig Udfprelse af Frpken Fernando Henriques og tie Herrer 
Anton Svendsen og /•'. Xeruda. Hvad de to Herrer formaa, er saa vel bekjendt, at vi ikke behpve at dvsele ved 
det; nf sserlig Interesse var ilet al hpre Frk. Henriques udfpre Klaverstemmen; denne unge Dame viste sig fuldt 
vserdig til Sammenspil med de prpvede Kunstnere; hendes Spil var elegant og Föredraget meget smagfuldt. 
Derefter fulgte nogle henrivende nye I iebeslieder af Brahms for fire Solostemmer og firehsendigt Klavér. Valse 
kalde?, de, og Takten er der; men hvem mserker vel andet til Valsen end den svsevende, lette Rhytme. tier 
bidrager til disse poesirige Stykkers Friskhed Udfprelsen var nydelig. Frpken Diderichsens Stemme tog sig 
SEerlig gotlt ud. Koncerten sluttede med Beethovens bekjendte Strygekvartet Op. iS. Nr. 6, som fik en 
monstervserdig Fortolkning af de Herrer A. Svendsen, A'ie. Hansen, Chr. Petersen og Fr. Xeruda. 

De filharmoniske Koncerters Program cr altid sammensat saaledes, at del vsekker Tilhprernes Spsending: man 
véd, at man har et eller andet pikant i Vente. Dette bidrager sikkert ogsaa, rent fraset Kapelmesterens Ry og 
Orkestrets Dygtighed, til at fylde Salen fra pverst lil nederst. Programmet for den 2den Koncert var nu og-aa 
saaledes, nt man med stprste Interesse iinpdesaa hvert enkelt Numers Udfprelse. Fprst var dec Symfoni Nr. 4 af 
(Jade; man skulde ikke tro, at det: Danmark hprte til ile sjseldne Nydelser at fan en Symfoni af Gade; men det er 
des vserre saaledes, og derfor blev da ogsaa denne Symfoni modtaget med tlen stprste Interesse og Begejstring, 
Begejstring for Musikvennernes Vedkommende; thi det store Publikum hpider ikke rigtig af at binde an med 
Symfonier, jo, naturligvis nok med Scherzoen, og tlen maatte selvfplgelig givt-> da cnpo. Gid Folk en Gang for 
Afvexlingens Skyld vilde forlange Adagioen da capo! Det nseste Numer var Beethovens bekjendte C-Molls 
Koncert for Klavér og Orkester; men det spsendende Moment manglede heller ikke her; inan skulde gjpre 
Bekjendtskab med Pianisten Arthur Friedheim. I dette Stykke soin i sin Solo, 6 Paganini-Capricer af Liszt, viste 
denne unge Kunstner sig fuldt vserdig til det Ry. der fra Tyskland er gaaet forud for hnin. Hans Teknik er noget 
af det mest bedaarende, man kan tsenke sig. Der er en Sikkerhed og Styrke, en Egalitet, som er forbavsende. At 
sammenligne er her unyttigt og kjedeligt. Det er sikkert, at han er en udmserket Kunstner; men om hans sjEelelige 
Rprelser kunde de valgte Stykker ikke give Tilhpreren et fyldestgjprende Begreb. For pvrigt bestod Koncerten af 
en symfonisk Digtning af Saint-Savns, .le rouet d'Omphale«, pikant og smukt, og af tre hpjst interessante 
»Slaviske Danse« for Orkester nf Dvorak. Publikum modtog all med stort Bifald og Ipnnede Hr. Friedheim med 
flere Fremkaldelser. 

Indhold: Under Kyjien af Ithaka. KVirp af /hor Langt. — Religion. EI Tilbageblik °g et Frem blik. Af Herbert 
Spencer. Oversat af Dr. phil. .Ad. Htutuu. (Sluttet'. - Ungdomsminder. Novelle af CctmiHo &Mo, Oversat Ira 
Italicn.k. ! rtJ.it r. — Tuiend Sjsle. R .man ai Alexis Ktmrtii. 1 Fortsat). Theatrene. — Literatur. — Musik. — 
Bekiendtgjorelier. 
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Sonetier og Sange af Alfred Ipsen. (Gyldendalske Boghandels Korlag.) 

Flere af disse Digte have vseret trykte rundt omkring og gjort et noget mai Indtryk paa os. Det glseder os derfor at 
kunne sige. at vi have haft Fornpjelse af at gjennemlEese tielle lille Bind. Hr. Ipsens Muse er ingen straalende 



Gudinde, hvis glansfulde Blik tvinger os lil Begejstring; trods sin Frihedslsengsel er hun en blid Tige, godlidende, 
sna selv hendes hvasse Ord ikke irritere Fjenden. Noget naivt förekommer Digtet »Arv« os at vsere. Her dynger 
Hr. Ipsen Ansvaret ior Nutidens Elendighed paa den Slsegt, »som fostred os«. Det cr saa nemi at give sine Fsedre 
Skyiden i Stedet for at tage fat paa sig selv. Naar vi har arvet alt det usle, har vi saa ikke arvet alt det gode, der cr 
i os. tilligeDen Slsegt, der fostrede os, har jo netop fprt en lignende Kamp for Friheden som vi; al Individer eller 
Partier har skuffet Forventningerne, det kan man ikke bebrejde hele Slsegten, og er del ikke lovlig optimistisk at 
tro, at Udviklingen skrider frem med saadanne Ksempeskridt, at vi kunne V£ere synderlig bedre end den 
toregaacnde Slsegi? Ak. der cr vist ikke stor Forskjel! L'nyttigi er det og nt laste Slajgten for de Frafald, der er 
skete, tlen ksempede under mindre gode Vilkaar end vi; men den hjalp os til del, vi har; og lad os saa ikke se 
tilbage og skjsende, det cr uretferdigt, men lad os se frem og arbejde paa, at vi kan staa fastere sammen, det er 
det. Udviklingen skulde fpre med sig, saa vore Bprn ikke en Gang skulle sige til os, hvad Hr. Ipsen siger til vor 
fedrene Slsegt. — For pvrigt er der meget sundt og smukt i Bogen, og Naturbillederne ere malede mildt og 
tiltalende. 1 formel Henseende ere Versene for det tnestc vellykkede. 

Figgo r. I f olm: Drilske S maa rim. (Giese.) 

Forfatteren siger lil sin Muse; 

»Tak Sksebne i saa da er her alter fer »ei af HJsertet mig at plage. 

i >m tiet er . derfor, han har kaldt sin lille Samling • Drilske Smaarim«, skal vi lade v£ere usagt, men Lseseren kan 
disse 36 smaa Sider i alt Fald ikke drille, hverken drille eller noget andet, de cr, som han selv siger, »harmloset 
Bagateller, som vel kun ere udgivne, for at deres Ophavsmand kunde tage Hsevn over sin slemme Muse. 

Livsbilleder. Tre Fortsellinger af Flisal-cth Seiwyen. (Andr. Schou.) 

Disse Fortsellinger kunne hverken ved deres Indhcld eller Form Isegge sserlig Beslag paa Lseserens Interesse. 
Meget fremtreedende cr ct stserkt gudeligt Element, der ikke altid er smagfuldt. Del vilde vsere heldigere at lade 
Guddommen optrsede mindre hyppigt som en deus ex machina. 

Juletitlens overvseldende Bogproduktion og vor begrsensede Flads gjorde del umuligt for os at faa alle de Ting 
nsevnte, som den Gang sendtes os og nsermest burde regnes til »Juleliteralur«. Vi skulle her s0ge at gjpre en Eejl 
god ved i alt Eald at henlede vore I „£escres < Iptnserksoiuhed paa de Smaating, vi have modtaget. Det meste maa 
l>efcgnes som Eiteratur for den »modnere Ungdom«. E'ra lir. Cammermeyeri Eorlag have vi modtaget: Patz og 
Putz. En Eortselling 0111 lo Bjprne. (Oversat fra Engelsk), Tim og Tip af vues Otis. (Oversal fra Engelsk), 
Tankcsnuser Eips. Humoreske med Problemer i S Billeder af Wilhelm larsen, /lesta St: ePon. Intet Sted som 
Hjemmet. (Oversat fra Engelsk). Skolehistorier, fortalte af Claus, med 6 Pennetegninger; fra Hr. //. Asehehoueh 
Co. tre Hefter Bprneliv i Billeder og Vers. Alle disse Ting svare ret godt til deres 0jemed og ere net udstyrede. J. 
M. 

Wilkic Collins: Hjserte og Videnskab. NutidsfortEelling. Oversal at Ufred Ipsen. (Andr. Schou.) 

Denne Roman har saavel i som udenfor England igjennem forskjellige Overssettelser vakl betydelig Opsigt rundt 
0111 i Evropa og anses almindelig for at vsere fuld saa vserdifuld og spsendende, sotn tie bedste nf tlen berpmte 
Eorfatters tidligere Vserker. Eeseren vil sserlig fpie sig tiltalt af de mesterlig holdte Karaktertegninger. Som meget 
interessante Modssetninger fremhEeve vi Carmin.n fintfplende, kvindelige Sjeel lige överfor Mrs. Galilseis 
opskruede Videnskabelighed og iskoide Gemyt. Dybest er dog den Modsset- 
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ning, Eorfatteren har skildret mellem Hovedpersonerne Vivisektoren Benjulia, der forgjEeves s0ger »de vises 
Sten i sin hj£ertel0se Experimenteren med Dyr og Mennesker, og som ogsaa derfor gaar til Grunde, uden at nogen 
egenlig beklager det, - - og Ovid Vere, den elskveerdige unge I-£ege, der er lige saa begejstret for sand Humanitet 
som for sit Kald og sin Videnskab. Han vinder Eivets l.vkkc og ved sin Kjeerlighed og sin Kundskab i Eorening 
forundes det ham at frelse den unge Pige, som var bleven et Offer for ubegreenset Experimenlerings-l.yst. Bogen 



er, som bekjendt, et varml Indlseg 1 Vivisektions-Striden, men begge stridende Parter kunne f0lge dens dygtige 
og beaandede Skildring med levende Interesse. I- 

MUSIK 

Musikföreningen aabnede sin 3die Abonnementskonsert med en Trio for Piano, Violin og Violoncel af 
Rubinstein, ei prsegtigt Stykke, som fik en fortrseffelig Udfprelse af Fr0ken Fernando Henriques og tie Herrer 
Anton Svendsen og /•'. Xeruda. Hvad de to Herrer formaa, er saa vel bekjendt, at vi ikke beh0ve at dvsele ved 
det; nf sserlig Interesse var ilet al h0re Frk. Henriques udf0re Klaverstemmen; denne unge Dame viste sig fuldt 
vserdig til Sammenspil med de prpvede Kunstnere; hendes Spil var elegant og Föredraget meget smagfuldt. 
Derefter fulgte nogle henrivende nye I .iebeslieder af Brahms for fire Solostemmer og firehsendigt Klavér. Valse 
kalde?, de, og Takten er der; men hvem mserker vel andet til Valsen end den svsevende, lette Rhytme. tier 
bidrager til disse poesirige Stykkers Friskhed Udfprelsen var nydelig. Fr0ken Diderichsens Stemme tog sig 
SEerlig gotlt ud. Koncerten sluttede med Beethovens bekjendte Strygekvartet Op. iS. Nr. 6, som fik en 
monstervserdig Fortolkning af de Herrer A. Svendsen, A'ie. Hansen, Chr. Petersen og Fr. Xeruda. 

De filharmoniske Koncerters Program er altid sammensat saaledes, at del vsekker Tilhprernes Spsending: man 
véd, at man har et eller andet pikant i Vente. Dette bidrager sikkert ogsaa, rent fraset Kapelmesterens Ry og 
Orkestrets Dygtighed, til at fylde Salen fra 0verst lil nederst. Programmet for den 2den Koncert var nu og-aa 
saaledes, nt man med stprste Interesse iinpdesaa hvert enkelt Numers Udfprelse. F0rst var dec Symfoni Nr. 4 af 
(Jade; man skulde ikke tro, at det: Danmark hprte til ile sjseldne Nydelser at fan en Symfoni af Gade; men det er 
des vserre saaledes, og derfor blev da ogsaa denne Symfoni modtaget med tlen stprste Interesse og Begejstring, 
Begejstring for Musikvennernes Vedkommende; thi det store Publikum hpider ikke rigtig af at binde an med 
Symfonier, jo, naturligvis nok med Scherzoen, og tlen maatte selvfplgelig givt-> da cnpo. Gid Folk en Gang for 
Afvexlingens Skyld vilde forlange Adagioen da capo! Det nseste Numer var Beethovens bekjendte C-Molls 
Koncert for Klavér og Orkester; men det spsendende Moment manglede heller ikke her; inan skulde gjpre 
Bekjendtskab med Pianisten Arthur Friedheim. I dette Stykke soin i sin Solo, 6 Paganini-Capricer af Liszt, viste 
denne unge Kunstner sig fuldt vserdig til det Ry. der fra Tyskland er gaaet forud for hnin. Hans Teknik er noget 
af det mest bedaarende, man kan tsenke sig. Der er en Sikkerhed og Styrke, en Egalitet, som er forbavsende. At 
sammenligne er her unyttigt og kjedeligt. Det er sikkert, at han er en udmserket Kunstner; men om hans sjeelelige 
Rprelser kunde de valgte Stykker ikke give Tilhpreren et fyldestgjprende Begreb. For 0vrigt bestod Koncerten af 
en symfonisk Digtning af Saint-Savns, .le rouet d'Omphale«, pikant og smukt, og af tre hpjst interessante 
»Slaviske Danse« for Orkester nf Dvorak. Publikum modtog all med stort Bifald og Ipnnede Hr. Friedheim med 
flere Fremkaldelser. 

Indhold: Under Kyjien af Ithaka. KVir0 af /hor Langt. — Religion. EI Tilbageblik °g et Erem blik. Af Herbert 
Spencer. Oversat af Dr. phil. .Ad. Htutuu. (Sluttet'. - Ungdomsminder. Novelle af CctmiHo &Mo, Oversat Ira 
Italicu.k. ! rtJ.it r. — Tuiend Sjsele. R .man ai Alexis Ktmrtii. 1 Eortsat). Theatrene. — Eiteratur. — Musik. — 
Bekiendtgjorelier. 
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Indlever« senest inden Omdag Kl. 2. 

Bekj endtgj prelser. 

Indleveres til Brdr. Salmonsen, Holbergsgade 3. Telefon Ut. 344._ 

Ny Subskription 



pan 

Charles Darwin: Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer. 

Y'.'. Illustrationer i Tonlryk, et Kort i Farvetryk og Forfatterens Portrset med Biografi, (faa Dansk ved Emil Chr. 
Hansen og Alfred Jprgensen.) 

10 maanedlige Leveringer a 1 Kr. 

For at lette Anskaffelsen af dette berpmte Vserk, som af hele den nordiske Presse er bleven modtaget som en 
vserdifuld Berigelse af vor populser naturvidenskabelige Literatur, indbyder undertegnede Forlsegger til en ny 
Subskription. 

Af Anmeldelser skulle vi kun bidssette fplgende: /,. drelandef. - Der er en -aa overvsettes Kigdom i denne Bog, at 
jeg ikke engang tilneermelsesvis er i Stand til at antyde Indholdet; jeg kunde v£ere tilbpjelig til at ligne den med 
en hojtbcgavei Kunstners Skitsebog, hvor det ene Billed vexler med del andet, friske, let henkastende, nogle helt, 
mange kun halvt udfprte, men alle vsekkende og belserende. < 

> Drammens AV-' . — Vil man Isere Darwin al kjende fra den elskvserdige Side, saa bor man Isese hans »Rejse 
om Jordens, da man her ikke alene vil gjöre Bekjendtskab med Videnskabsmanden og Forskeren, men med 
Manden med den rette KjEerlighed i 0jet, tier forstaar at opfatte og fastholde de fineste Afskygninger af Guds 
underfulde Natur — man kan ikke Isenke sig en mere alsidig Rejsebeskrivelse end denne.-t.Yord. 
IConversationslexikon«. - Darwins Rejsebeskrivelse borer til de i nattirvidenskalielig Henseende righoldigste og 

interessanteste Vserker af denne Art.« Trondhjems Stifts!.-Det tor nok siges, at meget faa Boger i samme 

Grad som nservserende, er i Stand til at vsekke Sansen for Naturen og tillige at Isere én at iagttage den paa en 
saadan Maade, at man bserer el varigt Udbytte med sig hjem fra Betragtningen af dens brogede Fsenomener. Vi 
tilläde os tierfor at anbefale Bogen paa det varmeste.« 

I Anledning af Darwins Dod skriver • Times»: Det er ikke for meget ni sige, ai Darwin paa denne Rejse har gjort 
inere for Naturvidenskaben i dens forskjellige Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition har gjort siden; 
der er ikke en Side, soin ikke kan Iseses tnetl Interesse af enhver dannet Mand. og der findes mange Sider, som 
endog ville fengsle dem, der kun have Sans for seveniyrlige Eortsellinger. 

Vserket, hvoraf Iste Hsefte ligger til Eftersyn i enhver Boglade, vil udkomme i 10 maanedlige Eeveringer ä i 
Krone, og vil altsaa vsere sluttet inden Jul. 

Kjpbenhavn i Januar iSSj. 

10 maanedlige Eeveringer å 1 Kr. 

Brpdrene Salmonsen, 

Holl>crgsgade Nr. 2. 

VEJVISEREN 

for 1885, Pris 6 Kr., er udkommen og faas i alle Boglader. 

KOBBERSTIK 

i stort Udvalg hos Brpdr. Salmonsen, Holbergsgade 2 
„MEEISTOEEEES". 

Euldst. Klaverudtog med franskText 16,00 
do. do. med tysk Text 12,00 

do. do. uden Text. . . 8,00 Stort Arrangement for Piano. 



2Hd 


.2,50 


Siort Arrangement for Piano. 

4 Hd.2,50 

Faust Romance, iste Akt.0,50 

Faust Romance, Epilogen-.... 0,50 


Kor og Dans Obertas.1,00 

Duetto d'amore.1,00 


Texten, oversat af S. Bauditz . . 0,50 
Udgaver med underlagt dansk Text. 

Faust Romancer, Vexelsang mellem Helena og Phanthalis, Mefistos Ballade, Valsen m. m. ville efterhaanden 
blive trykt i det nye Musikblad FIGARO«, og erboldes kun i denne Udgave. 

Mserk! Forlagsretten samt Eneforbandlingsretten for Danmark til Text og Musik af Mefistofeles tilhorer 
Kgl. Hofmusikhandel. 

RaskolnikoY. 

Roman i tre Bind af 
Dostojewskij. 

Paa Dansk ved Erna Juel-Hansen 
Åme Vendt) 

forlagt af Brodr. Salmonsen 
faas i alle Nordens Boglader. 

redaktprer: OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING 

forlseggere: BRDR. SAEMONSEN. NORDISK UGEBLAD 
1. Eebruar 1885 
3 Kr. Kvartalet. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Spndag. 

Nr. 18. 

Eeo X. 

Ai Guiseppc Maffei. Era Italiensk ved Dr. S. Schandorph. 

Da Julius II. var dpd 1513, blev Kardinal Giovanni af Medici udvalgt til Pave. Han kaldte sig Eeo X. Han var en 
Son af Eirenzes Diktator Eorenzo den Prsegtige, og var fodt den 11. Decbr. 1475. Han voxede op mellem de 
mange Eserde, Digtere og Kunstnere, som kom i hans Eaders Hus, han blev oplsert af Humanisten og Digteren 
Poliziano; alt i sine tidlige Aar havde han erhvservet sig en udspgt Smag for Eiteratur og Kunst. Han gik ind i den 
gejstlige Stand, blev valgt til Kardinal, da han var tretten Aar gammel, fik Embedets Insignier tre Aar efter og 
indtog da sit Ssede i Rom mellem Kirkens Eyrster. Da hans Eader Eorenzo var dpd, blev han revet med i sin 








Families Ulykker og Forvisningsdomme, og vankede landflygtig om i Tyskland, Nederlandene og Frankrig under 
hans Fåmilies Fjendes, Alexander VI.'s Pontifikat. Da han i Aaret 1500 var vendt tilhage til Rom, forstod han 
hehsendigt at unddrage sig Alexander VI.'s og hans S0ns Cesare Borgias Had. Og da Julius II. var hleven Pave, 
kom Kardinalen af Medici i hans Gunst paa Grund af hans Venskah med Påvens Nev0 Galeotto della Rovere, og 
kunde da uforstyrret hengive sig til sin Kjserlighed til Videnskah og Kunst. De her0mteste Malere, Billedhuggere 
og Bygmestre hejlede til hans Venskah og Bifald; Lserde og Digtere havde fri Adgang til hans Palads og hans 
Bihliothek, der var rigt paa grseske og latinske Haandskrifter, samlede af hans Fader, og for en stor Del kjohte af 
ham selv af Munkene i San Marco. Af en venlig, gavmild og flot Karakter vandt han alles Velvilje og lod de syv 
Hoje gjenlyde af elegante latinske Vers. Men Julius 

II. trak ham hort fra Studierne og vilde gj0re en Kriger ud af Kardinalen af Medici. Under Titel af Legat hlev 
Giovanni Oversthefalende over de Tropper, som Paven rejste mod Franskmsendene. Men han hlev fangen i 
Slaget ved Ravenna og fort til Milano, for derfra at hringes til Frankrig. Medens Franskmsendene, trods den 
vundne Sejr, mistede • Italien, lykkedes det Kardinal Giovanni at flygte midt under Tilhagetogets Förvirring ved 
at udstro Penge med rund Haand, og der var endnu ikke forlphet et Aar elter hans Fangenskah, for han 
triumferende vendte tilhage til sin Fpdehy Firenze og hlev Pave efter den krigerske Julius II. 

Lige fra det 0jehlik, han hlev udnsevnt til Pave, hehudede han, at hans Regering skulde hlive den gode Smags, og 
at Vatikanet skulde hlive den mest glimrende Skueplads, som Kunst og Videnskah nogensinde have haft at raade 
over. Han valgte til Sekretserer Pietro Bemho og Jacopo Sadoleto, Tidens fineste latinske Skribenter; han indhod 
til Rom Johannes Laskaris, den Iserde Grseker; han overdrog Bestyrelsen af det vatikanske Bihliothek til den 
gjen-jnemdannede Beroaldo. Til det romerske Universitet lod han Landets herpmteste Lserde kalde; fra 
Grsekenland hentede han mange udmserkede unge Msend, og de hleve optagne i det romerske Seminarium, for at 
de skulde udhrede Kjserlighed og Kundskah til grsesk Literatur; der var ingen hetydelig Digter, ingen udmserket 
Taler, ingen Iserd eller tiltalende Skrihent, som ikke ilede til Tiherens Bred og hlev modtaget med Varme og 
l0nnet med sjselden Gavmildhed af den ny Pave. De Breve, som denneX r. 18. 
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hpjtstaaende Msecenas skrev til forskjellige Eserde, navnlig til Erasmus fra Rotterdam og til Pietro Bemho, vise 
os, hvor han var optagen af at helpnne videnskahelige Arhejder og Underspgelser. De prsegtige Bygninger, han 
rejste, fremfor alle Peterskirken, som lian med stor Iver lod arhejde videre paa; de rige Gaver, han skjsenkede de 
fremragende Dyrkere af de skjpnne Kunster, som Rafael og Michel Angelo, oplyse os om den Iver, hvormed han 
fremmede de tre hildende Kunster. 

Han dyrkede ogsaa Musiken, og Eahroni forteller, at »Naturen havde givet ham en hl0d og hehagelig 
Sangstemme og et meget fint Geh0r. Men den Kunst, han viste den varmeste Begejstring for, var Poesien. Med 
den vilde han gj£erne oplive sine Aftengilder. Rigtignok, siger Eiteraturhistorikeren Tirahoschi, vare Poeterne i 
Almindelighed ved slige Eejligheder mere Venner af Bakkus end af Muserne og tjente til lystig Spas for Paven 
og Kardinalerne ved de E0jer, de gjorde med disse Poeter. 

I saa Henseende ere Navnene Querno og Bara-halli herpmte. 

Den fprste var f0dt i Kongeriget Neapel og skildres af Giovio og Giraldi som en voldsom Slughals, der ikke 
havde anden Dygtighed end en sjeelden Eethed og en sjselden Ersekhed i at gj0re Vers. Han var kommen til Rom 
med et Poem paa godt og vel 20,(XXI Verslinjer, som han kaldte Alexiados«. Han fremstillede sig for 
Akademikerne for at vise sin Dygtighed i Improvisation. Da de saa ham, fed i Ansigtet og med en vseldig Manke 
af Haar, antoge de ham for egnet til at more et lystigt Selskah. De samlede sig da til et muntert Gjsestehud paa en 
af de smaa 0er i Tiheren og indhod Querno dertil. Mens han nu udmserkede sig i lige h0j Grad ved at låve Vers 
og ved at drikke, hlev der sat paa hans Hoved en Krans af en ny Slags, flettet af Vinl0v, Kaal- og Eavrhserhlade, 



og under gjentagne Bifalds-klap blev han udraabt til JSrkepoet. 

Opblrest af saa megen JEre lod han sig fremstille for Leo N. Denne kjendte ham som en maadelig Digter, men 
fandt ham bekvem til Bajads ved sine Aftengilder. Han optog ham da i disse. Af og til rakte han ham en 
Mundfuld Mad, som den graadige Poet slugte, mens han stod ved et Vindue, stundum langede Paven ham sit eget 
Glas med Forpligtelse, at han i det mindste skulde låve to Verslinier; dersom de ikke vare heldige, tvang han ham 
til at drikke Vinen blandet med meget Vand. Da en Dag Querno havde fremsagt fplgende Hexameter: 

Archipoeta facit versus pro mille poetis (.-Erkepoeten gjor Vers for tusind andre Poeter), 

afrundede Paven det strax til et Distikon med fplgende Pentameter: 

Et pro mille aliis archipoeta bihit 

(Og for tusinde til drikker den /Erkepoet). 

Da Querno endelig opdagede, at han var bleven hele Pavehofifets Nar, og sprgede over, at der mellem 

Bifaldsklappene blandede sig Skjseldsord og Hug, bespgte han sjreldnere Påvens Aftenselskaber. Han drog saa 
tilbage til sin Epdestad og fik Ey i et Hospital, hvor han ined en Sax klippede Maven op paa sig. 

. End mere komisk var det Skuespil, som Poeten Baraballo ydede Romerne. 

Han havde improviseret meget slette Vers, og i sin Taabelighed indbildte han sig, at de kunde taale 
Sammenligning med Petrarcas. Pave Eeo forstod saa godt at bestyrke ham i hans dumme Vildfarelse ved de 
overdrevne Eovprisninger, han plejede at odsle paa ham, at han tilsidst fik ham overtalt til at lade sig krone paa 
Kapitol ligesom Petrarca. 

Baraballo anspgte for Alvor om den digteriske Krone, og Paven resolverade, at den skulde gives ham paa Grund 
af hans store poetiske Eortjeneste. 

Paa den fastsatte Dag blev den gamle Poet, ifprt Togaen og Tunikaen med Purpurstribe og mserket med alle 
Oldtidens Triumfatorers Prydelser, i stor Pomp fprt til Pave Eeos Bord; dér fejredes med et storartet GjEestebud 
hans Eamilies Skytspatroners, San Cosimos og San Damianos Pest. Efter at have givet en Pragtprpve paa sit Geni 
med de floveste Vers, besteg han en Elefant med et prsegtigt Skabrak. Men da Uhyret var naaet til Ponte San 
Angelo viste den mere Pornuft end Menneskene. Den vilde paa ingen Maade gaa videre. Den ulykkelige 
Baraballo maatte vende tilbage til Pods under Ppbelens Piben og under Påvens og Kardinalernes Spot og Eatter. 

Giraldi anfprer andre Poeter, der bleve optagne i Eeo X.'s Aftengilder, som de forspgte at opmuntre ved at 
improvisere latinske Vers, men de gjorde det for det meste saaledes, at de bleve offenlig bespottede og udlete. 
Srerlig omtaler han en vis Giovanni Gazoldo, som for sine latterlige Vers hyppig af Paven blev dpmt til torre 
Prygl og derved blev til Pabel for hele Rom. Da en Dag en anden Poet havde fremsagt nogle latinske Vers i Eeos 
Nrervrerelse, npjedes denne med at svare ham med lige saa mange Vers. Poeten, som havde ventet sig en stor 
Betaling, raabte vred: 

Si tifi fro numeris numer os fortuna ileilisset, 

Non esset capiti tanta corona tuo. (Klingende Mynt, ej klingende Vers har Sk.ebncn dig undct. ellers dit Iloved ej 
nu pr anged med Tiaraens Krans). 

Paven blev ikke fornsermet derover, men aabnede sin Pung og viste sig saare gavmild mod Versemageren. 

Ik'ke blot Poeterne morede Eeo X. med deres Narrestreger, men det fornpjede ham ogsaa meget at have baade 
Skuespillere, Drukkenbolde og store Aidere med ved sine Selskaber. Han vilde altid have ved Siden af sig en vis 
Broder Mariano, som ved ét eneste Gjaatebud aad mange Kapuner og flere JEg, og en skrrekkelig forslugen Nar, 
der hed Moro, som betalte Bpde for sin Umaadeholdenhed ved heftige227 

HJEMME OG UDE. 

Gigtsmerter. Den bidske Satiriker Pietro Aretino paastod i den Anledning, at Eeo havde en srer Natur, og at det 



ikke vilde v£ere muligt for nogen at bestemme, hvad der morede ham mest: de Lserdes Dygtighed eller Narrenes 
Fjanterier, hvad der bevises af, at han omgikkes lige saa meget med disse som med hine og gjorde lige Stads af 
dem. Ofte fulgte efter Uordets Glseder Morskaber som Spille- og Jagt-partier, som Paven udelukkende hengav 
sig til nogle Maaneder af Aaret, eller sceniske Forestillinger, som han var saa indtaget i, at han kaldte nogle 
Akademikere fra Siena, som sserdeles godt spillede Komedier, skrevne i deres egen Dialekt. Han bivaanede 
Opforeisen af Kardinal Bibbienas Calandra , et af de obskpneste Stykker, der nogen Sinde er skrevet, og af andre 
dramatiske Digtervserker, hvori de gode S seder vare meget lidet respekterede. 

Men hvad der var til endnu mere Skade for Kirken, siger Tirabochi, var, at de alvorlige Videnskaber ikke bleve 
meget omhyggelig behandlede, fordi Paven var sserlig interesseret for Poesi og andre morsomme Studier, og da 
just paa den Tid de nye Ksetterier (Protestantismen i sine forskjellige Former) 

opstod, var der hverken mange eller udvalgte dygtige Forsvarere af Kirken. 

Midt under Festerne og Fornpjelserne glemte Leo ikke Politiken; men hans vexlende Fserd tillader os ikke at faa 
ret Hold paa hans Politik. Han holdt afvexlende med de kejserlige og Schweizerne mod Frankrig, og med 
Franskmsendene mod de kejserlige og Schweizerne; han aabnede en rig Kilde for Italiens Ulykke ved at puste til 
Krigen mellem Karl V. og Frans I. i Haab om at erholde nogle smaa Lande for sin Familie og Neapels 
Kongetrone for sin Broder Giuliano. Mens han ret glsedede sig, fordi Franskmsendene vare blevne besejrede og 
uddrevne af Milano, og anordnede prsegtige Fester i Rom og svselgede i Nydelser i Villa Malleani, blev han syg 
og dode pludselig den iste December 1521, uden at kunne modtage Sakramenterne af den Kirke, hvis Hoved han 
var. Nogle havde Mistanke oni Gift, og Lsegerne disputerade, om dette var Aarsagen til en saa bråt Dpd. Men 
Muratori taler om en Fistel, som havde pdelagt hans indre Dele. Paven blev 46 Aar gammel. 

Transatlantiske Rej seerinclringer. 

AF E. Pontoppidan. 

1. St. Jan. 

Paa en smuk, frisk Morgen laa en Halvbaad, roet af 6 kraftige Negere, og ventede paa os ved King's Wliarf. Isen 
var allerede bragt om Bord, denne allerfprste Nodvendighedsartikel, naar man gaar maroonirtg* i et tropisk 
Klima, og saa snart det var lyst nok til at kunne se at styre, fl0j Baaden med raske Aareslag ud imod Mundingen 
af Havnen. Derude blseste det kpligt og friskt imod os, og smaa, krusede Bolger brpde sig mod Baadens 
Forstavn. Vi roede op langs Sydkysten af St. Thomas' ode, kratbevoxede Skrsenter, hvor nogle faa halvvilde 
Geder grsesse. Solen stiger hurtigt i Troperne, og da Halvvejen var passeret, bleve vi enige om, at der kunde vsere 
Anledning til at tage en lille Hvil i Lse og Skygge under et fremspringende Forbjserg. En Morgen-Cocktail blev 
indtaget, medens Eolkene lode en mistsenkeligt udseende, firkantet Elaske passere rundt. De kunde imidlertid 
ogsaa nok behove en Hjsertestyrkning for at samle Krsefter, til de skulde ro os op mod den stserke Strom i 
Current hole, Strpmhullet, en smal Passage mellem St. Thomas og den lille 0 St. James. Strpmhvirvlerne her og 
imellem St. Thomas og St. Jan kunne vsere saa stserke, at de ssette Vandet i en kogende Bevsegelse og kunne 
vsere farlige for smaa Baade. Vort gode Eartpj gik imidlertid glat igjennem og styrede nu Kursen mod 

Cruzbay, som saas i det fjserne. Efter halvtredje Times Roning havde vi tilbagelagt de 10 engelske Mil og lob ind 
i den fredelige lille Bugt, hvor Hovedstaden paa St. Jan ligger. 

EEn lang Koralrevle strsekker sig ud og holder Vandet i Bugten saa stille som en Mplledam og saa blankt som et 
Spejl. Pelikaner og Maager ere ivrigt beskjseftigede med at fiske, og lade sig ikke synderligt forstyrre af vor 
Nservserelse. 

Det vilde vsere vanskeligt at finde et Sted, hvor alt bserer et saa fuldt, nsesten overvseldende Prseg af Stilhed, Ro, 
nsesten Dpd eller i ethvert Eald Slummer. Man er udenfor Verden. Alt, hvad der hedder Energi, Bevsegelse, synes 
et d0dt Bogstav uden Mening. Endogsaa de urolige, krusede Smaab0lger udenfor tabe deres sidste Smule Eiv og 
Kraft ved at brydes mod Koralrevet, og forstyrre ikke Spejlbilledet af Kysten i det stille Vand i Bugten. De h0je 
Klipper og Banker holde Passatvinden ude, og Bladene paa Kokospalmerne ved Stranden hsenge ubevsegelige i 



den stille, varme Luft. Ruiner af en Kirke og nogle Stenhuse, samt en Snes slet vedligeholdte Trsehytter danne 
Byen . liggende spredte mellem Bananplantninger i en Linje mellem den hvide Strandbred og Kratskoven. Der er 
intet Spor af Liv; nogle Smaa-grise og npgne Negerunger sole sig mellem Hytterne, en gammel Bedstemoder 
sidder i sin D0r og betragter os, det er alt. Paa en isoleret Klippeknold ligger 227 

HJEMME OG UDE. 

Gigtsmerter. Den bidske Satiriker Pietro Aretino paastod i den Anledning, at Eeo havde en ster Natur, og at det 
ikke vilde vtere muligt for nogen at bestemme, hvad der morede ham mest: de Eterdes Dygtighed eller Narrenes 
Ejanterier, hvad der bevises af, at han omgikkes lige saa meget med disse som med hine og gjorde lige Stads af 
dem. Ofte fulgte efter Uordets Glteder Morskaber som Spille- og Jagt-partier, som Paven udelukkende hengav 
sig til nogle Maaneder af Aaret, eller sceniske Eorestillinger, som han var saa indtaget i, at han kaldte nogle 
Akademikere fra Siena, som sterdeles godt spillede Komedier, skrevne i deres egen Dialekt. Han bivaanede 
Opforeisen af Kardinal Bibbienas Calandra , et af de obskpneste Stykker, der nogen Sinde er skrevet, og af andre 
dramatiske Digtervterker, hvori de gode Steder vare meget lidet respekterede. 

Men hvad der var til endnu mere Skade for Kirken, siger Tirabochi, var, at de alvorlige Videnskaber ikke bleve 
meget omhyggelig behandlede, fordi Paven var sterlig interesseret for Poesi og andre morsomme Studier, og da 
just paa den Tid de nye Ktetterier (Protestantismen i sine forskjellige Eormer) 

opstod, var der hverken mange eller udvalgte dygtige Eorsvarere af Kirken. 

Midt under Eesterne og Eornpjelserne glemte Eeo ikke Politiken; men hans vexlende Eterd tillader os ikke at faa 
ret Hold paa hans Politik. Han holdt afvexlende med de kejserlige og Schweizerne mod Erankrig, og med 
Eranskmtendene mod de kejserlige og Schweizerne; han aabnede en rig Kilde for Italiens Ulykke ved at puste til 
Krigen mellem Karl V. og Erans 1. i Haab om at erholde nogle smaa Eande for sin Eamilie og Neapels 
Kongetrone for sin Broder Giuliano. Mens han ret gltedede sig, fordi Eranskmtendene vare blevne besejrede og 
uddrevne af Milano, og anordnede prtegtige Eester i Rom og svtelgede i Nydelser i Villa Malleani, blev han syg 
og dode pludselig den iste December 1521, uden at kunne modtage Sakramenterne af den Kirke, hvis Hoved han 
var. Nogle havde Mistanke oni Gift, og Etegerne disputerede, om dette var Aarsagen til en saa bråt Dpd. Men 
Muratori taler om en Eistel, som havde pdelagt hans indre Dele. Paven blev 46 Aar gammel. 

Transatlantiske Rej seerinclringer. 

AF E. Pontoppidan. 

1. St. Jan. 

Paa en smuk, frisk Morgen laa en Halvbaad, roet af 6 kraftige Negere, og ventede paa os ved King's Wliarf. Isen 
var allerede bragt om Bord, denne allerfprste Nodvendighedsartikel, naar man gaar maroonirtg* i et tropisk 
Klima, og saa snart det var lyst nok til at kunne se at styre, fl0j Baaden med raske Aareslag ud imod Mundingen 
af Havnen. Derude blteste det k0ligt og friskt imod os, og smaa, krusede Bolger br0de sig mod Baadens 
Eorstavn. Vi roede op langs Sydkysten af St. Thomas' ode, kratbevoxede Skrtenter, hvor nogle faa halvvilde 
Geder grtesse. Solen stiger hurtigt i Troperne, og da Halvvejen var passeret, bleve vi enige om, at der kunde vtere 
Anledning til at tage en lille Hvil i Ete og Skygge under et fremspringende Eorbjserg. En Morgen-Cocktail blev 
indtaget, medens Eolkene lode en mistsenkeligt udseende, firkantet Elaske passere rundt. De kunde imidlertid 
ogsaa nok behove en Hjsertestyrkning for at samle Krsefter, til de skulde ro os op mod den steerke Strom i 
Current hole, Strpmhullet, en smal Passage mellem St. Thomas og den lille 0 St. James. Strpmhvirvlerne her og 
imellem St. Thomas og St. Jan kunne v£ere saa stserke, at de ssette Vandet i en kogende Bevsegelse og kunne 
vsere farlige for smaa Baade. Vort gode Eartpj gik imidlertid glat igjennem og styrede nu Kursen mod 

Cruzbay, som saas i det fjserne. Efter halvtredje Times Roning havde vi tilbagelagt de 10 engelske Mil og lob ind 
i den fredelige lille Bugt, hvor Hovedstaden paa St. Jan ligger. 

EEn lang Koralrevle strsekker sig ud og bölder Vandet i Bugten saa stille som en Mplledam og saa blankt som et 



Spejl. Pelikaner og Maager ere ivrigt beskjseftigede med at fiske, og lade sig ikke synderligt forstyrre af vor 
Nservterelse. 

Det vilde v£ere vanskeligt at finde et Sted, hvor alt brerer et saa fuldt, nsesten overvteldende Prseg af Stilbed, Ro, 
nresten D0d eller i etbvert Fald Slummer. Man er udenfor Verden. Alt, bvad der hedder Energi, Bevsegelse, synes 
et d0dt Bogstav uden Mening. Endogsaa de urolige, krusede Smaab0lger udenfor tabe deres sidste Smule Eiv og 
Kraft ved at brydes mod Koralrevet, og forstyrre ikke Spejlbilledet af Kysten i det stille Vand i Bugten. De b0je 
Klipper og Banker bolde Passatvinden ude, og Bladene paa Kokospalmerne ved Stranden bsenge ubevsegelige i 
den stille, varme Euft. Ruiner af en Kirke og nogle Stenbuse, samt en Snes slet vedligeboldte Trsehytter danne 
Byen . liggende spredte mellem Bananplantninger i en Einje mellem den hvide Strandbred og Kratskoven. Der er 
intet Spor af Eiv; nogle Smaa-grise og npgne Negerunger sole sig mellem Hytterne, en gammel Bedstemoder 
sidder i sin D0r og betragter os, det er alt. Paa en isoleret Klippeknold liggerX r. 18. 

Eandfogdens Bolig, eller, som det hedder i det officielle Sprog, det befestede Thing- og Arresthus. Eandfogden 
boer her, den eneste hvide Mand i Byen og 0ens förste og eneste Embedsmand. 

Vi gik op gjennem Gaden, skrremmende nogle sorte, magre Grise, altsammen Hoved og Ben, og passerede 
gjennem en efter Eorholdene smuk Have op til Eandfogdens Hus, hvor vi modtoges med ssedvanlig vestindisk 
Gjtestfrihed. 

Det befestede Thing- og Arresthus er omringet af en Mur med Bastioner, rigtignok en miniature, men vel 
vedligeholdt og endogsaa med 2 Kanoner uden Eavetter. Bygningen selv bestaar af en nederste Etage af svsert 
Murvserk med JsernstEenger for Vinduerne og gamle, jsernbeslagne Dore, og en överste, luftig Etage af Trse, hvor 
Eandfogden boer. Neden under er der flere rummelige Arrester, der nu saa godt som aldrig bruges; den eneste 
Arrestant under vort Ophold, var ude at fange Hummer. Desuden et gammelt Rustkammer, der indeholdt et 
Dusin Elintmusketter fra forrige Aarhundrede, de vare nsesten ukjendelige af Rust, og Termiter og Kake-Iakker 
havde fortseret nsesten alt Trseet. Der fandtes desuden en T0nde fuld af Krudt fra Kristian den jdes Tid, og en 
Eelt-Kanon med den samme Konges Navnetrsek paa en ormsedt, halvt sammenfalden Eavet. Alle disse 
Antikviteter fore én tilbage til en svunden Tid, da Kanonerne og Musketterne vare Alvor, og da Kruclt og Staal 
vare i fuldt Arbejde paa denne nu saa fredelige Plet. I Midten af forrige Aarhundrede var St. Jan en rig og 
produktiv 0, fuld af Tobaks- og Sukkerplantager. Afrikanske Negerslaver indfortes i betydeligt Antal fra vore 
Eaktorier paa Guineakysten, og blandt andre kom til St. Jan flere hundrede Slaver af Aminastammen, en af de 
vildeste og mest utsemmelige Stämmer paa Kysten. Det lille Eort ved Cruzbay var garnisoneret med en Snes 
danske Soldater, og Aminanegrene lagde en Plan om at gjöre Opstand og bemsegtige sig det og 0en. En Del af 
dem bragte en Dag Brsende og Grses lil Eortet; de havde skjult deres Grsesknive og 0xer i deres Byrde, og paa et 
givet Signal trak de dem frem og nedsablede den overraskede Bessetning. Derefter rejste de sig over hele 0en, 
brsendte Plantagerne og drsebte de hvide. Kun paa enkelte Plantager holdt disse sig, til der kunde komme Hjselp 
fra St. Thomas, og de saaledes fik Undssetning og slåp over Vandet til St. Thomas. Soldaterne herfra i Eorening 
med bevsebnede Borgere satte sig atter i Eorbindelse med Eortet, men formaaede intet mod Negrene i det Indre. 
0en var i disses Besiddelse i et halvt Aar, indtil Gouvernpren sendte Bud til Martinique efter Hjselp. De hvide 
Regjeringer vare i de Dage solidariske lige överfor Negrene, og en Bataillon franske Soldater sendtes hurtigt til 
Assistance. Nu fordreves Aminanegrene efter en fortvivlet Modstand efterhaanden fra deres Tilholdssteder i 
Bjsergene og Skovene; omringede fra alle Sider i deres sidste Tilflugtssted, drsebte den sidste Rest, tre hundrede i 
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Tallet, sig selv ved at styrte sig ned fra en stejl Klippevteg i en dyb Kfoft, som endnu paa Kreolsk kaldes Guinea- 
negers gat. Endnu den Dag i Dag er Stedet Skuepladsen for uhyggeligt Sppgeri; i m0rke Nsetter hpres St0j og 
Raab i ukjendte Tunge-maal, og ingen Neger er at formaa til at komme Klpften nser ved Nattetid. Et 0jenvidne 
har selv fortalt mig derom. Jeg sejlede en Dag med en Dseksbaad fra Tortola, som tog mig fra Roadtown til St. 
Thomas. Det var en smuk, klar Morgen, og vi l0b for Passatvinden tet op langs Kysten af St. Jan. Vi passerede 
en fugtig, bregnegroet Kfoft, der strakte sig op i Eandet, omgivet af stejle Brinker og overbredende Klipper, der 



holdt Solen ude og selv i den klare Morgenbelysning gav Kl0ften et uhyggeligt, skummelt Udseende. Det er 
Guinea negers gat, sagde min sorte Kaptejn. Han fortalte mig end videre, at det var et meget slemt Sted ved 
Nattetid. En m0rk Nat, da Vind og Str0m var imod, kastede han Anker i Lse af Kysten for at vente til Dag. Det 
var netop ud for Klpften. Uhyggelige Lyde, som fra ksempende og dpende, kom ud derfra, og Raab i et Sprog, 
som ingen om Bord forstod. St0jen kom nsermere ned mod Kysten, og tilsidst h0rte han, at de uhyggelige 
Gjsester kastede sig i Vandet og svpmmede ud mod hans Baad. Hurtigst muligt halede han sit Anker ind og roede 
V£ek, og siden har han ikke holdt af at komme der i Nserheden om Natten. 

Fra det skumle Rustkammer og de skumle Minder fra en blodig Fortid begave vi os op i den beboede Fejlighed, 
hvor alt var lyst og luftigt, og hvorfra var en sserdeles smuk Udsigt over Bugten og Nabo0erne, med smaa 
grsesbevoxede Kly'er i Forgrunden og Bjsergene paa St. Thomas i det fjserne. Pelikanerne sloge ned nsesten lige 
udenfor Vinduerne, og Fiskene kunde ses dybt nede i det klare, gjennem-sigtige Vand. Vi satte os til 
Frokostbordet, dsekket i et Vserelse lige over den servserdige Krudtfoustage i Kjseldcren, i det Haab, at den maa 
have tabt sine exploderende Egenskaber paa Grund af Alderdoms-svaghed. 

Efter frokost bestege vi Hestene, smaa og uskoede, men si kr e og udholdende. Vi begave os paa Vej til en af 
0ens specielle Sevserdigheder, Vandfaldet og de karaibiske Klipperistninger. Vejen eller rettere Stien gaar langs 
0ens Sydside, snart over n0gne Bjserghojder, hvor man har en pragtfuld Udsigt over Kysten med sine talrige 
Bugter, snart igjennem skyggefulde Dale og Klpfter med en forholdsvis frodig Vegetation. Vort Maal laa i en 
saadan Kloft, hvor en lille Bsek rislede paa Bunden, og Trseer og Fianer voxede saa teet, at vi maatte efterlade 
vore Heste og gaa videre til Fods. Tilsidst ligesom ender Klpften med en bråt Fjseld v£eg af en Snes Alens H0jde, 
og her kaster en lille Cascade sin rigtignok temmelig vandfattige Straale ned i et Bassin mellem Klipperne. Det 
hele er meget smaastilet, men tiltalende, omgivet af tropisk Vegetation og 
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beskygget af hoje Trseer, der voxe op langs Siderne af Slugten, og hvis Kröner modes over vore Hoveder. Stedet 
maa ogsaa have gjort Indtryk paa Karaiberne, medens de levede her paa Gen; thi paa de glatte Stene ved 
Bassinets Sider findes indhugget en Rsekke Hieroglyfer, dels i Form som Ansigter, dels fremstillende andre mere 
uforklarlige Figurer; de ere i Tidens Fob blevne noget udviskede, men ses dog tydeligt, navnlig naar man stsenker 
Vand paa Klipperne. De ere de eneste Spor af en udd0d Race, som en Gang ferdedes her og som muligvis havde 
Samlings- eller 0ffersted her i denne Klippeslugt. 

Vi rede hjem over Nordsiden og maatte överalt beundre den smukke Natur, de maleriske Pynter, strsekkende sig 
ud den ene bag den anden som Kulisserne i et Theater, og Havets pragtfulde Farver, smaragdgrpnne over 
Koralsandet og langs den hvide Strandbred, m0rkegr0nt inde under de overskyggende Klipper, og azurblaat 
Isengere ude. Fandskabet minder meget om Partierne langs Middelhavet, naar man fplger la Corniche fra Genua 
til Nizza, og kan i Farverigdom fuldstendig maale sig med denne berpmte Kyst. (siuu«.) 

Ungdomsminder. 

No velie nf Camillo Boito. Gversat fra Italiensk. (F mat). 

Saa hor da. Naar jeg faar de Penge, kan jeg bestikke to Hospitalslseger og to fra Fasarettet, de giver mig en 
Sygeattest og kommer og ser til mig. Jeg finder paa en Sygdom, som gj0r mig udygtig til Krigstjeneste. Jeg 
beholder min Rang og min Gage, medens jeg undgaar enhver Fare og bliver hjemme i min Fejlighed, jeg bliver 
n0dt til at halte lidt, men for Resten kan jeg vsere rolig og tilfreds. Jeg ser at faa fat paa nogle, som jeg kan spille 
Kort med, jeg spiser, drikker og sover; jeg maa jo nok holde mig hjemme om Dagen, men om Aftenen kan jeg 
gaa lidt ud, naar jeg stadig husker paa at halte. Synes du om det Arrangement ?« 

»Jeg vilde synes om det, hvis du kunde v£ere her i Trento, saa kunde jeg komme til dig hver Dag. Men naar du er 



syg, kan du saa ikke lige saa godt vsere her som i Verona ?* 

> Nej, Reglementet siger, at den syge Militser skal blive i sit Kvartér under stadigt Lsegetilsyn. Men naar Krigen 
er forbi, kommer jeg her til. Det bliver en haard, men kort Krig.« 

»Og vil du altid vedblive at elske mig og ikke bryde dig om nogen anden Kvinde? Lover du mig det r • 
s Ja vist lover jeg det; men Tiden gaar, og jeg maa have Pengene.* 

»Strax ?« 

»Ja, jeg maa have dem med mig.« 

»Men jeg har i det hdjeste 1000 Francs i min Skutfe. Jeg har ikke mange Penge i denne Tid. 

»Kort og godt, skaf mig dem. 

. Men hvordan skal jeg skaffe dem, jeg kan dog ikke nu paa denne Tid af Dagen uden Paaskud bede min Mand 
om dem.« 

»Kjeerligheden véd altid at finde Udveje; men du elsker mig ikke.« 

. Elsker jeg dig ikke? Jeg som vilde give dig mit Liv. 

»Aa, det er blot Talemaader. Har du ingen Penge, saa véd jeg da, at du har Smykker. 

Jeg svarede ikke; men jeg mserkede, at jeg blev bleg. Remigio saå, hvad Indtryk hans sidste Ord havde gjort paa 
mig. Han greb mig i sine Arme og sagde mildt: 

»Livia, du véd ikke, hvor jeg elsker dig, jeg vil elske dig til mit Livs sidste Time, men frels dette Liv, frels det 
for din Skyld, jeg beder dig om det?. 

Han tog mine Hsender og kyssede dem. 

Jeg var allerede overvunden. Jeg gik hen til Skrivebordet, og skjpnt jeg var paa hare Lpdder, listede jeg mig paa 
Taaspidsen, af Angst for at vsekke Greven. Remigio fulgte efter mig ind i Kabinettet, der ligger bag ved Alkoven; 
jeg lukkede Dpren efter os og fik endelig aabnet den Aiske, hvori mine Juveler laa. Jeg tog et Diamantcollier 
frem. Dér, tag det og se at faa det solgt.« 

Remigio tog Smykket, saå paa det og sagde: Ja, der er jo Aagerkarle överalt. Det vilde v£ere Synd at sselge det for 
lavt. 

Det gjorde mig ondt at skille mig ved det, jeg vidste, at det klsedte mig godt. 

»Og de Penge, du har, lad mig faa dem, de kan altid veere mig til Nytte, sagde Remigio. 

I min Skrivebordsskuffe laa der en lille Bunke Guldstykker, jeg gav ham dem uden at tselle dem. Han kyssede 
mig flygtigt og gik hen mod Dpren. Jeg holdt paa ham. Han stpdte mig utaalmodig tilbage og sagde: 

Hvis du bryder dig om mit Liv, saa maa du lade mig gaa.i 

•Gaa sagte, hviskede jeg, dine Stpvler knirker. Vent, lad mig se, om Jomfruen er der, hun maa fplge dig ned.« 
Pigen stod udenfor Dpren og ventede. 

- Husk saa at skrive strax. 

»Ja, det skal jeg nok. 

»Skriv hver anden Dag. < 

Jeg vilde give ham et sidste Kys; men han var allerede borte. 

Jeg gik hen for at aabne Skodderne og saå ned ad Vejen. Loran Porten stod Staldkarlen og Kokkedrengen og 
snakkede sammen. De saå op og opdagede mig. I det samme gik Remigio ud af Dpren; han gik hurtig bort med 



sine stmttende Lommer. 


Jeg gik igjen i Seng og laa og grsed hele Dagen; al min Energi var borte.. Da Lsegen kom den nseste Dag, sagde 
han, at jeg havde Feber, og gav mig Kinin; jeg tog den ikke,229 I 
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beskygget af hoje Trseer, der voxe op langs Siderne af Slugten, og hvis Kröner modes over vore Hoveder. Stedet 
maa ogsaa have gjort Indtryk paa Karaiberne, medens de levede her paa Oen; thi paa de glatte Stene ved 
Bassinets Sider findes indhugget en Rsekke Hieroglyfer, dels i Form som Ansigter, dels fremstillende andre mere 
uforklarlige Figurer; de ere i Tidens Eob blevne noget udviskede, men ses dog tydeligt, navnlig naar man stsenker 
Vand paa Klipperne. De ere de eneste Spor af en uddpd Race, som en Gang ferdedes her og som muligvis havde 
Samlings- eller Offersted her i denne Klippeslugt. 

Vi rede hjem over Nordsiden og maatte överalt beundre den smukke Natur, de maleriske Pynter, strsekkende sig 
ud den ene bag den anden som Kulisserne i et Theater, og Havets pragtfulde Farver, smaragdgrpnne over 
Koralsandet og langs den hvide Strandbred, mprkegrpnt inde under de overskyggende Klipper, og azurblaat 
Isengere ude. Fandskabet minder meget om Partierne langs Middelhavet, naar man fplger la Corniche fra Genua 
til Nizza, og kan i Farverigdom fuldstsendig maale sig med denne berpmte Kyst. (siuu«.) 

Ungdomsminder. 

No velie nf Camillo Boito. Oversat fra Italiensk. (F mat). 

Saa hor da. Naar jeg faar de Penge, kan jeg bestikke to Hospitalslseger og to fra Fasarettet, de giver mig en 
Sygeattest og kommer og ser til mig. Jeg finder paa en Sygdom, som gjpr mig udygtig til Krigstjeneste. Jeg 
beholder min Rang og min Gage, medens jeg undgaar enhver Fare og bliver hjemme i min Fejlighed, jeg bliver 
n0dt til at halte lidt, men for Resten kan jeg vsere rolig og tilfreds. Jeg ser at faa fat paa nogle, som jeg kan spille 
Kort med, jeg spiser, drikker og sover; jeg maa jo nok holde mig hjemme om Dagen, men om Aftenen kan jeg 
gaa lidt ud, naar jeg stadig husker paa at halte. Synes du om det Arrangement ?« 

»Jeg vilde synes om det, hvis du kunde vsere her i Trento, saa kunde jeg komme til dig hver Dag. Men naar du er 
syg, kan du saa ikke lige saa godt vsere her som i Verona ?* 

> Nej, Reglementet siger, at den syge Militser skal blive i sit Kvartér under stadigt Fsegetilsyn. Men naar Krigen 
er forbi, kommer jeg her til. Det bliver en haard, men kort Krig.« 

»Og vil du altid vedblive at elske mig og ikke bryde dig om nogen anden Kvinde? Fover du mig det r • 
s Ja vist lover jeg det; men Tiden gaar, og jeg maa have Pengene.* 

»Strax ?« 

»Ja, jeg maa have dem med mig.« 

»Men jeg har i det hpjeste 1000 Francs i min Skutfe. Jeg har ikke mange Penge i denne Tid. 

»Kort og godt, skaf mig dem. 

. Men hvordan skal jeg skaffe dem, jeg kan dog ikke nu paa denne Tid af Dagen uden Paaskud bede min Mand 
om dem.« 

»Kjeerligheden véd altid at finde Udveje; men du elsker mig ikke.« 

. Elsker jeg dig ikke? Jeg som vilde give dig mit Fiv. 

»Aa, det er blot Talemaader. Har du ingen Penge, saa véd jeg da, at du har Smykker. 

Jeg svarede ikke; men jeg mserkede, at jeg blev bleg. Remigio saå, hvad Indtryk hans sidste Ord havde gjort paa 
mig. Han greb mig i sine Arme og sagde mildt: 



»Livia, du véd ikke, hvor jeg elsker dig, jeg vil elske dig til mit Livs sidste Time, men frels dette Liv, frels det 
for din Skyld, jeg beder dig om det?. 

Han tog mine Hsender og kyssede dem. 

Jeg var allerede overvunden. Jeg gik hen til Skrivebordet, og skj0nt jeg var paa bare Fpdder, listede jeg mig paa 
Taaspidsen, af Angst for at vsekke Greven. Remigio fulgte efter mig ind i Kabinettet, der ligger bag ved Alkoven; 
jeg lukkede Dpren efter os og fik endelig aabnet den ^Lske, hvori mine Juveler laa. Jeg tog et Diamantcollier 
frem. Dér, tag det og se at faa det solgt.« 

Remigio tog Smykket, saå paa det og sagde: Ja, der er jo Aagerkarle överalt. Det vilde V£ere Synd at sselge det for 
lavt. 

Det gjorde mig ondt at skille mig ved det, jeg vidste, at det klsedte mig godt. 

»Og de Penge, du har, lad mig faa dem, de kan altid v£ere mig til Nytte, sagde Remigio. 

I min Skrivebordsskuffe laa der en lille Bunke Guldstykker, jeg gav ham dem uden at tselle dem. Han kyssede 
mig flygtigt og gik hen mod Dpren. Jeg holdt paa ham. Han stpdte mig utaalmodig tilbage og sagde: 

Hvis du bryder dig om mit Liv, saa maa du lade mig gaa.i 

•Gaa sagte, hviskede jeg, dine Stpvler knirker. Vent, lad mig se, om Jomfruen er der, hun maa fplge dig ned.« 
Pigen stod udenfor Dpren og ventede. 

- Husk saa at skrive strax. 

»Ja, det skal jeg nok. 

»Skriv hver anden Dag. < 

Jeg vilde give ham et sidste Kys; men han var allerede borte. 

Jeg gik hen for at aabne Skodderne og saå ned ad Vejen. Foran Porten stod Staldkarlen og Kokkedrengen og 
snakkede sammen. De saå op og opdagede mig. I det samme gik Remigio ud af Dpren; han gik hurtig bort med 
sine struttende Lommer. 

Jeg gik igjen i Seng og laa og grsed hele Dagen; al min Energi var borte.. Da Lsegen kom den nseste Dag, sagde 
han, at jeg havde Feber, og gav mig Kinin; jeg tog den ikke,X r. 18. 
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jeg pnskede blot, at jeg kunde d0. En hel Uge efter Remigios Bes0g bragte Jomfruen mig et Brev; hun rakte mig 
det med sin ssedvanlige Ro. Da jeg saå det, rev jeg det fra hende; det var fra ham, del f0rste efter hans Afrejse. 

Jeg Iseste det igjennem i stor Hast, og da jeg var ferdig, maatte jeg begynde forfra: jeg havde ikke forstaaet et 
Ord. Jeg husker det endnu ordret, da jeg har Isest det saa tit, og de f0lgende skrsekkelige Begivenheder har aldrig 
bragt mig til at glemme det. 

»Elskede Eivia! 

Du har frelst mit Eiv. Jeg solgte dit Halsbaand til den f0rste den bedste J0de, jeg traf paa. Jeg fik ikke meget for 
det, og det kniber at tilfredsstille Esegerne. Eprend jeg gjorde mig syg, lejede jeg et smukt Vserelse med Udsigt til 
Adige i Santo Stefanogade Nr. 147 (skriv til mig efter den Adresse); det er stort, psent holdt og med egen 
Indgang. Jeg gjorde Indkjpb af Tobak, Rom, Spillekort og alle Paul de Koks og Alexandre Dumas' Romaner. Her 
kommer en Masse Bes0g, kun Msend, du kan vsere ganske rolig, og naar undtages, at jeg maa halte og holde mig 
inde hele Dagen, saa er jeg det lykkeligste Menneske af Verden. Kun én Ting savner jeg: dig, min elskede Eivia, 



som jeg tilbeder og vilde have hos mig altid. Du ser, at du ikke beh0ver at sengste dig. Jeg Iseser 
Krigsefterretninger med min Cigar i Munden, og jo flere 0sterrigere og Italienere, der ryger Fanden i Vold, jo 
mere morer det mig. Bliv ved at holde af mig, saadan som jeg bölder af dig. Saa snart Krigen er endt, og jeg kan 
slippe ud af Klperne paa disse fordpmte Lseger, kommer jeg til dig og skal saa omfavne dig kjserligere end nogen 
Sinde fpr. Din 

Remigio. < 

Jeg fplte Vsemmelse, da jeg havde Isest Brevet; jeg fandt det saa raat; men lidt efter lidt kom jeg paa den Tanke, 
at hele den lystige og lette Tone, det var holdt i, var paatagen, at han havde gjort Vold paa sine heftige Fplelser 
for ikke at give min Lidenskab nv Nsering og for at berolige mig. Jeg gik Brevet igjennem Ord for Ord, Stavelse 
efter Stavelse. Alle hans andre Breve havde jeg brsendt, naar jeg havde Isest dem, men dette gjemte jeg i et Rum i 
min Portemonnaie og tog det frem, naar jeg var ene. Alt syntes at tale for, at jeg havde Ret i min Formodning. 
Men min ophidsede Hjserne standsede ikke derved. Maaske, tsenkte jeg, er hele dette Brev et Bedrägeri. Maaske 
er han taget af Sted og staar Ansigt til Ansigt med Fjenden; han har ikke villet sige mig det, for at jeg ikke skulde 
pines af Angst; af Medlidenhed med mig har han fundet paa denne Logn. Nseppe var denne Tanke dukket op, 
fprend den blev ved med at forfplge mig. Jeg kunde ikke sove, ikke spise, ikke faa Ro. Jeg hprte intet fra 
Remigio. Jeg udmalede mig de skrsekkeligste Tilfelde; maaske havde jeg kunnet finde mig i Visheden om, at han 
var med i Kampen, men denne Tvivl gjorde mig vanvittig. Jeg skrev til en General i Verona, til et Par af de 
Officerer, som havde gjort Kur til mig i Venedig, for at faa nogle Efterretninger, men stadig intet Svar. Jeg 
tryglede Remigio om Breve; men jeg hprte intet fra ham. 

Den 26de Juni, en trykkende varm Dag, kom Efterretretningen om et skrsekkeligt Nederlag: Osterrig var 
overvundet, 18,000 dpde, 20,000 saarede, Eanerne var tabte; Verona holdt sig endnu, men vilde ogsaa snart v£ere 
n0dt til at falde for de ford0mte Italieneres Bajonetter. 

Min Mand var taget paa Eandet og blev borte en Uge. Jeg ringede som en rasende; Jomfruen kom ikke; jeg 
ringede igjen, endelig viste Tjeneren sig. 

-Naa, I snorksover nok allesammen. Jeg vil tale med Kusken, men det skal v£ere strax, forstaar du! 

Et Ojeblik efter kom Giacomo aldeles forferdet med halvt knäppet Erakke. 

»Hvor langt er der herfra til Verona?: Han stod og betenkte sig. »Naa!» vedblev jeg sergerlig. Giacomo regnede 
ud. 

Herfra til Roveredo er der omtrent 14 Mil; fra Roveredo til Verona er der . . . ja, jeg véd det skam ikke bestemt... 
men i skarpt Trav med gode Heste tager det 10 Timer, uden at regne Opholdene med.« 

»Har du aldrig kjprt her fra Trento til Verona?-»Nej, Deres Naade, jeg har kun k0rt fra Roveredo til Verona.« 

»Det kommer jo ud paa ét, for herfra til Roveredo tager det kun to Timer.- 

»Halvtredje, med Deres Naades Tilladelse.« »To og ti er tolv Timer. 

»Ead os sige tretten, Deres Naade, og saa skal det endda gaa hurtig.« 

»Hvor mange af Hestene har Herren med sig?< 

»Kun sin lille sorte Hest.^ 

»Saa er der altsaa 4 i Stalden ?« 

»Ja, Deres Naade: Eanny, Candida, Eampo og Hingsten. 

»Kan Du spsende dem alle 4 for?* 

»Paa én Gang?« 


»Ja, paa én Gang. t 



Giacomo smilede medlidende. 


»Deres Naade maa undskylde, men .... det kan ikke godt lade sig gj0re.« 

»Naa, saa spsend da de tre for.-»Lampo halter, hun kan nsesten ikke slsebe sig af Sted i Skridt.« 

»Aa, i Himlens Navn, saa spsend da Fanny og Candida for,< raabte jeg ude af mig selv, og tilfpjede: »i Morgen 
tidlig Kl. 4.« 

»Det skal ske, Deres Naade. T0r jeg v£ere saa fri at sp0rge, hvor vi skal hen, for at vide, hvor megen Havre jeg 
skal tage med.« »Til Verona. 

»Til Verona! og i hvor mange Dage.' »Fra Morgen til Aften.« 

»Undskyld mig, Deres Naade, men det er umuligt.: »Men jeg vil V£ere i Verona i Morgen Aften, har du forstaaet 
mig?« Jeg havde sagt disse Ord i saa bydende en Tone, at den stakkels Fyr nseppe vovede at mumie: 

»Deres Naade maa have lidt Medlidenhed med mig. Hestene blive 0delagte, og Herren jager mig paa Porten. 

»Ansvaret lager jeg paa mig. Gj0r, som jeg siger og231 I 
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bryd dig ikke om Resten. Jeg gav ham 20 Erancs. »Du skal faa det dobbelte, naar vi ere komne tilbage, paa den 
Betingelse, at du tier. • 

»Hvad det angaar, saa kan Deres Naade vsere rolig, men alle de Eorhindringer, der nu er paa Vejene, Kanoner, 
Soldater, Gendarmer.« 

Det skal jeg nok s0rge for. 

Giacomo bpjede Hovedet med en resigneret Mine. 

»Hvor naar kan vi saa vsere i Verona? 

Naar Gud vil det, Deres Naade; det er et Mirakel, hvis vi kommer levende dertil; med mig kan det v£ere det 
samme, men for Deres Naade og de stakkels Bsester gj0r det mig ondt.t 

»Saa er du altsaa paiat i Morgen tidlig Klokken 4. Hvis du tier, faar du de 40 Erancs, hvis du taler, har du din 
Afsked paa staaende Eod og uden E0n. Har du nu forstaaet mig. Alle skal tro, at vi kjprer til Baronesse Giulia i 
San Nuchele. < 

Giacomo bukkede og gik sprgmodig ud af Stuen. 

Veg Solopgang var vi paa Vejen til Verona. Jeg havde trukket Gardinerne for Vinduerne, men gjennem en 
Sprsekke kunde jeg se de stpvede og udasede Infanterister slsebe sig hen ad Vejen; de troede vist, at der sad en 
eller anden fornem Person i Vognen, for de gik til Side og tog til Huen. 

Til min store Eortvivlelse maatte vi ofte kjpre i Skridt eller helt holde stille, for at lade de overlsessede Kserrer 
komme forbi. Tingene stillede sig nu alligevel bedre end Giacomo havde spaaet. Vi blev en Gang anholdte af en 
Patrouille Gendarmer, men da Officeren safl, at det var en Dame, der sad i Vognen, npjedes han med at raabe til 
mig: Eykke paa Rejsen! I Roveredo og i Pieve bedede vi en Stund; i Borghetto blev Hestene spsendte fra, og jeg 
maatte blive der i tre uendelig lange Timer; jeg sad sammenkrpben i Vognen og kunde h0re Soldaternes Klager 
og Eorbandelser, de lod sig falde plat ned paa Jorden udenfor Krohuset, og i Skyggen af nogle spinkle Trseer 
slugte de en Bid Br0d og en Taar Vand. Jeg kaldte mindst 10 Gange paa Giacomo, som kom hen til Vinduet og 
gjorde sig al Umage for i en hpflig Tone at svare: Blot 10 Minutter endnu, Deres Naade. 

Tilsidst begav vi os da igjen paa Vej; vi kjprte langsmed Adige; den var fuldstsendig udtprret, Markerne var 



afsvedne, hele Landskabet laa badet i den brsendende Sol, der var ikke en m0rk Plet paa Himlen, Vognen var 
brsendende bed, jeg var ved at kvseles af den kvalmende Varme og det tykke St0v. Sveden dryppede fra min 
Pande, jeg sad og b0rte efter Piskeslagene. I Pescantina maatte vi igjen bede, Hestene kunde knap r0re sig, og vi 
bavde endnu over to Mil til Verona. Solen var gaaet ned. Överalt var der Soldater, Gendarmer og St0v; somme 
Tider br0d der en skurrende Larm af Vaaben frem, lidt efter kunde man skjelne de saaredes Skrig og Klager 
mellem de hsese Stemmer, som skraalede en eller anden raa Sang. Vi m0dte Ambulancevogne og smaa Grupper 
af lettere saarede, som bavde Hovedet eller Armen i Bind; de saA blege, matte og pjaltede ud. Og Remigio, 
Remigio, bvor mon ban nu var benne? Jeg raabte ud til Giacomo, at han skulde skynde paa Dyrene. Det begyndte 

at blive m0rkt. Omtrent Kl. 9 naaede vi til Verona; der var saadan en St0j og Förvirring ved Byens Port, at ingen 
lagde Mserke til min Vogn; jeg kjprte hen til Hotel Torre di Londra, men der var ikke et eneste Vserelse at faa i 
hele Byen, forsikrede man mig, alt var taget i Brug af Officererne. Hestene var halv d0de af Udmattelse, 

Giacomo havde nok at gj0re med dem, saa jeg fik fat paa en halvvoxen Dreng, der kunde vise mig Vejen til San 
Stefano-Gade Nr. 147. 

Jeg maatte gaa Gaden et Par Gange op og ned, f0r jeg kunde finde Numret. Hvis Remigio var hjemme, vilde jeg 
se ham strax, men overraske ham; jeg rystede over hele Legemet af Utaalmodighed; men han kunde jo v£ere 
gaaet i Seng, eller der kunde vsere nogen hos ham; jeg besluttede da at sende Drengen i Forvejen paa Opdagelse. 
Det var en klog lille Fyr, som strax forstod mig: han skulde ringe paa, sp0rge efter Lpjtnanten og forlange at faa 
ham i Tale og sige, at der var en Herre, som vilde tale med ham strax. Jeg skjulte mig nede paa den m0rke 
Trappe. Drengen ringede, en arrig Stemme raabte: 

»Hvem er det?« 

i Er det her, at Lpjtnant Remigio Ruz boer?« 

»Nej, det er den anden D0r. 

Han ringede paa den anden Klokke; der var ingen, der lukkede op; Drengen ringede igjen; oppe fra anden Sal 
raabte en Kvinde: 

»Hvem er det?« 

»Boer Lpjtnant Remigio Ruz her?« 

»Ja, men han tager ikke imod.« 

»Jeg maa absolut have fat i ham. 

»Kom igjen i Morgen tidlig efter Kl. 9.« 

»Nej, det maa vsere i Aften. 

Det varede igjen lidt, endelig blev Dpren aabnet. Det var Remigio! Det svimlede for mig, jeg maatte st0tte mig til 
Muren. Et 0jeblik efter kom Drengen ned, Epjtnanten havde bedet ham gaa Eanden i Vold, men han havde ikke 
lukket D0ren efter sig. Jeg gav Drengen nogle Penge og gik saa op ad Trappen. Da jeg var kommen op paa anden 
Sal, str0g jeg en Svovlstik af, paa den ene D0r sad Remigios Visitkort; jeg skubbede til D0ren, den gav efter og 
jeg kom ind i et bselmprkt Vserelse. Endelig var jeg da hos ham; jeg f0lte allerede, hvordan han vilde gribe mig i 
sine Arme, hvordan jeg vilde trykke mig teet ind til ham, som jeg elskede over alt, for hvem jeg kunde ofre alt; en 
overvEeldende Eplelse af Eykke greb mig, mine Kuse vaklede, jeg faldt om paa en Stol, der stod ude i Entréen. 
D0ren stod paa Klem ind til det nseste Vserelse, jeg h0rte og saå, uden at kunne gj0re mig Regnskab for 
nogetsomhelst. Men derinde var der nogen der lo; det var en skarp, skrattende Kvindelatter. Jeg lyttede; med 
tilbageholdt Aandedrag listede jeg mig hen til Dpren, jeg kunde se ind i et stort Vserelse, der var stserkt oplyst, 
selv stod jeg ude i Mprket, saa de ikke kunde se mig. Hvorfor blev jeg ikke i det 0jeblik slagen med Blindhed? 
Der var et Bord med Eevninger fra et Aftensmaaltid, og bagved en stor gr0n Sofa, paa den sad Remigio og et 
ungt Pigebarn, der lo og sparkede og prpvede paa al rive sig los fra ham. 



Jeg kunde ikke r0re mig af Pletten, jeg maatte se og h0re. 

Tilsidst blev han kjed af deres Narrestreger. De begyndte at snakke sammen. Jeg h0rte Lyden af Stemmerne, 
menNr. 18. 

I-IJEMME OG UDE. 

232 

Meningen fattede jeg ikke. Pludselig nsevnede hun mil Navn. 

Vis mig Grevinde Eivias Portr£etter.« 

Dem har du jo set saa tit.« 

Ja, men vis mig dem igjen. • 

Remigio loftede Dugen op, trak Bordskuffen ud og tog nogle Spillekort frem. Hun ledte Eotografierne ud, saå 
Isenge tavs paa dem og sagde saa: 

Er hun smuk den Grevinde Eivia?« 

Ja, det kan du jo se. 

Eorstaar du ikke, at jeg mener, om du synes, hun er smukkere end jeg?-c 
Jeg finder ingen Kvinde smukkere end dig.« 

Se nu paa dette her, hvor hun er i Baldragt og nedringet; finder du hendes Hals og Arme kjennere end miner« 
N'ej, du er tusende Gange smukkere, sagde han og kyssede hende. 

Hun nsermede sig til Eampen og saå ham ind i 0jnene, saa tog hun Portreetterne og rev dem et efter et i fire 
Stykker og smed dem hen mellem Eevningerne og Glassene. 

Han saå smilende paa hende. 

»Men du siger jo dog til hende, at du holder af hende.« 

»Jeg siger det saa sjseldent, som muligt, men jeg kan jo ikke undvsere hende; hvis hun ikke havde givet mig de 
Penge, du véd nok, kunde vi to ikke sidde her sammen. De forbandede Eseger gjor mig Eivet temmelig pebret.« 

»Hvor mange har du endnu tilbage ? 

»Aa, en 500 Erancs, men de er jo snart ferdige. Jeg maa til at skrive til Kassen i Trento; for hvert kjserligt Ord 
vanker der en Guldm0nt.« 

»Men alligevel,- sagde hun med Taarer i Ojnene, —alligevel piner hun mig.« 

Han trykkede hende ind til sig og mumlede: 

»Jeg vil ikke se Taarer, hprer du.; 

(Slut«»). 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eonsat). 

Kaptejnen rystede paa Hovedet og sagde: Tag Dem i Agt, Deres Eader ser det. 

Nastenka holdt meget af at ryge, men gjorde det i Smug. Peter Mikailovitsch, der ellers forkjselede sin Datter og 
aldrig afslog hende noget, var ude af sig selv, naar han saå hende med en Cigaret. 

Det er en Husar, Herre, Naslasja Petrovna er en Husar!« 

Men Kaptejnen beskyttede sin Niece i denne Henseende og lavede undertiden i dybeste Hemmelighed Cigaretter 



til hende af let tyrkisk Tobak. Da han 0nskede al perfektionere sig i denne Idrset, betragtede han med stor 
OpmEerksomhed alle Cjsesters Cigaretter og iagttog, af hvilket Papir de var lavet, og hvorledes Mundstykket var. 

De unge Mennesker spaserede, indtil Tusmprket faldt paa. Deres Samtale dpde ikke hen. Kalinovitsch spurgte 
mest og optraadte som lagttager, medens Nastenka talte overordentlig meget. Hun sagde ganske aabent, hvor 
forbavset hun havde vteret, da hun horie, at Kalinovitsch havde gjort Visiter, og saa gav hun en karikeret 
Beskrivelse af hele Aristokratiet i Distriktet. Uden at skaane sig selv fortalte hun meget nydeligt og humoristisk 
om sit fprste Bal, hvordan hun dér havde vseret ringere end alle andre, hvordan det allerubetydeligste Menneske, 
Sekretser Mediokritski, havde interesseret sig for hende; endelig viste hun, hvorledes Generalinden sad, hvor 
langsomt og vigtigt hun drejede paa sit Hoved, og hvor drsevende hun talte. 

Kaptejnen, som kun lyttede til, hvad de sagde, rystede . paa Hovedet. 

Dsemon! tenkte Kalinovitsch. 

Imidlertid var Peter Mikailovitsch vaagnet, havde vasket og pvntet sig og sad i Dagligstuen og drak 
Tranebsersaft, som Pelagia havde lavet og altid rakte ham med egen Haand. Han talte just halvhpjt med hende om 
den nye Inspektpr. 

»Aa Gud, aa Gud! Man kan slet ikke pnske sig nogen bedre Mand til Nastenka,« sagde Pelagia. 

Kalinovitsch havde gjort ei godt Indtryk paa hende ved sin sirlige Paaklsedning, ved sin Delikatesse, men frem 
for alt, fordi han havde skjsenket hendes Retter den tilbprlige OpmEerksomhed. 

»Det ligger altsammen i Guds Haand! bemserkede Peter Mikailovitsch. 

Da de unge kom tilbage, forsvandt Husholdersken strax, Og Nastenka satte sig for som ssedvanlig at skjsenke Te. 

: Hvad skal vi tilbringe Aftenen med? begyndte Peter Mikailovitsch. »Holder De ikke af at spille Kort, Jakov 
Vassilytsch? Skal vi spille Préférence?« 

Dette Forslag gjorde Kalinovitsch forlegen. 

»Ganske som De vil... for pvrigt spiller jeg ikke hpjt,: svarede han. 

»Vi spiller rasende hpjt... én Kopek. Med Forn0jelse.« 

»Hr. Kaptejn, sagde Peter Milailovitsch lil sin Broder, »vil De arrangera Spillebordet ?« 

Kaptejnen opfyldte dette 0nske med synlig Tilfredshed; han arrangerede Bordet, tprrede det af, s0gte Kortene 
frem, lagde dem og Kridtstykkerne paa deres Plads og satte Stolene til rette. 

Han holdt meget af at spille et Par Partier. 

Nastenka, som ellers aldrig spillede, erklserede, at hun vilde spille med. Saa satte de sig alle fire. Skjpnt det hele 
kun var en Bagatel, traadte de spillendes Karakter dog nogenlunde frem. Kaptejnen spillede opmserksomt og i 
hpjeste Grad forsigtigt, idel han overvejede hvert Stik. Peter Mikailovitsch blev derimod hidsig, spillede dristigt, 
skjsendte paa Nastenka for de Fejl, hun gjorde, og gjorde selv stadig Fejl, truede ad Kaptejnen med Fingrene og 
sagde bebrejdendeNr. 18. 

I-HEMME OG UDE. 

232 

Meningen fattede jeg ikke. Pludselig nsevnede hun mil Navn. 

Vis mig Grevinde Eivias Portr£etter.« 

Dem har du jo set saa tit.« 

Ja, men vis mig dem igjen. • 

Remigio loftede Dugen op, trak Bordskuffen ud og tog nogle Spillekort frem. Hun ledte Eotografierne ud, saå 



Isenge tavs paa dem og sagde saa: 

Er hun smuk den Grevinde Livia?« 

Ja, det kan du jo se. 

Forstaar du ikke, at jeg mener, om du synes, hun er smukkere end jeg?-c 
Jeg finder ingen Kvinde smukkere end dig.« 

Se nu paa dette her, hvor hun er i Baldragt og nedringet; finder du hendes Hals og Arme kjennere end miner« 
N'ej, du er tusende Gange smukkere, sagde han og kyssede hende. 

Hun nsermede sig til Lampen og saå ham ind i 0jnene, saa tog hun PortTsetterne og rev dem et efter et i fire 
Stykker og smed dem hen mellem Levningerne og Glassene. 

Han saå smilende paa hende. 

»Men du siger jo dog til hende, at du holder af hende.« 

»Jeg siger det saa sjeeldent, som muligt, men jeg kan jo ikke undvsere hende; hvis hun ikke havde givet mig de 
Penge, du véd nok, kunde vi to ikke sidde her sammen. De forhandede Lseger gjor mig Livet temmelig pehret.« 

»Hvor mange har du endnu tilhage ? 

»Aa, en 500 Francs, men de er jo snart ferdige. Jeg maa til at skrive til Kassen i Trento; for hvert kjserligt Ord 
vanker der en Guldm0nt.« 

»Men alligevel,- sagde hun med Taarer i Ojnene, —alligevel piner hun mig.« 

Han trykkede hende ind til sig og mumlede: 

»Jeg vil ikke se Taarer, hprer du.; 

(Slut«»). 

Tusend Sjsle. 

Roman af Alexis Pisemski. (Fonsat). 

Kaptejnen rystede paa Hovedet og sagde: Tag Dem i Agt, Deres Fader ser det. 

Nastenka holdt meget af at ryge, men gjorde det i Smug. Peter Mikailovitsch, der ellers forkjselede sin Datter og 
aldrig afslog hende noget, var ude af sig selv, naar han saå hende med en Cigaret. 

Det er en Husar, Herre, Naslasja Petrovna er en Husar!« 

Men Kaptejnen heskyttede sin Niece i denne Henseende og lavede undertiden i dyheste Hemmelighed Cigaretter 
til hende af let tyrkisk Tohak. Da han pnskede al perfektionere sig i denne Idrset, hetragtede han med stor 
Opmserksomhed alle Gjsesters Cigaretter og iagttog, af hvilket Papir de var lavet, og hvorledes Mundstykket var. 

De unge Mennesker spaserede, indtil Tusmprket faldt paa. Deres Samtale dpde ikke hen. Kalinovitsch spurgte 
mest og optraadte som lagttager, medens Nastenka talte overordentlig meget. Hun sagde ganske aahent, hvor 
forhavset hun havde vseret, da hun horie, at Kalinovitsch havde gjort Visiter, og saa gav hun en karikeret 
Beskrivelse af hele Aristokratiet i Distriktet. Uden at skaane sig selv fortalte hun meget nydeligt og humoristisk 
om sit fprste Bal, hvordan hun dér havde vseret ringere end alle andre, hvordan det alleruhetydeligste Menneske, 
Sekretser Mediokritski, havde interesseret sig for hende; endelig viste hun, hvorledes Generalinden sad, hvor 
langsomt og vigtigt hun drejede paa sit Hoved, og hvor drsevende hun talte. 

Kaptejnen, som kun lyttede til, hvad de sagde, rystede . paa Hovedet. 

Dsemon! tenkte Kalinovitsch. 

Imidlertid var Peter Mikailovitsch vaagnet, havde vasket og pvntet sig og sad i Dagligstuen og drak 



Tranebsersaft, som Pelagia havde lavet og altid rakte ham med egen Haand. Han talte just halvhdjt med hende om 
den nye Inspekt0r. 

»Aa Gud, aa Gud! Man kan slet ikke 0nske sig nogen bedre Mand til Nastenka,« sagde Pelagia. 

Kalinovitsch havde gjort ei godt Indtryk paa hende ved sin sirlige Paaklsedning, ved sin Delikatesse, men frem 
for alt, fordi han havde skjsenket hendes Retter den tilbprlige OpmEerksomhed. 

»Det ligger altsammen i Guds Haand! bemserkede Peter Mikailovitsch. 

Da de unge kom tilbage, forsvandt Husholdersken strax, Og Nastenka satte sig for som ssedvanlig at skjsenke Te. 

: Hvad skal vi tilbringe Aftenen med? begyndte Peter Mikailovitsch. »Holder De ikke af at spille Kort, Jakov 
Vassilytsch? Skal vi spille Préférence?« 

Dette Forslag gjorde Kalinovitsch forlegen. 

»Ganske som De vil... for 0vrigt spiller jeg ikke h0jt,: svarede han. 

»Vi spiller rasende h0jt... én Kopek. Med Forn0jelse.« 

»Hr. Kaptejn, sagde Peter Milailovitsch lil sin Broder, »vil De arrangere Spillebordet ?« 

Kaptejnen opfyldte dette 0nske med synlig Tilfredshed; han arrangerede Bordet, tprrede det af, s0gte Kortene 
frem, lagde dem og Kridtstykkerne paa deres Plads og satte Stolene til rette. 

Han holdt meget af at spille et Par Partier. 

Nastenka, som ellers aldrig spillede, erklserede, at hun vilde spille med. Saa satte de sig alle fire. Skj0nt det hele 
kun var en Bagatel, traadte de spillendes Karakter dog nogenlunde frem. Kaptejnen spillede opmserksomt og i 
hpjeste Grad forsigtigt, idel han overvejede hvert Stik. Peter Mikailovitsch blev derimod hidsig, spillede dristigt, 
skjsendte paa Nastenka for de Fejl, hun gjorde, og gjorde selv stadig Fejl, truede ad Kaptejnen med Fingrene og 
sagde bebrejdende2 1 7 
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til ham: -Det er ikke psent, Deres Velbaarenhed, De lader mig blive hsengende! Nastenka tsenkte aabenbart paa 
andre Ting. Snart lod hun v£ere at spille, snart gjorde hun det uden at have noget, og hver Gang Kalinovitsch gav 
og ikke selv spillede, lod hun sig hjselpe af ham. Han spillede selv meget opmserksomt og gjorde sig Umage for 
ikke at tabe, hvad han heller ikke gjorde. Kun Kaptejnen vandt fra Broderen og Niecen. Saa kom Aftensmaden, 
og da Kalinovitsch gik, spurgte Nastenka ham, om han holdt meget af at Isese hoj t. 

s Aa ja,« svarede han. 

; Naar De kommer igjen, beder vi Dem om at Isese noget for os.« 

Det skal v£ere mig en Eornpjelse, sagde Kalinovitsch og anbefalede sig. 

Vi venter Dem ganske bestemt,« sagde Nastenka, da Kalinovitsch allerede var ude i Eorstuen. 

» Det er en net ung Mand, sagde Peter Mikailovitsch, da han var gaaet. 

- En meget velopdragen Mand, tilfpjede Nastenka. 

»Ja, og et godt Hoved,« vedblev den gamle. Nu Iserer man da noget ordentligt ved Universitetet. Det bliver bedre 
Aar for Aar. 

Beder De ham til Middag i Morgen, lille Ear? spurgte Nastenka. 

Ja, hvad skal han ellers gj0re med sig selv r svarede Peter Mikailovitsch og tilfpjede efter at have tenkt sig lidt 



om: Der er én Ting, som volder mig Bekymring, og det er, hvor man skal finde en Bolig til ham. 

Der er én til Leje lige over for os,« bemserkede Nastenka. 

Peter Mikailovitsch blinkede til sin Broder. 

- Aabaa! udbr0d ban . . . Fr0kenen — bvad bebager? Kaptejn! Hun vil indkvartere den unge Inspekt0r vis-å-vis 
sit Vindue! 

»Ja, svarede Kaptejnen. 

Nastenka rpdmede svagt. 

»Vi maa b0re os for bos Retsbudets Enke; bendes Lejere er flyttede, sagde Husholdersken bestemt, idet hun 
samlede Kortene og Kridtet og stillede Spillebordet og Stolene paa deres Plads. 

Ja vel; det er en god Bolig,; sagde Peter Mikailovitsch. »Gaa hen til hende i Morgen, Kommandprinde, og prut 
ordentlig. 

»Men h0r, fortsatte Peter Mikailovitsch; naar han lejer dér, maa han have Mpbler, og dem kan han ikke saa let 
strax faa her.« 

»Saa kan vi s0ge nogle ud og give ham dem, sagde Pelagia lidt sergerlig og gik sin Vej. 

Peter Mikailovitsch talte om Ting, som hun allerede for Isenge siden og langt bedre end han havde betsenkt. 

Efter denne Samtale trak de sig alle tilbage. 

Nastenka rejste sig fprst, og, idet hun föregav, at hun var meget trset, gik hun hen til sin Eader, der som ssedvanlig 
slog Kors for hende, kyssede hende og bpd hende hvile med Gud. Men hun hvilede ikke. Der var endnu Isenge 
Eys i hendes Vserelse. Hun skrev et Digt, der begyndte saaledes: »Hvo du end er, du stolte Mand!« 

Sjette Kapitel. 

Det skete, som Pelagia havde foreslaaet. Kalinovitsch tog Eejligheden hos Retsbudets Enke. Den Vsertinde, som 
han havde udvalgt sig, var en lille, tyk Kone, som holdt ganske overordentlig meget af Postejer, Kaffe og Te, 
men sandt at sige ogsaa havde en lille Svaghed for Brsendevin. Hun havde vseret Enke i mange Aar, ernserede sig 
ved at udleje sit lille Hus og var en intim Veninde af Pelagia, det vil sige, hun bespgte hende tre Gange om Ugen, 
spiste og drak hos hende og betalte det med at bringe hende alt muligt Bynyt, eller hun lavede vel ogsaa noget, 
hvis der ingen Ting var. Den snu Husholderske havde anbragt Kalinovitsch hos hende for det förste, for at 
Venindens Eejlighed ikke skulde staa ledig, og for det andet, fordi hun vidste, at denne vilde udspionere og 
meddele hende alt, selv de mindste Enkeltheder om den unge Mand. Og Vsertinden eftersporede virkelig ogsaa 
sin Eejer som en Hare og var i den fprste Tid fuldstsendig henrykt over ham. 

> I himmelske Hserskarer, sagde hun og gestikulerede med begge Hsender, sikken en Mand det er! Klog, 
beskeden ... en Perle af et Menneske!« 

Og da Kalinovitsch havde faaet de Mpbler, som Peter Mikailovitsch havde tilbudt ham, og stillet dem op, kom 
hun ligefrem i Ekstase, styrtede med glpdende Kinder og flammende 0jne hen til Pelagia og rapporterede: 

Du alstyrende, Pelagia Jevgraffovna, jeg kjender slet ikke min Eejlighed igjen; det er ikke mit Hus, det er slet 
ikke Isenger mine Vserelser, jeg kan lige saa godt pille af strax. E0r denne her boede der en Adelsmand, en 
Godsejer hos mig, han gjorde alle Kroge stpvede og snavsede; men hos denne 

smukke, unge Herre er der saa psent og rent.det er 

en Perle af en Mand! 

Alle disse Meddelelser hsevede den nye Inspektpr endnu mere i Pelagias 0jne; han hpne efter alt at dpmme til de 
beskedne, solide unge Mennesker. Da han ved sine fprste Visiter var stpdt paa saa megen Sserhed, Raahed og 
Mangel paa Dannelse, gjorde han ikke flere, men vilde hellere bese Byen og gjpre sig bekjendt med dens 




Omgivelser. Han spaserede derfor gjennem Gaderne, saa paa de kirkelige Antikviteter i Domkirken, vandrede 
undertiden omkring paa Fjtelde og Enge i Omegnen og drev, naar det var Torvedag, omkring paa Torvet mellem 
Kvinder og Bpnder for at hpre deres Dialekt og iagttage deres forskjellige Ansigtstyper. Men alt dette kjendte 
han snart grundigt. Den ene Dag lignede den anden som én Krage den anden. En Sommermorgen Klokken sex f. 
Ex. stod Solen allerede temmelig hojt. Man begyndte at vaagne i Smaaborgernes smaa Huse. Rogen hvirvlede op 
af Skorstenene og paa Gaderne udbredte der sig en gjennemtrtengende Eugt af Eisk og E0g — et Tegn paa, at 
Husmpdrene begyndte at låve Mad. Era Eorstaden gik to forsinkede Eiskere ned til • Stranden, og efter at de 
havde forrettet deres B0n, vendte hen imod Kirken, satte de Baadene ud i Eloden. Ud af D0ren trtede af og til, 
med Aag paa Skuldren og vraltende, rpdkindede Piger, der slet ikke har nogen Taille, men kraftige Höfter, 
medens deres Mpdre med tvnde, skingrende Stemmer skjtendes med lige saa h0jr0stede Naboersker. Ntesten i 
hver Gaard kagle sultne H0ns. Der bliver ringet til Messe. Ved Kirken viser der sig et ube-X r. 18. 
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skriveligt Kjpretoj, omtrent som en lukket Droschke og forsptendt med en Hest. I Vognen sidder en gammel 
ugift Godsejerinde, som kommer for Popen. Por at vtere Guds Hus ntermere er hun fra sit Gods (lyttet til Byen 
med to tyk-kindede Tjenestepiger, som snart ere blevne forfpreriske Gjenstande for de unge, ugifte Retsbetjente. 
Paa Trte-Portovet, der er faldet sammen paa mange Steder, gaar der en ung Mand, en adelig, som hedder 
Kadnikoff og for kort Tid siden har faaet Anstettelse i Adelsmarschallens Kancelli for at gjpre Carriére. Han har 
Handsker paa, men ingen Halstprkltede og bterer Huen i Haanden. Han har lige vteret i Bad og er en stor Ynder 
af denne Pornpjelse. Skjpnt Klokken fprst er syv, har han allerede badet sig tre Gange. Morgenmessen« er forbi. 
Kjobmtendene i Butikerne drikker Te og spiser Kalatscher dertil. I Raadhusets aabne Vinduer ser man 
Kontorchefernes noget oppustede Ansigter, og undertiden dukker Aktuarernes friserede og pomadiserede 
Hoveder op. Ved den store Trappe holder forst Kassererens Vogn, derntest Kredspverstens, Dommerens o. s. v. 
Doktoren kommer forbi i sin Vogn. Det er noget nter den livligste Tid; senere, efter Klokken ét ser man nteppe en 
Hest i Nterheden af Raadhuset. Jalousierne ere trukne ned for Vinduerne, Kommis'erne i Butikerne giver sig af 
Kjedsommelighed til at lokke ad de omkringspaserende Duer med Tilraabet: Eu, lu! Saa nterme disse sig i den 
Tro, at de skal have Poder. Man s0ger i Stedet for at tage én af dem i Halen; men de fare op og flyve deres Vej, 
forfulgte af en Hundehvalp, der pludselig. Gud véd, hvordan, moder frem paa Scenen og volder dem, der betragte 
Scenen, uendelig Pornpjelse. De velhavende Kjpb-mtends og Smaaborgeres Koner have imidlertid drukket sig et 
ordentligt Glas hjemmelavet Brtendevin, spist forsvarlig og sove nu bag Sirtses-Gardinerne paa de store Dyner, 
som de have bragt med i deres Udstyr. Hvis deres Mtend ikke netop er fravterende, saa gj0r de det samme, de 
sove enten i Kjtelderen eller i Vognskuret. Embedsmtendene er i Pterd med at spise til Middag og vil ogsaa til at 
sove, hvis ikke en lille Uenighed med deres Koner lige efter Middag trteder hindrende i Vejen. Paa Gaden er der 
nteppe et levende Vtesen at se, det skulde da vtere den unge Kadnikoff, der gaar ud for at tage sig et Bad. 

Klokken halv fem ringes der til Aftensang. Saa begynder alt at leve op igjen. Kvinderne, som have sovet ud, gaa 
med s0vndrukne Ansigter til Bronden for at vaSke sig. Pra Disu iktsskolen og den gejstlige Skole komme 
Drengene styrtende, og, hvis de mpdes, slaas de. Generalindens Eakajer 

har dtekket Bordet. Servicet er af S0lv, men Maden hestaar kun af stegt Eever, smaa Eisk og en Omelet. 

Eakajerne selv, der have tilfredsstillet deres Sult med Kaal, sidde i deres Eivréefrakker paa Btenken ved Porten 
og pudse Pudlen paa de Hunde, der komme forbi, eller paa de Koer, der drives hjem fra Marken. Paa Volden 
m0de spaserende Grupper, og de unge Damer og Prpkener straale i Solen med deres klare, brogede Kjoler og 
deres lyse Hatte. Naar man ser disse Grupper, undrer man sig uvilkaarligt over, st de ikke gaa hen til 
Trtepavillonen paa Volden og danse — Cymbeljpden gaar jo netop gjennem Byen, og Dommerens S0n, Elev i 
teldste Klasse, og det livsvarige Medlems femtenaarige Datter vilde sikkert meget gjterne danse; de har i fjorten 
Dage vteret vanvittig forelskede i hinanden og har ikke haft Eejlighed til at tale et eneste Ord sammen. Men nej, 
det gaar ikke! Grupperne mpdes, hilse paa hverandre, vexle nogle Praser og skilles igjen. Imidlertid henleder 
Borgmesterens S0n, der kjprer en sort Traver til, den almindelige Opmterksomhed paa sig. Han er en 



lidenskabelig Hesteelsker og, som man siger, Faderens Sorg, fordi han holder meget af at debauchere med 
Adelsmsendene. Solen synker. Luften bliver frisk, de spaserende gaa hjem; der glimter Lys bag Vinduerne. Den 
barfodede Olga dsekker Bordet hos Stadthauptmanden ved et Lys, og han og hans talrige Familie stette sig for at 
spise til Aften. Kreds-Amtmandinden gaar frem og tilbage i Dagligstuen med en ung Officer og lader sig gjöre 
svtert Kur til af ham. I det lille Hus der henne har den sergjerrige Magistrats-skriver, en fordums theologisk 
Student, for neeste Morgen at tilfredsstille Sekretseren, denne Aften skrevet hele syv Ark fuld med sin skjpnneste 
Skrift og synes endnu ikke at v£ere trset; men han standser dog et Ojeblik, stopper sin Pibe med storskaaren 
Tobak, spytter paa Fingrene, svinger Hsenderne for at stette det trsege Blod i Bevsegelse igjen og begynder saa 
atter at skrive. Hist i Kjobmandens Hus klatrer den gamle Moder op for at bringe den Lampe i Orden, der 
brsender foran det pragtfulde Helgenbilled, og hun ser sergerligt hen imod Bsenken ved Ovnen, hvor den unge 
Svigerdatter, som Kjobmanden fprst nylig har hjemfprt fra Moskov, er faldet i Spvn. Ved Bordet i Vsertshuset 
sidder Vserten med fedtet Krave og rpd Sirtses Skjorte og gjor Regnskabet op med Kusken, idet han langsomt 
skyder Kuglerne paa Regnebrsettet frem og tilbage med sine tykke, svulne Fingre. Kusken staar foran ham i en 
pjaltet Halvpels, og hans sorgelige Fysiognomi synes at sige: Hvor han tiaar mig stakkels Fvr! 

Fortsstte*.) 

Max Klingers Raderinger. 

(t.'dstitlede ho* d'Hn-. It-iuM f Ct.l 

Vej Dr. Georg Brändes' Velvilje er i denne Tid hans betydelige Samling af den tyske Malerraderer Max Klingers 
Arbejder gjort tilgsengelig for vort Publikum. Brändes Iserte i Berlin Klinger at kjende i dennes tidligste Ungdom 
og fattede med sin indtrsengende ForstaaelsesECvne en levende Interesse for den den Gang snarere oversete end 
bekjendte Kunstners Talent. Siden da er Klingers Navn flpjet Evropa over, og ogsaa her hjemme har det vteret 
kjendt af mange. Intet Under 

derfor, at vore Kunstnere i denne Tid med Beundring have fordybet sig i deres tyske Kollegas Arbejder: maatte 
de nu biet Isere dette ene af ham: altid at vsere sig selv. 

Hvad der i fprste Reekke gjpr Klinger enestaaende i Nutidskunsten, er hans dybsindig psykologiske Sands, hans 
sunde, levende Fantasi og hans overordentlig brogede, men altid rationelle Tankerigdom. Hans stprste Egenskab 
er den, at ssette Beskuerens Tanke i Bevsegelse. 1 saa Henseende er hans Geni noget besltegtet med Ibsens. Han 
ynder som denne Allegorier paa den menneskelige Sksebne og holder som han af kun at antyde dens Udgang. 
Klinger har i sine senere X r. 18. 
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skriveligt Kjpretoj, omtrent som en lukket Droschke og forsptendt med en Hest. I Vognen sidder en gammel 
ugift Godsejerinde, som kommer for Popen. Por at vsere Guds Hus nsermere er hun fra sit Gods (lyttet til Byen 
med to tyk-kindede Tjenestepiger, som snart ere blevne forfpreriske Gjenstande for de unge, ugifte Retsbetjente. 
Paa Trse-Portovet, der er faldet sammen paa mange Steder, gaar der en ung Mand, en adelig, som hedder 
Kadnikoff og for kort Tid siden har faaet Anstettelse i Adelsmarschallens Kancelli for at gjpre Carriére. Han har 
Handsker paa, men ingen Halstprklsede og bserer Huen i Haanden. Han har lige vseret i Bad og er en stor Ynder 
af denne Pornpjelse. Skjpnt Klokken fprst er syv, har han allerede badet sig tre Gange. Morgenmessen« er forbi. 
KJohmsendene i Butikerne drikker Te og spiser Kalatscher dertil. I Raadhusets aabne Vinduer ser man 
Kontorchefernes noget oppustede Ansigter, og undertiden dukker Aktuarernes friserede og pomadiserede 
Hoveder op. Ved den store Trappe holder forst Kassererens Vogn, dernsest Kredspverstens, Dommerens o. s. v. 
Doktoren kommer forbi i sin Vogn. Det er noget nser den livligste Tid; senere, efter Klokken ét ser man nseppe en 
Hest i Nterheden af Raadhuset. Jalousierne ere trukne ned for Vinduerne, Kommis'erne i Butikerne giver sig af 
Kjedsommelighed til at lokke ad de omkringspaserende Duer med Tilraabet: Eu, lu! Saa nserme disse sig i den 
Tro, at de skal have Poder. Man s0ger i Stedet for at tage én af dem i Halen; men de fare op og flyve deres Vej, 



forfulgte af en Hundehvalp, der pludselig, Gud véd, hvordan, moder frem paa Scenen og volder dem, der betragte 
Scenen, uendelig Fornpjelse. De velhavende Kj0b-m£ends og Smaaborgeres Koner bave imidlertid drukket sig et 
ordentligt Glas hjemmelavet Brsendevin, spist forsvarlig og sove nu bag Sirtses-Gardinerne paa de store Dyner, 
som de bave bragt med i deres Udstyr. Hvis deres Msend ikke netop er fravsrende, saa gjpr de det samme, de 
sove enten i KjEelderen eller i Vognskuret. Embedsmsendene er i Fserd med at spise til Middag og vil ogsaa til at 
sove, hvis ikke en lille Uenighed med deres Koner lige efter Middag trseder hindrende i Vejen. Paa Gaden er der 
nseppe et levende Vsesen at se, det skulde da v£ere den unge Kadnikoff, der gaar ud for at tage sig et Bad. 

Klokken halv fem ringes der til Aftensang. Saa begynder alt at leve op igjen. Kvinderne, som bave sovet ud, gaa 
med spvndrukne Ansigter til Bronden for at vaSke sig. Fra Disu iktsskolen og den gejstlige Skole komme 
Drengene styrtende, og, hvis de mpdes, slaas de. Generalindens Fakajer 

har dsekket Bordet. Servicet er af Splv, men Maden hestaar kun af stegt Fever, smaa Fisk og en Omelet. 

Fakajerne selv, der bave tilfredsstillet deres Sult med Kaal, sidde i deres Fivréefrakker paa Bsenken ved Porten 
og pudse Pudlen paa de Hunde, der komme forbi, eller paa de Koer, der drives hjem fra Marken. Paa Volden 
m0de spaserende Grupper, og de unge Damer og Frpkener straale i Solen med deres klare, brogede Kjoler og 
deres lyse Hatte. Naar man ser disse Grupper, undrer man sig uvilkaarligt over, st de ikke gaa hen til 
Treepavillonen paa Volden og danse — Cymbeljpden gaar jo netop gjennem Byen, og Dommerens S0n, Elev i 
seldste Klasse, og det livsvarige Medlems femtenaarige Datter vilde sikkert meget gj£erne danse; de har i fjorten 
Dage VEcret vanvittig forelskede i hinanden og har ikke haft Fejlighed til at tale et eneste Ord sammen. Men nej, 
det gaar ikke! Grupperne mpdes, hilse paa hverandre, vexle nogle Fraser og skilles igjen. Imidlertid henleder 
Borgmesterens S0n, der kjprer en sort Traver til, den almindelige Opmeerksomhed paa sig. Han er en 
lidenskabelig Hesteelsker og, som man siger. Faderens Sorg, fordi han bölder meget af at debauchere med 
Adelsmsendene. Solen synker. Fuften bliver frisk, de spaserende gaa hjem; der glimter Fys bag Vinduerne. Den 
barfodede Olga dsekker Bordet hos Stadthauptmanden ved et Fys, og han og hans talrige Familie ssette sig for at 
spise til Aften. Kreds-Amtmandinden gaar frem og tilbage i Dagligstuen med en ung Officer og lader sig gjöre 
svtert Kur til af ham. I det lille Hus der henne har den Eergjerrige Magistrats-skriver, en fordums theologisk 
Student, for nseste Morgen at tilfredsstille Sekretseren, denne Aften skrevet hele syv Ark fuld med sin skjpnneste 
Skrift og synes endnu ikke at vsere trset; men han standser dog et Ojeblik, stopper sin Pibe med storskaaren 
Tobak, spytter paa Fingrene, svinger Hsenderne for at ssette det trsege Blod i Bevtegelse igjen og begynder saa 
atter at skrive. Hist i Kjobmandens Hus klatrer den gamle Moder op for at bringe den Fampe i Orden, der 
brsender foran det pragtfulde Helgenbilled, og hun ser sergerligt hen imod Bsenken ved Ovnen, hvor den unge 
Svigerdatter, som Kjobmanden fprst nylig har hjemfprt fra Moskov, er faldet i S0vn. Ved Bordet i Vsertshuset 
sidder Vserten med fedtet Krave og r0d Sirtses Skjorte og gjor Regnskabet op med Kusken, idet han langsomt 
skyder Kuglerne paa Regnehrsettet frem og tilbage med sine tykke, svulne Fingre. Kusken staar foran ham i en 
pjaltet Halvpels, og hans sorgelige Fysiognomi synes at sige: Hvor han tiaar mig stakkels Fvr! 

Fortssette*.) 

Max Klingers Raderinger. 

(t.'dstitlede ho* d'Hn-. It-iuM f Ct.l 

Vej Dr. Georg Brändes' Velvilje er i denne Tid hans betydelige Samling af den tyske Malerraderer Max Klingers 
Arbejder gjort tilgsengelig for vort Publikum. Brändes Iserte i Berlin Klinger at kjende i dennes tidligste Ungdom 
og fattede med sin indtrsengende Forstaaelsestevne en levende Interesse for den den Gang snarere oversete end 
bekjendte Kunstners Talent. Siden da er Klingers Navn fl0jet Evropa over, og ogsaa her hjemme har det vseret 
kjendt af mange. Intet Under 

derfor, at vore Kunstnere i denne Tid med Beundring bave fordybet sig i deres tyske Kollegas Arbejder: maatte 
de nu biet Isere dette ene af ham: altid at v£ere sig selv. 

Hvad der i fprste Rsekke gj0r Klinger enestaaende i Nutidskunsten, er hans dybsindig psykologiska Sands, hans 
sunde, levende Fantasi og hans overordentlig brogede, men altid rationelle Tankerigdom. Hans stprste Egenskab 



er den, at ssette Beskuerens Tanke i Bevsegelse. 1 saa Henseende er hans Geni noget beslsegtet med Ibsens. Han 
ynder som denne Allegorier paa den menneskelige Sksebne og bölder som han af kun at antyde dens Udgang. 
Klinger har i sine senere« 
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Arbejder Ipsrevet sig fra enhver Paavirkning. Han kan under Tiden minde om Holbein, under Tiden om Diirer, 
men er aldrig nogen anden end Max Klinger selv. Eigesom han — saaledes som han har fremstillet sig paa sine 
oftere gjentagne Selv-portrseter — i sit Udseende med den hpje, bredskuldrede Skikkelse og det kraftige, 
sortpurrede, skjseggede Hoved minder om en vteldig Urboer, saaledes er hans Kunst prseget af en uragtig 
Oprindelighed, skjpnt den er fremstaaet i en menneskelig saavel som kunstnerisk overraffineret Tid. Han er 
ejendommelig uden at v£ere sser, aparte uden at vtere s0gt, dristig uden at vsere smaglps. Hans lykkeligste 
Besiddelse er et umaadeligt Eond af kunstnerisk Mod. Enhver Eordom om Komposition og Tegning trodser han 
for blot at naa dette ene: at virke paa Sindet. Og det naär han altid, selv ad de forskjelligste Veje. Snart er han 
hensynslpst voldsom, snart henrivende zart, snart er han ubpnhprlig moraliserende, snart barnlig erotiserende. Og 
denne er hans anden store Egenskab: Alsidigheden. Han er Allegorilegner og Ovidfortolker, Bibel-illustrator og 
den fashionable, möderne Verdens Skildrer. Og lige saa alsidig, han er i Valget af Aimnet, lige saa spgende er han 
i Valget af Midlet, og lige saa ustadig er han som Tekniker. Hans Tegning kan (som i Skpjteselskabet paa Isen, 
Introduktionen til En Handske.) v£ere formlps og mal-proportioneret, og omvendt kan den som i »Adam og Eva« 
vsere af en aldeles uforlignelig plastisk fin, skjpn og energisk Holdning. Dette Blad turde vsere hans allerbedste 
og overhovedet noget af det fortrinligste, den möderne Kunst formaar at opvise. Det forestiller Udvisningen af 
Edens Have, hvis storslaaede Naturindgang ses i Baggrunden, spserret af Jehovas Engel. Ned ad det skraanende 
Terrsen komme Elygtningene, Adam bserende Eva. Det er en Gruppe, saa fin i sit Omrids, saa trselsom i sin 
Bevsegelse, saa hjEerte-skserende dyb i sit fortvivlede Indhold, at Kunsten nseppe har skabt den bedre under sit 
mpjsommelige Slid paa Aimnet. Og i ingen anden af Klingers Raderinger fremtreeder tydeligere end i denne hans 
Kjeerlighed til det storstilede Eandskab Han er en Eandskabskunstner af fprste Rang. Han holder af Naturen i 
dens forskjelligste Stemninger, elsker dens zarte Smil, dens dsemoniske Oprpr, dens muntre Eys og tavse Nat. 

Og han tilbeder SJeelen i Naturen, dens talende Eiv. I Klingers Eandskaber hprer man Naturen: Vinden, der 
hvisler i Trseerne, Vandet, der skvulper mod Eand, Euglenes glade Kvidren og alle de mange andre Eyd, som 
alene Kunstnerens nervpse Sans formaar at fatte. Der er en Uro i de fleste af disse hans Eandskaber, som om 
Egepurret sloges ned ad BJsergenes Sider, og som ksempede disse en fortvivlet Kamp mod Eigevsegtens Princip. 
Han dynger Klippe paa Klippe i en svimlende Hpjde, det spirer, det groer og voxer i den frodige Eorgrund, det 
raser i den sydende, maanefunklende BJsergstrpm, — og nede i Dalen vanker et bitte Menneske som en ynkelig 
Staffage. Alt det masseagtig gigantiske, alt det hemmelighedsfuldt uudforskelige, alt det mystisk betagende, det 
er Jet, der finder den skjpnneste Gjenklang hos Klinger. Og med sort og hvidt har han naaet, hvad kun de 
lykkeligste Malere have sevnet ved hele Palettens Brug. 

Han er med sine 28 Aar en dybt reflekterende Aand, en stor og original Tsenker. Tkke for Intet spiller Natten med 
dens Drpmmesyner en saa betydelig Rolle i hans Arbejder. Hans Tanker spire af Drpmmen; det er den, der 
indgiver ham 

Inspirationen, og han er mere end nogen anden nulevende Kunstner Inspirationens Mand. Den er hans 
Produktions egentlige KjEerne, og det er den, der gjpr ham uudtpmmelig opfindsom. E. H. 

THEATRENE 

V 

Kureren fra Eyon, som Lar gjort og gjor stormende Eykke i Paris og samler godt Hus paa Eolketheatret, er trods 
alle sine Rov- og Mordscener, hvis grove Effekt ikke kan tiltale alle Nerver, ei Eolkeskuespil, som man helt 



igjennem folger med stor Interesse. Indholdet kjendes af de fleste, og det er Synd at berove dem, der ikke kjende 
det, en Del af Forndjelsen. Stykket er baserei paa en Forvexling mellem to Personer, der ligne binanden som én 
Draabe Vand den anden, og 0111 man end ofte synes, at Opdagelsen ai de sande Forhold ligger baandgribelig 
nser, saa er det bele dog arrangeret saa godt, at man tolger det med Spsending. Stykkets Held beror paa, at det 
spilles godt, sserlig gjselder det Dobbeltrollen Lesurques Dubosc, der gives af én Skuespiller, ined bvem det staar 
og falder. Udfprelsen paa Folketbeatret er saaledes, at man kan vente, det Isenge vil bolde sig paa Kepertoiret. Hr. 
Abrabams spiller den omtalte Hovedrolle fortrseffeligt; hans Gjengivelse af den vel »£edle« Lesurques og af den 
noget melodramatiske Skurk Dubosc er holdt godt i Stilen; der er intet at udssette paa delte anstrsengende 
Arbejde, meget at glsede sig over. Men ogsaa flere af de andre Roller er i gode Hsender. Det er saaledes ligefrem 
opbyggeligt under al den Tristhed at se Hr. Zinck vandre om som Slubberten Choppard; den Sindsro, hvormed 
han med Hsenderne i Buxelom-merne slentrer ud for at miste sin »Kvistetage', er kostelig, og hans smaa 
Sidebemserkninger er befriende uden dog at rive én ud af Illusionen. Hr. IlelUmann er meget morsom som den 
frysende Gavtyv; man kommer nsesten til at fry se ved at se paa ham. De andre Roller gives ogsaa 
gjennemgaaende godt. Vi gad dog henlede Hr. Haggreens Opmeerksomhed paa. at hans Joliquet for meget 
ininder otn hans Arv i Julestuen; man ventede hvert 0jeblik at hpre ham tale bondsk. Det er overflpdigt at 
bemserke, at Hr. Kottbig spiller godt; det gjpr han altid; men hans Rolle i delte Stykke er kun ubetydelig. Frk. 
Lydia Sprensen og Fru Secher er godt paa deres Plads, det samme gjselder om Hr. Benj. Pedersen, men egentlig 
Lejlighed til at vise deres Kunst have kun de fprst nsevnte Skuespillere, — at Ensemblet falder saa godt ud, tyder 
saa igjen paa, at hver gjpr sit. Iscenes£ettelsen er meget god, Tableauet ide dpdsdpmtes F£engsel« virkningsfuldt, 
men det vilde sikkert gjpre endnu tnere Indtryk, hvis man undlod at lade Borgere og Borgerinder (baade siore og 
smaa) strpmme ind for at V£ere Tilskuere ved de dpdsdpmtes Bortfprelse, i alt Fald var de truende Nsever noget 
parodiske. Gadeoplobet i sidste Tableau log sig bedre ud. Denne Lpsning paa Knuden er digtet til her hjemme, 
en Indrpmmelse til Publikum, som man nu modtager lidt tvivlende, men som del store Publikum sikkert vilde 
have förlängt, hvis den ikke var gjort, da det ikke bölder af at se Dyden bukke under. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, S» Sal. 

Johannes Magnussen trsefles i Regien hver Spgnedag mellem 

2 og 3 Studiestrsede 16, 2. Sal. 

Indhold: Leo X. Af Oniseppe Maffei. Fra Italiensk ved Dr. i". Schandorph. — Transatlantiske Rejseerindringer. 
Af E. pontoppidan. 1. St. Jan. 

— Ungdomsminder. Novelle af Camille Boito. Oversat fra Italiensk. (Eortsat). 

— Tusend Sjxle. Roman af Alexis PismsU. (Eortsat). — Max Klingers Raderinger. (Udstillede hos d'Hrr. H'intel 
01.). Af K. H. — Theatrene. 

— Bekiendtgjarelser.« 

235 

HJEMME OG UDE. 

Nr. 18. 

Arbejder Ipsrevet sig fra enhver Paavirkning. Han kan under Tiden minde om Holbein, under Tiden om Diirer, 
men er aldrig nogen anden end Max Klinger selv. Eigesom han — saaledes som han har fremstillet sig paa sine 
oftere gjentagne Selv-portrseter — i sit Udseende med den hpje, bredskuldrede Skikkelse og det kraftige, 
sortpurrede, skjseggede Hoved minder om en vseldig Urboer, saaledes er hans Kunst prseget af en uragtig 
Oprindelighed, skjpnt den er fremstaaet i en menneskelig saavel som kunstnerisk overraffineret Tid. Han er 
ejendommelig uden at vsere sser, aparte uden at v£ere s0gt, dristig uden at vsere smaglps. Hans lykkeligste 
Besiddelse er et umaadeligt Pond af kunstnerisk Mod. Enhver Pordom om Komposition og Tegning trodser han 
for blot at naa dette ene: at virke paa Sindet. Og det naär han altid, selv ad de forskjelligste Veje. Snart er han 



hensynsl0st voldsom, snart henrivende zart, snart er han ub0nh0rlig moraliserende, snart barnlig erotiserende. Og 
denne er hans anden store Egenskab: Alsidigheden. Han er Allegorilegner og Ovidfortolker, Bibel-illustrator og 
den fashionable, möderne Verdens Skildrer. Og lige saa alsidig, han er i Valget af A2mnet, lige saa s0gende er han 
i Valget af Midlet, og lige saa ustadig er han som Tekniker. Hans Tegning kan (som i Sk0jteselskabet paa Isen, 
Introduktionen til En Handske.) vtere forml0s og mal-proportioneret, og omvendt kan den som i »Adam og Eva« 
vtere af en aldeles uforlignelig plastisk fin, skj0n og energisk Holdning. Dette Blad turde vtere hans allerbedste 
og overhovedet noget af det fortrinligste, den möderne Kunst formaar at opvise. Det forestiller Udvisningen af 
Edens Have, hvis storslaaede Naturindgang ses i Baggrunden, sprerret af Jehovas Engel. Ned ad det skraanende 
Terrsen komme Elygtningene, Adam bserende Eva. Det er en Gruppe, saa fin i sit Omrids, saa trselsom i sin 
Bevsegelse, saa hjEerte-skserende dyb i sit fortvivlede Indhold, at Kunsten nseppe har skabt den bedre under sit 
mpjsommelige Slid paa Aimnet. Og i ingen anden af Klingers Raderinger fremlrseder tydeligere end i denne hans 
Kjeerlighed til det storstilede Eandskab Han er en Eandskabskunstner af fprste Rang. Han holder af Naturen i 
dens forskjelligste Stemninger, elsker dens zarte Smil, dens dremoniske Opr0r, dens muntre Eys og tavse Nat. 

Og han tilbeder Sjselen i Naturen, dens talende Eiv. I Klingers Eandskaber hprer man Naturen: Vinden, der 
hvisler i Trseerne, Vandet, der skvulper mod Eand, Euglenes glade Kvidren og alle de mange andre Eyd, som 
alene Kunstnerens nervpse Sans formaar at fatte. Der er en Uro i de fleste af disse hans Eandskaber, som om 
Egepurret sloges ned ad Bjsergenes Sider, og som ksempede disse en fortvivlet Kamp mod Eigevtegtens Princip. 
Han dynger Klippe paa Klippe i en svimlende Hpjde, det spirer, det groer og voxer i den frodige Eorgrund, det 
raser i den sydende, maanefunklende Bjrergstrpm, — og nede i Dalen vanker et bitte Menneske som en ynkelig 
Staffage. Alt det masseagtig gigantiske, alt det hemmelighedsfuldt uudforskelige, alt det mystisk betagende, det 
er Jet, der finder den skjpnneste Gjenklang hos Klinger. Og med sort og hvidt har han naaet, hvad kun de 
lykkeligste Malere have revnet ved hele Palettens Brug. 

Han er med sine 28 Aar en dybt reflekterende Aand, en stor og original Tsenker. Tkke for Intet spiller Natten med 
dens Dr0mmesyner en saa betydelig Rolle i hans Arbejder. Hans Tanker spire af Drpmmen; det er den, der 
indgiver ham 

Inspirationen, og han er mere end nogen anden nulevende Kunstner Inspirationens Mand. Den er hans 
Produktions egentlige KjEerne, og det er den, der gj0r ham uudtpmmelig opfindsom. E. H. 

THEATRENE 

V 

Kureren fra Eyon, som Lar gjort og gjor stormende Eykke i Paris og samler godt Hus paa Eolketheatret, er trods 
alle sine Rov- og Mordscener, hvis grove Effekt ikke kan tiltale alle Nerver, ei Eolkeskuespil, som man helt 
igjennem folger med stor Interesse. Indholdet kjendes af de fleste, og det er Synd at berove dem, der ikke kjende 
det, en Del af Eornpjelsen. Stykket er baserei paa en Eorvexling mellem to Personer, der ligne hinanden som én 
Draabe Vand den anden, og 0111 man end ofte synes, at Opdagelsen ai de sande Eorhold ligger haandgribelig 
nser, saa er det hele dog arrangeret saa godt, at man tolger det med Spsending. Stykkets Held beror paa, at det 
spilles godt, SEcrlig gjselder det Dobbeltrollen Eesurques Dubosc, der gives af én Skuespiller, ined hvem det staar 
og falder. Udfprelsen paa Eolketheatret er saaledes, at man kan vente, det Isenge vil holde sig paa Kepertoiret. Hr. 
Abrahams spiller den omtalte Hovedrolle fortrreffeligt; hans Gjengivelse af den vel »£edle« Eesurques og af den 
noget melodramatiske Skurk Dubosc er holdt godt i Stilen; der er intet at udssette paa delte anstrsengende 
Arbejde, meget at glsede sig over. Men ogsaa flere af de andre Roller er i gode Hsender. Det er saaledes ligefrem 
opbyggeligt under al den Tristhed at se Hr. Zinck vandre om som Slubberten Choppard; den Sindsro, hvormed 
han med Hsenderne i Buxelom-merne slentrer ud for at miste sin »Kvistetage', er kostelig, og hans smaa 
Sidebemrerkninger er befriende uden dog at rive én ud af Illusionen. Hr. IlelUmann er meget morsom som den 
frysende Gavtyv; man kommer nsesten til at fry se ved at se paa ham. De andre Roller gives ogsaa 
gjennemgaaende godt. Vi gad dog henlede Hr. Haggreens Opmrerksomhed paa. at hans Joliquet for meget 
ininder otn hans Arv i Julestuen; man ventede hvert 0jeblik at h0re ham tale bondsk. Det er overfl0digt at 



bemserke, at Hr. Kottbig spiller godt; det gjpr han altid; men hans Rolle i delte Stykke er kun ubetydelig. Frk. 
Lydia Sprensen og Fru Secher er godt paa deres Plads, det samme gjselder om Hr. Benj. Pedersen, men egentlig 
Lejlighed til at vise deres Kunst have kun de fprst nsevnte Skuespillere, — at Ensemblet falder saa godt ud, tyder 
saa igjen paa, at hver gjpr sit. Iscenessettelsen er meget god, Tableauet ide dpdsdpmtes F£engsel« virkningsfuldt, 
men det vilde sikkert gjpre endnu tnere Indtryk, hvis man undlod at lade Borgere og Borgerinder (baade siore og 
smaa) strpmme ind for at vtere Tilskuere ved de dpdsdpmtes Bortfprelse, i alt Fald var de truende Nsever noget 
parodiske. Gadeoplobet i sidste Tableau log sig bedre ud. Denne Lpsning paa Knuden er digtet til her hjemme, 
en Indrpmmelse til Publikum, som man nu modtager lidt tvivlende, men som del store Publikum sikkert vilde 
have förlängt, hvis den ikke var gjort, da det ikke holder af at se Dyden bukke under. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, S» Sal. 

Johannes Magnussen trsefles i Regien hver Spgnedag mellem 

2 og 3 Studiestrsede 16, 2. Sal. 

Indhold: Leo X. Af Oniseppe Maffei. Fra Italiensk ved Dr. i". Schandorph. — Transatlantiske Rejseerindringer. 
Af E. pontoppidan. 1. St. Jan. 

— Ungdomsminder. Novelle af Camille Boito. Oversat fra Italiensk. (Eortsat). 

— Tusend Sjxle. Roman af Alexis PismsU. (Eortsat). — Max Klingers Raderinger. (Udstillede hos d'Hrr. H'intel 
01.). Af K. H. — Theatrene. 

— Bekiendtgjarelser.Nr. 18. 
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Indleveres «noi .nden Omdag Kl. 2. 

Bekj endtgj prelser. 

Indlevere» til Br ir. Salmonur.. Holbergsgade 3. Telefon Nr. 34.4_ 

Pressens Udtalelser om 
HEXEPR^STEN. 

Iblandt de talrige fra forskjellige Eande indfprte Boger, der er kommet frem til dette Aars Julemarked, er der 
nseppe nogen, der i hpjere Grad end Hoffmanns Noveller egner sig til al trsenge igjennem i vide Kredse, heller 
ikke mange, som bedre fortjener at modtages med Opmserksomhed. Det er kun fire Noveller, og smaa Arbejder 
er de alle; hver af dem er imidlertid et virkeligt Kunstvserk, sikkert komponeret over en ny og smuk Idé og 
gjennemfprt i det enkelte med overordentlig Omhu 02 med den fineste Smag. — Hexepr£esten« er Bogens 
Hovedstykke; den behandler ei nyt og interessant Emne med en saa gribende Kraft, at man under Esesningen 
mindes om en af vor egen Eiteraturs kosteligste Perler, Blichers En Eandsbydegns Dagbog , tned hvilken den ved 
sin Eorm og Stil har en Del tilfelles. 1 Eorm al" en Rsekke Breve og personlige Optegnelser iiver den et Billede 
fra den forferdelige Hexeforlolgelsernes Tid i Tyskland kort efter Reformationens Indforelse; den, som indirekte 
skildrer sig selv i disse Papirer, er en Slags Inkvisitor, en Stettiner Prsest, hvis Ord har en saa stelsom Magt over 
de for Troldom fengslede Kvinder, at de derved tvinges til at vedgaa den Brude, de anklages for. Vidt omkring 
over hele Pommern breder hans Ry sig, hin kaldes snart til den ene, snart til den anden By for at bringe de 
forstokkede Hexe til Bekjendelse, og inden lang Tids Eorlob har han fort en Msengde af dem paa Baalet. Selv 
lider han, som er en mild og elskelig Karakter, blod og kjserlig af Natur, under denne sin Virksomheds haarde 
Kvaler; han ynkes inderlig over de stakkels Kvinder, naar han sér dem i Bpdlernes Hsender, men saa beder han til 
Gud og faar saa ny Styrke til den Gjerning han tror sig överdragen fra det hoje, til Kampen mod DJsevlen og 
dennes Redskaber; ingen anden end den onde selv kan det jo v£ere, der frister ham til af syndig Medlidenhed at 
svigte det hellige Kald. hvortil de prsegtige Krsefter er ham forundte. Saa^kommer Katastrofen, hvori har, gaar til 
Grunde; hans Ojne aabnes paa rystende Maade — den, han har elsket hpjst af alle, bidrager han til at faa dpmt 



som Hex, men da han m0des med 

hende i Fsengslet, bliver hendes Uskyldighed hatn aabenbar, og— 

— saa er de alle dode uskyldige! Endnu en Gang viser hans Ord da sin Magt; da han for sidste Gang taler til 
Folket, bekjender sin uhyre Vildfarelse og vsekker sine Tilhorere til Erkjendelse af, at de d0mte Kvinder er 
omkomne brodefri, stormer Msengden Fsengslet, udfrier Fangerne, og slaar Ovrighedspersonerne ihjel; selv maa 
han da lide D0den som Opr0rsstifter. Det er, som man vil se, ei segle tragisk Emne, Hoffmann her har fundet, og 
han har behandlet det i en Stil, som er det vserdig; den psykologiske Skildring er gjennemfprt med sjselden 
Styrke, og den antikverede Sprogtone fastholdt paa en Maade, der ikke lidet bidrager til den betagende Virkning, 
Digtervserket gj0r. Overssetteren har her ialt en vanskelig Opgave at l0se; han har magtet den ined ualmindelig 
Dygtighed. — Den anden Fortselling ^Erkeenglen Mikael, er et mindre storslaact, tnen ikke mindre fint og 
ejendommeligt Arbejde, udmserket baade sotn Vidnesbyrd om Forfatterens Kompositionsevne og fremragende 
Fortsellekunst og ved det Fune, hvormed isser den kvindelige Hovedperson ei' skildret i al sin pudserlig naive 
Vserdighed. — Ogsaa Fotinissa.« er et helt originalt Kunstvserk, i hvilket del dog maaske skorter 
Slutningsmomentet lidt paa Holdning ... — Peerke Ira Helgoland« er en smukt udfort, omend nogen slcizzeagtig 
Fortselling, hvor isser Billedet afden unge Kone, der har lorekominet sin Mand saa ubetydelig, men som dog viser 
Kratt nok til i et afgjprende Ojeblik at frelse baade hans og andre Msends Fiv, staar klart og smukt. - Hoffmans 
Novellerer, om man vil, gammeldags Kunst; de har af den • möderne intet uden den gjennemfprte Karakter- 
skildring. Men der er jo endnu et Publikum, der elsker Poesien for dennes egen Skyld, og i dette vil de sikkert 
linde taknemmelige F£esere.« 

» Morgenbladet 

Forfatteren fortseller smagfuldt og interessant og biander sin Stils Farver just saaledes, som de Tidsaldre, hvorfra 
han henter sit Stof, krsever. Hojst naar han dog i den Novelle, efter hvilken Samlingen har faaet Navn, 
Hexeprsesten , der giver en tin, psykologisk Karakteristik af en fanatisk stettinsk Prsest, hvis, om man saa t0r 
sige, magnetiserende Personlighed aftvinger den ene Kvinde efter den anden Tilstaaelsen om at have staaet i 
Forhold til den onde, hvorefter den nidkjsere Prsest lader dem brsende som Heve. Gribende er Omslaget 

hos den unge Prsest skildret, da Sloret falder fra hans 0jne, og han indser, at det er lutter uskyldige, han har bragt 
paa Baalet. En egen Tiltrsekningskraft har Fortsellingen ved at vtere "meddelt i Form af Breve fra Hexeprsesten 
selv til en Embedsbroder. Forfatteren, der i alle Fortsellingerne, som alt anfprt, viser sig som en 0vet Stilist, har 
her gjort et virkeligt Kunststykke ved i disse Breve til de mindste Enkeltheder at efterligne Dåtidens snirklede 
Skrivemaade uden derfor at berpve dem det Skjser af Naivitet og Troskyldighed, som trods alle Vildfarelser 
hviler over Hovedpersonen. Overssetteisen er god. * 

j Dagbladet«. 

Vi have med stprste Interesse gjennemlsest denne Bog oe igjennem dens fire Fortellinger stiftet Bekjendtskab 
med en Forfatter* af hvem, saavidt vides, intet tidligere er oversat paa dansk. Vi vide ikke, om han er ung eller 
gammel, om han har skrevet meget eller lidet, men hans Noveller vise, at han er en Mand med et ikke almindeligt 
Talent, ned en sjselden poetisk Begavelse og en udprseget Evne for fin og dyb psykologisk Skildring. — 
Den'förste og stprste Fortselling, ; "Hexepr£esten«, er en gribende, i Dagbogsform affattet Skildring af en stakkels 
fanatisk, af Hexeforfplgelsesvanvidet besat Geistligs Sjteleliv; med stor og segte Kunst lader Forfatteren ham i et 
Sprog og en Fremstilling, der tober dybtgaaende Studier i det tode Aarhundredes Fiteratur og et intimt Kjendskab 
til hin Tids hele aandelige Tilstand, aflsegge sine Bekjendelser om sin forferdelige Virksomhed som nidkjser 
Hexeforfplger, indtil lian faar 0jnene op for den frygtelige Vildfarelse, hvori han har svsevet, og bliver til en 
0pr0rer imod den i Djsevletro og Vankundighed forblindede 0vrighed, hvis tro og lydige Tjener han hidtil har 
vseret. Den hele Fortelling, der i mangt og meget minder oin Sten Blichers klassiske En Fandsbydegns Dagbog 
0» giver et i al sin Uhyggelighed slaaende sandt Tidsbillede fra en af de sprgeligste Perioder i den menneskelige 
Forvildelses Historie, er en lille Perle, der i rent sesthetisk Vserd opvejer hundreder af möderne realistiske 
Fremstillinger. 0gsaa i de tre andre Fortsellinger Airkeengelen Mikael, Fotinissa og Peerke fra Helgoland- viser 



Hoffmann sig som en Novelleforfatter af f0rste Rang; Prisen bserer vel »^Erkeengelen Mikael«, en ualmindelig 
yndefuld og tned et eget Prseg af gediegen, om Novellens gamle Mestre mindende Humor, fortalt Historie fra 
Renaissancetidcn. Overssettelsen er i enhver Henseende fortrinlig, og sserlig er det lykkedes Hr. Magnussen i 
Hexeprsesten-. at give Sproget det rette gammeldags Prseg.. 

»Dagens Nyheder«. 

Hexeprsesten 

og andre Noveller 

af Hans Hoffmann. 

Autoriseret Overssettelse ved 

Johannes Magnussen. Forlagt al Brpdr. Salmonsen. Pris 2 Kr. 25 0re. 
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IX 

'a det er den fprste Dag, De ferdes paa Universitetet, bpr mit fprste Ord til Dem v£ere et: Velkommen her, og jeg 
vil mest passende kunne anvende vor fprste Time til at tale om, hvilken Betydning det har — eller burde have — 
at komme til Universitetet. 

Et Universitet er baade en videnskabelig Hpjskole og en Skole for Uddannelse til praktisk Virksomhed af 
forskjellig Art. De Eortrin elier Eejl, et Universitet til en given Tid frembyder, bero paa den mere eller mindre 
heldige Maade, paa hvilken det formaar at l0se disse Opgaver, hver for sig og i Eorbindelse med hinanden. Man 
vil ikke kunne nsegte, at der er en naturlig Eorbindelse mellem de to Opgaver. Saa snart det menneskelige Eiv har 
naaet en vis Grad af Udvikling, faar sammenheengende, videnskabelig Erkjendelse en stprre og stprre praktisk 
Betydning for det. Det er ved Erkjendelse, at vi beherske Naturen, og kun ved Erkjendelse kan det menneskelige 
Eiv selv fpres fremad. 

Selv om man vilde skille de to Opgaver ad og henlsegge dem til forskjellige Anstalter, vilde den samme 
Dobbelthed af theoretisk og praktisk interesse dog stadig gjpre sig gjseldende bos de unge studerende, der 
komme til Universitetet. 

Ved den praktiske Interesse teenker jeg her ikke paa Eysten til et materielt Udbytte, i Eorm af et godt Embede for 
Ex. Det er ganske vist ikke nok at have noget at leve for, man maa ogsaa have noget at leve af. Men hos det ideelt 
sindede 



Menneske gaar Hovedonsket ud paa en Livsvirksomhed, i h vil ken han kan udvikle og anvende sine Evner og 
Krsefter saaledes, at han derved tillige kan arheide for det menneskelige Livs Fremgang i en stprre eller mindre 
Kreds. Udsigten til en praktisk Virksomhed paa Grundlag af den ved videnskaheligt Studium vundne Kundskah 
er et fuldt herettiget Motiv til Universitetsstudium. I det sunde Liv ere Tanker og Vilje ej isolerede Krsefter; 
tvsertimod, det personlige Liv er des fuldkomnere, jo mere den Indsigt, Tanken har vunden, kan omssettes til 
Viljens Gjerning. 

Men skjpnt dette Motiv er fuldt herettiget, vil det dog hos den rette studerende— i hvert Tilfelde efterhaanden — 
underordnes et andet Motiv. Dersom Studiet dyrkes og ledes paa rette Maade, maa det, selv om det fra fprst af 
valgtes af praktiske Motiver, hlive Gjenstand for Interesse og Glsede for dets egen Skyld. Dersom den 
studerendes egne aandelige Krsefter komme til at virke, er det umuligt andet, end at han maa Isere at kjende den 
intellektuelle Glsede, den stille og klare Fplelse, som opstaar ved Tilfredsstillelse af en af de sedleste Drifter i den 
menneskelige Natur: Driften til at s0ge Sandheden for Sandhedens egen Skyld. Ved enhver naturlig og kraftig 
Brug af vore Evner er der en Fplelse af Tilfredsstillelse, ister naar vi magte Modstand og Hindringer og fpie, at vi 
komme det Maal nsermere, vi have sat os. Den intellektuelle Glsede faar sit steregne Prseg ved den stigende 
Klarheds SejroverNr. 18.1-IJEMME 

Uvished og Selvmodsigelser, og ved Blikkets Udvidelse til stedse nye Horisonter, der dukke op under 
Tankearhejdets Fremgang. 

Det skal ikke dplges, at ikke hlot stor Glsede, men ogsaa stor Smserte kan opstaa ved Driften til at tsenke og 
forske. Indre og ydre Hindringer, Modstand dels fra Sägens Vanskeligheder, dels fra egen Evnes 
Ufuldkommenhed kunne gjpre Arhejdet surt, og det er sikkert, at den, der fpler en levende Strsehen efter Sandhed 
og Klarhed, tillige har Kilder til Skuffelse og Sorg, som andre slippe for. Tvivl og Vildfarelse hringe os i Splid 
med os selv og med andre: og selv hvor vi ere paa den rette Vej, kan Miskjendelse og Modsigelseslyst fra andres 
Side gjpre Vejen trang. Men for en saadan Pris kjphes nu en Gang enhver hetydningsfuld Glsede, og hvo som 
intet vover, intet vinder. 

Det er desuden ej hlot for sin egen Tilfredsstillelses Skyld, den forskende hor strsehe. Den intellektuelle Glsede 
skal ikke vsere — hvad den ganske vist ofte er — en egoistisk eller dog en aandsaristokratisk Fplelse. Sandheden 
er ingen Privatejendom. Den forskende vil ledes af den Overhevisning, at dersom det lykkes ham at naa til en ny 
Erkjendelse, vil den v£ere et fadles Gode, eier mere eller mindre forpger Slsegtens aandelige Kapital, og i denne 
Overhevisning hevarer han Sammenhsengen med Livet. Midt i sin Erkjendelsesgltede glemmer han ikke, at han 
opfylder en social Pligt; han fpler sig som en Spejder, der er sendt ud for at skaffe Kundskah om en Egn og 
hringe Beretning om den tilhage til dem, der ikke kunne faa den at se med egne 0jne. Denne Fplelse giver 
Forskeren Tryghed og lader ham gaa sin ofte ensomme Gang med Tillid og Fortrpstning. 

Men ssette vi ikke her Maalet for hpjt? At vtere Student og gjennemgaa et Universitetskursus er jo dog ikke det 
samme som at vsere Videnskahsmand! — Det falder ganske vist ikke i enhvers Lod at finde nye Tanker og gjpre 
nye Opdagelser. Men Selvstsendighed i Forsken og Studium kan der vtere uden det. Det gjselder ved 
videnskaheligt Studium fprst og fremmest om selvstendig Tilegnelse; kun paa Grundlag af den kan videre 
gaaende Udfinden og Opdagen gaa for sig. I det frie, selvstsendige Forhold til Videnskahen som den er, ligger 
Spiren til Fremtidens Videnskah. Den selvstendige Tilegnelse er umulig uden at vi arhejde med vore egne 
Krsefter; ogsaa den vsekker Erkjendelsesglseden, idet den udvikler vor Sans og udvider vor Horisont. 

Ved den stprre Selvstsendighed i Arhejdet adskiller Studiet ved Universitetet sig fra Lsesningen i Skolen. Hvor 
denne Forskjel ikke trseder hestemt nok frem, vil det dels kunne V£ere Universitetslserernes Skyld, dels de 
studerendes. Naar man i et Universitetsfag ser de fleste Studerende Isese med en Manuduktpr, af hvem de faa 
Lektie for fra Dag til Dag. lige som i Skoletiden, vil der i Regien vsere en Fejl i den Maade, paa hvilken Faget 
foredrages; der 
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gj0res fra Lsererens Side ikke nok for at hjselpe Tilhoreren med Tilegnelsen af det foredragne. Men det vil ogsaa 
ofte skrive sig fra, at de studerende sky det Opbud af Energi, som udfordres til at arbejde paa egen Haand, og 
bellere gaa i Ledebaand, idet de vselte Ansvaret over paa en anden. Eller skulde det vsere at forklare af. at 
Skoleerindringerne staa i saa tiltrsekkende et Eys, at man s0ger at gjöre Studiet saa ligt med Skolelsesningen som 
muligt? 

Vi, som arbejde sammen ber ved Universitetet. Eserere og Tilb0rere, bave bver fra sin Side den Pligt at bidrage 
til, at det videnskabelige Eiv kan udfolde sig saa rigt og dygtigt som muligt. Jeg bar nsermest talt om den 
studerendes Pligt, og jeg skal ikke ber nsermere gaa ind paa den akademiske Eserers Pligter, men vil i denne 
Sammenbeeng kun bemserke, at jo bedre den studerende fra sin Side udfylder sin Plads, med des st0rre Eribed vil 
ban kunne benytte den studerendes Ret til at 0ve Kritik over hvad der bydes ham her ved Universitetet. Ret og 
Pligt ere lier n0je knyttede til hinanden. 

Ogsaa i en anden Henseende adskiller Universitetsstudiet sig fra Skolearbejdet. Medens Skolen tilsigter en mere 
eller mindre encyklopsedisk Dannelse, skal der ved Universitetet vselges et specielt Pag. Övergången fra Skolen 
til Universitetet har derfor ikke blot sin Vanskelighed i, at der nu skal arbejdes paa en anden, mere selvstsendig 
Maade; men for mangen ung studerende er der en stor Vanskelighed ved at faa truffet sit Valg. Under lykkelige 
Vilkaar er der Harmoni mellem Eyst og Evne, og Eysten peger i en bestemt Retning. Men saaledes er det ikke 
altid, og kan ikke vsere det i en Alder, hvor man hverken kender Eivet eller sig selv. Ofte kunne baade Eyst og 
Evne slumre og behpve Tid og sterlig Paavirkning for at ytre sig. Det gjselder under saadanne Omstendigheder 
paa en Gang om ikke at forhaste sig og ikke at spilde Tiden. Et Valg kan blive sksebnesvangert, naar det gjpres i 
Blinde, men paa den anden Side sl0ves baade Karakter og Evner ved, at man gaar uden bestemt Maal. Det bedste 
vil vtere at stille sig en forelpbig Opgave. Vil man ikke pr0ve et af de forskjellige Pag forelpbig, saa anvende man 
Tiden til sin almindelige aandelige Uddannelse. Hovedsagen er, atman arbejder, bruger sine Krsefter; et virkeligt 
Arbejde er aldrig ganske spildt. 

Men selv afset fra Vanskeligheden ved at vselge, er der noget misligt ved Övergången fra Skoleundervisningen i 
de mange forskjellige Pag til det specielle Universitetsstudium. I Skoien staar det ene Pag ved Siden af det andet 
uden indre Porbindelse og SammenhEcng; og derfra skrides der saa til en Specialitet, der ofte bortdrager Sans og 
Interesse fra alle andre Sider af Eivet og Videnskaben. 

Det filosofiske Kursus, som er det eneste, der er felles for alle studerende, har den Betydning at minde dem om, 
at de ogsaa b0r bruge disse Studieaar til deres almindelige aandelige Uddannelse, Bidrag til en saadan 
Uddannelse vil den, der foler239 I 
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Trang i den Retning, kunne skaffe sig paa forskjellige Maader. Han vil kunne benytte den Undervisning, der 
gives ved Universitetet i Eiteratur og Kunsthistorie, i Sprog, Historie og andre Videnskaber. Naar kun et 
filosofisk Kursus er foreskrevet som Pligt, kommer det af det sseregne Porhold, i hvilket Pilosofien staar til de 
andre Videnskaber. 

Det er et Tegn paa Videnskabens PYemskriden, at den deler sig i saa mange specielle Porgreninger, af hvilke 
enhver for sig er tilstrsekkelig til at Isegge Beslag paa et Menneskes Tid og Kraft. Men trods denne Porgrening i 
Specialiteter er og bliver Videnskaben dog én i sit Udspring og i sine sidste Resultater. — Én i sit Udspring: thi 
al videnskabelig Porsken er menneskelig Aandsvirksomhed, og de Eove og Udviklingsbetingelser, der gjselde for 
det menneskelige Aandsliv, maa derfor ogsaa kaste Eys over Videnskabens Natur og Betydning. P-t af de 
Hovedproblemer, om hvilke den nyere Pilosofi har koncentreret sig, er netop det om den menneskelige Erkjen- 
delses Udspring, Natur, Gyldighed og Reekkevidde. En Undersogelse heraf danner en passende Indledning til det 
specielle Studium. — Bin i sine Resultater: thi saa Isenge den spredte Kundskab ikke er bragt i indre 
Sammenheeng, er Videnskabens Maal ikke naat. Det Maal, henimod hvilket den videnskabelige Erkjendelse 



styrer, er en almindelig Verdensanskuelse, hvor de specielle Videnskabers Resultater ere sammenarbejdede til et 
Hele. Dette Maal vil naturligvis stedse staa som et Ideal, der ikke fuldt kan virkelig-gjores; men det er Filosofiens 
Opgave at prove, 

hvor vidt den Erkjendelse, vi til den givne Tid raader over, nsermer sig til dette Ideal. — Endelig har Eilosofien 
den Opgave at undersoge, i hvilket Eorhold vor Erkjendelse staar til de andre Sider af det aandelige Eiv, — 
Eplelsens og Viljens Eiv, — hvor vidt den tilfredsstiller disses Behov, eller om helt nye Principer og Synspunkter 
her gjpre sig gjseldende. 

Det filosofiske Kursus har ikke til 0jemed at gjöre de studerende til Eilosofer af Eag eller at fpre dem ind i noget 
bestemt System. Det skal orientere dem med Hensyn til nogle af de almindelige Problemer, som ligge ved Roden 
af al Videnskab. Dette Maal ville vi s0ge at naa ved at gjennemgaa Hovedafsnit af Psykologi og Eogik saa vel 
som af den nyere Eilosofis Historie. Vi ville i Psykologien studere den Maade, paa hvilken det menneskelige 
Bevidsthedsliv udvikler sig fra sine fprste, elementsere Eormer til de hojere Eormer for Tanke, Eplelse og Vilje, 
og de almindelige Eove og Betingelser, denne Udviklingsgang er underlagt. Vi ville i Eogiken studere de 
Principer, al videnskabelig Tsenken hviler paa, og de Grundformer, Tsenkningen maa fyldestgjpre, dersom den 
skal have Gyldighed. Vi ville endelig gjöre Bekjendtskab med den nyere Tids vigtigste Eorspg paa at bestemme 
Erkjendelsens Grsenser og Omfång og paa at forme en videnskabelig Verdensanskuelse. Ad disse forskjellige 
Veje ville vi s0ge at lose den Opgave, der er stillet os, og Eorspget vil sikkert falde heldig ud, naar vi arbejde i 
pEcllesskab og med god Vilje fra begge Sider. 

Paa Jsernbanegaarden. 

Digt at' Giosué Carducci. Oversat fra Italiensk af S. Schandorph. 

Giosué Can/utel. fodt 1836, er det möderne Italiens förste I.ynker. Han tilhragte sin Barndom i Maremtnerne ved 
Pisa, hvor lians Kader praktiserede som Eand Isege. 1S5S debuterede han med kritiske Afhandlinger over de 
store Reprsesentanter for den revolutionäre Poesi i Italien, f. Ex. Alfieri og Giusti. Kra 1861 har han vseret 
Professor i italiensk Eiteratur i Bologna. Psevdonymt udviklede Carducci sit poetiske Program i »Ilymnc til 
Satan», hvori lian fejrer den fornsegtende mefistofeliske Aand som den. alt Eremskridt udgaar fra. Digteren vandt 
begejstret Tilh.tng og fanatisk Ejendskab. Efter en Rsekke udmserkede Afhandlinger over de gamle italienske 
Digtere, soin han med stor Eserdom tegnede paa en almindelig kulturhistorisk B äggrund, udgav Carducci sin 
Digtsamling »Barbariske Oder«, som indeholder det her översatte Digt. Den Samling gjorde Carducci til 
Hövding for en hel Digter'kole. i Italien kaldes dens Retning Verisme. Digteren arbejdede i folgende 

Uh — hvor dovent glor dog Eygterne bag ved den aandl0se Rsekke af Trseer! Gjennem Grene, som drypper af 
Uegnen, gabe de ned mod hver blinkende Vandpyt. 

Hvinende hsesligt fl0jter Signalet presset af Dampen. Efteraarsmorgnen blytung og graa sig breder og fylder det 
hele Rum som en uhyre Jsette. 

Samlinger videre i samme Retning. Det er ikke alene, hvad vi kalder Realisme og Naturalisme, Carducci Isegger 
an paa. lian er ikke alene Antiromontiker i Eivsanskuelse og i Kunstform i Almindelighed, han vil trodse en 
antikiserende klassisk Eorm frem i den möderne italienske Eyrik; han ser i Romantiken en kristelig Poesi, og 
Kristendommen er efter Carduccis Opfattelse Eivsglsedens og Klarhedens Ejende. Man har kaldt ham »en 
Eortssetter af Eeopardis Nihilisme,« tier fra at vsere smertelig resigneret hos I-copardi, er bleven hensynslos 
agressiv hos den möderne Digter. Carducci er en ubarmhjeertig Modstander; men skaansellos Haan kan han 
hudflette sine Kjender. Den italienske Regjering har aldrig fortreediget den revolutionser-socialistisk-sindede 
Digter; ikke alene beklseder han endnu sin Eserestol i Bologna, men er for et Par Aar siden dekoreret med en 
italiensk Ordens Kommandprkors. 

Hvad iler Mylren i Mode, som skynder sig indpakket, tavs til de dunkle Koupeer? Er det mod Riger af ukjendte 
Smerter? Er det mod fjerne Eorhaabningers Pinsler? 

Du rsekker adspredt Billetten, du Kjsere, hen til Betjentens klanglpse Saxeklip. Minder og Glseder fra svundne 
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Trang i den Retning, kunne skaffe sig paa forskjellige Maader. Han vil kunne benytte den Undervisning, der 
gives ved Universitetet i Eiteratur og Kunsthistorie, i Sprog, Historie og andre Videnskaber. Naar kun et 
filosofisk Kursus er foreskrevet som Pligt, kommer det af det steregne Eorbold, i bvilket Eilosofien staar til de 
andre Videnskaber. 

Det er et Tegn paa Videnskabens EYemskriden, at den deler sig i saa mange specielle Eorgreninger, af hvilke 
enbver for sig er tilstrrekkelig til at Iregge Beslag paa et Menneskes Tid og Kraft. Men trods denne Eorgrening i 
Specialiteter er og bliver Videnskaben dog én i sit Udspring og i sine sidste Resultater. — Én i sit Udspring: tbi 
al videnskabelig Eorsken er menneskelig Aandsvirksombed, og de Eove og Udviklingsbetingelser, der gjrelde for 
det menneskelige Aandsliv, maa derfor ogsaa kaste Eys over Videnskabens Natur og Betydning. P-t af de 
Hovedproblemer, om bvilke den nyere Eilosofi har koncentreret sig, er netop det om den menneskelige Erkjen- 
delses Udspring, Natur, Gyldighed og Rrekkevidde. En Undersogelse heraf danner en passende Indledning til det 
specielle Studium. — Bin i sine Resultater: tbi saa Irenge den spredte Kundskab ikke er bragt i indre 
Sammenhreng, er Videnskabens Maal ikke naat. Det Maal, henimod bvilket den videnskabelige Erkjendelse 
styrer, er en almindelig Verdensanskuelse, hvor de specielle Videnskabers Resultater ere sammenarbejdede til et 
Hele. Dette Maal vil naturligvis stedse staa som et Ideal, der ikke fuldt kan virkelig-gjores; men det er Eilosofiens 
Opgave at prove, 

hvor vidt den Erkjendelse, vi til den givne Tid raader over, nrermer sig til dette Ideal. — Endelig har Eilosofien 
den Opgave at undersoge, i bvilket Eorbold vor Erkjendelse staar til de andre Sider af det aandelige Eiv, — 
Eplelsens og Viljens Eiv, — hvor vidt den tilfredsstiller disses Behov, eller om helt nye Principer og Synspunkter 
her gjpre sig gjreldende. 

Det filosofiske Kursus har ikke til 0jemed at gjöre de studerende til Eilosofer af Pag eller at fpre dem ind i noget 
bestemt System. Det skal orientere dem med Hensyn til nogle af de almindelige Problemer, som ligge ved Roden 
af al Videnskab. Dette Maal ville vi s0ge at naa ved at gjennemgaa Hovedafsnit af Psykologi og Eogik saa vel 
som af den nyere Pilosofis Historie. Vi ville i Psykologien studere den Maade, paa hvilken det menneskelige 
Bevidsthedsliv udvikler sig fra sine fprste, elementrere Pormer til de hojere Pormer for Tanke, Pplelse og Vilje, 
og de almindelige Eove og Betingelser, denne Udviklingsgang er underlagt. Vi ville i Eogiken studere de 
Principer, al videnskabelig Trenken hviler paa, og de Grundformer, Trenkningen maa fyldestgjpre, dersom den 
skal have Gyldighed. Vi ville endelig gjöre Bekjendtskab med den nyere Tids vigtigste Porspg paa at bestemme 
Erkjendelsens Grrenser og Omfång og paa at forme en videnskabelig Verdensanskuelse. Ad disse forskjellige 
Veje ville vi s0ge at lose den Opgave, der er stillet os, og Pors0get vil sikkert falde heldig ud, naar vi arbejde i 
Ptellesskab og med god Vilje fra begge Sider. 

Paa Jrernbanegaarden. 

Digt at' Giosué Carducci. Oversat fra Italiensk af S. Schandorph. 

Giosué Can/utel. fodt 1836, er det möderne Italiens förste I.ynker. Han tilhragte sin Barndom i Maremtnerne ved 
Pisa, hvor lians Kader praktiserede som Eand Irege. 1S5S debuterede han med kritiske Afhandlinger over de 
store Reprresentanter for den revolutionrere Poesi i Italien, f. Ex. Alfieri og Giusti. Kra 1861 har han vreret 
Professor i italiensk Eiteratur i Bologna. Psevdonymt udviklede Carducci sit poetiske Program i »Ilymnc til 
Satan», hvori lian fejrer den fornregtende mefistofeliske Aand som den. alt Premskridt udgaar fra. Digteren vandt 
begejstret Tilh.tng og fanatisk Pjendskab. Efter en Rrekke udmrerkede Afhandlinger over de gamle italienske 
Digtere, soin han med stor Ererdom tegnede paa en almindelig kulturhistorisk B äggrund, udgav Carducci sin 
Digtsamling »Barbariske Oder«, som indeholder det her översatte Digt. Den Samling gjorde Carducci til 
Hövding for en hel Digter'kole. i Italien kaldes dens Retning Verisme. Digteren arbejdede i folgende 



Uh — hvor dovent glor dog Lygterne bag ved den aandl0se Rsekke af Trseer! Gjennem Grene, som drypper af 
Uegnen, gabe de ned mod bver blinkende Vandpyt. 

Hvinende hsesligt flpjter Signalet presset af Dampen. Efteraarsmorgnen blytung og graa sig breder og fylder det 
hele Rum som en ubyre Jsette. 

Samlinger videre i samme Retning. Det er ikke alene, bvad vi kalder Realisme og Naturalisme, Carducci Itegger 
an paa. lian er ikke alene Antiromontiker i Livsanskuelse og i Kunstform i Almindeligbed, ban vil trodse en 
antikiserende klassisk Form frem i den möderne italienske Lyrik; ban ser i Romantiken en kristelig Poesi, og 
Kristendommen er efter Carduccis Opfattelse Livsglsedens og Klarhedens Fjende. Man har kaldt ham »en 
Fortssetter af Leopardis Nihilisme,« tier fra at vsere smertelig resigneret hos I-copardi, er bleven hensynslos 
agressiv hos den möderne Digter. Carducci er en ubarmhjeertig Modstander; men skaansellos Haan kan han 
hudflette sine Kjender. Den italienske Regjering har aldrig fortreediget den revolutionser-socialistisk-sindede 
Digter; ikke alene beklseder han endnu sin Lserestol i Bologna, men er for et Par Aar siden dekoreret med en 
italiensk Ordens Kommandprkors. 

Hvad iler Mylren i Mode, som skynder sig indpakket, tavs til de dunkle Koupeer? Er det mod Riger af ukjendte 
Smerter? Er det mod fjerne Forhaabningers Pinsler? 

Du rsekker adspredt Billetten, du Kjsere, hen til Betjentens klanglpse Saxeklip. Minder og Glteder fra svundne 
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Frem og tilbage, langs med det sorte Tog, Konduktörer sort indhyllede gaa med de matte, dsemrende Lygter og 
Stave i Haanden. Med dem de banke 

haardt mod jEernkjseder. Dumpt de gungre. Ekko af Lede vsekker det hule tonlpse Dr0n saa dybt i mit Sind. Det 
smserter som Krampe i bver en Nerve. 

Den Smsekken med D0re, som lukkes, mig synes at vsere Forhaanelse mod mig. Signalet skriger den sidste Haan 
mig i 0ret. Stordraabet klasker Regnen mod Ruderne. 

Dybt fra Metalbringen Utysket pruster, stpnner og dirrer, spiler de store Ildojne op og slynger i Mprket ud sin 
Rummet trodsende Hylen. 

Se, hvor det farer, det Udyr! . . . Det bserer paa hseslige Vinger min Elskede med! Det blege, beslprede Hoved, 
som hilser tavs og bedrovet, svinder i Mprket. 

S0de Ansigt — blegt — dog med Rosenskjser! I milde, i fredudstraalende 0jne! Hvide, sagtelig bojede Pande 
mellem de krusede Lokkers Blomster flor! 

I smilede til mig, da Livet svulmed vildt og yppigt i Sommerens Hede. Det glsedede Junisolen at kysse 
Lokkernes Fylde og se sit Billed 

gjenstraale, indfattet fint i Kastaniebrunt. — 0g mine Dr0mme fletted en Straalekrans skjpnnere selv end 
Solguldets Funklen trindt 0111 det unge, elskede Hoved. 

Nu skal jeg hjem i Regnen og Mprket. Jeg 0nsker, jeg kunde i dem flyde ud. Jeg raver som drukken; befoler mig 
selv, om ej jeg selv er et Drpmmebilled. 

Bladene falde — klamme og kolde, stumme og tunge! De ramme min Sjsel! Jeg tror, den Novembertaage for 
evig vil ruge om Alle i hele Verden! 

Den altomkyliende Taage og Slud, den skikker sig bedst for et afstumpet Liv. Jeg vil —jeg vil synke hen! Jeg vil 
sv0be mig ind i en evig varende Lede. 

Transatlantiske Rej seerindringer. 

Af E. Pontoppidan. 



I. St. Jan. 


(Sluttet.) 

Vejen forte os ind over en Hdjslette, hvor Plantagen Adrian ligger, den sidste Sukkerplantage paa Oen, men som 
nu ogsaa opgiver det utaknemmelige Sukkerror og gaar over til Grses. Det er sprgeligt at se en smuk O, der fpr 
Emancipationen havde en Msengde Plantager og ernserede 2400 Mennesker, nu reduceret til en Befolkning af 
900, der lever usselt og fattigt i Hytter omkring i the bush. Negerne foretrsekke dette Liv fremfor at tjene Penge 
ved at arbejde i Sukkermarkerne, og maaske have de Ret. I et Klima, hvor Fornpdenhederne ere faa, leve de 
lykkeligt og tilfreds af et Par Bananer og s0de Kartofler, og forlange ikke mere af Tilvserelsen. 

Her paa St. Jan findes endnu mange, navnlig seldre Negere, der tale det paa sin Vis interessante og nu nsesten 
uddode Kreolsprog. Det engelske Sprog er fprst i en forholdsvis sen Periode bleven det herskende Sprog paa de 
dansk-vestindiske 0er. Da for to Hundrede Aar siden de danske, holländske, franske og spanske Kolonister her 
indfprte Slaver fr a 

Afrika, dannede disse sig et Sprog, der var sammensat af lidt af hvert af de nsevnte, mest dog af Holländsk. Det er 
karakteristisk ved sin Mangel paa Grammatik. Negeren har Sprogtalent, for saa vidt som han hurtigt Iserer de 
enkelte Ord og deres Betydning; han ssetter dem saa simpelthen sammen uden at bekymre sig meget om Kj0n, 

Tal eller B0jninger. Me kik de cavaj paa Kreolsk kan efter Omstsendighederne betyde: Jeg ser eller saå eller vil 
se Hesten eller Hestene. Denne Simpelhed er gjennemgaaende i Taleformen, hvorimod i det trykte eller 
Hpjkreolske er indfprt noget mere Grammatik for Tydeligheds Skyld, f. Ex. mi ha kik: Jeg har set, mi sal kik: Jeg 
skal se. Missionserer og Prsester lode nemlig trykke Katekismus, Salmebpger og endog det nye Testamente paa 
Kreolsk, og indtil langt ind i dette Aarhundrede prsekedes i den dansk-kul0rte Menighed paa dette Sprog. Nu 
tales det kun af de gamle Negere omkring i Afkroge paa Landet; den yngre Generation kan kun Engelsk, og om 
en Menneskealder vil Kreolsk v£ere et uddpdt Sprog. Det udmserker sig ved en Rigdom paa originale Ord- 
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Frem og tilbage, langs med det sorte Tog, Konduktörer sort indhyllede gaa med de matte, dsemrende Lygter og 
Stave i Haanden. Med dem de banke 

haardt mod jEernkjseder. Dumpt de gungre. Ekko af Lede vsekker det hule tonlpse Dr0n saa dybt i mit Sind. Det 
smserter som Krampe i hver en Nerve. 

Den Smsekken med D0re, som lukkes, mig synes at vsere Forhaanelse mod mig. Signalet skriger den sidste Haan 
mig i Oret. Stordraabet klasker Regnen mod Ruderne. 

Dybt fra Metalbringen Utysket pruster, stpnner og dirrer, spiler de store Ildojne op og slynger i Mprket ud sin 
Rummet trodsende Hylen. 

Se, hvor det farer, det Udyr! . . . Det bserer paa hseslige Vinger min Elskede med! Det blege, beslprede Hoved, 
som hilser tavs og bedrovet, svinder i Mprket. 

S0de Ansigt — blegt — dog med Rosenskjser! I milde, i fredudstraalende Ojne! Hvide, sagtelig bojede Pande 
mellem de krusede Lokkers Blomster flor! 

I smilede til mig, da Livet svulmed vildt og yppigt i Sommerens Hede. Det glsedede Junisolen at kysse 
Lokkernes Fylde og se sit Billed 

gjenstraale, indfattet fint i Kastaniebrunt. — Og mine Dr0mme fletted en Straalekrans skjpnnere selv end 
Solguldets Funklen trindt 0111 det unge, elskede Hoved. 

Nu skal jeg hjem i Regnen og Mprket. Jeg 0nsker, jeg kunde i dem flyde ud. Jeg raver som drukken; befoler mig 
selv, om ej jeg selv er et Drpmmebilled. 



Bladene falde — klamme og kolde, stumme og tunge! De ramme min Sjeel! Jeg tror, den Novembertaage for 
evig vil ruge om Alle i hele Verden! 

Den altomkyiiende Taage og Slud, den skikker sig bedst for et afstumpet Liv. Jeg vil —jeg vil synke hen! Jeg vil 
sv0be mig ind i en evig varende Lede. 

Transatlantiske Rej seerindringer. 

Af E. Pontoppidan. 

I. St. Jan. 

(Sluttet.) 

Vejen forte os ind over en Hpjslette, hvor Plantagen Adrian ligger, den sidste Sukkerplantage paa Oen, men som 
nu ogsaa opgiver det utaknemmelige Sukkerror og gaar over til Grses. Det er sprgeligt at se en smuk O, der fpr 
Emancipationen havde en Msengde Plantager og ernserede 2400 Mennesker, nu reduceret til en Befolkning af 
900, der lever usselt og fattigt i Hytter omkring i the bush. Negerne foretrsekke dette Eiv fremfor at tjene Penge 
ved at arbejde i Sukkermarkerne, og maaske have de Ret. I et Klima, hvor Eornpdenhederne ere faa, leve de 
lykkeligt og tilfreds af et Par Bananer og s0de Kartofler, og forlange ikke mere af Tilvserelsen. 

Her paa St. Jan findes endnu mange, navnlig seldre Negere, der tale det paa sin Vis interessante og nu nsesten 
uddode Kreolsprog. Det engelske Sprog er fprst i en forholdsvis sen Periode bleven det herskende Sprog paa de 
dansk-vestindiske 0er. Da for to Hundrede Aar siden de danske, holländske, franske og spanske Kolonister her 
indfprte Slaver fr a 

Afrika, dannede disse sig et Sprog, der var sammensat af lidt af hvert af de nsevnte, mest dog af Holländsk. Det er 
karakteristisk ved sin Mangel paa Grammatik. Negeren har Sprogtalent, for saa vidt som han hurtigt Iserer de 
enkelte Ord og deres Betydning; han ssetter dem saa simpelthen sammen uden at bekymre sig meget om Kj0n, 

Tal eller Bpjninger. Me kik de cavaj paa Kreolsk kan efter Omstsendighederne betyde: Jeg ser eller saå eller vil 
se Hesten eller Hestene. Denne Simpelhed er gjennemgaaende i Taleformen, hvorimod i det trykte eller 
Hpjkreolske er indfprt noget mere Grammatik for Tydeligheds Skyld, f. Ex. mi ha kik: Jeg har set, mi sal kik: Jeg 
skal se. Missionserer og Prsester lode nemlig trykke Katekismus, Salmebpger og endog det nye Testamente paa 
Kreolsk, og indtil langt ind i dette Aarhundrede prsekedes i den dansk-kul0rte Menighed paa dette Sprog. Nu 
tales det kun af de gamle Negere omkring i Afkroge paa Eandet; den yngre Generation kan kun Engelsk, og om 
en Menneskealder vil Kreolsk v£ere et uddpdt Sprog. Det udmserker sig ved en Rigdom paa originale Ord- 
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sprog og Mundheld. Det synes overhovedet, som om Ordsprog ere en Taleform, der tilhorer et lavere 
Kulturstadium; en uudviklet Intelligens finder det lettere at iklsede sine Tanker en stereotyp Eorm, og derved 
undgaa det Arbejde hver Gang at udforme dem med Hensyn til det specielt foreliggende. Hos Negerne ere de 
fleste Ordsprog hentede fra Dyreverdenen eller andre dagligdags Eorhold, som de stadigt have for Oje, og de vise 
sig her i Besiddelse af en naturlig, skarp lagttagelsesevne. Saaledes horer man ofte: Wanneer Jecké sji flegon ha 
breek, him suk fo how geseiskap mi hundu (Naar Eerlehpnen har brsekket sin Vinge, s0ger han at holde 
Kompagni med Hpnsene). Ellers ynde nemlig Eerlehonsenc at ssette sig op i Trseerne, medens de almindelige 
Hons holde sig ved Jorden. Eigesaa: Kakerlaker no ha bestel na hundu sji cot (Kakelakker har intet at 

bestille i Hpnsehuset). Hpnsene sede dem nemlig begjserligt. Naar en Person er udsat for et eller andet uden at 
vide deraf, siger Negeren: Water kok fo fes, fes no weet (Vandet er i Kog for Eisken, men den véd det ikke). 

»Een finger 110 ka fang lus behpver ingen Overssettelse eller Eorklaring og er karakteristisk for en Race, der 
ligesom Aberne venskabeligt assistere hverandre i en Virksomhed, der hos mindre uldhaarede Eolkeslag 



bes0rges af en Tsettekam. Cocro no bang Slang, Slang no bang Cocro (Krokodillen er ikke bange for Slangen o. 
s. V.) svarer nsermest til vort: den ene Ravn hugger ikke 0jet ud paa den anden. Disse Exempler kunde let forpges 
med flere, til Dels mindre hpviske for civiliserede 0ren, men ere i alt Fald tilstrsekkelige til at give en Idé om 
Arten og ogsaa om Sprogets barnlige Simpelhed. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. 0versat fra Italiensk. Sluttet; 

I det 0jeblik skete der en Förändring i mit Indre, alt blev styrtet omkuld og stillet paa Hovedet; min Kjserlighed 
havde forvandlet sig til Modbydelighed. Jeg stod atter ude paa Gaden. Jeg gik, uden at vide hvorhen; jeg trsengte 
mig forbi Soldater, Baarer, fra hvilke man borte en sagte Jämren eller hoje Smertenshvin, forjagede Byfolk og 
sengstelige Bönder; der var ingen, der lagde Mserke til mig; jeg listede mig langs med Husene; jeg var helt i sort 
med et tykt Slor for Ansigtet. Jeg kom ud paa en Plads, Floden l0b lige der forbi, og der var helt k0ligt. Man 
kunde knap skjelne Vandet i Mprket; jeg tsenkte ikke et eneste Sekund paa Selvmord. Uden at jeg has'de mserket 
det, var der dukket noget op inde i mig, en m0rk Tanke, som endnu kun var svsevende, men lidt efter lidt greb 
den hele min Sjsel og bredte sig ud over alle andre Tanker og Fplelser; det var Tanken om Hsevn. Jeg havde gjort 
alt for det Menneske, jeg havde levet for ham, jeg havde stolet paa ham, og han gav nu sin Kjserlighed og sine 
Kjsertegn til en anden. Alt, hvad jeg havde set og hort, viste sig igjen for mig; jeg saå endnu en Gang disse 
Favheder. Usling! Jeg trodser alt for at komme til ham, Farer, Besvserligheder; jeg udstetter mit Rygte for hans 
Skyld, jeg kommer for at hjselpe og trpste ham, og saa gjenfinder jeg ham smukkere end nogen Sinde f0r, men i 
en anden Kvindes Favn. Gg han og hans Elskerinde, som skylder mig alt, de kappes om at for-haane mig, gjpre 
Nar af mig og le af mig. Det er mig, som betaler deres 0rgier; og den lyshaarede T0s gj0r sig Umage for at vsere 
smukkere end jeg, og han, han erklserer selv, at hun er langt smukkere. 

Jeg satte mig paa Bolvserket ved Floden, men jeg kunde ikke faa Ro; jeg gik igjen ind i Gaderne, jeg var ved at 
falde om af Trsethed, da jeg intet havde nydt i de sidste 18 Timer. Jeg stod udenfor en lille Restavration, jeg saä 
der ind, jeg syntes ikke der var nogen. Da jeg var kommen der ind, salte jeg mig hen i den mprkeste Krog og 
forlangte noget at spise. I den anden Ende af Stuen sad der to 0fficerer og r0g og snakkede. 

Fidt efter kom der to andre ind, en ganske ung Fyr og en seldre, underssetsig Mand; han havde en kort Pibe med 
et enormt Hovede i Munden, han pustede tykke Rpgskyer ud, som kredsede om Famperne og steg op mod 
Foftet, for at gj0re det endnu sortere. Den unge 0fficer gik strax hen for at hilse paa de to fprste. Jeg hprte, at han 
sagde: 

»Nu har jeg set 42 d0 under Kirurgernes Instrumenter; de kastede med Arme og Ben, som om de spillede Boldt, 
de forbandt og lappede paa Hovederne. ' 

»De skulde hellere lappe vore Generalers Hoveder, brummede han med Piben. 

Der var ingen, der havde opdaget mig. En ung Pige, der saå ud som en Modehandlerinde, kom alene ind og satte 
sig hen hos den unge 0fficer, hun sagde h0jt: »Du giver vel en Kaffe?« En af 0fficererne sagde til hende: Jeg 
kan hilse dig fra din Ven Remigio.-»Saa, hvornaar har du set ham?« : I Dag, jeg var oppe hos ham, Giustina var 
der; kjender du hende?« 

Jo, hende, den blonde, med de tre forlorne T£ender?« »Det har jeg aldrig vidst af.« 

»Se rigtig efter nseste Gang. Naa, hvordan gaar det saa med Remigio?« 

»Han har stadig lidt ondt i Benet, det er stift, han halter lidt, men det er det hele. Det har saamsend vseret et 
velsignet Ildebefindende. Medens vi andre maa trsekke om med Fare for Fiv og Femmer, i en skrsekkelig Hede, 
sultne og tprstige, saa ny der han Fivet, spiser, drikker og har Penge nok.« »Hvor skulde han faa dem fra.« »Fra 
en Dame.i »En eller anden gammel Nar.« 

Nej, min lille Veninde, en ung og smuk Dame, gift med en Millionser, Grevinde og dpdelig forelsket i ham.« »Gg 
hun giver ham Penge?« Ja, og det ikke saa faa.« r Det s0lle F£e.« 
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sprog og Mundheld. Det synes overhovedet, som om Ordsprog ere en Taleform, der tilhorer et lavere 
Kulturstadium; en uudviklet Intelligens finder det lettere at iklsede sine Tanker en stereotyp Eorm, og derved 
undgaa det Arbejde hver Gang at udforme dem med Hensyn til det specielt foreliggende. Hos Negerne ere de 
fleste Ordsprog hentede fra Dyreverdenen eller andre dagligdags Eorhold, som de stadigt have for 0je, og de vise 
sig her i Besiddelse af en naturlig, skarp lagttagelsesevne. Saaledes horer man ofte: Wanneer Jecké sji flegon ha 
breek, him suk fo how geseiskap mi hundu (Naar Eerlehpnen har brsekket sin Vinge, s0ger han at holde 
Kompagni med Hpnsene). Ellers ynde nemlig Eerlehonsenc at ssette sig op i Trseerne, medens de almindelige 
Hons holde sig ved Jorden. Eigesaa: Kakerlaker no ha bestel na hundu sji cot (Kakelakker har intet at 

bestille i Hpnsehuset). Hpnsene sede dem nemlig begj£erligt. Naar en Person er udsat for et eller andet uden at 
vide deraf, siger Negeren: Water kok fo fes, fes no weet (Vandet er i Kog for Eisken, men den véd det ikke). 

»Een finger 110 ka fang lus behpver ingen Overssettelse eller Eorklaring og er karakteristisk for en Race, der 
ligesom Aberne venskabeligt assistere hverandre i en Virksomhed, der hos mindre uldhaarede Eolkeslag 
besprges af en Tsettekam. Cocro no bang Slang, Slang no bang Cocro (Krokodillen er ikke bange for Slangen o. 
s. V.) svarer nsermest til vort: den ene Ravn hugger ikke 0jet ud paa den anden. Disse Exempler kunde let forpges 
med flere, til Dels mindre hpviske for civiliserede 0ren, men ere i alt Eald tilstrsekkelige til at give en Idé om 
Arten og ogsaa om Sprogets barnlige Simpelhed. 

Ungdomsminder. 

Novelle af Camillo Boito. 0versat fra Italiensk. Sluttet; 

I det 0jeblik skete der en Eorandring i mit Indre, alt blev styrtet omkuld og stillet paa Hovedet; min KJserlighed 
havde forvandlet sig til Modbydelighed. Jeg stod atter ude paa Gaden. Jeg gik, uden at vide hvorhen; jeg trsengte 
mig forbi Soldater, Baarer, fra hvilke man horte en sagte Jämren eller hoje Smertenshvin, forjagede Byfolk og 
tengstelige Bönder; der var ingen, der lagde Mserke til mig; jeg listede mig langs med Husene; jeg var helt i sort 
med et tykt Slor for Ansigtet. Jeg kom ud paa en Plads, Eloden l0b lige der forbi, og der var helt k0ligt. Man 
kunde knap skjelne Vandet i Mprket; jeg tsenkte ikke et eneste Sekund paa Selvmord. Uden at jeg has'de mserket 
det, var der dukket noget op inde i mig, en m0rk Tanke, som endnu kun var svsevende, men lidt efter lidt greb 
den hele min Sjsel og bredte sig ud over alle andre Tanker og Eplelser; det var Tanken om Hsevn. Jeg havde gjort 
alt for det Menneske, jeg havde levet for ham, jeg havde stolet paa ham, og han gav nu sin Kjserlighed og sine 
Kjsertegn til en anden. Alt, hvad jeg havde set og hort, viste sig igjen for mig; jeg saå endnu en Gang disse 
Eavheder. Usling! Jeg trodser alt for at komme til ham, Earer, Besvserligheder; jeg udssetter mit Rygte for hans 
Skyld, jeg kommer for at hjselpe og trpste ham, og saa gjenfinder jeg ham smukkere end nogen Sinde f0r, men i 
en anden Kvindes Eavn. 0g han og hans Elskerinde, som skylder mig alt, de kappes om at for-haane mig, gjpre 
Nar af mig og le af mig. Det er mig, som betaler deres 0rgier; og den lyshaarede T0s gj0r sig Umage for at v£ere 
smukkere end jeg, og han, han erklserer selv, at hun er langt smukkere. 

Jeg satte mig paa Bolvterket ved Eloden, men jeg kunde ikke faa Ro; jeg gik igjen ind i Gaderne, jeg var ved at 
falde om af Trsethed, da jeg intet havde nydt i de sidste 18 Timer. Jeg stod udenfor en lille Restavration, jeg saä 
der ind, jeg syntes ikke der var nogen. Da jeg var kommen der ind, salte jeg mig hen i den mprkeste Krog og 
forlangte noget at spise. I den anden Ende af Stuen sad der to 0fficerer og r0g og snakkede. 

Eidt efter kom der to andre ind, en ganske ung Eyr og en seldre, underssetsig Mand; han havde en kort Pibe med 
et enormt Hovede i Munden, han pustede tykke Rpgskyer ud, som kredsede om Eamperne og steg op mod 
Eoftet, for at gjpre det endnu sortere. Den unge 0fficer gik strax hen for at hilse paa de to fprste. Jeg hprte, at han 
sagde: 

»Nu har jeg set 42 d0 under Kirurgernes Instrumenter; de kastede med Arme og Ben, som om de spillede Boldt, 



de forbandt og lappede paa Hovederne. ' 

»De skulde hellere lappe vore Generalers Hoveder, brummede ban med Piben. 

Der var ingen, der havde opdaget mig. En ung Pige, der saå ud som en Modehandlerinde, kom alene ind og satte 
sig hen hos den unge Officer, hun sagde hpjt: »Du giver vel en Kaffe?« En af Officererne sagde til hende: Jeg 
kan hilse dig fra din Ven Remigio.-»Saa, hvornaar har du set ham?« : I Dag, jeg var oppe hos ham, Giustina var 
der; kjender du hende?« 

Jo, hende, den blonde, med de tre forlorne T£ender?« »Det har jeg aldrig vidst af.« 

»Se rigtig efter nseste Gang. Naa, hvordan gaar det saa med Remigio?« 

»Han har stadig lidt ondt i Benet, det er stift, han halter lidt, men det er det hele. Det har saamsend vseret et 
velsignet Ildebefindende. Medens vi andre maa trsekke om med Eare for Eiv og Eemmer, i en skrsekkelig Hede, 
sultne og tprstige, saa ny der han Eivet, spiser, drikker og har Penge nok.« »Hvor skulde han faa dem fra.« »Pra 
en Dame.i »En eller anden gammel Nar.« 

Nej, min lille Veninde, en ung og smuk Dame, gift med en Millionser, Grevinde og dpdelig forelsket i ham.« »Og 
hun giver ham Penge?« Ja, og det ikke saa faa.« r Det splle p£e.« 
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fortalt mig hendes Efternavn, men han har sagt mig, at hun er fra Trento og hedder Eivia. Er der ingen her, der er 
kjendt i Trento?« 

Den unge Officer sagde: 

Jeg skal forhpre mig om hende og fortselle eder alting. Grevinde Silvia var det jo, ikke sandt ?« 

»Nej Eivia, Eivia, husk det nu. 

Den lille Modehandlerinde begyndte igjen: 

»Men h0r, sig mig, er Remigio virkelig syg?. 

»Ja vist er han syg. Du kan nok begribe, at man ikke kan bestikke 4 Eseger: én fra Remigios Regiment, én, som 
Generalen har sendt fra et andet Regiment, og to fra Easarettet. Hver tredje Dag kommer de og ser til ham, fpler 
paa Benet, strsekker det, saa at han skriger hpjt ved det. En Dag besvimede han. Men nu er han bedre.« 

»Og naar Krigen er forbi, saa er Benet raskt,« sagde hun. 

Det maa du ikke sige, ikke en Gang for Sp0g,' sagde den fjerde Officer, som endnu ikke havde aabnet Munden. 

Den blötte Mistanke vilde v£ere nok til at faa E0jtnanten og de 4 Eseger skudt inden 24 Timer, den ene som 
Desert0r og de andre som medskyldige. 

Og det kunde de s'gu fortjene, brummede den tykke uden at tage Piben af Munden. 

Den unge Officer tilf0jede: 

General Hauptmann vilde nseppe give sig saa lang Tid.« 

I det Ojeblik br0d den Tanke, som havde arbejdet i min Hjserne, frem i fuld Klarhed; nu vidste jeg, hvad jeg vilde 
gj0re. General Hauptmann«, gjentog jeg for mig selv. 

Blodet steg mig til Hovedet, jeg maatte tage Sl0ret af; jeg var ved at faa ondt og forlangte et Glas Vand. 
Officererne tik derved 0je paa mig og kom alle hen til mig. Det var da en nydelig lille Pige!' Trsenger De til 



noget?- >T0r jeg byde Dem et Glas Marsala?« Maa vi ikke holde Dem med Selskab? Se de 0jne og den Mund. 
Det regnede ned over mig med lignende Bemserkninger. Den lille Ldjtnant satte sig ved Siden af mig; som den 
yngste mente ban at bave Ret til at vsere den mest galante. Jeg rejste mig op for at gaa ud, men de boldt paa mig, 
kun den tykke saa til og rpg. Jeg ver.dte mig om mod bam og sagde: 

'De maa bjselpe mig og fplge mig til Hotellet; som Dame beder jeg om Deres Beskyttelse.' 

Han rejste sig og puffede til de andre, saa den lille Lpjtnant r0g ben i den anden Ende af Stuen. Ganske b0jtidelig 
ståk han Piben i Lommen og b0d mig Armen. 

Paa Vejen henvendte han nogle h0flige Bemserkninger til mig. Jeg spurgte bam, hvem General Hauptmann var, 
og hvor han boede. Han sagde mig, at Generalen var 0verstkommanderende paa Fsestningen og at han boede dér. 

Hotelporten stod paa vid Gab, skjpnt Klokken var ét. Jeg takkede Gfficeren, som stank af Tobak, og satte mig, 
saa godt jeg kunde, til rette paa Vognhynderne. Udaset og trset som jeg var, faldt jeg strax i S0vn. Pludselig for 
jeg op, ved at nogen bankede paa Ruden med den knyttede Haand. Min Ledsagers hsese Rost raabte: 

c Det er mig, Deres Naade, jeg vil med Deres Tilladelse sige Dem et Par 0rd. 

Jeg trak Vinduet ned, og han rakte mig noget: det var min Portemonnaie, som jeg havde glemt paa Bordet i 
Restavra- 

tionen. Jeg havde nemlig vseret i Fserd med at betale, da de faldt over mig. De havde fundet den og givet den til 
bam. Han sagde med sin ssedvanlige Ro: 

»Der mangler ikke en Soldo, ikke et Kort.: »Men der var et Brev, har De Isest det?i Jeg tsenkte paa Remigios 
Brev, som laa deri, og som jeg ikke for alt i Verden vilde bave mistet. 

»Nej, Deres Naade. Vi har kun set Deres Visitkort og Fpjtnant Remigios Portrset; ellers intet. 

Den nseste Dag f0r Klokken 9 kjprte jeg ud til Fsest-ringskommandanten. En gammel Invalid fprte mig op paa et 
Slags Kontor; han gik med mit Visitkort. Fidt efter kom han tilbage og bad mig fplge sig over i Generalens 
private Fejlighed; Kommandanten skulde snart v£ere til min Disposition. Jeg kom ind i en smuk, stor Stue. Da 
jeg havde siddet der lidt, kom der to smaa Piger stormende ind. Da de saä mig, blev de flove, men et 0jeblik 
efter kom de hen til mig. Den stprste sagde: 

»Vil De ikke ssette Dem ned, saa skal jeg kalde paa Moder.« 

»Nej, min lille Ven, jeg skal tale med din Fader. »Ham har vi slet ikke set i Dag, han har saa travlt. »Jeg vil hen 
til Fader, raabte den mindste; jeg bölder saa meget af ham. 

Generalen traadte ind, Bprnene l0b ham i M0de og klyngede sig op til ham; han loftede dem op den ene efter den 
anden og kyssede dem; de shiaa raabte og lo af Glsede. Generalen vendte sig imod mig og sagde: 

»De maa undskylde mig, Deres Naade, men hvis De selv har B0rn, forstaar De mig. Han salte sig lige over for 
mig og tilfpjede: Jeg kjender Hr. Greven af Gmtale, og det er mig en Fornpjelse, hvis jeg kan v£ere Deres Naade 
til nogen Nytte.« - - 

Jeg gjorde et Tegn til ham, at han skulde sende Bprnene bort. Han sagde kjserligt til dem: 

»Gaa jeres Vej, B0rn, jeg skal tale med den Dame. s Bprnene gjorde et Skridt hen imod mig, som for at kysse 
mig, men jeg vendte mig fra dem, og lidt tlove gik de ud. 

»Jeg kommer, Deres Excellence, mumlede jeg, jeg kommer for at opfylde en Pligt som Undersaat.-»Er Deres 
Naade tysksindet? »Nej.« 

»Naa ikke,« udbrpd han og saå paa mig med en noget forbavset og utaalmodig Mine. 

»Vil De Isese det. Jeg rakte ham Remigios Brev, som jeg havde fundet ur0rt i min Portemonnaie. Da Generalen 
havde Isest det, sagde han: »Jeg forstaar ikke ret. Brevet er adresseret til Demr »Ja.« 



»Saa er den Mand, der har skrevet del, altsaa Deres Elsker ?« 

Jeg svarede ikke. Generalen tog en Cigar frem og tsendte den, saa rejste han sig og gav sig til at gaa op og ned i 
Stuen. Med ét standsede han foran mig, saa stift paa mig og sagde: 

»Jeg maa hede Dem om at forklare Dem, jeg har daarlig Tid?« 

»Brevet er fra Lpjtnant Remigio Ruz i tredje Husar-regiment.«243 I 
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»Godt, og saa?« 

Brevet taler klart. Epjtnanten har anstillet sig som syg og hestukket 4 Eseger, og,- tilfpjede jeg med dirrende 
Stemme, »han er altsaa Desertpr 

»Jeg forstaar Dem. Han er Deres Elsker, men har hedraget Dem. De vil hsevne Dem, ved at lade ham og de 4 
Eseger skvde. Ikke sandt?« 

»Esegerne er mig ligegyldige. 

Generalen stod et Ojehlik tavs, saa rakte han mig Brevet og sagde. 

»Erue, véd De, at det er et Mord. De hegaar. De har handiet lavt. x 
Jeg saå ham ind i 0jnene og sagde: »Gj0r Deres Pligt.' 

Den samme Aften henad Klokken 9 kom en Soldat ud til mig paa Hotellet med denne Billet: 

»I Morgen tidlig Klokken 47* prsecis vil Epjtnant Remigio Ruz og hans Regiments Esege hlive skudte i 
Esestningsgaarden. Denne Billet tjener som Adgangskort til Exekutionen. Undertegnede heklager meget ikke at 
kunne give Deres Naade Eejlighed til at ovensere de andre Esegers Skydning; men de er hlevne stillede under en 
anden Krigsrets Tiltale. 

Hauptmann, 

General.- 

Klokken 37s forlod jeg, fulgt afGiacomo, Hotellet. Ved Eoden af den Hpj, hvor Esestningen laa, lod jeg ham gaa, 
og ene gav jeg mig til at gaa op ad den stejle Vej. Jeg var ved at kvseles af Varme, men jeg vilde ikke tage Slpret 
fra Ansigtet, saa knappede jeg de pverste Knapper i mit Kjoleliv op, og den friske Euft gjorde mig godt. 

StjEernerne hlegnede, og ude mod 0st hegyndte det at 

lysne. Jeg fulgte efter nogle Soldater, som gik ind i en Gaard. Der var allerede to Reekker Husarer opstillede, de 
stod stive som Stptter. Der var ingen, som tog Notits af mig. En lav Dpr hlev aahnet, og to Msend, hvis Hsender 
var hundne paa Ryggen, traadte ud i Gaarden. Den ene, et hpjt, mprkt Menneske, gik rolig og stift; den anden 
hlev stpttet af to Soldater, der havde Besvser med at holde ham oppe, og han slsehte sig hulkende af Sted. 

Jeg véd ikke, hvad der saa fulgte paa, jeg tror, de Iseste noget op, saa l0d der et msegtigt Knald, og jeg saå det 
m0rke, unge Menneske falde. I samme 0jehlik saå jeg, at Remigio var n0gen ned til Eivet; de Arme, de Skuldre, 
den Hals, alle disse Eemmer, som jeg havde elsket saa h0jt, saå jeg for mig. I ét Nu får Billedet af vort f0rste 
M0de i Venezia igjennem mit Hovede, den Gang han inde i Bassinet for f0rste Gang havde taget mig i sine 
Jsemarme. Et nyt Knald fik mig til at fare sammen. Ind til hans endnu hankende og marmorhvide Bryst havde en 
hlond Kvinde knuget sig, og Blodet spr0jtede over paa hende. 

Ved Synet af dette forstyrrede Eruentimmer hr0d alt mit Had frem paa ny. Jeg fplte, at jeg havde Retten paa min 
Side. Jeg gav mig til at gaa hort, rolig som den, der har udfprt en vanskelig Pligt. 

Ved Udgangen hlev Sl0ret revet mig fra Ansigtet med en voldsom Kraft; jeg vendte mig om, og saå den tykke 



Officer fra i Gaar tet ved mig. Han tog Piben ud af sin Mund og ståk sit Ansigt ind imod mit: han spyttede mig 
paa Kinden. 

Sagde jeg det ikke, at den lille Advokat nok kom igjen. En Linje var tilstrsekkelig: Kom, og lad os v£ere Venner.« 
En Uge f0r Bryllupet har han nu forladt sin velnserede Brud Han omfavner mig nsesten ligesaa 0mt som Remigio 
og udhryder hvert Ojehlik: 

»Livia, du er en Engel.' 

Tusend Sj£ele. 

Roman af Alexis Piscmski. (Kon3.11 

Saaledes var omtrent det Liv, som man fra Gaden kunde iagttage i den lille By, hvor Kalinovitsch var strandet; 
med Hensyn til den ^Erlighed, HJsertelighed og Venskahelighed, som Peter Mikailovitsch havde talt om, saa 
kunde det maaske have forholdt sig rigtigt i gamle Dage; men nu véd sikkert enhver, at Distriktschefen hvert Aar 
denuncerer Kreds0versten paa Grund af hans tyngende Expeditioner; Advokaten, en Grpnskolling, chikanerer 
Distriktsdommeren eller Itegger Snarer for ham ved hver Protokol, som er lidt fordelagtig for ham; endog den 
gamle Politimester fprte trods al sin Godhed Krig paa Kniven med Lsegen i Anledning af deres felles 
Dispositionsret over Penge, der skulde hruges i sanitere 0jemed. Det var kun et Par Dage siden, at de to Brpdre 
Maslsenikov, meget rige KJphmsend, medens de delte deres fedrene Arv, havde ladet alle Eolk se paa, hvorledes 
de sloges og havde hinanden 

i Haarene i Anledning af en pjaltet Genotte-Pels, som deres Hr. Eader havde efterladt sig. Hvad hlev det saa til 
med KJserligheden? Nej, der herskede langt snarere Had, Ondskah og Misundelse, og over det hele sveevede der 
desuden en vis dpdelig Kjedsomhed, der fpltes selv af de seldste Emhedsmsend, som dog var vant dertil. 
Biindtsegter var der ogsaa kun meget lidt af, og derfor var det alvorlige Kortspil holdt helt op; der var kun én 
Adspredelse tilhage. Assessoren fra Distriktsretten kommer undertiden til et livsvarigt Medlem, til hvem han 
staar i meget intimt Venskahsforhold ... og de gahe hegge to. 

r Naa, Semen Grigoritsch, er der noget nyt?« spprger den ene. 

»Nej, jeg har ikke h0rt noget, svarer den anden, og de gahe igjen hegge to.243 I 
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»Godt, og saa?« 

Brevet taler klart. Lpjtnanten har anstillet sig som syg og hestukket 4 Lseger, og,- tilfpjede jeg med dirrende 
Stemme, »han er altsaa Desertpr 

»Jeg forstaar Dem. Han er Deres Elsker, men har hedraget Dem. De vil hsevne Dem, ved at lade ham og de 4 
Lee ger skvde. Ikke sandt?« 

»Lsegerne er mig ligegyldige. 

Generalen stod et Ojehlik tavs, saa rakte han mig Brevet og sagde. 

»Erue, véd De, at det er et Mord. De hegaar. De har handiet lavt. x 
Jeg saå ham ind i 0jnene og sagde: »Gj0r Deres Pligt.' 

Den samme Aften henad Klokken 9 kom en Soldat ud til mig paa Hotellet med denne Billet: 

»I Morgen tidlig Klokken 47* prsecis vil Lpjtnant Remigio Ruz og hans Regiments Lsege hlive skudte i 
Esestningsgaarden. Denne Billet tjener som Adgangskort til Exekutionen. Undertegnede heklager meget ikke at 
kunne give Deres Naade Lejlighed til at ovensere de andre Lsegers Skydning; men de er hlevne stillede under en 
anden Krigsrets Tiltale. 




Hauptmann, 

GeneraL- 

Klokken 37s forlod jeg, fulgt afGiacomo, Hotellet. Ved Foden af den H0j, hvor Fsestningen laa, lod jeg ham gaa, 
og ene gav jeg mig til at gaa op ad den stejle Vej. Jeg var ved at kvsles af Varme, men jeg vilde ikke tage Slpret 
fra Ansigtet, saa knappede jeg de pverste Knapper i mit Kjoleliv op, og den friske Luft gjorde mig godt. 

Stjternerne blegnede, og ude mod 0st begyndte det at 

lysne. Jeg fulgte efter nogle Soldater, som gik ind i en Gaard. Der var allerede to Rsekker Husarer opstillede, de 
stod stive som Stptter. Der var ingen, som tog Notits af mig. En lav Dpr blev aabnet, og to Msend, bvis Hsender 
var bundne paa Ryggen, traadte ud i Gaarden. Den ene, et bpjt, mprkt Menneske, gik rolig og stift; den anden 
blev stpttet af to Soldater, der bavde Besvser med at bolde bam oppe, og han slsebte sig hulkende af Sted. 

Jeg véd ikke, hvad der saa fulgte paa, jeg tror, de Iseste noget op, saa l0d der et msegtigt Knald, og jeg saå det 
m0rke, unge Menneske falde. I samme 0jeblik saå jeg, at Remigio var n0gen ned til Livet; de Arme, de Skuldre, 
den Hals, alle disse Lemmer, som jeg havde elsket saa h0jt, saå jeg for mig. I ét Nu får Billedet af vort f0rste 
M0de i Venezia igjennem mit Hovede, den Gang han inde i Bassinet for f0rste Gang havde taget mig i sine 
Jsemarme. Et nyt Knald fik mig til at fare sammen. Ind til hans endnu bankende og marmorhvide Bryst havde en 
blond Kvinde knuget sig, og Blodet spr0jtede over paa hende. 

Ved Synet af dette forstyrrede Eruentimmer br0d alt mit Had frem paa ny. Jeg fplte, at jeg havde Retten paa min 
Side. Jeg gav mig til at gaa bort, rolig som den, der har udfprt en vanskelig Pligt. 

Ved Udgangen blev Sl0ret revet mig fra Ansigtet med en voldsom Kraft; jeg vendte mig om, og saå den tykke 
Gfficer fra i Gaar teet ved mig. Han tog Piben ud af sin Mund og ståk sit Ansigt ind imod mit: han spyttede mig 
paa Kinden. 

Sagde jeg det ikke, at den lille Advokat nok kom igjen. En Linje var tilstrsekkelig: Kom, og lad os v£ere Venner.« 
En Uge f0r Bryllupet har han nu forladt sin velnserede Brud Han omfavner mig nsesten ligesaa 0mt som Remigio 
og udbryder hvert 0jeblik: 

»Livia, du er en Engel.' 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Piscmski. (Kon3.11 

Saaledes var omtrent det Liv, som man fra Gaden kunde iagttage i den lille By, hvor Kalinovitsch var strandet; 
med Hensyn til den Airlighed, Hjsertelighed og Venskabelighed, som Peter Mikailovitsch havde talt om, saa 
kunde det maaske have forholdt sig rigtigt i gamle Dage; men nu véd sikkert enhver, at Distriktschefen hvert Aar 
denuncerer Kredspversten paa Grund af hans tyngende Expeditioner; Advokaten, en Grpnskolling, chikanerer 
Distriktsdommeren eller Itegger Snarer for ham ved hver Protokol, som er lidt fordelagtig for ham; endog den 
gamle Politimester fprte trods al sin Godhed Krig paa Kniven med Lsegen i Anledning af deres felles 
Dispositionsret over Penge, der skulde bruges i sanitere 0jemed. Det var kun et Par Dage siden, at de to Brpdre 
Maslsenikov, meget rige Kjpbmsend, medens de delte deres fedrene Arv, havde ladet alle Eolk se paa, hvorledes 
de sloges og havde hinanden 

i Haarene i Anledning af en pjaltet Genotte-Pels, som deres Hr. Eader havde efterladt sig. Hvad blev det saa til 
med Kjeerligheden? Nej, der herskede langt snarere Had, 0ndskab og Misundelse, og over det hele svtevede der 
desuden en vis dpdelig Kjedsomhed, der fpltes selv af de seldste Embedsmsend, som dog var vant dertil. 
Biindtsegter var der ogsaa kun meget lidt af, og derfor var det alvorlige Kortspil holdt helt op; der var kun én 
Adspredelse tilbage. Assessoren fra Distriktsretten kommer undertiden til et livsvarigt Medlem, til hvem han 
staar i meget intimt Venskabsforhold ... og de gabe begge to. 

r Naa, Semen Grigoritsch, er der noget nyt?« spprger den ene. 
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Er De kommet til Eods eller til Hest?« sp0rger den f0rste igjen. 

Hvorfor?« svarer den anden. 

Aa — vil De ikke gaa med hen til Semenoff? Der er en Bordvin, jeg gj£erne vilde probere.« 

Naa ja, saa lad os gaa da. s 

De gaa hen til Semenoff, og der bliver strax trukket to Elasker Madeira op, og de bliver ogsaa drukket. De 
komme langt muntrere hjem igjen og s0ge forgjseves at skjule for deres Koner, hvor de har vseret og hvad de har 
gjort; men disse kunne se det paa deres 0jne og gjpre dem Bebrejdelser, der tit er ledsagede af Taarer. Eor at 
torre disse Taarer love saa Msendene aldrig at gaa til Semenoff igjen; men Konerne tro dem ikke og det med fuld 
Ret, da disse Epfter blive brudte meget ofte hver Uge. 

Kalinovitsch var endnu for ung og for dannet til paa en Gang at styrte sig ud i slige Adspredelser, hans Karaktér 
syntes heller slet ikke at vsere tilbpjelig til det. Efter at han var blevet trset af at adsprede sig med ai Isere Eolk at 
kjende, spiste han nsesten hver Dag hos Godnievs og blev der ssedvanlig til Nattetid, da det var den eneste lille 
Plet, hvor man modtog ham venligt, og hvor han traf manérlige Mennesker. Maaske var der ogsaa en anden, 
mere materiel Grund, der drog ham; men medens den unge Mand tilbragte sine Aftener saaledes, skjsenkede han 
dog sin Tjeneste den tilbprlige Opmeerksomhed. Hver Morgen tilbragte han paa Skolen, hvor han, som 
Mathematikeren Eebedieff udtrykte sig, allerede havde vist sine Kloer. Hans förste Eorholdsregel var at 
afskedige Rivejsern, i hvis Sted der blev engageret en statelig Vagtmester. Om Torsdagen, som var Byens 
Torvedag, var der mange Elever, Smaaborgeres B0rn, som ikke m0dte paa Skolen, men var paa Torvet; mange 
stod i Butiken for deres Eader, andre drev omkring. Da Kalinovitsch havde erfaret dette, lod han Esedrene m0de 
hos sig og erklserede, at hvis deres B0rn blev hjemme paa Torvedagene, saa vilde han vise dem bort fra Skolen. 
De troede, at den nye Inspektpr kun vilde have en Eorsering, skillingede sammen til et Par Sukkertoppe og nogle 
Pund Te og bragte ham disse Ting med en venlig Hilsen; men de blev sendt bort med Eoragt, og da der nseste 
Torsdag igjen var nogle Drenge, som undlod at m0de, saa viste Kalinovitsch dem bort den nseste Dag, og 
hverken Eorseldrenes Bpnner eller ydmyge Adferd formaaede at forandre hans Afgjprelse. 1 Timerne sad han 
snart hos den ene, snart hos den anden Eserer, aabenbart i den Hensigt at unders0ge deres Undervisningsmetode. 
Da Eebedieff en Gang under Eorklaringen af Roduddragninger vel ikke egentlig tog fejl, men standsede et 
Ojeblik, blev han strax efter Timen kaldt ind i Inspektprens Vserelse, hvor denne med k0lig Hpflighed 
bemserkede, at en Eserer maatte vsere n0je inde i den Videnskab, han underviste i, og at, naar man manglede 
Kundskaber, saa skulde man hellere vselge en anden Carriere. Vor Nimrod gik ikke paa Jagt i en hel Maaned og 
mumlede den ene Gang efter den anden, idet han rystede paa sit vseldige, uksemmede Hoved: 

Hseng du hare i! Jeg skulde nok faa Krammet paa dig, Grpnskolling, og knalde en Kugle ud af en god B0sse, saa 
du skulde glemme din Storsnudethed! * 

RumianzotT kr0b utroligt for den nye Chef. Han skyndte sig hver Spndag hen til ham og 0nskede ham en 
glsedelig Eest, 

bukkede helt ned til Gulvet, naar han kom ind i Klassen, ja nogle Elever paastod endogsaa, at de havde 
bemserket, at han tog Hatten af, naar han gik forbi Inspektprens Bolig. Men alle disse Anstrsengelser havde ikke 
det 0nskede Resultat. Kalinovitsch vedblev at vsere t0r og utilgsengelig. 

Det st0rste Uvejr brod l0s over Exarkatoff, der tappert havde holdt sig i fire Maaneder, men efter at have 
modtaget sin Gage for Januar ikke kunde udholde det Isenger og drak eftertrykkeligt; han kom dog stille og rolig 
hjem, men Konen begyndte efter Ssedvane at skjsende og true med, at hun vilde gaa til Inspektpren og klage. 



Saa exploderede Exarkatoff paa en Gang som Krudt. 

Aa, Jakob Kalinovitsch!* raabte ban, idet ban knyttede Nseven og gestikulerede med den som en tragisk 
Skuespiller, sjeg er ikke bange for nogen Jakob Kalinovitsch. Han lyver. Han vilde ikke kjende mig igjen. Han 
skammede sig ved at hilse paa Exarkatoff, — saa vid da, at jeg foragter ham endnu mere, den Pjalt. Jeg falder paa 
Knse for Peter Mikailovitsch; men for ham bpjer jeg ikke Hovedet en Tomme. Han fornsegter sine gamle 
Kammerater, den Pjalt. Gaa hen til ham, Slange, s0g Tilflugt under Kalinovitschs beskyttende Vinge. Det ligner 
dig,« vedblev han, icet han traadte teet hen til sin Kone; men denne havde allerede sat sig i Eorsvarsstilling, 
bevsebnet sig med en Ildrage og skraalte nu: 

Pr0v bare at r0re ved mig, pr0v hare at r0re ved mig! Jeg stikker begge dine 0jne ud.« 

De to unge Piger, der var bange for deres Moders Skyld, begyndte at br0le. St0jen kaldte Husvsrten, en Smaa- 
borger, ind; han vilde berolige Exarkatoff; men denne satte en truende Mine op og skreg: 

Ud med dig, Plebejer! 

Men Plebejeren gik ikke. Exarkatoff tog ham i Kraven og smed ham ud; men imidlertid tog hans Kone ham selv i 
Nakken, Pigebprnene brplede endnu hpjere; kort sagt, det var en meget ubehagelig huslig Scene, som havde til 
E0lge, at Eru Exarkatoff sammen med Husvserten gik hen for at klage til Inspektpren, fortalte ham ah om hendes 
Dpgenigt af en Mand og for at bevise, h vil ken slem Eyr han var, ogsaa gjentog de skammelige Ord, som han 
havde brugt om ham, hans föresatte. Vserten stadfestede hendes Ord. Kalinovitsch hprte meget opmserksomt og 
roligt paa hende. 

Meget vel,« sagde han, - jeg skal gjpre de fornpdne Skridt, og saa bad han hende pa hjem. Selv satte han sig strax 
og skrev til Politimesteren for at faa indledet en Underspgelse mod Exarkatoff paa Grund af skandalps og 
uspmmelig Opfprsel. Tillige sendte han med fprste Post en Indberetning til Direktpren. Da det blev bekjendt, og 
man havde forklaret Eru Exarkatoff, hvad hendes Mand var udsat for, styrtede hun strax hen til Inspektpren og 
faldt paa Knse for ham. 

Earlille,« udbrpd hun bpnfaldende, »bring os ikke til Tiggerstaven. Der kan somme Tider komme en Kurre paa 
Traaden mellem Mand og Kone; man kan ikke allesammen v£ere enige. Vi har ofte haft saadan nogle 
Sksermydsler; men det er altsammen blevet godt igjen. Naade, Herre !< Vserten kom ogsaa med den samme Bpn. 

Jeg klager ikke, Herre,« sagde han. »Himmelske Guds Moder; jeg klager ikke. Han er et godt Menneske. Jeg 
vilde kun melde det til Dem; inen jeg klager ikke.«245 I 
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Til alle disse Bonner svarede Kalinovitsch. 

»Jeg for mit Vedkommende kan ikke gjpre mere, ; og saa sensede han ikke Isengere, hvad de sagde. 

Eru Exarkatoff henvendte sig nu til Peter Mikailovitsch og fortalte ham alt, som det var. 

Ja, ja. Madame, De er en Taabe! De kan ikke gjpre andet end Ulykker!« svarede han. 

»Parlille, Peter Mikailovitsch, hvis jeg havde vidst det! Naar han bare var bleven sergerlig, da vi kom med vor 
Klage; men han hprte stille og venlig paa os, og nu vil han drikke Blod — den 0gle. 

Ja, ja, — og mig kaldte De en Jabroder! sagde Peter Mikailovitsch og gik hen til Kalinovitsch. 

»Jakob Vassilytsch, kjsere Herre og Ven,-; sagde han, da han traadte ind — »hvad er det for en Historie, De har 
lavet med Exarkatoff? Ead De nu det vsere godt! Jeg indestaar Dem for, at han aldrig gjpr det mere ... Det hsender 
ham hvert tiende Aar . . . saadan Ipj den gamle Mand til Slutningen. 

Jeg kan ikke Isenger gjpre noget ved den Sag,-: sagde Kalinovitsch og fortalte, at han allerede havde gjort 
Indberetning til Direktpren. 



»Aa, min Gud, min Gud!- sagde Peter Mikailovitsch, »hvor I er hidsige, I unge Mennesker! Uden at unders0ge 
Sagen . . . h0re paa en gammel Ksellings Snak — det er ikke psent. . .« sagde han sergerligt og gik hjem, hvorpaa 
han strax satte sig til at skrive et Brev til Direktpren, i hvilket han som den fordums Chef had om Naade for 
Exarkatoff og svor paa, at denne ikke for anden Gang vilde gjpre sig skyldig i en saadan Förseelse. 

Hans Mellemkomst havde det hedst mulige Resultat. Exarkatoff fik en strseng Irettessettelse og hlev forsat til en 
anden By. Da han kom til Godniev for at tage Afsked, var denne hesluttet paa at holde en alvorlig Straffeprseken 
for ham; men da han sa5 sin Yndlings hedrpvelige Skikkelse, spurgte han uden at indlade sig paa den 
allermindste Formaning, om han havde Rejsepenge. Exarkatoff hlev rod og sagde ingen Ting. Peter 
Mikailovitsch trykkede ham i Tavshed hurtigt to Splvruhler i Haanden. I Stedet for at sige noget vilde Exarkatoff 
grihe hans Haand og kysse den; men det taalte Peter Mikailovitsch ikke. Era den fprste By skrev den stakkels 
Djsevel et Brev, som var ganske plettet af Taarer. Da Peter Mikailovitsch Iseste det, hlev han rprt og grsed selv, og 
da Nastenka spurgte ham om, hvad der var i Vejen, svarede han: 

Det Brev tager jeg med mig i min Grav. For dets Skyld vil sikkert den himmelske Konge tilgive mig én af mine 
Synder.« 

Kort efter kom Kalinovitsch, og da han hemserkede Peter Mikailovitschs Sindshevsegelse, spurgte han ligeledes, 
hvad der var paa Fserde. Nastenka fortalte ham det. 

Jeg tager Brevet med mig i Graven!« gjentog Peter Mikailovitsch ogsaa til ham. 

1 Stedet for at svare vexlede Kalinovitsch kun et Blik med Nastenka, og de smilede hegge to svagt. 

Der opstod i det hele taget tit Strid om alle mulige Ting mellem den gamle og de to unge Mennesker. Naar f. Ex. 
en ung Emhedsmand havde faaet sin Afsked, sagde Mikailovitsch i Almindelighed: Det er Skade, det er virkelig 
Skade! Men Kalinovitsch fplte endog en vis Glsede derover. 

Det hurde han ikke v£ere sluppet med, hemserkede han. 

Ak, Jakoh Vassilytsch, svarede Peter Mikailovitsch, — »han har Familie, Herre! Hvad skal han nu ernsere sig og 
den med?« 

Han har tilfpjet Tusender ondt, saa nu kan man ofre ham og hans Familie til Bedste for det almene Vel,« svarede 
Kalinovitsch. 

>Det véd jeg, udhrpd Peter Mikailovitsch; »men man kunde gjaerne have ladet ham slippe med Skrsekken, saa 
havde han maaske forhedret sig! 

Naar der hlev truffet Anstalter til Bryllup i Byen eller nogen havde gjort sig lystig paa sin Navnedag, saa fortalte 
Peter Mikailovitsch det altid meget ophygget. »Jeg holder meget af, at Folk gifter sig og morer sig,« saaledes 
plejede han altid at slutte. Saa hegyndte ssedvanlig Kalinovitsch og Nastenka at gjpre Nar og at hevise, at det 
altsammen var meget trivielt og dumt, indtil den gamle Mand endelig hlev ganske ude af sig selv og för op imod 
dem, isser mod Datteren, der ikke generede sig for at tage Bladet fra Munden og meget dristigt modsagde ham i 
alle hans hlpdagtige Eivsanskuelser. Derimod hprte hun paa Kalinovitsch som paa et Orakel og var uforheholdent 
enig med ham i alle Henseender. 

Trods denne Uenighed holdt Peter Mikailovitsch virkelig meget af Kalinovitsch, indhpd ham daglig til Middag, 
og naar han ikke kom, sendte han enten Bud til ham eller gik selv hen og erkyndigede sig, om den unge Mand 
maaske var hleven syg. 

Den gamle havde heller ikke noget imod Pelagias Fremtidsplaner, og da han lagde Mserke til, at Nastenka syntes 
godt om Kalinovitsch, sppgede han af og til med hende. 

Hvem venter du paa? Hvem er du hekymret for? sagde han, naar hun sad ved Vinduet og saä hen imod den 
Retning, hvorfra den unge Inspektpr maatte komme. 

Det sergrede Nastenka i h0j Grad. Da hun og Kaptejnen en Gang ledsagede Kalinovitsch, spaserede hun 



temmelig Isenge med ham, og da de kom hjem, sang Peter Mikailovitsch til hende: 

. Hvor fulgtes Isenge hun i Gaar dog med sin Hjsertensven!. 

Nastenka for op. 

. Hvad er det for en Sp0g, kjsere Fader? Det er en Fornsermelse, sagde hun og gik ind i sit Vserelse. 

En halv Time senere kom Kaptejnen ind til hende. 

Min Broder er hedrpvet, fordi De er vred paa ham. Gaa nu ind og hliv gode Venner med ham igjen og hed ham 
om Forladelse, sagde han. 

Men det gjorde Nastenka ikke; hun sagde tvsert imod til Kaptejnen, at han skulde lade hende i Fred. Han saä 
smilende paa hende og gik sin Vej. 

Flegont Mikailovitsch hegyndte i det hele taget i den senere Tid at opfpre sig noget hesynderligt. Han forlod ikke 
sin Niece et 0jehlik, naar Kalinovitsch var sammen med hende; naar Nastenka og Kalinovitsch sad i Dagligstuen, 
var han der ogsaa, gik de ind i Salen, saa tendte han sig en Pihe og fulgte dem uden at sige et Ord; men han 
udtalte sig paa ingen somhelst Maade. 

Den unge Inspektprs hyppige Bes0g hos Godnievs hlev naturligvis hemserkede i Byen og, hvad der var lige saa 
naturligt, dr0ftede. Begyndeisen gjorde Retshudets Enke, der ganske havde skiftet Mening om sin Eejer; det kom 
af, at"Nr. 21. 
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hun havde fors0gt hver Dag at aflsegge ham et Bes0g for at lade sig traktere af ham; men til hendes Eorhavselse 
havde Kalinovitsch ikke hlot undladt at hyde hende noget, nej, han havde ikke en Gang hedt hende om at stette 
sig, men k0ligt spurgt hende om, hvad hun pnskede. 

Gode Himmel, sagde hun, man kjender virkelig ikke et Menneske, naar man ikke har spist et Pud Salt sammen 
med ham. Jeg syntes saa godt om min Eejer i Begyndeisen, og nu viser det sig, at han er en ^Erkegnier. Ikke en 
Bid, evige Gud, ikke en Bid spiser han hjemme, han hjpher ikke saa meget som et Rundstykke til sin Te. Men 
han fylder sin Mave med det hare Vand, og naar han sidder hjemme, gaar han i Seng saa sulten som en Hund. 

Han spiser hos Godnievs, og man véd jo nok, hvorfor de fodrer ham. Pigeharnet. siger de, kunde gjserne klatre op 
ad Vseggen, saa ivrig er hun efter at faa ham til Mand. Naa, gid Vor-Herre vil opfylde hendes 0nske, det maatte 
jo vsere et Ipjerligt Eruentimmer, der ikke pnskede saadant Noget! Og i den hellige Skrift staar der jo: Vorder 
frugthare og formerer jer og opfylder Jorden. 

Alle disse Rygter krsenkede den endnu hestandig forelskede Mediokritskis Hjserte dyht. Hele tre Gange fire og 
tyve Timer sad den unge Kancellichef i Vsertshuset og drak af Sorg sammen med sin Ven, Kancellisten 
Zvedskin, der var saadan noget som hans Eavorit. Han var indviet i alle Mediokritskis 0mme Hemmeligheder, og 
naar denne havde Penge paa Eommen, saa sad han og r0g og drak paa hans Bekostning i Vsertshusene. Denne 
Gang var Samtalen mellem de to Venner aahenhart meget fortrolig. Mediokritski havde en Gitar i Haanden. Han 
klimprede i Tanker paa den og hlev efterhaanden mere og mere m0rk og hegyndte allerede nu at hlive 
tungsindig. 

Sascha, min Ven, spil lidt og kvseg min Sjeel! sagde Zvedskin, der ogsaa havde drukket svsert. 

I Stedet for at svare, greh Mediokritski i Strsengene og sang en Sang. som han selv havde fahrikeret: 
kjender du en Pigelil, som daarer med sit Ojes Ild ? Ak, hvor ? hvor ? hvor ? I Byens fine Dei. 

Hvor er den hulde Pigelil r Hvem skjsenked hun sit Hjsertelil? Ak, hvor? hvor r hvor? I Byens line Del. 

En Knos han hejler haahefuld, men ejer Aner ej og Guld. Ak, hvor? hvor? hvor? I Byens fine Del. 



Resten kan du alene fatte, sagde han, idet han str0g Haaret endnu mere i Vejret og forlangte to Glas 01. 

H0r, Sascha, jeg holder af dig og véd og forstaar alt.: sagde Zvedskin. 

Vent dog, vent!« afhr0d Mediokritski ham, idet han slog sig for Brystet. Medens hun —jeg taler Sandhed, — 
hun har ogsaa haft et lille Forhold med mig . . 

»Det véd jeg,« sagde Zvedskin. 

Vent lidt!« sagde Mediokritski og hsevede sin Haand, mit Hoved er fortvivlet, jeg har lidt saa meget, vent lidt, jeg 
skal hlamere hende! Jeg skal hlamere hende offentligt! Og saa gav han sig til at hviske noget til sin Ven. 

Det er udmserket, Sascha H0r! Du kjender mig. Gj0r det. Broder! Naar jeg siger dig det, saa — hasta! sagde 
Zvedskin. 

Basta, gjentog Mediokritske med en Stemme, der allerede var ganske usikker. 

(Fornane). 

Antike Dukker. 

Af£'.Mfth'. 

Oprindelsen til Legetojet ligger saa langt tilbage i Tiden, at det naeppe lader sig paavise, hvilket Folk 
Opfindelsen skyldes. Man har i aegyptiske Grave fundet Dukker af Trae, Elfenben og Tpj, og man kan i 
Louvres aegyptiske Musaeum se Leddedukker, forestillende Maend, der aelte Brpd eller beskaeftige sig med 
anden Haandgjaerning. 

Allerede meget tidlig ha ve Graekerne, der vare saa hurtige til at gribe alle Former og efterligne alle 
Bevaegelser, forfaerdiget Smaatigurer, der i Skikkelse lignede de Mennesker, Dyr og Gjenstande, hvoraf de 
daglig vare omgivne og betjente sig. Som omtalt vare disse Ting gjorte enten af Trae, Elfenben eller Tpj, 
men ogsaa Ler, ja selv Vox tjente som Materiale. Digteren Callimachus c. 250 f. Kr.) sammenligner en 
ulykkelig hungrende med en Voxdukke, der smelter i Solen. Vox-dukkerne ere selvfplgelig gaaede til 
Grunde, men vi eje endnu en Maengde af mere holdbart Materiale, fundne i de graeske Byer og Kolonier: i 
Ä'.hen, Korinth, Pontus, paa Sicilien etc. 

Ogsaa i italienske Barnegrave har man blandt andet Legetpj fundet Marionnettedukker. I Corneto, 
Fortidens Tarquinii, har man i sex udgravede Sarkofager fundet flere Dukker af braendt Ler. 
Nationalbibliotheket i Paris ejer i sit Antikkabinet flere Exemplarer i Elfenben. Mange af saadanne ere i 
h 0 j Grad komplicerede, og Apulfjus (c. 140) fortaeller om Dukker, der ligesom möderne Spraellemaend ved 
Hjaelp af en Snor baade kunde nikke med Hovedet, rulle med Ojnene og opfpre sig som levende Vaesener. 
Og man linder hos de gamle Forfattere mér end én filosoBsk Hentydning til disse Smaatigurer, der synes 
levende og ved en Traad modtager det tilsyneladende Liv. Plata sammenligner saaledes Menneskene med 
besjaelede Maskiner, udgaaede fra Gudernes Haender, og Lidenskaberne med Traade, som bevaege dem til 
modstridende Handlinger. Horats lader en Sia ve sige til sin Herre: Er ikke I, som hersker over mig, selv 
Sia ve af mange andre, der bringe Eder til at gaa, ligesom man ved en Traad saetter en Traemarionnette i 
Gang?« Drmosthrnrs bebrejder det atheniensiske Folk, at det skaber Feltherrer og Ovrighedspersoner 
med den samme Lethed, hvormed Fabrikanterne låve deres Legetpjsdukker. "Nr. 21. 
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hun havde fors0gt hver Dag at aflsegge ham et Bes0g for at lade sig traktere af ham; men til hendes Eorhavselse 
havde Kalinovitsch ikke hlot undladt at hyde hende noget, nej, han havde ikke en Gang hedt hende om at ssette 
sig, men k0ligt spurgt hende om, hvad hun 0nskede. 

Gode Himmel, sagde hun, man kjender virkelig ikke et Menneske, naar man ikke har spist et Pud Salt sammen 



med ham. Jeg syntes saa godt om min Lejer i Begyndeisen, og nu viser det sig, at han er en ^Erkegnier. Ikke en 
Bid, evige Gud, ikke en Bid spiser han hjemme, han hjpher ikke saa meget som et Rundstykke til sin Te. Men 
han fylder sin Mave med det hare Vand, og naar han sidder hjemme, gaar han i Seng saa sulten som en Hund. 

Han spiser hos Godnievs, og man véd jo nok, hvorfor de fodrer ham. Pigeharnet. siger de, kunde gj£erne klatre op 
ad Vseggen, saa ivrig er hun efter at faa ham til Mand. Naa, gid Vor-Herre vil opfylde hendes 0nske, det maatte 
jo vsere et Ipjerligt Fruentimmer, der ikke pnskede saadant Noget! Og i den hellige Skrift staar der jo: Vorder 
frugthare og formerer jer og opfylder Jorden. 

Alle disse Rygter krsenkede den endnu hestandig forelskede Mediokritskis Hjserte dyht. Hele tre Gange fire og 
tyve Timer sad den unge Kancellichef i Vsertshuset og drak af Sorg sammen med sin Ven, Kancellisten 
Zvedskin, der var saadan noget som hans Favorit. Han var indviet i alle Mediokritskis 0mme Hemmeligheder, og 
naar denne havde Penge paa Lommen, saa sad han og r0g og drak paa hans Bekostning i Vsertshusene. Denne 
Gang var Samtalen mellem de to Venner aahenhart meget fortrolig. Mediokritski havde en Gitar i Haanden. Han 
klimprede i Tanker paa den og hlev efterhaanden mere og mere m0rk og hegyndte allerede nu at hlive 
tungsindig. 

Sascha, min Ven, spil lidt og kvseg min Sjeel! sagde Zvedskin, der ogsaa havde drukket svsert. 

I Stedet for at svare, greh Mediokritski i Strsengene og sang en Sang. som han selv havde fahrikeret: 
kjender du en Pigelil, som daarer med sit Ojes Ild ? Ak, hvor ? hvor ? hvor ? I Byens fine Dei. 

Hvor er den hulde Pigelil r Hvem skjsenked hun sit Hjsertelil? Ak, hvor? hvor r hvor? I Byens line Del. 

En Knos han hejler haahefuld, men ejer Aner ej og Guld. Ak, hvor? hvor? hvor? I Byens fine Del. 

Resten kan du alene fatte, sagde han, idet han str0g Haaret endnu mere i Vejret og forlangte to Glas 01. 

H0r, Sascha, jeg holder af dig og véd og forstaar alt.: sagde Zvedskin. 

Vent dog, vent!« afhrpd Mediokritski ham, idet han slog sig for Brystet. Medens hun —jeg taler Sandhed, — 
hun har ogsaa haft et lille Forhold med mig . . 

»Det véd jeg,« sagde Zvedskin. 

Vent lidt!« sagde Mediokritski og hsevede sin Haand, mit Hoved er fortvivlet, jeg har lidt saa meget, vent lidt, jeg 
skal hlamere hende! Jeg skal hlamere hende offentligt! Og saa gav han sig til at hviske noget til sin Ven. 

Det er udmserket, Sascha H0r! Du kjender mig. Gj0r det. Broder! Naar jeg siger dig det, saa — hasta! sagde 
Zvedskin. 

Basta, gjentog Mediokritske med en Stemme, der allerede var ganske usikker. 

(Fornane). 

Antike Dukker. 

Af£'.Mfth'. 

Oprindelsen til Legetojet ligger saa langt tilbage i Tiden, at det naeppe lader sig paavise, hvilket Folk 
Opfindelsen skyldes. Man har i aegyptiske Grave fundet Dukker af Trae, Elfenben og Tpj, og man kan i 
Louvres aegyptiske Musaeum se Leddedukker, forestillende Maend, der aelte Brpd eller beskaeftige sig med 
anden Haandgjaerning. 

Allerede meget tidlig ha ve Graekerne, der vare saa hurtige til at gribe alle Former og efterligne alle 
Bevaegelser, forfaerdiget Smaatigurer, der i Skikkelse lignede de Mennesker, Dyr og Gjenstande, hvoraf de 
daglig vare omgivne og betjente sig. Som omtalt vare disse Ting gjorte enten af Trae, Elfenben eller Tpj, 
men ogsaa Ler, ja selv Vox tjente som Materiale. Digteren Callimachus c. 250 f. Kr.) sammenligner en 
ulykkelig hungrende med en Voxdukke, der smelter i Solen. Vox-dukkerne ere selvfplgelig gaaede til 
Grunde, men vi eje endnu en Maengde af mere holdbart Materiale, fundne i de graeske Byer og Kolonier: i 



Ä'.hen, Korinth, Pontus, paa Sicilien etc. 

Ogsaa i italienske Barnegrave har man blandt andet Legetpj fundet Marionnettedukker. I Corneto, 
Fortidens Tarquinii, har man i sex udgravede Sarkofager fundet flere Dukker af braendt Ler. 
Nationalbibliotheket i Paris ejer i sit Antikkabinet flere Exemplarer i Elfenben. Mange af saadanne ere i 
h 0 j Grad komplicerede, og Apulfjus (c. 140) fortaeller om Dukker, der ligesom möderne Spraellemaend ved 
Hjaelp af en Snor baade kunde nikke med Hovedet, rulle med 0jnene og opfpre sig som levende Vaesener. 
Og man linder hos de gamle Forfattere mér end én filosoBsk Hentydning til disse Smaatigurer, der synes 
levende og ved en Traad modtager det tilsyneladende Liv. Plata sammenligner saaledes Menneskene med 
besjaelede Maskiner, udgaaede fra Gudernes Haender, og Lidenskaberne med Traade, som bevaege dem til 
modstridende Handlinger. Horats lader en Sia ve sige til sin Herre: Er ikke I, som hersker over mig, selv 
Sia ve af mange andre, der bringe Eder til at gaa, ligesom man ved en Traad saetter en Traemarionnette i 
Gang?« Drmosthrnrs bebrejder det atheniensiske Folk, at det skaber Feltherrer og Ovrighedspersoner 
med den samme Lethed, hvormed Fabrikanterne låve deres Leget0jsdukker.247 I 
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Nsesten alle de bevarede Dukker ere kvindelige Eigurer, det var Smaapigernes. Disse bleve i Grsekenland tidlig 
Kvinder. Barnet var nseppe ferdigt med at voxe. fpr det giftede sig. Hun ofrede da sin Dukke til Venus eller 
Artemis tilligemed dens smaa Klsedningsstykker og Mpbler, thi Dukkestuerne vare allerede den Gang opfundne. 
»O, Venus,« udbrvder Sapbo, foragt ikke min Dukkes Purpurslpr, det er mig, som indvier denne kostelige Gave 
til dig. ^ Og i et Epigram af Antbologien udtrykker en ukjendt Digter sig saaledes: Inden sit Giftermaal ofrer 
Timarete til Artemis sin Dukke, sin Bold og det Net, som bar bendes Haar.) 0, guddommelige Jomfru, udstrsek 
Din Haand over den unge Timarete og besky t medlidende det fromme Barn. 

: äK- — 

THEÅTRENE 

v' • r »»T^+TTvirr^rrT'*^ 

Dagmartbeatret, Den förste Opfprelse af Eduard Brändes' Skuespil »Ei Bespge foregik for fuldt Hus i Mandags. 
Det var en bpjst interessant Korestilling, og den fortjente trods sine Mangler det meget stserke Bifald, hvormed 
den modtoges. Kru Oda Kiel sen er i del hele og store taget fortrseffelig som Elorizel. Det er vanskeligt at sige, 
0111 hun var bedst som den lykkelige unge Hustru, der i sin Kjserlighed til Mand og Barn har glemt sin Ulykke, 
eller som den fortvivlede Kvinde, der pludselig ?taar som Synderinde og ser hele sin Tilvserelse pdelagt. 
Begyndelsescenen gik i hvert Tilfelde nydeligt, bendes Pludren med Manden var hpjst gratips, og bendes 
Karakterfremslilling saaledes, at man kunde forstaa, hvorledes Klorizels Eejltrin var sket. Saa hprer man Vognen 
rulle, nu er Eykken forbi. Klorizels Gjenkjendelsesscene i Vinduel er ei af Stykkets mesi gribende Momenter. Eru 
Nielsen stod der som forstenet, sank sammen og for saa ud. Det var saa godt, at tnan maatte gyse. Og tilbage kom 
en helt forvandlet Kvinde, ligbleg, med grnadrode öjne, vaklende i sin Gang, naar hun ikke blev iagtiaget. 
Holdningen under Scenen med Repholt, bendes Samtale med Manden med al den fortvivlede Graad og Hulken, 
bendes blode Tale om sit spde lille Barn, alt delte var hjEertcskserende naturligt. Det var Eru Nielsens Udfprelse, 
der bragte Skuespillet til dets Ret og gjorde E'orestillingen til en Sejr for Dagmartbeatret. Hr. Wulff var 
overraskende god som Repholt. Dette siges naturligvis uden den mindste E'nderkjendelse af denne Kunstners 
store Dygtighed; inen man kunde ikke vente, at denne Rolle laa for ham. Han var maaske lidt for massiv, sserligt i 
Scenen, hvor Repholt vil forny Bekjendtskabet med Elorizel, men i det hele skilte lian sig godl ved den 
vanskelige Rolle. Hr. Stigaard var ikke saa heldig som Neergaard. Eprste Akt lykkedes bedst for ham, da han 
kom i Affekt var han mindre god, hans Organ egner sig heller ikke hertil. Udstyrelsen var i alle Henseender 
smuk, Mellemaktsmusiken burde helst have vseret udeladt. Efter fprste Akts Slutningsscene er inan ikke oplagt 



til at h0re Musik, selv om det er et Stykke af en gammel italiensk Mester. 

Foran >Et Bes0gt opfortes »En Mand, der kan grrede», ei ret morsomt, men temmelig pjanket Stykke, hvori Erk. 
Meyer debuterede. Del var en ganske net Debut, men det er umuligt af den at slutte sig til den unge Dames 
dramatiske Evner. 

KUNST 

HP 

Tidsskrift for Kunstindustri. Det af Industriforeningen i Kjpbenbavn etablerede kunstindustrielle Tidsskrift er 
udkommet med Iste Hsefte. Det var i benserende Kunstner- og kunstelskende Kredse impdeset med betydelige 
Eorventninger, og disse ere i ingen Henseende blevne skuffede. Som det af Subskriptionsind. bydelsen fremgik, 
bar Nordens sagkyndigste Elementer tilsagt Tidsskriftet deres Bistand, og Redaktpren, lir. Nyrop's Navn Iwrger i 
enbver Henseende for Eoretagendets Betydning. E'orste Hsefte indeholder bl. a. stprre Artikler af Worsaae, Emil 
Blocb, Jul. Eange, Nyrop, samt mindre af Scbipdte og Bindesbpll. Mellem disse turde sserlig Eanges Afhandling 
vsere af Interesse, ikke blot for Tag- men ogsaa for Eregmsend, fordi den i kort, prsecis og populser Eorm antyder 
den möderne Kunstindustris Veje og Grsenser og derved indirekte det nye Tidsskrifts Opgave. Han begynder ined 
at paa-vise, at det i visse Henseender er betydelig vanskeligere at forferdige en smuk Tbemaskine end en Bprs 
eller Kongeborg, tbi det, der gior Opgaven vanskelig, er, at Virkeligbedens Krav bviler over den. Vi bpr forlange, 
at vore Stole, vore Borde, vore Eamper, kort sagt alt vort Husgeraad, uden derved at tabe deres praktiske 
Egenskaber, skulle rumme saa mange kunstneriske som mulig. »Kulturen af Tingene, del som man nu kalder 
Kunstindustri, s ei ikke et Krav af en boj ere og forfinet icstbetisk Civilisation: den er et Krav af Menneske- 
Naturen •. Og ud fra dette Princip, som jo saa at sige er det nye Tidsskrifts Motto, udvikler I.ange da sin Tbeori 
om den möderne Kunstindustris 0jemed og Midler, idet ban bsevder, at etbvert I-'ors0g paa at ville .skabe— en ny 
Stil uden bistoriske P'oruds£etninger vilde vsere taabeligt. Hver Tid bar i enbver Henseende sit Opbav i den 
foregaaende og denne atter i den nsest-foregaaende. Intet i den menneskelige Kultur bevseger sig i Spring, alt bar 
sin naturlige Udvikling. Selv den grreske Stil, der i den almindelige Bevidsthed vel ofic staar soin noget pludselig 
selvskabt og nationalt, har bentet sine Elementer fra .Kgyptere og Eonicerc. Den möderne Arkitektur. 

Ornamentik og Kunstindustri maa vsere eklektisk. Vi Nordboere maa akklimatisere de fremmede Stilarter, tage af 
dem fra deres lykkeligste Udvikling, hvad der passer for vort barske Klima, vort farvefattige Eiv og raffinerede 
Sseder, og vi maa hverken meje os ud i den rene Pompejanistne eller Rensessance. Baade over Antiken, Gothiken, 
Rensessancen, ja endog gjennem lapaneseres. Persers og Arabers Kunst gaar Vejen til P'undei af den nye Tids 
Stil. »—«. 

Breve, Bager, Bidrag og pvrige P'orsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Eorlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af »Hjemme og Vde>s Ar t ikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, S- 

Johannes Magnussen trreffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestrsede 16. 2. Sal. 

Indhold: Indledningsforedrag til et fil«„ fiak Kursus for unge .tuderende. Den E September 1884. Af Professor, 
Dr. phil. Harald HoB ding. — Paa Jernbanestationen. Digt af Ciasni Cardncci. Oversat fra Italiensk af i'. 
Schandorph. — Transatlantiske Rejseerindringer. Af E. Por. toppi dan. I St Jan. Slunet — Ungdomsminder. 
Novelle af Camitto Ilm':-' Oversat fra Italien,'.. i'Sluttet,' - Tusend Sjjele. Roman af Alexis l'iten-.ki. (Eortsat — 
Aniike Dukker. Af Kdr. Snjclio. - Theatreoe. - Kunst. Bekjendtgj0relser.247 I 
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Nsesten alle de bevarede Dukker ere kvindelige Figurer, det var Smaapigernes. Disse bleve i Grsekenland tidlig 
Kvinder. Barnet var nseppe ferdigt med at voxe. fpr det giftede sig. Hun ofrede da sin Dukke til Venus eller 
Artemis tilligemed dens smaa Klsedningsstykker og Mpbler, tbi Dukkestuerne vare allerede den Gang opfundne. 
»O, Venus,« udbrvder Sapbo, foragt ikke min Dukkes Purpurslpr, det er mig, som indvier denne kostelige Gave 
til dig. ^ Og i et Epigram af Antbologien udtrykker en ukjendt Digter sig saaledes: Inden sit Giftermaal ofrer 
Timarete til Artemis sin Dukke, sin Bold og det Net, som bar bendes Haar.) 0, guddommelige Jomfru, udstrsek 
Din Haand over den unge Timarete og besky t medlidende det fromme Barn. 

: äK- — 

THEÅTRENE 

v' • r »»T^+TTvirr^rrT'*^ 

Dagmartbeatret, Den förste Opfprelse af Eduard Brändes' Skuespil »Ei Bespge foregik for fuldt Hus i Mandags. 
Det var en bpjst interessant Korestilling, og den fortjente trods sine Mangler det meget stserke Bifald, bvormed 
den modtoges. Kru Oda Kiel sen er i del bele og store taget fortrseffelig som Elorizel. Det er vanskeligt at sige, 
0111 hun var bedst som den lykkelige unge Hustru, der i sin Kjserlighed til Mand og Barn har glemt sin Ulykke, 
eller som den fortvivlede Kvinde, der pludselig ?taar som Synderinde og ser hele sin Tilvserelse pdelagt. 
Begyndelsescenen gik i hvert Tilfelde nydeligt, bendes Pludren med Manden var hpjst gratips, og bendes 
Karakterfremslilling saaledes, at man kunde forstaa, hvorledes Klorizels Eejltrin var sket. Saa hprer man Vognen 
rulle, nu er Eykken forbi. Klorizels Gjenkjendelsesscene i Vinduel er ei af Stykkets mesi gribende Momenter. Eru 
Nielsen stod der som forstenet, sank sammen og for saa ud. Det var saa godt, at tnan maatte gyse. Og tilbage kom 
en helt forvandlet Kvinde, ligbleg, med grnadrode öjne, vaklende i sin Gang, naar hun ikke blev iagtiaget. 
Holdningen under Scenen med Repholt, bendes Samtale med Manden med al den fortvivlede Graad og Hulken, 
bendes blode Tale om sit spde lille Barn, alt delte var hjEertcskserende naturligt. Det var Eru Nielsens Udfprelse, 
der bragte Skuespillet til dets Ret og gjorde E'orestillingen til en Sejr for Dagmartbeatret. Hr. Wulff var 
overraskende god som Repholt. Dette siges naturligvis uden den mindste E'nderkjendelse af denne Kunstners 
store Dygtighed; inen man kunde ikke vente, at denne Rolle laa for ham. Han var maaske lidt for massiv, sserligt i 
Scenen, hvor Repholt vil forny Bekjendtskabet med Elorizel, men i det hele skilte lian sig godl ved den 
vanskelige Rolle. Hr. Stigaard var ikke saa heldig som Neergaard. Eprste Akt lykkedes bedst for ham, da han 
kom i Affekt var han mindre god, hans Organ egner sig heller ikke hertil. Udstyrelsen var i alle Henseender 
smuk, Mellemaktsmusiken burde helst have vseret udeladt. Efter fprste Akts Slutningsscene er inan ikke oplagt 
til at hpre Musik, selv om det er et Stykke af en gammel italiensk Mester. 

Eoran >Et Bespgt opfortes »En Mand, der kan grsede», ei ret morsomt, men temmelig pjanket Stykke, hvori Erk. 
Meyer debuterede. Del var en ganske net Debut, men det er umuligt af den at slutte sig til den unge Dames 
dramatiske Evner. 

KUNST 
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Tidsskrift for Kunstindustri. Det af Industriforeningen i Kjpbenhavn etablerede kunstindustrielle Tidsskrift er 
udkommet med Iste Hsefte. Det var i henserende Kunstner- og kunstelskende Kredse impdeset med betydelige 
Eorventninger, og disse ere i ingen Henseende blevne skuffede. Som det af Subskriptionsind. bydelsen fremgik, 
har Nordens sagkyndigste Elementer tilsagt Tidsskriftet deres Bistand, og Redaktpren, lir. Nyrop's Navn Iwrger i 
enhver Henseende for Eoretagendets Betydning. E'orste Hsefte indeholder bl. a. stprre Artikler af Worsaae, Emil 
Bloch, Jul. Eange, Nyrop, samt mindre af Schipdte og Bindesbpll. Mellem disse turde sserlig Eanges Afhandling 
vsere af Interesse, ikke blot for Tag- men ogsaa for Esegmsend, fordi den i kort, prsecis og populser Eorm antyder 
den möderne Kunstindustris Veje og Grsenser og derved indirekta det nye Tidsskrifts Opgave. Han begynder ined 
at paa-vise, at det i visse Henseender er betydelig vanskeligere at forferdige en smuk Themaskine end en Bprs 
eller Kongeborg, tbi det, der gior Opgaven vanskelig, er, at Virkelighedens Krav hviler over den. Vi bpr forlange. 



at vore Stole, vore Borde, vore Lamper, kort sagt alt vort Husgeraad, uden derved at tabe deres praktiske 
Egenskaber, skulle rumme saa mange kunstneriske som mulig. »Kulturen af Tingene, del som man nu kalder 
Kunstindustri, s ei ikke et Krav af en hojere og forfinet icstbetisk Civilisation: den er et Krav af Menneske- 
Naturen •. Og ud fra dette Princip, som jo saa at sige er det nye Tidsskrifts Motto, udvikler Lange da sin Tbeori 
om den möderne Kunstindustris 0jemed og Midler, idet ban bsevder, at etbvert I-'ors0g paa at ville .skabe— en ny 
Stil uden bistoriske F'oruds£etninger vilde vsere taabeligt. Hver Tid bar i enbver Henseende sit Opbav i den 
foregaaende og denne atter i den nsest-foregaaende. Intet i den menneskelige Kultur bevseger sig i Spring, alt bar 
sin naturlige Udvikling. Selv den grseske Stil, der i den almindelige Bevidsthed vel ofic staar soin noget pludselig 
selvskabt og nationalt, har bentet sine Elementer fra .Kgyptere og Eonicerc. Den möderne Arkitektur. 

Ornamentik og Kunstindustri maa vsere eklektisk. Vi Nordboere maa akklimatisere de fremmede Stilarter, tage af 
dem fra deres lykkeligste Udvikling, hvad der passer for vort barske Klima, vort farvefattige Eiv og raffinerede 
Sseder, og vi maa hverken meje os ud i den rene Pompejanistne eller Rensessance. Baade over Antiken, Gothiken, 
Rensessancen, ja endog gjennem lapaneseres. Persers og Arabers Kunst gaar Vejen til F'undei af den nye Tids 
Stil. »—«. 

Breve, Bager, Bidrag og pvrige F'orsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Forlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af »Hjemme og Vde>s Artikler forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, S- 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestrsede 16. 2. Sal. 

Indhold: Indledningsforedrag til et fil«„ fiak Kursus for unge .tuderende. Den 1. September 1884. Af Professor, 
Dr. phil. Harald HoB ding. — Paa Jernbanestationen. Digt af Ciasni Cardncci. Oversat fra Italiensk af i'. 
Schandorph. — Transatlantiske Rejseerindringer. Af E. Por. toppi dan. I St Jan. Slunet — Ungdomsminder. 
Novelle af Camitto Ilm':-' Oversat fra Italien,'.. i'Sluttet,' - Tusend Sjjele. Roman af Alexis l'iten-.ki. (Fortsat — 
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Nsesten alle de bevarede Dukker ere kvindelige Figurer, det var Smaapigernes. Disse bleve i Grsekenland tidlig 
Kvinder. Barnet var nseppe ferdigt med at voxe. f0r det giftede sig. Hun ofrede da sin Dukke til Venus eller 
Artemis tilligemed dens smaa Klsedningsstykker og Mpbler, thi Dukkestuerne vare allerede den Gang opfundne. 
»O, Venus,« udbrvder Sapho, foragt ikke min Dukkes Purpurslpr, det er mig, som indvier denne kostelige Gave 
til dig. ^ Og i et Epigram af Anthologien udtrykker en ukjendt Digter sig saaledes: Inden sit Giftermaal ofrer 
Timarete til Artemis sin Dukke, sin Bold og det Net, som bar hendes Haar.) 0, guddommelige Jomfru, udstrsek 
Din Haand over den unge Timarete og besky t medlidende det fromme Barn. 

: äK- — 

THEÅTRENE 

v' • r '»T^-rTTvirr^rrT'*^ 

Dagmartheatret, Den förste Opfprelse af Eduard Brändes' Skuespil »Ei Bes0ge foregik for fuldt Hus i Mandags. 
Det var en hpjst interessant Korestilling, og den fortjente trods sine Mangler det meget stserke Bifald, hvormed 
den modtoges. Kru Oda Kiel sen er i del hele og store taget fortrseffelig som Florizel. Det er vanskeligt at sige, 
0111 hun var bedst som den lykkelige unge Hustru, der i sin Kjserlighed til Mand og Barn har glemt sin Ulykke, 
eller som den fortvivlede Kvinde, der pludselig ?taar som Synderinde og ser hele sin Tilvserelse pdelagt. 
Begyndelsescenen gik i hvert Tilfelde nydeligt, hendes Pludren med Manden var hpjst gratips, og hendes 



Karakterfremslilling saaledes, at man kunde forstaa, hvorledes Klorizels Fejltrin var sket. Saa h0rer man Vognen 
rulle, nu er Lykken forbi. Klorizels Gjenkjendelsesscene i Vinduel er ei af Stykkets mesi gribende Momenter. Fru 
Nielsen stod der som forstenet, sank sammen og for saa ud. Det var saa godt, at tnan maatte gyse. Og tilbage kom 
en belt forvandlet Kvinde, ligbleg, med grnadrode öjne, vaklende i sin Gang, naar hun ikke blev iagtiaget. 
Holdningen under Scenen med Repbolt, bendes Samtale med Manden med al den fortvivlede Graad og Hulken, 
bendes blode Tale om sit s0de lille Barn, alt delte var hjEertcskserende naturligt. Det var Fru Nielsens Udf0relse, 
der bragte Skuespillet til dets Ret og gjorde F'orestillingen til en Sejr for Dagmartbeatret. Hr. Wulff var 
overraskende god som Repbolt. Dette siges naturligvis uden den mindste L'nderkjendelse af denne Kunstners 
store Dygtigbed; inen man kunde ikke vente, at denne Rolle laa for bam. Han var maaske lidt for massiv, sserligt i 
Scenen, bvor Repbolt vil forny Bekjendtskabet med Florizel, men i det bele skilte lian sig godl ved den 
vanskelige Rolle. Hr. Stigaard var ikke saa beldig som Neergaard. Fprste Akt lykkedes bedst for bam, da ban 
kom i Affekt var ban mindre god, bans Organ egner sig beller ikke bertil. Udstyrelsen var i alle Henseender 
smuk, Mellemaktsmusiken burde helst have vseret udeladt. Efter fprste Akts Slutningsscene er inan ikke oplagt 
til at h0re Musik, selv om det er et Stykke af en gammel italiensk Mester. 

Foran >Et Bes0gt opfortes »En Mand, der kan grsede», ei ret morsomt, men temmelig pjanket Stykke, hvori Erk. 
Meyer debuterede. Del var en ganske net Debut, men det er umuligt af den at slutte sig til den unge Dames 
dramatiske Evner. 
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Tidsskrift for Kunstindustri. Det af Industriforeningen i Kjpbenhavn etablerede kunstindustrielle Tidsskrift er 
udkommet med Iste Hsefte. Det var i henserende Kunstner- og kunstelskende Kredse impdeset med betydelige 
Eorventninger, og disse ere i ingen Henseende blevne skuffede. Som det af Subskriptionsind. bydelsen fremgik, 
har Nordens sagkyndigste Elementer tilsagt Tidsskriftet deres Bistand, og Redaktpren, lir. Nyrop's Navn Iwrger i 
enhver Henseende for Eoretagendets Betydning. E'orste Hsefte indeholder bl. a. stprre Artikler af Worsaae, Emil 
Bloch, Jul. Eange, Nyrop, samt mindre af Schipdte og Bindesbpll. Mellem disse turde sserlig Eanges Afhandling 
vsere af Interesse, ikke blot for Fag- men ogsaa for Esegmsend, fordi den i kort, prsecis og populser Eorm antyder 
den möderne Kunstindustris Veje og Grsenser og derved indirekte det nye Tidsskrifts Opgave. Han begynder ined 
at paa-vise, at det i visse Henseender er betydelig vanskeligere at forferdige en smuk Themaskine end en Bprs 
eller Kongeborg, thi det, der gior Opgaven vanskelig, er, at Virkelighedens Krav hviler over den. Vi bpr forlange, 
at vore Stole, vore Borde, vore Eamper, kort sagt alt vort Husgeraad, uden derved at tabe deres praktiske 
Egenskaber, skulle rumme saa mange kunstneriske som mulig. »Kulturen af Tingene, del som man nu kalder 
Kunstindustri, s ei ikke et Krav af en hoj ere og forfinet icsthetisk Civilisation: den er et Krav af Menneske- 
Naturen •. Og ud fra dette Princip, som jo saa at sige er det nye Tidsskrifts Motto, udvikler Lange da sin Theori 
om den möderne Kunstindustris 0jemed og Midler, idet han hsevder, at ethvert I-'ors0g paa at ville .skabe— en ny 
Stil uden historiske P'oruds£etninger vilde vsere taabeligt. Hver Tid har i enhver Henseende sit Ophav i den 
foregaaende og denne atter i den nsest-foregaaende. Intet i den menneskelige Kultur bevseger sig i Spring, alt har 
sin naturlige Udvikling. Selv den grseske Stil, der i den almindelige Bevidsthed vel ofic staar soin noget pludselig 
selvskabt og nationalt, har bentet sine Elementer fra .Kgyptere og Eonicerc. Den möderne Arkitektur. 

Ornamentik og Kunstindustri maa vsere eklektisk. Vi Nordboere maa akklimatisere de fremmede Stilarter, tage af 
dem fra deres lykkeligste Udvikling, hvad der passer for vort barske Klima, vort farvefattige Eiv og raffinerede 
Sseder, og vi maa hverken meje os ud i den rene Pompejanistne eller Rensessance. Baade over Antiken, Gothiken, 
Rensessancen, ja endog gjennem lapaneseres. Persers og Arabers Kunst gaar Vejen til P'undei af den nye Tids 
Stil. »—«. 

Breve, Bager, Bidrag og pvrige P'orsendelser bedes sendte til „Hjemme og Ude"s Eorlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af »Hjemme og Vde>s Artikler forbydes. 



Otto Borchsenius trseffes i Regien hver S0gnedag mellem 3 og 4 i sin Bolig, Amaliegade 14, S- 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Sdgnedag mellem 2 og 3 Studiestrsede 16. 2. Sal. 

Indhold: Indledningsforedrag til et fil«„ fiak Kursus for unge .tuderende. Den I. September 1884. Af Professor, 
Dr. phil. Harald HoB ding. — Paa Jernbanestationen. Digt af Ciasni Cardncci. Oversat fra Italiensk af i'. 
Schandorph. — Transatlantiske Rejseerindringer. Af E. Por. toppi dan. I St Jan. Slunet — Ungdomsminder. 
Novelle af Camitto Ilm':-' Oversat fra Italien,'.. i'Sluttet,' - Tusend Sjjele. Roman af Alexis l'iten-.ki. (Fortsat — 
Aniike Dukker. Af Kdr. Snjclio. - Theatreoe. - Kunst. Bekjendtgjprelser.Nr. 19. HJEMME OG UDE. 24S 
Indleveres »nest nden Onsdag Kl. 2. Bekj endtgj prelser. Indleveres til iirir. Satmonsen. Holbergsgade 2. Telefon 
Nr 

Ny Subskription 
paa 

Charles Darwin: Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer. 

Mol Illustrationer i Tontryk, et Kort i Farvetryk og Forfatterens Portrset metl Biografi. (Paa Dansk ved Emil Chr. 
Hansen og Alfred Jprgensen.) 

10 maanedlige Eeveringer ä 1 Kr. 

For at lette Anskaffelsen af dette beromte Vserk, som af hele den nordiske Presse er bleven modtaget som en 
VEerdifuld Berigelse af vor populser naturvidenskabelige Eiteratur, indbyder undertegnede Forlsegger til en ny 
Subskription. 

Af Anmeldelser skulle vi kun bidssette folgende: 

*Ftrdre/andet*. — Der er en saa overvsettes Rigdom i denne Bog, at jeg ikke engang tilnsermelsesvis er i Stand til 
at antyde Indholdet; jeg kunde vsere tilbojelig til at ligne den med en hpjtbegavet Kunstners Skitsebog, hvor det 
ene Billed vexler med det andet, friske, let henkastende, nogle helt, mange kun halvt udfprte, men alle vsekkende 
og belserende, « 

* Drammens Blad'. — Vil uian Ixre Darwin ai kjende fra den elskvserdige Side, saa bpr man la-se hans >Rejse 
otn Jorden«, da man her ikke alene vil gjöre Bekjendtskab med Videnskabsmanden og Forskeren, men med 
Manden med den rette KjEerlighed i 0jet, der forstaar at opfatte og fastholde de fineste Atskvgninger af Guds 
underfulde Natur — man kan ikke tsenke sig en mere alsidig Rejsebeskrivelse end denne.« ».Vi'rd. 
Konvcrsationslexikom. — Darwins Rejsebeskrivelse horer til de i naturvidenskabelig 

Henseende righoldigste og interessanteste Värker af denne Art.f »Trondhjems Stift st. * — Det tor nok siges, at 
meget faa Boger i samme Grad som nservserende, er i Stand til at vsekke Sansen for Naturen og tillige at liere én 
at iagttage den paa en saadan Maade, at inan bserer et varigt Udbytte med sig hjem fra Betragtningen af dens 
brogede Fsenomener. Vi tilläde os derfor at anbefale Bogen paa det varmeste.« 

I Anledning af Darwins Dod skriver »Times-. Det er ikke for meget at sige, at Darwin paa denne Rejse har gjort 
mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition har gjort siden; 
der er ikke en Side, som ikke kan Iseses metl Interesse af enhver dannet Mand, og der findes mange Sider, som 
endog ville fengsle dem, der kun have Sans for eventyrlige Fortellinger. 

Vserket, hvoraf Iste Heefte ligger til Eftersyn i enhver Boglade, vil udkomme i 10 maanedlige Eeveringer ä i 
Krone, og vil altsaa V£ere sluttet inden Jul. 

KjpbenhavniJanuar1885. 

10 maanedlige Eeveringer ä 1 Kr. 

Brodrene Salmonsen, 



Holbergsgade Nr. 2. 

Iste og 2den Levering er udkommen. 
forlseggere: redakt0rer: boctrykker: 

3RDR. SALMONSEN. OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. E. E. BORDING. Era Byen. 
Af Urbanus. 

Hjeertensfryd. 

Der fejres aarlig mange Eestdage hos min Vsert, pensioneret Hojbaadsmand Olufsen i Hjeertens-frydgade. 

Eor det förste er der alle de store og almindelige Hellig- og Bededage, som vi alle kjender og serer. Saa er der 
Aarsdagen for Kanariefuglen Peter«s hpjtidelige Indlemmelse i Eamilien, endvidere Mindefest for 
Hojbaadsmandens salig store Taa, som for tredive Aar siden blev klippet af for Benedder, samt Madammens 
Kopssetnjngsdag, der gj£erne indtrseffer ud paa Eoraaret, naar Varmen kommer i Euften. 

Endelig er der Majestetens Epdselsdag og Skipper Mortensens Ankomst. 

Hvad Selskabet ved disse Eestligheder angaar, saa bestaar det regelmsessig af de samme gode, gamle Venner, 
som nu i fyrretyve Aar har gaaet paa Omgång hos hinanden, hver Gang der i Eamilierne har vseret en Hpjtid, der 
skulde fejres — nemlig: pensioneret T0mmermand Bendz Ira Tulipangaden, pensioneret Kvartérmand M0rup fra 
Delfingaden, Overkanoner Jensen og Bolteslager Euss fra Krokodillen — alle med Madammer. Og da nu hver af 
disse Eamilier i lignende Anledninger har et tilsvarende Antal Eestdage at hpjtideligholde — (med Undtagelse af, 
at Kvartérmand M0rup for visse Aarsagers Skyld foretrsekker at lade sin — noget hastige — Madamme kopssette 
hver Maanedsdag) — saa vil man forstaa, at man herude i det mindste ikke d0r af Mangel paa Selskabelighed. 

Selve Sammenkomsternes Eorlob synes, i alt Eald hos Olufsens, én Gang for alle at vsere fastslaaet. Paa Slaget 
sex aabner Olufsen Dpren ind til Salen , hvor Bordet staar dsekket, idet han med en staaende Vittighed beder 
GJaesterne trsede ind og putte noget i Ansigtet. Naar man derpaa er kommen til Ro paa Pladserne, og Vsertinden 
ssetter den dampende Gaas eller Skinke paa Bordet, udbryder Bolteslager Puss lige saa regelmsessigt, idet han 
som i overvseldende Porbavselse og med Hsenderne i Siden falder tilbage mod Stoleryggen: Naada, Madam — 
dér har De lagt et ordentligt Aig! hvorpaa Madammen smilende kalder ham et gammelt Vr0vl og beder OJsesterne 
lade, som de var hjemme. 

Dermed er Begyndeisen gjort. Og efterhaanden som Knive, Gafler og Glas kommer i Virksomhed, stiger 
Eystigheden gradvis. 

Paa et bestemt Tidspunkt hsever Tpmmermand Bendz som Aldersprsesident (han er 84) sit Snapseglas for at 
udbringe Jubilarens Skaal — og gj0r det med samme trohjsertede Hpjtidelighed, enten Jubilaren er Kanariefuglen 
Peter eller Hojbaadsmandens Storetaa eller selve Majestseten. Men forst ud paa Aftenen, naar Punschebollen og 
Aibleskiverne kommer paa Bordet, naar Pesten sit Hpjdepunkt. 

Indtil da har man siddet forholdsvis rolig paa sin Plads og fordrevet Tiden efter Bordet med Afsyngelse af 
forskjellige Selskabs- og Psedrelandssange, hvortil navnlig Madam Puss medbringer en smuk Diskant; men efter 
at et Par Glas af den stserke, varme Rom-Essents er skyllet ned til den halve Snes 
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otte Graders Snapse, der allerede er sat under Vesten, antager Munterheden en mere oplosende Karakter. 

Madammerne loser Kappebaandene og trsekker ugenert Manchetterne af de faste Arme. Og da de endnu er 
blomstrende Skikkelser, og da Msendene, trods deres Alder, endnu ikke er fremmede for erotiske Eplelser, 
udbreder der sig snart en Stemning af 0mhed og Galanteri, — indtil Punschen, gj£erne henad Klokken to, 
fuldstsendig har taget Magten, og Msendene begynder at fortselle Eruentimmerhistorier. Da flytter Konerne 
krsenket ind i den forreste Stue, hvor Kaffen serveres med Kandissukker og Kirschser-ratafia. 

Endelig henad Morgenstunden sejler de hjemad, hver til sit, i en Eyksalighedstilstand, fra hvilken der endnu 
Dagen efter hviler et Skjser over dem, som fra en ncdgaaet Sol.— 

Af alle disse aarlige Eester er der dog ingen, der impdeses med en saadan Spsending og fejres med en saadan 
Eryd som S kip per Mort ense ns Dag. 

Denne indtrseffer hen paa Efteraaret, naar Olufsen, med Messingbrillerne paa Nsesen, ved den daglige 
Gjannemlsesning af Telegrafen faar konstateret, at Skipper Mortensen fra Elensborg med Sluppen »Elyvefisken 
har passeret Toldbodbommen og lagt ind ved Bprsen. 

Det fprste, der i den Anledning bliver företaget, er, at Chatolskabets hemmelige Skuffe aabnes af Madammen og 
Sparekassebogen efterses, hvorpaa Olufsen, der ikke gj£erne bliver betroet Omgång med Penge, sendes til Byen 
for at opspge Didriksen. 

Didriksen er en anden gammel Ven af Huset, der er Droskekusk og boer i St. Brpndstrsede, og som — i Eplge en 
snart halvhundredaarig Skik — til denne Pest beredvillig stiller sig selv og sit Kjore-t0j til de gamle Venners 
Disposition. 

Dette er dog saaledes at forstaa, at den nulevende Didriksen, unge Didriksen , ikke er den virkelige, men en Son 
af den gamle Didriksen, som Hojbaadsmanden en Gang i dennes Orlogstid frelste for Kat, og som af 
Taknemmelighed derfor aar lig viste dem denne lille Venlighed. 

Men den unge Didriksen har som en god Spn gjort sig en Aire af at overtage den afdpdes Porpligtelser, — og 
desuden véd han, hvad der ved denne Eejlighed ventes. 

Til den fastsatte Tid — gj£erne Klokken 11 Pormiddag — stiller han da ogsaa prsecis i 1 IJsertens-frydgade, med 
et Kjoretpj saa blankt og pudset som til et Grossererbryllup i Helliggejst. 

Oppe hos Olufsens, der beboer Salslejligheden, har der imidlertid siden den tidlige Morgen hersket den 
forskrsekkeligste Travlhed. Snart har Hojbaads-mandens hvide Hoved, snart Madammens Sirtses Natkappe strakt 
sig ud af Vinduet og med Sptending set ned ad Gaden. Og den fprste farer endnu i ynkelig Ubehjeelpsomhed 
rundt i Underbuxer og uknappet Manchetskjorte, da Didriksens Pisk hpres om Hjprnet. 

Endelig kommer de ned — Madammen i »Wienershavvl og med Vindruklaser paa Hattekysen, Olufsen med 
Tjenestemedaille og Dannebrogsordenens Splvkors paa Prakkeopslaget samt et Uhyre af et sort — en Smule 
rustanlpbet — Skorstensrpr paa Hovedet. 

Under hpjtidelig Stilhed blandt Bprnene, der har samlet sig om Vognen, stiger de til Stede. Og efter at 
Madammen hemmeligt har set sig omkring, som for at forvisse sig om, at ogsaa alle Gadens 0jne virkelig er i 
Vinduerne, ruller de ud af ^Boxerne« og ind i St. Kongensgades Menneskemylr. 

Det er et virkelig stolt Syn. Is£er er Olufsen Gjenstand for alles Blikke. Stiv og alvorlig, med den i 
Manchetskjorten nu helt indknebne Hals, som han ikke tpr bevsege af Prygt for at sprsenge Knappen, og 



Hsenderne urokkeligt hvilende over Paraplyskaftets Hornhaandtag, faar hans hpje, indskrumpede og lidt krogede 
Skikkelse, fremhEevet af de skinnende Dekorationer og Hatten over det hvide Hoved, ligesom et Skjser af fornem 
iErvserdighed, der vsekker Forestillinger om noget som en gammel Admiral fra Aarhundredets Begyndelse. Paa 
hegge Fortovene standser ogsaa Folk, alt som de kommer frem, og ser efter dem med en Blanding af Airefrygt og 
Forundring, hvilken sidste forstserkes derved, at unge Didriksen, stolt over sit Selskah, hvert 0jehlik vender sig 
om imod dem i fortrolig Samtale. 

Vejen gaar forst til Sparekassen, hvor Madammen — sit Princip tro — selv gaar ind og hsever af Bogen. Dernsest 
gjpres en Afstikker om ad Gammeltorv og Vandkunsten, hlandt hvis Loppeksellinger Madammen nemlig fra 
gammel Tid har en uforsonlig Fjende, hvorpaa man endelig drejer tilhage og stiler hen imod Bprsen. 

Her staar Skipper Mortensen paa Flyvefiskens Dsek og gjenkjender Optoget, strax han ser det nserme sig. 

Han er en lille Tyksak paa en sexti Aar, der netop forstaar saa meget Spmandsskah, som er npdvendigt, for hver 
Mikkelsdag at fore en Slup med Fede- og Flseskevarer fra Flenshorg til Bprsen. Tkke des mindre kunde tnan 
gjaerne antage ham for en segte uforfalsket Ostindiefarer, naar han staar paa sit Dsek med en Skraa i hver Kjseve 
og Armene ssenket ned i de dyhe Klaplommer indtil op over Alhuerne. 

Han har alle Attrihuterne: en stor Lammeskinds-kahuds ned over 0renringene, et hlaat Anker paa Bagen af hver 
Haand — samt denne Mine, der som et fintmserkende Thermometer synes at snuse mod den mindste 
Vejrförändring og ane den Isenge fpr dens Komme. 

Dertil spytter han rigelig saa langt som en almindelig Haandsprpjte, og hander vserre end en Kavalleriofficer. 

0verfor 01ufsen har han imidlertid hestandig hevaret Koffardifarerens dyhe Respekt og Hpjagtelse for 
0rlogsmanden. 0g da han tillige er af en heleven Natur, der titulerer Madam 01ufsen Frue ,251 I 
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har han alle Dage hort til Hpjhaadsmandens mest skattede Venner. 

Idet Vognen standser, skridter han ogsaa fra Borde og aahner galant Vogndoren for Madammen, der smilende og 
nikkende stiger ned med Parasollen i den ene Haand og den anden forsigtig fattende i Kjolen, saa at kun 
Brunelstovlerne og det underste af de hvide, svulmende Strompelsegge prsesenterer sig for Skipperens artige Blik. 
I den dodeligste Vaande for Halsknappen folger Hojhaadsmanden haglsengs efter og trykker Mortensen 
hpjtidelig i Haanden, hvorpaa unge Didriksen spsender Skaglerne fra Caroline Amalie og folger hag elter dem 
over Eandgangen. 

0g nu hegynder egentlig forst den store, saa Isengselsfuldt ventede Begivenhed, hvori dog kun Madammen tager 
aktiv Del. 

Paa Bunden af Easten, hvortil en Stige forer ned, staar Eede- og Elseskevarerne opstillede i indhydende Rsekker, 
den ene over den anden, og opsendende en Duft, som man kun kjender den fra visse Hoker-kjseldere paa 
KJphmagergade, naar man om Vinteraftener i Eorhifarten faar deres lumre Atmosfere op i Nsesen. Det er et 
Eorraadskammer af den mest fristende Art. Blot et Blik derned kan faa Kallunet til at vende sig. Msegtige 
Spegeskinker hsenger under Dseksplankerne, Rsekker af aahnede Smprfustager fylder Bunden, og over dem 
kommer Bedelaar, rpgede Bryster, Krukker med smeltet Elomme samt sande Kahler af de forskjelligste Slags 
Pplser, der som Guirlander hsenger paa Skihssiderne. 

Naar E ru Al — under Skipper Mortensens hestandig lige tugtige Blik — er praktiseret ned ad Stigen, tager 
Eorestillingen sin Begyndelse. 

Med virkelige Eruenoder vanker hun om dernede mellem Herlighederne uden at lade sig dupere — lugter til en 
Eustage hist, en Skinke her, og modtager Smageprpverne med Spidsen af sine Escher, idet hun samtidig lukker 



0jnene og omstendelig lader Pr0ven glide ned gjennem Halsen — for derpaa at ryste paa Hovedet med en lille 
Nsesekrolle eller give sit Bifald til Kjende ved et betsenksomt N'ik. 

1 Fplelsen af Sägens Alvor lader hun sig uden Barmhjeertighed hele Lageret fremsEette til Bedpmmelse, inden 
hun trseffer noget Valg. Nye Fustager slaas op, hele Bjserge af Skinker og Fedelaar stables ovenpaa hinanden, 
vejes og befoles. Isser volder Smprret mange Vanskeligheder. Dette er for salt, dette for lindt, dette ikke fra 
Aivred. Og naar endelig Bestemmelse er taget og Prisen fastsat, kommer Turen paa samme Maade til Pplserne, 
Flsesket og tilsidst til de store Holstensk-Oste, der som en Rsekke af Mpllesten staar Isenet op til den ene 
Skibsside. 

Imidlertid staar Hojbaadsmanden urokkelig oppe paa Dsekket med sin Paraply og Admiralsmine, og lader 
Blikket glide hen over Vanter og Spryd, mens 

unge Didriksen, i tryg Forventning om, hvad der skal komme, rolig har sat sig ned i en Rulle Tov for dér at 
afvente Tidens Fy Ide. 

Endelig er da alting afgjort nede i Lasten, Handelen sluttet og Varerne bragt paa Dsekket. Og nu foregaar der en 
Scene, der hvert Aar vender tilbage med samme Regelmsessighed som en Vittighed af Bolteslager Fuss. 

Skipper Mortensen aabner nemlig Lemmen ned til Kahytten og raaber med sin Stentorstemme: Ler'nand — er du 
klar? 

Samtidig stiger en forfriskende Duft af Kaffe op til dem gjennem Trappen, og Lerdinand hores ilferdig at 
rumstere dernede i Dybet med Glas og Kopper. 

Men Madam Olufsen vil paa ingen Maade tage mod nogen Indbydelse, der tilmed kommer hende saa 
overraskende. Ogsaa Hojbaadsmanden vsegrer sig paa det bestemteste mod Isenger at opholde Tideii for ham, 
medens derimod unge Didriksen, alt for vel kjendt med disse Lormaliteter, rolig spytter Skraaen ud i Haanden og 
gjemmer den i Buxelommen. 

Snart sidder man da ogsaa nede i det lille hyggelige Lukaf, hvor Mortensens navnkundige Llensborger Rom 
troner over Honningkager og Lebkuchen . Lor Resten begynder Angrebet med en Schiedam-Genever og et 
Laarelaar, og Grunden Isegges videre med tre danske Snapse til en varm Isteqiplse. Men Madam Olufsen 
beholder sine sorte Handsker paa, som for at antyde, at hendes Overgivelse dog alligevel kun er halv, og at hun 
hvert Ojeblik kan vsere parat til Opbrud. 

Dette kan ogsaa nok gjpres npdvendigt efter de Erfaringer, hun hvert Aar hpster i dette lille Rum, hvis Luft hurtig 
bliver en tyk Os af Ledevarer, Kaffe, Sprit og Tobak. Thi med Kaffen begynder Drikningen forst for Alvor. Og 
da det ved denne Lejlighed er en fastsat Skik at drikke »Mindeb£egre« for de i -Vårets Lob afdpde felles Venner, 
og da Bsegrenes Styrke forpges, eftersom Rprelsen stiger, naar Temperaturen herinde gj£erne temmelig nser op 
imod Kogepunktet. 

Men naar de efter den ottende Kaffepunsch begynder at fortelle Lruentimmerhistorier, rejser hun sig med en 
Bestemthed, der ikke Isenger t0r misfor-staas, og Selskabet bryder op. 

Imidlertid har den unge Didriksen ogsaa paa dette Punkt med Aire övertaget sin afdpde Läders Lorpligtelser, idet 
han for egen Regning i Stilhed har »dyppet en Halvflaske Rom i sig, saa at han kun ved Mortensens og 
Hojbaadsmandens forenede Anstrsengelser naar op gjennem Trappen. Men idet han kommer op paa sin Buk, 
gjenfinder han, ligesom af gammel Vane, strax Ligevsegten og smiler fortrolig ned til Caroline Amalie, der i 
Mellemtiden taalmodig har staaet og gumlet i en tom Mulepose. 

Madam Olufsen fremviser atter ved Opstigningen sin Brunelstovle og det underste af sine snehvide"Nr. 21. 
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Lsegge for Skipperens serbare Blik. Hojbaadsmanden trykker ham paany hpjtidelig i Haanden og ssetter sig med 



Anstånd ved sin Aigtehalvdels Side. 

Saa kjdrer de ind igjennem Byen. 

Ligesom f0r stanser ogsaa Folk nu paa Fortovene, alt som de kommer frem, og ser efter dem. Men denne Gang 
tegner der sig ingen Uvished i de Godtfolks Ansigter. Smilet breder sig frodigt og ender i en hjsertelig Latter. 

Thi Hpjbaadsmandens Skjorteknap er ganske rigtig under Dagens Anstrsengelser sprsengt, og i Stedet for den 
sagtmodige Paraply favner han nu en msegtig holstensk Ost, stor som et Vognhjul. Paa 

Forssedet ligger det kommende Aars Fedevarer op-taamcde, og i Madammens Kjole hviler — kjselen som en 
Skjpdehund — Juleaftens festlige Spegeskinke, smukt indbunden i Papir og med frynsede Manchetter. 

Paa Hjprnet af Elefantgaden staar allerede Kvartermand Mprup og spejder efter dem. Inde fra Krokodillen ses 
Madam Fuss' friserede Hoved ud af Salsvinduet ved Siden af Bolteslagerens halvtafragede Ssebefjses. 

Og Madam Olufsen vinker ivrig til dem med sin Skjpdehund, og Kvartermand Mprup svinger med sin Stok — 
for nu begynder Festen dog forst rigtig. 

Gudedrikken. 

Af Axel Steenbuch. 

I Provinsbyen, hvor den unge Grosserer og hans I "rue bode, hed de Byens rigeste Folk, og hun hed Byens 
flotteste Dante. 

Der hvilede over deres grundmurede Hus med Kontoret i Stueetagen og Lejligheden paa fprste Sal, over deres 
Middagsselskaber, deres Kpreture i egen Landauer, kort sagt alt, hvad der vedrprte dem, i Borgernes 0jne hele 
den Glans, som i en lille By fplger med heldige Forretninger en gros i Korn og Tpmmer. Men hertil kont for 
hendes personlige Vedkommende Glansen ved at vsere noget, som bragte Bud fra en Hovedstad, og noget smukt 
tillige, noget, som ikke blot var klsedt i Silke, men ogsaa kunde tage sig ud i Silke. 

Der var mange mandlige 0jne ude med Lsengsel efter den lille Figur, det svsere, lyse Haar og de blpde 0jne 
under de tykke, lyse"0jenbryn, ude i Misundelse efter den slanke, unge Grosserer med de dansende Trin, det 
gode Humor og de lyse Benklseder. 

Gg det tog ikke af, fordi der kom Smaa i Huset, fprst en og saa en til; og det hjalp lige saa lidt, at hun og Manden 
syntes at blive ved med at se paa hinanden som to Nygifte, hvis Hvedebrpdsdage aldrig vilde faa Ende. 

Det var en Vinteraften. Ilun sad alene i et lille hyggeligt Vserelse, sad i en lille, magelig Stol, med Epdderne ntod 
et blodt Gulvtseppe, Eampens milde, dsempede Skser ned over sig, og en hyggelig, varm Euft om sig. Hun var 
alene, ventede paa sin Mand, sont hun vidste, havde travlt nede paa Kontoret. 

Der l0d ikke mere Earm op fra Gaden, end der plejer at lyde Fra en Provinsbys Gade ved Tctid, af og til nogle 
dsempede Trin; et Kvarters Tid efter et Par klaprende Trsesko. Hele Aftenen var der kun kjprt en eneste Vogn 
forbi, men det havde da ogsaa lydt i Stilheden sont en 0red0vende Spektakel. 

At Husjomfruen og Pigen kunde h0res at vsere i Eserd med at dsekke Aftensbordet inde i Spisestuen, gjorde ingen 
Eorstyrrelse, men bidrog snarere til at g0re det hele endnu mere hyggeligt. 

Bprnene h0rte man ikke noget til. De havde deres Eejlighed for sig, lidt langt borte fra de andre Vserelser, og 
vare betroede til en Pige. Grossereren syntes, at B0rn bragte Uhygge, saa Isenge de vare ganske smaa. 

0g hun sad og lyttede og lyttede. Gg saa kom han. 

Hun truede skjselmsk med Eingeren. mens hun gik hen imod ham. Skämmer du dig ikke? saadan som jeg har 
Isengtes efter dig! 

Han drog hende ind til sig. Eorretninger, du!> 


Er du trset r c 



Ja—al jeg er ikke saa lidt trset 
»Gik Kontoristerne ogsaa först nu?- 

Nej, de gik som ssedvanlig Klokken fem . Der var noget i hans Tone, som kunde tyde paa, at han ikke syntes 
0111 at hlive spurgt ud; men hun mserkede det ikke. 

»Saa har du siddet ganske alene dernede?« spurgte hun. 

Han nikkede. 

»Hvorfor kunde jeg saa ikke sidde nede hos Dig?« 

»Du? det gav et lille Sset i hant. men strax efter hegyndte han at le. <Saa var der ganske sikkert ikke hleven noget 
af Arhejdet. 

»Tror du ikke, jeg kunde have siddet stille?» 

Jo—o! men — der var saamsend intet hlevet gjort alligevehc. 

Hun vilde se ham ind i 0jnene inen kunde ikke komme til. Han vilde ikke holde sig rolig, "Nr. 21. 
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Esegge for Skipperens serhare Blik. Hojhaadsmanden trykker ham paany hpjtidelig i Haanden og ssetter sig med 
Anstånd ved sin Aigtehalvdels Side. 

Saa kjprer de ind igjennem Byen. 

Eigesom fpr stanser ogsaa Eolk nu paa Eortovene, alt som de kommer frem, og ser efter dem. Men denne Gang 
tegner der sig ingen Uvished i de Godtfolks Ansigter. Smilet hreder sig frodigt og ender i en hjsertelig Eatter. 

Thi Hpjhaadsmandens Skjorteknap er ganske rigtig under Dagens Anstrsengelser sprsengt, og i Stedet for den 
sagtmodige Paraply favner han nu en msegtig holstensk Ost, stor som et Vognhjul. Paa 

Eorssedet ligger det kommende Aars Eedevarer op-taamcde, og i Madammens Kjole hviler — kjselen som en 
Skjpdehund — Juleaftens festlige Spegeskinke, smukt indhunden i Papir og med frynsede Manchetter. 

Paa Hjprnet af Elefantgaden staar allerede Kvartermand Mprup og spejder efter dem. Inde fra Krokodillen ses 
Madam Euss' friserede Hoved ud af Salsvinduet ved Siden af Bolteslagerens halvtafragede Ssehefjaes. 

Og Madam Olufsen vinker ivrig til dem med sin Skjpdehund, og Kvartermand Mprup svinger med sin Stok — 
for nu hegynder Eesten dog forst rigtig. 

Gudedrikken. 

Af Axel Steenhuch. 

I Provinshyen, hvor den unge Grosserer og hans I "rue hode, hed de Byens rigeste Eolk, og hun hed Byens 
flotteste Dante. 

Der hvilede over deres grundmurede Hus med Kontoret i Stueetagen og Eejligheden paa fprste Sal, over deres 
Middagsselskaher, deres Kpreture i egen Eandauer, kort sagt alt, hvad der vedrprte dem, i Borgernes 0jne hele 
den Glans, som i en lille By fplger med heldige Eorretninger en gros i Korn og Tpmmer. Men hertil kont for 
hendes personlige Vedkommende Glansen ved at v£ere noget, som hragte Bud fra en Hovedstad, og noget smukt 
tillige, noget, som ikke hlot var klsedt i Silke, men ogsaa kunde tage sig ud i Silke. 

Der var mange mandlige 0jne ude med Esengsel efter den lille Eigur, det svsere, lyse Haar og de hlpde Ojne 
under de tykke, lyse"0jenhryn, ude i Misundelse efter den slanke, unge Grosserer med de dansende Trin, det 
gode Humor og de lyse Benklseder. 

Og det tog ikke af, fordi der kom Smaa i Huset, fprst en og saa en til; og det hjalp lige saa lidt, at hun og Manden 



syntes at blive ved med at se paa hinanden som to Nygifte, hvis Hvedebrpdsdage aldrig vilde faa Ende. 

Det var en Vinteraften. Ilun sad alene i et lille hyggeligt Vserelse, sad i en lille, magelig Stol, med Fpdderne ntod 
et blodt Gulvtseppe, Lampens milde, dsempede Skser ned over sig, og en hyggelig, varm Luft om sig. Hun var 
alene, ventede paa sin Mand, sont hun vidste, havde travlt nede paa Kontoret. 

Der l0d ikke mere Larm op fra Gaden, end der plejer at lyde Fra en Provinsbys Gade ved Tctid, af og til nogle 
dsempede Trin; et Kvarters Tid efter et Par klaprende Trsesko. Hele Aftenen var der kun kjprt en eneste Vogn 
forbi, men det havde da ogsaa lydt i Stilheden sont en predpvende Spektakel. 

At Husjomfruen og Pigen kunde hpres at vsere i Fserd med at dsekke Aftensbordet inde i Spisestuen, gjorde ingen 
Forstyrrelse, men bidrog snarere til at gpre det hele endnu mere hyggeligt. 

Bprnene hprte man ikke noget til. De havde deres Lejlighed for sig, lidt langt borte fra de andre Vserelser, og 
vare betroede til en Pige. Grossereren syntes, at Bprn bragte Uhygge, saa Isenge de vare ganske smaa. 

Og hun sad og lyttede og lyttede. Og saa kom han. 

Hun truede skjselmsk med Fingeren. mens hun gik hen imod ham. Skämmer du dig ikke? saadan som jeg har 
Isengtes efter dig! 

Han drog hende ind til sig. Forretninger, du!> 

Er du trset r c 

Ja—al jeg er ikke saa lidt trset -. 

»Gik Kontoristerne ogsaa först nu?- 

Nej, de gik som ssedvanlig Klokken fem . Der var noget i hans Tone, som kunde tyde paa, at han ikke syntes 
0111 at blive spurgt ud; men hun mserkede det ikke. 

»Saa har du siddet ganske alene dernede?« spurgte hun. 

Han nikkede. 

»Hvorfor kunde jeg saa ikke sidde nede hos Dig?« 

»Du? det gav et lille Sset i hant. men strax efter begyndte han at le. <Saa var der ganske sikkert ikke bleven noget 
af Arbejdet. 

»Tror du ikke, jeg kunde have siddet stille?» 

Jo—o! men — der var saamsend intet blevet gjort alligevehc. 

Hun vilde se ham ind i Ojnene inen kunde ikke komme til. Han vilde ikke holde sig rolig,253 I 
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vilde hele Tiden kysse hende paa Kinden og Isegge sin Haand om hendes Hoved og bpje det ind mod sit Bryst. 
Halvt glad lo hun over, at det saa daarlig lykkedes hende at faa hans Ansigt lige imod sit; det var jo hans 
Kjsertegn, som bar Sky Iden. 

< Kan du ikke staa rolig et Ojeblik og lade mig se paa dig?« spurgte hun. 

Der kom noget overgivent over ham. Hvor kan man staa rolig med saadan én foran sig? sagde han. Og han 
borede sin Mund ned paa hendes Hals, saa langt den kunde naa for Strimlerne i Kjolen, og lod Lseberne brående 
dernede, og han drejede hende en Smule, strpg Haarfylden til Side bagved og kyssede hendes Nakke. Saadan 
én!» gentog han. Og han mere bar end ledte hende hen til en af de bl0de Stole, satte sig og lod hende synke ned 
paa sine Knse. 

Hun vilde sige noget, men kom ikke til Orde. 1 lan vilde endelig tale. Han syntes saa glad i Aften, saa overstadig 



glad, og saa forelsket, overstadig forelsket. Han sagde hende Ting, som bragte hendes 0jne til at straale henrykte 
som et lykkeligt Barns, og han hviskede hende Ting i 0ret, som hk hende til at blive r0d og til at slaa ham paa 
Kinden og sige, at han var uartig. Men altsammen var det noget, som hun ikke blev trset af at h0re. 

Det var ham, som blev trset. Han standsede nsesten pludselig, forpustet, Isenede sit Hoved tilbage mod 
Stoleryggen og lukkede 0jnene. 

•Stakkel! hun str0g sin Haand henover hans Pande, ned over hans Tinding, og kyssede 0jenlaa-gene. • Hvordan 
kan det ogsaa vtere, at du har haft saa travlt i Dag? det har jo aldrig f0r vteret saadan». Han svarede ikke, men det 
trak sammen til et stserkt Smil om Mundvigene. At der var noget i Smilet, som ikke var smukt, lagde hun ikke 
Mserke til; hun 

saa' bare, at han smilte, og det var altid Signal til Lystighed for hende. 

Hun nappede ham i 0ret. All du svare mig!» 

»Forretninger!< lo han. »Glimrende Forretninger! vi bliver rige . 
c Fir vi ikke det? 

«Jo—o! men nu bliver det helt anderledes». Han aabnede 0jnene igjen, syntes ikke at ville se paa hende, men lo, 
som om han ikke kunde tvinge Latteren. Hidtil har jeg klsedt dig i Silke, men nu — han tsenkte sig om efter 
noget, der var finere end Silke — det skal blive fyrsteligt, du!» 

•Saa bliver det vist for fint til mig . 

»For fint? — han bojede hende tilbage, saa hun nsesten laa over hans Kuse, alt imens han lod den Haand, som 
ikke holdt hende, glide op ad hendes Arm under KJolesermet. Der kan ikke vsere noget for fint til saadan én, ikke 
noget for bl0dt til saadan en Skikkelse, ikke noget for hvidt til saadan en I lud . 0g han bpjede sig ned over 
hende, strakte sig fremefter; og mens han borede Hagen ned i hendes Bryst for at kunne sé ind under 0jenlaagene 
i den svpmmende, blode Skjpnhed, som sitrede derinde, gav han sig til at udmale for hende, hvad en Fantasi med 
et n0je Kjendskab til Dametoilette som B äggrund kunde finde paa at udmale. 

Hun glippede med 0jenlaagene, ksempede for at rejse sig op, lo, da det mislykkedes, slog efter ham og lo igen. 
Men efterhaanden dyssede hans 0rd hende hen i en Dvale. Hun lukkede da 0jnene og holdt Hsenderne over dem, 
som generede Lyset fra Lampen hende; hun gled ind i noget bedpvende, noget med Duft og med Varme, som i en 
mild Luft, der slog sine Folder om hendes Lemmer saa bl0dt, som aldrig noget havde bplget om dem f0r. 

(Sluttes.) 

Achab ogr Naboth. 

Af P. Si vie. 

Saa melder Skriftens servserdige Bog, at Achab hed en 01dtidens Mand, der Arv efter 0mri, sin Fader, tog som 
Konge i Israels Land. 

0g Achab han tog en sidonisk Kvinde, den hedenske Jesabel, til Gemalinde. 

Gg Achab fortprnede Israels Gud, foragted sit Folks forgj£ettede Haab, glemte og br0d de hellige Bud, og gav 
ikke Agt paa Profeternes Raab. 

Til fremmede Guder for Israels 0je bygged han Templer, gjorde han Lunde, dyrkede Baal, saa ivrig han kunde, 
ofrende paa de forbudne H0je. 

* * 

Gg Naboth hed en Israelit, en Mand af Folket. Hans Dont — saavidt det lader sig skjpnne af Skriftens Grd — var 
den: At r0gte sin arvede Jord. 

Gg Naboth ejed en Vingaard, hvis Plads var oppe ved Achabs Kongepalads. 



Men det var Kong Achab til Tort og Besvter, at Naboth bam var med sin Vingaard saa nser. 

Saa var det, Acbab b0d Nabotb vselge, Kongen til Vilje den Vingaard at sselge. 

Da er det, af Nabotb bint Svar ban faar, som altid skal mindes, bvor eller naar den arvede Ret og Retvisbed er 
Tyrannens Lune til Tort og Besvter: 0 Konge, del vare langt fra mig, at solgt min Arv og Odel til dig! 253 I 
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vilde bele Tiden kysse bende paa Kinden og Isegge sin Haand om bendes Hoved og bpje det ind mod sit Bryst. 
Halvt glad lo bun over, at det saa daarlig lykkedes bende at faa bans Ansigt lige imod sit; det var jo bans 
KJsertegn, som bar Sky Iden. 

< Kan du ikke staa rolig et Ojeblik og lade mig se paa dig?« spurgte bun. 

Der kom noget overgivent over bam. Hvor kan man staa rolig med saadan én foran sig? sagde ban. Og ban 
borede sin Mund ned paa bendes Hals, saa langt den kunde naa for Strimlerne i Kjolen, og lod Eseberne brående 
dernede, og ban drejede bende en Smule, strpg Haarfylden til Side bagved og kyssede bendes Nakke. Saadan 
én!» gentog ban. Og ban mere bar end ledte bende ben til en af de blpde Stole, satte sig og lod bende synke ned 
paa sine Knse. 

Hun vilde sige noget, men kom ikke til Orde. 1 lan vilde endelig tale. Han syntes saa glad i Aften, saa overstadig 
glad, og saa forelsket, overstadig forelsket. Han sagde bende Ting, som bragte bendes 0jne til at straale benrykte 
som et lykkeligt Barns, og ban bviskede bende Ting i 0ret, som bk bende til at blive rpd og til at slaa bam paa 
Kinden og sige, at ban var uartig. Men altsammen var det noget, som bun ikke blev trset af at bpre. 

Det var bam, som blev trset. Han standsede nsesten pludselig, forpustet, Isenede sit Hoved tilbage mod 
Stoleryggen og lukkede 0jnene. 

•Stakkel! bun strpg sin Haand benover bans Pande, ned over bans Tinding, og kyssede 0jenlaa-gene. • Hvordan 
kan det ogsaa vtere, at du bar baft saa travlt i Dag? det bar jo aldrig fpr vteret saadan». Han svarede ikke, men det 
trak sammen til et stserkt Smil om Mundvigene. At der var noget i Smilet, som ikke var smukt, lagde bun ikke 
Mserke til; bun 

saa' bare, at ban smilte, og det var altid Signal til Eystigbed for bende. 

Hun nappede bam i 0ret. All du svare mig!» 

»Eorretninger!< lo ban. »Glimrende Eorretninger! vi bliver rige . 
c Eir vi ikke det? 

«Jo—o! men nu bliver det belt anderledes». Han aabnede 0jnene igjen, syntes ikke at ville se paa bende, men lo, 
som om ban ikke kunde tvinge Eatteren. Hidtil bar jeg klsedt dig i Silke, men nu — ban tsenkte sig om efter 
noget, der var finere end Silke — det skal blive fyrsteligt, du!» 

•Saa bliver det vist for fint til mig . 

»Eor fint? — ban bojede bende tilbage, saa bun nsesten laa over bans Knse, alt imens ban lod den Haand, som 
ikke boldt bende, glide op ad bendes Arm under Kjolesermet. Der kan ikke v£ere noget for fint til saadan én, ikke 
noget for blpdt til saadan en Skikkelse, ikke noget for bvidt til saadan en I lud . 0g ban bpjede sig ned over 
bende, strakte sig fremefter; og mens ban borede Hagen ned i bendes Bryst for at kunne sé ind under 0jenlaagene 
i den svpmmende, blode Skjpnbed, som sitrede derinde, gav ban sig til at udmale for bende, bvad en Eantasi med 
et n0je Kjendskab til Dametoilette som B äggrund kunde finde paa at udmale. 

Hun glippede med 0jenlaagene, ksempede for at rejse sig op, lo, da det mislykkedes, slog efter bam og lo igen. 
Men efterbaanden dyssede bans 0rd bende ben i en Dvale. Hun lukkede da 0jnene og boldt Hsenderne over dem. 



som generede Lyset fra Lampen hende; hun gled ind i noget bedpvende, noget med Duft og med Varme, som i en 
mild Luft, der slog sine Folder om hendes Lemmer saa blpdt, som aldrig noget bavde bplget om dem f0r. 

(Sluttes.) 

Achab ogr Nabotb. 

Af P. Si vie. 

Saa melder Skriftens servserdige Bog, at Acbab bed en Oldtidens Mand, der Arv efter Omri, sin Fader, tog som 
Konge i Israels Land. 

Og Acbab ban tog en sidonisk Kvinde, den bedenske Jesabel, til Gemalinde. 

Og Acbab fortprnede Israels Gud, foragted sit Folks forgjaettede Haab, glemte og br0d de bellige Bud, og gav 
ikke Agt paa Profeternes Raab. 

Til fremmede Guder for Israels 0je bygged ban Templer, gjorde ban Lunde, dyrkede Baal, saa ivrig ban kunde, 
ofrende paa de forbudne H0je. 

* * 

Og Nabotb bed en Israelit, en Mand af Folket. Hans Dont — saavidt det lader sig skjpnne af Skriftens Ord — var 
den: At r0gte sin arvede Jord. 

Og Nabotb ejed en Vingaard, bvis Plads var oppe ved Achabs Kongepalads. 

Men det var Kong Acbab til Tort og Besvser, at Nabotb ham var med sin Vingaard saa nser. 

Saa var det, Acbab b0d Nabotb vselge, Kongen til Vilje den Vingaard at sselge. 

Da er det, af Nabotb hint Svar ban faar, som altid skal mindes, bvor eller naar den arvede Ret og Retvisbed er 
Tyrannens Lune til Tort og Besvser: 0 Konge, del vare langt fra mig, at solgt min Arv og Odel til dig!"Nr. 21. 
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Og Skriften maler os klart og tydelig, bvor saare Kong Acbab tog Svaret fortrydelig, 

— vendte, i Harmens og Skuffelsens N0d, 
sit Ansigt mod Vseggen, og aad ikke Br0d . 

* * 

* 

Men Jesabel trpstede: Rejs dig blot, £ed og vser glad, du Israels Drot! Tbi se, jeg skaffer Midler til Veje, at bringe 
dig Nabotbs Vingaard i Eje. 

Og Achab var det, den Baals-Tilbeder, og Jesabel var det, den Hedninge-Kvinde, de tvende de lejed og kjpbte sig 
Eder paa Bud og Befaling at svserges i Blinde, og raabte saa Naboih for Eolket ud som den, der spottede — 

Israels Gud. 

Ja, se kun, bvor Achab med samt hans kjsere Jesabel vserner om Jehovas Aire! 

— Ja, se kun! saa snart deres Magtbegjsers Gavn kan fremmes ved Brug af hans bellige Navn! 

Og Anklagen rejstes, og Ederne kom 

— af den Slags Drabanter, véd vi jo nok, 

har altid Tyrannen sin villige Elok —, og endelig fulgte den feldende Dom. 

Saa maatte Nabotb med Eivet b0de for, hvad man falskelig svor ham imod; han fprtes ud, og blev stenet til D0de. 



Og Hundene — staar der — slikked hans Blod. 

* s 

Men, som det monne Kong Achab behage i Eje den Naboths Vingaard at tage, soin alt han stod paa den ranede 
Grund, og visselig n0d sin sejrrige Brpde, Elias, det Ildvidne, kont ham i Mpde og talede med sin Sandsiger- 
Mund: Saa siger Herren, den retvise Dommer: Ve dig, Achab! GJengjseldelsen kommer! Din Slsegt skal 0des, — 
de voxne, de spsede! Dit eget Blod skal Hundene drikke dér, hvor du gav dem Naboths at slikke, 

og Jesabels Eig dem gives at sede! 

$$ 

Og Skriften siger, at Ord til andet Profetens GjengjEeldelses-Spaadom blev sandet. 

Tusend SJsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eoruat 
Syvende Kapitel. 

Kort Tid efter tik Kalinovitsch Meddelelse fra Posthuset om, at der var kommet et rekommanderet Brev og en 
Pakke, som var adresseret til ham. Medens han ellers var rolig og Jsevn i alle Henseender, kom han denne Gang i 
stserkt Sinds-opror; han gik hurtigt hen paa Posthuset og begyndte at ringe paa Klokken af al Magt. Postmesteren 
aabnede efter Ssedvane selv Dpren, og da han saä den unge Inspektpr, sagde han meget roligt med sin 
melankolske S:emme: 

»Hvad 0nsker De? 

Kalinovitsch bad om at faa sit Brev. 

Det kan De ikke, min Herre, det er Postdag i Dag,; svarede Postmesteren roligt og gik ind i Salen, hvorhen 
Kalinovitsch, der nsesten tiltvang sig Adgang, fulgte ham. 

Jeg kan ikke. Herre, jeg kan ikke,« gjentog Postmesteren. — De har jo ogsaa selv vsegret Dem ved at give mig 
B0ger, fordi De endnu ikke havde övertaget Bibliotheket. Jeg kan heller ikke. Eoven forpligter mig ikke til at 
udlevere noget i Dag. 

Kalinovitsch undskyldte sig og forsikrede, at han strax skulde gaa hen paa Skolen og sende ham lige saa mange 
B0ger, han vilde have. 

Naar man lider N0d, har Almissen Vserdi, Herre,« sagde Postmesteren. De har nsegtet mig syge Menneske, der 
led paa Eegem og Sjtel, min eneste Rekreation.« 

Kalinovitsch vedblev med sine Undskyldninger og bad i en ydmyg Tone, som ellers laa meget fjsernt fra ham, 
saa at 

den gamle saä stift paa ham og ligesom s0gte at ransage hans Tanker. 

»Hvorfor interesserer det Brev Dem saa meget? sagde han derpaa. De faar det jo i Morgen. Hvad skal den 
Utaalmodighed til? 

Brevet er fra min Moder,« svarede Kalinovitsch; hun er syg, og hun underretter mig maaske om, at hendes D0d 
er nser for Haanden.« 

De sidste Ord blpdgjorde Postmesteren. 

»Hvis det er Tilfeldet, saa ... i vor Tid, da Spnnen rejser sig mod Eaderen, Broder mod Broder, Datteren mod 
Moderen, kan man kalde Deres Kjserlighed som S0n en himmelsk Gnist. Jeg kan ikke afslaa Dem det. Herre! 

Vser saa god!« sagde han og viste Kalinovitsch ind i sit Kontor. 

»Sikken en smuk Haandskrift Deres Moder har, bemserkede han, idet han opmserksomt betragtede Konvoluten og 



Pakken. 


»Det er en Slsegtaing af mig, der har skrevet Adressen, sagde Kalinovitsch, idet han hurtigt tog hegge Dele og 
hukkede. 

»Glem saa til Gjengjseld ikke Bdgerne! raahte Postmesteren efter ham. 

Kalinovitsch mumlede noget lil Svar, gik hurtigt ned ad Trappen og hegyndte at Isese Brevet, mens han gik: men 
han var ikke ferdig med den fprste Side, fpr han krampagtigt krpllede det sammen og puttede det i kommen. 

Da han var kommet hjem, gik han lige ind i sit Kahinet og satte sig udmattet paa en Stol. "Nr. 21. 
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Og Skriften maler os klart og tydelig, hvor saare Kong Achah tog Svaret fortrydelig, 

— vendte, i Harmens og Skuffelsens Npd, 
sit Ansigt mod Vseggen, og aad ikke Br0d . 

* * 

* 

Men Jesahel trpstede: Rejs dig hlot, sed og vser glad, du Israels Drot! Thi se, jeg skaffer Midler til Veje, at hringe 
dig Nahoths Vingaard i Eje. 

Og Achah var det, den Baals-Tilheder, og Jesahel var det, den Hedninge-Kvinde, de tvende de lejed og kjphte sig 
Eder paa Bud og Befaling at svserges i Blinde, og raahte saa Nahoih for Eolket ud som den, der spottede — 
Israels Gud. 

Ja, se kun, hvor Achah med samt hans kjsere Jesahel vserner om Jehovas Aire! 

— Ja, se kun! saa snart deres Magthegjsers Gavn kan fremmes ved Brug af hans hellige Navn! 

Og Anklagen rejstes, og Ederne kom 

— af den Slags Drabanter, véd vi jo nok, 

har altid Tyrannen sin villige Elok —, og endelig fulgte den feldende Dom. 

Saa maatte Nahoth med Eivet hpde for, hvad man falskelig svor ham imod; han fprtes ud, og hlev stenet til Dpde. 
Og Hundene — staar der — slikked hans Blod. 

* s 

Men, som det monne Kong Achah hehage i Eje den Nahoths Vingaard at tage, soin alt han stod paa den ranede 
Grund, og visselig npd sin sejrrige Brpde, Elias, det Ildvidne, kont ham i Mpde og talede med sin Sandsiger- 
Mund: Saa siger Herren, den retvise Dommer: Ve dig, Achah! Gjangjaeldelsen kommer! Din Slsegt skal 0des, — 
de voxne, de spsede! Dit eget Blod skal Hundene drikke dér, hvor du gav dem Nahoths at slikke, 

og Jesahels Eig dem gives at sede! 

$$ 

Og Skriften siger, at Ord til andet Profetens GjengjEeldelses-Spaadom hlev sandet. 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eoruat 
Syvende Kapitel. 

Kort Tid efter tik Kalinovitsch Meddelelse fra Posthuset om, at der var kommet et rekommanderet Brev og en 



Pakke, som var adresseret til ham. Medens han ellers var rolig og jsevn i alle Henseender, kom han denne Gang i 
stserkt Sinds-opror; han gik hurtigt hen paa Posthuset og hegyndte at ringe paa Klokken af al Magt. Postmesteren 
aahnede efter Ssedvane selv Dpren, og da han saä den unge Inspektpr, sagde han meget roligt med sin 
melankolske S:emme: 

»Hvad 0nsker De? 

Kalinovitsch had om at faa sit Brev. 

Det kan De ikke, min Herre, det er Postdag i Dag,; svarede Postmesteren roligt og gik ind i Salen, hvorhen 
Kalinovitsch, der nsesten tiltvang sig Adgang, fulgte ham. 

Jeg kan ikke. Herre, jeg kan ikke,« gjentog Postmesteren. — De har jo ogsaa selv vsegret Dem ved at give mig 
Bpger, fordi De endnu ikke havde övertaget Bihliotheket. Jeg kan heller ikke. Loven forpligter mig ikke til at 
udlevere noget i Dag. 

Kalinovitsch undskyldte sig og forsikrede, at han strax skulde gaa hen paa Skolen og sende ham lige saa mange 
Bpger, han vilde have. 

Naar man lider Npd, har Almissen Vserdi, Herre,« sagde Postmesteren. De har nsegtet mig syge Menneske, der 
led paa Legem og SJ sel, min eneste Rekreation.« 

Kalinovitsch vedhlev med sine Undskyldninger og had i en ydmyg Tone, som ellers laa meget fjaernt fra ham, 
saa at 

den gamle saä stift paa ham og ligesom s0gte at ransage hans Tanker. 

»Hvorfor interesserer det Brev Dem saa meget? sagde han derpaa. De faar det jo i Morgen. Hvad skal den 
Utaalmodighed til? 

Brevet er fra min Moder,« svarede Kalinovitsch; hun er syg, og hun underretter mig maaske om, at hendes D0d 
er nser for Haanden.« 

De sidste Ord hlpdgjorde Postmesteren. 

»Hvis det er Tilfeldet, saa ... i vor Tid, da Spnnen rejser sig mod Faderen, Broder mod Broder, Datteren mod 
Moderen, kan man kalde Deres Kjserlighed som S0n en himmelsk Gnist. Jeg kan ikke afslaa Dem det. Herre! 

Vser saa god!« sagde han og viste Kalinovitsch ind i sit Kontor. 

»Sikken en smuk Haandskrift Deres Moder har, hemserkede han, idet han opmserksomt hetragtede Konvoluten og 
Pakken. 

»Det er en SlECgtning af mig, der har skrevet Adressen, sagde Kalinovitsch, idet han hurtigt tog hegge Dele og 
hukkede. 

»Glem saa til Gjengjseld ikke Bpgerne! raahte Postmesteren efter ham. 

Kalinovitsch mumlede noget lil Svar, gik hurtigt ned ad Trappen og hegyndte at Isese Brevet, mens han gik: men 
han var ikke ferdig med den fprste Side, f0r han krampagtigt krpllede det sammen og puttede det i Lommen. 

Da han var kommet hjem, gik han lige ind i sit Kahinet og satte sig udmattet paa en Stol.355 

Han saa hedrpvelig ud i disse 0jehlikke; hans ellers rolige og noget kolde Ansigt var vansiret af et Udtryk af 
fuldstendig Fortvivlelse, Aarerne i hans Pande svulmede, alt Blodet var steget ham til Hovedet. Sksehnen havde 
aahenhart givet ham et af hine Slag, som paa en Gang pdelsegge Ungdommens kjsereste Forhaahninger, herpve 
den Vilje- og Handlekraft og Troen paa sig selv og derpaa gj0re Mennesket til et Vsesen, som vel ser 
Npdvendigheden af at leve for sig, men selv ikke véd, hvorfor eller hvortil. Kalinovitsch gik slet ikke hen til 
Godnievs den Dag, skjpnt Kusken kom og indhpd ham til Te. Hele Aftenen og den stprste Del af Dagen gik han 
op og ned i sit Vserelse, drak uafladelig Vand, og da han nseste Dag kom paa Skolen, saå han saaledes paa 
Pedellen, der stod i Forstuen, at dennes Bén hegyndte at ryste, mens hans Hsender af sig selv lagde sig paa 



Buxes0mmen, og Rumianzoff, hvis Drenge havde spillet ham et Puds, fik en slem Scene. 

Hos Godnievs ventede man imidlertid Kalinovitsch med Utaalmodighed og lidt Uro. 

Kaptejnen mpdte paa samme Tid som ssedvanlig, hilste paa sin Broder, satte sig paa sin ssedvanlige Plads og 
tsendte sin Pihe. 

Nastja, Nastja! udhrpd Peter Mikailovitsch. 

»Ja, Fader! r svarede hun. 

Kom her hen en Gang, min kjsere Pige. ; 

Nastenka kom i en ny Kjole og med Papillotter i Haaret. Hun var i den senere Tid hegyndt at heskseftige sig 
meget med sit Toilette. 

Kommer Kalinovitsch i Dag, eller kommer han ikke? Er han rask? Skal vi ikke sende Bud til ham? sagde Peter 
Mikailovitsch. 

»Jeg har sendt Bud til ham, lille Far. Han kommer nok,r svarede Nastenka og satte sig ved Vinduet, hvorfra man 
kunde se Skolehygningen. 

Hver Gang Peter Mikailovitsch i den senere Tid vilde sende Bud til Kalinovitsch, viste det sig, at Nastenka 
allerede havde gjort det. 

Klokken to mpdte endelig den unge Inspektpr og saå meget mprk ud. Han nikkede let til Kaptejnen, hukkede for 
Peter Mikailovitsch og trykkede Nastenka venskahelig i Haanden. 

Hvad er der i Vejen med Dem i Dag? sagde hun, da Kalinovitsch havde sat sig hen til hende og var hensunket i 
Gruhlerier. 

Det er vist Bprnene, der har sergret ham, mente Peter Mikailovitsch. De har ogsaa tit hragt mig til at miste min 
Taalmodighed; de kan sergre én mere end de voxne. Tag Dem en lille Snaps, Jacoh Vassilytsch, det vil herolige 
Dem. Hov! Pelagia, lad os faa en Sorgknuser! 

Der hlev hragt Snaps, men Kalinovitsch sagde Nej. 

Hvorfor vil De ikke sige, hvad er der i Vejen med Dem? Det er mserkeligt af Dem,« sagde Nastenka. 

Hvor kan det interessere Dem? Det er en meget almindelig Begivenhed, et nyt Uheld, svarede han ligesom 
modstrsehende. 

Men hvad er det da? spurgte Nastenka uroligt; men Kalinovitsch sukkede og tav igjen en Tid lang. 

»Hvis Sksehnen dog hare én Gang i hele mil Liv havde smilet til mig, hegyndte han. Om det saa er min Barn- 
. Nr. 16. 

dom, saa har jeg kun de sprgeligste og mest nedtrykkende Indtryk af den, mens jeg dog skulde mene, at enhver 
anden har hehagelige og straalende Minder. 

Kalinovitsch havde aldrig fpr talt om sig selv; han havde kun sagt, at han havde mistet sine Forseldre, da han 
endnu var Barn. 

Saa langt jeg kan huske tilhage, vedhlev han, idet han henvendte sig til Nastenka, »har jeg levet af andres Naade, 
hos en Velgjprer (dette Ord hetonede han sserligt), »hos en Velgjprer, : gjentog han med en Grimace, som havde 
pdelagt min Fader og, da denne var dpd af Sorg, tog sig af mig forseldrelpse Barn, men i Virkeligheden kun 
hrugte mig som Barnepige til sine to Spnner, to Fsehoveder, som Verden sjeeldent har sét Mage til. 

• Aa, forteel, fortel endelig mere, sagde Peter Mikailovitsch. 

»Imidlertid, fortsatte Kalinovitsch, stadig henvendt til Nastenka, saå jeg paa al den Luxus og levede sammen med 
disse dumme Drenge, som var omgivet af Kjserlighed, hvis 0nsker man gsettede sig til, til hvem man kjphte for 



hundrede Rubler Leget0j paa én Gang, og jeg maatte se til, men ikke r0re ved noget. De omgikkes mig som et 
Stykke Legetdj; jeg blev spsendt for deres lille Vogn, som jeg maatte trsekke, og naar mine Kreefter ikke slog til, 
vankede der Lussinger, og naar jeg ikke fandl mig i det, men begyndte at grsede, saa blev jeg indespserret i et 
m0rkt Kammer for at vsenne mig af med at v£ere lunefuld. Endog Lakajerne morede sig med at gaa forbi mig med 
Retterne ved Bordet og at undlade at rense mine Klseder og Stpvler. ; 

Hvor det var skrsekkeligt! sagde Nastenka. 

> Ak ja. Herregud! udbr0d Peter Mikailovitscb. 

Da vi blev seldre og skulde Isere noget, bestilte disse dumme Drenge ingen Ting og forstod ingen Ting. Jeg 
översatte deres Lektier for dem, l0ste deres Regneopgaver for dem, og naar fremmede og Forseldrene glsedede 
sig over deres Fremskridt, saa sagde man om mig, at jeg ogsaa gjorde ganske god Fremgang, men at det mest 
skyldtes min Flid, kort sagt, det var en stadig moralsk Fornedrelsestilstand.'; 

Peter Mikailovitseh slog Hsenderne sammen. Nastenka sad i dybe Tanker. Kaptejnen saå ikke saa m0rkt paa 
Kalinovitsch som ellers. I det bele taget vakte han levende Sympathi for sig ved sin Fortselling. 

Det glseder mig i alt Fald, sagde Peter Mikailovitscb,. »at De med Guds Hjselp tik tilendebragt Deres Kursus ved 
Universitetet. 

Kalinovitsch smilede bittert. 

»Tilendebragt mit Kursus! sagde han. De skulde hare vide, hvad det kostede mig. For at alt skulde vtere saa galt 
som muligt, saa d0de min Velgjprer, der var rask som en Ksempe, pludselig, og medens, i alt Fald saa Isenge, han 
levede, hans Samvittighed havde tvunget ham til at betale Kost og Fogis for mig, saa var der nu ikke mere Tale 
om det; jeg maatte informere for en halv Rubel Timen, rende fra den ene Ende af Moskov til den anden og endda 
takke Gud, naar jeg i det hele havde Timer; men der gik Maaneder, i hvilke jeg sad i et koldt Vserelse uden at faa 
Middagsmad og maatte besprge Afskriverier for et Par Skilling Arket for hver Dag at kunne kj0be et Par 
Rundstykker. 

Det er skrsekkeligt!» gjentog Nastenka. 
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Kalinovitsch nikkede og vedblev: 

Saaledes sled jeg mig igjennem i fire Aar. Nu, tsenkte jeg, er du Kandidat, Vejen staar dig aaben . . . men, for at 
have Hele med sig i Fivet, behpver man ikke at v£ere Kandidat, man maa bare vsere paatrsengende og krybende, 
og det er jeg des vserre ikke i Stand til. Mine Kammerater fra Barndomstiden, der nsesten var Idioter, blev sendt 
til Udlandet og saa gjort til Gud véd, hvad, fordi de var gaaet til Professorerne ad Kpkkentrappen og havde 
kysset deres Koner, tyske Kokkepiger, paa Haanden; og jeg lik denne Inspektprpost, som jeg kan blive gammel 
og graa i. 

Ak ja, det var ogsaa en Post for Dem! sagde Peter Mikailovitscb. 

Det volder én Smerte og Vsemmelse! nsesten skreg Kalinovitsch, idet han slog sig for Brystet. Man bliver 
rasende, naar man tsenker paa sin Fortid! Naar blot et eneste Haab var blevet til Virkelighed! Utaknemmeligt 
Arbejde og evigt Savn — det er alt, hvad Fivet har givet mig. Hvad mener De, med h vil ken Faarenatur maatte 
ikke det Menneske vsere f0dt, som ikke uvilkaarligt begyndte at blive haard! De, Peter Mikailovitscb, beskylder 
mig ogsaa tit for Hj£ertel0shed! Men, min Gud, hvordan skal jeg faa Medlidenhed med Folk, naar de fleste lide, 
enten, fordi de er ussedelige, eller, fordi de har gjort Dumheder, eller endelig, fordi de har vseret dovne og 
fors0mt deres egne Interesser. Jeg kan ikke bebrejde mig 



selv noget af alt dette og lider alligevel. Men j eg vil og skal hsevne mig paa de lastefulde for det, som j eg selv 
uskyldig maa lide.« 

Under de sidste Ord fik den unge Mands Ansigt et haardt Udtryk. 

Deres Fplelser er fuldstendig berettigede,, sagde Nastenka. 

Jeg vil ikke fordpmme Deres Anskuelser, Herre, jeg pnsker kun, at Gud vil skjsenke Deres Hjserte Fred, tilfpjede 
Peter Mikailovitsch. 

Kalinovitsch rejste sig og gik frem og tilbage i Vserelset uden at sige et Ord. Familien tav ogsaa, som om den var 
bange for at forstyrre bam i bans Tanker. 

Hvad er det, som netop i Dag bar bragt Dem i saadan en Sindsbevsegelse ? spurgte endelig Nastenka med en 
Stemme, der var fuld af Deltagelse. 

Det er det, at. . . jeg har ikke talt til Dem om det; men for paa en eller anden Maade at gjpre mig gjseldende skrev 
jeg en Novelle og sendte den til en Redaktion i St. Petersborg, hvor den har ligget omtrent et Aar, og nu har jeg 
faaet den tilbage med fplgende Brev. Har De ikke Lyst til at Isese det?« sagde Kalinovitsch og trak et Brev frem, 
som Peter Mikailovitsch lavede sig til at Isese for sig selv. 

• Lses det dog hpjt, Fadere sagde Nastenka sergerligt. 

iTortsacitca.) 

LITERATUR 

Arne Garborg: Forteljingar og Sogur. Garborgs sidste Bog Forteljingar og Sogur har gjort bam kjendt og omtalt i 
Danmark; men dog er det ikke denne Bog, der har gjort bam til en betydelig Forfatter. Hvis han intet havde 
skrevet, inden han udgav denne, vilde man have nsevnt den som en mserkelig Novellesamling, der rummede saa 
heterogene Ting, at man ikke var i Stand til at danne sig en nogenlunde begrundet Mening om Forfatteren og 
hans fremtidige Produktion. 

Det er dog kun her i Danmark, Garborgs tidligere Bpger ikke har vseret meget kjendt; i Norge har han allerede 
Isenge vseret skattet hpjt af mange. Grunden til, at vi kjender bam saa lidt, ligger i den ydre Omstsendighed, at han 
har skrevet sine Bpger paa norsk Bygdemaal. Allerede for adskillige Aar siden udgav han sin Bog 0111 den nye 
norske Sprog- og Nationalitetsbevsegelse , og Maalstrseveren i ham har vseret saa stserk, at han har skrevet alle 
sine Fortsellinger og det Blad, han udgiver 1 Fedraheimen , paa det Sprog, man med et spottende Navn kalder 
norsk-norsk. Det er ikke sserlig vanskeligt at forstaa; for saa vidt er det nsesten latterligt at tale om at overssette 
hans Bpger; men det er dog Sproget, der har afskrsekket fra at Isese hans Arbejder. Det er for os et ubehageligt og 
uskjpnt Sprog det virkelige eller lavede Maal, Garborg anvender. De utallige jer kan endda passere, skjpnt 

de stpder os med vort snart j l0se Sprog; men vserre er det med den Svserm af Diftonger, der bruges: ei i Stedet 
for e, au og 0y for 0, og den Överflöd, han har paa Dobbeltvokaler og Dobbeltkonsonanter: leet (l0d), fraa (fra), 
innmed inde ved , Miskunn, Kross, gjekk o. s. v. Det ser saa lavets ud og forstyrrer derfor under Lsesningen. 

Uagtet Garborg klart maatte se, at han ved sit Maalstrsev indskrsenkede sin Lsesekreds overordentlig, holdt han 
dog fast derved med kraftig Konsekvens. Skulde der skabes et saadan: norsk Sprog, som det han skrev paa, 
maatte dette Sprog have sin Literatur, og det var efter Garborgs Mening naturligt, at det fik en saadan; thi en stor 
Del af den norske Bondebefolkning har vanskeligt ved at forstaa det norsk-danske Bogsprog. Det gik derfor ikke 
an samtidig at udgive Bpgerne paa norsk-dansk; det vilde vsere at hjselpe med til at odelsegge sine egne Planer. 
Han holdt Stand og naaede at blive kjendt og agtet; det unge Norge« ser i ham en af sine bedste Msend. Han er 
Frihedselsker i enhver Retning; langt mere end mangen politisk Frihedsmand; der er ingen Fare for Omslag, 
dertil har hans Udvikling vseret altfor regelret og jsevn. 

Hans fprste Fortselling Ein Eritenkjar er en smuk og talentfuld Bog. Han skrev den kort Tid, efter at han havde 
forladt den kristelige Religions Grund. Han havde tidligere forsvaret Kristendommen, nu angreb han den. Men 



Angrebet skete kun for derigjennem at forsvare Fritsenkernes Ret. Han beskrev, hvorledes Forholdet maa udvikle 
sig mellem to Mennesker, der lige serligt staar i hver sin af de stridende Hsere. Den uundgaaelige Strid mellem 
den troende, kristne Kvinde, der har haabet at omvende sin Aigtefelle, og den "Nr. 21. 
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Kalinovitsch nikkede og vedblev: 

Saaledes sled jeg mig igjennem i fire Aar. Nu, tsenkte jeg, er du Kandidat, Vejen staar dig aaben . . . men, for at 
have Hele med sig i Eivet, beh0ver man ikke at v£ere Kandidat, man maa bare vsere paatrsengende og krybende, 
og det er jeg des vserre ikke i Stand til. Mine Kammerater fra Barndomstiden, der nsesten var Idioter, blev sendt 
til Udlandet og saa gjort til Gud véd, hvad, fordi de var gaaet til Professorerne ad Kpkkentrappen og havde 
kysset deres Koner, tyske Kokkepiger, paa Haanden; og jeg lik denne Inspektprpost, som jeg kan blive gammel 
og graa i. 

Ak ja, det var ogsaa en Post for Dem! sagde Peter Mikailovitsch. 

Det volder én Smerte og Vsemmelse! nsesten skreg Kalinovitsch, idet han slog sig for Brystet. Man bliver 
rasende, naar man tsenker paa sin Eortid! Naar blot et eneste Haab var blevet til Virkelighed! Utaknemmeligt 
Arbejde og evigt Savn — det er alt, hvad Eivet har givet mig. Hvad mener De, med h vil ken Eaarenatur maatte 
ikke det Menneske vtere fpdt, som ikke uvilkaarligt begyndte at blive haard! De, Peter Mikailovitsch, beskyIder 
mig ogsaa tit for Hj£ertel0shed! Men, min Gud, hvordan skal jeg faa Medlidenhed med Eolk, naar de fleste lide, 
enten, fordi de er ussedelige, eller, fordi de har gjort Dumheder, eller endelig, fordi de har vseret dovne og 
fors0mt deres egne Interesser. Jeg kan ikke bebrejde mig 

selv noget af alt dette og lider alligevel. Men jeg vil og skal hsevne mig paa de lastefulde for det, som jeg selv 
uskyldig maa lide.« 

Under de sidste Ord fik den unge Mands Ansigt et haardt Udtryk. 

Deres Eplelser er fuldstendig berettigede,, sagde Nastenka. 

Jeg vil ikke fordpmme Deres Anskuelser, Herre, jeg 0nsker kun, at Gud vil skjsenke Deres Hjserte Ered, tilfpjede 
Peter Mikailovitsch. 

Kalinovitsch rejste sig og gik frem og tilbage i Vserelset uden at sige et Ord. Eamilien tav ogsaa, som om den var 
bange for at forstyrre ham i hans Tanker. 

Hvad er det, som netop i Dag har bragt Dem i saadan en Sindsbevsegelse ? spurgte endelig Nastenka med en 
Stemme, der var fuld af Deltagelse. 

Det er det, at. . . jeg har ikke talt til Dem om det; men for paa en eller anden Maade at gj0re mig gjseldende skrev 
jeg en Novelle og sendte den til en Redaktion i St. Petersborg, hvor den har ligget omtrent et Aar, og nu har jeg 
faaet den tilbage med fplgende Brev. Har De ikke Eyst til at Isese det?« sagde Kalinovitsch og trak et Brev frem, 
som Peter Mikailovitsch lavede sig til at Isese for sig selv. 

• Lses det dog h0jt, Eadere sagde Nastenka sergerligt. 

iTortsacitca.) 

ElTERATUR 

Arne Garborg: Eorteljingar og Sogur. Garborgs sidste Bog Eorteljingar og Sogur har gjort ham kjendt og omtalt i 
Danmark; men dog er det ikke denne Bog, der har gjort ham til en betydelig Eorfatter. Hvis han intet havde 
skrevet, inden han udgav denne, vilde man have nsevnt den som en mserkelig Novellesamling, der rummede saa 
heterogene Ting, at man ikke var i Stand til at danne sig en nogenlunde begrundet Mening om Eorfatteren og 
hans fremtidige Produktion. 



Det er dog kun her i Danmark, Garborgs tidligere B0ger ikke har vsret meget kjendt; i Norge har han allerede 
Isenge vsret skattet h0jt af mange. Grunden til, at vi kjender ham saa lidt, ligger i den ydre Omstsendighed, at han 
har skrevet sine B0ger paa norsk Bygdemaal. Allerede for adskillige Aar siden udgav han sin Bog 0111 den nye 
norske Sprog- og Nationalitetsbevsegelse , og Maalstrseveren i ham har vseret saa sterk, at han har skrevet alle 
sine Fortellinger og det Blad, han udgiver 1 Fedraheimen , paa det Sprog, man med et spottende Navn kalder 
norsk-norsk. Det er ikke sserlig vanskeligt at forstaa; for saa vidt er det nsesten latterligt at tale om at overssette 
hans B0ger; men det er dog Sproget, der har afskrsekket fra at Isese hans Arbejder. Det er for os et ubehageligt og 
uskjpnt Sprog det virkelige eller lavede Maal, Garborg anvender. De utallige jer kan endda passere, skjpnt 

de st0der os med vort snart j l0se Sprog; men vserre er det med den Svserm af Diftonger, der bruges: ei i Stedet 
for e, au og 0y for 0, og den Överflöd, han har paa Dobbeltvokaler og Dobbeltkonsonanter: leet (l0d), fraa (fra), 
innmed inde ved , Miskunn, Kross, gjekk o. s. v. Det ser saa lavets ud og forstyrrer derfor under Lsesningen. 

Uagtet Garborg klart maatte se, at han ved sit Maalstrsev indskrsenkede sin Lsesekreds overordentlig, holdt han 
dog fast derved med kraftig Konsekvens. Skulde der skabes et saadan: norsk Sprog, som det han skrev paa, 
maatte dette Sprog have sin Literatur, og det var efter Garborgs Mening naturligt, at det fik en saadan; thi en stor 
Del af den norske Bondebefolkning har vanskeligt ved at forstaa det norsk-danske Bogsprog. Det gik derfor ikke 
an samtidig at udgive Bpgerne paa norsk-dansk; det vilde vsere at hjselpe med til at odelsegge sine egne Planer. 
Han holdt Stand og naaede at blive kjendt og agtet; det unge Norge« ser i ham en af sine bedste Msend. Han er 
Frihedselsker i enhver Retning; langt mere end mangen politisk Frihedsmand; der er ingen Fare for Omslag, 
dertil har hans Udvikling vseret altfor regelret og jsevn. 

Hans fprste Fortselling Fin Fritenkjar er en smuk og talentfuld Bog. Han skrev den kort Tid, efter at han havde 
forladt den kristelige Religions Grund. Han havde tidligere forsvaret Kristendommen, nu angreb han den. Men 
Angrebet skete kun for derigjennem at forsvare Fritsenkernes Ret. Han beskrev, hvorledes Forholdet maa udvikle 
sig mellem to Mennesker, der lige serligt staar i hver sin af de stridende Hsere. Den uundgaaelige Strid mellem 
den troende, kristne Kvinde, der har haabet at omvende sin Aigtefelle, og den257 I 

HJEMME OG UDE. 

. Nr. 16. 

lige saa serlige Eritenker, der har troet at kunne f0re sin Hustru over til sin Tro, er dygtig og fint skildret. Men 
Personerne er ikke nok Kj0d og Blod; den religipse Kamp er paa mange Steder nser ved at gj0re dem til 
Abstraktioner. Dialogen er helt igjennem livlig og logisk, vittig og morsom, men ikke altid naturlig. Endnu inden 
Kjeerlighedsforholdet mellem Journalisten Hauk og Prsestedatteren Ragna ret er kommet til Existens, trseder 
Religionen imellem. Da Hauk er i Eserd med at erklsere Ragna sin Kjeerlighed, bpjer hun af: »Ja Vilkaari er ikkje 
lette,« sagde ho med tilgjord Ro. Alle segjer at Tidi er vond; Trui er i Nedfall, her er Strid og Uro i alt; faae bryr 
seg um det, som skulde vera det hpgste ... So hpyrer eg dei segjer ... og det er vsel sannt — ? 

Hans nseste Bog er hans Hovedvserk. Der er et Mylr af levende Figurer, grupperede om den ypperlig skildrede og 
fortreeffelig gjennemfprte Hovedperson. Bondestudentar forteller om en Bondeknps, der vandrer den for en 
elendig fattig Bondespn tornefulde Vej gjennem Eatinskole, Artium og Filosofikum til Embedsexamen. Daniel 
Olsen Sprbraut er Son af en fattig Bonde, hos hvem der hver Morgen synges Morgensang, der ender med Ordene: 
»Thi Gud giver sine baade Klseder og F0d', Naar de monne spdelig so-ove.« Naar de da strax efter Sangen 
maatte ud og arbejde, uagtet Dagen var sur med Blaastr og Smaaslut,' syntes Daniel, at * dette var ein underleg 
Maate aa liva etter Guds Ord paa.« Fra sin tidligste Ungdom havde han arvet den Tanke, der efter Garborgs 
Mening er den norske Bondes vserste Ulykke, at Arbejdet er en Plage. Den norske Bonde er led ved Arbejdet, 
udretter kun saa meget, han er absolut n0dt til for at leve, mangler Foretagsomhed, er »Mj0hr£el« og Trsel i 
Forhold til Foged, Prsest, Sorenskriver og Bank. Fattigdommen har tynget ham ned og givet ham Smag for at 
laane, saa Isenge nogen vil laane ham noget. Mens de andre Bpndergutter slider tungt og trsegt for at opnaa det 
n0dt0rftigste, bryder Daniel sig kun om at hsenge over en Bog; hans Fyst til Bogen hidrprer netop fra, at han 
betragter aandeligt Arbejde som noget finere end Hsendernes haarde Slid, som en Art privilegeret Fediggang; det 



var Prsesterne og Embedsmsendene, Gud sserlig holdt for sine, som han gav Mad og Klseder, mens de laa og sov. 
Det var ham klart, at han ikkje vilde verta ein av desse Syndararne, som Gud maatte aga med Trseldom og Slit, 
men at han vilde verta ein av Guds eigne-, som las Bibelen i Grunnteksten og sat reine og fine i ei varm Stova og 
aat Herremannskost og drakk Vin. Fra den Dag begyndte han at dr0mme sig frem mod sit Maal ad den 
besvserlige, bugtede Vej, der er anvist den fattige Dr0mmer. Han maa tage Undervisningen som det bedst kan 
trsefie sig; han begynder at Isese hos Kapellan Hirsch, en Grundtvigianer af den sletteste Art; han fortseller ham 
om Bonden, der sidder inde med de ubundne Krefter <, om Skjaldskap og historisk Digtning, om Huldren og om 
Aand . Grammatik og Sprog forsommes, og Daniel spindes mere og mere ind i sine energilpse Drpmmerier. 
Samtidig begynder han at komme i en skjsev Stilling til Hjemmet; naar han kommer fra Kapellanvserelset, ser 
han den fattige Bondestues Uhygge og lader sig mserke dermed. Faderen bliver stpdt og forarget over det, han 
kalder Spnnens fine Fiinur ; han maa optage Faan og knurrer over Udgifterne. Spnnen finder sligt smaaligt: 
skulde dei no tilmed rekna den -vesle Maten, som han kunde eta upp —!« Hele 

hans Opdragelse, til han naar at faa »Duskeluven paa, er mesterlig skildret. Man véd ikke, hvem man mest skal 
ynkes over, den drpmmende, uselvstsendige, forkvaklede Gut, der ingen har til at raade sig og som kastes fra den 
ene Fserer til den anden og modtager Indtryk fra dem alle, indtil hans Hjserne er forvandlet til en 
Marskandiserbutik fuld af andres brugte Tanker, eller Faderen, der laaner, klseder sig finere og indretter sig 
kostbarere og bekvemmere, for at Spnnen ikke skal skamme sig over ham, og ender med at slaa sig paa Drik for 
at undgaa at tsenke paa, hvor det hele bser hen. Fra >Aandsmanden. Hirsch kommer Daniel til Forstandsmanden, 
Grammatikeren Massmann og endelig i en forholdsvis sen Alder i Fatinskolen. Den treelleagtige 
Uselvstendighed vedvarer og vterre bliver det, da Faderen d0r og han bliver afhsengig af andre. Jaabsekianeren 
Tarald Ruste slaar sig sammen med Grosserer Helle, der »var ein bra Mann i visse Maatar, endaa han ikkje heldt 
med Jaab£ek«, og Missionsop-drsetteren Finsen for at hjselpe Daniel; han bliver Jaabsekianer eller Tkke- 
Jaabsekianer eller Missionsmand, alt eftersom han trseffer sammen med den ene eller anden af dem. De tre 
Msecener vil spare paa Skillingen og sender ham derfor til j Fabrikeno, der lavede Studenter af den mserkelige 
Flok, der bespgte den. Fattige var de alle; en levede af 6 Kröner om Maaneden, en anden, mente de, levede af 
ingen Ting. Der var seldre B0nders0nner og navnlig mange Skolemestre og Seminarister, halvt eller helt opslidte 
Mennesker, der vilde vtere Prakter, og som sled og sultede sig frem mod Maalet, pint og plaget af Tvivl, om 
Prsestetankerne maaske kun var en Drom af deres Forfengelighed. Mellem disse Mennesker, der ledes af den 
geniale Gamle, slider og drpmmer han sig frem mod Maalet og naar at faa haud. Fattigdommen og Manglen paa 
grundige Forkundskaber trykker saavel ham som de andre ned. Vand, Tobak og > Kinavin stimulerer dem frem 
til Artium. Saavel Fivet paa Fabriken som det idealt-romantiske eller idealt-radikale Studenterliv er skildret med 
stort Fiv; de mange Figurer staar klart mod hinanden og skaber ved deres Uensartethed Fiv i Billedet. Men det 
dygtigst fortalte i dette Afsnit er dog Daniels Sultehistorie, da al HJselp var stanset; han levede mest hjemme, 
spiste »Heimemat«, det var det billigste og mageligste. Han laa til langt op paa Dagen med Piben i Munden og 
en KjEcrlighedsroman i Haanden. Men Madlysten og Madtrangen indfandt sig hyppig; stundum stjal han sig spaa 
Dampen de Dage, han efter Beregningen skulde holde sig hjemme: >Naar han fekk det rjukande varme Fatet 
millom Henderne, so at no var det ikkje lenger Draum, men handfast, paaliteleg Sanning, — aa, han kastad seg 
yver Maten som eit Dyr, slog Krvl paa Ryggen som Hunden yver ein stolen Kjptknok, og aat, aat, sukkad av 
Ssela, langad i seg grundig og metodiskt, so kvar einskild Bite kom til sin Rett, gjorde reint Bord, og ynskte seg 
ein Svanehals, so denne Gleda kunde vara litt lenger. Men naar han v£el kom heim, var han svolten paa nytt. Og 
dog er Mageligheden st0rre; han gj0r saa godt som intet for selv at fortjene sin F0de. Enhver, der kjender noget 
til Studenterlivet, har truffet en eller fiere af disse ensomme forsultne Vsesener, hos hvem Sulten og Npden har 
kvalt Energien og skabt en Magelighed, fuld af graadige Dr0mme og fantastiske Feberfantasier. Daniel har ikke 
Kraft til at hjselpe sig selv; derfor er han radikal Fritsenker blandt sine Venner for at kunne laane af"Nr. 21. 
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dem og ydmyg Kristen, da han gaar op til en Prsest for at bede ham om Hjselp; hans uselvstsendige Eftersnakken 



er saa stor, at baade Prsesten og Kammeraterne kalder ham ein sann Israelit, som der ikkje er Svik i. Prsesten 
skaffer ham en Huslsererplads paa Landet hos en Proprietser. Men han var ikke tryg her heller. Han tor ikke have 
en selvstsendig Mening; Iseser han Den gode Borger, synes han den har Ret, men tsenker han paa sine gamle 
Kammerater, synes han deres Mening er den rette. Han elsker Inga Hohn, men forlover sig med Hanna Stensrud, 
fordi hun har Penge. Han er efter sin Födsel hestemt til at arhejde med paa at udjsevne Kloften mellem Bonden 
og Embedsmanden, men han ender med at identificere Staten med Embedsstanden; den skal styre, de andre skal 
lyde og at bejde. Han har i saa lang Tid sultet efter Mad fra < Dampen til at msette den pjeblikkelige Hunger 
med, at han ender med umsettelig at hige efter et Embede, der kan skaffe ham Middagsmad for hele Eivet. 

Kun en af Eortsellingerne i Eorteljingar og Sogur staar i psvkologisk Henseende paa Hpjde med Bondestudentar, 
nemlig Ungdom. Anne Malene var ein sot Unge, fel til aa stela Sukker. Og fel til aa ljuga;« hun er en frisk og 
sund, kaad og livsglad Unge, der ikke er kommen dybere i Etiken, end at hun morer sig over, hvor godt hun kan 
narre de voxne. Hun vilde altid vsere vesle Pers Kone. Pik hun ikke Eov til det, fik han Juling; fik hun Eov, 
tyranniserede hun ham og masede saa meget med ham, at han atter sagde stop, og saa fik han ogsaa Juling. Hun 
er en Vildbasse, der kan sige saagu og Dsegeren feri meg- og ryge Tobak og til Npd drikke en Snaps; men sidde 
rolig i Skolestuen kan hun ikke, og da hun gik til Prsesten, kunde hun ikke en Gang de ti Bud, men Presten saag, 
at ho var eit godt Barn, det kunde ein sjaa, herre ho smilte. Uagtet hun er forlovet med Per, kan hun ikke gaa og 
gjpre sure 0jne til Polk; er Per gnaven, svarer hun, at hun ikke vil miste sin Ungdom. Eivet vil hun nyde, og da 
Porstassistent Jens Carlstad kommer til Egnen, bliver de gode Venner, uagtet han er forlovet med en Bydame; 
hun fanger ham ved sin Priskhed og Eivsgfede. Han kysser Anne Malene; hun bliver ikke vred, ikke mere end en 
Kattekilling, naar man stryger den ned ad Ryggen; men Jens gik og filosoferede og moraliserede over, om det var 
et SEedeligt Kys eller et sanseligt Kys og — blev ved at kysse. Men ein Gang hpvde det seg so, at det gjekk galet 
med dei. . . Det kom av seg sjölv.« Anne Malene lod dog ikke til at have ond Samvittighed; Jens fik endog paa 
0ret, naar han begyndte at moralisere for hende; og dog vilde Jens Carlstad tage Gift paa, at ho var meir uskyldig 
enn tusund ogtusund av dei, som' gjekk og var moralske og snakkad Skandale.« Det er Naturmoralen, Garborg 
stiller op överfor den officielle Moral, Civilisationsmoralen. Det er det samme, Strindberg saa ofte trsekker frem 
og priser paa Gvilisationens Bekostning, men Garborg naar i Ungdom hpjere end. Strindberg er naaet paa det 
Punkt. Thi hvor Strindberg bliver vred og bitter, giver Garborg sig til at le, en frisk, sund, livsglad, undertiden 
kaad Eatter, der virker smittende og forfriskende. Den er en sjeelden Gj£est hos de nyere Porfattere, derfor er der 
saa ofte kommen noget tungt og trist over deres Vserker. Eatteren er med Urette bleven forvist til Parcen. Naar 
Nutidsfor-fatterne har fremdraget en eller anden Abnormitet i Samfundet, er deres Premstilling ofte for meget 
bleven prseget af 

Agitationens Vrede og Ilterhed; Garborg er naaet op til at kunne le, le muntert og ukunstlet over, hvor 
ravruskende galt mangt og meget er. Det ser ud, som om han er bleven kjed af den megen Alvor. Han har skildret 
den tunge alvorlige Kamp med de mange Hindringer og de hyppige Tilbagefald; han har selv arbejdet haardt og 
energisk for at naa frem. Nu han er naaet saa langt, at han kan give sig Ro til at se tilbage, faar han 0je paa det 
pudsige, der findes rundt omkring selv i det alvorligste. Han giver Eatteren saa frit Spillerum, at han skriver en 
saa kaad og flot, saa nonchalant Skitse som Ein Ungkar; den er i Grunden nsermest en övergiven Humoresk. 
Skitserne Hemn og : Mannen med Sekken* er begge skrevne saa sammentrsengt, at de er blevne mere helsfobte, 
end Garborgs Arbejder plejer at V£ere. »Af laak .Ett og Seld til den Vonde« er af mindre Interesse. De er 
Garborgs forste Portsellinger og handier begge om Storbpnders .Etstoithed, der trseder hindrende i Vejen for de 
unges KJserlighed. Stor-daad er en Portelling om en fattig Stude:«, der giver to Eirekasseborn sin sidste 
Tolvskilling. Det er en Porstudie til Daniel Sprbrauts Sultemartyrium; Dampen har ligesaa megen Magt over dem 
som over ham; den drager dem stserkt, men dog sejrer de over Pristelsen ved Tanken om Moderen, der ligger syg 
hjemme. 

Hvor stor Rsekkevidde Garborgs Talent har. véd man endnu ikke ret. Han har hidtil kun skrevet om en hestemt 
Stand, men hos den har han ogsaa set mange Ting, som ingen anden tidligere har bemserket, og beskrevet det 
kraftigere end nogen anden nordisk Porfatter. Bondestudenterne, der snart danner en talrig Skare baade i Norge 



og Danmark, kan ikke beklage sig over den Digter, de har faaet. Ssetter vi den lyse Slettenatur i Stedet for den 
m0rke Fjseldnatur, passer hele den Del af Bogen, der angaar Bondestudentens Opdragelseshistorie, ogsaa paa 
danske Forhold. 

Axel Guthmann. 

Theater, Musik etc. 

Det kgl. Theater. »Hvorhen?- Ja, liv. r skal Grev A\el Iljell rejse lien- Til Bahylun, eller til Danmark, Sverrige, 
Kurland eller hvor det nu er? Del er det vigtige Spprgsmaal, dette Lystspil handier om, saa ender det nok med, at 
han forst rejser til Bahylon og derpaa til Danmark for at overtage de grevelige Hjeltske Gotlser. Men Stykket 
giver ham Rejseselskah, det formoder jeg da. det er nemlig ikke saa let at sige noget hestemt oin det, da den unge 
Enke, han vilde have med, lader til hverken at vide ud eller ind. Det Indtryk, hun gjor i Begyndeisen, er nsermest 
sindsforvirret, og Anmelderen, som ved en Begrehsforvirring i fprste 0jehlik havde den Idé, at Frk. Ingwersen, 
som udfprte Enkens Kolle, var den Skuespillerinde, der havde givet Tosse-Karen i Strandhy Eolk«, stod og 
beklagede, al del kun laldt i denne unge Dames Eod at spille .sindsforvirret. Det var imidlertid en Eejltagelse. 

Den unge Enke er ikke sindsforvirret, men kun cxalterct, «ig da Grev Hielt ved Stykkets Slutning mirabile dictu 
har fundet hende, saa ser det som sagt ud til, at hun vil rejse med ham til Babylon. I Grunden kunde hun nu lige 
saa godt have sagt Ja strax; men det vilde have vreret alt for heldigt for Grev Hjelt. Denne Eykken- Pamfilius 
kommer efter en Isengere 0rkenvandring til Rom — i en lykkelig Stund! Ved to Dpdsfald bliver han Eehnsgreve, 
hans elskede er blevet Enke, og tia han netop overvejer: Babylon eller Enken i de nordlige Eande, moder han 
sidstnsevnte paa (Jaden. Efter saa megen Eykke vilde det vsere urimeligt, om der ikke kom lidt Modgang. Enken 
faar Skrupler, fordi han samme Dag er blevet "Nr. 21. 
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dem og ydmyg Kristen, da han gaar op til en Prsest for at bede ham om HJselp; hans uselvstsendige Eftersnakken 
er saa stor, at baade Prsesten og Kammeraterne kalder ham ein sann Israelit, som der ikkje er Svik i. Prsesten 
skaffer ham en Huslsererplads paa Eandet hos en Proprietser. Men han var ikke tryg her heller. Han tor ikke have 
en selvstsendig Mening; Iseser han Den gode Borger, synes han den har Ret, men tsenker han paa sine gamle 
Kammerater, synes han deres Mening er den rette. Han elsker Inga Hohn, men forlover sig med Hanna Stensrud, 
fordi hun har Penge. Han er efter sin Eodsel hestemt til at arbejde med paa at udjsevne Kloften mellem Bonden 
og Embedsmanden, men han ender med at identificere Staten med Embedsstanden; den skal styre, de andre skal 
lyde og at bejde. Han har i saa lang Tid sultet efter Mad fra < Dampen til at msette den pjeblikkelige Hunger 
med, at han ender med umsettelig at hige efter et Embede, der kan skaffe ham Middagsmad for hele Eivet. 

Kun en af Eortsellingerne i Eorteljingar og Sogur staar i psvkologisk Henseende paa Hpjde med Bondestudentar, 
nemlig Ungdom. Anne Malene var ein sot Unge, fel til aa stela Sukker. 0g fel til aa ljuga;« hun er en frisk og 
sund, kaad og livsglad Unge, der ikke er kommen dybere i Etiken, end at hun morer sig over, hvor godt hun kan 
narre de voxne. Hun vilde altid vsere vesle Pers Kone. Pik hun ikke Eov til det, fik han Juling; fik hun Eov, 
tyranniserede hun ham og masede saa meget med ham, at han atter sagde stop, og saa fik han ogsaa Juling. Hun 
er en Vildbasse, der kan sige saagu og Dsegeren feri meg- og ryge Tobak og til Npd drikke en Snaps; men sidde 
rolig i Skolestuen kan hun ikke, og da hun gik til Prsesten, kunde hun ikke en Gang de ti Bud, men Presten saag, 
at ho var eit godt Barn, det kunde ein sjaa, herre ho smilte. Uagtet hun er forlovet med Per, kan hun ikke gaa og 
gjpre sure 0jne til Polk; er Per gnaven, svarer hun, at hun ikke vil miste sin Ungdom. Eivet vil hun nyde, og da 
Porstassistent Jens Carlstad kommer til Egnen, bliver de gode Venner, uagtet han er forlovet med en Bydame; 
hun fanger ham ved sin Priskhed og Eivsgfede. Han kysser Anne Malene; hun bliver ikke vred, ikke mere end en 
Kattekilling, naar man stryger den ned ad Ryggen; men Jens gik og filosoferede og moraliserede over, om det var 
et ssedeligt Kys eller et sanseligt Kys og — blev ved at kysse. Men ein Gang hpvde det seg so, at det gjekk galet 
med dei. . . Det kom av seg sjölv.« Anne Malene lod dog ikke til at have ond Samvittighed; Jens fik endog paa 
0ret, naar han begyndte at moralisere for hende; og dog vilde Jens Carlstad tage Gift paa, at ho var meir uskyldig 



enn tusund ogtusund av dei, som' gjekk og var moralske og snakkad Skandale.« Det er Naturmoralen, Garborg 
stiller op overfor den officielle Moral, Civilisationsmoralen. Det er det samme, Strindberg saa ofte trsekker frem 
og priser paa Gvilisationens Bekostning, men Garborg naar i Ungdom bpjere end. Strindberg er naaet paa det 
Punkt. Tbi hvor Strindberg bliver vred og bitter, giver Garborg sig til at le, en frisk, sund, livsglad, undertiden 
kaad Latter, der virker smittende og forfriskende. Den er en sjselden Gjsest bos de nyere Forfattere, derfor er der 
saa ofte kommen noget tungt og trist over deres Vserker. Latteren er med Urette bleven forvist til Farcen. Naar 
Nutidsfor-fatterne bar fremdraget en eller anden Abnormitet i Samfundet, er deres Fremstilling ofte for meget 
bleven prseget af 

Agitationens Vrede og Ilterhed; Garborg er naaet op til at kunne le, le muntert og ukunstlet over, bvor 
ravruskende galt mangt og meget er. Det ser ud, som om han er bleven kjed af den megen Alvor. Han har skildret 
den tunge alvorlige Kamp med de mange Hindringer og de hyppige Tilbagefald; han har selv arbejdet haardt og 
energisk for at naa frem. Nu han er naaet saa langt, at han kan give sig Ro til at se tilbage, faar han 0je paa det 
pudsige, der findes rundt omkring selv i det alvorligste. Han giver Latteren saa frit Spillerum, at han skriver en 
saa kaad og flot, saa nonchalant Skitse som Fin Ungkar; den er i Grunden nsermest en övergiven Humoresk. 
Skitserne Hemn og : Mannen med Sekken* er begge skrevne saa sammentrsengt, at de er blevne mere helstpbte, 
end Garborgs Arbejder plejer at vsere. »Af laak .Ett og Seld til den Vonde« er af mindre Interesse. De er 
Garborgs fprste Fortsellinger og bandier begge om Storbpnders .Etstoithed, der trseder hindrende i Vejen for de 
unges KjEcrlighed. Stor-daad er en Eortelling om en fattig Stude:«, der giver to Eirekasseborn sin sidste 
Tolvskilling. Det er en Eorstudie til Daniel Sprbrauts Sultemartyrium; Dampen har ligesaa megen Magt over dem 
som over ham; den drager dem stserkt, men dog sejrer de over Eristelsen ved Tanken om Moderen, der ligger syg 
hjemme. 

Hvor stor Reekkevidde Garborgs Talent har. véd man endnu ikke re t. Han har hidtil kun skrevet om en bestemt 
Stand, men hos den har han ogsaa set mange Ting, som ingen anden tidligere har bemserket, og beskrevet det 
kraftigere end nogen anden nordisk Forfatter. Bondestudenterne, der snart danner en talrig Skare baade i Norge 
og Danmark, kan ikke beklage sig over den Digter, de har faaet. Ssetter vi den lyse Slettenatur i Stedet for den 
mprke Fjseldnatur, passer hele den Del af Bogen, der angaar Bondestudentens Opdragelseshistorie, ogsaa paa 
danske Forhold. 

Axel Guthmann. 

Theater, Musik etc. 

Det kgl. Theater. »Hvorhen?- Ja, liv. r skal Grev A\el Iljell rejse lien- Til Babylun, eller til Danmark, Sverrige, 
Kurland eller hvor det nu er? Del er det vigtige Spprgsmaal, dette Fystspil bandier om, saa ender det nok med, at 
han forst rejser til Babylon og derpaa til Danmark for at overtage de grevelige Hjeltske Gotlser. Men Stykket 
giver ham Rejseselskab, det formoder jeg da. det er nemlig ikke saa let at sige noget bestemt oin det, da den unge 
Enke, han vilde have med, lader til hverken at vide ud eller ind. Det Indtryk, hun gjor i Begyndeisen, er nsermest 
sindsforvirret, og Anmelderen, som ved en Begrebsforvirring i fprste 0jeblik havde den Idé, at Frk. Ingwersen, 
som udfprte Enkens Kolle, var den Skuespillerinde, der havde givet Tosse-Karen i Strandby Folk«, stod og 
beklagede, al del kun laldt i denne unge Dames Fod at spille .sindsforvirret. Det var imidlertid en Fejltagelse. 

Den unge Enke er ikke sindsforvirret, men kun cxalterct, «ig da Grev Hielt ved Stykkets Slutning mirabile dictu 
har fundet hende, saa ser det som sagt ud til, at hun vil rejse med ham til Babylon. I Grunden kunde hun nu lige 
saa godt have sagt Ja strax; men det vilde have vseret alt for heldigt for Grev Hjelt. Denne Fykken- Pamfilius 
kommer efter en Isengere 0rkenvandring til Rom — i en lykkelig Stund! Ved to Dpdsfald bliver han Fehnsgreve, 
hans elskede er blevet Enke, og tia han netop overvejer: Babylon eller Enken i de nordlige Eande, moder han 
sidstnsevnte paa (Jaden. Efter saa megen Eykke vilde det vsere urimeligt, om der ikke kom lidt Modgang. Enken 
faar Skrupler, fordi han samme Dag er blevet259 I 
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rig, hun »binder ham ved hans J2re en halv Time paa én Plet« og saa iler hun ud i Roms Labyrinther og er saa 
heldig at trreffe den lieramte Kunstnerinde Fröken Slabranski (alias Mortensen), hvem hun beder om Penge til 
Hjemrejsen. Der er hun nu heldig, thi Kroken Slabranski, hvis Valgsprog er, at Verden tilhorer dem, som ki l er 
paa, er naturligvis skikkelig. 

Hos Kroken Slabranski trreffer hun saa Greven og desuden et Selskab bestaaende af en umulig Geheime- 
Etatsraad og do. Etats-raadinde, en skrrekkelig dansk Arkreolog, der gaar paa Ordensjagt, en forfertfelig norsk 
Digter, Ulf Askeluden, og to skikkelige danske Kunstnere. Stykket er umuligt; men det er nresten Synd at gjöre 
Nar r.f det; for der er en ret frisk Naivetet i det, som bevirker, at man smiler ad det sotn ad Barneleg og nreppe 
har I.yst til at vrere ondskabsfuld, og naar nu blot ikke de urolige Klappere havde vreret, saa var der heller ingen, 
der havde hysset. Eru Eckardt har som Erk Slabranski den bedste Rolle og er morsom; om de andre Kunstnere 
kunde have hsevet Stykket ved en bedre Udforelse, véd jeg ikke; men de var malte alle sammen. Bedst syntes 
mig Hr. -Vielsen som den skikkelige danske Maler. Han var en god Type paa den Slags elskvserdige Paksesler. 
Saaledes var »Hvorhen?« Der har vseret alt for megen Earm for den Omeleltes Skyld. 

Musikföreningens 4de Abonnementskoncert havde ikke noget synderlig interessant Prseg. Skjont man ingenlunde 
har Eov til at rynke paa Nsesen ad R. Volkmanns Strygekvartet op. 14 og et saa prsegtigt Stykke som Mozarts 
Divertimento, kan man dog nok vsere berettiget til at fordre et Program med lidt mere Sving i. Interessen 
koncentreredes derfor uvilkaarligt om de nye Sange af Emil Hartmann; men disse var ikke stserke nok til at bsere 
den, hvor meget skjont og tiltalende tie end indeholdt. Udforeisen af de forskjellige Ting var i alle Maader 
upaaklagelig. 

Var Musikföreningens Koncert mat. saa var Koncert-Eoreningens des kraftigere og friskere. Der op fortes lutter 
Nyheder. Hr. Gustav He/steds Symfoni, der aabnede Dansen, gjorde Indtryk af Talent, men tillige af 
Umodenhed. Den var ikke synderlig tiriginal, men syntes dog at indeholde meget, der varsler heldigt for den 
unge Komponists Eremtid. Herefter fulgte nogle gratiose og friske Sange af Chr. Barntkoio. der gjorde fortjent 
Eykke. Hr. Robert Hansens Koncert for Klaver med Orkester, i hvilken Klaverstemmen udfnrtes fortrseffeligt af 
Erk. Agnes Hansen, vidnede i hpj Grad om den unge Kunstners store Begavelse; der var Klothcd i Udfprelsen af 
Tanken og i Behandlingen af det tek-niske Apparat; man maatte beundre; men man blev ikke henrevet, »det var 
mere til Eorstanden end til Kolelsen der blev appelleret, dog Komponisten er jo meget ung. Til Aftenens sidste 
Numer. Chr. Winthers »Henrik og Else« for Soli, Kor og Orkester, maa man oprigtigt lykpnske Hr. /.. Rosen f 
tid. Del var en vanskelig Opgave, han havde sat sig; men den maa siges at vsere i hoj Grad lykkedes. Jeg skal 
ikke dvsele ved de enkelte Ting, der 

kunde indvendes imod denne Komposition, men kun udtale min Glsede over, hvor smukt den er holdt i Stilen, 
hvor heldig den som oftest er i Individualiseringen, og bvor smukt Eolkevisestemningen er truffet. Man maatte 
vsere sengstelig ved Tanken om at se det berpmte Digt musikalsk behandlet; men Ilr. Rosenfeld vandt en smuk 
Sejr; man fulgte ham fra Begyndeisen til Enden med ublandet Interesse. — Udfprelsen af samtlige Stykker var 
baade fra Solisternes, Korets og Orkestrets Side meget god. 

J. M. 

Erpken Alma Erisch gav den 6te ds. en godt bespgt Koncert i I fotel Phönixs Sal med udmserket Assistanse af 
d'Hrr. Kapelmusikus Eritz Bendix og Eudvig Holm, samt Hr. Haunstrup. Sammen merl Hr. Bendix spillede 
Konsertgiverinden Rubinsteins Sonate i D., men det var dog navnlig i Solonumrene, og da isser i Griegs 
Eolkelivsbilleder og Chopins Prseludium i Des, at hun viste sig at vsere i Besiddelse af en temmelig betydelig 
teknisk Eserdighed, og tillige saa meget sandt Eoredrag, at hun sikkert, under en yderligere Vejledning hos en 
dygtig Eserer, i Eobet af kort Tid vil kunne ud vikle, hvad der endnu savnes i denne Retning. — Ilr. Eudvig Hohn 
udfprte BériotS bekjendte Allegro og Andante af 7de Koncert, og Vieuxtemps' ikke mindre bekendte Polonaise. 
Han lagde her en Dygtighed for Dagen, som er i hpjeste Grad lovende. Hr. Haunstrup loredrog en Arie af 
»Eiiryamhc« som lian skilte sig smukt fra; dette kan derimod ikke siges om hans Gjengivelse af Mendelssohns 
jublende Ertihlingslied. Hr. Holger Dahls Akkompagnement turde vsere tilstrsekkelig bekjendt til at gpre Omtale 



overfl0dig. 

B. 

Den kgl. Hof musikhandel, har paahegyndt Udgivelsen af et nyt Musikhlad, Figaro, som ndkommer hver 14de 
Dag. De to fprste Hefter, som er tilstillede os, indeholde et godt Udvalg af Sange og Klaverstykker og synes 
egnede til at skaffe Musikhladet stor Udhredelse, idet de haade hyde lettere Vare og vterdifulde Ting. 

Paa den kgl. Hof-Musikhandels Forlag er udkommet: 

Adolf Jensen: Hoehzeitsmusik for 4 H. I. Kestzug. II. Brautge-sang. III. Reigen. IV. Notlurno. 

F. Spindler: Den flyvende Hollsender. 

Ang. Reinhard: Schuherts Erlkpnig arr. f. 4 H. 

Birkedal-Barfod: Valse sentimentale og Stemninger. 

Ang. Erma op. 4. 3 Karakterstykker og Scherzino. 

Vi henlede Opmserksomheden paa omstaaende Bekjendtgjorelse, i Kplge h vil ken Pragtveerket »Orienten« vil 
udkomme i ny Subskription. 

Indhold: Pra Byen. Af Urhauns. — Gudedrikken. Af Axel Steenhuch. Achah og Nahoth. Vf /'..VW, Tusend 
Sjsele. Roman af Alexis Pisemxki. (Kortn! . — Eiteratur. Af Axel GnthmnnH. — Theater, Musik etc. - 
Bekj endtgj prelser. 

Indleveres senes! inden Onsdag Kl. 2. 

Bekj endtgj prelser. 

Indlever« iil Br dr. Salmaaun, Holhergsgade 3. Telefon Nr. 3«._ 

_Et_ 

fortreeffeligt Vserk 
{»a 

200 Sider. 

SCHMIDT'8 

PRO- OG PEANTE-KATAEOG 
6 kolorerede Billeder over 400 Illustrationer. 

med Beskrivelse over de hedste Blomster- og Kjpkkenurter, ined Prisliste over Kr0 og Planter. En Raadgiver for 
enhver Blomster- og Haveven for let og fordelagtig Dyrkning af Blomster og Kj0kkenurter, med 
Arhejdskalender for hver Maaned. 

Porsendes gratis og fraueo. 

J. C. SCHMIDT, PROAVEER, ERPURT. 

Som en velkommen Gave for Blomstervenner, navnlig for Damer, anhefaler jeg 
Schmidts Kj0kkenurtesortiment. 

15 prima Sorter Kjpkkenurtefro, i 25 Punge, med Afhildning i Karvetryk af Urten, samt Anvisning af 
Dyrkningen, i en elegant Blikdaase. 3 Mark (Porto 50 Pf.). 3 Blikdaaser 9 Mark portofrit. 

Dette Kjpkkenurtesortiment er en sterdeles praktisk Porsering til enhver Husfrue. 

Telegram-Adresse: »Blhmesschmidt. Erkl'RTc.259 I 
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rig, hun »binder ham ved hans JEvq en halv Time paa én Plet« og saa iler hun ud i Roms Labyrinther og er saa 
heldig at trseffe den lieramte Kunstnerinde Fröken Slabranski (alias Mortensen), hvem hun beder om Penge til 
Hjemrejsen. Der er hun nu heldig, thi Kroken Slabranski, hvis Valgsprog er, at Verden tilhorer dem, som ki l er 
paa, er naturligvis skikkelig. 

Hos Kroken Slabranski trseffer hun saa Greven og desuden et Selskab bestaaende af en umulig Geheime- 
Etatsraad og do. Etats-raadinde, en skrsekkelig dansk Arkseolog, der gaar paa Ordensjagt, en forfertfelig norsk 
Digter, Ulf Askeluden, og to skikkelige danske Kunstnere. Stykket er umuligt; men det er nsesten Synd at gjöre 
Nar r.f det; for der er en ret frisk Naivetet i det, som bevirker, at man smiler ad det sotn ad Barneleg og nseppe 
har I.yst til at vsere ondskabsfuld, og naar nu blot ikke de urolige Klappere havde vseret, saa var der heller ingen, 
der havde hysset. Eru Eckardt har som Erk Slabranski den bedste Rolle og er morsom; om de andre Kunstnere 
kunde have hsevet Stykket ved en bedre Udforelse, véd jeg ikke; men de var malte alle sammen. Bedst syntes 
mig Hr. -Vielsen som den skikkelige danske Maler. Han var en god Type paa den Slags elskvserdige Paksesler. 
Saaledes var »Hvorhen?« Der har vseret alt for megen Earm for den Omeleltes Skyld. 

Musikföreningens 4de Abonnementskoncert havde ikke noget synderlig interessant Prseg. Skjont man ingenlunde 
har Eov til at rynke paa Nsesen ad R. Volkmanns Strygekvartet op. 14 og et saa prsegtigt Stykke som Mozarts 
Divertimento, kan man dog nok v£ere berettiget til at fordre et Program med lidt mere Sving i. Interessen 
koncentreredes derfor uvilkaarligt om de nye Sange af Emil Hartmann; men disse var ikke stserke nok til at bsere 
den, hvor meget skjont og tiltalende tie end indeholdt. Udforeisen af de forskjellige Ting var i alle Maader 
upaaklagelig. 

Var Musikföreningens Koncert mat. saa var Koncert-Eoreningens des kraftigere og friskere. Der opfortes lutter 
Nyheder. Hr. Gustav He/steds Symfoni, der aabnede Dansen, gjorde Indtryk af Talent, men tillige af 
Umodenhed. Den var ikke synderlig tiriginal, men syntes dog at indeholde meget, der varsler heldigt for den 
unge Komponists Eremtid. Herefter fulgte nogle gratiose og friske Sange af Chr. Barntkoio. der gjorde fortjent 
Eykke. Hr. Robert Hansens Koncert for Klaver med Orkester, i hvilken Klaverstemmen udfnrtes fortrseffeligt af 
Erk. Agnes Hansen, vidnede i hpj Grad om den unge Kunstners store Begavelse; der var Klothcd i Udfprelsen af 
Tanken og i Behandlingen af det tek-niske Apparat; man maatte beundre; men man blev ikke henrevet, »det var 
mere til Eorstanden end til Kolelsen der blev appelleret, dog Komponisten er jo meget ung. Til Aftenens sidste 
Numer. Chr. Winthers »Henrik og Else« for Soli, Kor og Orkester, maa man oprigtigt lykpnske Hr. /.. Rosen f 
tid. Del var en vanskelig Opgave, han havde sat sig; men den maa siges at vsere i hoj Grad lykkedes. Jeg skal 
ikke dvsele ved de enkelte Ting, der 

kunde indvendes imod denne Komposition, men kun udtale min Glsede over, hvor smukt den er holdt i Stilen, 
hvor heldig den som oftest er i Individualiseringen, og bvor smukt Eolkevisestemningen er truffet. Man maatte 
vsere sengstelig ved Tanken om at se det berpmte Digt musikalsk behandlet; men Ilr. Rosenfeld vandt en smuk 
Sejr; man fulgte ham fra Begyndeisen til Enden med ublandet Interesse. — Udfprelsen af samtlige Stykker var 
baade fra Solisternes, Korets og Orkestrets Side meget god. 

J. M. 

Erpken Alma Erisch gav den 6te ds. en godt bespgt Koncert i I fotel Phönixs Sal med udmserket Assistanse af 
d'Hrr. Kapelmusikus Eritz Bendix og Eudvig Holm, samt Hr. Haunstrup. Sammen merl Hr. Bendix spillede 
Konsertgiverinden Rubinsteins Sonate i D., men det var dog navnlig i Solonumrene, og da isser i Griegs 
Eolkelivsbilleder og Chopins Prseludium i Des, at hun viste sig at vsere i Besiddelse af en temmelig betydelig 
teknisk Eserdighed, og tillige saa meget sandt Eoredrag, at hun sikkert, under en yderligere Vejledning hos en 
dygtig Eserer, i Eobet af kort Tid vil kunne ud vikle, hvad der endnu savnes i denne Retning. — Ilr. Eudvig Hohn 
udfprte BériotS bekjendte Allegro og Andante af 7de Koncert, og Vieuxtemps' ikke mindre bekendte Polonaise. 
Han lagde her en Dygtighed for Dagen, som er i hpjeste Grad lovende. Hr. Haunstrup loredrog en Arie af 
»Eiiryamhc« som lian skilte sig smukt fra; dette kan derimod ikke siges om hans Gjengivelse af Mendelssohns 



jublende Frtihlingslied. Hr. Holger Dahls Akkompagnement turde vsere tilstr£ekkelig bekjendt til at g0re Omtale 
overfl0dig. 

B. 

Den kgl. Hof musikhandel, har paabegyndt Udgivelsen af et nyt Musikblad, Figaro, som udkommer hver 14de 
Dag. De to fprste Hefter, som er tilstillede os, indeholde et godt Udvalg af Sange og Klaverstykker og synes 
egnede til at skaffe Musikbladet stor Udbredelse, idet de baade byde lettere Vare og vserdifulde Ting. 

Paa den kgl. Hof-Musikhandels Forlag er udkommet: 

Adolf Jensen: Hochzeitsmusik for 4 H. I. Kestzug. II. Brautge-sang. III. Reigen. IV. Notlurno. 

F. Spindler: Den flyvende Hollsender. 

Aug. Reinhard: Schuberts Erlkpnig arr. f. 4 H. 

Birkedal-Barfod: Valse sentimentale og Stemninger. 

Aug. Erma op. 4. 3 Karakterstykker og Scherzino. 

Vi henlede Opmeerksomheden paa omstaaende Bekjendtgjorelse, i Kplge h vil ken Pragtv£erket »Orienten« vil 
udkomme i ny Subskription. 

Indhold: Pra Byen. Af Urbauns. — Gudedrikken. Af Axel Steenbuch. Achab og Naboth. Vf /'..VW, Tusend 
Sjsele. Roman af Alexis Pisemxki. (Kortn! . — Eiteratur. Af Axel GnthmnnH. — Theater, Musik etc. - 
Bekj endtgj prelser. 

Indleveres senes! inden Onsdag Kl. 2. 

Bekj endtgj prelser. 

Indlever« iil Br dr. Salmaaun, Holbergsgade 3. Telefon Nr. 3«._ 

_Et_ 

fortrseffeligt Vserk 
{»a 

200 Sider. 

SCHMIDT'8 

PRO- OG PEANTE-KATAEOG 
6 kolorerede Billeder over 400 Illustrationer. 

med Beskrivelse over de bedste Blomster- og Kjpkkenurter, ined Prisliste over Kr0 og Planter. En Raadgiver for 
enhver Blomster- og Haveven for let og fordelagtig Dyrkning af Blomster og Kjpkkenurter, med 
Arbejdskalender for hver Maaned. 

Porsendes gratis og fraueo. 

J. C. SCHMIDT, PROAVEER, ERPURT. 

Som en velkommen Gave for Blomstervenner, navnlig for Damer, anbefaler jeg 
Schmidts Kjpkkenurtesortiment. 

15 prima Sorter Kjpkkenurtefro, i 25 Punge, med Afbildning i Karvetryk af Urten, samt Anvisning af 
Dyrkningen, i en elegant Blikdaase. 3 Mark (Porto 50 Pf.). 3 Blikdaaser 9 Mark portofrit. 

Dette Kjpkkenurtesortiment er en sserdeles praktisk Porsering til enhver Husfrue. 

Telegram-Adresse: »Blbmesschmidt. ErkfRTc.Nr. 20. 
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NY SUBSKRIPTIONS-INDBYDEESE 
ORIENTEN. 

POPUE^RE SKIEDRINGER ERA 

GR^KENEAND, STAMBUE, SYRIEN, PAE^STINA, TRIPOEIS, TUNIS o.s.v. 
med c. 200 lEEUSTRATIONER, INITIAEER og VIGNETTER. 

-<- 

Om Bogens Vserd baade hvad Text og Illustrationer angaar, henvise vi til Pressens enstemmig rosende 
Udtalelser. 

»Dette Vserk er et virkeligt Pragtvserk-, baade naar man tager Hensyn til Emnet for Skildringen og naar man ser 
hen til selve Udforeisen i Text og Illustrationer. I vor Tid, hvor Billederne i Boger spille en saa stor Rolle, har 
dette mange Gange vist sig at indvirke uheldigt paa Texten, der synker ned til at blive en Bisag, og derfor 
negligeres; trseffer man derfor et rigt, illustreret Vserk, der tillige har en udmserket skrevet Text, da fortjener en 
saadan Omstsendighed sserlig at bemserkes. < 

HP 

<;* * 

Vi kan nseppe tsenke os en mere interessant og Itererig Rejsebeskrivelse end denne. Her fores vi gjennem Eande, 
der i sserlig Grad udmserker sig ved en rig og straalende Natur og et ejendommeligt Eolkeliv, og som, alt fra vi 
vare smaa, har fengslet og tiltalt os paa en forunderlig Maade. Skildringerne begynder nemlig med Albanien, 
udstrsekker sig over Grsekenland, Macedonien og Stambul, gaar derpaa over til Anatolien, Armenien og 
Kurdistan og vadere gjennem den arabiske Verden: Mesopotamien, den arabiske Halvo, Syrien og Palsestina. 
Endelig gjennemvandrer vi hele Nildalen indtil Abessinien og slutter med Tripolis og Tunis. Det er lykkedes 
Eorfatteren paa en overraskende Maade at fremtrylle for Eseserne disse mserkelige Eande og Eolk og skildrer dem 
friskt og levende paa Eortidens Baggrund, hvorunder han aldrig henfalder til den hos Rejsende meget almindelige 
Eejl, at udtVEere sit Emne. Eremstillingen er malende og skjon og ejer noget af Orientens Billedrigdom og 
glodende Earvepragt. Illustrationerne ere derhos uden ETndtagelse saa smukke, at 

vi maa betegne Bogen som et Pragtvsrk af förste Rang og en sand Berigelse for vor Eiteratur.C 


ORIENTEN 

vil i den ny Subskription, hvortil herved indbydes, udkomme i 25 Eeveringer, hver paa 2 elegant udstyrede 
lösidige Ark i stort Oktavformat ä 65 0re med 14 Dages Mellemrum (iste og 15de i hver Maaned). 

Subskription, der er bindende for hele Vserket, modtages i alle Nordens Boglader. hvor i ste Hefte ligger til 
Eftersyn, saavelsom hos undertegnede Eorlseggere. 
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bogtrykker: 
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Den f0rste Fejghed. 

Af Holger Draehmann. 

Der var en lang Dreng i Skolen, endnu Isengere end jeg, niere bredskuldret, en udmjerket Slagsbroder —ja jeg 
tror, at det var det eneste, hvori han udmeerkede sig; men slaas kunde han ogsaa til Gavns. 

Og hvilken Beundring vi den Gang havde for den fysiske Styrke; en s0rgelig, slavisk ASrefrygt, der helt tog 
Vejret fra os — endnu inden vi havde faaet Pryglene. Og det er denne, vor »glade Skoletid, som vi skal se tilbage 
paa med Respekt, nsesten med vemodig Erindring! Xej, lad os give Sandheden A2ren og sige, at vore Lserere, med 
en ganske enkelt Undtagelse, ikke var andet for as end nogle voxne Msend, der »hprte os og gav as Karakterer, 
og at vi selv var en Mok Vilde, der indbyrdes Iserte hinanden alle Rudimenterne til de menneskelige Laster og 
Svagheder; lad os stiltiende gjöre den Indrpmmelse overfor vore Erindringer, at vi misundte Duxen, men aldeles 
ikke havde Airbpdighed for ham, at den stserkeste iblandt os var vor Herre og Tyran, og at vi i vor Lsengsel efter 
at siippe ud af Skolens Klemme tillige nserede det fantastiske Haab: muligvis at udvikle vore Armmuskler som 
voxne Mennesker saaledes, at vi rigtig kunde tampe Tyrannen igjennem. 

Altsaa, der var en lang Dreng, og jeg tror han hed Tofte — eller lad ham i hvert Eald hedde Tofte; og han havde 
et aflangt, fregnet Ansigt med en lang, lige, haard Nsese, som han huggede ind i vore Pander, samtidig med at 
hans store, haarde Labber greb os i Trojekraven og kastede os omkuld. 

Han dukkede pludselig en Dag op paa Legepladsen; det var midt i Skoleaaret; han var i Utide 

taget ud af en anden Skole og sat ind i vor. Mine Kammerater raabte til mig: Du! han dér er Isengere end du. Er 
du bange for ham?. 

Jeg var ; naturligvisi ikke bange for ham. Jeg kjendte jo hverken hans Krsefter eller hans Manér. Den Isengste 
Dreng i Klassen har gj£erne det utaknemmelige ITvserv at skulle pr0ve- en nyankommen. Han forceres frem af 
Kammeraterne, der paa deres Side altid har et lonligt Haab om at bivaane deres tidligere Eorksempers Eald. Der 
er nu noget menneskeligt tilfredsstillende i at se en msegtig degraderes. Aa, man kunde Isere Historie i sin 
Skoletid — hvis man i det hele taget i Skoletiden kunde Isere andet end Ramser. 

Saa sloges vi; fprste, andet, tredje Erikvarter. Jeg var saa gjennempryglet, da jeg gik hjem, at jeg foretrak at spise 
til Middag fprst hos min Tante paa Kristianshavn og saa hos min Bedstemoder i Gothersgade, inden jeg indfandt 
mig under det fedrene Tag. Mine Trpjeknapper var da bleven syet i, min udrevne E'Iip var bleven erstattet med 
en ny, Bulerne i min Pande og min svulne Nsese var bleven vasket. Jeg maatte stiltiende erklsere mig for 
overvundet. Men der var endnu en stor Del Trods og et lille, serekjsert Haab i mig. Og om Natten drpmte jeg, at 
jeg den nseste Dag fik Anmserkning i Protokollen for UopmEerksomhed i Timen, men til Gjengjseld i Erikvarteret 
lemlsestede Tofte. 

Min Dr0m skulde kun delvis gaa i Opfyldelse. Anmärkningen lik jeg ganske rigtigt; medens Livius's lange 
Ssetningsperioder summede mig om 0rene, sad jeg paa Bsenken og forestillede mig levende, hvorledes 
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jeg vaskede 0rene paa den lange Tofte. Lsererens pludselige: Fortsset! rev mig ud af Hallucinationen. Jeg kunde 
aldeles ikke fortssette; jeg fik en meget styg Karakter foruden min Anmserkning; og i Frikvarteret blev jeg saa 
gudsjammerligt gjennemt£ersket af min Modstander, at jeg ikke erindrer nogen Sinde tilnsermelsesvis at ha ve iidt 
saa megen Överlast paa min Person, end ikke naar »Bestyrerens« mest korporlige Afstraffelser overgik mig. 

Det var den ubetinget sterkere, der ubetinget misbrugte den stserkeres Ret. Det var en raa Mishandling, en brutal 
Vold; jeg laa halvt i Rendestenen, halvt presset op mod Rsekveerket omkring Vandposten, med min Modstanders 
Knse i Hjsertekulen, hans ene store Labbe om min Strube, medens mine 0jne vare blindede af de Slag, som hans 
anden Labbe tilfojede mig. Jeg kunde ikke skrige om Hjselp; jeg folte blot, at jeg i det nseste Ojeblik maatte 
kvseles, eller mit Bryst trsedes itu; jeg havde en Angst i mig, som et smsekrere Dvr, der stpnner under Vsegten af 
et plumpt Besties Krop. 

Og da Bestyreren, den ansete Skolemand, endelig blev opmserksom paa os og fik os skilt ad, saa l0d hans 
Tordenstemme kun til os med en venlig Erindring om, at der var et »Kontor , hvor vi begge to vilde faa Prygl, 
hvis vi ikke holdt Fred! 

Det kaldte man Psedagogik den Gang. 

Jeg listede hjem, moralsk og fysisk tilintetgjort. Heldigvis var min Fader borte heie den Eftermiddag og Aften. 
Min seldste Spster var min fortrolige. Hun fik mig til Sengs; mine tilsplede og iturevne Kleeder blev bragt til 
Side; jeg blev vasket; jeg fik vaade Klude om mine Knoer og over Panden. Jeg kunde intet spise — det sikreste 
Tegn paa mit Nederlag. Om Natten vaagnede jeg med et Skrig og en Gysen. Jeg havde drpmt, at ikke én Tofte, 
men en halv Snes Tofter lemlsestede mig under Spark og Slag. Og i denne Nat kom der en usigelig, pinlig, 
ugjengivelig Angst ind i min Drengesjsel, en Rsedsel for Raahed, en Erygt — ligefrem en Erygt, som havde vseret 
mig fremmed, saa langt jeg kunde buske tilbage, ja som vel var en fremmed Eplelse for alle os Vilde, der i hvert 
Eald havde de Vildes Respekt for Tapperhedens Eove. 

Mit Mod var knsekket; min iEresfplelse brudt. Jeg vilde skulke den nseste Dag. Med denne Beslutning faldt jeg 
endelig i Spvn; men mine Eemmer smertede mig, jeg sov uroligt. 

Om Morgenen vilde jeg liste mig ud i den store Baggaard. Paa Trappen lob jeg lige mod Eader, der • kom fra sit 
StuderevEerelse ovenpaa. 

Hvordan er det, du ser ud: Kom med ind et Ojeblik Jeg traadte ind. Hvordan har du baaret dig ad ? — Jeg faldt 
ned ad Trapperne i Gaar og slog mit Hoved og Bryst!« — >Hm! Klokken er mange. Skynd dig, at du ikke skal 
komme for sent i Skole«. 

Da för der en Idé gjennem mit Hoved. Jeg kunde faa Eader til at skrive mig en Seddel om 
Eritagelse for at gaa ned paa Eegepladsen — begrundet i mit Eald ned ad Trapperne! 

Han hprte paa mig, og han saa paa mig. Aldrig glemmer jeg Udtrykket i det rolige 0je, for hvilket Drengens Sjsel 
var som en aaben Bog; hvem véd: maaske er det et saadant 0je, der ubevidst hviler paa én, naar man staar 
överfor store, alvorlige Af-gj0relser i Eivet, hvor det gjselder om ikke at knibe ud! 

ITan sagde: »Henrik, du har ofte givet mig Anledning til at vsere misforn0jet med dig; men der er en Ting, som 
har glsedet mig ved dig: jeg har aldrig grebet dig i nogen Eejghed!'; 

Dette sagde han; ikke mere og ikke mindre. Jeg beh0vede ikke en Gang saa mange Ord. Det laa i Blikket. Og 
dette Blik gjorde, at jeg blev blodrod, drejede mig om paa Hselen, gik ind i mit Sovekammer, fik samlet mine 
B0ger, snadrede dem ind i Remmen med en hidsig, febrilsk, bestemt Hast — og saa den lige Vej til Skolen. 

Jeg erindrer det, som det var i Gaar. Den forste Time var Geografitimen. Jeg havde at gjpre Rede for 
Donaufloden lige fra dens Udspring til dens Udfob. Jeg kunde min Donau. Og da jeg lykkelig og vel med en 
Tpmmerflaade var kommet ud i det sorte Hav, og da jeg satte mig ned med mit ug, saa vexlede Tofte og jeg et 




Blik. Turen var til ham. Jeg stirrede ufravendt paa ham. Han fik Rhinen at klare. Men han naaede ikke Isenger end 
til Schafhausen, hvor han ynkelig hlev hsengende paa Vraget af en Tpmmerflaade og gik jämmerligt til Bunds i 
Vandfaldet, der efter hans Mening endogsaa meget magelig kunde hefares med Baade. 

Ikke saa snart ringede Klokken til Frikvarter, fpr han og jeg var Side om Side ned ad Trappen. Det gik nedefter 
som ad et Vandfald. Vi var de fprste Drenge i Gaarden. Som en Tiger sprang jeg ind paa ham, stpdte ham mine 
Knoer — mine hlpdende, ophovnede Knoer — ind i 0jnene, kastede ham omkuld, hlev selv revet med i Faldet, 
hed mig fast i ham, skreg, hylede som en Indianer, og hrolede ham tilsidst ind i 0ret, at jeg vilde myrde og 
massakrere ham, om jeg saa skulde hlive hsengt derfor .... 

Vi hlev skilt ad af en Lserer, og vi fik hegge to Prygl paa »Kontoret. Maaske dsempede dette sidste vor 
Tilhpjelighed til nye Styrkeprpver. Vist er det, at Tofte og jeg aldrig sloges mere, nseppe nok saa vredt til 
hinanden sidenefter. 0g dog var der et Had i mig til denne Dreng .... saa meget mere, som jeg aldrig kunde 
glemme, at hans 0verlegenhed i Kreefter paa et hsengende Haar havde gjort mig til det, som Drenge aldrig 
tilgiver hinanden indhyrdes, og som en rigtig Dreng aldrig tilgiver sig selv. 

0g naar man en Gang imellem med lukkede 0jne tsenker sig tilhage i hin Tid, ja saa kan man gjennemfares af en 
Gysen. Et saadant Kaos af elementere Lidenskaher, inddelt i Klasser paa 20—30, undergivet en lille Stah sletlpn 
nede Lserere, altsammen263 I 
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under en Bestyrer , der kun peger — og af hvem man ikke förlänger andet, end at han skal pege — paa 
Karakterhogen og Examenslisten! 

Ak! hvem tog sig af vore Sjtele den Gang? Snik snak! en Skoledreng har ingen .Sjseh. 

Gg saa er det, at man undertiden med lukkede 0jne tsenker sig tilhage og undrer sig o ver, at der dog kom et 
nogenlunde hsederligt Menneske ud deraf. 

I Sandhed! lad os hoje Hovedet og takke den store Bestyrer! 

Gudedrikken. 

Af Axel Steenhuch. (Eonsat.) 

Da han holdt op at tale, aahnede hun ikke Gjnene, men det vakte hende, at hans Arm ikke Isengere holdt saa fast 
om hende, og hun var ved at glide ned. Saa rejste hun sig. 

Et Gjehlik havde der vseret et slapt Trsek i hans Ansigt. Men saa snart hun saa op, hleve Minerne atter urolige. 

Vil du saa finde mig smuk?; spurgte hun. Berusende'. han kom paany ind i Dverstadigheden — s som hed Vin!« 

Ey!« hun vendte sig halvt til Siden. Da lo han stserkt og snurrede hende rundt. »Gudedrik! Champagne 1 sagde 
han. »Ey U 

Kan du ikke lide, jeg er lystig?» spurgte han. Jo, men du er jo kaad. En stor uvorn Dreng er du! Hun mserkede 
atter hans Arm fast om sig og kunde ikke lade vtere at kysse ham. 

Da holdt han hende lidt ud fra sig og saa' op og ned ad hende. »Dti er s0d! 

»Ikke mere?» spurgte hunskjselmsk— ikke det, du sagde for?r 

»Vist saa! men mere i en anden Dragt! — den lysrode Silke, dut« — Han hlev ved at se op og ned ad hende. Du 
fylder saa lidt i Hjemniedragten, og du glider saa stille om i Stuen. Nej, Baldragten, lille sode du! saa er du som 
en hel Sky af fint; det knitrer saa hedaarende, hlot du Ipfter Armen, mens du sidder ned; og det hniser saa 
lokkende, naar du gaar hen over Gulvet. — Han hojede sig pludselig over imod hende: Gaa ind og klsed dig om! 
.Nu ?« »Ja, nu!» 



Aah, men hvad er det for et Indfald? — saa sent paa Dagen 1« 

Naar jeg nu beder dig om det? Men det er jo latterligt h Du bliver saa bedaarende, siger jeg dig!< »Nej! — i 
Morgen N I Morgen ? — han slåp hende med et underligt Blik, men greb sig i det og lo: Ja, i Morgen ogsaa! 
imorgen ogsaa, hver Dag, dul tnen i Aften forst!« »Er det virkelig dit Alvor?-Ja, jeg er saa lystig. Lad os lege, her 
er Fest. Husk paa, det er ogsaa kun faa Timer, jeg kan veere hos dig . 

Hvorfor? < 

Jeg skal over paa Hotellet. Det er et gammelt Lofte til Politimesteren, at jeg vil give 0sters, naar Vserten fik dem. 
Og Lpfter — véd du nok! fy, det er stygt ikke at holde sine Lpfter. Nu har jeg inviteret hans FuldmEegtig med og 
en fem sex andre-. 

Hvor det dog er kjedeligth sagde hun. 

Ja, jeg gik nodig fra dig. 

Og netop i Aften, hvor du er saa glad!« 

Ja. netop i Aften, hvor jeg er saa forferdelig glad! — Gaa saa ind! > han fprte hende lien imod Dpren. 

Vi skal strax dr ikke Té,« indvendte hun. 

Du kan jo skynde dig, du behover ikke at gjpre Toilette saa omhyggeligt som ellers! 

Han aabnede Dpren. Hun vendte sig om og kyssede ham, inden hun gik. Det er jo latterligt, sagde hun, halvt flov 
over, at hun gav efter. 

Da Doren var lukket, blev lian staaende og lyttede efter hendes Trin, indtil han hprte hende aabne Dpren til deres 
SovevEerelse og atter lukke den. Saa gik han om i Stuen, standsede og saa paa Uhret, gik til Vinduet, rullede 
Gardinet op og aandede paa Ruden for at kigge ud. Han gik bort derfra igjen, sank ned i en Sofa og faldt i 
Tanker. Men den mindste Fyd udefra bragte ham til at fare op. 

Det bankede paa Doren til Spisestuen. Husjomfruen viste sig og meldte, at Tebordet var dsekket. 

Han tog sig sammen, tvang sit Ansigt i lystige Folder og sine Femmer i flotte, raske Bevsegelser. 

Fad os se!« sagde han og gik ind i Spisestuen. 

Han fik et Indtryk af Uhygge derinde. Stuen var stor. De lyse Egetrses Mpbler, Buffet og Stole langs Vseggen, og 
Bordet med de to Kuverter midt i det store Rum gav ingen Hygge. 

=Nej« — sagde han til Husjomfruen — idet gaar ikke an i Aften. Fad os faa dsekket herinde 

— han pegede ind i det lille Vserelse, som han kom fra — saa smukt. De kan gore det, med Splv, der kan skinne, 
og med fine Glas! Og saa Frugt paa Bordet! og Vin, Champagne! Jeg skal sige Dem, — vedblev han, da 
Husjomfruen saa forbavset paa ham 

— det er en Festdag for min Kone og mig.« 

Skal der dsekkes til flere: 

•Nej, kun til to! men fint, festligt, forstaar De 
nok!«263 I 
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Og saa er det, at man undertiden med lukkede 0jne tsenker sig tilbage og undrer sig o ver, at der dog kom et 
nogenlunde hsederligt Menneske ud deraf. 

I Sandhed! lad os boje Hovedet og takke den store Bestyrer! 

Gudedrikken. 

Af Axel Steenbuch. (Fonsat.) 

Da han holdt op at tale, aabnede hun ikke 0jnene, men det vakte hende, at hans Arm ikke Isengere holdt saa fast 
om hende, og hun var ved at glide ned. Saa rejste hun sig. 

Et 0jeblik havde der vseret et slapt Trsek i hans Ansigt. Men saa snart hun saa op, bleve Minerne atter urolige. 

Vil du saa finde mig smuk?; spurgte hun. Berusende'. han kom paany ind i 0verstadigheden — s som hed Vin!« 

Fy!« hun vendte sig halvt til Siden. Da lo han stserkt og snurrede hende rundt. »Gudedrik! Champagne 1 sagde 
han. »Fy U 

Kan du ikke lide, jeg er lystig?» spurgte han. Jo, men du er jo kaad. En stor uvorn Dreng er du! Hun mserkede 
atter hans Arm fast om sig og kunde ikke lade V£ere at kysse ham. 

Da holdt han hende lidt ud fra sig og saa' op og ned ad hende. »Dti er s0d! 

»Ikke mere?» spurgte hunskjselmsk— ikke det, du sagde for?r 

»Vist saa! men mere i en anden Dragt! — den lysrode Silke, dut« — Han blev ved at se op og ned ad hende. Du 
fylder saa lidt i Hjemniedragten, og du glider saa stille om i Stuen. Nej, Baldragten, lille sode du! saa er du som 
en hel Sky af fint; det knitrer saa bedaarende, blot du Ipfter Armen, mens du sidder ned; og det bniser saa 
lokkende, naar du gaar hen over Gulvet. — Han bojede sig pludselig over imod hende: Gaa ind og klred dig om! 
.Nu ?« »Ja, nu!» 

Aah, men hvad er det for et Indfald? — saa sent paa Dagen 1« 

Naar jeg nu beder dig om det? Men det er jo latterligt h Du bliver saa bedaarende, siger jeg dig!< »Nej! — i 
Morgen N I Morgen ? — han slåp hende med et underligt Blik, men greb sig i det og lo: Ja, i Morgen ogsaa! 
imorgen ogsaa, hver Dag, dul tnen i Aften forst!« »Er det virkelig dit Alvor?-Ja, jeg er saa lystig. Ead os lege, her 
er Fest. Husk paa, det er ogsaa kun faa Timer, jeg kan vtere hos dig . 

Hvorfor? < 

Jeg skal over paa Hotellet. Det er et gammelt Eofte til Politimesteren, at jeg vil give 0sters, naar Vserten fik dem. 
0g Epfter — véd du nok! fy, det er stygt ikke at holde sine Epfter. Nu har jeg inviteret hans Fuldmeegtig med og 
en fem sex andre-. 

Hvor det dog er kjedeligth sagde hun. 

Ja, jeg gik nodig fra dig. 

0g netop i Aften, hvor du er saa glad!« 

Ja. netop i Aften, hvor jeg er saa forferdelig glad! — Gaa saa ind! > han fprte hende lien imod Dpren. 

Vi skal strax drikke Té,« indvendte hun. 

Du kan jo skynde dig, du behover ikke at gjpre Toilette saa omhyggeligt som ellers! 

Han aabnede Dpren. Hun vendte sig om og kyssede ham, inden hun gik. Det er jo latterligt, sagde hun, halvt flov 
over, at hun gav efter. 

Da Doren var lukket, blev lian staaende og lyttede efter hendes Trin, indtil han hprte hende aabne Dpren til deres 
Sovevterelse og atter lukke den. Saa gik han om i Stuen, standsede og saa paa Uhret, gik til Vinduet, rullede 
Gardinet op og aandede paa Ruden for at kigge ud. Han gik bort derfra igjen, sank ned i en Sofa og faldt i 



Tanker. Men den mindste Lyd udefra bragte ham til at fare op. 

Det bankede paa Doren til Spisestuen. Husjomfruen viste sig og meldte, at Tebordet var drekket. 

Han tog sig sammen, tvang sit Ansigt i lystige Folder og sine Lemmer i flotte, raske Bevsegelser. 

Lad os se!« sagde ban og gik ind i Spisestuen. 

Han fik et Indtryk af Ubygge derinde. Stuen var stor. De lyse Egetrres Mpbler, Buffet og Stole langs Vreggen, og 
Bordet med de to Kuverter midt i det store Rum gav ingen Hygge. 

=Nej« — sagde ban til Husjomfruen — idet gaar ikke an i Aften. Lad os faa drekket berinde 

— ban pegede ind i det lille Vrerelse, som ban kom fra — saa smukt, De kan gore det, med Splv, der kan skinne, 
og med fine Glas! Og saa Frugt paa Bordet! og Vin, Champagne! Jeg skal sige Dem, — vedblev ban, da 
Husjomfruen saa forbavset paa ham 

— det er en Festdag for min Kone og mig.« 
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Saa blev der igen taget af Bordet inde i Spisestuen. Og Husjomfruen og Pigen kom ind i det lille Vserelse med de 
blode Stole og tog Bordteppet af Bordet under Hrengelampen, lagde hvid Dug derover og bragte det til at skinne 
med Solv og straale med slebne Glas. 

Han gik selv med, var just ikke med til at brere ind, men morede sig nynnende med at ordne et og andet i 
Opdsekningen, saa det tog sig mere pynteligt ud. 

Husjomfruen og Pigen trak sig tilbage. 

De behover ikke at komme ind at varte op! raabte han efter dem. Vil vi Dem noget, skal der blive ringet.- 

Han stod igen alene i Vrerelset, som var kranset af de morke Tapeter med Kobberstikkene i de mprke Rammer, 
Malerierne i de straalende, forgyldte. Gardiner for Vinduerne og Portierernes Eolder og Erynser halvt skjulende 
de lukkede Dore. 

Der var noget ved det drekkede Bord under Eampen i disse Omgivelser, som virkelig var festligt. Plan stod Irenge 
og =aå paa det, rystede saa paa Hovedet og slog et Smreld med Pingrene, mens han vendte sig derfra. ?Det er 
noget af det lystigste, jeg nogen Sinde har kjendt! udbrod han — noget af det mest halsbrsekkende lystige! Han 
satte sig hen i Sofaen, som stod borte op mod den ene Vseg, og han kom ind i en Eatter, der rystede ham, saa 
Pjerene sang under Hynden. »Ja, hvis dette ikke er lystigt, saa —! Hans Miner blev stille, laa i Eys af et Smil, 
som tydede paa en Betagelse af Nuet, der ikke levnede Plads til nogen anden Tids Mindelse. 

Og med dette Smil paa Ansigtet rejste han sig en Stund efter og gik hen til den Dor, ad hvilken hans Hustru var 
forsvunden, aabnede den, Irenede sig op mod Dprkarmen og blev staaende og stirrede hen gjennem den morke 
Gang, ved hvis y derste Ende der var Indgang til Sovevterelset. Han bojede sig lidt forover, strakte Hovedet frem 
og spejdede ud i Mprket, lyttede ud i Stilheden. 

Eidt efter gik Doren. Der faldt Eys ud i Gängen Isengst borte; det viste et Sekund noget lyst, der smuttede ud 
gjennem Doraabningen; han syntes at skimte nogle Blomster, en viftende Knipling, et Stykke af en hvid Arm, der 
straktes ud. Saa blev der mprkt igjen. Men ud gjennem Stilheden l0d lette Trin, som fik en overdaadig 
Kvindedragts hundrede Eolder til at bolge med hvislende Eyd. Han holdt Aande-drsettet tilbage og lyttede. Og det 



kom nsermere; tydeligere og tydeligere paa den morke Baggrund tegnede sig den lyse Sky. Med den ene Haand 
holdende Slsebet oppe, med den anden kyssende paa Fingren ad ham, med Rodme paa Kinderne og Ojnene 
badede halvt i en Kvindes Undseelse, halvt i et Barns Glsede, tog hun de sidste Skridt. Da rettede han sig i Vejret 
og bredte sine Arme ud, og hun slåp Slsebet, saa det brusede ned over Gulvet, og sluttede hans Hals og hans 
Nakke ind i sine blpde. 

»Er du saa tilfreds? spurgte hun. 

»Ja! han holdt hende ind til sig. 

Hun saa lidt skselmsk, maaske lidt koket op og spurgte videre: Og er jeg nu berusende? 

Ja, vidunderlig! 

»Men ellers er jeg kun slet og ret sod? Hun kom til at le. 

Han slog det hen og kyssede hende. Aah, du lille Nar!i sagde han. 

»Nej, maa jeg bede 0111 et Svar. Var det ikke saadan, at i ITjemmedragten er jeg kun sod?= 

Kan du ikke forstaa, der er Forskjel?' sagde han. Du er dejlig, bedaarende, naar det knitrer om dig som nu, og du 
har Blomster paa Haaret og har blottet din Hals og dine Arme.« 

De gik ind i Stuen, og han lukkede Doren. 

Men —? hun lik fprst nu öje paa Bordet, pegede paa det og vendte sig forbavset om imod ham. 

»•Det ene maa svare til det andet!' sagde han. »Finder du, at et Bord med en Smule Ost og en Tallerken snittet 
Pplse vilde passe til Dameselskab i nedringet Toilette? 

Men er du da helt övergiven i Aften? 

Synes du ikke, det er festligt?: 

Aa jo! Det er virkelig ganske morsomt!« 

»Overraskelser gjpre altid glade, blev han ved. 

Kjserligheden maa beständig finde paa noget nvt, beständig bringe sine Folk ind i nye Situationer; saa bliver den 
ved at flamme. 

Mon den dog ikke skulde kunne flamme uden en saadan Scene? — Hvor vi ere lattermilde! sagde hun strax efter. 
»Jeg tror aldrig vi have lét saa meget som i Aften. 

• Nej, hvis dette ikke er en glad Aften, saa—, han fprte hende hen til Bordet. Fad os saa spise, du!« — 

Og de satte sig ned, ikke som ellers ved hver sin Side af Spisebordet, men tset op til hinanden, saa han kunde naa 
at kysse hende og at lege med hendes Ann og hendes hvide Fingre. 

Mens de sad dér og spiste, kom der noget over dem begge, som var det fprste Gang. de vare alene. 

»H0r!« —^han lagde Gaffelen —jeg har aldrig kjendt noget saa ejendommeligt som dette her. Det er, ligesom vi 
slet ikke var hjemme. 

»Ikke sandt?« 

Noget saa nyt, du! saa fremmed! jeg véd ikke, hvad jeg skal ligne det med. Mon det skulde V£ere, som om vi sad 
paa en Restavrationr« 

»Nej, nej! — hun Isenede sig hen imod ham. — Jeg synes, det er, som om vi havde listet os bort fra et stort 
Selskab, som vi havde vseret npdt til at ferdes i, tnen som vi ikke brod os om, og havde gjemt os i et lille Kabinet 
og sad og onskede, det maatte vare ved, og vare bange for, at man skulde opdage os.. 

»Aa ja!« 



Hun tog sit Glas og holdt det op imod Lyset, og mens hun saa ind i det, sagde hun langsomt:265 I 
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Det er, ligesom vi havde stjaalet os til det; som om du havde lokket mig herind, og jeg havde gjort Modstand, 
men dog tilsidst ikke havde kunnet lade vsere med at folge dig; som om du nu sad her og stjal Kys fra mig og stjal 
dig til at kjsertegne mig, og jeg sad og var forlegen som et Barn og hange som et Barn, men ikke kunde vserge 
mig, fordi jeg var saa — saa heruset!« Det sidste Ord kom som et pludseligt Indfald, der hragte hende til at le. 

Han havde siddet og set paa hendes Ansigt fra Siden med urolige Blik. Men nu, da hun vendte sine straalende 
0jne om imod ham, gav han sig ogsaa til at smile og slog sit Glas imod hendes. 

Der er intet saa tilgiveligt som at stjsele dig, r sagde han, — «for du er saa fristende.« 

Ja, — i Baltoilettet! 

.Saa er du Gudedrikken, ja! Han rejste sig og aahnede for Champagneflasken og skjsenkede i, og de drak. Han 
skjsenkede igjen i Glassene. Hun vikle ikke have mere, men lian lokkede hende til det og nodte hende til det. Og 
hun satte sig paa lians Kuse med Glasset i Haand. Han hlev atter kaad. — 

Saah Han saa paa Uhret og vilde have hende til at rejse sig. 

»Allerede? < hun vilde saa nådig slippe. 

Jeg skal ned paa Kontoret en halv Times Tid, inden jeg gaar over paa Hotellet. 

Igjen paa Kontoret? 

»Jeg hlev ikke ganske ferdig. 

Hun Isenede sig ind til ham. Saa vil jeg gaa i Seng. Her vil hlive saa uhyggeligt at sidde pyntet, naar du er horte. 
Ja, gj0r flet! Jeg skal komme ind at sige dig Godnat, inden jeg gaar. 

De rejste sig op. 

Det hliver sent, det Gilde! r sagde hun. 

»Politimesteren spiller E'homhre i Kluhhen. Det skulde vtere, naar han gik derfra. Saa kommer jeg altsaa ind om 
lidt. Han l.oldt hende ud fra sig, som lian havde gjort det for. »Det er haardt at gaa. Jeg er saa forelsket i dig.« 

Saa gik han. 

Alt det festlige var horte, da Doren var lukket etter ham. Bordet under Eampen saa uhyggeligt ud med sine halvt 
tomte Assietter og tilsmudsede Tallerkner. Hun vendte sig fra det, syntes, at Eyden af hendes Dragt, da hun gik 
hen over Gulvet, var en uhyggelig, hpjrpstet, nsesten skrigende Tone; satte sig i Sofaen, slsengede Slsehet af 
Kjolen og de hvide Skjprter op over sig, foldede de npgne Arme over Brystet og lukkede Ojnene. Men hun kom 
til at fryse og rejste sig snart igjen. Et 0jehlik stod hun ved Bordet og tsenkte paa, om hun skulde ringe paa Pigen 
og lade hende hsere Anretningen ud. Men hun vilde ikke have, at nogen skulde se hende i Baldragten, valgte 
derfor at slukke Eampen og gik ud af Stuen, lien ad den morke Gang og ind i Sovevserelset. — 

Da hun noget efter hprte Skridt udenfor, og han aahnede Dpren, sad hun halvt afklsedt foran Toiletspejlet, med sit 
lange, lyse Haar ned over Broderiet paa Eriseretrpjen Han holdt ikke af Nset; hun maatte flette Haaret om 
Aftenen. 

Elan str0g sine Hsender ned igjennem det og gjemte et 0jehlik sin Mund og sine 0jne i det. Siden lagde han sig 
ned paa Knse og saa hende flette det. — 

Efter at han var gaaet, laa hun en lille Stund og kunde ikke tsenke paa at falde til Ro. Hun kom til at Isenges efter 



et Kys, bare et eneste endnu, inden hun skulde sove. Hun havde lyttet efter hans Skridt og havde igjen h0rt ham 
nedenunder i Kontoret. Det var jo muligt, at han var der endnu! Hvor hun havde Lyst til at l0be ned og sige ham 
Godnat en Gang til, sige liam rigtig Godnat! — aah, nej! det vilde jo vtere Narrestreger! — Men det var 
fristende! han havde aldrig vseret saa kjserlig; aldrig f0r havde hun saaledes f0lt sin Magt over ham som i Aften! 

— Fra K0kkentrappen, som ikke var langt fra Sovevserelset, gik en D0r ind til Kontoret; Pigen havde Npglen; 
den hang i Kpkkenet. Hun kunde jo gaa den Vej ned! — mon han ikke vilde blive glad? — 

Hun kunde ikke Isengere tvinge sig, men stod op, tog Sko paa sine Fpdder, tsendte et Lys, listede sig forsigtig ud i 
Kpkkenet og tog Npglen. 

Der syntes stille nu i Kontoret, og da hun lik Doren op, saa hun, at der tillige var m0rkt. Han var altsaa gaaet! Det 
var en Skuffelse for hende. Men D0ren var lukket til hans private Vserelse; maaske han dog var derinde. Hun 
aabnede Doren. Nej, han var gaaet! 

Men hvad var det? Hun holdt Lyset frem for sig, gik nogle Skridt ind i Vserelset og bpjede sig ned. 

Paa Gulvet stod en Vadssek. Over en Stol laa en Rejsepels og en Plaid. Paa Ryggen af Stolen hang en Taske. 

Hun stod stille et Ojeblik og saa paa det. Saa Ipftede hun Rejsetseppet op, fplte paa Kappen. Jo, det var den Pels 
og den Plaid, som ellers plejede at hsenge ovenpaa i Lejligheden! Det maatte altsaa vtere bragt herned, uden at 
hun havde mserket det, sagtens paa en Tid, da hun havde vseret hjemmefra. 

— Og Tasken! — hun satte Lyset fra sig paa Skrivebordet og tog den i Hsenderne. Det var en lille fin Taske, en 
Gave til hende selv fra ham; hun plejede at have den liggende i et Skab oppe i Sovevserelset. 

Hendes Hsender knugede den krampagtig. Neglene borede sig ind i det fine Skind, som den var overtrukken med. 
Men pludselig kom Hsenderne i hurtig Bevsegelse. Taskeii var ikke lukket. Hun aabnede den. Nogle sirlige 
Toiletrekvisitter, nogle Cigarer, en Tegnebog fuld af Sedler — Fingrene rev saa heftig deri, at hun var nser ved at 
rive Sedlerne i"Nr. 21. 
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Stykker — endelig paa Bunden af det hele en Nogle! Skulde det vsere til Vadssekken ? — Hun smed Tasken fra 
sig, kastede sig ned paa Knse og provede. Jo, den passede! 

En Skjorte laa pverst. Men under den. Rulle ved Rulle, Guldmpnter fast ordnede. Hun rev nogle Ruller op for at 
se, hvad der var under — igjen Ruller! Atter nogle op — igjen Ruller! 

Da slåp hendes Hsender Grebet og knugede sig sammen om Hovedet. Det var, soin om hun blev stiv, som om hun 
ikke kunde r0re sig, ikke l0fte en Arm, ikke flytte en Eod, ikke bevsege en Mine. 

Eyset flammede en Smule op, og det lille Blink var nok til at bringe hende til at fare sammen. Hun saa sig 
forskr£emt om, strakte derefter mekanisk Hsenderne ud, lagde Rullerne tilbage i Ssekken npjagtig, som de laa for. 
Skjorten over, drejede Npglen om og gjemte den paa Bunden af Tasken, hvis Indhold hun ordnede, og som hun 
igjen hsengte op paa Stoleryggen. 

Hun tog Eyset og gik ud af Kontoret og op ad Trappen. Det kneb for hende at naa op; af og til maatte hun standse 
og ksempe med sig selv; hun syntes, det var saa svsert ikke at skrige, saa det kunde vsekke alle dem op, der sov, 
baade her og langt borte. 

Da hun kom ind i Sovevserelset, standsede hun bråt indenfor D0ren. Studsende satte hun langsomt Eyset fra sig 
og saa sig om. Hun havde en Eornemmelse, som om det var et fremmed Vserelse, hun var kommen ind i. Hun 
syntes aldrig f0r, hun havde set, at Gardinerne om Sengene faldt ned fra oven i saa 0dsle, blode Eolder; og 
hvilken mild, underlig sod lokkende Earve de havde! Hun gik hen til Sengen, Ipftede uvilkaarlig paa 



Silketsepperne, lod Hsenderne stryge hen over dem, kom til at tsenke paa, hvor de var fugleagtig lette, 
indsmigrende glatte. 

Hun holdt Aandedrsettet tilbage og stirrede omkring sig med store, angstfulde 0jne. De festede sig ved 
Drapperiet om Toiletbordet, fulgte Gevantet om Spejlrammen, gled hen over Gulvtseppet med dets mprke, stserkt 
farvede Blomster, der luede op som Glöder midt i Drapperiernes fine Farver; fangede i deres Stirren det 
dsempede, nsesten trolddomsagtige Skjser, som Lampen, der hang ned fra Löftets Midte, gjennem en mat Kuppel 
g0d ud over det hele. 

Hun Isenede sig op mod en Stol og lukkede 0jnene. Men Billedet var indenfor 0jelaagene, og hun kunde ikke 
slippe det; det blev hende som en Drik, en s0d, vammel Drik, der hseldtes i hende mod hendes Vilje. 

Pludselig drog over hendes Trsek, hvor en lykkelig F0lelse for havde bredt sig i lys, blod 0verflod, en 
gammelforstandig, beregnende Tsenken-sig-om sin skarpe Fure. 

Som en Kat listede hun sig de faa Skridt hen til Lampen og slukkede den, famlede sig frem til et Bord og fandt 
en Kurv, hvori der laa Npgler. Forsigtig lod hun Fingrene stryge hen ad dem, indtil 

hun fandt den rette; og med den gjemt i sin knyttede Haand gik hun hen til Dpren, som hun aabnede varsomt, og 
listede sig derefter, Ipftende Foden omhyggelig og langsomt for hvert Trin, og med anspsendte 0ren for at 
beregne, om hun gik sagte nok til, at ingen kunde h0re hende, hen ad den samme Gang, hvis Gulv faa Timer 
forinden havde mserket hendes sikre, hurtige Skridt, mens hun lod Slsebet knitre imod det, og mens Elskovens 
Forventning susede hende for 0rerne. 

Hun aabnede Dpren til det lille Vserelse, hvor Bordet endnu stod med sine Rester fra Festen. Dpren lukkede hun 
efter sig og gik hen til et Skrivebord, hendes eget lille Skrivebord med de mange kostbare Nipsting paa Pläden og 
Etageren. Hun ståk Npglen i og aabnede en Skuffe. Esengst inde i den stod en fin, udskaaren Aiske. Hun tog den 
ikke op, men aabnede den blot og ståk Eingrene ned i den, lod dem glide henover Bunden og rundt langs Siderne. 
Den var tom! Endnu en Gang lod hun Eingrene n0je og omhyggelig fplge alle dens Kanter, bore sig ind i dens 
Hjprner. Nej, den var tom! 0m Eormiddagen havde der vseret Guldpenge i den, hendes Penge. Han maatte have 
stjaalet dem, mens hun i Middagsstunden var ude. 

Da hun atter sk0d Skuflen ind, faldt hendes 0je paa noget, der glinsede paa Skrivebordet. Det var Glasset paa 
hans Billede, som fangede den Smule Eys, der var i Vserelset. Hun tog det, lagde det ned med Glasset opad, satte 
Npglekammen imod det og pressede til, saa Glasset sondredes, og Npglen borede sig ned igjennem Billedet. Et 
0jeblik blev hun staaende og tsenkte over, om nogen skulde kunne have hort Eyden. Saa stillede hun det pdelagte 
Billede op igjen paa dets Plads og gik hen til Vinduet. 

Rullegardinet turde hun ikke rulle op; hun holdt det blot med en Einger saa meget til Side, at hendes 0je kunde 
faa Plads til at sende spejdende Blik henad Gaden. 

Eygterne vare slukkede; der var heller ikke Maanelys; men det var stjeerneklart Erostvejr. Intet Menneske var at 
se. Der var den Stilhed, som plejer at raade om Natten i en skikkelig lille By, hvor det er vedtaget, at man b0r gaa 
tidlig til Sengs for at kunne staa op med Hpnsene. 

Desto tydeligere kunde det da hpres, at der henne paa Hotellet, som ikke laa langt borte, endnu var vaagne og 
lystige GJsester. Stemmerne kunde ikke kjendes, 0rdene ikke förstaas ; men det kunde skjelnes, naar det var 
Eatter, og naar det var Sang eller h0jr0stet Snak. Af og til mente hun at h0re Stumper af Viser, som hun havde 
hort Drengene flpjte paa Gaden, men ellers ikke kjendte. 

En stakket Stund blev der mere stille, men strax efter hprte hun Skridt, der nsermede sig, og famlende 
Smaasnakken, som blev tydeligere og tydeligere. 

Nu kom de! Hun rejste sig i Spsending. Hun tsenkte paa, om hua kunde ses fra Gaden, men den2 67 
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lille Aabning, hun lavede mellem Rullegardinet og Karmen, var saa rent ubetydelig, og der var jo morkt bagved 
bende. Eor en Sikkerheds Skyld slsengte bun dog en Fold af de lange, morke Gardiner ben over sin Natkjole; man 
kunde jo aldrig vsere sikker paa, om ikke det bvide kunde skimtes der nede fra. 

Hen ad Gaden kom en sex, sy v Mennesker. Förrest Politimesteren med sin Fuldmsegtig og en anden under 
Armen. Dér kom han! Han var den eneste, der gik sikkert. Hun fulgte noje hvert af hans Skridt; ikke den ringeste 
Slingren varder. Alle de andre derimod slog Kurver. 

Passiaren var ved at do hen; men udenfor Huset vaagnede den op igjen. Der skulde jo tages Afsked med 
Grossereren, og man standsede og begyndte at hakke paa et Tak for i Aften . 

Ogsaa Politimesteren strammede sig op. De er s'gu en gemytlig Fyr, Grosserer! en hsederlig Karl er De! Det kan 
du faa Attest for, naarsomhelst du vil have det.- Han blev ved at ryste Grossererens Haand. Grundh£ederlig!« 
sagde han. Saa slåp han endelig, gav den anden et Dunk oven i Hattepullen og slentrede videre med det ovrige 
Selskab. 

Den unge Grosserer gik strax efter Afskeden hurtig ind imod Husets Port. Hun lyttede deroppe, men kunde ikke 
hore ham ssette Neglen i Faasen. ITan havde ogsaa hare staaet og ventet, til de andre vare komne ud af Syne, thi 
han kom frem igjen, gik lidt ud paa Gaden og kiggede op paa Huset. Hun saå hans Ojne glide fra Vindu til 
Vindu, syntes, at de mpdte hendes. Derefter listede han sig hen til Siden og forsvandt om Hjornet. 

Hun vidste godt, hvor han vilde hen. Han * vilde om at kigge op til Vinduerne i Sovevterelset for at se, om der 
var raorkt deroppe, saa han kunde vtere sikker paa, at hun havde lagt sig til at sove. 

Det varede heller ikke Isenge, inden han atter kom til Syne og forsigtig gik hen til Porten, som var tset under 
Vserelset, hvor hun sad. Hun bpjede sig ned imod Gulvet og lyttede. Han var meget angst for at hores, kunde hun 
mserke; ganske sagte og langsomt drejede han Npglen om, lukkede op og gik ind. Fidt efter mente hun at hore 
Kontordpren gaa paa samme forsigtige Vis. 

Hun lod sig glide ned paa Gulvtseppet og stottede Nakken op imod en Stol. (siuu«.) 

Transatlantiske Rej seerindringer. 

Af E. Pontoppidan. 

11. St. Thomas. 

Vi ligge i St. Thomas' Havn, en af de bedste i Vestindien og for den Sags Skyld ogsaa en af de kjpnneste. Et 
dybt, klart, blankt Bassin, en god Fjerdingvej fra Side til Side, omringet af stejle Klippehpjder, og kun aabent 
mod Syd gjennem et smalt Indlob. De to Toppe, der se ud som Bastioner paa begge Sider af dette, vare i gamle 
Dage befestede med Mure og Kanoner; det gamle, smulrende Murvserk ses endnu med Rester af Skydeskaar, og 
rustne Kanoner ligge :halvt nedgravede i Sandet. Nu ere de to Hoje benyttede til mere fredelige Formaal. Den 
Mast med Raa og Kugler hsengende under den, der staar paa den ene, er Signalstationen, der nyligt signaliserede 
vort Komme, da vi dampede rundt om Pynten derude. Bygningen paa den anden, der ligger udsat for den friske 
Passatbrise, er Karantsenestationen, en Institution, der kan have stor Betydning for en Handelsby som St. 

Thomas, for h vil ken det er et Fivsspprgsmaal at holde Kopper og gul Feber ude af sine Sygelister. St. Thomas 
har altid haft et slet Rygte som en meget usund Plads, et Hjemsted for gul Feber og andre tropiske sanitsere 
Rsedsler. Fuldt saa slem som man sagde, har Byen imidlertid aldrig vteret, og i den sidste halve Snes Aar kan 
man vel endogsaa sige, at den har vseret et temmelig sundt Sted af en tropisk Havn at vtere. Medens vi endnu ere 
herude midt i Havnen, er det let at udpege, hvad der for en vsesentlig Del liar foraarsaget denne Förändring til det 
bedre. Havnen begrsenses af Hovedpen mod 0st og Nord, og af en mindre 0 mod Vest Fpbet imellem dem var 
tidligere lukket 3f et Koralrev, saa at den 

lille 0 i Virkeligheden var en Halvp, og Havnen kun aaben mod Syd. Fplgeligt var Vandet stagnerende, alt Slags 



Affald fra Byen og Skibene opsamledes navnlig i dens indre Del, og Resultatet var, at den gule Feber var en 
velkjendt Gjasst mellem Bessetningerne paa Skibene. 

Nogle faa Krudtladninger gjorde bele Förändringen. Et Lpb blev sprsengt igjennem Revet, bvorigjennem Baade 
kunde gaa, og bvad der var vigtigere, en Strpmning kunde komme i Stand. Havnen holdes derved forboldsvis ren 
og frisk, og Sundbedstilstanden bar forbedret sig overordentligt. 1 de sidste to Aar bar der ikke vseret nogen 
egentlig udbredt gul Feber Epidemi, og Krudtet, der ellers bar en bel Del Menneskeliv paa sin Samvittighed, kan 
vel ber siges til GJengjseld at bave reddet mange. 

Byen ligger derinde i Bunden af Bugten, bygget amfitheatralsk op ad 5 Hoje. Husene se ud, som om de vare 
stillede det ene ovenpaa det andet, og staa med deres stserke Earver og skarpe Konturer mserkveerdigt klart i den 
gjennemsigtige Euft og det sterke Sollys imod den grpnne Baggrund. Paa Afstand ser man ikke, at mange af dem 
ere slet vedligeboldte og alt andel end maleriske paa nsert Hold. Hpjen midt for Havnen er .-Governmentsbiil«, 
Gouvernementsbakken, og den anseelige, firkantede Bygning, omgivet med brede Balkoner, er Gouvernprens 
Bolig. Det gamle Taarn paa Toppen er Blackbeardscastle, og det andet med Skydeskaar og Brystvsern, som 
kröner Nabobakken, er »Bluebeardscastle«. De ere begge gamle og faldeferdige, og Sagnet vil gj£erne gjpre dem 
romantiske og interessante ved al udgive dem for at bave vseret Tilboldssteder for de berygtede Eribyttere 
Sortskjseg og Biaa-skjseg. Des vserre er den sidste kun en Mytbe, og den fprste har — heldigvis — aldrig vseret i 
St. Thomas. Han holdt til 2 67 
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lille Aabning, hun lavede mellem Rullegardinet og Karmen, var saa rent ubetydelig, og der var jo morkt bagved 
hende. Eor en Sikkerheds Skyld slsengte hun dog en Eold af de lange, morke Gardiner hen over sin Natkjole; man 
kunde jo aldrig v£ere sikker paa, om ikke det hvide kunde skimtes der nede fra. 

Hen ad Gaden kom en sex, syv Mennesker. Eorrest Politimesteren med sin Euldmeegtig og en anden under 
Armen. Dér kom han! Han var den eneste, der gik sikkert. Hun fulgte noje hvert af hans Skridt; ikke den ringeste 
Slingren varder. Alle de andre derimod slog Kurver. 

Passiaren var ved at do hen; men udenfor Huset vaagnede den op igjen. Der skulde jo tages Afsked med 
Grossereren, og man standsede og begyndte at hakke paa et Tak for i Aften . 

Ogsaa Politimesteren strammede sig op. De er s'gu en gemytlig Pyr, Grosserer! en hsederlig Karl er De! Det kan 
du faa Attest for, naarsomhelst du vil bave det.- Han blev ved at ryste Grossererens Haand. Grundh£ederlig!« 
sagde han. Saa slåp han endelig, gav den anden et Dunk oven i Hattepullen og slentrede videre med det ovrige 
Selskab. 

Den unge Grosserer gik strax efter Afskeden hurtig ind imod Husets Port. Hun lyttede deroppe, men kunde ikke 
hore ham ssette Neglen i Eaasen. ITan havde ogsaa bare staaet og ventet, til de andre vare komne ud af Syne, thi 
han kom frem igjen, gik lidt ud paa Gaden og kiggede op paa Huset. Hun saå hans Ojne glide fra Vindu til 
Vindu, syntes, at de mpdte hendes. Derefter listede han sig hen til Siden og forsvandt om Hjornet. 

Hun vidste godt, hvor han vilde hen. Han * vilde om at kigge op til Vinduerne i Sovevserelset for at se, om der 
var raorkt deroppe, saa han kunde vsere sikker paa, at hun havde lagt sig til at sove. 

Det varede heller ikke Isenge, inden han atter kom til Syne og forsigtig gik hen til Porten, som var teet under 
Vserelset, hvor hun sad. Hun bpjede sig ned imod Gulvet og lyttede. Han var meget angst for at hores, kunde hun 
mserke; ganske sagte og langsomt drejede han Npglen om, lukkede op og gik ind. Eidt efter mente hun at hore 
Kontordpren gaa paa samme forsigtige Vis. 

Hun lod sig glide ned paa Gulvteppet og stottede Nakken op imod en Stol. (siuu«.) 

Transatlantiske Rej seerindringer. 



Af E. Pontoppidan. 

11. St. Thomas. 

Vi ligge i St. Thomas' Havn, en af de hedste i Vestindien og for den Sags Skyld ogsaa en af de kjpnneste. Et 
dyht, klart, hlankt Bassin, en god Ejerdingvej fra Side til Side, omringet af stejle Klippehpjder, og kun aahent 
mod Syd gjennem et smalt Indloh. De to Toppe, der se ud som Bastioner paa hegge Sider af dette, vare i gamle 
Dage hefestede med Mure og Kanoner; det gamle, smulrende Murvserk ses endnu med Rester af Skydeskaar, og 
rustne Kanoner ligge :halvt nedgravede i Sandet. Nu ere de to Hoje henyttede til mere fredelige Eormaal. Den 
Mast med Raa og Kugler hsengende under den, der staar paa den ene, er Signalstationen, der nyligt signaliserede 
vort Komme, da vi dampede rundt om Pynten derude. Bygningen paa den anden, der ligger udsat for den friske 
Passathrise, er Karantsenestationen, en Institution, der kan have stor Betydning for en Handelshy som St. 

Thomas, for h vil ken det er et Eivsspprgsmaal at holde Kopper og gul Eeher ude af sine Sygelister. St. Thomas 
har altid haft et slet Rygte som en meget usund Plads, et Hjemsted for gul Eeher og andre tropiske sanitsere 
Rsedsler. Euldt saa slem som man sagde, har Byen imidlertid aldrig vseret, og i den sidste halve Snes Aar kan 
man vel endogsaa sige, at den har vseret et temmelig sundt Sted af en tropisk Havn at v£ere. Medens vi endnu ere 
herude midt i Havnen, er det let at udpege, hvad der for en vsesentlig Del liar foraarsaget denne Eorandring til det 
hedre. Havnen hegrsenses af Hovedpen mod 0st og Nord, og af en mindre 0 mod Vest Ephet imellem dem var 
tidligere lukket 3f et Koralrev, saa at den 

lille 0 i Virkeligheden var en Halvp, og Havnen kun aahen mod Syd. Eplgeligt var Vandet stagnerende, alt Slags 
Affald fra Byen og Skihene opsamledes navnlig i dens indre Del, og Resultatet var, at den gule Eeher var en 
velkjendt Gjasst mellem Besstningerne paa Skihene. 

Nogle faa Krudtladninger gjorde hele Eorandringen. Et Eph hlev sprsengt igjennem Revet, hvorigjennem Baade 
kunde gaa, og hvad der var vigtigere, en Strpmning kunde komme i Stand. Havnen holdes derved forholdsvis ren 
og frisk, og Sundhedstilstanden har forhedret sig overordentligt. 1 de sidste to Aar har der ikke vseret nogen 
egentlig udhredt gul Eeher Epidemi, og Krudtet, der ellers har en hel Del Menneskeliv paa sin Samvittighed, kan 
vel her siges til GjengjEeld at have reddet mange. 

Byen ligger derinde i Bunden af Bugten, hygget amfitheatralsk op ad 5 Hoje. Husene se ud, som om de vare 
stillede det ene ovenpaa det andet, og staa med deres stserke Earver og skarpe Konturer mserkveerdigt klart i den 
gjennemsigtige Euft og det stserke Sollys imod den grpnne Baggrund. Paa Afstand ser man ikke, at mange af dem 
ere slet vedligeholdte og alt andel end maleriske paa nsert Hold. Hpjen midt for Havnen er .-Governmentshiil«, 
Gouvernementshakken, og den anseelige, firkantede Bygning, omgivet med hrede Balkoner, er Gouvernprens 
Bolig. Det gamle Taarn paa Toppen er Blackheardscastle, og det andet med Skydeskaar og Brystveern, som 
kröner Nahohakken, er »Blueheardscastle«. De ere hegge gamle og faldeferdige, og Sagnet vil gj£erne gjpre dem 
romantiske og interessante ved al udgive dem for at have vseret Tilholdssteder for de herygtede Erihyttere 
Sortskjseg og Biaa-skjseg. Des vserre er den sidste kun en Mythe, og den fprste har — heldigvis — aldrig vseret i 
St. Thomas. Han holdt tilX r. 24. 
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mere vesterpaa, hlandt Behamaperne og paa Kysten, og er hleven forvexlet medden mere mythiske Personage 
»Blaaskjseg* paa Grund af en lignende Mani eller Penchant for at gifte sig. Han skal have haft 14 Koner, men 
drsehte kun de 5 af dem, saa i den Henseende var han dog noget hedre. Da han hlev overmandet og drseht af de 
Engelske paa Kysten af Sydcarolina, efterlod han sig elleve sprgende Enker. — Ikke desto mindre eftervises 
udenfor Blueheardcasde 7 Gravstene, hvorunder 7 myrdede Koner skulle vsere hegravede. — Men desto vserre 
vise historiske Underspgelser, at Taarnene have en mere prosaisk Oprindelse, og simpelthen ere hyggede af 
forholdsvis fredelige Borgere af St. Thomas som Vagttaarne og til Eorsvar mod . Blackheards og andre 
Erihyttere fra det caraihiske Hav. 



En tredje krigerisk udseende Bygning med massive Mure, Skydeskaar og et r0dt Taarn er Christiansfort; det 
ligger nede ved Vandet, og er noget nrer det aller reldste af St. Thomas, fra den Tid, da Byen Taphus, som den 
kaldtes, var et Par Rpnner nede ved Vandet, og 0ens vresentligste Betydning skyldtes Tobaks- og 
Sukkerplantagerne. Nu benyttes Fortet som Politistation og Arrest. Bag det ligger Kasernen, en smuk, möderne 
Bygning med Plads til henved ioo Soldater, og nede ved Vandet ligger et Batteri med en halv Snes Kanoner til at 
fyre Salutter med. Tret derved er Kongevterftet, det stedvanlige Landingssted for Baade, med Kontorer for 
Havnevresen og Toldvtesen. 

Mod 0st i Havnen findes det franske Vrerft, og mod Vest det tyske og engelske, hvor de respektive Selskabers 
transatlantiske Dampere Iregge til og have Kulstationer. Tret ved det sidste ligger en kurips Ting, der ser ud som 
en af de möderne Jrernbanebroer, der er kommet ud at svpmme. Det er Flydedokken, the tloating dock, der 
dykker under Skibene og Ipfter dem op af Vandet, naar Ballasten pumpes ud. Efter 0rkanen 1868 hed den 
rigtignok med stprre Ret the sinking dock, thi da gik den ganske rigtigt til Bunds, men vilde paa ingen Maade 
komme op igjen. Del tog et Par Aar og meget Arbejde, fpr den vilde bekvemme sig dertil, til stor Sorg og Udgift 
for Aktionrererne. 

Rundt om vort Skib ligger nogle elendige Smaabaade, bemandede med halvnpgne Negerdrenge. De ere ogsaa i 
Dykkerforretningen. Kast en Ticent eller endnu mere velkommen en Kvartdollar ud, og i ei Nu gaar hele 
Kompagniet til Bunds som en Flok mprkfarvede Srelhunde, stilende efter den synkende Mpnt. Et Par 0jeblikke 
efter vise deres Uldho veder sig o ver Vandfladen, og én af dem viser sig at vrere den lykkelige Finder ved et bredt 
Grin, der aabenbarer hans hvide Trender. Mpnten forsvinder i hans rummelige Mund, den eneste Eomme hans 
nuvrerende Dragt er i Besiddelse af, medens alle de andre skraale i den y der ste 0phidselse: »Aint you got 
another, Sah! Throw another, Sah! Me go under the vessel fo a quarier, Sah! , hele Tiden visende den stprste 
Eigegyldighed lige överfor Hajerne, skjpnt Havnen vrimler af dem. De sige, at Hajerne ere krresne og foretrrekke 
hvidt Kj0d, men ikke lage Negere. Sandheden er vel snarere den, at Frygten for Hajerne er overdreven, og at de i 
Regien ikke tage ei levende Menneske; i ethvert Fald tage de aldrig Negerne. 

Et Tankespring fra Hajer til Bumbaadsmrend vil falde de 

fleste rejsende temmelig let, og St. Thomre Frergemrend ere ingen Undtagelse fra den sredvanlige Regel. Den 
fremmede, som de faa fat paa, skal vrere meget routineret for at undgaa at blive flaaet. Der ligger en hel Flaade af 
dem under FaJderebstrappen, og i samme 0jeblik vi indvendigt have taget vor Bestemmelse at gaa i Fand, have 
de instinktsmressigt opdaget os. De ere lige saa drevne i at opdage en Passagers Nationalitet og kunne i Regien 
tiltale ham paa Engelsk, Fransk eller Spansk, eftersom det passer bedst. Konkurrencen er skarp, og alle Midler 
benyttes for at sikre sig en Prise. Der var en Gang en Bumbaadsmand, der havde opfunden en ret kuriös Methode 
at tiltrrekke sig Kunder paa. Medens alle hans Kolleger, hvis de overhovedet havde en Hat, vare beklredte med en 
meget gammel og laset Straahal, somme Tider uden Skygge og somme Tider uden Pul. vidste han altid at 
forskaffe sig en ren Skorsten af en hoj, graa Hat. Ifort denne Cylinder brolede han da af sine Fungers fulde Kraft: 
Here you are, Sah! This way, Sah! I am the man with the hat, Sahl!« Skjpnt det at vrere i Besiddelse af en hpj Hat 
ikke skulde synes at vrere nogen srer Anbefaling for en Bumbaadsmand, viste det sig i ethvert Fald at vrere en 
Distinktion, og > Manden med Hatten: fik altid Passagerer og gjorde glimrende Forretninger. 

Fem Minutters Roning bringer os i Fand ved Kings VVharf. Fige ved Fandingspladsen er der en offenlig Have, 
kaldet Emancipation Garden. Den er ikke ret stor, men rummer dog en Pavillon, hvor Militrermusikken et Par 
Gange om Ugen spiller, til Gltede for talrige Bprn og deres sorte Ammer. Til hpjre ligger Commercial Hotel, det 
bedste Hotel i Byen, hvad der ikke vil sige meget, og lige överfor oppe paa Bakken ligger den danske Klub, fra 
hvis Balkon der er en udmrerket Udsigt over Byen og Havnen. Paa Hjprnet af Hovedgaden, Main Street, er St. 
Thomre Athenreum, en Freseforening, der med stor Fiberalitet staar aaben for tilrejsende. Til begge Sider 
parallell med Stranden strrekker sig Main Street; mod 0st eller som det her hedder upstreet, den Side 
Passatvinden kommer fra, findes mest private Boliger, mod Vest, downstreet, mest Butikker og 
Forretningslokaler. Disse stores, strrekke sig i Regelen paa tvrers, med den ene Ende ud mod Gaden og den anden 



ned mod Havnen. Det er solide Murstensbygninger, der kunne rumme en Msengde Varer og ogsaa i sin Tid have 
gjort det. I de gode gamle Tider vare de fyldte med importerede evropseiske Varer, som Vest-indiafarerne bragte 
ud til St. Tbomse Fribavn, for saa at tage Rom og Sukker med tilbage. Kj0bm£end fra Naboperne, fra Kuba og 
Fastlandet — compradores, Kjpbere — kom op i deres Skonnerter, ladede med Kaffe eller Tobak, eller vel 
forsynede med spanske Dubloner og mexikanske Dollars, og forsynede sig med evropseiske Industrigjenstande, 
til stor Fordel for St. Tbomse KJpbmsend. Lidt Smugleri og Slavebandel kunde maaske ogsaa falde sig, og store 
Formuer bleve fortjente. 

Nu er alt dette desveerre forandret. De vestindiske 0er, de tidligere Kunder, ere nu mere eller mindre forarmede 
siden Negernes Emancipation, og desuden faa de nu hvad Forsyning de behpve, og exportere deres Produkter 
direkte i de Dampere, som nu til Dags omlpbe nsesten alle Havnene, og omgaa saaledes St. Thomas. 
Transithandelen her forsvinder mere og269 I 
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mere, og kun den gode Havn, et Knudepunkt for de transatlantiske Dampskibslinjer, er nu tilbage, og den eneste 
Ting, der staar imellem St. Thomas og komplet Ruin. Denne og den glimrende geografiske Beliggenhed vil altid 
sikre Pladsen 

en vis Betydning som Anlpbssted og Kulstation, is£er hvis Panamakanalen en Gang bliver ferdig, og St. Thomas 
derved kommer til at ligge paa en Hovedroute. 

(Sluttes.) 

Tusend SJsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eorunt 
Peter Mikailovitsch begyndte: »KJsere Ven! 

Du er formodentlig vred paa mig, fordi jeg har tiet saa Isenge; men jeg er ganske uskyldig. Din Novelle bragte jeg 
strax til vedkommende; men jeg har fprst faaet Svar i disse Dage. Man sendte mig den tilbage med den 
Bemserkning, at Redaktionen havde mere end Stof nok for et helt Aar. Du maa ikke sergre dig over dette Uheld, 
din Novelle er efter min Anskuelse meget god; men hele Sagen er den, ai vore Redaktioner er en Slags 
Helligdom, til h vil ken det er umuligt for almindelige dpdelige at faa Adgang, eller, med simplere Ord, at enhver 
Redaktion har en Kreds af Venner, med hvilke den gjpr sine for den selv meget fordelagtige finansielle 
Beregninger. De fylde alle Bladets Spalter, gjpr ved gjensidig Eovprisning hvert Medlem af Kredsen til et Geni, 
og du vil derfor kunne indse, at de virkelig ikke have nogen Interesse af at give nye Eolk Adgang; enhver 
somhelst, der sender dem en Artikel, Ein v£ere ganske overbevist om, at den bliver liggende ulsest mellem deres 
gamle Rageri, og saaledes er det ogsaa gaaet med din Roman.« — 

Den gamle Mand var ikke i Stand til at Isese videre og kastede Brevet hen paa Bordet. 

»Hvor kan Redaktpren undlade at Isese noget?-: udbrpd han. Det er jo netop det, der er hans Bestilling og Pligt!« 
»Hans Bestilling og Pligt er at fylde sin Eomme,« svarede Kalinovitsch. 

Ja, det maa det virkelig vsere, < sagde Peter Mikailovitsch. 

Men saa er de ikke den dannede Verdens Eprere, saa er de Pengeposer; saa skulde de sidde i Butik og ikke give 
sig af med Eiteratur! At spserre Vejen for unge Talenter! Eyl* 

Kalinovitsch blev ved med at gaa frem 0g tilbage. 

Har De ikke Eyst til at Isese Deres Roman for os?« sagde Nastenka. 

Aa jo saamsend, naar vi en Gang har Tid,« svarede Kalinovitsch. 



»Naar vi en Gang har Tid? ... Vi har ikke noget at fors0mme. Lses den for os endnu i Dag. 

-Jeg Isegger mig lidt, og saa henter De Manuskriptet, sagde Peter Mikailovitsch. 

»Nej, jeg skal sende Bud efter det. Fader,* sagde Nastenka. »De skal ikke gaa selv, det hliver nok fundet uden 
Dem,, sagde hun til Kalinovitsch. 

: Meget vel, svarede denne. 

Efter Bordet gik Peter Mikailovitsch strax ind i sit Kahinet, og Nastenka satte sig ved Siden af Kalinovitsch. 

Kaptejnen, der slet ikke tsenkte paa at se til sine Fugle, sad roligt i Dagligstuen, aahnede en Bog og lod, som om 
han 

Iseste, medens han r0g mindst sin sjette Pihe. Nastenka viftede sergerligt R0gen hort fra sig. 

Deres Vogter forlader Dem ikke,« sagde Kalinovitsch paa Fransk. 

Han er utaalelig! svarede hun sagte med en lille Grimace og derpaa spurgte hun sin Onkel: 

»Hvor kan det vsere, lille Onkel, at De ikke gaar paa Jagt? Jeg kunde godt have Brug for noget Vildt, hvis De 
vilde sky de det.« 

1 Min B0sse hliver gjort i Stand . . . Den er pdelagt, t svarede Kaptejnen. 

»Saa kan De jo laane én hos Fehedieff.« 

Han er vist ikke hjemme; han et nok paa Steppejagt tredive Mile herfra. 

»Nej, han er hjemme; han var paa Skolen i Dag, svarede Kalinovitsch. 

Kaptejnen hlev r0d i Hovedet. 

Jeg er ikke vant til fremmede Bpsser; jeg kan ikke ramme med dem,; sagde han stammande. 

Kaptejnen l0j aahenhart uforskammet. 

Det var til ingen Nytte, at de to unge Mennesker tav en halv Time, til ingen Nytte, at de talte om Ting, som 
Kaptejnen slet ikke forstod sig paa; han r0rte sig ikke af Pletten og vedhlev at se i sin Bog. 

»Har De Cigaretter?« spurgte Nastenka endelig Kalinovitsch. 

»Ja,< svarede han. 

»Aa, giv mig én.» 

Kalinovitsch gjorde det. 

»Vil De ikke selv ryge?« 

»Det var ingen daarlig Idé. 

»Kom, jeg skal give Dem Ild inde i mit Vserelse, sagde hun, idet hun gik der ind. 

Kalinovitsch fulgte hende. 

Da de var kommet ind i Vserelset, laasede Nastenka ligesom ganske tilfeldigt D0ren. 

Da Kaptejnen var alene, hlev han en Tid lang siddende, saa rejste han sig pludselig, gik paa Tseerne, som om han 
vilde liste sig ind paa et forsigtigt Stykke Vildt, hen til D0ren til sin Nieces Vserelse og kiggede gjennem 
Npglehullet. Han saå, at Kalinovitsch sad med hpjet Hoved og r0g ved det lille Bord; Nastenka sad lige over for 
og stirrede ham stift ind i Ansigtet. 

»Hvor kan De sige, at De ikke har noget her i Fivet?« sagde hun halvhpjt. 

Hvad har jeg da?« spurgte Kalinovitsch. 



»Kjeerlighed, svarede Nastenka, »der jo, som De selv siger, er Dem kjserere end alt andet i Verden. Kan den 
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mere, og kun den gode Havn, et Knudepunkt for de transatlantiske Dampskibslinjer, er nu tilbage, og den eneste 
Ting, der staar imellem St. Tbomas og komplet Ruin. Denne og den glimrende geografiske Beliggenbed vil altid 
sikre Pladsen 

en vis Betydning som Anlpbssted og Kulstation, isser bvis Panamakanalen en Gang bliver ferdig, og St. Tbomas 
derved kommer til at ligge paa en Hovedroute. 

(Sluttes.) 

Tusend SJsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eorunt 
Peter Mikailovitseh begyndte: »KJsere Ven! 

Du er formodentlig vred paa mig, fordi jeg bar tiet saa Isenge; men jeg er ganske uskyldig. Din Novelle bragte jeg 
strax til vedkommende; men jeg bar fprst faaet Svar i disse Dage. Man sendte mig den tilbage med den 
Bemserkning, at Redaktionen bavde mere end Stof nok for et belt Aar. Du maa ikke sergre dig over dette Ubeld, 
din Novelle er efter min Anskuelse meget god; men bele Sagen er den, ai vore Redaktioner er en Slags 
Helligdom, til b vil ken det er umuligt for almindelige dpdelige at faa Adgang, eller, med simplere Ord, at enbver 
Redaktion har en Kreds af Venner, med hvilke den gjpr sine for den selv meget fordelagtige finansielle 
Beregninger. De fylde alle Bladets Spalter, gjpr ved gjensidig Eovprisning hvert Medlem af Kredsen til et Geni, 
og du vil derfor kunne indse, at de virkelig ikke have nogen Interesse af at give nye Eolk Adgang; enbver 
somhelst, der sender dem en Artikel, Ein vsere ganske overbevist om, at den bliver liggende ulsest mellem deres 
gamle Rageri, og saaledes er det ogsaa gaaet med din Roman.« — 

Den gamle Mand var ikke i Stand til at Isese videre og kastede Brevet hen paa Bordet. 

»Hvor kan Redaktpren undlade at Isese noget?-: udbrpd han. Det er jo netop det, der er hans Bestilling og Pligt!« 
»Hans Bestilling og Pligt er at fylde sin Eomme,« svarede Kalinovitseh. 

Ja, det maa det virkelig vsere, < sagde Peter Mikailovitseh. 

Men saa er de ikke den dannede Verdens Eprere, saa er de Pengeposer; saa skulde de sidde i Butik og ikke give 
sig af med Eiteratur! At spserre Vejen for unge Talenter! Eyl* 

Kalinovitseh blev ved med at gaa frem 0g tilbage. 

Har De ikke Eyst til at Isese Deres Roman for os?« sagde Nastenka. 

Aa jo saamsend, naar vi en Gang har Tid,« svarede Kalinovitseh. 

»Naar vi en Gang har Tid? ... Vi har ikke noget at forspmme. Eses den for os endnu i Dag. 

-Jeg Isegger mig lidt, og saa henter De Manuskriptet, sagde Peter Mikailovitseh. 

»Nej, jeg skal sende Bud efter det, Eader,* sagde Nastenka. »De skal ikke gaa selv, det bliver nok fundet uden 
Dem,, sagde hun til Kalinovitseh. 

: Meget vel, svarede denne. 

Efter Bordet gik Peter Mikailovitseh strax ind i sit Kabinet, og Nastenka satte sig ved Siden af Kalinovitseh. 

Kaptejnen, der slet ikke tsenkte paa at se til sine Eugle, sad roligt i Dagligstuen, aabnede en Bog og lod, som om 
han 



Iseste, medens han r0g mindst sin sjette Pibe. Nastenka viftede sergerligt R0gen bort fra sig. 

Deres Vogter forlader Dem ikke,« sagde Kalinovitsch paa Fransk. 

Han er utaalelig! svarede hun sagte med en lille Grimace og derpaa spurgte hun sin Onkel: 

»Hvor kan det vsere, lille Onkel, at De ikke gaar paa Jagt? Jeg kunde godt have Brug for noget Vildt, hvis De 
vilde sky de det.« 

1 Min B0sse bliver gjort i Stand . . . Den er pdelagt, t svarede Kaptejnen. 

»Saa kan De jo laane én hos Lebedieff.« 

Han er vist ikke hjemme; han et nok paa Steppejagt tredive Mile herfra. 

»Nej, han er hjemme; han var paa Skolen i Dag, svarede Kalinovitsch. 

Kaptejnen blev r0d i Hovedet. 

Jeg er ikke vant til fremmede Bpsser; jeg kan ikke ramme med dem,; sagde han stammende. 

Kaptejnen l0j aabenbart uforskammet. 

Det var til ingen Nytte, at de to unge Mennesker tav en halv Time, til ingen Nytte, at de talte om Ting, som 
Kaptejnen slet ikke forstod sig paa; han r0rte sig ikke af Pletten og vedblev at se i sin Bog. 

»Har De Cigaretter?« spurgte Nastenka endelig Kalinovitsch. 

»Ja,< svarede han. 

»Aa, giv mig én.» 

Kalinovitsch gjorde det. 

»Vil De ikke selv ryge?« 

»Det var ingen daarlig Idé. 

»Kom, jeg skal give Dem Ild inde i mit Vserelse, sagde hun, idet hun gik der ind. 

Kalinovitsch fulgte hende. 

Da de var kommet ind i Vserelset, laasede Nastenka ligesom ganske tilfeldigt D0ren. 

Da Kaptejnen var alene, blev han en Tid lang siddende, saa rejste han sig pludselig, gik paa Tseerne, som om han 
vilde liste sig ind paa et forsigtigt Stykke Vildt, hen til Dpren til sin Nieces Vserelse og kiggede gjennem 
Npglehullet. Han saå, at Kalinovitsch sad med bpjet Hoved og r0g ved det lille Bord; Nastenka sad lige over for 
og stirrede ham stift ind i Ansigtet. 

»Hvor kan De sige, at De ikke har noget her i Livet?« sagde hun halvhpjt. 

Hvad har jeg da?« spurgte Kalinovitsch. 

»Kjserlighed, svarede Nastenka, »der jo, som De selv siger, er Dem kjserere end alt andet i Verden. Kan den 
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gj0re Dem lykkelig . . . uden alt andet. . . alene . . . ved sig selv?c 

»Efter min Karakter og mine Eorhold maatte man elske mig alt for h0jt, ja endogsaa alt for uforstandigt, ! svarede 
Kalinovitsch og sukkede. 

Nastenka rystede paa Hovedet. 



De elskes altsaa ikke h0jt nok? Er det ikke Synd af Dem at tale saaledes, Kalinovitsch, naar der ikke gaar et 
Minut, uden at man tsenker paa Dem, naar hver Glsede, al Lykke bestaar i at se Dem, naar man gj£erne vilde V£ere 
den stprste Skjpnhed i Verden for at behage Dem — og alt det kalder De, at man ikke elsker Dem bpjt nok. De er 
et utaknemmeligt Menneske!« 

Kaptejnen blev saa rod som en kogt Krebs og lyttede endnu mere opmserksomt. 

Kjeerligheden viser sig deri, at man bringer Ofre, sagde Kalinovitsch uden at forandre sin grublende Stilling. 

Er man maaske ikke rede til at bringe Dem ethvert Offer, som De kan fordre? Hvis mit Eiv var npdvendigt til 
Deres Eykke, saa vilde jeg med Glsede give det hen og oven i Kjpbet velsigne Sksebnen derfor . . .« svarede 
Nastenka. 

Kalinovitsch smilte. 

Det siger alle Kvinder lige til det fprste Offer skal bringes, sagde han. 

Hvorfor skulde man sige noget, som man ikke fpler? Hvad skulde det til?« spurgte Nastenka. 

Aa, man kunde sige det af Koketteri.« 

Nej, Kalinovitsch, tal ikke om Koketteri i dette Tilfelde. Mindes De, hvorledes man fik Dem kjser? Det var fra 
fprste Dag man saå Dem, og en Uge senere vidste De det?« 

Under disse Ord vendte Nastenka sig bort; hun fik Taarer i Ojnene. 

Ead os slutte Ered, sagde Kalinovitsch, idet han greb hendes Haand og kyssede den. Jeg véd, at jeg maaske er 
uretferdig og utaknemmelig,* vedblev han uden at slippe hendes Haand— men dpm mig ikke for haardt af den 
Grund; Kjserligheden alene kan ikke opfylde en Mands Hjserte og mindst mit; thi jeg er Eergjerrig, meget 
Eergjerrig, og jeg véd, al min ASrgjerrighed ikke er uberettiget. Jeg har Eorstand, Kundskaber, dertil en Viljekraft, 
som kun faa eje, og hvis jeg blot en Gang kunde gjpre et heldigt Skridt frem ad, vilde jeg naa langt.« 

De maa v£ere Eorfatter, og De vil ogsaa blive det!« svarede Nastenka. 

Det véd jeg ikke .... jeg tror det nseppe! Der gives heldige og uheldige Mennesker. Se Dem om i Eivet; den ene er 
dum, talentips, doven, og dog Ipber han lige i Armene paa Eykken, medens en anden maa tilksempe sig hvert 
Skridt hen imod det heldige Resultat, hver Bid Br0d med den allerstprste Besv£erlighed; og det lader til, at jeg 
hprer til de sidste.« Under disse Ord tog Kalinovitsch sig til Hovedet, stpttede sig mod Bordet og hensank atter i 
Grublerier. 

H0r, Kalinovitsch, De maa ikke vsere saa hypokondrisk. Dei gjpr mig saa ondt!- sagde Nastenka, idet hun rejste 
sig. Rynk ikke Panden — horer De? Jeg befaler Dem det, vedblev hun, idet hun lagde begge sine Hsender paa 
hans Skuldre; se glad paa mig. Se paa mig, jeg vil se Deres Ansigt.« 

Kalinovitsch saä paa hende, lagde stille sin Arm om hendes Eiv, trak hende ned til sig og kyssede hende paa 
Panden. 

Sveden l0b i tykke Draaber ned ad Kaptejnens Pande; hans Hsender gjorde visse krampagtige Bevsegelser, det 
lob rundt for ham, saa han maatte rette sig ei Ojeblik, og da han igjen saå gjennem Npglehullet, holdt 
Kalinovitsch Nastenka i sine Arme og kyssede hende i Ansigtet og Nakken. 

»Ailastasia!« hviskede han lidenskabeligt ogsaa . . . men, ak, nu ansirsengte Kaptejnen sig forgjseves for at hpre 
noget; Kalinovitsch talte Eransk. 

»Hvad skal det til?« svarede Nastenka, idet hun skjulte sit rpdmende Ansigt ved hans Bryst. 

»Men, min Ven .... vedblev Kalinovitsch og begyndte igjen at tale Eransk. 

»Nej, det er umuligt,« sagde Nastenka og rettede sig. 


»Hvorfor?» 



»Fordi. . .« svarede Nastenka, idet hun atter omfavnede ham og lagde sit Hoved til hans Bry st — fordi jeg er 
bange for dig, hviskede hun. Du ddelsegger mig. 

Min Engel, min Skat! svarede Kalinovitsch, idet han kyssede hende, og saa talte han Fransk igjen . . . N'asienka 
h0rte opmserksomt paa ham. 

»Nej!« sagde hun og traadte pludselig tilbage og satte sig paa sin tidligere Plads. 

Kalinovitschs Ansigt fik i samme 0jeblik et strsengt Udtryk. Han begyndte igjen at lale Fransk og talte meget 
Isenge. 

»Nej!< gjentog Nastenka og gik hen til Dpren, saa at Kaptejnen lige fik Tid til at springe tilbage og gaa ind i 
Dagligstuen, hvor Peter Mikailovitsch allerede sad. Nastenka fulgte lige i Hselene paa ham. Hun var rpd i 
Hovedet, og hendes 0jne straalede. 

-Hvor er vor Forfatier?« spurgte Peter Mikailovitsch. 

Jeg tenker, han kommer strax,« sagde Nastenka, idet hun satte sig ved Vinduet og aabnede det. 

Hvad er det, du gjpr. Barn? Det er jo koldt,« bemserkede Peter Mikailovitsch. 

»Aa nej. Fader, undskyld .. . jeg synes, her er kvselende varmt, • svarede Nastenka. 

Kalinovitsch traadte ind. 

V£er'sgo', Deres Portefeuille er her; den er kommet. Vil De ikke tage Plads og Isese. Vi er parat til at h0re,« sagde 
Peter Mikailovitsch. 

Nej, Peter Mikailovitsch, undskyld; men jeg kan ikke Isese i Dag,« svarede Kalinovitsch. 

»Hvad skal det sige? Hvorfor kan De ikke?« spurgte Peter Mikailovitsch forbavset. 

»Jeg er ikke rigtig rask. En anden Gang. 

»Aa, hvad er det for en Snak? Er det disse Redaktprer, som har gjort Dem saa bedrpvet. De lyve; vi skal tvinge 
dem til at trykke det,« sagde den gamle. Nastenka, övertal du dog Jakob Vassilytsch. Hvad skal det dog til?; 

Nastenka sagde ingen Ting, men saå kun paa Kalinovitsch. 

Jeg er virkelig ikke i Stand dertil i Dag, sagde denne, idet han tog Portefeuillen og sin Hat og gik efter at have 
sagt Farvel til dem allesammen med et Buk. 

»Ser man det!« sagde Peter Mikailovitsch. Hvad gaar der dog af ham? Véd du ikke, hvorfor han ikke vilde Isese. 
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»Han er vred paa mig, lille Far. Jeg sagde til ham, at han ikke blev Forfatter,svarede Nastenka. 

Ved dette Svar hostede Kaptejnen ganske underligt. 

»Men Barn dog, hvorfor sagde du det? Han var jo ude af sig selv i Forvejen, og saa irriterer du ham endnu 
mere!« 

»Ja, hvad saa? Fad ham hare sergre sig, jeg er ogsaa sergerlig paa ham, sagde Nastenka, og hun gik op paa sit 
Vserelse, saa snart hun havde skjsenket Te til dem. 

Da de to Brpdre var alene, sad de Isenge i Tavshed. Peter Mikailovitsch studerede af Kjedsommelighed 
Hotellisterne i nogle gamle Hovedstadsaviser. 

»Hvor er Nastenka?: spurgte han endelig. Kaptejnen rejste sig tavs, gik ud og kom strax tilbage 
igjen. 



»Hun er i sit Sovekammer.« -Hvad gj0r hun dér?. 

Hun ligger paa Sengen med Ansigtet ned ad. Peter Mikailovitsch rystede paa Hovedet. »De har sikkert vseret 
oppe at skjsendes. Ak, den Ungdom, den Ungdom,« sagde han. 

Kaptejnen var i svsert Bekneh med sin Tunge hele Aftenen. Han vilde sige noget, men sagde dog ingen Ting. 
(Foruseita). 

Theater, Musik etc. 

Efter sine Anstrengelser med »Hvorhen!« har det kgl. Theater ikke paany lagt sterlig Beslag paa Puhlikums 
Interesse. Man irnpde-ser nu »Vildandens« Opfprelse. Operaen »Mefistofeles« samler stadig fiddt Hus, og efter 
at den nu er gaaet saa mange Gange, kan man vel antage, at Udforclsen har naaet det Ilojdcpunkt, som Theatret 
kan prsestere. Resultatet er for Ensemhlets Vedkommende respektabelt. Kor og Orkester lade intet tilhage at 
onske, Udstyrelsen er fortrseffelig, «let er hos Solisterne, Manglen stikker. Hr. Eange er en hpjst interessant 
Mefistofeles, sserligt i dramatisk Henseende, i vokal Henseende synes enkelte Steder at ligge mindre godt for 
ham. Hr. Jern dorJf spiller og synger smagfuldt, men kan jo ikke gjöre for, at hans Stemme er alt for svag. saa 
mange Ting falde aldeles virkningslpst til Jorden. Erk. Schrpder viser virkelig dramatisk Talent og river én 
fuldstsendig tned i Esengselsscenen. Ilun har pjensynlig taget fat paa sin Opgave med stor KJserlighed. Det Ipnner 
sig undertiden at give unge Kunstnere en virkelig Opgave. Eru I.iitken, som nu giver Helenas Rolle, synger 
smukt, men egner sig for Resten aldeles ikke til at give den skjpnne Helena. Skjont der altsaa er store Mangler, 
maa man dog vsere glad ved, at vor Opera i det hele kan lade os folge lidt med. Gid den vil hlive vedi Hellere det 
end ingen Ting! 

Kasino giver stadigt »DJsevlens Datter«. Dagmartheatret har paa Grund af Eru Nielsens Sygdom maattet 
henlsegge »Et Bes0g« og ernserer sig nu med Bagateller. 

Eolketheatret. der i denne Steson har hudt Puhlikum mest Afvexling, har gjenoptaget Sardous »Gamle 
Ungkarle«. Det er atter her lir. Ahrahams, der trsekker Esesset. Han spiUer fortrseffeligt. Der er en Varme i hans 
Eremstilling af Morterners Omvendelse, der gj0r denne illuderende. Paa Udf0relsen af denne Rolle heror det 
hele. Men Direkt0ren er Porer for en vserdig Stah. Vi skal ikke nsevne de enkelte Navne, men kun fremheeve Hr. 
Zincks morsomme gamle faldeferdige Maskine og hemserke, at Hr. Reumert ikke synes tilstrsekkeligt at tro paa 
sin Rolle. Den er sikkert for sedel. Han falder igjennem i Effektscenen, hvor han haaner Morterner. Pra 
Porfatterens Side er denne Pigur nu ogsaa mindre heldig. Han fremssetter f. Ex. den noget hesynderlige Theori, at 
en Mand, der er gift med en Enke. skal indestaa for sin Porgsengers JEre. Aidelt, men stift! 

Vore Kolleger i Pressen tale meget om, hvordan dette Stykke gik, da H0edt for en Del Aar satte det i Scene. Den 
Porestilling saå vi ikke; men vi finde denne fortrseffelig. 

Musikföreningen gav Torsdag og Eprdag i forrige Uge en udmserket Koncert for alle Medlemmer. 

Man hegyndte med fprste Akt af Glucks »Alceste« Denne Opera vil vel nu vsere henvist til Koncertsalen; men 
Sansen for denne ophpjede, rene, gjennemsigtige Musik, der er saa skjpnheds-straalende som et klassisk Tempel 
i den simpleste, sedleste Stil, vil 

sikkert aldrig udd0; Bevis derfor har vi i det Indtryk, den formaar at gjpre paa os raffinerede Modernister. 
Udfprelsen var god haade for Solisternes og Korets Vedkommende. Den fortrseffelige Sangerinde Erk. 
Diderichsen formaaede dog ikke at give Alccstes Parti tilstrsekkelig dramatisk Eiv. 

I. P. E. Hartmanns Koncert-Ouverture »En Efteraarsjagt hlev modtaget med stort Bifald, der den fprste Aften fik 
saa stserkt et Prseg af en Ovation for den tilstedevserende Komponist, at Professor Gade fandt det passende at 
gjentage den. Vi er fuldstsendig enige med Puhlikum i dets Begejstring for Professor Hartmann, men finde, at 
disse Gjentagelser er en Uting. Herefter fulgte »Predshudenes Sang« af R. Wagners >Rienzi<, et Arhejde fra 
Mesterens Brydningsperiode, der vel viser fremmed Paavirkning, men dog er segte wagnersk tillige. Koncertens 
Slutning fprte os ind i den skjpnneste Schumannske Romantik. Man gav under Gades udmserkede Eedelse 



Schumanns dejlige Symfoni Nr. 4. Alt i alt var det en ussedvanlig nydelsesrig Koncert. 

Den 23de ds. er det to hundrede Aar siden, en af Musikens st0rste Heroer, Georg Fr. Hätidil, blev f0dt. Da 
Dagspressen er modt med en Mylr af Afhandlinger og Oplysninger om denne store Mesters Liv, skulle vi her 
n0jes tned at henlede vore Lseseres Opmeerksomhed paa, at man ogsaa her i Danmark bereder sig til at fejre 
denne Tohundredeaarsfest paa en smuk Maade. Otciliaforcningen agter saaledes i den Anledning den 26de ds. at 
opf0re et af Handels berpmteste Oratorier, >Judas Maccab£eus«. Man b0r vsere Föreningen taknemmelig, fordi 
den alter her udfolder en smuk instruktiv Virksomhed. Fremdeles vil den fortrinlige Orgelspiller Hr. Gottfred 
Matthison-IIamen hellige nogle af sine Orgelforedrag i Trinitatis Kirke til Iländel og Bach, hvis 
Tohundredeaarsfest falder noget senere. 

Paa den kgl. Hof-Mnsikhandels Forlag er udkommet: 

WoUenhaupt: Spindesangen af Wagners »Den flyvende Holl£ender«. Salontranskription. 

Sextus Miskov: Mosaikker. Tre Sange. 

— Tre Romancer for en mindre Syngestemme. 

— Tre Sange for en dyb Stemme. 

Jul. Bcchgaard: I Skumringen, Digt af P. A. Rosenberg. 

Philip Fahrbach jun.: Ungarsk Marschalbum. 

Blandt »Vaudeviller og Operetter« er optaget: Scalabrinis karakteristiske Musik til »KJserlighed uden Str0mper«, 
Sangene af Suppes »Donna Juanita« og »Fatiniua«. Desuden er paa samme Forlag udkommet forskjellige mindre 
Stykker af disse yndede Operetter i kvikke og letspillelige Arrangementer for to og fire Heender. 

Indh' Id: Den förste Fejghed. Af Holger Drachmann. — Gudedrikken. Af Axel Steenbuch. (Foruat). — 
Transatlantiske Rejseerindringer. Af E. Pontoppidan. II. St. T homa». — Tusend SJeele. Roman af Alexis 
Pisemski. (Fortsat;. — Theater, Musik etc. — Bekjendtgj0relser.2 67 
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»Han er vred paa mig, lille Ear. Jeg sagde til ham, at han ikke blev Eorfatter,svarede Nastenka. 

Ved dette Svar hostede Kaptejnen ganske underligt. 

»Men Barn dog, hvorfor sagde du det? Han var jo ude af sig selv i Eorvejen, og saa irriterer du ham endnu 
mere!« 

»Ja, hvad saa? Ead ham bare sergre sig, jeg er ogsaa sergerlig paa ham, sagde Nastenka, og hun gik op paa sit 
Vserelse, saa snart hun havde skjsenket Te til dem. 

Da de to Brpdre var alene, sad de Isenge i Tavshed. Peter Mikailovitsch studerede af Kjedsommelighed 
Hotellisterne i nogle gamle Hovedstadsaviser. 

»Hvor er Nastenka?: spurgte han endelig. Kaptejnen rejste sig tavs, gik ud og kom strax tilbage 
igjen. 

»Hun er i sit Sovekammer.« -Hvad gj0r hun dér?. 

Hun ligger paa Sengen med Ansigtet ned ad. Peter Mikailovitsch rystede paa Hovedet. »De har sikkert vseret 
oppe at skjsendes. Ak, den Ungdom, den Ungdom,« sagde han. 

Kaptejnen var i svsert Bekneb med sin Tunge hele Aftenen. Han vilde sige noget, men sagde dog ingen Ting. 
(Eoruseita). 

Theater, Musik etc. 



Efter sine Anstrengelser med »Hvorhen!« har det kgl. Theater ikke paany lagt sserlig Beslag paa Publikums 
Interesse. Man irnpde-ser nu »Vildandens« Opfprelse. Operaen »Mefistofeles« samler stadig fiddt Hus, og efter 
at den nu er gaaet saa mange Gange, kan man vel antage, at Udforclsen har naaet det Ilojdcpunkt, som Theatret 
kan prsestere. Resultatet er for Ensemhlets Vedkommende respektabelt. Kor og Orkester lade intet tilbage at 
onske, Udstyrelsen er fortrseffelig, «let er hos Solisterne, Manglen stikker. Hr. Eange er en hpjst interessant 
Mefistofeles, sserligt i dramatisk Henseende, i vokal Henseende synes enkelte Steder at ligge mindre godt for 
ham. Hr. Jern dorJf spiller og synger smagfuldt, men kan jo ikke gjöre for, at hans Stemme er alt for svag. saa 
mange Ting falde aldeles virkningslpst til Jorden. Erk. Schrpder viser virkelig dramatisk Talent og river én 
fuldstsendig tned i Esengselsscenen. Ilun har pjensynlig taget fat paa sin Opgave med stor KJserlighed. Det Ipnner 
sig undertiden at give unge Kunstnere en virkelig Opgave. Eru I.iitken, som nu giver Helenas Rolle, synger 
smukt, men egner sig for Resten aldeles ikke til at give den skjpnne Helena. Skjont der altsaa er store Mangler, 
maa man dog vsere glad ved, at vor Opera i det hele kan lade os folge lidt med. Gid den vil blive vedi Hellere det 
end ingen Ting! 

Kasino giver stadigt »DJsevlens Datter«. Dagmartheatret har paa Grund af Eru Nielsens Sygdom maattet 
henlsegge »Et Bes0g« og ernserer sig nu med Bagateller. 

Eolketheatret. der i denne Sseson har budt Publikum mest Afvexling, har gjenoptaget Sardous »Gamle 
Ungkarle«. Det er atter her lir. Abrahams, der trsekker Esesset. Han spiUer fortreeffeligt. Der er en Varme i hans 
Eremstilling af Morterners Omvendelse, der gjpr denne illuderende. Paa Udfprelsen af denne Rolle beror det 
hele. Men Direktpren er Porer for en vserdig Stab. Vi skal ikke nsevne de enkelte Navne, men kun fremheeve Hr. 
Zincks morsomme gamle faldeferdige Maskine og bemserke, at Hr. Reumert ikke synes tilstrsekkeligt at tro paa 
sin Rolle. Den er sikkert for sedel. Han falder igjennem i Effektscenen, hvor han haaner Morterner. Pra 
Porfatterens Side er denne Pigur nu ogsaa mindre heldig. Han fremssetter f. Ex. den noget besynderlige Theori, at 
en Mand, der er gift med en Enke. skal indestaa for sin Porgsengers A2re. A2delt, men stift! 

Vore Kolleger i Pressen tale meget om, hvordan dette Stykke gik, da Hpedt for en Del Aar satte det i Scene. Den 
Porestilling saå vi ikke; men vi finde denne fortrseffelig. 

Musikföreningen gav Torsdag og Eprdag i forrige Uge en udmserket Koncert for alle Medlemmer. 

Man begyndte med fprste Akt af Glucks »Alceste« Denne Opera vil vel nu vsere henvist til Koncertsalen; men 
Sansen for denne ophpjede, rene, gjennemsigtige Musik, der er saa skjpnheds-straalende som et klassisk Tempel 
i den simpleste, sedleste Stil, vil 

sikkert aldrig uddp; Bevis derfor har vi i det Indtryk, den formaar at gjpre paa os raffinerede Modernister. 
Udfprelsen var god baade for Solisternes og Korets Vedkommende. Den fortrseffelige Sangerinde Erk. 
Diderichsen formaaede dog ikke at give Alccstes Parti tilstrsekkelig dramatisk Eiv. 

I. P. E. Hartmanns Koncert-Ouverture »En Efteraarsjagt blev modtaget med stort Bifald, der den fprste Aften fik 
saa stserkt et Prseg af en Ovation for den tilstedevterende Komponist, at Professor Gade fandt det passende at 
gjentage den. Vi er fuldstsendig enige med Publikum i dets Begejstring for Professor Hartmann, men finde, at 
disse Gjentagelser er en Uting. Herefter fulgte »Predsbudenes Sang« af R. Wagners >Rienzi<, et Arbejde fra 
Mesterens Brydningsperiode, der vel viser fremmed Paavirkning, men dog er segte wagnersk tillige. Koncertens 
Slutning fprte os ind i den skjpnneste Schumannske Romantik. Man gav under Gades udmserkede Eedelse 
Schumanns dejlige Symfoni Nr. 4. Alt i alt var det en ussedvanlig nydelsesrig Koncert. 

Den 23de ds. er det to hundrede Aar siden, en af Musikens stprste Heroer, Georg Pr. Hätidil, blev fpdt. Da 
Dagspressen er modt med en Mylr af Afhandlinger og Oplysninger om denne store Mesters Eiv, skulle vi her 
npjes tned at henlede vore Eseseres Opmserksomhed paa, at man ogsaa her i Danmark bereder sig til at fejre 
denne Tohundredeaarsfest paa en smuk Maade. Otciliaforcningen agter saaledes i den Anledning den 26de ds. at 
opfpre et af Handels berpmteste Oratorier, >Judas Maccab£eus«. Man bpr v£ere Poreningen taknemmelig, fordi 
den alter her udfolder en smuk instruktiv Virksomhed. Premdeles vil den fortrinlige Orgelspiller Hr. Gottfred 



Matthison-IIamen hellige nogle af sine Orgelforedrag i Trinitatis Kirke til Iländel og Bach, hvis 
Tohundredeaarsfest falder noget senere. 

Paa den kgl. Hof-Mnsikhandels Forlag er udkommet: 

WoUenhaupt: Spindesangen af Wagners »Den flyvende Holl£ender«. Salontranskription. 

Sextus Miskov: Mosaikker. Tre Sange. 

— Tre Romancer for en mindre Syngestemme. 

— Tre Sange for en dyb Stemme. 

Jul. Bcchgaard: I Skumringen, Digt af P. A. Rosenberg. 

Philip Fahrbach jun.: Ungarsk Marschalbum. 

Blandt »Vaudeviller og Operetter« er optaget: Scalabrinis karakteristiske Musik til »KJeerlighed uden Str0mper«, 
Sangene af Suppes »Donna Juanita« og »Fatiniua«. Desuden er paa samme Forlag udkommet forskjellige mindre 
Stykker af disse yndede Operetter i kvikke og letspillelige Arrangementer for to og fire Hsender. 

Indh' Id: Den förste Fejghed. Af Holger Drachmann. — Gudedrikken. Af Axel Steenbuch. (Foruat). — 
Transatlantiske Rejseerindringer. Af E. Pontoppidan. II. St. T homa». — Tusend SJsele. Roman af Alexis 
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NY SUBSKRIPTIONS-INDBYDEESE 
ORIENTEN. 

POPUE^RE SKIEDRINGER ERA 

GR^KENEAND, STAM BUE, SYRIEN, PAE^STINA, TRIPOEIS, TUNIS o.s.v. 
med c. 200 lEEUSTRATIONER, INITIAEER og VIGNETTER. 

-^f«- 

Om Bogens Vserd baade hvad Text og Illustrationer angaar, henvise vi til Pressens enstemmig rosende 
Udtalelser. 

»Dette Vserk er et virkeligt Pragtvserk, baade naar man tager Hensyn til Emnet for Skildringen og naar man ser 
hen til selve Udforeisen i Text og Illustrationer. I vor Tid, hvor Billederne i Boger spille en saa stor Rolle, har 
dette mange Gange vist sig at indvirke uheldigt paa Texten, der synker ned til at blive en Bisag, og derfor 
negligeres; trseffer man derfor et rigt, illustreret Vserk, der tillige har en udmserket skrevet Text, da fortjener en 
saadan Omstsendighed sserlig at bemserkes. 

s =s 

Vi kan nseppe tsenke os en mere interessant og Isererig Rejsebeskrivelse end denne. Her fores vi gjennem Eande, 
der i sserlig Grad udmserker sig ved en rig og straalende Natur og et ejendommeligt Eolkeliv, og som, alt fra vi 
vare smaa, har fengslet og tiltalt os paa en forunderlig Maade. Skildringerne begynder nemlig med Albanien, 
udstrsekker sig over Grsekenland, Macedonien og Stambul, gaar derpaa over til Anatolien, Armenien og 
Kurdistan og videre gjennem den arabiske Verden: Mesopotamien, den arabiske Haivo, Syrien og Palsestina. 
Endelig gjennemvandrer vi hele Nildalen indtil Abessinien og slutter med Tripolis og Tunis. Det er lykkedes 
Eorfatteren paa en overraskende Maade at fremtrylle for Eseserne disse mserkelige Eande og Eolk og skildrer dem 
friskt og levende paa Eortidens Baggrund, hvorunder han aldrig henfalder til den hos Rejsende meget almindelige 
Eejl, at udtvsere sit Emne. Eremstillingen er malende og skjon og ejer noget af Orientens Billedrigdom og 
glpdende Earvepragt. Illustrationerne ere derhos uden Undtagelse saa smukke, at vi maa betegne Bogen som et 



Pragtvserk af förste Rang og en sand Berigelse for vor Literatur.- 
OR I ENTEN 

vil i den ny Subskription, hvortil herved indbydes, udkomme i 25 Eeveringer, bver paa 2 elegant udstyrede 
iösidige Ark i stort Oktavformat å 65 0re med 14 Dages Mellemrum (iste og 15de i bver Maaned). 

Subskription, der er bindende for bele Vserket, modtages i alle Nordens Boglader. bvor i ste Hefte ligger til 
Eftersyn, saavelsom bos undertegnede Eorlseggere. 

Kjobenbaz'n i Eebruar i88B. 

Brpdr. Salmonsen & Andr. Schou. 

Holbergsgade Nr. 2. 

EORE^GCERE: BROR. SAEMONSEN. 
redaktörer: 

Otto borcbsenius og Johannes magnussen. 
bogtrykker: 

f. e. bording.Gudedrikken. 

Af Axel Steenbuch. (Sluuct.j 

Der var endnu en Times Tid, til Nattoget skulde afgaa. Hvad mon han vilde bruge den Time tilr — Mon han 
vilde finde paa at komme op i Sovekammeret? — Et Ojeblik slog det hende, at hun maaske burde liste sig derind 
for det Tilfelde, at han skulde komme. Hun vilde da ligge ganske stille, trsekke Vejret rolig, lade, som om hun 
sov! Men hvis han saa vsekkede hende? — saa vilde hun lade, som om hun vaagnede med Besvser, blev lidt 
angst, men saa smile, da hun saa, det var ham, og strsekke sine Arme ud efter ham! 

Nej, han vilde ikke komme op! det vidste hun godt. Sset, at han vsekkede hende, og hun saa ikke vilde sove mere, 
men vilde blive ved at ligge vaagen og plage ham med sine KJeertegn, saa Tiden lob, og hun ikke faldt i Sövn 
igjen, inden han skulde rejse! Nej, det turde han ikke! Han kunde ogsaa vsere rolig! han havde jo faaet hende til 
at drikke saa megen Champagne! 

Men mon det nu ogsaa virkelig var i Nat, at han vilde af Sted? kunde det ikke tsenkes, at han bestemte sig om, 
gjemte Rejsetöjet dernede og ventede til i Morgen? — Hun troede ikke paa det, men Tanken bragte hende dog til 
at böje sig fnrover og tilbringe Tiden med den mest anstrsengte Eytten. Hvert 0jeblik syntes hun, at hun horte 
noget, hörte Skridt, hörte en Dör gaa. Det bölgede for hendes 0ren med hundrede Eyde, og hun vidste ikke 
Isenger, hvor meget af det hun virkelig borte, og hvor meget af det der var Bedrag. 

Hurtig hsevede hun sig da i Vejret og spejdede 

bag Gardinet som för. Benene rystede under hende; hun taalte ikke den Uvished, om han var borte, eller han var 
her endnu. Nu mente hun igjen at hore en Eyd; hun holdt Vejret, blev nsesten fortvivlet, fordi det susede hende 
for 0rene, saa hun ikke kunde stole paa dem. Hun syntes, det var Porten, der aabnedes og laasedes. 

Ja, der kom han! 

Han havde Pelsen paa, Plaiden over Armen, Tasken 0111 Halsen og Vadssekken i Haanden. De förste Skridt tog 
han noget listende. Men da han var kommen lidt ud fra Huset, gik han som ssedvanlig. Han vendte sig ikke om, 
saa ikke op. Snart forsvandt han i Mörket, men hun hörte endnu en Stund hans Skridt. Pludselig standsede de 
imidlertid, og angst rev hun Gardinet mere til Side og sögte at hore sit Blik gjennem Mörket. Aah! nu saa hun en 
Eysning! Han stod blot stille for at tsende sig en Cigar. Saa gik han videre. 

Hun lod Gardinet falde til og sad igjen stille, lyttende, ikke tsenkende paa noget, bare lyttende. 

Endelig hörtes Jsernbanetoget nsenne sig Byen. Piben löd fra Eokomotivet. Vognenes Rullen blev stserkere, men 



samtidig langsommere, indtil den tilsidst standsede. 

Saa trak hun Gardinet helt op, satte Armene mod Vindueskarmen og saa ud. 

Igjen peb Dampflojten. Maskinen hvsesede. Vognene kom paa ny i Gang; hurtigere og hurtigere gik det. Det 
dundrede stserkt gjennem den klare, kolde Luft, tabte sig lidt efter lidt og var borte. 
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Og da trak hun Vejret dybt, rettede sig op i sin fulde Hpjde, vendte sig om og stod med Armene foldede over 
Brystet og saa ud i Stuen. 

Saa meget Lys, som en stjEerneklar Vinternät kan byde, faldt ind gjennem Vinduet og spredte sin Halvklarhed 
over Bordet med Glassene og over de mprke, blpde Stole. 

Nogle Skridt gik hun frem. Her havde de staaet, da han tog hende om Livet og sagde hende, at hun var 
berusende. Hun satte Hsenderne mod sine Sider og s0gte at tsenke sig, hvordan hans Arme havde trykket hende 
imod ham. Hun gjorde det med en Gysen, men hun vilde prpve det. Hun satte sig hen i den Stol, hvor han havde 
siddet og holdt hende paa sine Knse; og meel en Foleise af Vsemmelse lagde hun sig halvt ud over Stolen, 
pressede sin ene Haand mod sit Bryst, hvor han havde trykket sin Hage ned, tog den derfra igjen og lod den glide 
op under Natkjolens andet A2rme. 

Paa Bordet stod Glassene og Resten af Champagnen. Hun skjsenkede op i sit Glas, holdt det op imod Vinduet, 
saa hun kunde skimte Drikkens matte Perlen, og hun drak den ganske langsomt, Draabe efter Draabe. Det smagte 
hsesligt og fik hele hendes Legeme til at ryste, men hun tomte Glasset. Da den sidste Draabe var kommen 
indenfor hendes Lseber, satte hun det haardt tilbage paa Bordet, saa Foden knsekkedes. 

Hun havde gjort alt dette ligesom instinktmsessig; det var, som om det var noget, hun havde vseret npdt til at 
gjpre, noget, som hun ikke havde kunnet lade v£ere. Vsemmelsen, som martrede hende, fpdte dog ingen Tanke, 
som forklarende kastede sit Fys tilbage over Fortiden, fodte heller ingen Tanke, som styrkende kunde pege frem. 
Hun var bleven trset, og Trsetheden var ved at gaa over til Slovhed. 

Der l0d Stemmer ovre fra den anden Side af Gaden, en grov, bandende, en anden hvinende. Hun l0b hen til 
Vinduet. Der var intet at se. Fyden kom fra Gjenboens KJselder. Den grove Stemme blev ved at bande; den anden 
gled over i skrigende Graad. Der l0d Slag mod KJselderdoren, og et Ojeblik efter gik den op. Det var Manden, 
som smed sin Kone op paa Gaden og smsellede Dpren til efter hende. Hun var i det blötte Finned, havde n0gne 
Fpdder, intet andet paa end en stumpet, pj altet Sserk. 

Fruen deroppe blev betaget, fik Medlidenhed og var lige ved at aabne Vinduet og kalde Konen op til sig. Men 
saa saa hun hende liste sig ydmyg hen til Doren, grsede og tigge om at maatte faa Fov til at komme ind igjen. 

Og saa rog Medlidenheden. »Pjalt U mumlede hun. 

Manden aabnede D0ren paa ny, men kun for at stikke sin Arm ud, vsebnet med en Stok. Han slog Konen over 
Benene, fik hende til at danse med de n0gne Fpdder paa de kolde Sten; slog hende gjennem Sserken, saa hun 
skreg af Smerte. 

Pisk hende! mumlede Fruen, ude af sig selv. 



Men mellem hvert Sinertensskrig dernede paa Gaden lod Könens Tryglen om Lov til bare at komme ind igjen. 

Og saa fik hun tilsidst, hvad hun bad om. Klynkende smaat forsvandt hun efter Manden i Doraabningen, og alt 
blev stille. 

Fruen vendte sig paa ny fra Vinduet. Der vaagnede en Tanke i hende. Den fik Form af Taknemlighed over, at han 
ikke havde sögt at flattere, hvad han gjorde, ikke havde smykket sin Bortrejse med mere eller mindre rorende 
Bevseggrunde eller Biomstsendigheder. Tsenk, om lian f. Ex. havde vseret bedrpvet i Aften, alvorlig, tavs i Stedet 
for övergiven og kaad! eller tsenk, om han havde sögt efter Evne at s0rge for hende, selv taget kun det 
n0dt0rftigste med sig, i Stedet for at tage alt, saa hun intet havde tilbage! eller tsenk, om han, inden han gik, 
havde vseret inde at kysse B0rnene! eller hun havde funden et Billede af sig selv gjemt nede i Tasken eller 
VadsEekken! — Saa var hun maaske bleven svag! saa havde hun ikke vseret helt fri og helt stserk, som hun nu 
f0lte sig! 

Med raske Skridt gik hun ud af Stuen, tilbage til Sovekammeret. Paa Vejen kom hun forbi D0ren til det Vserelse, 
hvor B0rnene laa, og hun h0rte den mindste grsede. Det var hendes Born, tsenkte hun, hendes alene! hun havde 
kj0bt dem af ham for en Vadssek med Guldmonter og en fin lille Rejsetaske! 

Hun aabnede D0ren og gik derind. Den Pige, som skulde passe de Smaa, laa og snorkede med aabenstaaende 
Mund og syntes at have forsvoret at ville lade sig vsekke. Den lille mindste grsed, som om hun havde grsedt 
Isenge. Nu vaagnede den anden ogsaa og stemte i med. 

Hun tog dem da begge op, en paa hver Arm, og bar dem ud med sig. Pigen vsekkede hun ikke. 

Inde i Sovevserelset var der m0rkt. Hun lagde sig i sin Seng, med Bprnene i sine Arme, og laa Isenge med aabne 
0jne og saa ud i Vserelset. 

Der var ikke meget at se. Ingen Gjenstand formede sig skarpt; blot som dunkle Taager skimtedes Eolderne af 
Gardiner og Drapperier — dunkle Taager, som ventede paa Dagslyset for at faa Eorm og Earve. 2 67 
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Era Byen. 

Af UrbanuE. 

Paa Vinkjeelderen. 

Naar Spillelserer og kgl. Kapelmusikus Viktor Jensen efter endt Theaterforestilling og otte Timers uafbrudt 
Undervisning i de forskjelligste Bydele gik hjem til den tjerde Bagsal ude i Nprrebrokvarteret, som han med et 
eget bittert Smil kaldte sin »lune lille Rede«, og hvor otte jamrende Born samt en Ragekniv af en Kone ogsaa 
ofte kunde gjöre ham det hedt nok, steg han paa Vejen regelmsessig ned i en bekjendt Vinstue, der laa ham paa 
Str0get, for dér med et Ojebliks Ro at dove sine angrebne Nerver og ligesom hente Modet til at vende tilbage til 
det Stridens og Kummerens Hjem, han aldrig nsermede sig uden en stille Gysen. 

Hans Gang herned var og havde i mange Aar vseret saa konstant og sikker, at Kjselderens pvrige Stamgjsester slet 
ikke Isenger mserkede det, naar hans lange, magre, duknakkede Skikkelse, med slubrende Galoscher og 
Paraplyen under Armen, gled ned igjennem Doren. 

Eydlos hsengte han sin gamle graa Cylinderhat paa den beskedneste Plads i den lange Knagersekke, lagde 
omhyggeligt sit tsernede Halstprklsede over den og satte sig stille hen i sin fjserne Krog, halvt skjult af Tpnderne, 
hvor Opvarteren strax bragte ham den reglementerede halve Toddy samt en af Aftenaviserne. 

Denne sidste benyttede han imidlertid ikke saa meget til at Isese i, men anbragte den hemmeligt paa Bordpladen 
under sin Albue for at beskytte Erakkesermet. 

I lignende Hensigt underspgte han altid sengstelig Stolen, inden han satte sig. Men var han kommen til Ssede, 



lagde han omhyggeligt Frakke-skjoderne hen over sine hlankslidte Knse og ståk Stdvlerne ind under sig, som for 
at skjule for Verden, hvordan Livet kan tage selv paa en anden Violin i et kongeligt Kapel. 

1 denne Stilling, nippende til Drikken og til den stserke, sorte Cigar, han forsigtig holdt mellem to af sine lange, 
senede Spillelsererfingre, hensank han snart — glemmende alt — i stille, drpmmende Nyden. 

Aldrig nogen Sinde havde han hlandet sig med de stpjende Gjsster; selv Opvarteren havde nseppe hort ham msele 
et Ord. Men ligesom haaret og lullet ind af de andres muntre Stemmer og Rummets vindunstmsettede Luft 
Ipftedes han i et Ojehliks lyksalig Bedpvelse op over Livets Kval og sine egne triste Tanker. 

Paa Slaget elleve slikkede han de sidste Draaher af sit Glas, og rejste sig — lidt 0r af den stserke Tohak, han 
aldrig ret kunde taale — for med Hatten 

over Ojnene at sluhre hjem over den hlsesende Bro til Jammeren i den lune lille Rede:. — 

En Aften, han efter Ssedvane kom ned i Kjselde-ren, indtraf det sjseldne Tilfadde, at han fandt sit Bord optaget. 

Det vil sige: selve den Stol, paa hvilken han ved saa mange Aars Brug havde vundet en vis Hsevd, stod 
naturligvis som ssedvanlig og ventede ham. Men paa den modsatte Side af det lille firkantede Bord, nsesten skjult 
af en msegtig Tpnde, sad en hesynderligt udseende Skikkelse og halvsov over et Glas Portvin. 

Saa vidt det i det knappe Lys kunde hemserkes, var Personen en lille, meget tyk og ganske skallet Mand, hvis 
Klsededragt og hele Ydre tydede paa, at Livet heller ikke over ham var faret med sin lempeligste Haand. Uden at 
lade sig forstyrre af Larmen omkring ham, syntes han ganske hensunken i Betragtninger. Det store, opdunstede 
Hoved hang sprgmodigt ned paa Brystet; Hsenderne stemte krafteslpst mod de svulmende fede Knse, over hvilke 
et r0dt Lommet0rkl£ede laa udhredt, som for at opfange Hovedet, i Fald dette af lutter Sorgmodighed skulde 
falde helt fra Halsen. 

Kun hvert femte Minut rejste han det langsomt for at tage sig en Pris, som han paa en underlig sukkende Maade 
snuste op i sine store Nsesehor, og hvis halve Part han tahte ned over Vest og Frakkeopslag. 

Kapelmusikus Viktor Jensen underspgte ham med et halvt sky, halvt fortrsedeligt Blik, inden han satte sig paa sin 
ssedvanlige Plads. Men, fengslet af egne Tanker, glemte han efterhaanden helt hans Tilstedevserelse, og hengav 
sig snart uforstyrret og fuldstsendigt til sin stille Bedpvelse. 

Da var det, at den fremmede pludselig drog et stort Suk og med en nsesten grsedende Stemme raahte ud i 
Rummet: 

Op varter! — et Glas Portvin! 

Opvarteren hragte strax det forlangte, men tilfpjede paa en fortrolig dsempet Maade, idet han satte Glasset paa 
Bordet: 

Hr. Bondesen — det er det sjette! 

Ved disse Ord gik der et mserkeligt Sset gjennem Musikerens lange drpmmende Skikkelse. Fangsomt, med 
optrukne Ojenhryn, vendte han sig om imod den fremmede og sad op og ned ad ham med et opmserksomt Blik. 
Til sidst ståk han uhemserket Haanden ned i Baglommen efter Brillefutteralet, og med de hevsehnede 0jne 
hegyndte han en fornyet Underspgelse, mens en levende Uro hestandig stserkere afspejlede sig i hans Ansigt. 

Endelig kunde han ikke dy sig Isengere. Han rejste sig halvt op fra Stolen og sagde meget hev£eget:"Nr. 21. 
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Undskyld, min Herre! Jeg horer, Deres serede Navn er Bondesen. 

Den tiltalte loftede langsomt, uden sserlig Forundring, Hovedet og saa hegrsedelig paa ham. 



Det er mit Navn, ja.« 

Om Forladelse, at jeg er saa paatrsengende, men . . . Peter Bondesen, om jeg tor vsere saa fri at spörge?« 
•Fuldkomment rigtigt, min kjsere Herre! . . . Med Forlov, hvem har jeg den Förnöjelse at tale med? 

Der gik et Glimt hen over Musikerens Ansigt. 

Tilgiv — men — men saa er vi vist gamle Venner, vi to. 

Gamle Venner, sukkede den anden tungt. — Det er meget venligt af Dem, men jeg har aldrig haft hverken gamle 
eller nye Venner, min Herre !- 

Da tager jeg sikkert nseppe fejl. . . Mit Navn er Jensen. Husker De ikke? Deres gamle Klassekammerat ? 
Hvorledes ? . . . Jensen ? . . . Viggo Jensen ? 

Ja. Viktor Jensen . . . Men kjender du mig 
ikke? 

Gode Gud — er det — er det.... Opvarter, to Glas Portvin! fik Bondesen endelig Luft, og det var ikke langt fra, 
at de to Vrag, der her efter fyrretyve Aars Omskiftelser igjen saa uventet modtes, paa staaende Fod var faldet i 
hinandens Arme. 

Det vilde vsere sket, dersom der ikke i det förste Ojehliks Gjensynsglsede fra hegge Sider havde hlandet sig en 
vis Forlegenhed over den Tilstand, hvori de efter saa mange Aars Forloh paa ny maatte vise sig for hinanden. 
Men da de forst havde fattet hinandens Hsender, trykkede de dem med dohhelt Rprelse, og mpdtes i et Blik, som 
ingen Ord hehovede. 

Ja, kjsere Barndomsven, saaledes tenkte vi os det ikke den Gang, sagde "Bondesen hlot med sin hsevrende 
Stemme, idet han atter sank ned i Stolen. 

Men endnu Isenge efter, at den förste Forhavselse havde sat sig, og de var flyttet sammen for — hver paa sin 
Maade — at fortelle deres Livs Sksehner, greh de atter og atter hinandens Hsender, som om de i dette Mode 
havde gjenfundet noget af deres tahte Lykke. 

Isser var Musikeren stadig meget hevseget. Efterhaanden som de i Erindringen kaldte Barndommens lyse, 
lykkelige Dage tilhage, sank der som en stille Hojtid ned over ham, og hans 0ine duggedes. 

Trsek for Trsek tog de frem fra Mindernes Gjemme. Men hvad den ene kunde huske, havde den anden glemt; og 
der var — sidst som forst — egentlig kun et eneste Punkt, hvor deres Erindring endnu mpdtes i Eorstaaelse og 
Klarhed: deres svundne Ungdomsdrömme. 

Navnlig syntes Bondesens store Hoved ogsaa i indvendig Eorstand at have vseret Gjenstand for en fuldstsendig 
Rasering. Men hans Eiv lod ogsaa til i sjselden Grad at vsere en Kjsede af Ulykke og Eorsmsedelse. Paa alle 
Punkter og paa alle Haande 

Maader var han hleven hedraget, hestjaalet og gaaet under 0jnene. Til sidst var selv hans Kone Iphet hort med 
Kassen og en frankfurtsk Prohenreuter, og hver Gang han kom paa dette Airnne hensank han fuldstendig i 
tr0stesl0s Eortvivlelse. 

Ggsaa Musikeren faldt til sidst hen i tankefuld Tavshed. Han sad foroverh0jet og saa paaskj0ns hen ad Gulvet, 
men med en underlig Glans i Gjnene, som om en stor Beslutning var ved at modnes hos ham. 

Nu og da rejste han urolig Hovedet op mod Uret, der sterkt nsermede sig de elleve, torte sig over Panden og 
rpdmede svagt. 

Endelig sagde han, uden at se op, med dsempet Hpjtidelighed: 

Bondesen — skal vi drikke vore Ungdomsdrpmmes Skaal?- 



Ja, lad os drikke!* for denne op, ligesom med en Kraftanstrengelse rystende Sorgerne af sig. — Opvarter! to 
Glas . . . 

Men Musikeren lagde Haanden paa hans Ann og vendte sig mod den tililende Opvarter. 

En Flaske Champagne,« sagde han, idet han atter ligesom rodmede svagt. 

Hvorledes?—En Elaske Champagne? spurgte Opvarteren og saa forhavset fra den ene til den anden. 

Han nikkede. Og da Bondesen ogsaa ligesom vilde gjpre Indvendinger, lagde han atter Haanden paa hans Arm 
og sagde, som i hemmelig Extase. 

Kjsere Ven — i Aften vil vi leve vor Ungdom om igjen. 

Alligevel var de lange, senede Spillelsererfingre ikke fri for at skjselve en Smvile, da han lidt efter halede den 
hseklede Pung op af Buxelommerne og af et lille, omhyggelig sammenlagt Stykke hvidt Papir fremtog et 
Guldstykke, der var den förste Henlreggelse til det kommende Halvaars Husleje. 

Men da Regningen var afgjort, ståk han atter hurtig Pungen i Eommen, som for ikke ved dens Slunkenhed at 
mindes, hvad han nu vilde glemme Og allerede efter det tredje Glas syntes alt nuvserende som svundet hort fra 
hans Erindring for Gireden over den tahte, men gjenfundne Barndomsven. 

Til sidst hrevede han sit perlende Glas, og sagde, efter lidt Betrenkning, med en egen vemodig Munterhed: 
Bondesen — ved du, hvad jeg a I ler forst trenkte paa, da jeg horte dit Navn? 

Nej, kjrere Ven — sig det! 

»Ja, nu vil du le — men det var et Bal hos Kjphmand Thygesen — husker du? — Thygesen paa Torvet?« 

Men det förekommer mig, kjrere Ven — hed han ikke Olufsen?- 
Nej, nej — Olufsen var i Hestestrrede — paa Hjprnet, du véd. . 

Hestestrrede? ... ak ja, ja — hvor man dog kan glemme! — Men hvad var, du sa' — et B al?<2 67 
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»Ja, husker du ikke ved Juletid — du var med. Det var det fprste Bal, jeg havde Handsker. Jeg var fjorten Aar og 
gjorde —ja, hvor det dog lyder underligt! — stormende Eykke, stormende Eykke hos de smaa Skjpnheder. Men 
isrer var der én . . . jeg ser hende endnu tydelig staa i Kvadrillen med sine hpjhrelede Sko og Haarpiskene med de 
r0de Slpjfer ned ad Ryggen — det var min fprste Kjrerlighed. 

-Ak ja — Kj£erlighed!« sukkede Bondesen med himmelvendte 0jne og Hrenderne foldede over sin tykke Mave. 
»Men véd du, hvem hun var? 

. Nej.« 

Din S0ster.« Min S0ster?« 

,Ja.« 

»Nej, kjrere Ven, du maa have mig det forladt. Denne Gang er det virkelig din Hukommelse, der slaar fejl.« 
»Vist ikke nej — det var Pauline — der senere hlev gift med Hansen, t 

Hvad for noget? Med Hansen! Den Tyveknsegt! Han sn0d mig — Gud forlade ham hans Synd? — for tyve 
T0nder Rug og havde endda Frsekhed nok til hag efter at... . 

»Men du gode Gud, Bondesen — din S0ster var jo . . .« 

>Men du gode Gud, Jensen —jeg har aldrig 



haft nogen S0ster — aldrig — uden min Tvillings0ster, som dode to Timer efter F0dselen, og hende har der da 
ingen Grund vseret til at forelske sig i.« 

>Her maa finde en Misforstaaelse Sted,« sagde Musikeren pludselig urolig — »du er jo Peter Bondesen, ikke 
sandt? 

Peter Anton Fredrik Bondesen, ja.« 

•S0n af Slagtermester Bondesen i Ringsted?. 

»Ringsted? KJsere Ven, hvad snakker du om Ringsted. Jeg har aldrig vseret i den By. Min Fa'r var serlig 
handlende i Skjelsk0r, hvor ogsaa jeg haaher med Guds Hjselp at skulle Itegge mine Bén med alles Agtelse.« 

— Undskyld, min Herre! * sagde Musikeren lighleg. 

Men — men saa maa det hele vsere en Fejltagelse. Saa — saa kjender vi jo slet ikke hinanden. Jeg heder Dem 
tilgive, at jeg har opholdt Dem . . . det. . . det. . .« 

Han hukkede stift, fik i en Fart sit T0j paa, og var ude af Dpren. Og mens den anden rolig t0mte Resten af 
Flasken, sluhrede han ilsomt, og med Hovedet dukket ned i Frakkekraven, hjem langs de m0rke Husrsekker. 

Idet han kom over den hlsesende Bro, fik hans Fingre fat i et lille omhyggelig sammenlagt Stykke Papir, som han 

— sandsynligvis i Tankelpshed — havde puttet i Lommen. Han vilde ikke se det, men lod det flyve hort med 
Vinden. — 

Transatlantiske Rej seerindringer. 

Af E. Pontoppidan. 

11. St. Thomas. 

(Slutt«). 

Naar man spaserer ned ad Gaden, faar man strax et Indtryk af en fuldhlods tropisk By. De tleste, man mpder, ere 
Negere og ister Negerinder i deres lyse Dragter og hrogede Hovedtprklseder, der hsere alt paa Hovedet og med 
stor Virtuositet halancere dermed, ligefra en tung -tray« eller Bakke med Varer eller Vasketpj til et Glas Syltetpj. 
Den hvide Forretningsmand i Lserredsdragt og Panamahat, danske Soldater i hlaa Vaahenfrakker, sorthaarede 
Spaniere og Italienere, Negere, Mulatter og Zamhoer, alt er her reprsesenteret i en hroget Blanding. Det er et 
kosmopolitisk og po-lyglot Samfund. Engelsk er Hovedsproget, men desuden hpres Spansk, Eransk og et Udvalg 
af de mserkeligste vestindianske Jargons, fransk Patois, fra Haiti, Papimiento fra Curacao, halvt Spansk og halvt 
Holländsk og flere andre. Den mprke Hudfarve har Overvsegten; hele den lavere Befolkning er sammensat af 
Sorte eller deres hrune og gule Afkom. Blandt dem igjen er Kvindekjpnnet overvejende i Antal i en mserkelig 
Grad. Den sorte Befolkning er aftagen siden Emancipationen efter en progressiv Skala, og det synes, som om 
Msendene have mindre Modstandskraft end Kvinderne. Disse ere overhovedet Msendene overlegne, endogsaa til 
haardt 

Arhejde. Hvis f. Ex. en Damper skal fylde Kul, udfpres Arhejdet som Regel af Kvinder, der hsere deres tunge 
Kurve paa de uldne Hoveder og l0he frem og tilhage i den mest hrsendende Sol. Det er haardt Arhejde, men 
Eortjenesten er god, og de samme »coalgirls«, som om Hverdagen let klsedte og hedsekkede med Kulstpv have et 
alt andet end tiltalende Ydre, vise sig om Spndagen som Aristokratiet hlandt den sorte Arhejderhefolkning. De 
ses da mere til deres Eordel; kraftige og ranke som en Gran — paa Grund af deres Vane at hsere alt paa Hovedet 

— velklsedte, med hrogede Bandana-Tprklseder, Slseh, hlaa eller gule Stpvler og en gul Parasol, tage de sig helt 
godt ud. Hvis der er Ildehrand, er det igjen Kvinderne, der hsere Vand og arhejde med Brandstigerne ivrige og 
ophidsede, til Gjengjseld er det rigtignok ogsaa Kvinderne, der ere de vserste, naar Optpjer eller Opr0r hryder ud, 
de vildeste i Kamp og de grusomste mod deres Ofre. 

Den hvide Befolkning er forholdsvis ringe. Imellem de egentlige Arhejdere tindes ingen Hvide, naar undtages de 
saakaldte »Cha-cha<s, en degenereret Race, der nedstämmer fra de fprste franske Kolonister paa St. Eustace, St. 



Bartholemy og Saba. De have holdt sig ublandet i mange Generationer, ere i Modssetning til Negerne paalidelige 
og moralske, men bave ved de mange Generationer i et bedt Klima antaget en ejendommelig blodl0s, sl0v Type; 
smaa, blege, eller udsatte for Solen med en ejendommelig rpdlig Teint, danne de en let2 67 
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»Ja, busker du ikke ved Juletid — du var med. Det var det fprste Bal, jeg bavde Handsker. Jeg var fjorten Aar og 
gjorde —ja, hvor det dog lyder underligt! — stormende Eykke, stormende Eykke bos de smaa Skjpnbeder. Men 
is£er var der én . . . jeg ser bende endnu tydelig staa i Kvadrillen med sine bpjhselede Sko og Haarpiskene med de 
r0de Sl0jfer ned ad Ryggen — det var min fprste Kjserligbed. 

-Ak ja — Kj£erlighed!« sukkede Bondesen med bimmelvendte 0jne og Hsenderne foldede over sin tykke Mave. 
»Men véd du, bvem bun var? 

. Nej.« 

Din S0ster.« Min S0ster?« 

,Ja.« 

»Nej, kjsere Ven, du maa bave mig det forladt. Denne Gang er det virkelig din Hukommelse, der slaar fejl.« 

»Vist ikke nej — det var Pauline — der senere blev gift med Hansen, t 

Hvad for noget? Med Hansen! Den Tyveknsegt! Han sn0d mig — Gud forlade ham bans Synd? — for tyve 
T0nder Rug og bavde endda Ersekbed nok til bag efter at... . 

»Men du gode Gud, Bondesen — din Spster var jo . . .« 

>Men du gode Gud, Jensen —jeg har aldrig 

haft nogen Spster — aldrig — uden min Tvillingspster, som dode to Timer efter Epdselen, og bende har der da 
ingen Grund vseret til at forelske sig i.« 

>Her maa finde en Misforstaaelse Sted,« sagde Musikeren pludselig urolig — »du er jo Peter Bondesen, ikke 
sandt? 

Peter Anton Eredrik Bondesen, ja.« 

•S0n af Slagtermester Bondesen i Ringsted?. 

»Ringsted? Kjsere Ven, hvad snakker du om Ringsted. Jeg har aldrig vteret i den By. Min Ea'r var serlig 
handlende i Skjelskpr, hvor ogsaa jeg haaber med Guds Hjselp at skulle Itegge mine Bén med alles Agtelse.« 

- Undskyld, min Herre! * sagde Musikeren ligbleg. 

Men — men saa maa det hele v£ere en Eejltagelse. Saa — saa kjender vi jo slet ikke hinanden. Jeg beder Dem 
tilgive, at jeg har opholdt Dem . . . det. . . det. . .« 

Han bukkede stift, fik i en Eart sit T0j paa, og var ude af Dpren. Og mens den anden rolig t0mte Resten af 
Elasken, slubrede han ilsomt, og med Hovedet dukket ned i Erakkekraven, hjem langs de m0rke Husrsekker. 

Idet han kom over den blsesende Bro, fik hans Eingre fat i et lille omhyggelig sammenlagt Stykke Papir, som han 

— sandsynligvis i Tankel0shed — havde puttet i Eommen. Han vilde ikke se det, men lod det flyve bort med 
Vinden. — 

Transatlantiske Rej seerindringer. 

Af E. Pontoppidan. 


11. St. Thomas. 



(Slutt«). 

Naar man spaserer ned ad Gaden, faar man strax et Indtryk af en fuldblods tropisk By. De tleste, man mpder, ere 
Negere og is£er Negerinder i deres lyse Dragter og brogede Hovedtprklseder, der bsere alt paa Hovedet og med 
stor Virtuositet balancere dermed, ligefra en tung -tray« eller Bakke med Varer eller Vasketpj til et Glas Syltetpj. 
Den hvide Forretningsmand i Lserredsdragt og Panamahat, danske Soldater i blaa Vaabenfrakker, sorthaarede 
Spaniere og Italienere, Negere, Mulatter og Zamboer, alt er her reprsesenteret i en broget Blanding. Det er et 
kosmopolitisk og po-lyglot Samfund. Engelsk er Hovedsproget, men desuden hpres Spansk, Fransk og et Udvalg 
af de mserkeligste vestindianske Jargons, fransk Patois, fra Haiti, Papimiento fra Curacao, halvt Spansk og halvt 
Holländsk og flere andre. Den mprke Hudfarve har Overvsegten; hele den lavere Befolkning er sammensat af 
Sorte eller deres brune og gule Afkom. Blandt dem igjen er Kvindekjpnnet overvejende i Antal i en mserkelig 
Grad. Den sorte Befolkning er aftagen siden Emancipationen efter en progressiv Skala, og det synes, som om 
Msendene have mindre Modstandskraft end Kvinderne. Disse ere overhovedet Msendene overlegne, endogsaa til 
haardt 

Arbejde. Hvis f. Ex. en Damper skal fylde Kul, udfpres Arbejdet som Regel af Kvinder, der bsere deres tunge 
Kurve paa de uldne Hoveder og Ipbe frem og tilbage i den mest brsendende Sol. Det er haardt Arbejde, men 
Fortjenesten er god, og de samme »coalgirls«, som om Hverdagen let klsedte og bedsekkede med Kulstpv have et 
alt andet end tiltalende Ydre, vise sig om Spndagen som Aristokratiet blandt den sorte Arbejderbefolkning. De 
ses da mere til deres Fordel; kraftige og ranke som en Gran — paa Grund af deres Vane at bsere alt paa Hovedet 
— velklsedte, med brogede Bandana-T0rkl£eder, Slseb, blaa eller gule Stpvler og en gul Parasol, tage de sig helt 
godt ud. Hvis der er Ildebrand, er det igjen Kvinderne, der bsere Vand og arbejde med Brandstigerne ivrige og 
ophidsede, til Gjengjseld er det rigtignok ogsaa Kvinderne, der ere de vserste, naar Optpjer eller Oprpr bryder ud, 
de vildeste i Kamp og de grusomste mod deres Ofre. 

Den hvide Befolkning er forholdsvis ringe. Imellem de egentlige Arbejdere tindes ingen Hvide, naar undtages de 
saakaldte »Cha-cha<s, en degenereret Race, der nedstämmer fra de fprste franske Kolonister paa St. Eustace, St. 
Bartholemy og Saba. De have holdt sig ublandet i mange Generationer, ere i Modssetning til Negerne paalidelige 
og moralske, men have ved de mange Generationer i et hedt Klima antaget en ejendommelig blodlps, sl0v Type; 
smaa, blege, eller udsatte for Solen med en ejendommelig rpdlig Teint, danne de en let"Nr. 21. 
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kjendelig Race, der i Regelen lever af Fiskeri eller af Jordarbejde. Negerne se ned paa dem og anse dem ikke for 
rigtige Hvide. Ogsaa mellem de egentlige hvide Kreoler er der en Tendens til at nserme sig denne Type, navnligt 
naar de leve i Troperne for flere Generationer, og specielt naar Fattigdom og haardt Arbejde kommer til. En 
kraftig hvid Race kan nseppe holde sig i et varmt Klima. Og i St. Thomas er der dygtigt varmt. Den hvide 
Kjobmand arbejder i sit Kontor i Skjortesermer og med Slraahatten skubbet bag ad Nakken, sukkende for et frisk 
Vindpust. Det er varmt i Gaderne, men en hel Del behageligere i de private Boliger oppe paa Bakkerne. Om 
Aftenen lever man op, naar Forretningerne ere endte og »the dinner« forbi. Saa er det Visitternes Tid. Husene ere 
vel indrettede, luftige og aabne for Passatvinden, som kommer frisk og kplig fra Nordost. En Balkon l0ber rundt 
om Huset, og det hprer ubetinget til Tropelivets Behageligheder at sidde der en maaneklar Aften og se det 
skarpe, hvide Evs spille paa Vandet, paa de viftende Palmer og langs de smukke, skarpe Konturer af Bjergene. 
Ungdommen bölder meget af at dandse, og en Balsal i Troperne er ingenlunde saa varm eller trykkende, som man 
skulde tro. Alt staar aabent, og den friske Gjennemtrsek bölder Euften kjplig, og man ser nok saa megen 
Transpiration i en lukket, slet ventileret og st0vet Balsal i Danmark, som naar der dandses Kvadriller og spansk 
Dans i Troperne. 

Folk holde af at gjpre sig Eivet saa behageligt som muligt her; man nsegter sig ingen Komfort; Eivet her medfprer 
Savn nok alligevel. Valgsproget er i det Hele: tag Tingene med Ro. Det er heller ikke behageligt at have 
Hastvserk, hvor Temperaturen varierer mellem 20 og 25 Grader. Man gaar ikke, hvis man kan komme til at kjpre 



eller ride, og paatager sig ikke nogen Anstrsengelse, som man kan faa en Neger til at gjdre for sig. Tjenestefolk 
ere talrige og billige, men tager sig deres Pligter let. Forholdet til dem er meget patriarkalsk. Har man f. Ex. en 
Kokkepige, kan man vsere vis paa, at hun har en Xante eller Bedstemoder, som paa en eller anden Maade lever 
paa ens Bekostning, eller hun medfprer en Tos paa en halv Snes Aar, som er hendes Slave og maa gjpre alt det 
haarde Arbejde, bsere Vand, rende i Bven osv. Det er i det hele ejendommeligt, saa dvbt Slaveriprincipet er 
indgroet i den kulprte Race. Selv nu, da det egentlige Slaveri er ophsevet, existerer der mellem dem selv 
indbyrdes et System, der kun kan kaldes Slaveri, om det end ssedvanligvis gaar under Navnet »charity* eller > 
adoption.. Der er ikke en kulprt Syerske eller Tjenestepige, som ikke har et saadant halvvoxent Pigebarn, som 
maa gjpre Gavn og forrette alt Slags haardt Arbejde, og kun faar Prygl og daarlig Kost for det. I Regien sker det 
under den Form, at Barnet adopteres ; den stakkels Lille er vsergelps, thi stedvanligvis har det ingen Fader, og 
Moderen er hellere end gjaerne fri for at s0rge for det, navnligt hvis hun ikke selv har Brug for det. 

Omegnen omkring St. Thomas er ikke sserlig smuk, og hvis Bespgeren venter at tinde en rig tropisk Vegetation 
og en frodig Plantevsext, vil han blive sprgeligt skuflet. Som en Regel vil dette vsere Tilfeldet i de fleste tropiske 
Egne. Rejsende ere tilbpjelige til at farve deres Beskrivelser af tropisk Sceneri, de se kun den lyse Side af Natur 
og Folkeliv, og naar de kommer hjem, erindre de kun de smukkeste Punkter 

og de behagelige Indtryk. Deres Beskrivelser blive derfor ofte overdrevne og forme sig til glpdende, farverige 
Målerier i Ord af Vidunderne i den tropiske Verden. Drivhusene, hvor brogede Blomster og glimrende Planter 
ere samlede sammen fra begge Hemisferer, Museerne med Hundreder af Fugle i rig Farvepragt og mserkelige 
Insektformer, alt bidrager til at give en falsk Forestilling om Troperne. Ganske vist findes der" Steder med en 
overvEcldende rig og pragtfuld Natur, men i Virkeligheden er den som oftest mere ensformig, viser mindre Liv 
end man finder i mange tempererede Lande. I Vestindien er det Tilfelde saavel hvad Dyrelivet som hvad 
Plantevtexten angaar, og i del mindste paa de smaa Antiller forhindrer det tprre Klima en virkelig frodig 
Vegation fra at trives. Bakkerne paa St. Thomas ere dsekkede med en sparsom, lavstammet Vegetaiion, et Slags 
Krat dannet af tornede Buske, med smaa uanselige Blade, som kunne udholde en lang Tprke, og staa fortprrede, 
halvvisne og brune, uden at faa Vsede i Maaneder. Men en Dags Regn forandrer Udseendet som et Mirakel. De 
brune og stpvede Bakkesider blive friske og grpnne, GuineagrEcsmarkerne skinne som Smaragder og 0en faar 
pludseligt et frisk, smilende Udseende. Det er da nok Umagen vterd at foretage Rideture omkring i Bjergene, op 
til Bakkekammen bag Byen, hvorfra 0en som en Tagryg skraaner til begge Sider, og hvorfra man har en meget 
smuk Udsigt over Byen, Havnen og de talrige Bugter og Forbjerge. Fra det hpjeste Punkt, Crown, c. 1500 Fod 
h0jt, ser man ud over del caraibiske Hav og til Naboperne, Si. Croix, Portorico, St. Jan, Tortola og mange andre. 

Der voxer saa at sige intet paa St. Thomas, i ethvert Fald under Kultur. Lidt Grses og nogle faa Grpntsager er alt, 
hvad den frembringer. En Gang havde 0en talrige Sukkerplantager, og man ser endnu Spor af Furerne langs 
Bakke-siderne. Men det er forbi, og St. Thomas maa nu indfpre alt, hvad den konsumerer, andensteds fra. Bordet 
er som ah andet her kosmopolitisk. Fisken er muligvis fanget her. men alt andet er importeret. Brpdet er af 
amerikansk Hvedemel, Kjpdet er fra Portorico, Kyllingerne og Aiggene fra St Croix, Smprret og 011et er fra 
Danmark, FYugterne fra Windward 0erne og 0sterserne ere komne med Isskibet fra Halifax Her er ogsaa 
indfpdte 0sters, meget smaa og ubetydelige; det er dem, der have givet Anledning til den Fortselling, at 
0sterserne i Vestindien voxe paa Trreerne. De gro nemlig hyppigt paa Mangrovebuskene, som staa netop paa 
Grsendsen mellem Land og Vand; deres Grene og Luftrpdder hsenge ned i Vandet, og naar dette trsekker sig 
tilbage ved Ebbetid. kan man virkeligt se 0sters hsenge derved og saaledes plukke-dem fra Trseerne. 

For ikke at synes for sterkt interesseret i Livets materielle Nydelser, vil det maaske vsere bedre at gaa over til at 
omtale, hvad St. Thomas kan byde paa det aandelige 0mraade. Byen har en meget god Institution, kaldet 
Athenseum, en Laseklub, hvor der holdes Blade og Tidsskrifter paa Dansk, Tysk, Fransk og Engelsk, og som har 
et sserdeles godt Bibliothek i disse Sprog. Saavel for Beboerne som for tilrejsende er Athenseum til megen Nytte 
og Fornpjelse, og dets Vserelser staar med stor Liberalitet aabne for tilrejsende, som indfpres der. Det samme 
gjselder om den saakaldte danske Klub, der imidlertid tseller Medlemmer af alle mulige Nationaliteter. Byen har 
ogsaa sit Theater, der jsevnlig gjsestes af2 67 
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tilrejsende Selskaber af forskjellig Nationalitet og rigtignok ogsaa forskjellig Vserdi. I Regien ere de under det 
middelmaadige; menStjeerner af förste Rang som Ristori og Adelina Patti have optraadt her paa Gjennemrejse, en 
af de Eordele, som skyldes den geografiske Position. 

St. Thomas er vel forsynet med Kirker. Eoruden den lutherske Kirke med engelsk og dansktalende Menighed, er 
der engelsk episcopal, reformert katholsk og Moravian (Hernhutter) Kirke. Den sidste har fra gammel Tid, da 
Hernhuttermissio-nserer vare de fprste til at kristne Negerslaverne, en betydelig Indflydelse blandt Negerne, og er 
ude paa Eandet nsesten ene herskende. 1 Byen har den romersk-katholske Kirke derimod 

i den senere Tid vseret i Eremgang; den er mere liberal i ydre Eorhold, og dens hele Eremtrseden og Apparat 
tiltaler Negrens Naturel mere end de andres puritanske Strenghed. 

Men trods alle disse Kirkesamfund er den gamle, hedenske Övertro endnu stserk blandt Negerne, om end mere 
skjult. Troen paa og Rsedslen for Obeah og andre afrikanske Trolddomskunster er mere udbredt, end man aner, 
og faa farvede, selv om de ipvrigt ere intelligente og ikke ville vsere ved det, ere ganske sikre i det Kapitel. 
Eorhaabentlig^ vil en bedre Skoleundervisning og mere udbredt Oplysning, saaledes som der nu arbejdes hen til, 
bidrage til at sprede denne Rest af afrikansk Mprke. 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Eornar 
Ottende Kapitel. 

Der gik to Dage. Kalinovitsch lod sig ikke se hos Godnievs. Nastenka sad stadig i sit Vserelse og grsed. Ende-tig 
bemserkede Pelagia dette. 

i Hvorfor mon Erpkenen stadig grseder? sagde hun til Peter Mikailovitsch. 

»Hun , har vseret oppe at skjsendes med den unge Mand, og nu er de begge bedrpvede; naar han gaar forbi, ser 
han saa m0rk ud som Natten selv, og hun gr£eder.« 

Pelagia svarede med et dybt Suk. 

Den tredje Dag havde Peter Mikailovitsch Medlidenhed med sin Datter. 

Men hvad er dette, min Skat«, sagde han. »Nu skal jeg gaa til Kalinovitsch. Hvad er det for nogle Dumheder, han 
gj0r? Hvorfor er han forn£ermet?« 

»Jeg vil hellere skrive til ham, Eader; nu skal jeg strax skrive et Par Ord og sende hen til ham,« sagde Nastenka. 
Hun glsedede sig aabenbart over Eaderens Beslutning. 

»Skriv du selv. Hvem skal trsede imellem jer to? Det bliver jeres Sag , sagde den gamle smilende. 

Nastenka forlod Stuen. 

Kaptajnen, som havde vseret Vidne til denne Scene og rynket Panden ad den, sagde paa en Gang: 

H0r, Broder, efter min Mening er det upassende for en Pige at korrespondere med en ung Mand. 

»Naa ja. Du og jeg, Elegont Mikailovitsch, vi er vant til at betragte Sagen paa den Maade; men nu. Herre — 
andre Tider, andre S seder. 

»De kunde faa Nastasia Petrovna fra det, tsenker jeg. Hun vilde vel nok adlyde Dem.* 

Hvordan faa hende fra det? Hvis jeg forbyder hende det, saa skriver hun hemmeligt... det er vserre endnu. Ead 
dem blot korrespondere. Jeg stoler paa Nastenka. < 

Hun kommer i Eolkemunde, der er saa megen Snak! bemserkede Kaptejnen. 



Lad dem snakke! Dum Snak fortager sig ogsaa.-. 

Nastenka kom tilbage. 

»Min Broder finder det upassende, Nastenka, at du 

korresponderer med Kalinovitseh, og jeg er, oprigtigt talt, af samme Anskuelse sagde Peter Mikailovitsch til 
hende. 

Hvad upassende er der i det? Jeg skriver jo ikke Gud véd, hvad til ham, men opfordrer ham kun til at komme her 
hen. Onkel ser noget upassende i alt.* 

Det gj0r han, fordi han elsker dig og pnsker, at alt hvad du gjpr, passer sig for en velopdragen Pige , svarede 
Peter Mikailovitsch. 

Nastenka vilde til at svare; men i samme Ojeblik traadte Kalinovitseh ind. 

»God Dag, Jakob Vasiiytsch,« udbrpd Godniev. Naa, Nastasia Petrovna er ogsaa altid saa ondskabsfuld. Tro 
hende ikke. Herre, og bryd Dem ikke om, hvad hun siger. De kan og skal blive Forfatter.« 

Kalinovitseh forstod aabenbart ikke, hvad Peter Mikailovitsch mente; men han lod sig ikke mserke med det. Han 
gav som ssedvanlig Nastenka Haanden. Denne rakte ham ligesom ugjEerne sin og slog Ojnene ned. 

»Har De taget Deres Vserk med?« spurgte Peter Mikailovitsch. 

»Jeg har det hos mig, svarede Kalinovitseh og tog Heftet frem. 

Peter Mikailovitsch forlangte bestemt, at de alle skulde ssette sig rundt om Bordet. Kaptejnen maatte flytte sin 
Stol lidt, saa at endogsaa Pelagia kunde faa Plads. 

Medens der blev Isest, udbrpd han flere Gange: 

»Det er godt, megetgodt! Sproget er omhyggeligt, Interessen stiger, og da Kalinovitseh gjorde en Pavse, sagde 
han: »H0r en Gang, Jakob Vassilytsch, jeg stoler meget paa Kaptejnens jsevne Dpmmekraft! Sig mig, Flegont 
Mikailytsch, hvad mener De, er det smukt eller ikke?- 

»Jeg kan ikke bedpmme det'.. 

»Det er Talemaader, min Herre. I Forfatterens Navn bemyndiger jeg Dem til at sige Deres Mening. 

Kaptejnen afslog det bestemt. 

»Han er forstokket! sag3e Peter Mikailovitsch. Saa henvendte han sig til sin Datter. »Naa, hvad mener du? 

»Det lader til at vsere smukt.. .* svarede hun meget t0rt.2 67 
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tilrejsende Selskaber af forskjellig Nationalitet og rigtignok ogsaa forskjellig Vserdi. I Regien ere de under det 
middelmaadige; menStjeerner af förste Rang som Ristori og Adelina Patti have optraadt her paa Gjennemrejse, en 
af de Eordele, som skyldes den geografiske Position. 

St. Thomas er vel forsynet med Kirker. Eoruden den lutherske Kirke med engelsk og dansktalende Menighed, er 
der engelsk episcopal, reformert katholsk og Moravian (Hernhutter) Kirke. Den sidste har fra gammel Tid, da 
Hernhuttermissio-nserer vare de fprste til at kristne Negerslaverne, en betydelig Indflydelse blandt Negerne, og er 
ude paa Eandet nsesten ene herskende. 1 Byen har den romersk-katholske Kirke derimod 

i den senere Tid vseret i Eremgang; den er mere liberal i ydre Eorhold, og dens hele Eremtrseden og Apparat 
tiltaler Negrens Naturel mere end de andres puritanske Strenghed. 

Men trods alle disse Kirkesamfund er den gamle, hedenske Övertro endnu sterk blandt Negerne, om end mere 



skjult. Troen paa og Rsedslen for Obeah og andre afrikanske Trolddomskunster er mere udbredt, end man aner, 
og faa farvede, selv om de ipvrigt ere intelligente og ikke ville v£ere ved det, ere ganske sikre i det Kapitel. 
Forbaabentlig^ vil en bedre Skoleundervisning og mere udbredt Oplysning, saaledes som der nu arbejdes ben til, 
bidrage til at sprede denne Rest af afrikansk Mprke. 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. (Fornar 
Ottende Kapitel. 

Der gik to Dage. Kalinovitsch lod sig ikke se bos Godnievs. Nastenka sad stadig i sit Vserelse og grsed. Ende-tig 
bemserkede Pelagia dette. 

i Hvorfor mon Frpkenen stadig grseder? sagde bun til Peter Mikailovitsch. 

»Hun , bar vteret oppe at skjsendes med den unge Mand, og nu er de begge bedrpvede; naar ban gaar forbi, ser 
ban saa mprk ud som Natten selv, og bun gr£eder.« 

Pelagia svarede med et dybt Suk. 

Den tredje Dag bavde Peter Mikailovitsch Medlidenhed med sin Datter. 

Men hvad er dette, min Skat«, sagde han. »Nu skal jeg gaa til Kalinovitsch. Hvad er det for nogle Dumheder, han 
gj0r? Hvorfor er han forn£ermet?« 

»Jeg vil hellere skrive til ham. Fader; nu skal jeg strax skrive et Par Ord og sende hen til ham,« sagde Nastenka. 
Hun glsedede sig aabenbart over Faderens Beslutning. 

»Skriv du selv. Hvem skal trsede imellem jer to? Det bliver jeres Sag , sagde den gamle smilende. 

Nastenka forlod Stuen. 

Kaptajnen, som havde vseret Vidne til denne Scene og rynket Panden ad den, sagde paa en Gang: 

H0r, Broder, efter min Mening er det upassende for en Pige at korrespondere med en ung Mand. 

»Naa ja. Du og jeg, Flegont Mikailovitsch, vi er vant til at betragte Sagen paa den Maade; men nu. Herre — 
andre Tider, andre S seder. 

»De kunde faa Nastasia Petrovna fra det, tsenker jeg. Hun vilde vel nok adlyde Dem.* 

Hvordan faa hende fra det? Hvis jeg forbyder hende det, saa skriver hun hemmeligt... det er vserre endnu. Lad 
dem blot korrespondere. Jeg stoler paa Nastenka. < 

Hun kommer i Folkemunde, der er saa megen Snak! bemserkede Kaptejnen. 

Lad dem snakke! Dum Snak fortager sig ogsaa.-. 

Nastenka kom tilbage. 

»Min Broder finder det upassende, Nastenka, at du 

korresponderer med Kalinovitsch, og jeg er, oprigtigt talt, af samme Anskuelse sagde Peter Mikailovitsch til 
hende. 

Hvad upassende er der i det? Jeg skriver jo ikke Gud véd, hvad til ham, men opfordrer ham kun til at komme her 
hen. Onkel ser noget upassende i alt.* 

Det gj0r han, fordi han elsker dig og 0nsker, at alt hvad du gj0r, passer sig for en velopdragen Pige , svarede 
Peter Mikailovitsch. 

Nastenka vilde til at svare; men i samme Ojeblik traadte Kalinovitsch ind. 



»God Dag, Jakob Vasiiytsch,« udbr0d Godniev. Naa, Nastasia Petrovna er ogsaa altid saa ondskabsfuld. Tro 
bende ikke, Herre, og bryd Dem ikke om, bvad bun siger. De kan og skal blive Forfatter.« 

Kalinovitsch forstod aabenbart ikke, hvad Peter Mikailovitsch mente; men han lod sig ikke mserke med det. Han 
gav som ssedvanlig Nastenka Haanden. Denne rakte ham ligesom ugjEerne sin og slog 0jnene ned. 

»Har De taget Deres Vserk med?« spurgte Peter Mikailovitsch. 

»Jeg har det hos mig, svarede Kalinovitsch og tog Heftet frem. 

Peter Mikailovitsch forlangte bestemt, at de alle skulde ssette sig rundt om Bordet. Kaptejnen maatte flytte sin 
Stol lidt, saa at endogsaa Pelagia kunde faa Plads. 

Medens der blev Isest, udbrpd han flere Gange: 

»Det er godt, megetgodt! Sproget er omhyggeligt, Interessen stiger, og da Kalinovitsch gjorde en Pavse, sagde 
han: »H0r en Gang, Jakob Vassilytsch, jeg stoler meget paa Kaptejnens Jsevne Dpmmekraft! Sig mig, Flegont 
Mikailytsch, hvad mener De, er det smukt eller ikke?- 

»Jeg kan ikke bedpmme det'.. 

»Det er Talemaader, min Herre. I Forfatterens Navn bemyndiger jeg Dem til at sige Deres Mening. 

Kaptejnen afslog det bestemt. 

»Han er forstokket! sag3e Peter Mikailovitsch. Saa henvendte han sig til sin Datter. »Naa, hvad mener du? 

»Det lader til at vsere smukt.. .* svarede hun meget t0rt."Nr. 21. 
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Hun var meget melankolsk. Peter Mikailovitsch truede ad hende med Haanden. 

Kalinovitsch fortsatte Oplsesningen, og da han var ferdig, kyssede Peter Mikailovitsch paa Eingren ad ham og 
gjentog flere Gange: 

»Bene, optime, optime!* 

Disse Herrer Redaktörer anser altsaa ikke Deres Novelle for vserdig til at blive trykket r. spurgte Nastenka 
smilende. 

Jeg véd ikke,* svarede Kalinovitsch. 

Imidlertid blev Udtrykket i Peter Mikailovitschs Ansigt mere og mere alvorligt. 

Hor en Gang! sagde han saa i en meget tanketung Tone. Jakob Vassilvtsch, vil De överläde mig Deres Vserk, saa 
skal jeg sende det til en Mand i St. Petersborg, der en Gang var min Skolekammerat og nu er en meget 
hpjtstaaende Person r < 

Det vil nseppe vsere til nogen Nytte!« svarede Kalinovitsch. 

Jo det vil! sagde Peter Mikailovitsch bestemt. Denne Mand er venlig stemt imod mig og ny der stor Anseelse 
blandt Eorfatterne. Jeg taler om Eedor Pedorovitsch«, tilfpjede han henvendt til Nastenka. 

Han lader den trykke,« sagde Nastenka. 

-Ja vist lader han den trykke; han har Krammet paa alle disse Herrer Redaktprer og Eorlseggere. Hvad siger De 
saa. Ja eller Nej?« 

• Ganske, som De vil,; svarede Kalinovitsch. 



Det var Peter Mikailovitsch tilfreds med. 


; Det gaar nok,« sagde han og hentede strax en Bunke Brevpapir, hvoraf han valgte det reneste og hedste Ark. 

Saa tog han sine Briller paa og hegyndte at skrive med sin gammeldags, runde, men meget smukke Skrift, idet 
han af og til standsede, gned sig i Panden og uafladeligt svedte. 

Brevet l0d saaledes: . Deres Excellence. 

Naadige Herre. 

Fedor Fedorovitsch! Skjpnt Tidens Strpm har skyllet de lykkelige Ungdomsdage langt hort, i hvilke jeg havde 
den Fykke at vsere Deres Skolekammerat, og skjpnt Fykken velfortjent har stillet Dem paa et i Sammenligning 
med mig overordentlig hpjt Trin paa den jordiske Hseders Stige, nserer jeg dog den inderlige Overhevisning, at 
De er vedhleven at v£ere uforandret i alle Deres sedle Fplelser, og da jeg kjender Deres energiske, ved mange 
Beviser stadfestede Kjserlighed til den russiske Fiteratur, saa vover jeg at forelsegge til Deres oplyste 
Bedpmmelse et Vserk i den fortellende Genre, forfattet af en ung Mand, der er en Elev af Universitetet i Moskov 
og min Efterfplger i Emhedet, og som gjserne vilde have sit Arhejde anhragt i et Petershorger Blad. Selv om vor 
udpdelige Karasin har sagt, at Parnasset er hpjt og Vejen op til det stejl, skal man saa derfor helt spserre Vejen 
dertil for unge Mennesker? Jeg har hort, at Bladredaktprerne ikke holde af at trykke uhekjendte Forfatteres 
Produkter; men Deres Excellences naadige Interesse og Indestaaen for Vserdien af et Produkt, som er övergivet til 
Deres Beskyttelse, kan hseve denne Hindrinf. Jeg, som kjender Forfatteren, vover at 

forsikre, at han har en dannet Aand og et sedelt Sindelag. Jeg heder Dem om at modtage Forsikringen om min 
fuldkomne Hpjagtelse og Hengivenhed, hvormed jeg er Deres Excellences 

lydigs te Tjener 

Peter Godniev.« 

Peter Mikailovitsch Iseste Brevet hpjt og spurgte Kalinovitsch, om han var tilfreds med Indholdet og Stilen. 

Ja, sserdeles godt, svarede denne. 

Den gamle smilede selvtilfreds og had Nastenka hente hans Signet og Fak i Kabinettet. Hun gik. 

Hvorfor skal De have den Ulejlighed? Fad mig,; sagde Kalinovitsch og fulgte Nastenka ind i Kabinettet, hvor 
han s0gte at gribe hendes Haand, som hun imidlertid trak tilbage. 

»B0dlen kjsertegner ikke sit Offer!« sagde hun og gik tilbage til sin Fader igjen. 

Peter Mikailovitsch tog Manuskriptet, slog Kors for sig og sagde derpaa: »Gaa med Gud til Nevas Bredder!: Saa 
pakkede han det ind med en Omhu, som om det var et Vserk af ham selv, for hvilket han i det mindste skulde 
have en Million eller Udpdeligheden. Medens han var saaledes beskseftiget, bemserkede Kaptejnen, at 
Kalinovitsch bpjede sig ind til Nastenka og hviskede noget tiJ hende. 

Ja,« svarede hun. 

Resien af Aftenen var den unge Inspektpr ualmindelig munter; han bestrsebte sig pjensynligt for at adsprede 
Nastenka, talte uafladeligt med hende og kom ved Bordet endogsaa paa den Idé at gjpre Fpjer med Kaptejnen i 
samme Tone som Peter Mikailovitsch. 

Der var nogen, der sagde mig i Dag, Hr. Kaptejn, at De nedlsegger mere Vildt med S0lv- end med Blykugler. 
Kj0ber De undertiden noget?« sagde han til ham. 

Mod al Forventning blev Kaptejnen pludselig bleg; hans Fseber skjalv. 

»Jeg er en fattig Mand, for fattig til at kunne kjpbe noget,« sagde han med halvkvalt Stemme. 

Kalinovitsch blev forlegen. 

: For fattig! Jsegersere er noget af det, en Mand ssetter hpjest, svarede han, idet han gjorde sig Umage for at f0re 



Sp0gen igjennem. »Jeg vilde kun sp0rge Dem, om det er sandt eller ikke.« 

»Jeg beder Dem, lad mig i Fred. Min Broder Peter Mikailytsch kan gj£erne sp0ge med mig; men De er endnu for 
ung dertil«. 

Men, lille Onkel, forstaar De da ikke, at del kun er Sp0g?« sagde Nastenka. 

»Nej, jeg forstaar alt,: svarede Kaptejnen. 

Kriger!« sagde Peter Mikailovitsch i en h0jtidelig Tone, dsemp din sedle ridderlige Aand og v£er saa god at lange 
til Fadet!« 

Jeg spiser jo alt, hvad jeg kan. Broder. Jeg vilde blot bemserke . . .« 

»Nej, De har ikke blot bemserket*, afbrpd Kalinovitsch Kaptejnen med et m0rkt Blik; »men De har svaret paa en 
uskyldig Sp0g med en Uhpflighed. Jeg skal s0ge ikke at komme i saa ubehagelig en Stilling en anden Gang.« 

Det vil jeg v£ere Dem taknemmelig for, svarede Kaptejnen og begyndte at spise med 0jnene rettede mod sin 
Tallerken. 

-Det er nok, mine Herrer! Hvad er det for nogle281 I 
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Stiklerier? Det bölder jeg ikke af! sagde Peter Mikailovitsch, og hermed sluttede Samtalen. 

Kalinovitsch gik fprst hjem. Kort efter gik Kaptejnen. Da han sagde Earvel, undskyldte han sig endnu en Gang 
hos Peter Mikailovitsch. 

Vser ikke vred. Broder, jeg kunde ikke taale det.': 

-Siger intet. Bliv hare gode Venner igjen. Hvorfor vil I skjsendes? Han er et rart Menneske, og du er magelps. 
Kaptejnen havde igjen noget paa Samvittigheden; men han sagde ingen Ting. 

Da Elegont Mikailovitsch kom ud paa Gaden, blev han staaende, tsenkte lidt efter og gik saa ikke hjem, som han 
plejede, men til den modsatte Side. Det var saa m0rk en Efteraarsnat, at man ikke kunde se en Haand for sig. 
Vinden vseltede stpdvis kolde Bplger frem og hylede uhyggeligt i Skorstenene. Man saä ikke noget Eysglimt i et 
eneste Vindue i hele Byen. Alle sov fredeligt, og man hprte kun en Gang imellem Hundene gj0 i Vsertshuset. 

Da Kaptejnen var kommet til Kalinovitschs Bolig, blev han staaende, saå en Tid lang ind ad Vinduet og vendte 
saa om igjen. Han salte sig paa en Sten i Nserbeden af sin Broders Hus, slog Ild og tendte sin Pibe. 1 Baggaarden 
til den unge Inspektprs Bolig viste der sig samtidig en Skygge, som gik ned lil Eloden og gled hen ad det 
Birketr£es-G£erde, som f0ne langs med hele Bredden. Eige over forGodnievs Have forsvandt Skyggen. Imidlertid 
slog Vsegteren paa Kirkens Klokketaarn to som Bevis for, at han ikke sov. Skreemmet af disse Toner fl0j en Elok 
Krager op fra Kirketaget og flagrede skrigende bort. Endelig bemserkede Kaptejnen to Skygger, hvoraf den ene 
forsvandt i Tvsergaden, medens den anden gik til Peter Mikailovitschs D0r, hvor den begyndte at gj0re noget. 
Med et Par Spring var Kaptejnen ved D0ren og tog Skyggen i Kraven. 

»Hvem er I? Hvad er det I gj0r? spurgte han. 

I Stedet for at svare s0gte Skyggen at rive sig l0s; men det var forgjseves. Det var en Jserntang, der holdt fast; 
efter Slagter Ivan Pavtov, som kunde bsere Melssekke af t ? Puds Vsegt, og Eebedieff, der kunde l0fte to Pud, var 
Kaptejnen den stserkeste Mand i Byen, og han kunde boje en Hestesko lige saa let som man brsekker en Kringle 
over. 

Hvem er I? gjentog han. Skyggen svingede en Stok, men Elegont Mikailovitsch rev den med Eethed fra ham. Det 
viste sig al v£ere en Malerpensel med Tjsere paa. Kaptejnen forstod nu, hvad der var Tale om. 



Naa, det er den Slags Ting, I bedriver; sagde han og kastede i samme 0jeblik Skyggen til Jorden, satte sit Knse 
paa hans Bry st og begyndte at tjsere ham i Ansigtet. 

Vagt!« skreg Skyggen. 

Hold Mund! sagde Kaptejnen, idet han gav ham et Spark og forisatte sin Beskseftigelse. 

Vagt! Vagt!« raabte nu den anden Skygge i Tvsergaden uden imidlertid at komme til Hjselp selv. 

Der blev Uro i Gaden. 

Hos Godnievs havde man ogsaa hprt Stpjen. Fprst styrtede den utrEettelige Pelagia ud paa Gaden med en Lygte i 
Haanden og oplyste Kaptejnen og hans Modstander, som viste sig at v£ere Mediokritski. Da Kaptejnen 
gjenkjendte ham, blev han endnu mere vred. 

»Naa, saa det er Dem, der maler med Tj£ere!« sagde 

han og begyndte at stpde den unge Mand, saa meget han evnede, med Penslen i Nakken og paa Kinderne. 

Kaptejnens Vrede og Forbitrelse var fuldstsendig berettiget; i Fplge Skikken i Provinserne vil det at smpre Tjsere 
paa Dpren af et Hus, hvor der bor en ung Kone eller Pige, sige saa meget som, at man forhaaner hende, og dette 
Middel griber ssedvanligt forsmaaede Elskere til. 

Kaptejnen vilde sandsynligvis ikke saa snart have sluppet sit Offer, men i dette Ojeblik viste Kalinovitsch sig 
ligesom voxet op af Jorden. Ved Synet af ham blev Flegont Mikailovitsch saa overrasket, at han slåp Penselen og 
Mediokritski, h vil ken sidste benyttede sig deraf, sprang op og rendte sin Vej. Kalinovitsch var ogsaa urolig. 
Pelagia aabnede Skodderne uden at vide hvorfor. 

Hvad er der passeret? Jeg var endnu ikke faldet i Spvn, da jeg pludselig hprte den St0j. Saa tog jeg paa, hvad jeg i 
Hast fik fat i, og gik her hen, sagde Kalinovitsch til hende. 

Hun vred kun sine Hsender. 

Hvad var der i Vejen mellem Dem og ham, Flegont Mikailovitsch?» sagde Kalinovitsch til Kaptejnen. 

Jeg agter at meddele min Broder det,« svarede denne og gik ind i Huset. 

'Saa fplger jeg med Dem, sagde Kalinovitsch. 

De fandt Peter Mikailovitsch vaagen og meget forskrsekket. Han stod med slapt hsengende Arme foran Nastenka, 
der med lukkede 0jne laa paa Sofaen i den samme Kjole, som hun havde haft paa om Aftenen. 

. Kom her hen, mine Herrer! Se dog for Guds Skyld, hvad der er sket. Nastenka er besvimet! > sagde han med 
brudt Stemme. 

Pelagia aabnede Nastenkas Kjole, og Kalinovitsch tog en Vandkaraffe fra Bordet og begyndte at stsenke Vand 
paa hendes Hoved. Peter Mikailovitsch rystede og spurgte hvert 0jeblik: Har hun det nu bedre?« 

Nastenka aabnede endelig sine 0jne; men da hun saä Kalinovitsch, for hun hurtig tilbage og gav sig til at le og 
hulke paa én Gang. Peter Mikailovitsch sank ned paa en Stol og holdt paa sit Hoved med begge Hsender. 

»Hun er bleven afsindig! sagde han . . . men det var ikke fuldt saa galt fat. Nastenka havde kun et sterkt Anfald 
af Hysteri. Kaptejnen saA paa det hele med mprke Miner; kun Pelagia mistede ikke sin Aandsnservterelse; hun 
bragte Nastenka ind i Sovekamret, lagde hende i Seng, gav hende Hoffmannsdraaber og s0gte derpaa at berolige 
Peter Mikailovitsch. 

• De opf0rer Dem jo som et Barn, sagde hun. 

Den gamle var virkelig som et Barn. 

Jeg var lige faldet i S0vn,« sagde han, »da h0rte jeg pludselig Raabene: Vagt, Vagt, Mord! ... Jeg syntes, det var i 
Haven, jeg tender Lys, gaar her ind og ser Nastenka komme fra Balkonen . . . jeg taler til hende ... saa falder hun 



besvimet om paa Sofaen. 

Kaptejnen fortalte i afbrudte Ssetninger sin Broder, at han havde haft ondt i Hovedet, vilde gaa sig en Tur og saa 
fremdeles. 

Peter Mikailovitsch blev igjen ganske ligesom ude af sig selv. 

Aa, det Afskum, den Skurk! han har vovet at haane"Nr. 21. 
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min Daner. Jeg gaar strax til Politimesteren. — Til Politimesteren, sagde han, og hvor meget de end s0gte at faa 
ham fra det, saa klsedte han sig dog hurtigt paa. 

Jeg véd, hvem den Sp0g kommer fra; det er den afskyelige Kreds-Amtmandinde, der er Skyld i det altsammen ... 
det er hende, som har Isert ham det! Jeg sm0rer i Morgen hele hendes Hus fuldt af Tjsere; han er hendes Elsker! 
Hun er en ustedelig Kvinde, og saa vover hun at bagvaske en anstsendig Pige! Del taaler Gud ikke!« saaledes 
sluttede han, idet han rev D0ren op og för af Sted. 

Naa, saa han gik! Han udretter ingen Ting, men bliver kun endnu mere ophidset. Gid blot nogen vilde ledsage 
den syge Mand,« brummede Pelagia. Kalinovitsch tilbpd at gj0re det, men indhentede ham fprst ved Raadhuset. 

Da han var kommet til Politikontoret, sendte han strax Bud til Politimesteren, og denne gamle Mand, der var 
bleven graa i Tjenesten, mpdte pjeblikkelig i fuld Uniform og med Kaarde paa. Naar han havde at gj0re med 
adelige, m0dte han altid i fuld Uniform. 

Peter Mikailovitsch var ikke i Stand til at tale af lutter Sindsbevsegelse; men saa fortalte Kalinovitsch meget 
npjagtigt og sammenhsengende, hvad der var passeret. Politimesteren blev rasende, stpdte i Gulvet med sin Stok 
og raabte: 

.Haa haa! Hvad er det for Narrestreger! I Kassematterne med Kjeeltringen! 

Saa fl0jtede han og raabte endnu hpjere: Kom herind. Hurtig!« 

Ved dette Raab kom den vagthavende som en Top snurrende ind i Stuen. Det var en Smaaborger uden Hus og 
Eamilie; han lod sig leje til at gj0re Polititjeneste og havde flere Gange meldt sig som Soldat, men var alene af 
den Grund ikke blevet antaget, fordi han manglede alle Tsenderne i Over-kjseben, hvilke han havde mis tet, da han 
en Gang som Barn 

var faldet ned fra et Tag. Hurtig strakte sig, idet han fremstillede sig for sin Chef. 

»Gaa strax og s0g efter den r0de Mediokritski — i liden — i Vandet - i Jorden — hvor du vil, og bring mig den 
Canaille d0d eller levende! Du kjender jo denne Stok,« sagde Politimesteren og hsevede truende sin Stok. 

Jeg h0rer, Deres Velbaarenhed, svarede Hurtig og fl0j et 0jeblik efter ned ad Gaden lige saa rask som en virkelig 
Jagthund. 

Jeg kaster den Canaille i Kassematten,, sagde Politimesteren, idet han gik op og ned i Vserelset med sin Stok. 

Ja, gj0r det, - sagde Peter Mikailovitsch. 

Mediokritski m0dte. Han havde aabenbart ikke vasket sig; for der var lydelige Spor af TJsere tilbage i hans 
Ansigt. Den gamle Politimester indtog en frygtelig Stilling lige over for Retsspejlet.*) 

»Hvor har De vseret i Nat?« spurgte han. 

»Hjemme,« svarede Mediokritski frsekt. 

Hvad behager? Hjemme? Hvad vilde De i Adelgade, ved Hr. Godnievs D0r?« 

»Dér har jeg ikke v£eret.« 



Hvad behager? Har De ikke vseret dér? Han gj0r Sagen endnu vserre, den Slubbert! Tal Sandhed! Jeg bölder ikke 
af L0gne — h0rer De? skreg Politimesteren og st0dte i Gulvet med sin Stok. 

»Lad vsere med at skrige og stode med Deres Stok lige over for mig. Jeg er Embedsmand, sagde Mediokritski. 
Peter Mikailovitsch trak paa Skuldren; Politimesteren Isenede sig tilbage i sin Stol. 

»Hvad behager? Hvad tenker De Dem da om Politiet? Skal jeg behandle Dem militserisk efter vor Manér? sagde 
han og tilf0iede derpaa roligere og i en officiel Tone: Besvär mine Spprgsmaalls 

(Fortssette*). 

THEATRENE 

Det kgl. Theater. »Vildanden«. — 

Da Henrik Ibsens Skuespil i Sundags for fprsle Gang gik over Scenen i Kjeilienhavn, var der nogle Folk, som 
begik den Uspmmelighed at hysse. Der ligger nu vel ikke stor Vsegt paa, oin de Folk hysser. Det var nok dem, 
som anser > Paa Farten« for et epokegjprende Mestervserk 1 den danske Eiteratur og »Gjengangere« for et 
obsc0nt Stykke. Men dobbelt uspmmelig bliver disse Folks Adferd, naar man tsenker paa, at det er dem. som 
skraaler paa Pietet, hver Gang vore yngre Forfattere viser sig lidt selvstsendige "g mindre avtoritetslroende. Hvor 
blev Pieteten af den Aften lige over for en Digter, som de selv maa indrumme er én af Nordens stprste? Og 
hvorfor hyssede de? Kun for at sergre Digterens varme Beundrere. Thi hvad var der ellers at hysse aP De saå jo, 
hvor ilde det gik denne Gregers Werle. Manden med den -ideale Fordring«, denne »Sandhedss0ger«, denne 
»Bekjender«. Det maa jo vsere noget for dem. De haaner jo altid denne Sand-hedssoger, tier river dem ud uf 
deres Daarlighed og Slendrian; de lader, som om tie kun ser de Individer, der karrikere den; med Grin og 
Brandere soge de at tilslpre det eneste, der tyder paa et Menneskes hpjere Fiv. De Mennesker burde have siddet 
ude i 

»Karup Kro« og styrket sig med de: forlorne Fiskerliv og det Par kjpbenhavnske Vittigheder. Man kan ikke 
tenke sig noget mere upassende end denne Hyssen. »En Folkcljende« var cl af Ibsens mindre udmserkede 
Stykker; men del tog disse samme Tolk til Indtsegt, fordi det tilsyneladende |»issede i deres Kram, mens de andre 
roligt tog mod tie Slag, der vankede. Vildanden« hprer heller ikke til Digterens bedste Stykker; det hysser de ad, 
fordi Ibsen ikke har prist et af deres forlorne Idealer, men som ssedvanlig kun förelagt Spprgsmaal til Besvarelse. 
De raabe mod Tendens og forlange Tendens. 

Vildanden« gjor soin alle Ibsens Skuespil et meget grillende Indtryk. Den Sump af Slethed, man vader i, er hpjst 
pinlig, og den retskafne Idealist, der reprsesenterer den ene Side af Digterens Krnv til Menneskene, faar ikke det 
ringeste Fysglimt. Han bor efter sine Krfaringer vise, al han har vseret »den trettende Mand til Bords«. Hans 
Antagonist, Dr. Relling, den anden Person i Digler-Dobbeltg£engeren, er en outreret Skeptiker. Ilan tvivler endog 
paa Idealisten, der dog tilstrsekkeligt har vist Troen i sine Gjerninger. Hvor findes nu Middelvejen, hvor finder 
man et Menneskeliv, soin kan leves og er vserdt at leves. Det siges ikke i »Vildanden«, del overlader Ibsen som 
SEcdvanligt til de andre at finde ud af. Og det kan slet ikke nytte, al man bliver ved al Ibr- 
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min Daner. Jeg gaar strax til Politimesteren. — Til Politimesteren, sagde han, og hvor meget de end s0gte at faa 
ham fra det, saa klsedte han sig dog hurtigt paa. 

Jeg véd, hvem den Sp0g kommer fra; det er den afskyelige Kreds-Amtmandinde, der er Skyld i det altsammen ... 
det er hende, som har Isert ham det! Jeg sm0rer i Morgen hele hendes Hus fuldt af Tjsere; han er hendes Elsker! 
Hun er en ussedelig Kvinde, og saa vover hun at bagvaske en anstsendig Pige! Del taaler Gud ikke!« saaledes 
sluttede han, idet han rev Dpren op og för af Sted. 



Naa, saa han gik! Han udretter ingen Ting, men bliver kun endnu mere ophidset. Gid blot nogen vilde ledsage 
den syge Mand,« brummede Pelagia. Kalinovitsch tilbpd at gj0re det, men indhentede ham f0rst ved Raadhuset. 

Da han var kommet til Politikontoret, sendte han strax Bud til Politimesteren, og denne gamle Mand, der var 
bleven graa i Tjenesten, m0dte 0jeblikkelig i fuld Uniform og med Kaarde paa. Naar han havde at gjpre med 
adelige, mpdte han altid i fuld Uniform. 

Peter Mikailovitsch var ikke i Stand til at tale af lutter Sindsbevsegelse; men saa fortalte Kalinovitsch meget 
npjagtigt og sammenhEcngende, hvad der var passeret. Politimesteren blev rasende, stpdte i Gul vet med sin Stok 
og raabte: 

■Haa haa! Hvad er det for Narrestreger! I Kassematterne med Kjeeltringen! 

Saa fl0jtede han og raabte endnu hpjere: Kom herind. Hurtig!« 

Ved dette Raab kom den vagthavende som en Top snurrende ind i Stuen. Det var en Smaaborger uden Hus og 
Familie; han lod sig leje til at gjpre Polititjeneste og havde flere Gange meldt sig som Soldat, men var alene af 
den Grund ikke blevet antaget, fordi han manglede alle Tsenderne i Over-kjseben, hvilke han havde mis tet, da han 
en Gang som Barn 

var faldet ned fra et Tag. Hurtig strakte sig, idet han fremstillede sig for sin Chef. 

»Gaa strax og s0g efter den r0de Mediokritski — i liden — i Vandet - i Jorden — hvor du vil, og bring mig den 
Canaille d0d eller levende! Du kjender jo denne Stok,« sagde Politimesteren og hsevede truende sin Stok. 

Jeg h0rer, Deres Velbaarenhed, svarede Hurtig og fl0j et 0jeblik efter ned ad Gaden lige saa rask som en virkelig 
Jagthund. 

Jeg kaster den Canaille i Kassematten,, sagde Politimesteren, idet han gik op og ned i Vserelset med sin Stok. 

Ja, gj0r det, - sagde Peter Mikailovitsch. 

Mediokritski mpdte. Han havde aabenbart ikke vasket sig; for der var lydelige Spor af TJsere tilbage i hans 
Ansigt. Den gamle Politimester indtog en frygtelig Stilling lige over for Retsspejlet.*) 

»Hvor har De vseret i Nat?« spurgte han. 

»Hjemme,« svarede Mediokritski frsekt. 

Hvad behager? Hjemme? Hvad vilde De i Adelgade, ved Hr. Godnievs D0r?« 

»Dér har jeg ikke v£eret.« 

Hvad behager? Har De ikke vteret dér? Han gj0r Sagen endnu vserre, den Slubbert! Tal Sandhed! Jeg holder ikke 
af L0gne — hprer De? skreg Politimesteren og stpdte i Gulvet med sin Stok. 

»Lad vsere med at skrige og stode med Deres Stok lige over for mig. Jeg er Embedsmand, sagde Mediokritski. 
Peter Mikailovitsch trak paa Skuldren; Politimesteren Isenede sig tilbage i sin Stol. 

»Hvad behager? Hvad tenker De Dem da om Politiet? Skal jeg behandle Dem militserisk efter vor Manér? sagde 
han og tilfpiede derpaa roligere og i en officiel Tone: Besvär mine Spprgsmaalls 

(Fortssette*). 

THEATRENE 

Det kgl. Theater. »Vildanden«. — 

Da Henrik Ibsens Skuespil i Sundags for fprsle Gang gik over Scenen i Kjeilienhavn, var der nogle Folk, som 
begik den Uspmmelighed at hysse. Der ligger nu vel ikke stor Vsegt paa, oin de Folk hysser. Det var nok dem, 
som anser > Paa Farten« for et epokegjprende Mestervserk 1 den danske Eiteratur og »Gjengangere« for et 
obsc0nt Stykke. Men dobbelt uspmmelig bliver disse Folks Adferd, naar man tsenker paa, at det er dem. som 



skraaler paa Pietet, hver Gang vore yngre Forfattere viser sig lidt selvstsendige "g mindre avtoritetslroende. Hvor 
blev Pieteten af den Aften lige over for en Digter, som de selv maa indrumme er én af Nordens stprste? Og 
hvorfor hyssede de? Kun for at sergre Digterens varme Beundrere. Thi hvad var der ellers at hysse aP De saå jo, 
hvor ilde det gik denne Gregers Werle. Manden med den -ideale Fordring«, denne »Sandhedss0ger«, denne 
»Bekjender«. Det maa jo v£ere noget for dem. De haaner jo altid denne Sand-hedssoger, tier river dem ud uf 
deres Daarlighed og Slendrian; de lader, som om tie kun ser de Individer, der karrikere den; med Grin og 
Brandere soge de at tilslpre det eneste, der tyder paa et Menneskes hpjere Liv. De Mennesker burde have siddet 
ude i 

»Karup Kro« og styrket sig med de: forlorne Fiskerliv og det Par kjpbenhavnske Vittigheder. Man kan ikke 
tenke sig noget mere upassende end denne Hyssen. »En Folkcljende« var cl af Ibsens mindre udmserkede 
Stykker; men del tog disse samme Folk til Indtsegt, fordi det tilsyneladende |»issede i deres Kram, mens de andre 
roligt tog mod tie Slag, der vankede. Vildanden« hprer heller ikke til Digterens bedste Stykker; det hysser de ad, 
fordi Ibsen ikke har prist et af deres forlorne Idealer, men som ssedvanlig kun förelagt Spprgsmaal til Besvarelse. 
De raabe mod Tendens og forlange Tendens. 

Vildanden« gjor soin alle Ibsens Skuespil et meget grillende Indtryk. Den Sump af Slethed, man vader i, er hpjst 
pinlig, og den retskafne Idealist, der reprsesenterer den ene Side af Digterens Krnv til Menneskene, faar ikke det 
ringeste Lysglimt. Han bor efter sine Krfaringer vise, al han har vseret »den trettende Mand til Bords«. Hans 
Antagonist, Dr. Relling, den anden Person i Digler-Dobbeltgsengeren, er en outreret Skeptiker. Ilan tvivler endog 
paa Idealisten, der dog tilstrsekkeligt har vist Troen i sine Gjerninger. Hvor findes nu Middelvejen, hvor finder 
man et Menneskeliv, soin kan leves og er vserdt at leves. Det siges ikke i »Vildanden«, del overlader Ibsen som 
ssedvanligt til de andre at finde ud af. Og det kan slet ikke nytte, al man bliver ved al Ibr- 

r. Bibliotheksskab i de russiske Retslokaler.283 I 

HJEMME OG UDE. 

. Nr. 16. 

lange det af liatn. Han har nn valgt sin Maade at flsenge i Menneskehjartet. Den har vist sig tilstrsekkelig gavnlig 
ved alle de Debatter, hans Stykker har rejst, og han tilbageviser majestetisk alle Doktriner om, hvordan ei Drama 
skal vsere. Han siger, livad han vil, og man styrter sig over hans Vserker. Ibsen staar alene, og denne store 
Svpbesvinger giver én Anvisning paa at staa alene. Eor vor Tid, soin fortrinsvis hsevder Individets Ret hertil i 
Samvittighedssager, burde dette vsere velkotnmet, men det er saa vanskeligt for mange. 

Medens nu Ideen i »Vildanden« trseder slaaende, betagende Irem. lider Stykket overordentlig meget ved sin 
Allegori. Vildånde-Billcdel vender for tit tilbage; man maa ligefrem ofte holde 0rene stive for at folge med. Saa 
er der dette, at Hedvig ofres, det eneste, der synes at bringe Gregers Tilfredsstillelse, og saa dog ikke gjor del. 
Hvad skal det til; Er det Selvmord eller Vaade-skud? Selvmordet er jo aldeles overflpdigt. Skyder hun sig. fordi 
hun vil bringe ei endnu storre Offer end Vildanden'- Eller hvorfor? Den Slags indre Eed i Stykkets Organisme 
burde ikke hen-staa ubesvarede. Tilskueren mna absolut vsere forundret over Hedvigs Dod, da han ikke kan 
antage, den sker alene for lagttagelsen af dens Virkning paa Hjalmar. Og hele denne Skovscene paa Eoftet er 
noget unaturlig. 

E'df0relsen er i det hele god. Hr. limi! Poulsen er udmserket som Hjalmar. Han gjennemf0rer dette mislykkede 
Genis Rolle til de fineste Nuancer. Ogsaa lir. Olaf Paulsen er fortrseffelig som den gamle Ekdal. Det komiske og 
det rorende Element er lige slaaende. Det er Skade, al Publikum altid tror, det skal grine ad Hr. Poulsen; det er 
ikke hans Skyld. Hr. f er mier ff spiller Gregers Werle og udforer denne vanskelige Opgave med den stprste 
Dygtighed. Den Rolle kan kun lages paa denne noget brutale Maade. Derimod ligger Grosserer Werle slet ikke 
for Hr. S. Petersen. Han ser ud som en indtprrel I lojestcrelsadvokat, gj0r med sin stereotype Hovedbevsegelse 
ingen Skade, men heller ingen Gavn. Slak kel-. Mand, der skal giftes med den varmblodige Eru S0rby! Hun har 
en tiltalende Eremstillerinde i Eru Nyrop. Gina Ekdal gives af Erk. Antonsen, der tilstrsekkeligt pointerer det 



simple, men ikke formaar at vise det blode, listende, der skal vsere ved denne Person. Ilendes Djservhed lyder paa 
en alt for goti Samvittighed. Saa er der Hedvig, sotn spilles ganske udmserket af Fru Hennings. I lendes Latter, 
hendes Graad, hendes Fortvivlelse, alt er fortrseffeligt; dog förekommer det mig, at en fjortenaars Pige har lidt 
mindre korte Skjprter Endelig har vi Dr. Relling og cand. theol. Molvik. Fprstnsevnte spilles rask og godt af Hr. 
Mantziut, og Hr. Foss har soin sidstnsevnte modhydelige Person en meget god Ma«ke og siger det Par Repliker, 
hnn har, med tilstrsekkelig Virkning. 

Scenearrangemenlei var tilfredsstillende. Puhlikum lo ad Dueme, hvilkel var harnligt og overflpdigt. 

Dagmartheatret. Du suhlime au o. s. v. Karup Kro, af Vilhelm 0stergaard og Carl M.'t/er. Dette er en hpjst 
uhehsendigt sammenflikket Folkekomedie meil nogle aldeles umotiverede og kjedelige Sange af to Folk, der slet 
ikke passer sammen. Hr. 0stergaard har vist Talent i sine Fortsellinger, iler trods nogen fremmed Paavirkning 
indeholdt Ting, som var grel>et ud af Livet, og havde han arhejdet paa samme Maade med sin Folkekomedie, var 
der sikkert kommet noget godt ud af det; men nu har han taget Hr. Carl Motter, der kan v£ere sserdeles morsom 
paa sit Gmraade, med til Hjselp, og da de slet ikke jasse sammen, er der kommet et kjedelig! Sammensurium ud 
af det. Det foregaar vist i Jylland, men Interipret er mere sj£ellandsk. Der er en sand Sprogforvirring. Nogle taler 
Jysk (?), andre Dansk eller Kjphenhavnsk. Gid man i alt Fald kunde hekvemme sig til at tale ei Tungetr.aal. 
Handlingen er ikke sserlig original. En ung Kromand hliver gift mtd en koket Kjphenhavnerne, og denne faar 
hatn ved de Eorti ringer, hun stiller, gjort til Spekulant. Tyv, Smugler etc. Selv-pjanker hun med andre Mandfolk. 
Ved gode Menneskers HJselp hliver de imidlertid tilsidst gode og hrave hegge to, saadan som de skal vsere. 
Udfprelsen er der ikke noget videre at sige paa. Hr. Neumann er en sand Lindring som Toldkontrollpren. Sangene 
er ligefrem pinlige, Dekorationerne smukke og Tordenvejret fortrseffeligt. 

J. M. 

MUSIK 

Tirsdag den 17de dennes gav Hr. Hyllested en Koncert 1 Kasinos lille Sal og viste sig ved Eoredraget af to saa 
forskjellige Kompositioner som Beethovens 5te Klaverkoncert samt Larghetto en og Rondo'en af Chopins 
Koncert i E-moll som en fuldhlods Kunstner. Hans store Teknik og yndefulde Eoredrag, som aldrig udarter til 
uskjpn Hamren i Tangenterne, gjorde ham i fuldeste Maal fortjent til Puhlikums levende IJifald, soin 
kuhninerede i en Eremkaldelse efter Udfprelsen af Wehers »Gpfordring til Dans«, omarhejdet af Hr. Hyllested 
selv til et virkningsfuldt og overordentlig vanskeligt Koncertnummer. 0rkestret kunde uden Skade paa sine 
Steder have vseret noget mere diskret. 

Wagner-Koncert. Hr. Balduin Dahl har megen ^Ere af at have hrag: disse forskjellige Brudstykker af den store 
Mesters Produktion frem for Puhlikum, ikke alene paa Grund af den Nyhedens Interesse, de naturligt indeholdt 
for den allerstprste Del af Tilhorerne, men ogsaa paa Grund af den virkelig paa mange Punkter fortrseffelige 
Udfprelse, der hlev dem til Del. Hr. Dahl har her igjen leveret et Bevis paa den store Energi og Elid, som han i de 
senere Aar har givet flere Prover paa. Et andet Spprgsmaal hliver, om Hr. Dahl i alle Henseender er den rette 
Mand til at instruera og dirigere slige store Kompositioner. Nr. I paa Programmet var »Der Venusherg . som er 
en omarhejdet Scene til 0peraen »Tannhauser«. Wagner kalder den »Bacchanale«. og denne Betegnelses 
Eordring fyldcstgjor han i fuldeste Maal. Der kan nseppe tsenkes nogen Komposition, der overgaar denne i 
Retning af tojleslo-. Sanselighed. . Waldwehen- af Musikdramaet »Siegfried« er et fint og stemningsfuldt 
Arhejde og et storslaaet Exempel paa Wagners kolossale Eantasi. Det var maaske sserligt her, at en mere 
dominerende Taktstok manglede. 'Siegfried-Idyllens« nydelige Motiv var overordenlig tiltalende og vistnok det, 
der festede sig stserkest i de flestes Hukommelse. Det interessanteste. Programmet hod, var dog imidlertid 
»Wotan's Ahschied von Hriinhilde und Peuer-rauher« af »Die WalkUre , og det var vel ogsaa det, der relativt fik 
den hedste Udfprelse. Kun forceredes Tempoet til Slutningen for slserkt. Primoviolinernes karakteristiske 
Akkompagnement kom af den G ru rul aldeles ikke til sin Ret. Den tog megen Applavs, og hlev förlängt da capo. 
Guverturen til »Rienzi«, som afsluttede Koncerten, viser os Wagner fra en anden Side; den er helt igjennem 
Meyerheersk, og paa sine Sleder strejfer den tiet hanale, som 1. Ex. i Marscheti. 



Frk. Sophie Olsens Koncert Tirsdagen den 24de ds. i Kasinos lille Sal havde samlet et ret talrigt Publikum. Frk. 
Olsen er i Besiddelse baade af en Del Teknik ug Föredrag, men hendes Spil skjsemmes af et vist haardt Anslag og 
en temmelig stpjende venstre Haand. At hun dog undertiden kan overvinde disse Mangler, viste hendes Föredrag 
af Field's Nocturne. Schubert-Liszt: Erlkunig, som fulgte efter, leet derimod dobbelt derunder. 

Crescendostederne bleve buldrende og I.egaioei udvisket. Med I lensyn lil Udfprelsen af Schumans Sonate i G- 
moll bar Andanten Prisen. Chopin-Valsene spillede hun godt. Hr. -VA^. liansen assisterede med en af Bériots 
Koncerter for Violin: han hpstede fortjent Bifald for sit dygtige og klare Spil. Naar Hr. Hansen vilde tage lidt 
friere paa det, vilde Nydelsen v£ere fuldstsendig. Frk. B. Diderichsen sang lire af Schumans skjpnneste Sange. 

Die Lotosblume sang hun med al den Inderlighed og Varme, som en rigtig Forstaaelse af Heines dejlige Ord 
indgiver. Skade, at Frk. Diderichsen ikke kan udtale Text. Lige saa forfriskende hendes livsglade, bpjelige 
Stemme virker, lige saa uheldigt virker hendes daarlige Pronunciation. B. 

Indhold: Gudedrikken. M Axel Slreuinch. (Sluttet). — Fra Byen. Af Urtannt. — Transatlantiske 
Rejseerindringer. Af E. PoHiofBidem. II- St. Thoma» (Sluttet - Tosend Sj«le. Roman af Alexis Pistmski. (Eort- 
at;- -Theater. Af 7. .1/. — Mosik. Af H Bfkjcodtgjorclter.283 I 
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lange det af liatn. Han har nn valgt sin Maade at flsenge i Menneskehjartet. Den har vist sig tilstrsekkelig gavnlig 
ved alle de Debatter, hans Stykker har rejst, og han tilbageviser majestetisk alle Doktriner om, hvordan ei Drama 
skal vsere. Han siger, livad han vil, og man styrter sig over hans Vserker. Ibsen staar alene, og denne store 
Svpbesvinger giver én Anvisning paa at staa alene. Eor vor Tid, soin fortrinsvis hsevder Individets Ret hertil i 
Samvittighedssager, burde dette v£ere velkotnmet, men det er saa vanskeligt for mange. 

Medens nu Ideen i »Vildanden« trseder slaaende, betagende Irem. lider Stykket overordentlig meget ved sin 
Allegori. Vildånde-Billcdel vender for tit tilbage; man maa ligefrem ofte holde 0rene stive for at folge med. Saa 
er der dette, at Hedvig ofres, det eneste, der synes at bringe Gregers Tilfredsstillelse, og saa dog ikke gjor del. 
Hvad skal det til; Er det Selvmord eller Vaade-skud? Selvmordet er jo aldeles overflpdigt. Skyder hun sig. fordi 
hun vil bringe ei endnu storre Offer end Vildanden'- Eller hvorfor? Den Slags indre Eed i Stykkets Organisme 
burde ikke hen-staa ubesvarede. Tilskueren mna absolut vsere forundret over Hedvigs Dod, da han ikke kan 
antage, den sker alene for lagttagelsen af dens Virkning paa Hjalmar. Og hele denne Skovscene paa Eoftet er 
noget unaturlig. 

E'df0relsen er i det hele god. Hr. limi! Poulsen er udmserket som Hjalmar. Han gjennemfprer dette mislykkede 
Genis Rolle til de fineste Nuancer. Ogsaa lir. Olaf Paulsen er fortrseffelig som den gamle Ekdal. Det komiske og 
det rorende Element er lige slaaende. Det er Skade, al Publikum altid tror, det skal grine ad Hr. Poulsen; det er 
ikke hans Skyld. Hr. f er mier ff spiller Gregers Werle og udforer denne vanskelige Opgave med den stprste 
Dygtighed. Den Rolle kan kun lages paa denne noget brutale Maade. Derimod ligger Grosserer Werle slet ikke 
for Hr. S. Petersen. Han ser ud som en indtprrel I lojestcrelsadvokat, gjpr med sin stereotype Hovedbevsegelse 
ingen Skade, men heller ingen Gavn. Slak kel-. Mand, der skal giftes med den varmblodige Eru Sprby! Hun har 
en tiltalende Eremstillerinde i Eru Nyrop. Gina Ekdal gives af Erk. Antonsen, der tilstrsekkeligt pointerer det 
simple, men ikke formaar at vise det blode, listende, der skal V£ere ved denne Person. Hendes Djservhed lyder paa 
en alt for goti Samvittighed. Saa er der Hedvig, sotn spilles ganske udmserket af Eru Hennings. I lendes Eatter, 
hendes Graad, hendes Eortvivlelse, alt er fortrseffeligt; dog förekommer det mig, at en fjortenaars Pige har lidt 
mindre korte Skjprter Endelig har vi Dr. Relling og cand. theol. Molvik. Eprstnsevnte spilles rask og godt af Hr. 
Mantziut, og Hr. Eoss har soin sidstnsevnte modbydelige Person en meget god Ma«ke og siger det Par Repliker, 
hnn har, med tilstrsekkelig Virkning. 

Scenearrangemenlei var tilfredsstillende. Publikum lo ad Dueme, hvilkel var barnligt og overflpdigt. 
Dagmartheatret. Du sublime au o. s. v. Karup Kro, af Vilhelm 0stergaard og Carl M.'t/er. Dette er en hpjst 



ubehsendigt sammenflikket Folkekomedie meil nogle aldeles umotiverede og kjedelige Sange af to Folk, der slet 
ikke passer sammen. Hr. 0stergaard har vist Talent i sine Fortsellinger, iler trods nogen fremmed Paavirkning 
indeholdt Ting, som var grel>et ud af Livet, og havde han arhejdet paa samme Maade med sin Folkekomedie, var 
der sikkert kommet noget godt ud af det; men nu har han taget Hr. Carl Motter, der kan vsere sserdeles morsom 
paa sit Omraade, med til Hjselp, og da de slet ikke jasse sammen, er der kommet et kjedelig! Sammensurium ud 
af det. Det foregaar vist i Jylland, men Interipret er mere sjtellandsk. Der er en sand Sprogforvirring. Nogle taler 
Jysk (?), andre Dansk eller Kjphenhavnsk. Gid man i alt Fald kunde hekvemme sig til at tale ei Tungetr.aal. 
Handlingen er ikke sserlig original. En ung Kromand hliver gift mtd en koket Kjphenhavnerne, og denne faar 
hatn ved de Forti ringer, hun stiller, gjort til Spekulant. Tyv, Smugler etc. Selv-pjanker hun med andre Mandfolk. 
Ved gode Menneskers HJselp hliver de imidlertid tilsidst gode og hrave hegge to, saadan som de skal vsere. 
Udfprelsen er der ikke noget videre at sige paa. Hr. Neumann er en sand Lindring som Toldkontrollpren. Sangene 
er ligefrem pinlige, Dekorationerne smukke og Tordenvejret fortrseffeligt. 

J. M. 

MUSIK 

Tirsdag den 17de dennes gav Hr. Hyllested en Koncert 1 Kasinos lille Sal og viste sig ved Föredraget af to saa 
forskjellige Kompositioner som Beethovens 5te Klaverkoncert samt Larghetto en og Rondo'en af Chopins 
Koncert i E-moll som en fuldhlods Kunstner. Hans store Teknik og yndefulde Eoredrag, som aldrig udarter til 
uskjpn Hamren i Tangenterne, gjorde ham i fuldeste Maal fortjent til Puhlikums levende IJifald, soin 
kuhninerede i en Eremkaldelse efter Udfprelsen af Wehers »Opfordring til Dans«, omarbejdet af Hr. Hyllested 
selv til et virkningsfuldt og overordentlig vanskeligt Koncertnummer. Orkestret kunde uden Skade paa sine 
Steder have vteret noget mere diskret. 

Wagner-Koncert. Hr. Balduin Dahl har megen JSre af at have brag: disse forskjellige Brudstykker af den store 
Mesters Produktion frem for Publikum, ikke alene paa Grund af den Nyhedens Interesse, de naturligt indeholdt 
for den allerstprste Del af Tilhorerne, men ogsaa paa Grund af den virkelig paa mange Punkter fortrseffelige 
Udfprelse, der blev dem til Del. Hr. Dahl har her igjen leveret et Bevis paa den store Energi og Elid, som han i de 
senere Aar har givet flere Prover paa. Et andet Spprgsmaal bliver, om Hr. Dahl i alle Henseender er den rette 
Mand til at instruere og dirigere slige store Kompositioner. Nr. I paa Programmet var »Der Venusberg . som er 
en omarbejdet Scene til Operaen »Tannhauser«. Wagner kalder den »Bacchanale«. og denne Betegnelses 
Eordring fyldcstgjor han i fuldeste Maal. Der kan nseppe tsenkes nogen Komposition, der overgaar denne i 
Retning af tojleslo-. Sanselighed. . Waldweben- af Musikdramaet »Siegfried« er et fint og stemningsfuldt 
Arbejde og et storslaaet Exempel paa Wagners kolossale Eantasi. Det var maaske sserligt her, at en mere 
dominerende Taktstok manglede. 'Siegfried-Idyllens« nydelige Motiv var overordenlig tiltalende og vistnok det, 
der festede sig stserkest i de flestes Hukommelse. Det interessanteste. Programmet bod, var dog imidlertid 
»Wotan's Abschied von Hriinhilde und Peuer-rauber« af »Die WalkUre , og det var vel ogsaa det, der relativt fik 
den bedste Udfprelse. Kun forceredes Tempoet til Slutningen for slserkt. Primoviolinernes karakteristiske 
Akkompagnement kom af den G ru rul aldeles ikke til sin Ret. Den tog megen Applavs, og blev förlängt da capo. 
Ouverturen til »Rienzi«, som afsluttede Koncerten, viser os Wagner fra en anden Side; den er helt igjennem 
Meyerbeersk, og paa sine Sleder strejfer den tiet banale, som 1. Ex. i Marscheti. 

Erk. Sophie Olsens Koncert Tirsdagen den 24de ds. i Kasinos lille Sal havde samlet et ret talrigt Publikum. Erk. 
Olsen er i Besiddelse baade af en Del Teknik ug Eoredrag, men hendes Spil skjsemmes af et vist haardt Anslag og 
en temmelig stpjende venstre Haand. At hun dog undertiden kan overvinde disse Mangler, viste hendes Eoredrag 
af Eield's Nocturne. Schubert-Liszt: Erlkiinig, som fulgte efter, leet derimod dobbelt derunder. 

Crescendostederne bleve buldrende og I.egaioei udvisket. Med I lensyn lil Udfprelsen af Schumans Sonate i G- 
moll bar Andanten Prisen. Chopin-Valsene spillede hun godt. Hr. -VW. liansen assisterede med en af Bériots 
Koncerter for Violin: han hpstede fortjent Bifald for sit dygtige og klare Spil. Naar Hr. Hansen vilde tage lidt 
friere paa det, vilde Nydelsen vsere fuldstsendig. Erk. B. Diderichsen sang lire af Schumans skjpnneste Sange. 



Die Lotosblume sang hun med al den Inderlighed og Varme, som en rigtig Forstaaelse af Heines dejlige Ord 
indgiver. Skade, at Frk. Diderichsen ikke kan udtale Text. Lige saa forfriskende hendes livsglade, bdjelige 
Stemme virker, lige saa uheldigt virker bendes daarlige Pronunciation. B. 

Indbold: Gudedrikken. M Axel Slreuinch. (Sluttet). — Fra Byen. Af Urtannt. — Transatlantiske 
Rejseerindringer. Af E. PoHiofBidem. II- St. Tboma» (Sluttet - Tosend Sj«le. Roman af Alexis Pistmski. (Fort¬ 
at;- -Tbeater. Af 7. AL — Mosik. Af H Bfkjcodtgjorclter.Nr. 22, 
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Ind!tverts sene« inden Onsdag Kl. 3. 

Bekj endtgj 0relser. 

Indleveres lil Br dr. Salmonsea, Holbergsgade j. Telefon Nr. 344._ 

10 maanedlige Eeveringer å 1 Kr. 

Ny Subskription 
paa 

Charles Darwin: Rejse om Jorden. 

Populsere Skildringer. 

Med Illustrationer i Tontryk, et Kort i Earvetryk og Eorfatterens Portrset med Biografi. (Paa Dansk ved Emil Cbr. 
Hansen og Alfred Jorgensen ) 

Eor at lette Anskaffelsen af dette berpmte Vserk, som af bele den nordiske Presse er bleven modtaget som en 
vserdifuld Berigelse af vor populser naturvidenskabelige Eiteratur, indbyder undertegnede Eorlsegger til en ny 
Subskription. 

I Anledning af Darwins Dvwl skriver • Times*: Det er ikke for meget at sige, at Darwin paa denne Kejse bar 
gjort mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige Afdelinger, end nogensombelst anden Expedition har gjort 
siden; der er ikke en Side, som ikke kan Iseses med Interesse af enhver dannet Mand. og der findes inange Sider, 
som endog ville fengsle dem, eier kun have Sans for seventyrlige Eortellinger. 

Vserket, hvoraf Iste Hsefte ligger til Eftersyn i enhver Boglade, vil udkomme i 10 maanedlige Eeveringer å i 
Krone, og vil altsaa vsere sluttet inden Jul. 

KJpbenhavn i Januar 1885. 

Brodrene Salmonsen, 

Holbergsgade Nr. 2. 

10 maanedlige Eeveringer å 1 Kr. 

forlseggere: BROR. SAEMONSEN. 

redaktprer: 

Otto borchsenius og iOhannes magnussen. 

bogtrykker: 

f. e. bording. 


HJEMME og UDE. NORDISK UGEBLÄD 



Kj0benhavn. 

Udkommer hver S0ndag. 

Nr. 23. 

8. Marts 1885. 

3 Kr. Kvartalet. 


Belfagor. 

Novelle af Niccolö Macchiavelli. Ved S. Schandorph. 

Den ber0mte italienske Politiker, Historiker og Tsenker Macchiavelli (1469—1527) var tillige en fremragende 
Digter. Hans »Mandragora« er en af Lune sprudlande, men som alle Tidens komiske Digtninger voldsom obsc0n 
Komedie, hans lyriske og novellistiske Digtninger h0re til Tidens betydeligste. Her f0lger en Pr0ve paa den 
sidste Art. Et Sagn vil, at han skal have tsenkt paa sin egen Hustru. Den snprklede periodiske Stil er 
Rensessancens efter Latinens Syntax formede italienske Prosastil, som allerede Boccaccio indfprte. 

Man Iseser i den florentinske Histories gamle Aarbpger, hvad man alt véd af en hellig Mands Fortselling, hvis Liv 
blev h0jt prist af alle hans samtidige, at han, fordybet i sine Bpnner, midt under disse skuede, hvor utallige Sjeele 
af hine stakkels dpdelige, som o mk om i Guds Unaade, alle eller for stprste Delen i Helvede kun klagede over, at 
de ene og alene ved Giftermaal havde styrtet sig i en saa stor Ulykke. Ved denne Omstsendighed bleve Minos, 
Rhadamanthys og de 0vrige Dommere i Helvede satte i hpjlig Forundring, fordi de ikke godt kunde tro paa slige 
Bagvaskelser mod Kvindekjpnnet. Da imidlertid Klagerne tog til fra Dag til Dag, og den behprige Beretning om 
denne hele Sag ogsaa var aflagt til Pluto, saa kom det til den Beslutning hos ham at drage dette Tilfelde ind 
under moden Overvejelse med samtlige Helvedes Fyrster og i Fplge denne trseffe de mest passende 
Forholdsregler for at opdage Bedraget og finde Sandheden ud ved Sagen. Altsaa sammenkaldte Pluto en 
Rigsforsamling og talte der saalunde: 

Ihvorvel jeg, mine elskelige og tro, ved Himlens Tilskikkelse og Sksebnens uigjenkaldelige Bestemmelse 
behersker dette Rige og derfor ikke kan vsere underkastet nogen Domstol i Himlen eller paa Jorden, saa har jeg 
dog, fordi det er forstandigere, at de msegtige underkasta sig Lovene og indrpmme andre deres Ret, besluttet at 
indhente eders Raad, hvorledes jeg skal forholde mig i en Sag, der ellers saare let kan falde ud til Vansere for 
vort Herredpmme. Thi alle de Mandssjeele, som komme til vort Rige, sige jo, at deres Hustruer ere Skyld deri. 
Men da dette synes os umuligt, og vi befrygte, hvis vi i Kraft af denne Beretning feldede en Fordpmmelsesdom, 
kunde vi blive udskregne for at vsere altfor grusomme, og hvis vi ikke gjorde det, da kunde blive kaldte altfor 
slappe og uretferdige; da fremdeles nogle Mennesker fejle af Letsind, andre af Uretferdighed, men vi maa 
undgaa denne Dadel fra begge Sider og ej vide, hvorledes vi skulle fange an dermed, saa have vi stevnet eder 
hid, at I skulle staa os bi med jert gode Raad, for at bevirke, at dette Rige ogsaa kan bestaa for Fremtiden og med 
uantastet Hseder. 

Den foreliggende Sag syntes enhver af disse Fyrster hpjst vigtig og vel vserd at give Agt paa. Ogsaa vare de alle 
enige med hverandre deri, at Sandheden npdvendigvis maatte udgranskes; men om Art og Maade vare 
Meningerne forskjellige. En holdt for, at man skulde sende ét, en anden, at man skulde sende flere Bud op til 
Jorden, for at de under menneskelig Skikkelse personlig kunde udforske, om Tingen virkelig forholdt sig saa. 
Mange andre mente derimod, at man ej behpvede at gjpre saa mange Omstsendigheder; man skulde kun tvinge et 
ParSjtele til Bekjendelse ved forskjellige Maader at martre dem paa. Men da Flertallet stemte for Forslaget om et 
Gesandtskab, saa gik denne Mening igjennem, og da der ej befandt sig nogen, som frivillig vilde tage dette 
Hvserv paa sig, besluttede man sig til at afgjore Valget ved Lodtrsekning. Loddet traf ASrkedjsevelen Belfagor, 



som forhen, f0r han var falden ned fra Himlen, havde vseret JSrkeengel og nu vel meget mod sin Vilje gik ind 
paa dette JSrende, men dog maatte finde sig i, tvungen ved Plutos Magtsprog, at udfore Raadsforsamlingens 
Beslutning, og gik han altsaa ind paa de Betingelser, som paa lovmsessig Vis vare hlevne aftalte. Disse hestode 
deri, at den med Hvservet hetroede fik en Anvisning paa 100,000 Dukater; med disse skulde han lade sig komme 
til Verden i menneskelig Skikkelse, tage sig en Hustru og leve med hende i ti Aar, derefter d0 Skind0d, vende 
tilhage til Helvede og efter sin gjorte Erfaring aflsegge sine Föresatte Beretning angaaende hvori egentlig 
iEgtestandens Sorg og Glsede hestod. End ydermere hlev det i saa Henseende hestemt, at han i den nsevute Tid 
skulde vsere underkastet alle Ulsemper og Onder, med hvilke Menneskene have at ksempe, og som drage Armod, 
Fsengsel, Sygdom og saa mangen anden slem Omstendighed, som kan m0de Menneskene, med sig, hvis han 
ellers ej ved Klogskah eller Eist hefriede sig derfra. 

Belfagor fik altsaa sin Betaling og sine Penge forud og drog derpaa op i Verden. Af sine DJsevleskarer havde han 
forsynet sig med Heste og Tjenerskah og drog med megen Prang ind i Firenze. Denne Stad havde han fortrinsvis 
udkaaret til sit Opholdssted, fordi den syntes ham ganske hesynderlig at hegunstige det Aagerhaandvserk, han var 
til Sinds at drive med sine Penge. Han lod sig her kalde Roderigo af Kastilien og lejede et Hus i Allehelgens- 
forstaden. Paa det man ikke skulde komme paa Spor efter hans sande Herkomst, lod han sige, at han for nogen 
Tid havde forladt Spanien, derpaa var dragen til Syrien og havde vundet sin Formue i Aleppo, men havde forladt 
denne Stad i den Hensigt at hegive sig til Italien, et menneskeligere og til det borgerlige Eiv og hans 
Tilhpjeligheder mere svarende Eand, for der at tage sig en Hustru. Roderigo var en saare skj0n Mand, der synes 
at vsere ved de tredive Aar. Han rphede paa nogle Dage, at han var i Besiddelse af store Rigdomme, og da han 
foruden dette ved mangfoldige Eejligheder tilkjendegav sig som en i Sandhed dannet og gavmild Mand, saa 
tilhpde mange sedle Borgere, som havde mange D0tre og faa Dalere i Eje, ham deres Pigehprn. Blandt alle disse 
valgte Roderigo en saare skj0n, ung Jomfru ved Navn Onesta, Datter af Amerigo Donati, der foruden hende 
endnu havde tre andre D0tre og tre voxne Spnner, og hendes Spstre vare nsesten ogsaa mandhare. Endskjpnt han 
tilhprte en meget sedel Familie og n0d personlig h0j Agtelse i Firenze, saa var han dog i Forhold til sin talrige 
Familie og sin Adel saare fattig. Roderigo anrettede sin Bryllupsfest med stor Pomp og Pragt og undlod intet af 
alt det, som nu en Gang var gammel Skik ved slige Fester, thi han var i Kraft af den Fov, som var paalagt ham 
ved Udtrsedelsen af Helvede, alle menneskelige Fidenskaher underkastet. Han hegyndte meget snart at finde 
Behag i Verdens Herlighed og ^Fre og at fryde sig ved at hlive rost af Menneskene, hvad der foraarsagede ham ej 
ringe Pengeudgift. Tilmed havde han ikke le vet lang Tid med sin Aigtehustru Onesta, f0r han forliehede sig i 
hende ud over al Maade, saa at han ej kunde taale at se hende sorgfuld eller mismodig. Foruden sin Adel og sin 
Skjpnhed havde Donna Onesta som Medgift hragt sin Roderigo et Hovmod, som Fucifer ej en Gang kjendte det, 
og Roderigo, der nu havde maalt den ene med den anden, agtede sin Hustrus Hovmod for hpjere end Satans. Med 
Tiden hlev det end vserre end forhen, da hun mserkede sin Mands store Elskov. Og da hun endvidere holdt for, at 
han hefandt sig ganske i hendes Magt, saa h0d hun over ham uden al Medlidenhed eller Hensyn og hluedes ikke 
for, naar han vilde nsegte hende noget, at fornsenne ham med Skjselden og Småelden, hvad der foraarsagede 
Roderigo utrolig Grsemmelse. Desuagtet gjorde Svigerfaderen, Brpdrene, Familien, Aigteskahets Pligt og fremfor 
alt den store Kjserlighed, han f0lte for hende, at han optog det med Taalmod. Jeg vil gaa over de store 
Bekostninger, som han anvendte for at tilfredsstille hende i Henseende til ny Dragter og ny Moder, med hvilke 
vor Stad efter gammel Vis hestandig vexler. Og endda maatte han, om han vilde leve i Fred med hende, heslutte 
sig til at hjselpe Svigerfaderen med at faa de andre Dptre anhragte, hvad der kostede ham msegtige Summer. I lige 
Maade maatte han, for at vsere gode Venner med sin Hustru, skikke en af hendes Br0dre med Klsedevarer til 
Orienten, en anden med Silketpjer til Vesten og anhringe den tredje som Guldslager i Firenze. Med disse Ting 
gik efterhaanden den stprste Del af hans Formue. Ved Fastelavns- og St. Hansdagstider, da den hele Stad efter 
gammel Skik er fuld af Festligheder, og mange sedle og rige Borgere anrette de kosthareste Gjsestehud, vilde 
Donna Onesta, for ej at staa tilhage for de andre, at hendes Roderigo skulde gaa frem for alle andre med slige 
Festligheder. Alt dette har han let af de alt nsevnte Aarsager og vilde, hvor tungt det end i og for sig kunde vsere, 
ingen Sinde have fundet hesvsrligt, hvis han kun derved havde kunnet tilkjphe sig sin huslige Fykke og tjene saa 
meget, at han med Rolighed kunde impdese Tidspunktet for sin fuldstsendige Ruin. Men der vederfores ham det 



modsatte; thi foruden den uoverkommelige Bekostning, hjems0gte hun ham i F0lge sit hseslige Vsesen med 
utallige Ulejligheder, og ingen Karl eller Tjener kunde udholde det Isenge i hans Hus, var det end kun Dage eller 
Uger. Deraf fremvoxede for den stakkels Roderigo den st0rste Ulsempe, fordi han ikke kunde heholde nogen 
Tjener, der redelig kundetilse hans Husv£esen, thi ej alene de menneskelige Tjenestefolk l0h hort, men endog de 
Djsevle, han havde medhragt i Tjeneres Skikkelse, vilde hellere vende tilhage til Helvede og ferdes i liden der, 
end leve i Verden under denne Kvindes Herred0mme. Saa f0rte da Roderigo det hvilel0seste og uhekvemmeste 
Liv og havde alt ved sin slette Husholdning hragt det saa vidt, at han var ferdig med al sin hevsegelige Formue 
og hegyndte at leve paa Haahet om de fra 0sten og Vesten ventede Summer. Endnu n0d han god Kredit og 
horgede paa Vexler; men da han npdvendigvis paa denne Maade kom dyhere og dyhere i Gjseld, gjorde han sig i 
kort Tid mistsenkelig hos alle dem, der forstaa sig paa deslige Kneh i Handel og Vandel. Mens nu hans Stilling 
allerede var hleven meget vaklende, kom der pludselig Underretning fra Levanten og Vesten, at den ene af Donna 
Onestas Brpdre i Spil havde taht alle de Penge, Roderigo havde hetroet ham, og at den anden paa Tilhagerejsen 
med et med hans Varer ladet Skih, der ikke var forsikret, var hleven et Bytte for Bplgerne. Nseppe var dette 
rygtedes, f0r Roderigos Kreditorer enedes i Bekymring for, at han skulde vsere pdelagt, men da man dog ikke 
kunde komme paa det Rene dermed, fordi Tidspunktet til at hetale dem endnu ej var kommet, hesluttede de at 
lade ham omhyggelig hevogte, for at han ej skulde redde sig ved Flugt, f0r deres Beraadslagning kunde opnaa 
noget. Paa den anden Side saa Roderigo ingen Hjselp i sin N0d, og da han jo vidste, at han ikke turde overtrsede 
Helvedes Lov, hesluttede han sig som en Fplge deraf at undfly under enhver Omstsendighed. Han kastede sig 
derfor om Morgenen paa en rap Hest, og da han hoede nserved Porta al Prato, ilede han ud gjennem denne. 

Nseppe opdagede man hans Bortrejse, f0r der rejste sig et Opr0r hlandt Kreditorerne; de henvendte sig til 
0vrigheden og skikkede ikke hlot Rettens Folk efter ham, men forfulgte ham personlig alle sammen. Endnu var 
Roderigo ikke én Mil horte fra Staden, da denne Eare hr0d l0s imod ham. Han erkjendte sin mislige Stilling og 
hestemte sig til at fly desto mere dulgt, at forlade den slagne Vej og at ile videre tvsers over Markerne paa Eykke 
og Eromme. Han satte dette Eorsset i Vserk, men fandt snart, at de mange Grpfter, som gjennemskar Marken, 
hindrede ham deri, og at han ikke kunde komme videre til Hest. Desaarsag flyede han videre til Eods, lod sin 
Hest l0he ledig om paa Vejen og sprang fra et Stykke Mark til et andet over det med Vinhaver og Sivkrat 
hedsekkede Eand, indtil han kom til Giovanni del Benes Avlshestyrere, Giovanni Matteo del Briccas Hus i 
Nserheden af Peretola. Han mpdte Giovanni Matteo, netop som denne hragte Eoder hjem til sit Kvseg, stillede sig 
under hans Beskyttelse og lovede ham, hvis han reddede ham fra hans Ejenders Hsender, som forfulgte ham for at 
lade ham o mk omme i Esengsel, saa vilde han gjpre ham rig, og, f0r han skiltes fra ham, give ham tilhprlig 
Sikkerhed derfor; i modsat Eald var han fornpjet, om han selv udleverede ham til hans Modstandere. Giovanni 
Matteo var vel kun en Bonde, men en driftig Mand, og da han var af den Tro, at han vel ikke kunde komme stort 
til, om han reddede Elygtningen, saa lovede han at opfylde hans B0n. Han ståk ham da i en Dynge Gpdning, som 
han havde liggende foran Huset, og hedsekkede den med smaa Sivstykker og andet Affald, som han havde sanket 
sammen til at hrsendes. Nseppe var man ferdig med at lave et Skjulested for Roderigo, f0r ogsaa hans Eorfplgere 
allerede kom til og ved Trusler s0gte at skreemme Giovanni Matteo, men de fik ikke en Gang ud af ham, at han 
havde set ham. De droge da videre, og, efter at de forgjseves havde s0gt ham i to Dage, vendte de udmattede 
tilhage til Eirenze. Saa snart Earmen var forhi, hentede Giovanni Matteo ham ud af hans Smuthul og mindede 
ham om det Epfte, han havde givet. Da sagde Roderigo til ham: Min kjsere Broder, jeg skylder dig stor Tak, jeg 
skal ogsaa forspge at vise dig min Eorhindtlighed paa enhver Maade. 0g for at du kan tro, at jeg er i Stand til 
saadant, vil jeg sige dig, hvem jeg er. 

(Sluttes.) 


Vilh. Kyhn: Om Tegneundervisning. 


Anmeldt af Emil Hannover. 



Hr. Kyhn er sikkert en Mand med betydelig Kjserlighed til Kunsten og en varm Overbevisning om sin 
Kunstfilosofis Vserd. Han er en bedaget Kunstner, men en stadig slagferdig Polemiker. 

Hr. Kyhn er altid en vred Mand. Han var vred, meget vred, da han i 1876—77 skrev om den danske Kunst, og 
han er ndjagtig lige saa vred, da han i 1885 skriver »Om Tegneundervisning«. Hans lille, nysudkomne Piéee 
rummer ingen originale Tanker eller nye Synspunkter, men den gjennemstrpmmes i sin rent faglige Del af en Del 
segte Humanitet. Men Hr. Kyhn har — hvad han ogsaa selv tilstaaer — en Kjsephest, og skjpnt han (S. 10) 
paastaar, at han denne Gang ikke har besteget denne lidt ynkelige Gånger til et Fornpjelsesridt, men af 
udelukkende praktiske Hensyn, saa glseder Forfatteren sig dog hemmelig ved at lade det gamle Ridedyr sparke 
svagt til hpjre og dygtigt til venstre. Paa mere end tilse hans Husvsesen, thi ej alene de menneskelige 
Tjenestefolk l0b bort, men endog de DJsevle, han havde medbragt i Tjeneres Skikkelse, vilde hellere vende 
tilbage til Helvede og ferdes i liden der, end leve i Verden under denne Kvindes Herredpmme. Saa fprte da 
Roderigo det hvilelpseste og ubekvemmeste Liv og havde alt ved sin slette Husholdning bragt det saa vidt, at han 
var ferdig med al sin bevsegelige Formue og begyndte at leve paa Haabet om de fra 0sten og Vesten ventede 
Summer. Endnu npd han god Kredit og borgede paa Vexler; men da han npdvendigvis paa denne Maade kom 
dybere og dybere i GJseld, gjorde han sig i kort Tid mistenkelig hos alle dem, der forstaa sig paa deslige Kneb i 
Handel og Vandel. Mens nu hans Stilling allerede var bleven meget vaklende, kom der pludselig Underretning 
fra Le vanten og Vesten, at den ene af Donna Onestas Brpdre i Spil havde tabt alle de Penge, Roderigo havde 
betroet ham, og at den anden paa Tilbagerejsen med et med hans Varer ladet Skib, der ikke var forsikret, var 
bleven et Bytte for Bplgerne. Nseppe var dette rygtedes, fpr Roderigos Kreditorer enedes i Bekymring for, at han 
skulde v£ere pdelagt, men da man dog ikke kunde komme paa det Rene dermed, fordi Tidspunktet til at betale 
dem endnu ej var kommet, besluttede de at lade ham omhyggelig bevogte, for at han ej skulde redde sig ved 
Flugt, f0r deres Beraadslagning kunde opnaa noget. Paa den anden Side saa Roderigo ingen Hjselp i sin N0d, og 
da han jo vidste, at han ikke turde overtrsede Helvedes Lov, besluttede han sig som en F0lge deraf at undfly 
under enhver Omstsendighed. Han kastede sig derfor om Morgenen paa en rap Hest, og da han boede nserved 
Porta al Prato, ilede han ud gjennem denne. Nseppe opdagede man hans Bortrejse, f0r der rejste sig et Opr0r 
blandt Kreditorerne; de henvendte sig til 0vrigheden og skikkede ikke blot Rettens Folk efter ham, men forfulgte 
ham personlig alle sammen. Endnu var Roderigo ikke én Mil borte fra Staden, da denne Eare br0d l0s imod ham. 
Han erkjendte sin mislige Stilling og bestemte sig til at fly desto mere dulgt, at forlade den slagne Vej og at ile 
videre tvsers over Markerne paa Eykke og Eromme. Han satte dette Eorsset i Vserk, men fandt snart, at de mange 
Grpfter, som gjennemskar Marken, hindrede ham deri, og at han ikke kunde komme videre til Hest. Desaarsag 
flyede han videre til Eods, lod sin Hest l0be ledig om paa Vejen og sprang fra et Stykke Mark til et andet over det 
med Vinhaver og Sivkrat bedsekkede Eand, indtil han kom til Giovanni del Benes Avlsbestyrere, Giovanni 
Matteo del Briccas Hus i Nserheden af Peretola. Han mpdte Giovanni Matteo, netop som denne bragte Eoder 
hjem til sit Kvseg, stillede sig under hans Beskyttelse og lovede ham, hvis han reddede ham fra hans Ejenders 
Hsender, som forfulgte ham for at lade ham omkomme i Esengsel, saa vilde han gjpre ham rig, og, f0r han skiltes 
fra ham, give ham tilbprlig Sikkerhed derfor; i modsat Eald var han fornpjet, om han selv udleverede ham til hans 
Modstandere. Giovanni Matteo var vel kun en Bonde, men en driftig Mand, og da han var af den Tro, at han vel 
ikke kunde komme stort til, om han reddede Elygtningen, saa lovede han at opfylde hans B0n. Han ståk ham da i 
en Dynge Gpdning, som han havde liggende foran Huset, og bedsekkede den med smaa Sivstykker og andet 
Affald, som han havde sanket sammen til at brsendes. Nseppe var man ferdig med at lave et Skjulested for 
Roderigo, f0r ogsaa hans Eorfplgere allerede kom til og ved Trusler s0gte at skrsemme Giovanni Matteo, men de 
fik ikke en Gang ud af ham, at han havde set ham. De droge da videre, og, efter at de forgjseves havde s0gt ham i 
to Dage, vendte de udmattede tilbage til Eirenze. Saa snart Earmen var forbi, hentede Giovanni Matteo ham ud af 
hans Smuthul og mindede ham om det Epfte, han havde givet. Da sagde Roderigo til ham: Min kjsere Broder, jeg 
skylder dig stor Tak, jeg skal ogsaa forspge at vise dig min Eorbindtlighed paa enhver Maade. 0g for at du kan 
tro, at jeg er i Stand til saadant, vil jeg sige dig, hvem jeg er. 

(Sluttes.) 



Vilh. Kyhn: Om Tegneundervisning, 


Anmeldt af Emil Hannover. 

Hr. Kyhn er sikkert en Mand med betydelig Kjserlighed til Kunsten og en varm Overbevisning om sin 
Kunstfilosofis Vserd. Han er en bedaget Kunstner, men en stadig slagferdig Polemiker. 

Hr. Kyhn er altid en vred Mand. Han var vred, meget vred, da han i 1876—77 skrev om den danske Kunst, og 
han er n0jagtig lige saa vred, da han i 1885 skriver »Om Tegneundervisning«. Hans lille, nysudkomne Piéce 
rummer ingen originale Tanker eller nye Synspunkter, men den gjennemstrpmmes i sin rent faglige Del af en Del 
segte Humanitet. Men Hr. Kyhn har — hvad han ogsaa selv tilstaaer — en Kjsephest, og skjpnt han (S. 10) 
paastaar, at han denne Gang ikke har besteget denne lidt ynkelige Gånger til et Fornpjelsesridt, men af 
udelukkende praktiske Hensyn, saa glseder Forfatteren sig dog hemmelig ved at lade det gamle Ridedyr sparke 
svagt til hpjre og dygtigt til venstre. Paa mere end"Nr. 21. 
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to Sider af den 16 Sides store Piece lyser han alt, hvad der hedder Eremskridt og det meste af, hvad der kaldes 
möderne dansk Kunst, i B an. 

Plvis nu Eorfatteren var en Tegnelserer af almindeligt Eavmaal, der med almindelig Bornerthed forksetrede det 
almindelige Eremskridt, ja saa kunde Eremskridtet blive ved at skride frem og lade Eorfatteren blive tilbage. Men 
Hr. Kyhn er ingen almindelig Tegnelserer. Han er en ualmindelig Begavelse, en fremragende Eandskabskunstner 
med en betydelig Tsenkesevne; og desuden er han en Mand med en betydelig Erfaring som Eserer i sin Kunst. 
Hans Bog har derfor Krav paa Opmeerksomhed og fortjener derfor — Protest. — 

Hr. Kyhn synes at leve ene med sig selv og sin Kunst. Han besoger formodentlig vore Udstillinger, men moder 
propfuld af Eordom og Bevidstheden om sin Generations oven ejende fortrinlige Egenskaber. Ingen skal vsere 
villigere end Meddeleren af disse Einier til at indrpmme disse Egenskaber, men lige saa vel som Hr. Kyhn og 
hans fordre og ogsaa mode Sympathi og Pietet hos den yngre Sltegt, lige saa vel maa denne krseve Respekt for 
sin Gjterning. Hr. Kyhn maa soge at gjpre sig det bevidst, at han hverken kjender vort Publikum eller vore 
Kunstnere. Han hsevder, at den store Msengde fånges lettere af det kunstferdige end af virkelig Kunst. Men han 
tager sikkert fejl. Kunst som hans egen, som Dalsgaards og Exners er folkekjser som ingen anden, og deres Kunst 
vil vel nseppe nogen kalde kunstferdig. Han forsikrer endvidere, at det store Publikum over for den Slags Kunst, 
han ikke kan lide (»denne hanlige Kunst, S. 11) er 0dsel med sit Bifald, og at Karakteren fiks, flot gives med 
rund Haand . Slige Udtryk har Hr. Kyhn vistnok aldrig hort fra vort Publikum. De er selv-konstruerede. Og mon 
Eorfatteren ikke selv skulde have gjort den Erfaring, at ingen ung Kunstner er fiks eller flot pr. Spekulation; sligt 
giver ingen sterlig lukrativ Indtegt mellem, hvad Hr. Karl Madsen trseffende har kaldt, > os Bönder heroppe . 

Og er den unge danske Kunst da virkelig saa los, letferdig og brutal, som Eorfatteren mener, og er den danske 
Nutidskunstner da virkelig saa naivt fjollet og friskt frsek (Hr. Kyhns egne, ikke synderlig vserdige Udtryk)? 
Sikkert nej. Og det maa siges Hr. Kyhn og eventuelle Meningsfeller, at det er uspmmeligt at tale et saadant 
Sprog om en Kunst, der rummer saa megen Alvor og Ihserdighed som vor Nutidskunst. Hvis virkelig Hr. Kyhn 
brsender efter at se sine Theorier fprte ud i Kunstnerlivet, saa maa han, saafremt han vil drive offentlig Agitation, 
iklsede sine Meninger en mere parlamentarisk Eorm. Og det skal endvidere siges Hr. Kyhn, at det ikke tilkommer 
ham som Reprsesentant for en udlevet Kunstretning at d0mme det Gamle og Ny imellem. Den, der skriver disse 
Ord, sad for faa Dage siden og glasdede sig over et af Hr. Kyhns egne Arbejder, og det endda et af hans mindre 
betydelige. Han 

n0d da alt det gode og smukke i den gamle Malers Naturopfattelse, og han strsebte at glemme det ofte ssere og 
kantede Vsesen, gjennem hvilket denne prsesenterede sig. Saaledes maa Hr. Kyhn ogsaa forholde sig överfor den 



yngre Kunst. Selv fra hans ensidige Synspunkt maa der med en Smule god Vilje V£ere meget at glsede sig over. 
Lad saa V£ere, at man nu til Dags tager lidt vel meget Hensyn til Fan-en paa Formens Bekostning. «Fanden maa 
bseres af Fonn siger Hr. Kyhn; den yngre Sltegt er tilbpjelig til at sige: Formen maa bseres i Farven. Og tor Hr. 
Kyhn paastaa, at ikke den sidste Sretning har samme Vrerd som den fprste? 

Hr. Kyhn er fremdeles vred, fordi den yngre Slregt bebrejder den reldre Mangel paa Farve, Naivetet (? ?) og 
Friskhed, og han paastaar, at den nuvrerende Generation har Hang til Fantasteri. Enhver, der kjender vort unge 
Kunstnersamfund, vil vide, at der umulig kunde findes et Ord, der ramte mindre end netop dette. Hvis Forfatteren 
ved »det Prosaiske og Materielle' (i hvilket han siger, der synkes ned forstaar Trangen til at gjengive Vresenets 
hverdagsagtige Stemninger og Tingenes haandgribelige Karakter, siger han derved kun vore unge Kunstnere en 
Kompliment. 

Endelig udvikler Hr. Kyhn saa i en Snes Einier sin hele Kunstfilosofi. Det er den bekjendte, ifgl. hvilken Kunsten 
er en Skjpnhedsspger, -Skildrer og -Opdrager, en Eivets Eorredler, en Hvile for Sindet, en Varmer af Hjsertet o. s. 
V. Men Hr. Kyhn glemmer, at Verdenskulturen fra den seldste Tid til vore Dage har vseret underkastet idelige 
Retnings-svingninger, og at det altid har vreret et usvigeligt Tegn paa Stagnation, naar Kulturpendulet var i Ro. 
Og Pendulet har siden Hr. Kyhns unge Dage företaget en Svingning. Man talte den Gang om det abstrakt 
skjpnne, nu taler man om det individuelt karakteristiske. Det er denne Eorskjel, der ligger Hr. Kyhn og den yngre 
Generation imellem. 

Endnu kun et Par Ord om et enkelt, men vigtigt Punkt i Hr. Kyhns Afhandling. Han skriver (S. 5) pverst): .... 

— og jeg troer ogsaa, at der hos et stort Antal Kvinder findes Kunstnersevner, skjpnt jeg rigtignok tvivler om, at 
der er mange, som have de Egenskaber, som ere nodvendige, for at der kan udvikles en Kunstner. Trods 
Sretningens nresten paradoxale, uklare Eorm fremgaar det, at Hr. Kyhn mener, at kun faa af vore malende Damer 
naa ud over det middelmaadige. Og deri har han Ret. Men man tager nreppe fejl, naar man mellem Einjerne 
Ireser, at Eorfatteren anser Kvinden for overhovedet ukunstnerisk begavet. Slig en Anskuelse er falsk. Kvindens 
Einfplelse, hendes nervpse Temperament, hendes noblere Smag, hendes udprregede Ordenssaos, hendes strerkere 
Eplelsesudbrud, — alt dette maa oprindelig gjpre hende skikket til Kunstnergjrerning. Energien mangler hun 
ganske vist som oftest, — men det er nok heller ikke alle Mrend, der eje den. Naar derfor Hr. Kyhn tvivler om 
vore Kvinders2 67 
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kunstneriske Aivner, maa han soge Grunden ikke i primitive Mangler hos det svage Kj0n, men i dette: vore 
Kvinders Mpdre vare uden Sans for Kunst; de drev den skjsendigste Eeg med tidsspildende Tulipantegninger i 
Sort og Eorglemmigejsklatten i Blaat og pjankede, leflede og gpglede med Kunsten. Derfor og alene fordi det 
forst er i vor Tid, at Kvinden s0ger sin Eigeberettigelse med Manden, er hun nu i de fleste Tilfelde uden st0rre 
kunstnerisk Begavelse. Men netop derfor er det jo vor Tids Pligt at lede 

Kvinden et saa langt Stykke ad Kunstnervejen som muligt Ead os opelske al god Vilje til Udpvelse af Kunst 
mellem Kvinder, lad os protestere mod alt forfengeligt Billedmageri, men understptte hvert serligt Pors0g. Gjor 
vi det, og gj0r de fplgende Slsegter det samme, skal det nok en Gang i Tiden vise sig, at Kvinden — trods det at 
Hr. Kyhn ikke troer paa Eremskridtets store Sag — vil kunne stille samme Kontingent til Kunstnersamfundet 
som Manden. 

Moder og Datter. 

Et Eftcraarsbillede af W. Grigoröwitsch. Era Russisk ved Thor Eange. 

Jeg gik hjemme fra ved Middagstid. Ud forbi Eandsbyen, ud forbi de gamle, knudrede Pile, der indfatte 
Molledammen, fulgte jeg Vejen henover Stubmarkerne. 

Det var koldt og sildigt Efteraar. Regnsjappet begyndte at skifte med Erostvejr. Vandet, der var blevet staaende i 




Hjulsporene paa Vejen, havde allerede antaget Form af Isnaale, som klingrede og knasede under Fpdderne. Den 
Tid var kommet, da Landmanden, bekymret for, hvad der skal blive af Vintersseden, utaalmodigt venter paa den 
fprste Sne. Men Sneen vilde ikke falde endnu. Himlen laa mat og m0rk. Lange blsekfarvede Skyer dukkede op 
mod Nordvest, skpd frem den ene over den anden, tungede sig ud i sorte Kamme med Spidser af hvidt og jog, 
drivende hinanden af Sted, saa hurtigt og saa lavt hen over Hovedet, at man troede al hpre dem suse deroppe i 
Flugt gjennem Rummet. Til Trods for den tidlige Eftermiddag tog Egnen sig ud, som om Dagen gik til Ende og 
Tusmprket allerede faTdt paa den barfrosne Jord. Dette svage, blyhvide Skjser over Himlen harmonerer godt med 
Stemningen af de golde Marker og den ensomme Vej. Blpdere trsede frem imod det Skovens gullige, falmede 
Hang, del blege grpnt af Vintersteden og Grpftekantens Brsem, hvor endnu hist og her rejser sig en Busk af 
Regnfang eller Ntelde. 

Vidt og bredt omkring laa det ode Sleneiand foran mig; kun i det fjserne hpjnede sig blaalige Omrids af en Skov. 
Ingen Eyd var at hpre, der kunde minde mig om Tilvserelsen af levende Vsesner. De tynde Isflager paa den 
mennesketomme Vej bristede under mine Trin med skarp Metalklang, der i Eorening med Vindens Piben var det 
eneste, som afbrpd Efteraarsdvalens Ro. Men Vinden kom kun stpdvis; somme Tider faldt den fuldstsendigt hen, 
og det blev saa stille, at intet af de tprre Grsesstraa langs Vejen bevtegede sig; saa begvndte den aller sin Vise 
forfra dumpi og klagende som Plasken af Bplger i det fjserne, kun med uroligere Tonefald, der efterhaanden blev 
mere dristigt og steg i Epb og Triller, indtil den slutteligt med Susen og Hyl stormende for forbi. 

Disse Melodier ere ikke glade. Alligevd bölder jeg af dem og lytter gjaerne til, naar Efteraarsblsesten synger. Jeg 
paatager mig ikke med Ord at gjengive Indholdet af det, som den synger om i det blege Halvlys. Jeg véd kun, at 
Sj selen vinder Klarhed derved og finder Hvile deri. 

Med Kraven trukket op om 0rerne og med Huen ned i Ojnene gik jeg stadigt videre frem over Markvejen. 
Saaledes var jeg omtrent kommen tre Verster bort fra Vandmpllen, da jeg ved at Ipfte Hovedet opdagede to 
kvindelige Skikkelser, der kom mig i Mode. Paa Afstand saå det ud, som om de fulgtes ad, men efterhaanden, da 
de rykkede nsermere, skjelnede jeg tydeligt, at den ene gik et Stykke bagved den anden. Ikke destomindre var det 
pjensynligt, at de kjendte hinanden og skulde samme Vej. 

Hun, der gik foran, stod stille hvert andet Minut, vendte sig om og sagde et eller andet; men bemserkende, at 
hendes Eedsagerinde hver Gang drejede sig med Ryggen om imod hende og blev staaende paa Vejen uden at 
svare, gjorde hun en Bevsegelse, som om hun opgav at tale med hende, holdt sig et Par Sekunder ubevsegelig, 
hvor hun stod, ligesom tsenkende over, hvad hun nu skulde gribe til, gjentog saa den samme hjselpelpse Gestus 
og gik et Stykke videre. 

Eidt efter stod vi Side om Side. 

Den förste af de 10 var en gammel krumbpjet Kone paa henved tresindstyve Aar, meget fattigt klsedt. De 
udtraadte Sivsko vidnede om. at Vejen, hun havde tilbagelagt, var lang. Dybe Rynker trak sig tvsers henad 
Panden, og de tunge 0jenlaag vare r0de og opsvulmede, maaske af Taarer, hvis E0b endnu syntes at kunne 
spores over Kinderne ned til Mundvigerne. En stor ulsegelig Sorg var det fprste eller del staaende Udiryk i dette 
Ansigt, hvori Tiden havde pl0jet sine Eurer og N0d og Mangel tegnei sig med haarde, skarpe Trsek. Den gamle 
Kone st0ttede sig til en afbrsekket Birkekjsep ligesaa knudret som Haanden selv, hvori den laa. 

Efteråt v£ere kommen i Einje med mig, standsede hun og vendte sig aner om efter den, der fulgte hende. Men den 
anden begyndte strax at tage mindre Skridt, rykkede til Side, stillede sig med Ryggen imod os, og stemmende sin 
lange Stok fast mod Jorden Isenede hun sig med Brystet ind over den og blev staaende. 

Den gamle Kone rvstede paa Hovedet. »Mäscha!'; sagde hun bedrpvet. — Mänja, Mår ja, < gjentog hun sin 
Kalden med nseppe hprlig Klang af Bebrejdelse i Stemmen. 

Hun, lil hvem Tiltalen var henvendt, sk0d utaalmodigt Skulderen til Vejrs, men r0rte sig ikke af Pletten. 

Saa stirrede den gamle paa mig med sine trsette 0jne og spurgte, hvad Vej hun skulde gaa for at komme lil 
Eandsbyen Bessiibowo. 



Vi stod paa et Sted, hvor tre Gangstier mpdtes. Jeg anviste Konen den ene af dem og sagde hende udfprlig 
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kunstneriske ^Evner, maa han soge Grunden ikke i primitive Mangler hos det svage Kj0n, men i dette: vore 
Kvinders Mpdre vare uden Sans for Kunst; de drev den skjsendigste Eeg med tidsspildende Tulipantegninger i 
Sort og Eorglemmigejsklatten i Blaat og pjankede, leflede og gpglede med Kunsten. Derfor og alene fordi det 
forst er i vor Tid, at Kvinden s0ger sin Eigeherettigelse med Manden, er hun nu i de fleste Tilfelde uden st0rre 
kunstnerisk Begavelse. Men netop derfor er det jo vor Tids Pligt at lede 

Kvinden et saa langt Stykke ad Kunstnervejen som muligt Ead os opelske al god Vilje til Udpvelse af Kunst 
mellem Kvinder, lad os protestere mod alt forfengeligt Billedmageri, men understptte hvert serligt Eors0g. Gjor 
vi det, og gj0r de fplgende Slsegter det samme, skal det nok en Gang i Tiden vise sig, at Kvinden — trods det at 
Hr. Kyhn ikke troer paa Eremskridtets store Sag — vil kunne stille samme Kontingent til Kunstnersamfundet 
som Manden. 

Moder og Datter. 

Et Eftcraarshillede af W. Grigoröwitsch. Era Russisk ved Thor Eange. 

Jeg gik hjemme fra ved Middagstid. Ud forhi Eandshyen, ud forhi de gamle, knudrede Pile, der indfatte 
Molledammen, fulgte jeg Vejen henover Stuhmarkerne. 

Det var koldt og sildigt Efteraar. Regnsjappet hegyndte at skifte med Erostvejr. Vandet, der var hlevet staaende i 
Hjulsporene paa Vejen, havde allerede antaget Eorm af Isnaale, som klingrede og knasede under Epdderne. Den 
Tid var kommet, da Eandmanden, hekymret for, hvad der skal hlive af Vintersseden, utaalmodigt venter paa den 
fprste Sne. Men Sneen vilde ikke falde endnu. Himlen laa mat og m0rk. Eange hlsekfarvede Skyer dukkede op 
mod Nordvest, sk0d frem den ene over den anden, tungede sig ud i sorte Kamme med Spidser af hvidt og jog, 
drivende hinanden af Sted, saa hurtigt og saa lavt hen over Hovedet, at man troede al h0re dem suse deroppe i 
Elugt gjennem Rummet. Til Trods for den tidlige Eftermiddag tog Egnen sig ud, som om Dagen gik til Ende og 
Tusm0rket allerede faTdt paa den harfrosne Jord. Dette svage, hlyhvide Skjser over Himlen harmonerer godt med 
Stemningen af de golde Marker og den ensomme Vej. Blpdere trsede frem imod det Skovens gullige, falmede 
Hang, del hlege gr0nt af Vintersseden og Grpftekantens Brsem, hvor endnu hist og her rejser sig en Busk af 
Regnfang eller Nselde. 

Vidt og hredt omkring laa det ode Sleneiand foran mig; kun i det fjserne hpjnede sig hlaalige Omrids af en Skov. 
Ingen Eyd var at h0re, der kunde minde mig om Tilvserelsen af levende Vsesner. De tynde Isflager paa den 
mennesketomme Vej hristede under mine Trin med skarp Metalklang, der i Eorening med Vindens Pihen var det 
eneste, som afhrpd Efteraarsdvalens Ro. Men Vinden kom kun stpdvis; somme Tider faldt den fuldstsendigt hen, 
og det hlev saa stille, at intet af de t0rre Grsesstraa langs Vejen hevsegede sig; saa hegvndte den aller sin Vise 
forfra dumpi og klagende som Plasken af Bplger i det fjserne, kun med uroligere Tonefald, der efterhaanden hlev 
mere dristigt og steg i E0h og Triller, indtil den slutteligt med Susen og Hyl stormende for forhi. 

Disse Melodier ere ikke glade. Alligevd holder jeg af dem og lytter gjaerne til, naar Efteraarshlsesten synger. Jeg 
paatager mig ikke med Ord at gjengive Indholdet af det, som den synger om i det hlege Halvlys. Jeg véd kun, at 
Sj selen vinder Klarhed derved og finder Hvile deri. 

Med Kraven trukket op om 0rerne og med Huen ned i Ojnene gik jeg stadigt videre frem over Markvejen. 
Saaledes var jeg omtrent kommen tre Verster hort fra Vandmpllen, da jeg ved at l0fte Hovedet opdagede to 
kvindelige Skikkelser, der kom mig i Mode. Paa Afstand saå det ud, som om de fulgtes ad, men efterhaanden, da 
de rykkede nsermere, skjelnede jeg tydeligt, at den ene gik et Stykke hagved den anden. Ikke destomindre var det 
0jensynligt, at de kjendte hinanden og skulde samme Vej. 



Hun, der gik foran, stod stille hvert andet Minut, vendte sig om og sagde et eller andet; men bemserkende, at 
hendes Ledsagerinde hver Gang drejede sig med Ryggen om imod hende og blev staaende paa Vejen uden at 
svare, gjorde hun en Bevsegelse, som om hun opgav at tale med hende, holdt sig et Par Sekunder ubevsegelig, 
hvor hun stod, ligesom tsenkende over, hvad hun nu skulde gribe til, gjentog saa den samme hjeelpelpse Gestus 
og gik et Stykke videre. 

Lidt efter stod vi Side om Side. 

Den förste af de 10 var en gammel krumbpjet Kone paa henved tresindstyve Aar, meget fattigt klsedt. De 
udtraadte Sivsko vidnede om. at Vejen, hun havde tilbagelagt, var lang. Dybe Rynker trak sig tvsers henad 
Panden, og de tunge 0jenlaag vare rpde og opsvulmede, maaske af Taarer, hvis L0b endnu syntes at kunne 
spores over Kinderne ned til Mundvigerne. En stor ulsegelig Sorg var det fprste eller del staaende Udiryk i dette 
Ansigt, hvori Tiden havde plpjet sine Furer og N0d og Mangel tegnei sig med haarde, skarpe Trsek. Den gamle 
Kone st0ttede sig til en afbrsekket Birkekjsep ligesaa knudret som Haanden selv, hvori den laa. 

Efteråt v£ere kommen i Einje med mig, standsede hun og vendte sig aner om efter den, der fulgte hende. Men den 
anden begyndte strax at tage mindre Skridt, rykkede til Side, stillede sig med Ryggen imod os, og stemmende sin 
lange Stok fast mod Jorden Isenede hun sig med Brystet ind over den og blev staaende. 

Den gamle Kone rvstede paa Hovedet. »Mäscha!'; sagde hun bedrpvet. — Mänja, Mår ja, < gjentog hun sin 
Kalden med nseppe hprlig Klang af Bebrejdelse i Stemmen. 

Hun, lil hvem Tiltalen var henvendt, sk0d utaalmodigt Skulderen til Vejrs, men r0rte sig ikke af Pletten. 

Saa stirrede den gamle paa mig med sine trsette 0jne og spurgte, hvad Vej hun skulde gaa for at komme lil 
Eandsbyen Bessiibowo. 

Vi stod paa et Sted, hvor tre Gangstier mpdtes. Jeg anviste Konen den ene af dem og sagde hende udfprlig 
Besked."Nr. 21. 

HJEMME 

GG UDE. 

290 

Hun h0rte temmelig adspredt paa mig, beskseftiget, som det lod til, med sine egne Tanker. Til sidst Ipftede hun 
Hovedet og spurgte: 

Er der kanske langt derhen? Jeg svarede, at der var henved en tredive Versters Vej. Tredive!« gjentog hun med et 
saadant Tonefald af Haabloshed, som om der förestod hende en Vandring paa flere lange Dage. 

Er du ikke selv derfra? spurgte jeg hende. »Nej, min Forsprger, jeg er fra Komårow — Komårow vidste jeg godt, 
hvor var. Den ligger paa den modsatte Bred af 0kä i mindst halvfjerdsindstyve Versters Afstand fra det Sted, 
hvor vi befandt os. 

0g er hun dér ogsaa fra Komårow?-Ja, hun er, Fa'erlille.« 

Hvorfor fplges 1 saa ikke ad? Al den Tid, jeg har holdt 0je med jer, var hun et Stykke bagved, og nu er det 
ogsaa, ligesom om hun gik af Vejen for dig. — 

»Ja, min Beskytter! Hun forstaar ikke, hvad jeg siger til hende.« — 

Hvorfor ikke det?« — »Hun har ingen Forstand mere, min Plejefader; hun er helt tovlig. Gud hjselpe os begge to! 
Det er altsammen fra sidste Paaske, lille Fa'er, tiltojede hun og lod Hovedet synke. Jeg betragtede hendes 
Eedsagerinde opmserksomt. Hun stod halvt vendende sig bort med Siden imod os, og den mprke Profil af hendes 
Figur traadte helt og bestemt frem mod den blakkede graa Horisont. 

At se til var hun noget oppe i Tyverne, h0j af Vsext, lidt bleg med et smalt Ansigt og for en Bondekvinde mere 
end almindeligt fine Trsek; tykke Krpller af lysblondt Haar trsengte sig i Vildrede frem under det gamle tsernede 



T0rkl£ede, hun havde bundet om Hovedet. Udtrykket i de blaagraa 0jne var roligt og tydede ikke paa noget 
ussedvanligt; kun Klsededragten maatte synes paafaldende. Ikke en hel Trevl havde hun paa Kroppen; men dette 
Virvar af Pjalter bar tydeligt Prseg af ikke at skyldes Tid og Slid, men vsere hendes egne Hsenders Gjerning. Hun 
gik barfodet; de spinkle hvide Fpdder syntes ikke at fpie noget til Kulden. Stpttende Albuen ind mod Enden af 
Stokken stod hun med Haand under Kind ubevsegeligt stille paa et og samme Sted uden tilsyneladende at mserke 
de korte, kolde St0d af Vinden, der blseste hendes Pjalter ud fra hinanden. 

Jeg henvendte mig atter til den gamle og spurgte om, hvad Grund hun havde til at foretage en saa lang 
Fodvandring. Maaske vilde hun, som det ofte er Skik blandt vore Bpnder anvende Efteraarstiden, hvor der ingen 
paatrsengende npdvendigt Arbejde er, til at afleegge fjEerntboende Slsegtninge et Bes0g? 

Nej, lille Faer, Slsegtninge har jeg ingen af i Bessiibow og da heller ikke dér, hvorfra jeg kommer. Der var en 
Tid, 

da jeg baade havde Mand og B0rn; nu er hun dér min eneste i Verden. Det er for hendes Skyld, min kjsereste, at 
jeg strider og strseber og gaar den lange Vej. Gode Mennesker raadede mig til at tage hende med til Bessiibowo. 
Dér, siger man, bör en klog Mand, som trsekker al Slags Ondskab ud af Folk. Vor-Herre se til os igjen, saa haardt 
som det er blevet for os i den sidste Tid. Saadan en Kone, som hun var en Gang, saadanne er der ikke mange af. 

Den gamle gjorde med Hovedet en Bevtegelse hen i Retning af Datteren, tprrede langsomt fprst det ene saa det 
andet 0je og fortsatte: 

Da jeg saa hprte, at der i Bessiibowo var en saadan Mand, der Iseser over syge, tog jeg Mäscha med mig og gik. 
Kan hsende, tsenkte jeg, hjselper han hende lidt; der er flere gode Folk ti! i Verden, end man vil tro. Naar hun nu 
blot ikke kommer noget til paa Vejen, lille Fa'er. Der er langt derhen og Vejret er koldt; de Klseder, hun har paa 
Kroppen, ser du selv, skal ikke hjselpe hende meget. Men der er ingen Ting at stille op med hende; hun begriber 
jo ikke, hvad man siger. Alt, hvad man trsekker paa hende, river hun strax af sig igjen, ligesom om Klsederne tog 
Vejret fra hende. Jeg kjpbte hende et Par varme Sivsko og gav hende paa, men nej; hun sparkede den ene til den 
ene Side og den anden til den anden og gik videre lige saa barfodet, som du ser hende. Et er godt, at hun ellers er 
stille af sig. Jeg siger hende et skikkeligt 0rd, og somme Tider forstaar hun det; det er jo ogsaa éns eget Barn. 
Men fremmede Folk kan hun ikke lide, i Sserdeleshed ikke sin Mands Familie. Hun bor heller ikke mere hos 
dem, men holder sig til mig, som hun gjorde, da hun var lille. Jeg sagde blot til hende: Mäscha, nu gaar vi; saa 
gik hun strax. Hun gaar ganske roligt uden at msele et eneste 0rd og bliver hele Tiden ved Siden af mig, undtagen 
naar hun faar 0je paa en fremmed: saa gjemmer hun sig bag ved mig eller stptter sig paa Stokken og vender 
Ryggen til. Hun har jo ikke Forstand paa noget mere, ikke fjserneste Forstand. Men saadan en Kone, som hun var 
en Gang! Nu er hun helt spoleret, lille Fa'er. Det er forbi med hende. Vi er ulykkelige begge to. 

Moderen vendte sig atter om mod den sindssyge: Mäscha !« sagde hun og fprte Haanden hen over 0jnene, 
Mäscha! kom, lille Barn; du skal ikke vtere bange for nogen. Kom nu, min Pige, og lad os gaa - 

Mäscha saa op og gjorde en Bevsegelse, som om hun vilde fplge med, men ved at faa 0je paa mig vendte hun 
atter Ryggen til, trak Hovedet ned imellem Skuldrene og gav sig til at ridse med Stokken i Jorden. 

Jeg gjorde Tegn til den gamle, og vi gik sammen ned ad Vejen, der fprte til Bessiibowo. Mäscha fulgte efter i 
nogen Afstand. tstmt».)291 I 
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Tusend Sjsele. 

Roman al Alexis Pisemski. (Fortsat 

Nej, jeg' svarer Dem ikke,-, sagde Mediokritski. Jeg véd jo ikke en Gang, hvorfor jeg er arresteret; man har 
grebet mig som en Tvv eller Rover; og da jeg horer til Fandrettens Departement, saa 0nsker jeg at have en 



Deputeret og svarer Dem ikke. Vil De ikke sende Bud til min Chef, Kreds-Amtmanden ? 

Hvad behager? Har De oven i Kjpbet Mistillid til mig? Tror De, jeg vil gjdre Dem Uret?... I Kassematterne med 
dig, Kj£eltring!« raabte Politimesteren atter rasende. 

»Jeg tror slet ikke, jeg fordrer kun min lovlige Ret, og De er maaske saa god at lade vsere med at skrige saadan op 
imod mig,< gjentog Mediokritski lige freekt. 

Den gamle Mand rejste sig og gik op og ned. Havde han vseret under fire 0jne med den anklagede, saa vilde 
denne sandsynligvis ikke have undgaaet at gjdre Bekjendtskab med hans Stok. 

Jeg synes, man kunde gj£erne sende Bud til Kreds-Amtmanden, naar Hr. Mediokritski pnsker det, sagde 
Kalinovitsch. 

»Meget gj£erne,^ sagde Politimesteren og flpjtede strax. 

Hurtig viste sig. 

Gaa strax hen til Kreds-Amtmanden, lad ham vsekke og bed ham komme her hen i et vigtigt Anliggende.« 

Hurtig gik. 

Hr. Mediokritski kan vel gaa ud? sagde Kalinovitsch. 

»Ja vel,« svarede Politimesteren. Gaa ind i det V£erelse,-sagde han strsengt til Mediokritski, der gik sin Vej med 
et spotsk Smil. 

Kalinovitsch tog de to gamle hen til Vinduet og forklarede dem meget indlysende, at de nseppe kunde bevise 
noget ved en Underspgelse, og at det ogsaa maatte vsere ubehageligt for Peter Mikailovitsch, at hans Navn og 
is£er hans Datters blev draget ind i en Underspgelse. 

Meget sandt, meget sandt, sagde Politimesteren. 

»Og derfor mener jeg, > vedblev Kalinovitsch, at naar nu Kreds-Amtmanden kommer, saa kunde Politimesteren 
sammen med ham affatte en npjagtig Beretning om Hr. Mediokritskis Adferd til Gouvernementschefen, og saa 
vil denne uden nogen som helst Underspgelse langt lettere trseffe sine Dispositioner.! 

For min Skyld gj£erne, sagde Politimesteren; »men jeg putter ham alligevel ned i Kasematterne.« 

Kreds-Amtmanden mpdte med et ganske forskrsekket Ansigt. Vi kjende ham allerede til Dels, og jeg tilfpjer kun, 
at han var det fredeligste Menneske i Verden, skrEckkelig frygtsom i alt, hvad der angik Tjenesten, og endnu 
mere frygtsom lige over for sin Kone. 

Man fortalte ham, hvad Sagen drejede sig om. 

»Hvad er det. De siger? Men for Guds Skyld! udbrpd han endnu mere forskreekket. 

Vi opsEetter strax en Rapport til Gouvernpren, sagde Politimesteren. 

>Ja, lad os gjdre det, svarede Kreds-Amtmanden, naar vi blot ikke kommer galt af Sted af den Grund. 

Kalinovitsch erklserede, at de slet ikke udsatte sig for nogen Ubehagelighed, men at de tvsert imod vilde paatage 
sig et slemt Ansvar, hvis de dyssede Sagen ned. 

»Naa, ja, ja da, sagde Kreds-Amtmanden. 

Det er altsaa afgjort, : sagde Kalinovitsch og affattede selv Rapporten til Gouvernpren i de allerskarpeste Udtryk. 
Politimesteren og Kreds-Amtmanden underskrev den. 

Mediokritski havde gjennem BrseddevEegen hprt hele deres Samtale, og da han saa', at Stillingen havde taget en 
slem Vending for ham, styrtede han hen til Kreds-Amtmanden, da denne var ved at gaa. 

Nikolai Jegorytsch! De har jo prisgivet mig! Naar jeg skal udstette mig for Straf, saa vil jeg dog hellere bede om 
Forladelse!« 



Kreds-Amtmanden vendte om; Mediokritski fulgte ham. 

Han vil bede om Forladelse,« sagde Kreds-Amtmanden. 

Deres Hdjvelbaarenhed, sagde Mediokritski til Politimesteren og bad f0rst ham om Naade. 

»Nej nej, - svarede denne. 

Peter Mikailovitsch!: sagde han derpaa til Godniev; De vil da ikke ddelsegge en ung Mand for beständig? Gud i 
Himlen vil l0nne Dem for det. 

Med disse Ord faldt Mediokritski paa Knse for Peter Mikailovitsch. Den gamle vendte sig fra ham. 

»Deres H0jvelbaarenhed, vser barmhj£ertig,« sagde han, idet han kr0b paa Knse hen til Politimesteren. 

Denne begyndte at dreje paa sit Overskjseg. 

»Tilgiv ham, mine Herrer,« sagde Kreds-Amtmanden, og de to gamle havde sikkert övergivet sig, hvis ikke 
Kalinovitsch var traadt imellem. 

»iEdelmodighed er ikke paa sin Plads her, Peter Mi-kailytsch!« sagde han, og, idet han henvendte sig til Poltti- 
mesteren, fortsatte han: »Og De som Byens Overhoved, maa allermindst neddysse saadanne Gjerninger.« 

De vilde krsenke min Datter; det tilgiver jeg Dem ikke,« sagde Peter Mikailovitsch og gik sin Vej. 

»Jeg tilgiver Dem det heller ikke . . . Kasematterne vil jeg skjsenke Dem; men jeg tilgiver Dem det ikke/, sagde 
Politimesteren og fulgte humpende Peter Mikailovitsch. 

Man behpver nseppe at omtale, hvilken Sky af Sladder der udladede sig over den stakkels Nastenka. Damerne, 
hvoraf nogle meget hemmelighedsfuldt og meget forsigtigt stod i Elskovsforhold til Deres Lakajer, andre til 
Korsangere og Seminarie-EIever — disse Damer lod, som om de var moralsk indignerede, og pludrede som 
Skader, fprst og fremmest Kreds-Amtmandinden, der med sand Eanatisme gik omkring i Byen og fortalte, at 
Mediokritski havde Ret til at handle saaledes da Er0ken Godniev havde skjsenket ham stor Opmserksomhed, og at 
hun med sine egne 0jne havde sét denne ussedelige Pige omfavne den unge Inspektpr ved Vinduet. Retsbudets 
Enke havde ogsaa noget at fortelle. Hun meddelte meget hemmelighedsfuldt til mange, at Nastenka ganske alene 
bes0gte Hr. Kalinovitsch og sad ved Siden af ham paa hans Seng. Og hvad de beskseftigede sig med, var da 
egentlig ikke tvivlsomt. 

»Hvor de unge Piger nu for Tiden mangler Agtelse for sig selv, himmelske Eader! Hvis de ikke frygter Gud, saa 
burde de dog i det mindste frygte Skjsendselen paa Jorden!» sagde hun og trak paa Skuldren."Nr. 21. 
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Til alle disse Rygter kom endnu den Omstendighed, at Mediokritski pludselig paa Gouvernprens Befaling fik sin 
Afsked. Hele Embedsstanden tog nu hans Parti i endnu hpjere Grad, da de indsaa, at han var deres Aandsfelle, 
Kj0d af deres Kj0d, medens derimod Eolk som Godniev og Kalinovitsch var frafaldne. 

Niende Kapitel. 

Imidlertid var den store Easte kommet, i hvilken Tid der var megen Eorandring i Eamilien Godnievs Eevevis. 
Allerede den saakaldte Eorsonings-Spndag i Ugen f0r Easten kom den ene af Husets Beboere til den anden, og 
man bad gjensidig hinanden om Tilgivelse. Den fplgende Morgen gik Peter Mikailovitsch meget tidlig i Bad, han 
tog ssedvanlig sin allerseldste Erakke paa, barberede sig langt sj£eldnere, holdt op med at Isese Romaner og Aviser 
og beskseftigede sig mere med Iserde Vserker og Prsekener. I den fprste Uge begyndte man i Overensstemmelse 
med gamme! Skik hos dem at faste. Det fplger af sig selv, at man mpdte til hver Gudstjeneste, og at man kun 
spiste Eastemad og fortrinsvis ukogte Sager. Peter Mikailovitsch undlod endog at drikke Sukker i sin TO og 
npjedes med Honning. Om Torsdagen i den sidste Easte-uge sad Peter Mikailovitsch, ifprt en graa, simpel 



Overfrakke og en gammeldags Skjorte med Kalvekr0s, i sit Kabinet og ventede paa, at del skulde blive Messetid. 
Pelagia vaskede og ksemmede sig for at gaa i Kirke. Nastenka var i Dagligstuen med Kalinovitsch og lagde 
Patience, bun fastede ikke dette Aar. Saa viste der sig et Postbud i Gaarden, som Peter Mikailovitscb saa' fprst. 

Hvorfra er det r sagde ban. 

Man gav ham en tyk Pakke og et Fragtbrev. Det var stemplet St. Petersborg . Den gamle blev ganske bange. 

Jeg faar det da vel ikke tilbage?.; sagde ban, idet ban burtigt satte Billerne paa og gav sig til at Isese Brevet. Hans 
Ansigt straalede, da han Iseste de fprste Linier. Da han var ferdig, slog han Kors for sig og raabte: 

Jakob Vassiljevitsch! Nastenka! Kom her ind! Hurra! 

Nej, Fader, vi er bekseftigede her inde, svarede Nastenka. 

Hurra! Kom hurtigt, I tossede Mennesker! raabte Peter Mikailovitscb. 

Nastenka og Kalinovitsch kom. 

Hvorfor kalder Du paa os. Fader? spurgte Nastenka. 

Hvorfor jeg kalder? Se en Gang dette Brev, denne Bog og denne Avis. Jakob Vassilytsch maa til Gjengjseld 
kjpbe en Flaske Champagne. Andet vil jeg jer ikke.« 

Hvem er Brevet fra?< spurgte Nastenka og vilde tage Pakken, men Peter Mikailovitscb tillod det ikke. 

Du er meget nysgjerrig! Giv Tid, ssa faar du alt at vide,' sagde han, idet han puttede Brevet, Bogen og Pakken i 
Lommen og knappede Overfrakken til. 

Det er vet fra St. Petersborg; sagde Kalinovitsch med usikker Stemme. 

Det véd jeg endnu ikke. Bring De fprst Champagnen, saa skal vi se, hvorfra det er, svarede den gamle i en 
komisk Tone. 

Jeg vil gj£erne give en halv Snes Flasker; men De maa 

ikke ssette vor Taalmodighed paa Pr0ve,>< sagde Kalinovitsch, der begyndte at blive bleg. 

Peter Mikailovitscb smilede. 

»Er det saa meget vserdt. Herre? sagde han. Saa tog han det lille Brev frem, der var skrevet paa koket, satineret 
Papir og Iseste langsomt: 

Kjsere Peter Mikailovitscb. 

Jeg iler med at besvare Deres Brev, og det glseder mig, at jeg kunde vise Dem den lille Tjeneste, De bad mig om. 
Jeg vedlsegger et Hefte af det Tidsskrift, hvori Deres Protégés Novelle er trykt, og tillige en Avis, som jeg tik fat i 
i den engelske Klub, og som indeholder en smigrende Dom om hans Vserk. Med det 0nske, at Guds Naade maa 
bevare Dem, förbliver jeg med den hjserteiigste Hengivenhed Deres o. s. v. Disse korte og aabenbart skj0desl0st 
og fornemt henkastede Linjer forekom Godniev at vsere en Gud véd hvor hpjhjsertet Efterretning. 

»Sikken et Brev det er! Og sikken en Mand den serede Eedor Eedorovitsch er!; udbrpd Peter Mikailovitscb, da 
han havde Isest Brevet. 

»Det maa v£ere et ganske magelpst Menneske!- sagde Nastenka. 

Ganske magelps! < gjentog Peter Mikailovitscb, et sedelt Hjserte, stor Begavelse en ganske udmserket Mand!« 

Hvad staar der saa i Avisen? sagde Kalinovitsch og tog sig til Hovedet, som om han slet ikke havde h0rt noget af 
alt det, der blev sagt rundt omkring ham. 

Strax! svarede Peter Mikailovitscb, idet han aabnede Avisen. Saa Iseste lian: Eeuilleton; litersere Nyheder!; Naa, 
hvad er det for litersere Nyheder ? Lad os se en Gang,* sagde han og vedblev: 



Det er Isenge siden, vi have taget fat paa vor Feuilleton med en saadan Tilfredsstillelse som i nservserende 
Tilfelde, og denne Tilfredssilielse skylde vi ikke, det tilstaa vi, de poetiske Overssettelser fra Ungarsk med deres 
vulgsere Rim, heller ikke Fru D.'s Novelle, som vel skriver sig fra en Damepen, men udmserker sig ved en saadan 
Kluntethed, at vi endnu ikke har truffet nogen, som del er lykkedes at Isese den ud, heller ikke Hr.Spdsangers 
Iserde Underspgelser ; om de romerske Kosakker -, hvis Betydning vi overlader til de Herrer Specialisters 
Vurdering, medens vi fpie os uhehagelig herprt ved de Trykfejl, som tindes paa nsesten hver Side, og som 
herettige os til at dadle Forfatteren paa Grund af Skjpdeslpshed ved Udgivelsen (vi skal ikke mistsenke ham for 
Mangel paa Kjendskah til Grammatiken, skjpnt vi kunde gjpre del) . . . 

- Men hvad er det? sagde Peter Mikailovitsch og standsede, »det er jo ikke andet end Kiv ... det er noget Rak, 
disse Herrer Feuilletonister. 

Bliv ved, lille Fader, nu kommer det nok, sagde Nastenka. 

Peter Mikailovitsch gik videre: Men hvad er da Grunden til vor Tilfredsstillelse? spprger-Lseseren. Vi svare: vi 
har f0lt den ved at Isese en Novelle af Hr. Kalinovitsch, hvis Navn vi, saa vidt vi mindes, trseffe for fprste Gang i 
Pressen. Saa meget desto hehageligere er det i ham at anerkjende en förståndig, dannet og talentfuld Forfatter. Vi 
onske hjseneligt, at vi ikke maa hlive skuffede i de Forventninger, vi nsere til Hr. Kalinovitsch, men at han vil 
skrive videre og vderligere293 I 
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udvikle de sedle Tanker, som ved Siden af et hpjst dramatisk Sujet tindes saa talrigt spredte i dette fprste, men 
ingenlunde uhetydelige Vserk. 1 

Medens disse Einjer hlev Isest, skiftede Kalinovitsch uophprlig Earve, denne Ros var ham pjensynlig meget 
hehagelig, skjpnt han i Begyndeisen anstrsengte sig for ikke at vise det. 

i Aa, hvor jeg glseder mig, sagde Nastenka og skjulte 0jnene med sine Hsender. 

Prsegtigt, prsegtigt! sagde Peter Mikailovitsch. >Og De klagede over Deres Sksehne, Jakoh Vassilytsch! Vil De 
hare se, hvor den har trpstet Dem og stillet Dem i Rsekke med de fprste Eorfattere. 

»Hvem kunde vente det? svarede Kalinovitsch. 

»Jeg tsenkte det heller ikke, sagde Nastenka. 

»Men jeg tsenkte det og ventede det, sagde Peter Mikailovitsch. En gammel Eiterat som jeg maa vel ogsaa forstaa 
sig paa det. Saa snart jeg hare hprte det, saå jeg, at det var godt.« 

At det var godt, saå jeg ogsaa,« sagde Nastenka, men at det strax skulde hehage alle .... Jeg tror, at ikke en eneste 
Eiterat er hegyndt med saa stort et Held.*. 

Nej, det har kun faa gjort, svarede Kalinovitsch, der vedhlev at gaa frem og tilhage i Vserelset og anstrsengte sig 
for at holde de Taarer tilhage, som traadte ham i 0jnene. 

Peter Mikailovitsch meerkede det, og idet han med 0jnene gjorde et Tegn hen imod ham, hviskede han til 
Nastenka: 

»Det har ramt hans Hjserte. 

Ead mig dog se, hvordan det er trykt, sagde Kalinovitsch, idet han tog Tidsskriftet; han vilde Isese, men 
standsede. 

Nej, jeg kan ikke, < sagde han, idet han atter tog sig til Hovedet; h vil ken en overvseldende Eplelse det er at se sit 
Vserk trykt... Jeg kan ikke l£ese.« 



Gj0r ikke noget, Herre, gj0r ikke noget; De beh0ver ikke at skamme Dem, det er Glsdestaarer. Men véd De, 
hvad der falder mig ind? Mon De faar noget for det, eller sker det ikke f0rste Gang? 

Jo vist betaler de, svarede Kalinovitsch. Halvtredsindstyve S0lvrubler for Arket er det almindelige Honorar, det 
véd j eg bestemt. 

Halvtreds,' gjentog Peter Mikailovitsch og talte Arkantallet. Saa sagde han til sin Datter: Naa Nastenka, ni og et 
halvt til halvtreds, hvad bliver det?: 

Fire hundrede fem og halvfjers. 

Det var ikke saa ilde! Saa har man nok Raad til at drikke sig et Bseger! sagde Peter Mikailovitsch. 

Det er sandt, det glemte jeg ganske, sagde Kalinovitsch. 

Hvem kan man sende hen efter noget Champagne? 

»Nej, vent lidt,« sagde Peter Mikailovitsch. Det var min Sp0g. F0rst vil vi gaa til Gudstjeneste i Klostret. Dér 
kan De henvende Dem med en Takkebpn til vor Skytshelgen.. 

»Ja, gj0r De det, Jakob Vassilytsch!- udbrod Nastenka. »Jeg har stor Tro til denne Skytshelgen. 

Meget gjaerne, svarede Kalinovitsch. 

Det omtalte Kloster var gammelt og fattigt. Det var paa alle Sider omgivet af en hoj Stenmur med Spor af 
Skydeskaar og fire Taarne paa Hjprnerne. Den store Jsernport med to Airkeengle af Blik var nsesten altid lukket, 
og man kom da ind gjennem en lille D0r. To Templer, det ene med et 

Klokketaarn, det andet kun bestaaende af en Kirke, som stod i Midten af Klosterpladsen, var ligeledes bygget i en 
gammel Stil. Op ad Muren var der smaa forfaldne Celler for Brpdrene og andre for det tjenende Personale. 

Da Peter Mikailovitsch og hans Familie nsermede sig til Klostret, l0d endnu en lille, noget sprukken Klokkes 
melankolske og langsomme Faste-Ringen. Gudstjenesten blev holdt i den varme Kirke, hvad man kunde slutte 
deraf, at der ved Indgangen sad en gammel blind Munk med en rund Hue og en daarlig, sort, Nankins Livkjole, 
der holdtes sammen om Livet med en Rem. Den gamle, der var blindfpdt, havde allerede i flere Aar gjort 
Tjeneste som en Slags Klosterportner. I tredive Graders Kulde, i den stserkeste Sommervarme sad han altid i en 
og den samme uforede Nankins Livkjole, med hare Fpdder i daarlige Stpvler her ved det lille Bord, paa h vil ket 
der stod et Helgenbilled og et Fad, der var bedsekket med et Fl0jelst£eppe med et Kors paa, og hvori man samlede 
Gaver til Klostret. Da vore Pilegrime nsermede sig, hprte han det strax og rejste sig. 

x-Til den undergjprende Helgen! sagde han med et dybt 

Buk. 

De bad alle. Peter Mikailovitsch lagde ti Kopeker paa Fadet, Kalinovitsch ligesaa. Kirkens Forhal, i h vil ken de 
nu traadte ind, bestod af en rummelig Korridor, hvis hoje Buer gav Gjenlyd af deres Trin. Som i alle gamle 
Kirker var denne Korridor m0rk; men Vseggene vare prydede med Målerier af Aimner fra det gamle Teatamente. 
Peter Mikailovitsch havde stort Besvser med den massive Jserndpr, der endelig knagende aabnede sig. Kirken var 
stor og syntes at v£ere endnu st0rre i den svage Belysning; der brsendte kun nogle smaa Lamper og tynde 
Voxkjserter foran de forskjellige Helgenbilleder, der som Fplge heraf saå ud, som om de traadte ud af deres 
Skrin, og Indtrykket var desto mere slaaende, som der ikke var Tale om nogen Kunst i dem og de kun mindede 
om Relikvierne. Der var kun faa bedende Folk til Stede, fire Par gamle Kvinder af den lavere Borgerstand, af 
hvilke to laa med Ansigtet mod Gulvet; en Bonde i graa Kaftan, der laa paa Knse foran et Helgenbilled og med 
0jnene rettet imod det mumlede en eller anden Bon, mens han af og til rystede paa sit Ivshaarede, forpjuskede 
Hoved. Et Par Munke stod paa deres ssedvanlige Pladser under Koret ved den bageste Vseg. Gudstjenesten 
forrettedes af Forstanderen selv, en hvidhaaret Olding, der i det mindste var firsindstyve Aar gammel, men endnu 
kraftig og bevsegelig og havde straalende, gjennemborende 0jne. I hele Egnen var han bekjendt som en religips 
Arbejder, der var noget barsk i sit Va^en og strseng mod Broderskabet; Gudstjenesten i alle Byens Kirker var 



SEedvanlig sluttet, naar han f0rst var halv Vejs ferdig. Han kom rask frem fra Altret, had meget Isenge for den 
hellige D0r og fremsagde saa den store Fasteh0n: Herre, du mit Livs Hersker. Saa hukkede han tre Gange, had 
atter endnu Isengere, udhrod derpaa ligesom i aandelig Henrykkelse: Herre, du mit Livs Hersker , hukkede for 
fjerde Gang helt ned til Jorden, hukkede kort hen imod de hedende og gik saa hen til Altret. En ung Novice, som 
stod midt i Kirken, hegyndte derneest ivrigt og tydeligt at Isese Formularerne. I Fordyhningen i Koret til h0jre 
stod der fem syngende Munke. I deres sorte Hsetter og vide Talarer, helyst af det d£emrende"Nr. 21. 
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Skjser, der faldt ned paa dem fra det nsevnte Vindue, som var halvt skjult af et Jserngitter, stod de dér i et Slags 
Tusm0rke, og som de sang dér med en harmonisk, hlid Bas, kunde de minde om de f0rste Kristne, der 
hemmelighedsfuldt forrettede deres Bonner i m0rke Huler. 

Denne dunkle og hemmelighedsfulde H0jtidelighed greh de hedende, Peter Mikailovitsch stod förrest af alle, og 
der var et Skjser af en vis Tilfredshed i hans Ansigt. Pelagia gik hen i en Krog i Koret til venstre, hun holdt ikke 
meget af, at man saå hende hede. Nastenka tog Plads ved Siden af hende. De faldt paa Knse og had inderligt, 
medens de af og til kastede et Blik paa Kalinovitsch, der tankefuldt stod i Koret til hpjre. 

Efter Bpnnernes Slutning traadte Peter Mikailovitsch hen til Forstanderen. 

.Ervserdige Fader, vi ville forrette vor Bon til Helgenen. 

Godt,« svarede Forstanderen lakonisk. For Resten var dette Svar meget naadigt; til andre nikkede han kun, men 
han kunde godt lide Peter Mikailovitsch og var endogsaa ofte hans Gjsest. 

B0nnen, sagde han til Munken, der stod i Koret, og alle gik ind i del lille Kapel, hvor Helgenens Relikvier 
ophevaredes. Gudstjenesten hegyndte. Da Munkene efter en meget hlid Sang pludselig intonerede hpjt: Dig, 
Gud, prise vi! Dig, Herre, hekjende vi!« hpjede Nastenka sig ned mod Jorden og udhrpd pludselig i en nsesten 
hysterisk Hulken, saa at Pelagia maatte trsede hen til hende og hjselpe hende op. Efter Bpnnen gik de hen til 
Korset for at modtage Forstanderens Velsignelse; Peter Mikailovitsch i Spidsen. 

Hvorledes har De det? spurgte Forstanderen kort, men venligt. 

Jeg lever, hellige Fader, svarede Peter Mikailovitsch; — men vil De ikke give denne unge Mand Deres 
Velsignelse? Det er vor nyeste russiske Forfatter, tilfpjede han og pegede paa Kalinovitsch. 

Forstanderen velsignede ham, og efter at han havde sét paa ham med sine gjennemhorende 0jne, spurgte han 
pludselig: 

Hvor gammel er Der- 

Otte og tyve Aar, < svarede Kalinovitsch, noget forhavset over dette Spprgsmaal. 

De ser langt seldre ud, sagde Forstanderen og henvendte sig derpaa til Nastenka. Han saä ogsaa meget hestemt 
paa denne og spurgte: 

i Hvorfor grsed De? < 

Mit Hjserte var fuldt, servserdige Fader, < svarede Nastenka. 

I B0nnen skal man kun grsede over sine frivillige og ufrivillige Synder og Förseelser, sagde Forstanderen, idet 
han velsignede Nastenka og tog Prsestekjolen af. 

Nastenka rpdmede. 

Fev saa vel; gaa nu hjem! 

Da de forlod Klostret, var Klokken allerede ni. Kalinovitsch henyttede den Omstsendighed, at det var m0rkt og 
glat, til at hyde Nastenka sin Arm. De var snart et godt Stykke hag ved Peter Mikailovitsch, der gik i Forvejen 



med Pelagia. 

Kommand0rinde, du véd endnu ingen Ting. Det er en Glsedesdag for os i Dag. < 

»Hvorfor?« 

Vor Jakob Vassilytschs Vserk er udkommet, og han faar 500 Sdlvrubler for det. 

Peter Mikailovitsch lagde med Vilje sserligt Eftertryk paa de femhundrede Splvrubler for at forbavse Pelagia. 
Men denne sukkede kun og sagde halvhpjt: 

Sine Sager besprger han, det véd vi nok; men os lader han i Stikken.: 

Peter Mikailovitsch blev tankefuld. 

Jeg har haft en Samtale om det med ham. sagde han, tikke direkte, men indirekte. Oprigtig talt, jeg har med Vilje 
berprt det Thema lige over for ham . . . Min Broder lader mig ikke have Ro . . . Han kan ikke rigtig lide 
Kalinovitsch, og saa Isegger han Mserke til, at de kniber ud sammen, og bliver urolig. 

Hvad sagde De saa til ham ? 

Vi talte om, hvor vidt det var det bedste for unge Mennesker at gifte sig eller ikke at gifte sig. At gifte sig af 
Beregning, sagde han, er nederdrsegtigt, som fattig Mand at gifte sig med en fattig Pige, er dumt! Fortran«* > 

THEATRENE 

Kasino Endelig kom dn det store 0jeblik, da »DJsevlens Datter« kunde Isegges til Hvile og »Erik Ejegods 
Pilgrimsf£erd« prsesentere? for det forventningsfulde Kjpbenhavn. Ja, forventningsfuld har man sandelig vseret. 
Hvor er der ikke blevet reklameret for dette Stykke eller rettere sagt for dets Original, »Der Raub der 
•Sabienerinnen«! Man har i umindelige Tider ikke kunnet tage en Avis i Haanden uden at Isese en eller anden 
spsendende Notits 0111 det. Og saa -kulde den udmserkede Komiker fra Nationaltheatret bearbeide det og «£ette 
det i Scene. l)ct gjorde stor-mende Eykke i Tyskland, og man kjendte Direktor Rasmussens 

Energi og vidste, han gjorde alt for at faa det frem i en vserdig Skikkelse. Resultatet blev da og^na fortrseffeligt. 
Det vil sige: Publikum sad i en jublende Eatter fra Ilcgyndelsen til Enden, og Kritiken folte, ut den kunde pakke 
sammen og gaa hjem og Isegge sig, det kunde nu slet ikke nytte, hvad den sagde om. at det 1 Grumleu var 
Vanvid, .Evret maatte opgives, man havde ikke andet at gjöre end at le ad disse gale Streger, og det har man jo 
rigtig godt af en Gang imellem, lir. Olaf Poulsens Eokalisering liestaar vsesentligst deri, at del er en nordisk 
Tragedie 1 Stedet for en klassisk, der bliver Skyld i Korviklingerne. Stykket er saa udansk som vel muligt. lians 
Overssettelse gjor for o v rigt Indtryk af at vsere fortrseffelig. Udforeisen lader intet tilbage at onske. Hr. 
Htlungrten er Nr. ét. Hnn smprer nok lidt vel tykt paa, men man tilgiver det gj£erne, da han i del hele er saa frisk, 
fornojclig og fuld af gode Idéer. Hr. Xuimann er ogsaa fortrseffelig som den stakkels forkuede Rektor, lir. A' Hin: 
prsesterer i «lette Stykke"Nr. 21. 
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Skjser, der faldt ned paa dem fra det neevnte Vindue, som var halvt skjult af et Jserngitter, stod de dér i et Slags 
Tusmprke, og som de sang dér med en harmonisk, blid Bas, kunde de minde om de fprste Kristne, der 
hemmelighedsfuldt forrettede deres Bonner i mprke Huler. 

Denne dunkle og hemmelighedsfulde Hpjtidelighed greb de bedende, Peter Mikailovitsch stod förrest af alle, og 
der var et Skjser af en vis Tilfredshed i hans Ansigt. Pelagia gik hen i en Krog i Koret til venstre, hun holdt ikke 
meget af, at man saå hende bede. Nastenka tog Plads ved Siden af hende. De faldt paa Knse og bad inderligt, 
medens de af og til kastede et Blik paa Kalinovitsch, der tankefuldt stod i Koret til hpjre. 

Efter Bpnnernes Slutning traadte Peter Mikailovitsch hen til Forstanderen. 

.Ervserdige Fader, vi ville forrette vor Bon til Helgenen. 



Godt,« svarede Forstanderen lakonisk. For Resten var dette Svar meget naadigt; til andre nikkede han kun, men 
han kunde godt lide Peter Mikailovitsch og var endogsaa ofte hans Gjsest. 

B0nnen, sagde han til Munken, der stod i Koret, og alle gik ind i del lille Kapel, hvor Helgenens Relikvier 
ophevaredes. Gudstjenesten hegyndte. Da Munkene efter en meget hlid Sang pludselig intonerede hpjt: Dig, 

Gud, prise vi! Dig, Herre, hekjende vi!« hpjede Nastenka sig ned mod Jorden og udhrpd pludselig i en nsesten 
hysterisk Hulken, saa at Pelagia maatte trsede hen til hende og hjselpe hende op. Efter Bpnnen gik de hen til 
Korset for at modtage Forstanderens Velsignelse; Peter Mikailovitsch i Spidsen. 

Hvorledes har De det? spurgte Forstanderen kort, men venligt. 

Jeg lever, hellige Fader, svarede Peter Mikailovitsch; — men vil De ikke give denne unge Mand Deres 
Velsignelse? Det er vor nyeste russiske Forfatter, tilfpjede han og pegede paa Kalinovitsch. 

Forstanderen velsignede ham, og efter at han havde sét paa ham med sine gjennemhorende 0jne, spurgte han 
pludselig: 

Hvor gammel er Der- 

Otte og tyve Aar, < svarede Kalinovitsch, noget forhavset over dette Spprgsmaal. 

De ser langt seldre ud, sagde Forstanderen og henvendte sig derpaa til Nastenka. Han saä ogsaa meget hestemt 
paa denne og spurgte: 

i Hvorfor grsed De? < 

Mit Hjserte var fuldt, servserdige Fader, < svarede Nastenka. 

I Bpnnen skal man kun grsede over sine frivillige og ufrivillige Synder og Förseelser, sagde Forstanderen, idet 
han velsignede Nastenka og tog Prsestekjolen af. 

Nastenka rpdmede. 

Lev saa vel; gaa nu hjem! 

Da de forlod Klostret, var Klokken allerede ni. Kalinovitsch henyttede den Omstsendighed, at det var mprkt og 
glat, til at hyde Nastenka sin Arm. De var snart et godt Stykke hag ved Peter Mikailovitsch, der gik i Forvejen 
med Pelagia. 

Kommandprinde, du véd endnu ingen Ting. Det er en Glsedesdag for os i Dag. < 

»Hvorfor?« 

Vor Jakoh Vassilytschs Vserk er udkommet, og han faar 500 Splvruhler for det. 

Peter Mikailovitsch lagde med Vilje sserligt Eftertryk paa de femhundrede Splvruhler for at forhavse Pelagia. 
Men denne sukkede kun og sagde halvhpjt: 

Sine Sager hesprger han, det véd vi nok; men os lader han i Stikken.: 

Peter Mikailovitsch hlev tankefuld. 

Jeg har haft en Samtale om det med ham. sagde han, tikke direkte, men indirekte. Oprigtig talt, jeg har med Vilje 
herprt det Thema lige over for ham . . . Min Broder lader mig ikke have Ro . . . Han kan ikke rigtig lide 
Kalinovitsch, og saa Isegger han Mserke til, at de kniher ud sammen, og hliver urolig. 

Hvad sagde De saa til ham ? 

Vi talte om, hvor vidt det var det hedste for unge Mennesker at gifte sig eller ikke at gifte sig. At gifte sig af 
Beregning, sagde han, er nederdrsegtigt, som fattig Mand at gifte sig med en fattig Pige, er dumt! Portran«* > 
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Kasino Endelig kom dn det store 0jeblik, da »Djsevlens Datter« kunde Isegges til Hvile og »Erik Ejegods 
Pilgrimsf£erd« prsesentere? for det forventningsfulde Kjdbenhavn. Ja, forventningsfuld bar man sandelig vseret. 
Hvor er der ikke blevet reklameret for dette Stykke eller rettere sagt for dets Original, »Der Raub der 
•Sabienerinnen«! Man har i umindelige Tider ikke kunnet tage en Avis i Haanden uden at Isese en eller anden 
spsendende Notits 0111 det. Og saa -kulde den udmrerkede Komiker fra Nationaltheatret bearbeide det og «£ette 
det i Scene. l)ct gjorde stor-mende Eykke i Tyskland, og man kjendte Direktor Rasmussens 

Energi og vidste, han gjorde alt for at faa det frem i en vserdig Skikkelse. Resultatet blev da og^na fortrseffeligt. 
Det vil sige: Publikum sad i en jublende Eatter fra Ilcgyndelsen til Enden, og Kritiken folte, ut den kunde pakke 
sammen og gaa hjem og Isegge sig, det kunde nu slet ikke nytte, hvad den sagde om. at det 1 Grumleu var 
Vanvid, .Evret maatte opgives, man havde ikke andet at gjöre end at le ad disse gale Streger, og det har man jo 
rigtig godt af en Gang imellem, lir. Olaf Poulsens Eokalisering liestaar vsesentligst deri, at del er en nordisk 
Tragedie 1 Stedet for en klassisk, der bliver Skyld i Korviklingerne. Stykket er saa udansk som vel muligt. lians 
Overssettelse gjor for o v rigt Indtryk af at vsere fortrseffelig. Udforeisen lader intet tilbage at onske. Hr. 
Htlungrten er Nr. ét. Hnn smprer nok lidt vel tykt paa, men man tilgiver det gjserne, da han i del hele er saa frisk, 
fornojclig og fuld af gode Idéer. Hr. Xuimann er ogsaa fortrseffelig som den stakkels forkuede Rektor, lir. A' Hin: 
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det bedste, han endnu har gjort. Blandt Damerne ser man med Glsede Veteranen Eru Betty Smidth, der ypperligt 
giver den gamle Tjenestepige, og Eru Mutter, der er nydelig og livlig som den unge Kone. Hele Personalet spiller 
under det rigtige Indtryk, at det gjselder om at slaa GJsekkon los. 

Eolketheatrets sidste Eoretagende er af betydelig sturre Vsegt. Medens man i Kasinos ovenomtalte Stykke 
bevseger sig i lutter Uvirkelighed, gaar man her Virkeligheden ind paa I.ivet saa stserkt som muligt. Det sidste er 
ubetinget at foretrsekke. Det nye Stykke kaldes: »Som inan saar. —c og er en Overssettelse afZolas og Busnachs 
Dramatisering af Romanen > Pot-Bouille <. I denne Eog har Zola skildret Eivet i et parisisk Hus, hvis anstsendige 
Vdre dsekker over en hel Madding af Ussedelighed. Romanen, der er skrevet med Eorfatterens ssedvanlige 
hensynslose Energi, og som paa mange Steder blev modtaget med et sandt Ramaskrig, er overordentlig 
interessant; men*man maatte paa Grund af ^Emnet v£ere noget tvivlende lige over for dens Dramatisering. Denne 
er imidlertid lykkedes over al Eorventning, idet man har gjort en enkelt Episode, Eamilien Josserands huslige 
Eiv, til Skuespillets KjEerne, hvorved Helheden er nogenlunde tilvejebragt. Enkelte Steder mserker man vel noget 
fragmentarisk, en eller anden Eigur kommer dumpende ind lidt ubehsendigt, det er dog muligt, at Manglerne kun 
ere ipjnefaldende for dem, som kjende Romanen. Indledningen er strax ypperlig; den forer én ved nogle kraftige 
Scener fortrinligt ind i Eamilien Josserands Eiv og prsesenterer os Romanens Helt Octave Mouret. I det hele er 
Eamiliescenerne i Josserands IIus det bedste og gjöre udmserket Virkning. Noget mattere er Handlingen i 
Auguste Vabres Butik, Octave Mourets Monolog lidt kjedelig, men Stsevnemodet i hans Kammer og 
Tjenestepigernes Konversation i Gaardvinducriic fortrseffelig. Sidste Akt er igjen lidt mattere; men hseves ved det 
fortrinlige Spil. Ja, Spillet gjor i det hele Indtryk af. at Eolketheatrets Skuespillere her har faaet Opgaver, som har 
interesseret dem sserligt, og det ligger naturligvis deri, at det er virkelige Mennesker, de skulle fremstille. Der har 
alt hsevet sig Roster med Protest mod denne fele Virkelighed; men selv om nu ogsaa de Heste af Personerne her 
er noget Krapyl, saa er det dog alt fur naivt at raal>c Gevalt; t'or der gives virkelig meget Krapyl i Verden, og 
derfor maa vi ogsaa have Lov til at se det. Hvor Isenge vil man dog blive ved med den Jeremieren over, at de 
fleste Mennesker ere kjede af kun at se gyldne Eyrer, blaa Soer, Elverpiger og deslige? Nutiden förlänger 
Virkelighed i Kunsten, og vi faar den ogsaa. Og fordi noget ikke behager Per eller Povl kan det godt hore med til 
Virkeligheden. Morsomt er det, at mange af de Eolk, som raabe paa Umoralitet o. s. v., har vseret og er de förste 
til at sige en sjofel Vittighed, det er stadig den gamle Historie, at man er lo Personer, én for en snsevrere Kreds og 



en anden for Verden, sidstnsevnte overordendig moralsk og dydig, undertiden human ä la Pastor Manders (man 
maa nok kjende fele Ting, men hare ikke sige del). Men tilbage til »Som man saar, —• og dets Udforelse. Den er 
god for saa godt som alles vedkommende, fortrseffelig for enkeltes. Fru J. Hansens Fremstilling af Fru Josserand, 
om hvilken Person man kan bruge alle nedssettende Tillsegsord, er udmserket; denne Megsere kan ikke gives 
bedre. Ved Siden af hende staar Hr. Kotling, der aller lier viser sit store og bojelige Talent. Fru Secher er Berthe, 
ser nydelig ud og forstaar godt at trseffe de vanskelige Siemningsomslag hos dette ode-lagte Vsesen. Den anden 
Datler gives godt af Fru Dieileriehsen. Det er sjseldent al se saa godt Komediespil som det, disse fire Personer 
tilsammen prsestere i förste Akt, da Moder og Datter komme hiein fra Ballet. Hr. Reumert har faaet den 
vanskelige Opgave at spille Slynglen Octave Mouret. Det er en Opgave, der ligger Hr. Reumerts Natur fjsern, 
men hnn loser den paa en sserdeles god Maade; ja, han tiltaler mig mere, end han gjpr i sine stedvanlige lyriske 
Elskerroller. Hr. nellemann har faaet en god Figur ud af den dyriske Onkel Bachclard, og Hellen paa Kokken- 
trappen, Trublot, ligger, som man kunde tsenke sig, udmserket for Hr. Orlamnndt. Hr. Benjamin Petersen ser lidt 
vel sympathisk og for sund ud som Auguste Vabre; men han spiller ineget godt. Frk. I.ytfia Sprensen er nydelig 
som Fru Pichon og gjpr sit bedste for ut forklare én denne liljehvid-uskvldige gifte Kone: men Figuren 

er mislykket her i Skuespillet. Ilun har egentlig slet ingen Ting her at gjöre. Og endelig har vi Fru Rosenbaum, 
der er ganske udmserket som Pigen Adéle. Man maa sserlig sige hende og Fru J. Hansen Tak for den 
virkelighedskjsere Energi, hvormed de tage fat. Udstyrelsen var sserdeles smuk. Denne Eorestilling er en Triumf 
for Eolketheatret. 

Overstettelsen er. saa vidt man kan dpmme af én Eorestilling, fortreeffelig. J. M. 

MUSIK 


Ved sin 2den ordinsere Koncert fejrede Cu'eiliajoreningen Handels lubelfest. Den indlededes med en kjpn 
Kantate af Er. Rung til Text af Thor I.ange, som havde en fortrseffelig Afslutning i Handels Halleluja afMessias . 
Herefter fulgte det herlige Oratorium »Judas Maccabäus« med sin Blanding af mild Klage og lys Seiersjubel, et 
af den store Mesters mest fuldendte Vserker. Udfprelsen gjpr Eoreningen og dens energiske Dirigent stor .Ere. 
Korene blev sunget tned Kraft og PrEecision. Ogsaa Solisterne var gjennemgaaende heldige. Sserligt gjselder dette 
om Eru Kelter og Herrerne Bielefeld! 0g Simonsen. Erpken Eanny Christensen blev ikke vurderet efter 
Eortieneste, liun sang sit Parti ined kunstnerisk Smag og Dygtighed; der var isser en Solo i sidste Del, som hun 
foredrog smukt og inderligt; men da den borte td den roligere Art, mente Publikum ikke at burde klappe. Hr. Br. 
Brun tog en Del ufortjent Bifald. Naar han synger roligt og jsevnt, kan hans Stemme lyde smukt, i Hpjden og til 
Koloraturer er han svag. Hans Koloraturer var som oftest som en Ealden ned ad Trap]>er. Ilan burde snart kjende 
sin Hegrsensning. 

2den Kapelsoirie. Det er altid en Nydelse at oven sere det kgl. Kapcis Soiréer, og Koncerten i Eprdags afveg da 
heller ikke fra de foregaaende. Den aabnedes med Beethovens skjpnne Stryge-kvintet (Op. 29), som lik en 
aldeles fortreeffelig Udforelse af d'Hr. I filmer, som Primarius, Axel Hade. Hohn, Chr. Petersen og Rober! 

Hansen. Erk. Diderichsen sang 4 Sange af Halfdan Kjerulff, af hvilke ister »Alt Isegger for din Eod jeg ncd< 
lykkedes hende udmserket. Aftenens Nyhed var en Sonate for Fiano og Violin af Robert Hansen, udfort af Erk. 
Agnes Hansen og Hr. /filmer. De to fprste Stykker var vistnok baade de originaleste og talentfuldeste. Den fik en 
i hver Henseende fortreeffelig Udfprelse. Til Slut hprte-man den gode, gamle Septet i D-moll af Hummel. Den fik 
af Erk. Hansen og d'Hr. Kapclmucici en saa fortrseffelig Behandling, al man fra Ende til anden nod den i fuldeste 
Maal. hvilken Nydelse blev paaskjonnet af Tilhprerne ved en Eremkaldelse. 

Breve, Reger, Bidrag og pvrige Eorsendelser bedes sendte til „Hjemme og Udc"s Eorlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af »Hjemme og Cdc-s Artikter forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Rolig, Amaliegade 14, j. Sal. 
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det bedste, han endnu har gjort. Blandt Damerne ser man med Glsede Veteranen Fru Betty Smidth, der ypperligt 
giver den gamle Tjenestepige, og Fru Mutter, der er nydelig og livlig som den unge Kone. Hele Personalet spiller 
under det rigtige Indtryk, at det gjselder om at slaa GJsekkon los. 

Folketheatrets sidste Foretagende er af betydelig sturre Vsegt. Medens man i Kasinos ovenomtalte Stykke 
bevseger sig i lutter Uvirkelighed, gaar man her Virkeligheden ind paa I.ivet saa stserkt som muligt. Det sidste er 
ubetinget at foretrsekke. Det nye Stykke kaldes: »Som inan saar. —c og er en Overssettelse afZolas og Busnachs 
Dramatisering af Romanen > Pot-Bouille <. I denne Eog har Zola skildret Fivet i et parisisk Hus, hvis anstsendige 
Vdre deekker over en hel Madding af Ussedelighed. Romanen, der er skrevet med Forfatterens ssedvanlige 
hensynslose Energi, og som paa mange Steder blev modtaget med et sandt Ramaskrig, er overordentlig 
interessant; men*man maatte paa Grund af d3mnet vsere noget tvivlende lige over for dens Dramatisering. Denne 
er imidlertid lykkedes over al Forventning, idet man har gjort en enkelt Episode, Familien Josserands huslige 
Fiv, til Skuespillets Kjeerne, hvorved Helheden er nogenlunde tilvejebragt. Enkelte Steder mserker man vel noget 
fragmentarisk, en eller anden Figur kommer dumpende ind lidt ubehsendigt, det er dog muligt, at Manglerne kun 
ere ipjnefaldende for dem, som kjende Romanen. Indledningen er strax ypperlig; den forer én ved nogle kraftige 
Seener fortrinligt ind i Familien Josserands Fiv og prsesenterer os Romanens Helt Octave Mouret. I det hele er 
Familiescenerne i Josserands IIus det bedste og gjöre udmserket Virkning. Noget mattere er Handlingen i 
Auguste Vabres Butik, Octave Mourets Monolog lidt kjedelig, men Stsevnemodet i hans Kammer og 
Tjenestepigernes Konversation i Gaardvinducriic fortrseffelig. Sidste Akt er igjen lidt mattere; men hseves ved det 
fortrinlige Spil. Ja, Spillet gjor i det hele Indtryk af. at Folketheatrets Skuespillere her har faaet Opgaver, som har 
interesseret dem sserligt, og det ligger naturligvis deri, at det er virkelige Mennesker, de skulle fremstille. Der har 
alt hsevet sig Roster med Protest mod denne fele Virkelighed; men selv om nu ogsaa de Heste af Personerne her 
er noget Krapyl, saa er det dog alt fur naivt at raal>c Gevalt; t'or der gives virkelig meget Krapyl i Verden, og 
derfor maa vi ogsaa have Lov til at se det. Hvor Isenge vil man dog blive ved med den Jeremieren over, at de 
fleste Mennesker ere kjede af kun at se gyldne Fyrer, blaa Soer, Elverpiger og deslige? Nutiden förlänger 
Virkelighed i Kunsten, og vi faar den ogsaa. Og fordi noget ikke behager Per eller Povl kan det godt hore med til 
Virkeligheden. Morsomt er det, at mange al' de Folk, som raabe paa Umoralitet o. s. v., har vseret og er de förste 
til at sige en sjofel Vittighed, det er stadig den gamle Historie, at man er lo Personer, én for en snsevrere Kreds og 
en anden for Verden, sidstnsevnte overordentlig moralsk og dydig, undertiden human ä la Pastor Manders (man 
maa nok kjende fele Ting, men hare ikke sige del). Men tilbage til »Som man saar, —• og dets Udforelse. Den er 
god for saa godt som alles vedkommende, fortrseffelig for enkeltes. Fru J. Hansens Fremstilling af Fru Josserand, 
om hvilken Person man kan bruge alle nedssettende Tillsegsord, er udmserket; denne Megsere kan ikke gives 
bedre. Ved Siden af hende staar Hr. Kotling, der aller lier viser sit store og bojelige Talent. Fru Secher er Berthe, 
ser nydelig ud og forstaar godt at trseffe de vanskelige Siemningsomslag hos dette ode-lagte Vsesen. Den anden 
Datler gives godt af Fru Dieileriehsen. Det er sjseldent al se saa godt Komediespil som det, disse fire Personer 
tilsammen prsestere i förste Akt, da Moder og Datter komme hiein fra Ballet. Hr. Reumert har faaet den 
vanskelige Opgave at spille Slynglen Octave Mouret. Det er en Opgave, der ligger Hr. Reumerts Natur fj£ern, 
men hnn loser den paa en sserdeles god Maade; ja, han tiltaler mig mere, end han gjpr i sine ssedvanlige lyriske 
Elskerroller. Hr. nellemann har faaet en god Figur ud af den dyriske Onkel Bachclard, og Hellen paa Kokken- 



trappen, Tmblot, ligger, som man kunde tsenke sig, udmserket for Hr. Orlamnndt. Hr. Benjamin Petersen ser lidt 
vel sympathisk og for sund ud som Auguste Vabre; men ban spiller ineget godt. Frk. I.ytfia Sprensen er nydelig 
som Fru Picbon og gjpr sit bedste for ut forklare én denne liljebvid-uskvldige gifte Kone: men Figuren 

er mislykket ber i Skuespillet. Ilun bar egentlig slet ingen Ting ber at gjöre. Og endelig bar vi Fru Rosenbaum, 
der er ganske udmeerket som Pigen Adéle. Man maa sserlig sige bende og Fru J. Hansen Tak for den 
virkeligbedskjsere Energi, hvormed de tage fat. Udstyrelsen var sserdeles smuk. Denne Forestilling er en Triumf 
for Folketbeatret. 

OversEettelsen er. saa vidt man kan dpmme af én Forestilling, fortrseffelig. J. M. 

MUSIK 


Ved sin 2den ordinsere Koncert fejrede Cu'eiliajoreningen Handels lubelfest. Den indlededes med en kjpn 
Kantate af Fr. Rung til Text af Tbor I.ange, som bavde en fortrseffelig Afslutning i Handels Halleluja afMessias . 
Herefter fulgte det berlige Oratorium »Judas Maccabäus« med sin Blanding af mild Klage og lys Seiersjubel, et 
af den store Mesters mest fuldendte Vserker. Udfprelsen gjpr Föreningen og dens energiske Dirigent stor .Ere. 
Korene blev sunget tned Kraft og Prsecision. Ogsaa Solisterne var gjennemgaaende beldige. Sserligt gjselder dette 
om Eru Kelter og Herrerne Bielefeld! 0g Simonsen. Erpken Eanny Cbristensen blev ikke vurderet efter 
Eortieneste, liun sang sit Parti ined kunstnerisk Smag og Dygtigbed; der var isser en Solo i sidste Del, som bun 
foredrog smukt og inderligt; men da den borte td den roligere Art, mente Publikum ikke at burde klappe. Hr. Br. 
Brun tog en Del ufortjent Bifald. Naar ban synger roligt og jsevnt, kan hans Stemme lyde smukt, i Hpjden og til 
Koloraturer er han svag. Hans Koloraturer var som oftest som en Ealden ned ad Trap]>er. Ilan burde snart kjende 
sin Hegrsensning. 

2den Kapelsoirie. Det er altid en Nydelse at oven sere det kgl. Kapcis Soiréer, og Koncerten i Eprdags afveg da 
heller ikke fra de foregaaende. Den aabnedes med Beethovens skjpnne Stryge-kvintet (Op. 29), som lik en 
aldeles fortrseffelig Udforelse af d'Hr. I filmer, som Primarius, Axel Hade. Hohn, Chr. Petersen og Rober! 

Hansen. Erk. Diderichsen sang 4 Sange af Halfdan Kjerulff, af hvilke isser »Alt Isegger for din Eod jeg ncd< 
lykkedes bende udmserket. Aftenens Nyhed var en Sonate for Piano og Violin af Robert Hansen, udfort af Erk. 
Agnes Hansen og Hr. /filmer. De to fprste Stykker var vistnok baade de originaleste og talentfuldeste. Den fik en 
i hver Henseende fortrseffelig Udfprelse. Til Slut hprte-man den gode, gamle Septet i D-moll af Hummel. Den fik 
af Erk. Hansen og d'Hr. Kapclmucici en saa fortrseffelig Behandling, al man fra Ende til anden nod den i fuldeste 
Maal. h vil ken Nydelse blev paaskjonnet af Tilhprerne ved en Eremkaldelse. 

Breve, Reger, Bidrag og pvrige Eorsendelser bedes sendte til „Hjemme og Udc"s Eorlag. Brpdrene Salmonsens 
Boghandel, Holbergsgade 2. 

Eftertryk af »Hjemme og C'dc-s Artikter forbydes. 

Otto Borchsenius trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 3 og 4 i sin Rolig, Amaliegade 14, j. Sal. 

Johannes Magnussen trseffes i Regien hver Spgnedag mellem 2 og 3 Studiestnede j6, 3. Sal. 

Indhuld: Brlfagor. Novelle »( Rit 'ii Mnccblavelli. Af S Schandorph. Vtlh. Kyhn: Om Tegneundervisning. 
Anmeldt af limit Hamuvtr. - Moder og Datter. Et Kfteraanbillede af IP GrSparomitseJi. Era Ruuisk ved Thor 
I.nugr. Tusend Sjjele. Ruman af AUxit Piumtki. Eortsal — Theater. Af J M. — Musik. — Bekjendtgjprelser.Nr. 
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Auerbach, Berthold, Eandolin. Roman. 1878. 298 S. 



2 Kr. 50 0re. 

Aaroe, B. C. M„ Et Indlseg i Forsvarssagen. Med to Tegninger. ISSl. 23 S.50 0re. 

— se: Gjensvar. 

Aimard, G., Steppens Fyrste. En Fortselling fra Indianerkampene mod de hvide. 1884. 301 S. (Bog for 
Ungdommen) 3 Kr., indb. 4 Kr. 25 0re. 

Indhold: Jsegernes Fejr. — Et opdaget Spor. — Nybyggerne. — Den graa Björn. — En sselsom GJsest. — Eejren 
forsvares. — Indianerhpvdingen. — De banlyste. — De hvides Undergång. — Det store Raad. — Amerikansk 
GjEestfrihed. — Prseriens Ulvinde. — Indianerlandsbyen. — Indtoget. — Hvide BotTel. — Spionen. — Fort 
Mackenzie. — En Moders Eidelser. — Jagten. — Indiansk Diplomati. — Ivon. — Sortfoddernes Fejr. — F0r 
Angrebet. — Rode Ulv. — Angrebet. — Slutning. 

Audn c, Richard, se: Blandt de Vilde. 

Beisscl, Ch., Alfabetisk dansk-tysk Tolk eller Haandbog til tysk 0mgangssprog, HJeelpemiddel ved Selvstudium 

og paa Rejser. Med Grundtrsek af den tyske Grammatik for Danske og Nordmsend. 1879. 171 S.indb. 2 Kr. 

50 0re. 

— Det ty=ke Sprogs Retskrivning. Efter de for de tyske Skoler ministerielt befalede Regler. 1881. 31 S. 

50 0re. 

— Praktisk Haandbog for Handelskorrespondenter, Industridrivende og andre Forretningsmsend. Alfabetisk 
ordnet Brevmateriale paa dansk-tysk-engelskfransk. 1882. 357 S. 5 Kr. 75. indb. 6 Kr. 50 0re. 

— Systematisk tysk Grammatik, udarbejdet med Hensyn til det danske. Andet omarbejdede 0plag. 1884. 167 

S.indb. 2 Kr. 50 0re. 

— Tysk Elementar-Grammatik. Andet omarbejdede 0plag af De tyske 0rdformer og deres Brug . (Under 
Pressen). 

-se: Wechselgesetzt. 

Bendix, Frits, Efter Proven. Eystspil i én Akt. 1884. 60 Sider.1 Kr. 

Beretning om Handelsmodet i Kjpbenhavn den 9de til 1 Ite Septbr. 1884. Udgivet af Forretningsudvalget. Med 
Bilag. 1SS4. 134 -f- 40 S. 

i Kr. 50 0re. 

Blandt de Vilde. Virkelighedsbilleder fra mange Eande. Efter Richard Audree's Robisonaden, ved X.Juel- 
Hansen. Med S Billeder. 1881. 238 S. 

Kartoneret 3 Kr. 50 0re, eleg. indb. 5 Kr. 

Denne smukt udstyrede Bog, skriver 'Morgenbladet, vil sikkert vsere en velkommen Bog for Ungdommen, da 
den baade er Isererig og underholdende. Flere al" FortEellingerne fengsle saavel ved de fortrinlige 
Naturbeskrivelser, som ved det historiske Emne, de behandle, saaledes navnlig den oin Hans Egede.« 

Bogfortegnelse, dansk, for 1877. Redigeret af J. Salmonsen. 1878. 56 + XV S.. . . 1 Kr. 

Bogverden, den nordiske. Ugeblad for den nordiske Boghandel og de med den beslsegtede Forretnings-grene. 
Udgivet af Brodr. Salmonsen. 1877. 52 Xr. 

4 Kr. (Udsolgt). 

Bunyans Vserker: Bunyans I.evnet. — En Pilgrimsvandring og den hellige Krig. Andet 0plag. Med talrige 
Illustrationer. (Chicago) 1881. 669 S. 

12 Kr., indb. 16 Kr. 








Carlsen, Marie. Replik fra en yngre i Anledning af Fru Elfride Fibigers Skrift: Ogsaa et lille Ord on) Kvinden«. 
18S0. 16 S.35 0re. 

Cooper, J. Fenniinore. Lodsen. En Eortelling fra Spen. (Efter Originalens sidste Udgave). 1S82. 325 S.. . .2 Kr. 

50 0re, indb. 3 Kr. 50 0re. 

Damm, J. E. Utkc. Statsretlige Betragtninger. 1884. 80 S.75 0re. 

Darwin, Charles. Rejse om Jorden. Populsere Skildringer. Efter den engelske 0riginals nyeste, af Eorfatteren 
gjennemsete Udgave. Paa Dansk ved Emil Chr. Hansen og Alfred Jprgensen. Med Illustrationer i Tontryk, et 
Kort i Earvetryk samt Eorfatterens Portrset og Biografi. 1876. 570 S. 

10 Kr., i komponeret Bind 14 Kr. 

I Anledning af Darwins Dpd skriver »Times«: »Det er ikke for meget at sige, at Darwin paa denne Kejse bar gjort 
mere for Naturvidenskaben i dens forskjellige Afdelinger, end nogensomhelst anden Expedition bar gjort siden; 
iler er ikke en Side, som ikke kan Iseses med Interesse af enbver dannet Mand, og der findes mange Sider, som 
endog ville fengsle dem, der kun bave Sans for sevcntyrlige Eort£ellinger.« 

Dolmetscher. deutsch-däniscber, ein Hilfsmittel fur Reisende in Danemark tind Norwegen. 1877. 74 S. 
i Kr. 

Dostojevskij, E. M. Raskolnikov. Roman i 3 Bind. Paa Dansk ved Erna Juel-Hansen (Arne Vendt). 1884. 821 
S.7 Kr., indb. 9 Kr. 

Dr. Georg Brändes skriver bl. a. fplgende: »Eörst naar man tiere Gange bnr gjenncmlsesi denne Bog, Linie lor 
Linje, foler man belt, bvor rig og dybsindig den er. Den udkom 1S67 og giver et Bidrag til det datidige og 
derigjennem til det nuvterende Ruslands Fsykologie, som sikkert ikke overtrseffes af noget andet Vserk. 1 Ivail 
den skildrer, er kun tilsyneladende noget specielt, i Virkeligbeden opruller den et stort Samfundsbillede.« . . . 
»Som »Raskolnikov er, maa Bogen betragtes som et Kildeskrift af bpjeste Rang til Eorstaaelsen af det möderne 
Ruslands Tilblivelseshistorie.« 

Ettel. I Mprkningen. Proverbe i en Akt. 1884. 27 S. 

50 0re. 

Engelske 0rd. Se: Samling. 

Ea/kenskjold, 0. Se: Kort over Danmark. 

— Se: Kort over Erederiksborg. 
lEotixtts) 

forlseggere: BRDR. SALM0NSEN. 
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Prsedikanter, Eolketalere og Samfundsreformatorer. 
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(Eftertryk og Qvcrwcttclsc forbyd« i Norden.) 

I)er lindes nseppe nogen egentlig fremragende Prsedikant i London. Englsenderne indrpmme det selv. 






Kirkegangen er ogsaa i Almindelighed mere en Konvenienssag end Udtryk for en Trang til Oplysning og 
Opbyggelse. Det faar man et bestemt Indtryk af, naar man overvserer en engelsk Gudstjeneste. Man har nsermet 
sig Katholicismen saa stserkt som mulig: samme mekaniske Opramsning af Bpnner, Buk til hpjre, Knsefald til 
venstre, saa rejser man sig op, saa ssetter man sig ned, en yderst ensformig Sang, hvide Kordrenge, en Msengde 
Prsester o. s. v. Man savner kun Svingningen af Rpgelsekarrene samt de Afgudsbilleder paa blomstersmykte 
Altere, som man altid trseller i de katholske Kirker. Prsedikenen Isegges der ikke synderlig Mserke til. Man gaar i 
den Kirke, til hvis Menighed man hprer, ligegyldig hvem der prsediker. 

Jeg vilde gj£erne hore den ogsaa hos os bekjendte og berpmte Farrar, men havde ondt ved at faa at vide, naar han 
prsedikede. Naturligvis kan ingen Avis levere en fuldstsendig Liste over alle Spndags-prsedikanterne, det vilde, 
antager jeg, v£ere det samme, som om et af vore Blade skulde indeholde Fortegnelser over alle Prsedikanter i hele 
Sverig. Lige saa lidt som man i Stockholm tsenker paa at kjore til Södcrtelje eller Upsala for dér at overvrere 
Gudstjenesten paa to Timer, lige saa lidt vilde det i Almindelighed falde en Londoner ind at rejse til en 

Kirke i East-End, hvis lian boede i West-End eller omvendt. At jeg som rejsende med Interesse for alle aandelige 
Strpmninger tog hen at overvsere Gudstjenesten baade i Södertelje og Upsala, baade i Ost og Vest, Nord og Syd, 
forstaar sig selv. 

Ved Erokostbordet erfarede jeg en Spndag Morgen som et Rygte, at Earrar skulde prsedike i det stemningsfulde, 
£erv£erdige, gamle Westminster Abbedi, og jeg skyndte mig at tage min Kappe paa, som det horer sig til ved 
Kirkegang, om man ellers vil anses for »respectable , og ilede af Sted ned til 1 nderverdenen for at komme med 
det sidste Morgentog. Under Gudstjenesten hprer, som bekjendt, al Erersel op. 

Udenfor den gamle Domkirkes gothiske Dpre stod en stor Msengde fornemme Damer med Kapper paa samt en 
og anden Herre med hpj sort Hat, alle med hsengende Mundvige og nedslagne 0jne, som den hpjtidelige 
Anledning krsevede. Jeg vendte mig til den nsermest staaende Dame og spurgte, om det var Canon Earrar, der 
skulde prsedike den Dag. Hun saa ikke op, men svarede blot med en umserkelig Bevsegelse af de sammenknebne 
Eseber: dont krnnv. Jeg vendte mig til en anden, en tredje, en fjerde — samme Svar i samme yderst ligegyldige 
Tone. Det var klart, at ingen af dem var faldet paa den simple Tanke at skaffe sig Underretning om, hvem det var, 
der skulde prsedike. Og dog nsevnes Earrar altid 

NORDISK UGEBLAD. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Sondag. 

Nr. 24. 

15. Marts 1885. 

3 Kr. Kvartalet. "Nr. 21. 

HJEMME OG UDE. 

298 

som en af de mest fremragende af de londonske Prredikanter. Men man gik ikke i Kirke for at hore noget, blot 
ganske i Almindelighed for at gaa i Kirke. 

Imidlertid var Sksebnen mig gunstig — det var Canon Earrar, der prsedikede. Et fint, intelligent Udseende, en 
noget tor, men interessant Underspgelse af Kunstens Eorhold til Kristendommen. Han misbilligede den i vor Tid 
saa stserkt fremtreedende Tilbpjelighed til fortrinsvis at fremstille Kristus som den lidende, at dvsele ved Saarene, 
Korsfestelsen og Dpden i Stedet for at fremhEcve Eorherligelsen. De förste Kristne fremstillede aldrig Kristus 
som den lidende, men altid som den sejrende. Eprst i det femte Aarhundrede begyndte Korsene at vise sig; men 
de var da endnu ganske smaa og saa rigelig prydede med Perler og .Edelstene, at Eidelsessymbolet blev til et 
Glredestegn. Eprst i det ellevte Aarhundrede förekommer der et Korsfestelses Maleri. 



Taleren gik deq)aa over til en Skildring af Kubens' Kunst, der fremstillede Kristus uden Isengere at v£ere 
inspireret af Kristus. Og medens han med stor Veltalenhed tegnede de karakteristiske Trsek af denne Kunst, stod 
levende for mit indre 0je det vseldige Rubenske Korsfestelses Pillede, som jeg kort Tid i Forvejen med 
sengstelig Beklemthed havde set i Antwerpen. Hans uhyggelig realistiske Fremstilling af Enkelthederne ved 
denne Dodsmaade, de i fortvivlet Kamp spsendte Muskler, de svulmende blaa Aarer, af hvilke liist og her Blodet 
pibler frem, de fortrukne Stillinger, der vise, hvorledes Offeret har vredet sig i sine forgjseves Forspg paa at 
frigjpre sig, vsekker til visse alt andet end kristelige Betragtninger. Og jeg kunde ikke andet end give Farrar 
fuldstendig Ret i hans energiske Protest mod denne Dvselen ved Korset, som i mange Aarhundreder har vseret en 
sygelig Retning indenfor Kristenheden, og som saa ofte baade i Altertavler og Prsedikener bydes den, der s0ger 
Andagt. 

En af Englands berpmteste Prsedikanter, den store Baptistpreest Spurgcon, en af de faa, der til sit Tempel, det 
saakaldte Tabernakel, lokker Tusender af Mennesker fra forskjellige Egne af Eondon, er just en af disse usunde 
Korsdyrkere. Han formelig svselger i Blodet, Saarene, Ångstens Sved; han anvender alle Midler til at ryste sine 
Tilhpreres Eplelser og er selv, naar han taler, saa rystet, at han nsesten befinder sig i en ekstatisk Tilstand. Han er 
en stor, prsegtig Ksempeskikkelse med en vseldig Rost, og naar han staar paa Prsedikestolens Eorhpjning i det 
rummelige Tabernakel med begge Hsender rakte i Vejret, minder han om en Profet, der nedkalder Torden og Eyn 
fra Himlen for at knuse de vantro. Men strax efter synke Armene, Blikket stenkes og soger rundt i Porsamlingen, 
Stemmen bliver blod og inderlig, han straffer ikke Isenger, han beder og tigger: Kom, kom til Jesus, der venter 
eder med udstrakte Arm.« — Der er umserkelig en vis Magt i hans Personlighed, den faste, inderlige 

Overbevisningens Magt, og dog er der noget usundt i hans Esere, aldrig en Mindelse om Eivets Pligter, blot en 
Pormaning til at s0ge at henstette sig selv i en ekstatisk Tilstand, tilbringe hele Timer ensom i sit Kammer med 
BOl 1 og med at vente paa Naadens Budskab. 

Pra Westminster Abbedi til Spurgeons Tabernakel er et Trin nedad paa Samfundsstigen, fra Aristokratiet til det 
velhavende Bourgeoisi; vil man gjpre et Skridt yderligere nedad, kommer man til Smaaborgerne, der strpmme til 
for at hore Moody og Saa key. 

I E0bet af flere Uger, ja Maaneder, havde man set bekjendtgjort paa store Plakater ved Jsernbane-stationen og paa 
andre ipjnefaldende Steder, at disse to Msend var paa Rejsen til Englands Hovedstad. Man blev n0dt til at skaffe 
sig Adgangskort Isenge i Porvejen, og dér, hvor disse uddeltes, kunde man ogsaa faa til Kj0bs et P'otografi, der 
forestillede to plumpe Spulke, der stod i Porstavnen af et Skib og viftede med deres Eommet0rkl£ede. Det var 
Moody og Sankey, der havde indskibet sig fra Amerika til England og sendt deres Potografier i Porvejen for at 
bebude deres Ankomst. Pindelig indfandt de sig selv, og jeg tog af Sted en Eftermiddag for at hore dem. Da jeg 
var naaet til den betegnede Station, saa jeg mig om, uvis i hvilken Retning jeg skulde gaa for at komme til 
Bedesalen. Men dette Spprgsmaal var snart afgjort. Heie Vejen fra Stationen til Bedehuset var betegnet med 
levende Plakatbserere, Msend, Kvinder, Drenge, der dels bar Bekjendtgjprelser med I lenvisninger, dels solgte 
Salmeboger og Potografier. Vejen fprte til en aaben Eng, — man trseffer endnu hist og her i Eondon slige store 
ubebyggede Tomter — og paa denne var der rejst en umaadelig Bygning, der lignede en Pade og kun bestod af 
tynde Breeddevsegge med Sand og Spaaner til Gulv, og som var forsynet med en stor Msengde Bsenke af 
uhpvlede Brsedder. Salen havde en saa urimelig Stprrelse, at man syntes, man var ude paa et stort Torv, og 
Talerens Rpst kunde sikkert ikke hpres af mere end Halvdelen af Publikum. Mange blev trsette af at sidde der og 
intet kunne hpre. vilde derfor gaa deres Vej, men dette var forbudt. Dorene aabnedes ikke paa nogen Betingelse, 
fprend hele Gudstjenesten var til Ende, ikke en Gang for en Dame, der fik ondt og var nser ved at besvime. 

Det forundrede mig at trseffe saa lidt virkelig Inderlighed hos Moody. I denne Henseende syntes han mig at staa 
langt tilbage for Spurgeon. Hans Poredrag gik mest ud paa at fortelle en Meengde Anekdoter, som Publikum lo 
ad, Omvendelseshistorier, der alle gik ud paa et pludseligt og vidunderligt Omslag i Gjenstandens hele 
Sjselsretning, og som krydredes af et temmelig grovkornet Humor. Et Far af Sankey s Salmer var stemningsfulde. 

Et Trin Isengere ned ad Samfundsstigen, saa er vi ved »Prelsens Hser . De Pavker og Trompeter, Bsekkener og 



Basuner, hvormed de aandelige Krigere299 I 
HJEMME 


OG UDE. 

. Nr. 16. 

i deres rode Uniformer har lokket Eolk til at folge sig til Bedesalen, har holdt inde. Elere tusende hlege, trrette, 
anstrsengte Ansigter er vendte mod Eorhdjningen, hvor en seldre Kvinde med en sort Hue paa Hovedet staar og 
taler. Det er Generalens Hustru, Mrs. Booth. Her findes den Inderlighed, .som jeg har savnet haade hos 
Hojkirkens Prrester og Smaa-horgernes Eoredragsholdere. Hun er til en Begyndelse oprprt og urolig. Jeg kommer 
fra mit Barns Sygeleje. Jeg har vaaget der i Sorg og Angst hele Natten. Da saa Morgenen kom, og jeg skulde gaa 
her hen, fplte jeg mine Krrefter svigte. Jeg had: Herre, lad mig vrere fri i Dag. Jeg holder det ikke ud, jeg er saa 
trret og hjrertesyg. Jeg vil ikke kunne tale i Dag, Ordene svigte mig. Men da sagde Herren: Du lidet troende. Just, 
fordi du er trret og hjrertesyg, skal du tale til de trrette og hjrertesyge. Tror du ikke, der findes andre Mpdre end 
dig, der har grredt i Nat ved deres kjreres Sygelejer. Du hehpver ikke at vrere vis og stor og veltalende, fortrel kun 
ganske ligefrem om din egen Strid og den Trpst, du har fundet, saa vil du altid derigjennem give andre Trost. Og 
nu fortalte hun i enfoldige hverdagsagtige, men ingenlunde derfor simple, Udtryk om alle de forskjellige 
Sindshevregelser, hun havde gjennemgaaet den Nat. Og man levede med hende, fplte hendes Uro, da hun 
pludselig, efter at have ligget en Stund i Bpn, troede at mrerke Barnets Aandedrret standse, glredede sig med 
hende, da det atter aahnede sine 0jne. Man folte, at alt hvad hun omtalte, var gjennemlevet og gjennemkrempet, 
og man hlev nresten rort over den juhlende Eryd, hvor med hun deqiaa skildrede den Trpst, hun havde fundet i 
Bpnnen, den dejlige Eorvisning, som med den indhrydende Morgen havde spredt Nattens Morke og Vaande og 
sagt hende, at hendes Barn var i Guds Haand, og at hvad han end vilde gjpre ved det, saa var det godt. Og 
Tilhprernes Ansigter, der i Begyndeisen havde vseret saa sprgmodige og overanstrsengte, hegyndte at opklares 
under hendes sveermerske Skildring af Troens og Naadens Mysterier. En ejendommelig Eanatisme stod at Isese i 
mange af disse Eysiognomier, et underligt, spsendt, udtrykslpst, stirrende Blik, et lille spdligt, stereotypt Smil om 
Eseherne. 

Men vi komme endnu Isengere ned, ned til den Samfundsklasse, der aldrig ssetter sine Bén i et Bedehus af nogen 
somheist Art, til dem, der hele Dagen drive omkring paa Gaderne uden Beskseftigelse, klsedte i Pjalter, men ofte 
med Silke og Elojel over. Por at tildrage sig deres Opmserksomhed kommer ofte en eller anden ung Mand og 
stiller et Stueorgel op paa selve Portorvet. Han ssetter sig ned og hegynder at spille. Eediggsengerne, Dagdriverne 
og navnlig Bprneflokkene fra Rendestenene standse og lytte, og naar en tilstrsekkelig stor Skare er hleven samlet, 
rejser den unge Mand sig op og hegynder at tale, advare, straffe, hede, lokke. Bprnene lytte med gahende Mund, 
nogle halvvoxne Drenge puffe hverandre i Siden og grine; et drukkent Pruentimmer 

grseder og snpfter salvelsesfuldt og vender Ojnene mod Himlen og tprrer sin rindende Nsese med Armen. 
Tilhprerne komme og gaa; to Piger paa en 14, 15 Aar i lange Silkekaaher, med vejende Pjer, men med pjaltede 
Kjoler og nedtraadte Sko hegynde at slaas og tiltale hinanden med grove Skjseldsord. Men under alt dette 
vedhliver den unge Mand at tale alvorligt, hevseget, ssedvanlig med opad vendte Blikke, uherprt af de urene 
Omgivelser og fast i sin Tro paa at kunne omvende dette umoralske, liderlige, tyvagtige Udskud til 
Kristendommen og gjpre dem til rene Engle. 

En Menighed af denne Slags plejede ssedvanlig at samles udenfor The Hall of Science, Bradlaughs 
Porsamlingssal, ogsaa kaldet Pritsenkernes Platform , paa de Aftener, da der her hlev holdt Porsamlinger, 
rimeligvis for at danne en Modvsegt til den hespottelige Esere, der prsedikedes derinde. Nogen egentlig 
Konkurrence kunde der dog nseppe v£ere Tale om, eftersom Befolkningen fra Gaden ikke kunde tsenke paa at 
trsede ind i Porelsesnings Salen, hvortil Adgangen kostede 6 Pence, lige saa lidt som nogen af de forholdsvis 
dannede, Kundskah spgende Arhejdere, der hespgte Salen, vilde falde paa at lytte til de lose Pplelsesudhrud fra 
Gadens Apostle. Hver af dem gik sin Vej, og disse Veje krydsedes aldrig i indre Porstand, uagtet Pritsenkerne 
hver Spndag Aften var npdte til at trsenge sig frem gjennem den Plok af Dagdrivere, der, mens de skraalende 



sang Sankeys Salmer, kastede Plakater med > C om c to Jesus« i Ansigtet paa dem. 

Vi gaar ind i > The Hall of Science«. Fra spsede Bornelseber lyder der hist og her i Salen Raahene: » What is the 
use of prajer.-* hy Annie Besa uf) — Has man a soul.2 »Is there a God.- hy Charles Bradlaugh o. s. v. **) Det er 
Smaaskrifter, der paa denne Vis udhredes hlandt Almenheden. 

Bradlaugh og Mrs. Besant er to store Navne hlandt de engelske Arhejdere. De er hegge kjendte selv udenfor 
England; Bradlaugh vel mest gjennem sin ejendommelige Strid med Parlamentet, Mrs. Besant gjennem sine 
folkelige Skrifter. Begges Virksomhed falder for pvrigt saa nser sammen haade paa Grund af deres personlige 
Samarhejde og deres Fsellesskah i Anskuelser, at man nsesten ikke kan tale om den ene uden at nsevne den anden. 
Begges indflydelsesrige Stilling og typiske Personlighed kan vel gjpre dem fortjente til en nsermere 
Karakteristik, som jeg her vil s0ge at give paa Grundlag dels af de Föredrag, jeg har hprt dem holde, dels af de af 
dem udgivne Skrifter samt af mit personlige Indtryk af dem. 

Der gaar en Mumien gjennem Forsamlingen, derpaa hpres der livlige Bifaldsklap. To Msend gaa frem gjennem 
Salen op paa Forhpjningen »the platform*t, som man kalder den. Den ene trseder frem og underretter 
Forsamlingen om. at Mr. Bradlaugh 

•) Hvortil njtter Bpnnen: af A. B. 

*•) Ilar Mennesket en SJeel? Er der en Gud til? al C. B.har i Sinde at tale om det eller det ^Ernne. Titlerne paa 
hans Föredrag kan undertiden vsere hesynderlige nok, saasom: Jesus, Shelley and Malthus — Labors Prayer o. s. 
V. Mr. Bradlaughs Navn hilses, strax idet det nsevnes, med långvarige Bifaldsklap. Efter at Taleren har ytret 
endnu nogle Ord, Oplysninger om de fplgende Ugers Föredrag, en Opfordring til Forsamlingen til at forholde sig 
rolig under selve Föredraget og gjemme sine mulige Indvendinger, til Mr. Bradlaugh har sluttet, hvorefter det 
skal staa enhver frit for at gjpre Bemserkninger og stille Forespprgsler, rejser Mr. Bradlaugh sig op. Atter en 
Isenge vedholdende Bifaldssalve, der voxer, dsempes og voxer igjen, indtil Taleren med en vis Utaalmodighed 
strsekker Haanden ud for at paahyde Tavshed. Bradlaugh synes utvivlsomt om at hlive hilset med Haandklap — 
og hvilken Taler gjpr ikke det — han Isegger nsesten altid i Slutningen af hvert Afsnit et heregnet Fynd, en 
oratorisk Finte, der ssdvanlig gjpr, at de sidste Ord i Perioden drukne i Bifald. Men lige som han saaledes ikke 
kan frikjendes for med Flid at fremkalde Bifaldsytringer, er han dog paa den anden Side alt for hseftig og 
utaalmodig til Isenge at kunne finde sig i paa denne Maade at herpves Ordet, mens han staar paa Talerstolen. 

Hans udstrakte Haand paahyder Tavshed, hans Puhlikum kjender ham, og der hliver Stilhed. 

Men er det den omtalte vseldige Taler, der skal v£ere saa frygtelig for sine Modstandere! Kan denne sagte, lidt 
spdladne Stemme imponere saa stserkt og samle saa hegejstrede Skarer! 

Hans Ydre er kraftigt, en hpj, noget fedladen Skikkelse, et meget hevsegeligt Ansigt fuldt af Energi og Fidenskah. 
Og Stemmen voxer; dette milde, sagte, nsesten ydmyge Tonefald i Begyndeisen er kun en Manér — nsesten alle 
Talere har en eller anden lille Ejendommelighed i Begyndeisen, inden de hlive varme af deres Aimne. Snart 
slippes Rpsten l0s i hele sit Omfång og gjpr kun et saa meget vseldigere Indtryk, fordi den havde hegyndt med 
ikke at give Grund til synderlige Forventninger. Og tilsidst voxer denne Stemme, der fprst hlot l0d som det sagte 
Sus i Trsetoppene fpr Uvejret, til en Storm, en ren Orkan, der rydder alle Hindringer paa sin Vej, river 
Smaahuske op og kaster dem til hpjre og venstre, hrsekker skjpre Trsestammer, ja rykker hundredaarige Trseer op 
med Rode. Tilsidst naar den ogsaa Havet, Bplgerne rejse deres Kam paa tvsers og vselte sig fraadende og 
drpnende mod Strandhredden. Det gjselder at vsere fast som en Klippe for ikke at hlive reven om Kuld af denne 
Storm. 

Tilhprerne sidde aandelpse, medens Uvejret raser; det er nsesten ikke muligt at gjpre nogen Indvending, man faar 
ikke Tid dertil, hvis man ellers skal fplge med denne Strpm af Ord. Man fpler instinktmsessig, at her findes fuldt 
op af uheviste Paastande, overilede Domme, Godtkjphs Slutninger; men det lykkes én ikke at klare sin Opfattelse 
deraf, thi saa Isenge Talens Strpm hruser frem paa denne Vis, rives man hlot med — mod sin Vilje. Ikke just fordi 
Taleren virker sympathetisk — det er nsesten det modsatte paa mig og jeg tror i Almindelighed paa dannede 



Mennesker. Paa Almuen derimod virker han fengslende. Han er en Folketribun af f0rste Rang, og man maa 
beundre ham som en saadan, selv om man frast0des af dette noget hos ham, som Englsenderne kalde wulgar« 
(simpelt). 

(Fortssettes.) 


Belfagor. 

Novelle af Niccolö Macchiavelli. Ved S. Schandorph. (Sluttet.) 

Han meddelte ham sine per sonlige Forhold og de Betingelser, under hvilke han havde forladt Helvede og havde 
taget sig en Hustru. Dernsest aabenbarede han ham den Art og Maade, paa hvilken han tsenkte at gjpre Bonden 
rig, og denne var ingen anden, end at Giovanni Matteo, saa snart han hprte om nogen som helst Kvinde, at hun 
var besat af Djsevlen, da skulde antage trpstig, at han selv var faret i hende, og at lian ikke vilde vige fra hende, 
f0r Giovanni kom og drev ham ud; derved fik han Lejlighed til at lade sig betale efter Behag af den besattes 
Frsender. Efter at Roderigo havde afgivet denne Eorklaring, blev han pludselig usynlig. 

Men nseppe vare nogle Dage henrundne, f0r den Nyhed bredte sig over det ganske Eirenze, at en Datter af Messer 
Ambrogio Amedei, som var gift med Buonajuto Tebalducci, var besat af Djsevlen. Hendes Nsermeste undlode 
ikke at anvende derimod alle hine Hjselpemidler, som ere brugelige ved saadanne Ulykker. Man lagde den hellige 
Zenobios Hjserneskal og den hellige Giovanni Gualbertos Hjeerneskal paa hendes Hoved; men alle disse Ting 
bleve kun haanede af Roderigo; og for at overtyde hver Mand om, at den unge Kvindes Sygdom var en ond Aand 
og intet taabeligt Hjsernespind, talte Djsevlen Eatin, disputerede om filosofiske Kvtestioner og afslprede mange 
Eolks Synder, som for Exempel en vis Klosterbroders, der i over fire Aar havde holdt en som Munk forklsedt 
Kvinde i sin Celle. Deslige Ting opvakte naturligvis almen Eorundring. Imidlertid var Messer Ambrogio 
SEerdeles misfornpjet og havde fast opgivet alt Haab om sinhar i Sinde at tale om det eller det A2mne. Titlerne paa 
hans Eoredrag kan undertiden vsere besynderlige nok, saasom: Jesus, Shelley and Malthus — Labors Prayer o. s. 
V. Mr. Bradlaughs Navn hilses, strax idet det nsevnes, med långvarige Bifaldsklap. Efter at Taleren har ytret 
endnu nogle Ord, Oplysninger om de fplgende Ugers Eoredrag, en Opfordring til Eorsamlingen til at forholde sig 
rolig under selve Eoredraget og gjemme sine mulige Indvendinger, til Mr. Bradlaugh har sluttet, hvorefter det 
skal staa enhver frit for at gjpre Bemserkninger og stille Eorespprgsler, rejser Mr. Bradlaugh sig op. Atter en 
Itenge vedholdende Bifaldssalve, der voxer, dsempes og voxer igjen, indtil Taleren med en vis Utaalmodighed 
strsekker Haanden ud for at paabyde Tavshed. Bradlaugh synes utvivlsomt om at blive hilset med Haandklap — 
og hvilken Taler gj0r ikke det — han Itegger nsesten altid i Slutningen af hvert Afsnit et beregnet Eynd, en 
oratorisk Einte, der ssedvanlig gj0r, at de sidste Ord i Perioden drukne i Bifald. Men lige som han saaledes ikke 
kan frikjendes for med Elid at fremkalde Bifaldsytringer, er han dog paa den anden Side alt for hseftig og 
utaalmodig til Isenge at kunne finde sig i paa denne Maade at berpves Ordet, mens han staar paa Talerstolen. 

Hans udstrakte Haand paabyder Tavshed, hans Publikum kjender ham, og der bliver Stilhed. 

Men er det den omtalte vseldige Taler, der skal v£ere saa frygtelig for sine Modstandere! Kan denne sagte, lidt 
spdladne Stemme imponere saa stserkt og samle saa begejstrede Skarer! 

Hans Ydre er kraftigt, en hpj, noget fedladen Skikkelse, et meget bevsegeligt Ansigt fuldt af Energi og Eidenskab. 
Og Stemmen voxer; dette milde, sagte, nsesten ydmyge Tonefald i Begyndeisen er kun en Manér — nsesten alle 
Talere har en eller anden lille Ejendommelighed i Begyndeisen, inden de blive varme af deres ^Emne. Snart 
slippes Rpsten l0s i hele sit Omfång og gjpr kun et saa meget vseldigere Indtryk, fordi den havde begyndt med 
ikke at give Grund til synderlige Eorventninger. Og tilsidst voxer denne Stemme, der fprst blot l0d som det sagte 
Sus i Trsetoppene fpr Uvejret, til en Storm, en ren Orkan, der rydder alle Hindringer paa sin Vej, river 
Smaabuske op og kaster dem til hpjre og venstre, brsekker skjpre Trsestammer, ja rykker hundredaarige Trseer op 
med Rode. Tilsidst naar den ogsaa Havet, Bplgerne rejse deres Kam paa tvsers og vtelte sig fraadende og 



dr0nende mod Strandbredden. Det gjrelder at v£ere fast som en Klippe for ikke at blive reven om Kuld af denne 
Storm. 

Tilbprerne sidde aandelpse, medens Uvejret raser; det er nsesten ikke muligt at gjpre nogen Indvending, man faar 
ikke Tid dertil, bvis man ellers skal fplge med denne Strpm af Ord. Man fpler instinktmressig, at her findes fuldt 
op af ubeviste Paastande, overilede Domme, Godtkjpbs Slutninger; men det lykkes én ikke at klare sin Opfattelse 
deraf, thi saa Irenge Talens Strpm bruser frem paa denne Vis, rives man blot med — mod sin Vilje. Ikke just fordi 
Taleren virker sympathetisk — det er nresten det modsatte paa mig og jeg tror i Almindelighed paa dannede 
Mennesker. Paa Almuen derimod virker han fengslende. Han er en Folketribun af fprste Rang, og man maa 
beundre ham som en saadan, selv om man frastpdes af dette noget hos ham, som Englrenderne kalde >wulgar« 
(simpelt). 

(Fortsrettes.) 


Belfagor. 

Novelle af Niccolö Macchiavelli. Ved S. Schandorph. (Sluttet.) 

Han meddelte ham sine per sonlige Forhold og de Betingelser, under hvilke han havde forladt Helvede og havde 
taget sig en Hustru. Dernrest aabenbarede han ham den Art og Maade, paa hvilken han tsenkte at gjpre Bonden 
rig, og denne var ingen anden, end at Giovanni Matteo, saa snart han hprte om nogen som helst Kvinde, at hun 
var besat af DJsevlen, da skulde antage trpstig, at han selv var faret i hende, og at lian ikke vilde vige fra hende, 
f0r Giovanni kom og drev ham ud; derved fik han Lejlighed til at lade sig betale efter Behag af den besattes 
Frsender. Efter at Roderigo havde afgivet denne Eorklaring, blev han pludselig usynlig. 

Men nseppe vare nogle Dage henrundne, f0r den Nyhed bredte sig over det ganske Eirenze, at en Datter af Messer 
Ambrogio Amedei, som var gift med Buonajuto Tebalducci, var besat af DJsevlen. Hendes Nsermeste undlode 
ikke at anvende derimod alle hine HJselpemidler, som ere brugelige ved saadanne Ulykker. Man lagde den hellige 
Zenobios HjEerneskal og den hellige Giovanni Gualbertos HjEerneskal paa hendes Hoved; men alle disse Ting 
bleve kun haanede af Roderigo; og for at overtyde hver Mand om, at den unge Kvindes Sygdom var en ond Aand 
og intet taabeligt HJeernespind, talte DJsevlen Eatin, disputerede om filosofiske Kvsestioner og afslprede mange 
Eolks Synder, som for Exempel en vis Klosterbroders, der i over fire Aar havde holdt en som Munk forklsedt 
Kvinde i sin Celle. Deslige Ting opvakte naturligvis almen Eorundring. Imidlertid var Messer Ambrogio 
sserdeles misfornpjet og havde fast opgivet alt Haab om sinHustrus Helbredelse, da Giovanni Matteo bespgte 
ham og lovede at helbrede hende, hvis han vilde give ham 500 Gylden, for at han kunde kjpbe sig en Ejendom i 
Peretola. Messer Ambrogio gik ind paa hans Tilbud; men Giovanni Matteo lod, for at pynte paa Tingen, fprst 
Isese nogle Messer, gjorde dernsest alskens Hokuspokus, og hviskede da den unge Kvinde i 0ret: »Du, Roderigo! 
Jeg er kommen her for at ops0ge dig, paa det at du skal holde dit Ord.« 

Roderigo svarede ham: »Dertil har jeg intet at sige; men det er dog ikke nok til at gjpre dig rig. Saa snart jeg er 
veget ud af denne Kvinde, farer jeg ind i Kong Karls Datter af Napoli og viger ej ud af hende uden dig. Saa kan 
du tinge dig en dygtig Haandpenge til ganske efter dit Tykke, og saa skal du herefter lade mig med Ered.« 

Efter disse Ord for han ud af hende til stor Eryd og Eorundring for det ganske Eirenze. Det varede ej Isenge 
derefter, saa udbredte sig over hele Italien Rygtet om den Ulyrkke, der var kommen over Kong Karls Datter. De 
Gejstliges Midler vilde ikke slaa til, og da Kongen hprte Tale om Giovanni Matteo, lod han ham by de til sig fra 
Eirenze. Matteo kom til Napoli og helbredede hende efter nogle paa Skr0mt anstillede Ceremonier. Men f0r 
Roderigo lod sig drive derfra, sagde han: »Du ser, Giovanni Matteo, jeg har fuldkommen holdt mit Epfte at gjpre 
dig rig og har ingen Eorbindtlighed videre imod dig at opfylde, og ere vi da kvit. Vogt dig da fremdeles for at 
gaa mig i Bedene! Thi har jeg hidtil kun bevist dig godt, vilde jeg i saa Eald for Eremtiden gjpre dig ondt.« 

Saaledes drog Giovanni Matteo som rig Mand tilbage til Eirenze, thi han havde modtaget af Kongen over 50,000 



Dukater og var nu kun betsenkt paa i Mag at nyde denne Rigdom, uden at tsenke paa, at Roderigo skulde have til 
Hensigt at forstyrre ham i hans rolige Nydelse. Men paa én Gang blev han opskrEemmet af sin Ro ved den 
Efterretning, at en Datter af Kong Ludvig VII af Frankrig var besat af Djsevlen. Dette Budskab bragte Giovanni 
Matteos Sind helt ud af Fatning, idet han saa vel tsenkte paa bin Konges Magt som paa Roderigos sidste Ord til 
ham. Da nu Kongen intet Lsegemiddel fandt for sin Datter og hprte om Giovanni Matteos 
Helbredelsesdygtighed, sendte han fprst simpelt hen en Lpber til ham for at beskikke ham did; men da han 
paaskpd en Upasselighed, saa Kongen sig tilsidst npdsaget til at lade ham mserke sin Overmagt, hvad der da 
npdte Giovanni Matteo til Lydighed. Denne gik da med stor Banghed til Paris, og gjorde forud Kongen den 
Bekjendelse, at han vel havde helbredet adskillige besatte, men havde dog derfor ikke Magt eller Evne til at 
helbrede alle slige Syge; thi der gaves nogle af saa arglistig Natur, at de hverken skyede Trusler eller 
Trylleformularer eller aandelige Midler; desuagtet vilde han gj£erne gjpre, hvad der var ham muligt, bad kun, 
hvis det ej lykkedes ham, om Tilgivelse og Undskyldning. Da erklserede Kongen ham i Vrede, at hvis han ej 
helbredede hans Datter, vilde han lade ham hsenge. Giovanni Matteo blev derover dybt bedrpver, men fattede sig 
dog for saa vidt, som han lod den besatte komme til sig. Han hviskede hende ind i 0ret og anbefalede sig 
ydmygelig til Roderigo, erindrede ham om den mod ham beviste Velgjerning og forestillede ham, h vil ken 
utaknemmelig Fserd det vilde v£ere af ham, om han lod ham i Stikken i saadan en Npd. 

Men Roderigo gjensvarede: »Ej, du slyngelagtige Forrseder, hvor kan du vsere frsek nok til atter at komme mig 
nser? Mener du, at du Isenge vil kunne rose dig af at vsere bleven rig ved mig? Jeg vil vise dig og enhver, 
hvorledes jeg efter eget Godtbefindende igjen kan tage, hvad jeg har givet. Aldrig skal du komme herfra; jeg 
bringer dig til Galgen, det koste saa, hvad det vil.« 

Da nu Giovanni Matteo heraf mserkede, at han denne Gang Intet kunde udrette paa vanlig Vis, saa tsenkte han at 
forspge sin Lykke paa en anden og befalede han, at man atter skulde bringe den besatte bort, og sagde saa til 
Kongen: 

»Sire, som jeg alt har sagt eder, gives der mange Aander, som ere saa ubsendige, at der ikke er noget at stille an 
med dem, og denne er en af de vserste. Ikke des mindre vil jeg gjpre et sidste Forspg paa at fordrive ham. Lykkes 
det mig, saa have vi begge Eders Majestet og jeg, naaet vort 0jemed; hvis ej, saa er jeg i eders Magt og maa 
överläde det til eder at afgjpre, hvor megen Medynk I tror, at min Uskyld fortjener. Jeg anspger eder nemlig om 
at lade opfpre paa Pladsen foran Notre Damekirken et Skafot, der er rummeligt nok for hele denne Stads Adel og 
Gejstlighed. Dette Skafot lader I overtrsekke med Silke og Gyldenstof og midt paa samme oprejse et Alter. Nseste 
Spndag ved 0ttesangstid skal I da med Gejstligheden og med alle eders Fyrster og Adelsinde ifprt kongelig 
Pragt, med glinsende rige Gevandter, komme til Syne paa samme Skafot og dér fprst hpre en hpjtidelig Messe, 
fpr man hidfprer den besatte. Endvidere pnsker jeg, at paa den ene Side af Pladsen mindst tyve Personer blive 
opstillede, som ere forsynede med Trompeter, Valdhorn, Trommer, Ssekkepiher, Skalmejer og Cymbler og andre 
meget larmende Instrumenter af alle Slags, og, saa snart jeg svinger min Hat, lade disse Instrumenter tone lydt, 
idet de med hurtige Skridt drage hen mod Skafottet. Disse Ting skulle i Förbindelse med nogle andre hemmelige 
Midler, som jeg haaber, strsekke til for at drive hin Djsevel ud.« 

Ufortpvet lod Kongen trseffe alle disse Foranstaltninger, og da den forventede Spndag Morgen kom, og Skafottet 
var fyldt af de fornemme Personer og Pladsen af det gemene Folk, blev Messen fejret, og derpaa den besatte fprt 
op paa Skafottet, ledet af to Bisper og mange fornemme Herrer. Da Roderigo saa det meget Folk og de store 
Tilberedelser, blev han helt forblpffet og sagde ved sig selv: »Hvad har nu den uselige Bondelpmmel optsenkt 
imod mig?Tror han at kyse mig med den Stads? Véd han ej, at jeg er vant til at skue Himlens Pragt og Helveds 
Rsedsel? Jeg skal visselig lade ham undgjselde derfor.« 

Da nu Giovanni Matteo traadte hen til Roderigos Side, sagde denne til ham: »Ej, der har du jo fundet paa noget 
helt herligt! Hvad vil du faa ud af alt det Tpjeri? Tror du derved at undgaa min 0vermagt og Kongens Vrede? Du 
Tplper! Hvad du saa end fanger an, hsengt bliver du. 

Da Giovanni Matteo endnu en Gang havde bedet godt for sig, men kun havde erholdt ny Skjseldsord til Svar, 



troede han ej Isengere at turde spilde nogen Tid; gjorde altsaa det aftalte Tegn med Hatten, og alle de, der var 
bestilte dertil for at anrette Larm, lod paa én Gang deres Instrumenter skralde op mod Himlen og rykkede hen 
mod Skafottet. Ved den uventede St0j spidsede Roderigo 0ren, og da han aldeles ikke vidste, hvad det var, 
spurgte han fuld af Studsen og Forundring Giovanni Matteo, hvad det skulde hetyde. Helt hestyrtet svarede 
Giovanni Matteo ham: »Ve dig, min Ven Roderigo! Det er din Kone, som atter vil hente dig til sig.« 

Nseppe lader det sig tsenke, hvilken Förändring det fremhragte i Roderigos hele Sindsheskaffenhed, da han hprte 
tale om sin Kone. Hans Rsedsel var saa stor, at han, uden at overveje, om det dog var muligt og tsenkeligt, at det 
var hende, og uden at svare noget, undflyede i Angst og Bseven og gav Pigen fri. 

Belfagor vilde hellere vende tilhage til det hede Helvede for at aflsegge Regnskah for sine Gjerninger end paa ny 
at underkaste sig J2gteskahets Aag med al dets Gjenvordighed, Ulyst og Fare. 

Da han var kommen tilhage til Helvede, hekrseftede han al den Ulykke, en Kvinde hringer i et Hus. Men 
Giovanni Matteo, der vidste endnu mere at sige derom end Djsevlen, hegav sig snart lystig og glad i Hu paa 
Vejen hjemad. 


Moder og Datter. 

Et Efteraarshillede af W. Grigoröwitsch. Era Russisk ved Thor Lange. (Sluttet.) 

En halv Snes Minutter gik vi temmeligt tavse, skjpnt jeg et Par Gange forspgte at faa Samtalen hragt i Gang paa 
ny. Efterhaanden hlev min Eedsagerinde livligere og fortalte mig Ord for Ord fplgende Historie: 

»Eor en fem Aars Tid tilhage, lille Ea’er, det er ikke saa meget Isenge siden endda,« hegyndte hun, »var min 
Mäscha den gjseveste Pige i hele Byen og ikke alene i Byen selv men ogsaa i Omegnen. Alle Mennesker kjendte 
hende, og om Spndagen, eller naar der ellers var Dans, kunde man ikke komme i Nserheden af hende, saadan 
mylrede Karlene sammen rundt om Mäscha. Hun var ogsaa den muntreste af alle de unge og vever til at danse og 
snurre sig omkring; desuden var hun rigtig kjpn; det skulde du ikke se paa hende nu, min kjsereste. Alligevel var 
hun ikke saa meget rask paa det endda. Hun har sig altid ordentlig ad; det sagde ogsaa Nahokonerne altid om 
hende. Og letnem var hun og flink til al Slags Gjerning, — naturligvis den Smule Gjerning, vi Bpnder forstaa os 
paa. Man hehpvede hare at vise hende, hvad hun skulde gjpre, saa gjorde hun det strax; og det gik os godt nok, vi 
manglede aldrig noget. Hun var den eneste, jeg havde; min Mand var dpd, og hegge mine Spnner mistede jeg, 
medens de endnu vare smaa. Men Mäscha arhejdede lige saa godt som noget Mandfolk; derfor kom der ogsaa 
Eriere nok, og is£er friede Nahoen hos mig for sin Spn; det var hans yngste, de andre havde han alleredet faaet 
giftede. Naa, tsenkte jeg, det er anstendig Eolk og ganske velstaaende. Pigen er det ogsaa paa Tide at forsprge; 
selv kan jeg nsesten ingen Ting give hende i Medgift; hvis de tage hende som hun er, uden store Penge eller 
Udstyr, maa de vel synes om hende og hlive formodentlig gode imod hende. Mäscha gjorde heller ingen 
Indvendinger. Saa giftede jeg Pigeharnet hort. Det var jo tungt nok at skilles fra hende. Por Resten havde hun det 
godt i sin Mands Pamilie, og ingen viste hende andet end Venlighed i det mindste i den fprste Tid. Der gik et 
Aar, saa gav Vor-Herre mig en Datterspn. Mäscha havde meget at gjpre i Husvsesenet og fik jo endnu mere at 
tage Vare paa, da Spnniken kom, men alligevel glemte hun ikke sin gamle Moder, men var flere Gange om 
Dagen et lille Eph inde hos mig for at spprge, om jeg ikke trsengte til noget. Hun var altid saa fin af sig. Og du 
kan aldrig tenke dig, min Plejefader, hvor hun holdt af sin Dreng; det var helt förunderligt at se paa. Hans egen 
Pader maatte ikke faa Eov til at tage ham paa Armen, og hvis nogen af de andre kom i Nserheden af ham, laa der 
strax et Hus, saa Vor-Herre maatte forharme sig; det var helt stygt at se paa, hvordan hun gav sig til at ryste, og 
hvor rehelsk hun hlev for ingen Verdens Ting. Alle Vegne skulde hun have den Dreng med sig; ogsaa ud paa 
Marken den lange Vej i daarligt Vejr slshte hun ham; hun kunde sagtens, for hun er stserk nok; men for den lille 
var det ikke saa godt. Jeg sagde hende mange Gange, at hun skulde lade ham hlive hjemme hos mig eller 
Svigermoderen, men det vilde hun ikke hpre noget om, og Svigermoderen og Mandens Spstre vare hende onde 



nok derfor; det kan enhver begribe. Saadan gik det lige til forrige Paaske, og der var sagtens ingen Skade sket, 
om ikke vi B0nder selv vare et gudsforgaaende Folkeferd, der altid skal drikke og bsere sig daarligt ad; det er 
ogsaa Fabrikerne, der er Skyld i det altsammen; i min Ungdom, da der ingen Fabriker var, stod det bedre til 
herude paa Landet. I Paaskeugen drak de jo, som det bprer sig til, og Kirkefesten i Sognet traf netop ind i de 
samme Dage; saa var der Hurlumhej og Beveertning alle Vegne. Om Fredagen bavde der vteret stort Gilde, og 
fprst langt ud paa Aftenen gik Folk fra hinanden. I Huset bos Mäscbas Svigerforseldre boede en stor Familie, tre 
gifte Brpdre foruden bendes Mand. De blseste Lyset udTror han at kyse mig med den Stads? Véd han ej, at jeg er 
vant til at skue Himlens Pragt og Helveds Rsedsel? Jeg skal visselig lade ham undgjselde derfor.« 

Da nu Giovanni Matteo traadte hen til Roderigos Side, sagde denne til ham: »Ej, der har du jo fundet paa noget 
helt herligt! Hvad vil du faa ud af alt det Tpjeri? Tror du derved at undgaa min Overmagt og Kongens Vrede? Du 
Tplper! Hvad du saa end fanger an, hsengt bliver du. 

Da Giovanni Matteo endnu en Gang havde bedet godt for sig, men kun havde erholdt ny Skjseldsord til Svar, 
troede han ej Isengere at turde spilde nogen Tid; gjorde altsaa det aftalte Tegn med Hatten, og alle de, der var 
bestilte dertil for at anrette Larm, lod paa én Gang deres Instrumenter skralde op mod Himlen og rykkede hen 
mod Skafottet. Ved den uventede St0j spidsede Roderigo 0ren, og da han aldeles ikke vidste, hvad det var, 
spurgte han fuld af Studsen og Forundring Giovanni Matteo, hvad det skulde betyde. Helt bestyrtet svarede 
Giovanni Matteo ham: »Ve dig, min Ven Roderigo! Det er din Kone, som atter vil hente dig til sig.« 

Nseppe lader det sig tenke, hvilken Förändring det frembragte i Roderigos hele Sindsbeskaffenhed, da han hprte 
tale om sin Kone. Hans Rsedsel var saa stor, at han, uden at overveje, om det dog var muligt og tsenkeligt, at det 
var hende, og uden at svare noget, undflyede i Angst og Bseven og gav Pigen fri. 

Belfagor vilde hellere vende tilbage til det hede Helvede for at aflsegge Regnskab for sine Gjerninger end paa ny 
at underkaste sig Aigteskabets Aag med al dets Gjenvordighed, Ulyst og Fare. 

Da han var kommen tilbage til Helvede, bekrseftede han al den Ulykke, en Kvinde bringer i et Hus. Men 
Giovanni Matteo, der vidste endnu mere at sige derom end Djsevlen, begav sig snart lystig og glad i Hu paa 
Vejen hjemad. 


Moder og Datter. 

Et Efteraarsbillede af W. Grigoröwitsch. Era Russisk ved Thor Lange. (Sluttet.) 

En halv Snes Minutter gik vi temmeligt tavse, skjpnt jeg et Par Gange forspgte at faa Samtalen bragt i Gang paa 
ny. Efterhaanden blev min Ledsagerinde livligere og fortalte mig Ord for Ord fplgende Historie: 

»Eor en fem Aars Tid tilbage, lille Ea’er, det er ikke saa meget Isenge siden endda,« begyndte hun, »var min 
Måscha den gjseveste Pige i hele Byen og ikke alene i Byen selv men ogsaa i Omegnen. Alle Mennesker kjendte 
hende, og om Spndagen, eller naar der ellers var Dans, kunde man ikke komme i Nserheden af hende, saadan 
mylrede Karlene sammen rundt om Mäscha. Hun var ogsaa den muntreste af alle de unge og vever til at danse og 
snurre sig omkring; desuden var hun rigtig kj0n; det skulde du ikke se paa hende nu, min kjsereste. Alligevel var 
hun ikke saa meget rask paa det endda. Hun bar sig altid ordentlig ad; det sagde ogsaa Nabokonerne altid om 
hende. Og letnem var hun og flink til al Slags Gjerning, — naturligvis den Smule Gjerning, vi Bpnder forstaa os 
paa. Man behpvede bare at vise hende, hvad hun skulde gjpre, saa gjorde hun det strax; og det gik os godt nok, vi 
manglede aldrig noget. Hun var den eneste, jeg havde; min Mand var d0d, og begge mine Spnner mistede jeg, 
medens de endnu vare smaa. Men Mäscha arbejdede lige saa godt som noget Mandfolk; derfor kom der ogsaa 
Eriere nok, og isser friede Naboen hos mig for sin S0n; det var hans yngste, de andre havde han alleredet faaet 
giftede. Naa, tsenkte jeg, det er anstendig Eolk og ganske velstaaende. Pigen er det ogsaa paa Tide at forsprge; 
selv kan jeg nsesten ingen Ting give hende i Medgift; hvis de tage hende som hun er, uden store Penge eller 
Udstyr, maa de vel synes om hende og blive formodentlig gode imod hende. Mäscha gjorde heller ingen 



Indvendinger. Saa giftede jeg Pigebarnet bort. Det var jo tungt nok at skilles fra hende. For Resten havde hun det 
godt i sin Mands Familie, og ingen viste hende andet end Venlighed i det mindste i den f0rste Tid. Der gik et 
Aar, saa gav Vor-Herre mig en Datters0n. Mäscha havde meget at gj0re i Husvsesenet og fik jo endnu mere at 
tage Vare paa, da S0nniken kom, men alligevel glemte hun ikke sin gamle Moder, men var flere Gange om 
Dagen et lille L0b inde hos mig for at sp0rge, om jeg ikke trsengte til noget. Hun var altid saa fin af sig. Og du 
kan aldrig tenke dig, min Plejefader, hvor hun holdt af sin Dreng; det var helt förunderligt at se paa. Hans egen 
Fader maatte ikke faa Lov til at tage ham paa Armen, og hvis nogen af de andre kom i Nserheden af ham, laa der 
strax et Hus, saa Vor-Herre maatte forbarme sig; det var helt stygt at se paa, hvordan hun gav sig til at ryste, og 
hvor rebelsk hun blev for ingen Verdens Ting. Alle Vegne skulde hun have den Dreng med sig; ogsaa ud paa 
Marken den lange Vej i daarligt Vejr slseble hun ham; hun kunde sagtens, for hun er stserk nok; men for den lille 
var det ikke saa godt. Jeg sagde hende mange Gange, at hun skulde lade ham blive hjemme hos mig eller 
Svigermoderen, men det vilde hun ikke h0re noget om, og Svigermoderen og Mandens Spstre vare hende onde 
nok derfor; det kan enhver begribe. Saadan gik det lige til forrige Paaske, og der var sagtens ingen Skade sket, 
om ikke vi Bpnder selv vare et gudsforgaaende Folkeferd, der altid skal drikke og bsere sig daarligt ad; det er 
ogsaa Fabrikerne, der er Skyld i det altsammen; i min Ungdom, da der ingen Fabriker var, stod det bedre til 
herude paa Landet. I Paaskeugen drak de jo, som det hprer sig til, og Kirkefesten i Sognet traf netop ind i de 
samme Dage; saa var der Hurlumhej og Bevtertning alle Vegne. Om Fredagen havde der vseret stort Gilde, og 
f0rst langt ud paa Aftenen gik Folk fra hinanden. I Huset hos Mäschas Svigerforseldre boede en stor Familie, tre 
gifte Br0dre foruden hendes Mand. De blseste Lyset ud2 67 
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og gik til Sengs; drukket havde de allesammen, og jeg var den Gang ikke hjemme hos mig selv, men paa Bes0g i 
den anden Ende af Byen hos Gudmoderen til min fprste Dreng. Ud paa Natten skulde den Ulykke hsende, at en af 
Mäschas Svigerinder, Dårja hed hun, i Spvne kom til at ligge sit Barn ihjel. Drengen var lige gammel med mit 
Barnebarn og havde samme Navn som han; de hed begge to Petriischka. Moderen, Darja, vaagnede ved at f0ie, at 
Barnet var blevet koldt, og gav sig lil at skrige som en rasende over hele Huset: »Aa, Gud hjselpe os, Petriischka 
er d0d!« Mäschas Dreng laa for sig selv i en Hsengekpje, men det tsenkte Staklen ikke paa. Hun vaagnede ved 
Skriget og troede, at det var hendes Petriischka, der var d0d. Som en besat sprang hun ned fra Ovnen, hvor hun 
laa, og kunde i sin Skrsek ikke finde Vuggen. Hvor skulde hun ogsaa finde den dér i Trsengslen og Roderiet; 
tillige var der saa bselgmprkt, at man ikke kunde se en Haand for sig. Saa for hun omkring fra den ene Ende af 
Stuen til den anden, vteltede en af de andre Vugger og faldt selv, saa lang hun var; dér laa hun paa Gulvet i 
M0rket og slog om sig og skreg, 0r i Hovedet som hun var af at vsere vaagnet op i Eorskrsekkelse. Det kunde de 
andre den Gang ikke forstaa; de talte hende ikke til Rette, men gav sig til at banke hende, saa hun blev meget 
vserre; da de slet ikke kunde styre hende mere, bandt de hende og trak hende ud i Eorstuen. Det var jo ikke af 
Ondskab, at de gjorde det, lille Ea'er, men fulde og forvirrede vare de, og desuden skulde Ulykken en Gang ske. 
Nseste Morgen, da de lukkede Dpren op, sad Måscha midt paa Gulvet i Eorstuen og fortalte en hel Msengde, som 
der ingen Mening var i; hun kjendte heller ikke rigtigt nogen af sine egne mere. Era den Tid blev det vterre og 
VEcrre, min Beskytter. Tale vilde hun ikke med noget Menneske; det var, ligesom hun havde mistet Mselet, tillige 
blev hun meget uregerlig; der var ingen, der kunde faa Magt med hende, naar hun begyndte at slaa omkring sig. 
Paa den Maade blev hele Eamilien snart led af at have hende i Huset. Om de lige i Begyndeisen havde talt godt 
for hende og taget hende med Vare, kunde det, kan hsende, vseret gaaet over igjen eller blevet noget bedre; men 
da de nu en Gang havde forspgt det med det onde, blev de allesammen ved at skubbe til hende. Vi Bpnder ere jo 
ikke klogere end som saa. Jeg sagde det nok til dem og bad for hende, men det hjalp ikke noget. Nu er jeg den 
eneste, som hun lystrer. Begynder nogen anden at tale til hende, isser af Mandens Eamilie, saa gaar det ikke godt. 
Sit eget Barn kjender hun heller ikke mere; Eamilien har ogsaa helt taget det fra hende; de ere bange for, at 
Drengen skal komme noget til, og det kan gj£erne v£ere. Ulykken er altid paa rede Haand. Gud hjselpe os 



allesammen. 


Og den gamle Kone gav sig til at grsede bitterlig. Jeg stjal mig til at se, hvad der var blevet af Måscha. 

Hun gik bagefter os, langsomt og i forsigtig Afstand. Sin Stok havde hun viklet ind i en Kind og holdt den med 
begge Hsender varsomt op til Brystet ligesom et lille Barn. Med 0jnene festede paa Gjenstanden for sin 
Kjeerlighed nikkede hun ad den og smilede uden at bekymre sig om den kolde Vind, der uafbrudt blseste op i 
hendes Pj alter. 

»Er hun altid saa stille afsig, naar hun er ene med dig?« spurgte jeg. 

Ja, for det meste, min Forsprger. Somme Tider gjpr 

hun sig lidt balstyrig, men det gaar over igjen, naar man lader hende i Fred.« 

Under vor Samtale vare vi naaede hen til et Kapel ved Vejkanten. Dér stod den gamle stille og korsede sig. Da 
hun vilde gaa videre, gjentog jeg for hende min Besked om Vejen, hun havde at fplge, og sagde hende Farvel. 
Ved at vende mig om saå jeg Måscha springe over Grpften ind paa Marken for ikke at mpde mig. Holdende 
Stokken omhyggeligt ved Brystet ligesom fpr, l0b hun over de frosne Ferklumper paa Brakjorden, for efter at 
have gjort et stort Sving at vende tilbage til Vejen og indhente Moderen. 

Jeg begav mig hjemad langt fra i samme sorglpse Stemning, under hvilken jeg havde begyndt min Spaseretur. 
Vejret var ogsaa blevet daarligt. Blsesten tog stadigt til, og Efteraars-Tusmprket lagde sig tsettere og tsettere over 
Markerne. 

Det var fuldstendig mprkt, da Fvssne fra Vandmpllen blinkede mig i Mpde. En anden Rsekke Fys omme bag ved 
Piletrseerne sagde mig, at jeg var hjemme. 

Tre Dage senere mpdte jeg atter den gamle Kone og hendes Datter. Det gik saaledes til. 

I Forretningssager skulde jeg absolut tage over til en lille Ejendom paa den modsatte Bred af Okå. Med hver 
Time maatte man vente den rigtige Vinterfrost, der kunde Itegge Floden til og for nogle Dage, indtil Isen blev 
sikker, afbryde Förbindelsen med Beboerne paa den anden Side; jeg skyndte mig derfor at benytte den sidste 
Fejlighed til at komme over med Fsergeprammen. Klokken otte om Morgenen var jeg allerede et godt Stykke paa 
Vej og nsermede mig til Okå. Der var smukt i den tidlige Formiddagstime; Natten havde bragt os den fprste Sne. 
Omgivelsernes strsenge skinnende hvidt blev mindre skarpt og mildere under Skjseret af den matanlpbne 
staalblaa Morgenhimmel, hvorover Farvetonerne syntes at vinde i Dybde, efterhaanden som den ssenkede sig 
mod Horisonten. I Fuften laa en sseregen styrkende Kplighed, der trsengte igjennem alle Vegne uden dog at 
bringe Kuldefornemmelser. Hist og her paa begge Sider af Vejen Ipftede sig gamle, enligt staaende Fyrretrseer 
med h0je, r0dlige Stämmer, hsengende Grene og m0rkegr0nne, pudrede Toppe under Frynser og Kniplingsvserk 
af nyfalden Sne. Atmosferen var til den Grad gjennemsigtig og ren, at de mindste Kviste 0verst oppe i Krönen af 
Fyrretrseerne traadte frem med en Klarhed som Str0g af en fin og sikker Pensel. Krager og Alliker kredsede i 
tall0se Sv£ei ine rundt oppe over Trsetoppene. Saa stille var det, at hver Gang en af Fuglene, skillende sig fra den 
0vrige Flok, dalede ned og satte sig i Trseet, hprte man Kvistene knage og Fyden af faldende Sne, som rislede 
ned fra Grenen, idet den bpjede sig. 

Jeg kjprte op mod Okå fra den Side, hvor Bredden er bakket og saa derfor ikke noget til Floden, f0r jeg befandt 
mig lige paa Kanten af Brinken, der ned til Vandet falder af i ulige h0je, brätte, stenede Fremspring. Oppe fra 
Skrsentens Rand aabnede sig et uoverskueligt Panorama. I Billedets Förgrund: Strpmmen, der vandt sig som et 
bredt mprkeblaat B aand hen mellem de svanedunshvide oversneede Bredder. Hinsides Floden, paa det Sted, hvor 
Fsergen Isegger til, stod nogle Vandpytter som sorte Prikker paa den lyse Grund. Fsengere tilbage blev Udsigten 
videre; nogle Stykker Skov-og et Par Fandsbyer tegnede sig derom i violette Strimer og"Nr. 21. 
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Pletter, indtil helt ude i Baggrunden alt smeltede sammen i en eneste grsenselds, for 0jet ikke omfattelig 
skinnende Flade i Morgenglans. 

Jeg ilede med at slutte mig til en Flok B0nder, der stimlede sammen ved Fsergestedet. Dernede var Virvar og 
stort Spektakel. Som Fplge af det pludselige Snefald var Floden traadt noget ud over sine Bredder, saa man kom 
til at vade en Snes Skridt i Vand op til Knseerne, for at naa hen til den primitive Landgangshro, hvor Prammen 
laa fortpjet. Denne vaade Indskihning syntes at vsekke Mistillid navnligt hos Hestene, der uden at sense de 
forskjellige Ejermsends predpvende Hujen og uafladelige Piskeslag haardnakket strittede imod og slog hag ud. 
Mellem Folkene, der allerede vare komne om Bord, og de andre, som endnu stod paa Bredden, gik 
Forhandlingerne livligt: 

Hej, du dér, FaladseJ, eller hvad det er, du hedder, trsek Trensen over Hovedet paa Hesten, saa gaar den hedre,« 
raahte Fsergemanden, en tyk Bonde i hlaa Kaftan og lange Skaftestpvler. 

Du skulde hellere hinde Halen op paa den, raadede ironisk ude fra Prammen en lille Fyr med en spids Tot Skjseg 
under Hagen, smaa poliske 0jne og Pihe i Munden. »Faar den forst Halen dyppet, hliver den aldrig i Verden t0r 
igjen.« 

Hold du hare Mund, skel0jede Spidsmus,svarede den tiltalte. »Jeg forstaar mig vist hedre paa Heste end du.« — 
Men trods al sin Forstand var han pjensynligt denne Gang slemt i Klemme. 

Endelig, efter langvarig Skrigen og mangfoldige Raad-slagninger og Dehatter, syntes den 
taalmodighedsprpvende Ventetid at nserme sig sin Slutning. Inde paa Bredden var der kun én Vogn tilhage 
endnu. Der susede et Piskeslag, en Stemme raahte af fuld Hals: Haa, hej, uh, vil du tr£ekke!« Det plaskede i 
Vandet, og med et Burns stod Kj0ret0jet oppe paa det tils0lede Plankedsek over Bagenden af Prammen, hvor 
Mennesker, Heste og Vogne vare stuvede sammen, som det hedst kunde trseffe sig. Eortpjningen kastedes los, og 
Prammen gled fremad paa Trsektovet. 

Nu, Kammerater, tag en Haand i med og hj£elp,« had Esergemanden, idet han med den ene Arm satte Pelshuen til 
Rette paa Hovedet af sig og med den anden, der til Alhuen var stukket ind i en gammel Skindvante, halede i 
Tovet saa sterkt, han kunde. 

Han stod og arhejdede nede paa Bunden af Prammen med hegge Benene i Vand, der sivede ind gjennem alle 
Euger i det utsette Eart0j, dryppede langs ned ad Tovet og truede med snart at oversv0mme Plankedsekket, hvor 
Hestene stod. Manden, der skulde hes0rge 0verfarten, tahte alligevel ikke Modet, men vedhlev at henvende sig 
med Indhydelser til Bpnderne, der sad rundt om paa Rselingen, opfordrende dem til at anstrsenge deres Krsefter 
for det felles hedste. 

-Han er ikke saa dum endda,< mente Ealadsej, den samme, der havde haft det store Brvderi med at faa sine Heste 
over paa Esergen. 

Tag du kun et lille Tag i med,' svarede den lille med det spidse Skjseg. Er det kanske ikke dine egne Nsever, du 
har siddende paa Skafterne, siden du sparer saa meget paa demr Dermed spyttede han tre Alen ud til Siden. 

0m det er mine egne, skal du nok faa at mserke, naar 

vi nseste Gang kommer sammen til Marked, lovede han, der havde tilskrevet sig mere Eorstand paa Heste end sin 
Modpart. 

»Nej, giv alligevel et lille Skuh til, go'e Venner, hegyndte Esergemanden igjen. »Det er ikke saa meget let for 
mig, kan I tro, saadan at trsekke jer allesammen. 

»Naturligvis er det ikke let. Derfor tager du ogsaa Penge for at ferge os over.« 

»Tager jeg maaske mange Penge af dig?'. — 

»Mange eller ej, det kommer ikke mig ved. Du tjener altid nok til en Gang at kunne reparere Prammen.« 



»Hvorfor skulde jeg reparere den?« — 

»Hvorfor du skulde? Det skulde du, fordi vi ellers allesammen gaar lige til Bunds. Nu er det snart femte Uge, at 
du hver Dag lover at gjpre det, men alligevel bliver der ikke noget af det.< — 

»Naa, lige meget! Om ikke i Dag saa i Morgen sender Vor-Herre Frostvejr; hvad skulde jeg saa reparere den fo'r. 
Til den Tid holder den vel nok, saa vi ikke drukne. H0r, lille Venner, tag fat med for en Gangs Skyld! — Hej, 
Moster, hvad sidder du der og spekulerer paa. Du kunde ogsaa give mig en Haandsrsekning, kunde du,, sagde 
Fsergemanden og gjorde en Bevsegelse med Hovedet ud mod den anden Ende af Prammen. 

Jeg lod Ojnene strejfe hen i samme Retning og blev meget fornpjet ved at opdage den gamle Kone, jeg allerede 
kjendte. Hun sad paa en Pakkasse i Forenden af Fsergen. Ved Siden af hende stod Måscha; bpjende sig ud over 
Rselingen trak hun tankelpst Furer i Vandet med Spidsen af sin Stok. 

Jeg entrede, saa godt jeg kunde, et Stykke Isengere frem og naaede hen til den gamle. 

Hun kjendte mig strax igjen og rejste sig op for at hiise paa mig. 

Strax ved fprste Ojekast bemrerkede jeg, at hendes Ansigt ingenlunde udtrykte den dybe, haablpse Resignation, 
som udelukkende havde givet det sit Prseg, den Gang vi mpdtes fprste Gang. Og ved at se nsermere til 
forbavsedes jeg endogsaa over at iagttage den lykkelige Förändring, der efter alle hendes Trsek at dpmme syntes 
at vrere foregaaet med hende. Nysgjerrigheden vaagnede i mig; jeg fik Lyst til at faa Udfaldet at vide af hendes 
Samtale med den kloge Mand, der kunde Isese over Folk og trrekke al Slags Ondskab ud af dem. 

»Naa, Bedstemoder,« sagde jeg, idet jeg satte mig ned ved Siden af hende. Var Du saa i Bessiibowo? 

Ja, jeg var, lille Faer.« 

»Fik du ogsaa talt med den kloge Mand?« 

Ja, det fik jeg nok, min kjsereste. 

Hvad blev d'ct saa egenligt til? spurgte jeg med et Blik paa Måscha, der uden at tage mindste Hensyn til os 
vedblev at trsekke Furer i Vandet med sin Stok. 

Det blev egenligt ikke til noget, lille kjrereste. Han saå hare paa hende. * — 

»Sagde han da ikke noget?- 

»Jo, det gjorde han nok.Han sagde: Det kan 

Mennesker ikke gjdre noget ved; det kommer fra Vor-Herre. Det har et Menneske ingen Magt over; det kommer 
altsammen an paa hans hellige Vilje.« 

Jeg sa5 paa den gamle Kone. Hvert Trsek i hendes2 67 
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Ansigt lyste af den paafaldende Ro og Klarhed, der nsesten udelukkende mpder os hos Eolk, som ere bleven 
ramte af en stor Ulykke uden derfor at give tabt, men have taget sit Parti og fundet en Stptte. 

Prammen nsermede sig imidlertid til den modsatte Bred. Ude i Agterenden blev Skrigeriet og Spektaklet vserre og 
vserre. Denne Gang var der for Resten noget at raabe for. Under Överfarten havde der rejst sig en temmelig strerk 
Blrest, der strpg langs ned med Bredden og, som det ikke er sjeeldent i Efteraarsmaanederne paa de store Eloder, 
satte Vandet saaledes i Bevsegelse, at Prammen gj£erne kunde have revet sig l0s af Trsektovet og v£ere dreven ned 
ad Str0mmen. 1 et Ojeblik blev det b£elgm0rkt rundt omkring og bidende koldt. Store Sneflokke snurrede rundt i 
Luften, og paa en Gang 

vseltede Sneen ned i Spandevis, pisket ind i Ojnene paa os af hvert Vindstpd, der kom. 




Alle Mandfolkene om Bord fik noget at bestille. Nu blev der taget fat, og i en Haandevending vare vi ovre paa 
den anden Side. 

Prammen havde endnu ikke rigtig faaet lagt til ved Plankebroen, hvor den skulde ligge, f0r Mäscha med et Spring 
var i Land og l0b videre op ad Vejen. Den gamle udstpdte et Skrig og satte efter hende. 

Jeg var en af de sidste, der gik ud af Fsergen. Da jeg vendte mig om til den Kant, hvor Moder og Datter vare 
gaaede bort, mpdte mit 0je ikke andet end de tsette Sneflokke, der samlende sig i et Lagen af mange Miles Brede 
viftede i I.lift en og slprede Omgivelserne til. 

Tusend Sjsele. 

Roman af Alexis Pisemski. Fort»!'. 

Hm! udbr0d Peiagia. 

Hvad skal man da gjpre i saadant et Tilfelde, sagde jeg, vedblev den gamle og slog Heenderne sammen. Den 
rige, sagde han, kan gjpre, hvad han vil, den fattige maa fprst s0rge for, at han har noget at leve af, naar han vil 
gifte sig. Det vil sige, nu kan du jo forstaa det, som du vil.« 

»Er du lykkelig i Dag?« sagde Nastenka til Kalinovitsch, da de allerede var i Nserheden af Huset. 

Ja, svarede Kalinovitsch, »og denne Lykke har jeg ene og alene jeres Familie at takke for. 

Hvorfor det? Jeg skulde dog mene, du har dit eget Talent at takke for den.. 

»Aa Talent! 1 jeres Familie, fortsatte Kalinovitsch, er jeg blevet optaget, som om jeg var et Barn i Huset, og jeg 
har fundet Kjserlighed og endelig Protektion, da det gjaldt mit vigtigste Foretagende. Det vil vare Isenge, inden 
jeg kan gjengjselde jer det. < 

; Elsk mig — lad det v£ere din Gjengjseldelse. 

»Oph0re at elske dig, det hverken kan eller t0r jeg,-, sagde Kalinovitsch, idet han betonede de sidste Ord. 

»T0r jeg,« gjentog Nastenka grublende; »men hvis det nogen Sinde skete, saa kunde jeg ikke finde mig i det... . 
jeg d0de,< tilfpjede hun, medens Taarerne strpmmevis styrtede ned ad hendes Kinder. 

»Hvorfor gr seder du? Det kan aldrig ske, eller . . .« 

»Eller? « 

»Eller jeg maatte blive en helt anden i moralsk Henseende,« svarede Kalinovitsch. 

Jeg tror dig,« sagde Nastenka, idet hun kraftigt trykkede hans Haand. 

De tav et Ojeblik, 

Sagen er den,« begyndte Kalinovitsch igjen med rynket Pande; »det förekommer mig, at din Eamilie begynder at 
vsere uvillig stemt mod mig og at se paa mig med mistroiske 0jne. 

Hvem er det? Er det Kaptejnen?»c spurgte Nastenka. 

Jeg taler ikke om Kaptejnen. Han har Isenge hadet mig . . . hvorfor, véd jeg ikke; men ogsaa din Eader; han 

skjuler det; men jeg ser altid Utilfredshed i hans Ansigt, isser naar jeg har vseret alene med dig; og om det saa er 
Peiagia, saa er hun ogsaa uvenlig imod mig.« 

Nastenka sukkede. 

»De gsetter sig til vort Porhold.« 

»Hvor skulde de kunne gsette det? Officielt er jeg kun hpflig imod dig, ikke andet.' 

Hvor de kan gsette det? Af alt! Du kan vsere nok saa forsigtig; men jeg lider forfserdeligt, naar du ikke er til 
Stede. 



Hvorfor gj0r du det? 

»Aa, hvor du er underlig! Hvordan skal jeg bsere mig ad, naar jeg ikke kan skjule det? Og hvorfor skal jeg s0ge at 
skjule det? De véd det jo allesammen. Onkel sagde forleden til Fader, at han ikke skulde modtage dig mereA 

Kalinovitsch blev mere og mere m0rk. 

Det er rsedsomt, saa denne Kaptejn er en gammel K£elling!« 

»Nej, han er meget god. Han har endnu ikke sagt alt, hvad han véd,« svarede Nastenka og sukkede; »men hvad 
der gj0r mig mest ondt, er hans Fordom mod dig. Han er overbevist om, at du bedrager mig. t 

Hvor han kjender mig godt,»< sagde Kalinovitsch spotsk. 

Ja, han forstaar dig jo rigtig nok ikke; men hvor kan man ogsaa forlange det af ham?« 

Under denne Samtale kom de hjem. Kaptejnen ventede allerede paa dem. 

. Jeg h0rer, du har vseret i Klostret,« sagde han til Peter Mikailovitsch. 

Ja, Hr. Kaptejn, vi har vseret i Klostret. Jakob Vassilytsch vilde opsende en Takkebpn til Helgenen. Hans Vserk 
er blevet trykt og har gjort stor Lykke, og vi fejre, om jeg saa maa sige, en Sejr i Dag! Det er omtrent, som om 
De havde indtaget en Fsestning. De har Hseder, og vi har H£eder!« 

»Ja, saamsend, sagde Kaptejnen. 

-Men nu vil vi drikke Champagne, Peter Mikailovitsch,« sagde Kalinovitsch.2 67 
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»Er du lykkelig i Dag?« sagde Nastenka til Kalinovitsch, da de allerede var i Nserheden af Huset. 

Ja, svarede Kalinovitsch, »og denne Lykke har jeg ene og alene jeres Familie at takke for. 

Hvorfor det? Jeg skulde dog mene, du har dit eget Talent at takke for den.. 

»Aa Talent! 1 jeres Familie, fortsatte Kalinovitsch, er jeg hlevet optaget, som om jeg var et Barn i Huset, og jeg 
har fundet Kjserlighed og endelig Protektion, da det gjaldt mit vigtigste Foretagende. Det vil vare Isenge, inden 
jeg kan gjengj£elde jer det. < 

; Elsk mig — lad det v£ere din Gjengjseldelse. 

»Ophpre at elske dig, det hverken kan eller t0r jeg,-, sagde Kalinovitsch, idet han hetonede de sidste Ord. 

»T0r jeg,« gjentog Nastenka gruhlende; »men hvis det nogen Sinde skete, saa kunde jeg ikke finde mig i det... . 
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»Nej, han er meget god. Han har endnu ikke sagt alt, hvad han véd,« svarede Nastenka og sukkede; »men hvad 
der gj0r mig mest ondt, er hans Fordom mod dig. Han er overhevist om, at du hedrager mig. t 

Hvor han kjender mig godt,»< sagde Kalinovitsch spotsk. 

Ja, han forstaar dig jo rigtig nok ikke; men hvor kan man ogsaa forlange det af ham?« 

Under denne Samtale kom de hjem. Kaptejnen ventede allerede paa dem. 

. Jeg h0rer, du har vseret i Klostret,« sagde han til Peter Mikailovitsch. 

Ja, Hr. Kaptejn, vi har vseret i Klostret. Jakoh Vassilytsch vilde opsende en Takkehpn til Helgenen. Hans Vserk 



er blevet trykt og har gjort stor Lykke, og vi fejre, om jeg saa maa sige, en Sejr i Dag! Det er omtrent, som om 
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Champagne, Herre,- svarede den gamle; det vilde jo vsere Synd. Skal vi afhryde Easten for Deres Glsedes Skyld? 


I den Henseende kan man vist ikke henvende sig til nogen bedre end Dem, hpjstserede Pelagia, sagde 
Kalinovitsch til Husholdersken, der havde dsekket Tebordet. 

Nej, det kan man ikke,; sagde Godniev. Komman-dorinde. skaf os en Elaske Champagne. « 

Kalinovitsch gav Pelagia Penge og trykkede samtidig smilende hendes Haand. Saa elskvserdig havde han endnu 
aldrig vseret mod den gamle Jomfru, og hun blev ganske rpd i Hovedet. 

Og s0rg saa for en Bid Mad, lad os faa nogle rpgede Sager, tilfpjede Peter Mikailovitsch. 

Aftensmaden var ferdig Kl. ir. De »rpgede Sager« bestod . en marineret Gedde, frisksaltet Stor med holländsk 
Sauce, tprret Brasen, stegte, rpgede Sild, og alt var serveret i den skjpnneste Orden paa det store, runde Bord. 

Pelagia har virkelig tilberedt et romersk Maaltid,« sagde Kalinovitsch, som atter vilde vise sig behagelig mod 
Husholdersken, og da de satte sig til Bords, forlangte han bestemt, at hun ogsaa skulde tage Plads og ikke 
beständig skulde fare omkring. Han var i det hele i udmserket Humpr. 

P0r de gav sig til at spise Brasen, fyldte Peter Mikailovitsch alle Glassene og sagde i en munter Tone: Paa vor 
unge, talentfulde Eorfatters Sundhed! • hvorpaa han tpmte sit Glas i ét Drag. Nastenka, som sad ved Siden af 
Kalinovitsch, greb hans Haand, trykkede den og drak ligeledes sit Glas ud. Kaptejnen drak Halvdelen, Pelagia 
nippede kun. Peter Mikailovitsch lagde Mserke dertil og bad dem om at drikke ud. Kaptejnen slubrede i Tavshed 
Vinen i sig, Pelagia stpdvis, idet hun sagde: Jeg faar Hovedpine deraf;.- men hun drak dog ud. 

Tillåd ogsaa mig at foreslaa en Skaal,« sagde Kalinovitsch, idet han rejste sig og skjsenkede Champagne til dem 
alle. En Skaal for én af de bedste Kjendere af den russiske Eiteratur og min fprste litersere Beskytter!» vedblev 
han, idet han klinkede med Peter Mikailovitsch. Paa min lille Venindes Sundhed!« sagde han til Nastenka og 
kyssede hende paa Haanden. 

Han kaldte ofte i de andres Nservserelse sppgende Nastenka sin lille Veninde. 

»Paa den tapre Kaptejns Sundhed!- tilfpjede han, idet han bukkede for Elegont Mikailovitsch, -og saa Deres!« 
sagde han til Pelagia. 

Hurra!« raabte Peter Mikailovitsch. 

De tpmte alle deres Glas. 

Kaptejn,« sagde Peter Mikailovitsch til sin Broder, rsek vor Eorfatter Deres krigerske Haand. Apollo og Mars 
maa leve sammen i Venskab. Jakob Vassilytsch, klink med ham!« 

Meget gj£erne, svarede Kalinovitsch, hvorpaa han hurtigt skjsenkede i til sig og Kaptejnen, klinkede med ham og 
kraftigt trykkede hans Haand. Kaptejnen besvarede ikke Haand-trvkket. 

Gid alle Misforstaaelser mellem Dem maa blive hsevede, gid der i Eremtiden maa V£ere Harmoni og Ered 
imellem Dem! sagde Peter Mikailovitsch. 



Jeg haaber, at Flegont Mikailovitsch med Tiden, naar 

han kjender mig bedre, vil forandre sin Mening om mig, —sagde Kalinovitsch. 

Det haaber jeg ogsaa. De er en dannet Mand, sagde Kaptejnen med et Sideblik paa Nastenka. 

I Stedet for at svare, trykkede Kalinovitsch endnu en Gang Kaptejnens Haand. 

Saaledes endte det lille Gilde, ved hvilket man havde vist saa stor, oprigtig og glad Sympathi for Kalinovitschs 
Held. 

Der gives dog endnu gode og rare Mennesker i Verden, = sagde han, da han vendte tilbage til sin Bolig. 

Anden Del. Fprste Kapitel. 

Man kan vanskelig tsenke sig den Fryd, som Peter Mikailovitsch i nogle Uger fplte alene ved Tanken om, at den 
unge Forfatters Vserk var blevet trykt og havde faaet saa smuk en Modtagelse. Da hans HJserte var altfor fuldt, 
fprte han sin Samtale med den gamle KJpbmand, Kirkeinspektpren, hen paa dette A2mne, da han nseste Spndag 
efter Morgengudstjenesten forlod Kirken med ham. 

I Folkl af Kjpbmandsstanden undlader saa ofte at skafte eders Bprn Dannelse. Det er slet ikke godt! Det var 
Indledningen. 

Inspektören, der var en Mand af den gamle Skole, gjerrig, men förståndig og meget snu, formodede, at der kunde 
blive sagt noget, der interesserede ham, lagde derfor Hovedet lidt paa Siden og lyttede med sit h0;re 0re, det 
eneste, han kunde hpre med, men som han for pvrigt ogsaa undertiden alt efter Omstendighederne fingerede at 
v£ere dpv paa. 

Se, der er nu f. Ex. min Efterfplger, Inspekt0ren,c fortsatte Peter Mikailovitsch, r han er forseldrelps, fattig, men 
saa dannet, at han bliver Eorfatter, fplgelig en berpmt og rig Mand. 

Kjpbmanden trak paa Skuldren. 

»Eykken har sine Euner, Herre, hvis jeg maa sige min Mening,« sagde han med et Suk. Saa lettede han paa Huen 
og med Ordene: »Jeg beder om Undskyldning, Deres Hpjvel-baarenhed, ! drejede han ind i en Sidegade og 
forsvandt gjennem sin tunge. Egetrses D0r, som han baade laasede og stengede, hvorpaa han slåp sin Esenkehund 
10S. 

Da Peter Mikailovitsch mente, at denne Mangel paa Opmserksomhed skyldtes den russiske Kjpbmands 
Uvidenhed, gik han paa sin Spadseretur nseste Dag ligesom tilfeldig ind i Retslokalerne og fprst til Kassen, fordi 
Kassereren efter hans Mening slet ikke var nogen dum Mand, men nok forstod sig paa de Ting. Por at have en 
passende Anledning til sit Bes0g, bad han Kassereren om at bytte en Pemogtyverubel-Seddel, og da sidstnsevnte 
omhyggelig talte Pengene, satte han sig ved Siden af ham og spurgte ham som ganske i Porbigaaende : 

Kjender De den nuvserende Skoleinspektpr r« 

Jo, han bringer nok sit paa det torre, ligesom De,< svarede Kassereren og snpftede. 

Han har skrevet en udmserket Roman, som han nu er blevet berpmt ved,« sagde Godniev. 

Kassereren snpftede i Stedet for at svare. 

Det overraskede Peter Mikailovitsch lidt; men han vilde2 67 
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imponere Kassereren med Pengespprgsmaalet, ligesom han havde imponeret Pelagia, og tilfpjede derfor: 

»Hvor man dog betaler godt nu. Por otte saadanne trykte Sider giver de halvtredsindstyve Solvrubler .... Det er 



meget.« 

Kassereren sagde ingen Ting, men snoftede igjen. Peter Mikailovitsch fattede endelig, at den Samtale slet ikke 
interesserede ham. 

Naa, sagde han, idet han rejste sig, paa Gjensyn!. 

Paa Gjensyn,: svarede Kassereren og snoftede endnu en 
Gang. 

Da Peter Mikaiiovitsch var kommet uden for, stod han og spekulerede i nogen Tid. 

Naa jeg vil prpve det endnu en Gang, sagde han, og saa gik han hen i Landretten, hvor han traf et stort Selskah; 
Kredspversten, det livsvarige Medlem og desuden Dommeren og Bisidderen, som fra deres Ret var kommet til 
Landrettens Mpde. Sekretseren, en ung Mand, der fprst lige nylig havde hegyndt sin praktiske Carriere, spgte at 
vinde alle ved sin Venlighed. To rpdhaarede Skrivere, Mediokritskis kjpdelige Brodre, ligeledes unge 
Mennesker, der skrev en meget smuk Haand, stod ved Salens Glasdpr og viste stor OpmEerksomhed for hvad der 
foregik. 

De saa alle paa en vis Prochoroff, en Godsejer, der var kommet til Byen, en Mand paa en tresindstyve Aar og af 
k£empem£essig Skikkelse. De havde skjsendtes om Exercéer-reglementet, og nu marcherede han og tog 
Gevtergrehene paa en Udrage. Dommeren kommanderede. En, to! En, tol« sagde han og slog sig paa Eaaret. 
Prochoroff, der havde store Sveddraaher paa Panden, marscherede hpjst samvittighedsfuldt. Holdt! 
kommanderede Dommeren. Prochoroff stod stille. »Til venstre ret!« skreg Dommeren. Prochoroff vendte sine 
Tyrepjne lidt til venstre. Ead i tolv Tempoer!, kommanderede Dommeren. Prochoroff lod fprst, som om han tog 
en Patron frem, saa hed han den af, lod den falde ned i Ephet, stpdte paa den med Eadestokken, spsendte endelig 
Hanen og sigtede. Pyr!« skreg Dommeren. Prochoroff sagde: Paff!« Han gjpr ingen Eejl,- hemserkede det 
livsvarige Medlem til Bisidderen. Nej, ikke én,; svarede denne. 

Man skulde tro, det var underligt og ganske unyttigt at hegynde en Samtale om Eiteratur i saadant et Selskah; 
men Peter Mikailovitsch kunde ikke dy sig, og da han saf), at den Avis, i h vil ken Kalinovitsch hlev rost, laa i 
Vindueskarmen, tog han den, og idet han henkastede den Bemserkning: H0r, hvad man skriver om en Herre 
herfra,- Iseste han hele Kritiken for dem. 

Under denne Escapade stirrede de alle ned paa Gulvet, som om den gamle Mand havde sagt én eller anden 
Dumhed eller gjort noget latterligt. 

»Aa, hvorfor skal vi tale om Iserde Ting her, de Herrer er selv Iserde, sagde Prochoroff og prsesenterede Gevser 
med Udragen. 

Peter Mikailovitsch tav og gik hurtigt sin Vej uden at sige Earvel til nogen. 

Det fprste Hus i Byen, hvor man hilste Kalinovitschs dsemrende litersere Berpmmelse, var Generalindens. Det 
skete ganske tilfeldigt. Generalindens Soiréer holdt allerede op midt om Vinteren. Hun fik et Slagtilfelde, som 
vel ikke havde hetydelige Eplger, men dog 0vede lidt Indflydelse paa 

hendes aandelige Evner. Kreds-Amtmandinden, hvem det var lykkedes at ssette sig fuldstendig fast i Huset, 
paastod, at Mademoiselle Pauline var ude af sig selv af Eortvivlelse. Hun elskede sin Moder og led derfor mere 
end Patienten selv, saa meget desto mere som alle Bpnner ikke kunde hevsege den gamle Dame til at tage til 
Moskov eller til Gouvernements-staden for at lade sig kurere. Hun vilde slet ikke h0re Tale om det. Siden hun er 
hleven syg,< tilfpjede Kreds-Amt-mandinden i Eortrolighed, »er hendes Gjerrighed taget endnu mere til. Hun 
trykker sig ved at give tusend Ruhler ud — en Draahe i Havet i Eorhold til hendes Eormue — og derfor lader hun 
sig hehandle af Doktor Pokrovski her og paastaar, at han er en meget dygtig Mand, medens al Verden véd, at 
Pokrovski kun tsenker paa at spille Kort og skriver saa dumme Recepter, at de ikke kan låve Mixtur efter dem paa 
Apotheket.« 



I den anden Fasteuge hsendte der Generalinden en Ubehagelighed. Mediokritski, der var vedblevet at V£ere 
bendes Fuldmeegtig, bavde, efter at bave mistet sit Embede, siddet fjorten Dage i Vsertsbuset og drukket 
uopb0rlig. Generalinden, som ikke vidste noget af det, lod ham bente tusend Solvrubler paa Posthuset, bvad der 
ogsaa var sket tidligere. Han bsevede Pengene og lod sig ikke mere se, ja, han forsvandt fra Byen, og man vidste 
ikke, hvad der var blevet af ham. Man kan tenke sig, hvilket Indtryk denne Frsekhed og Tabet af saa betydelig en 
Sum havde gjort paa den syge, gamle Kone. Hun tik noget, der lignede et nyt Anfald. Mademoiselle Pauline 
havde ingen Krsefter mere. Hun skrev et kort, parfumeret Brev til Fyrst Ivan og sendte det af Sted med Ilbud. 
Fyrsten kom nseste Dag, hvorover Patienten, som ikke havde ventet ham, glsedede sig meget. I Lobet af et 
Kvartérstid havde han saadan talt hende til rette og beroliget hende, at hun forlangte at bli ve flyttet fra 
Sovekamret til Dagligstuen; imidlertid kjprte Fyrsten ud, som han altid plejede at gjpre, naar han var i Byen, for 
at bes0ge én eller anden af sine bekjendte. F0rst tog han hen til Justits-bygningen, hvor han i Distriktsretten, 
eftersom han ikke traf Medlemmerne, sagde Sekretseren nogle psene Ting, hilste venligt paa Huissier'en, der stod 
ved Landrettens D0r, og da han modte Kredspversten paa Gaden, tilkjendegav han ham sin mest uskrpmtede, 
alleroprigtigste Glsede og holdt ham i det mindste fem Minuter i begge Hsender, som han trykkede med Fplelse. 
Paa Hovedgaden mpdte Fvrsten derna>st Peter Mikailovitsch, for hvem han allerede i lang Afstand nikkende og 
smilende tog sin Hat af. Peter Mikailovitsch kom hen til ham og gjorde et serbpdigt Buk. Han havde stor 
Veneration for Fyrsten og omtalte ham saaledes: »Det er en Talleyrand, mine Herrer, vor Tids Talleyrand!« 

Hvordan har De det? spurgte Fyrsten, idet han venskabeligt trykkede Peter Mikailovitschs Haand. 

:Jeg takker serbpdigt. Gud vsere lovet, man lever,; svarede denne. (Fonene.) 

Imlhold: Nojlc Londoner Typer. Prsedikanter, Folketaler«- 05 Samfundsrcforiuatorer. Af A. CA. Edgren, f. 
Eeffler. — Belfagor. Novelle af jViV*rt?/.i Maeehinrelti. Ved S. Sehnudorfih. (Sluttet). — Moder og Datter. Et 
Eflcraarsbillede af IK Grigitrrzpi/jeb. Era Rturok ved Thor Ettngr. (Sluttet;. Tosend Sjtele. Roman af Alexis 
Pistmski. iPortiat). — Bekjendtgjprelser.Nr. 22, 
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Eelix. Hvorledes Eykken vindes. Eors0g til en Eivsorientering. 1882. 107 S. 

1 Kr. 25 0re, indb. 2 Kr. 25 0re. 

Indhold: Den legemlige Udvikling. — Den aandelige Udvikling. — Resultatet. 

Gensvar til Hr. Generalstabsoberst J. Z. Schroll i Vort Eorsvar«, tilligemed Eorslag til 0rdning af et Eand- og 
Spforsvar for Bornholm. Ved B. C. M. Aaroe. Med et Kort. 1882. 66 S. 

75 0re. 

Goldsmith, Gliver. Prsesten fra Wakefield. En Eortelling. 1882. 313 S. 3 Kr., indb. 4 Kr. 25 0re. Gredsted, E. Se: 
Kort over Kjpbenhavn. 

— Se: Kort over Helsingpr. 

Grimm, Hermann. Noveller. Paa Dansk ved N. Juel-Hansen. 1878. 290 S. 2 Kr., indb. 3 Kr. 25 0re. 

Indhold: Cajatan. — Barnet. — Sangerinden. — Eandskabsmaleren. 

»Eorfatteren, der har et anset Navn som Eiterser- og Kunsthistoriker, viser sig i denne liile Samling som en 
ganske (in Novellist, lian minder nsermest om Poul Heyse blandt tie nyere tyske Novelleforfattere. Det er ogsaa 
hos Grimm Kjserligheden i dens evig vexlende Eormer og Stemninger, der er Gjenstand for Skildringerne, og de 
ere ofte gjorte med fin Kunst. — I det hele gjor hans Eortsellemaade og Stil et smukt og harmonisk Indtryk. Trods 
dens Gbjektivitet fpier man ligesom Eorfatterens Personlighed i den, en Personlighed af en fin og sedel Natur, c 



(Dagbladet.) 

Grund loven og Estrup. Af en Grundlovsven. 18S4. 

Fprste og andet Oplag, 40 S.50 0re. 

Guld blade. Se: Riickert. 

Haandbog for Handelskorrespondenter. Se: Beissel. 

til den daglige Praxis. Udtog af Nordisk medicinal Kalender . 1878. 135 S. 50 0re. 

Indebolder bl. a. Medicinalstaten. 

Haderup, V. Trendernes Pleje. Populrer Vejledning til at bevare Trenderne og forebygge Tandlidelser. 1S79. 100 
S. . . . i Kr., indb. t Kr. 50 0re. 

Ilospitalstidcndc slutter en Irengere Anmeldelse med > Haabet om, at denne lille, net udstyrede Bog maa finde 
stor Udbredelse og stifte god Nytte.« »Hjemme og L'de . Nordisk Ugeblad. Redigeret af 0tto Borcbsenius og 
Jobannes Magnussen. 

Begyndt 0ktober 1884.3 Kr. Kvartalet. 

Hoffmann. Hans. Hexeprresten og andre Noveller. Autoriseret 0vers£ettelse ved Jobannes Magnussen. 1884. 218 
S. 

2 Kr. 25 0re, indb. 3 Kr. 50 0re. 

Indbold: Hexeprresten. — .Erkeenglen Michael. — Eoti-nissa. — Teerke fra Helgoland. Iblandt de talrige, fra 
forskjellige Einde indfprte Bpger, der er kommet frem til dette Aars Julemarked, er der nreppe nogen, der i bpjere 
Grad end Hoffmanns Noveller egner sig til at trrenge igjennem i vide Kredse, beller ikke mange som bedre 
fortjener at modtages med Gpmrerksomhed. Der 

er kun fire Noveller, og smaa Arbejder er de alle; bver af dem er imidlertid et virkeligt Kunstvrerk, sikkert 
komponeret over en ny og smuk Idé, og gjennemfprt i det enkelte med overordentlig 0mhu og med den fineste 
Smag. — »Hexepr£esten« er Bogens Hovedstykke; den bebandler et nyt og interessant .Etnne med en saa 
gribende Kraft, at man under E-esningen mindes om en af vor egen Eiteraturs kosteligste Perter, Blichers En 
Eandsbydegns Dagbog , med b vil ken den ved sin Eonn og Stil har en Del tilf£elles.« (Morgenbladet.) 

Hopfen, Hans. Majorens Historier. Paa Dansk ved J. Thaysen. 1880. 307 S. 

3 Kr. 75 0re, indb. ; Kr. 

Indbold: Den fortabte Kaminerat. — »Basses« Vreddemaal. 

— Hunden Paillet. 

— Smaäfolk. Paa Dansk ved J. Thaysen. 1S81. 341 S. 

3 Kr. 75 0re, indb. 5 Kr. 

Indbold: Paa en Engels Forbpn. — Torden om Foraaret. — En Boldts Historie. 

— Waldenbcrgs Aigteskab. Roman i 3 Dele. Efter 0riginalens nyeste Udgave. 1883. 734. S. 

7 Kr., indb. 9 Kr. 

Hun og Han. Anden forandrede ETdgave af Gaade paa Gaade, Kotillonsdeviser af*—r. 1882. 96 S. 

80 0re, indb. 1 Kr. 50 0re. 

Hunderacer, redle. 40 Billeder i Trresnit. 1879. 


Kartoneret 2 Kr. 50 Dre. 





Hverken Förlig eller Revolution af nn. Politisk Piece. 1884. 40 S.50 0re. 

Justina. Endnu et Par Ord om Fru Colletts »Fra de stummes Lejr«. 1878. 20 S. ... 50 0re. 

Jorge/isen, Alfred. Naturhistorie til Skolebrug. Med Afbildninger. 1878. 80 S. . . . indb. 75 0re. Kort Oversigt 
over Zoologien. Nsermest efter Liitkens Lserebog Nr. 2. 1880. 18 S. 50 0re. 

— Plantelseren i kort Overblik. Repititorium, nsermest efter Grpnlunds Lserebog. Til Brug ved Lserer- og 
Lsererinde-Examen. 1880. 18 S. 50 0re. 

Kalender. Nordisk farmaceutisk medicinal, redigeret og udgivet af Nicolaj A. Juncker. Aargang 1S78. 
indb. 3 Kr. 

Karak ter bog for Drenge-og Pigeskoler, indb. 50 Ore. 
for Pigeskoler.indb. 50 0re. 

Karup Kro. Eolkelivsbillede med Sange i 5 Akter af I 'ilbelm Ostcrgaardog Carl Moller. 1S85. 142 S. 

2 Kr. 

Kate. En Eortselling for unge Piger af Eorfatteren til Arvingen til Rcdclyfle , Hjsertefred m. fl. Paa Dansk ved 
Eerd. Bauditz. 1876. 252 S. 

3 Kr., indb. 4 Kr. 50 Ore. 

>Katc— er besleegtet ir.ed de bekjendte Solstrålefortsellinger, men disse i flere Henseender overlegne i 
kunstnerisk Vserd. Den egner sig fortrseffelig til Eesning for «len opvoxende Ungdom. (Eor Romantik og 
Historie.) 

Kopenbagen und seine Umgegcnd. Se: Salmonsen. 

(Etttano.) 
bogtrykker: 
f. e. bording. 

EORE^GGERE: BROR. SAEMONSEN. 
redaktprer: 

Otto borcbsenius og iOhannes magnussen.Nogle 
Eondoner Typer. 

Prsedikanter, Eolketalere og Samfundsreformatorer. 

Af A. Ch. Edgren, f. Eeffler. (Eortsat.) 

_(Eftertryk og OvcrKettcbe forbydes i Norden.) 

Naar Talén faldt paa Bradlaugbs Strid med Parlamentet, bar jeg gjentagne Gange bort Englsenderne forsikre, at 
det ikke er for selve Principets Skyld, at man bölder bam tilbage, men at det er hans Personlighed, der har vakt en 
saa levende Uvilje, at den har skadet hans Sag. Paa Spprgsmaal om, hvad man da har at sige mod bam personlig, 
har jeg sikkert hort paastaa, at han er en slet Karakter, men jeg har aldrig hort fremdrage et eneste Bevis herfor. 
Naar man tvinges til at fremkomme med bestemte Anklager mod bam, har det nsesten altid blot vseret dette: han 
er vulgar«, og han »drops his h.s * (udelader //-erne). Det at udelade Bogstavet h. hvor det burde udtales, og i 
Steden derfor ssette det ind paa urette Steder, er i England den mest afgjorte Hindring for at blive anset for en 
»gentleman*. Man maa ogsaa indramme, at det ikke lyder godt, og selv hos os vilde man have ondt ved at 
forsone sig med en Taler, der lige som Bonden i Upland sagde, at hans Prsest seder Halm i Steden for hedder 
Alm-. 





Men for at faa en rigtig Forestilling om Bradlaughs Styrke saa vel som hans Svaghed som Taler maa man ikke 
hlot hore ham, naar han holder et Föredrag, man maa fremfor alt hore ham i en Forhandling. Som hekjendt har 
man ofte i England store Diskussionsm0der for at hehandle vigtige Spdrgsmaal. Stundom er disse Mpder 
saaledes ordnede, at enhver, der vil, har Ret til at deltage i Forhandlingen, 

men ofte er de hlot en offentlig Tvekamp mellem to Personer, hvem det Hverv er överdraget at fore Ordet hver 
for sit Parti. De sidste Moder er de mest karakteristiske. Det stprste, jeg i den Retning overvserede, var i St. 

James' Hall, hvor Bradlaugh og Hyndman for 5000 Tilhorere forhandlede Spprgsmaalet 0111 Socialismens 
Betydning og Berettigelse. Mr. Hyndman er Fpreren for det socialistiske Parti i England, Mr. Bradlaugh er en 
ivrig Modstander deraf. Hyndman er ikke nogen fremragende Taler, og den Opgave, han havde sat sig, översteg 
langt hans Krsefter. Der findes sikkert kun meget faa, der kan maale sig med Bradlaugh i en Ordstrid. Hans Eynd 
og Slagferdighed i Eorhindelse med hans Hidsighed, hans oratoriske Greh, hans Kvikhed i Anvendelsen af 
Prokuratorkneh er vel skikkede til at forvirre selv den dueligste Modstander. Han afhrydes uophprlig af 
Modstanderens Parti, der kaster Stikord ind i hans Tale, fre mk ommer med Indvendinger, gjpr Spprgsmaal, s0ger 
at fon,'irre ham med Haanlatter. Ssedvanlig plejer en Taler at forholde sig ligegydig til disse Afhrydelser og hlive 
ved at tale, som om der intet var hsendet. Men Bradlaugh hruger en anden Taktik. Han griher ethvert henkastet 
Haansord i Elugten, horer og opfatter strax, hvad der siges halvhpjt mod ham i den hageste Del af Salen, plukker 
det op og slynger det tilhage til Ophavsmanden med en Tilssetning, som giver ham raat for usodet og i de fleste 
Tilfelde hringer ham til Tavshed. Men saa 
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plejer i Regien ikke dennes Sidemand og Partifelle at forholde sig tavs. Det hidsige Svar segger og tirrer. 
Modstanden voxer, og for enhver ny, der hliver slaaet, staar der ti andre stridslystne op. Bradlaughs Vrede tager 
til, han hehrejder i voldsomme Udtryk sit Modparti dets Taktlpshed, Uforskammethed o. s. v., udslynger 
Godtkjphs-Insinuationer, saasom: Der kan man se, hvorledes den fremtidige Idealstat kommer til at se ud. — De 
sedle Eremtids-msend, der vil frelse Menneskeslsegten, har ikke en Gang saa megen Selvheherskelse, at de kan 
holde Mund : 5 Minutter — ikke saa megen Agtelse for en Modstander, at de kan lade ham fuldfpre sin Ssetning 
uden Afhrydelse. 

At Bradlaughs eget Parti lige saa ofte afhryder Mr. Hyndman, skjpnt denne, ved at undlade at tage Hensyn til de 
henkastede Bemserkninger, der gjpres, lader dem gaa mere usensede forhi, synes Bradlaugh ikke at meerke. Man 
faar det Indtryk af ham, at han gj0r alt for at segge Oppositionen til at forlphe sig for derigjennem at faa et nyt 
Vaahen imod den. Hele Bradlaughs Eoredrag faar derfor Karakteren af en Samtale eller rettere en Kiv med 
Tilhprerne. 

Afhrydelserne og de indkastede Bemserkninger tage uophprlig til, Bradlaughs Svar hlive mer og mer hidsige, 
kvikke og hidende, Bifaldet fra hans eget Parti voldsommere, hele Salen er i Opr0r, Eolk rejser sig op. vifter med 
Eommet0rkl£ederne, raaher: luar, luar! ler haanligt, hysser ad hverandre. Ordstyreren maa den ene Gang efter den 
anden rejse sig op og formane til Orden og Ro, og naar Bradlaughs Stemme atter hpres, er det for at udslynge 
forhitrede Behrejdelser for de Uordener, han selv har fremkaldt. Det Spprgsmaal, der egentlig skulde forhandles, 
hliver under alt dette nsesten glemt, og man forlader Mpdet med et forvirret Indtryk af meget usammenhsengende, 
overfladiske, almindelig vedtagne saglige Bemeerkninger, men med et livligt Minde om et glimrende 
Replikskifte, lin mot tio släldes af retad Wasason, men her stod én mod tusende uden at det var muligt at herpve 
ham det sidste Ord og det hedst rammende Hug. 



Bradlaugh er i Ordets egentlige Betydning en Ksempe med alle en saadans Fortrin og Fejl. Modstand, 
Forf0lgelser, ja Martyriet tjener kun til at 0ge hans Ivrighed og Udholdenhed. Han ligner ogsaa i den Henseende 
den tirrede YVasasön , at —lian kunde ikke vige, hlot falde kunde han*. Men hidtil er han ikke faldet uden at rejse 
sig igjen, for med fornyet Kraft og Raseri at kaste sig over Fjenden. Fsengsel, personlig Mishandling, Sult, 
serekreenkende Bagvaskelse, hlodig Forurettelse — intet har vseret sparet for at knuse denne farlige Modstander 
af den engelske Konservatisme, men alt har hidtil vseret forgj£eves. Og ikke hlot fremstaar han selv efter hvert 
tilfeldigt Nederlag mere kamplysten og hedre rustet, men hans Parti voxer ogsaa med Tusender og atter 
Tusender, og naar man stundum til Spot kalder ham for *thc eoming pre (den tilkommende Fprste- 
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minister), er det visselig med en uhehagelig Forudfplelse af, at denne Mands Magtstilling truer med at hlive af en 
Betydning for England, som man nsesten ikke t0r tsenke paa. 

De Forfplgelser, Bradlaugh har vseret udsat for, de Kampe, gjennem hvilke han har stridt sig frem til sin 
nuvEerende Stilling, udgjpre et interessant og karakteristisk Blad af Englands samtidige Historie. 

Han hegyndte som fattig Stik-i-Rend-Dreng ved en Sagforerforretning, hvor hans Eader havde en underordnet 
Plads. Han havde ikke nydt Skoleundervisning Isengere end til tolvaars Alderen, men hans Sans for Studier var 
stedse vaagen, og han Iseste i sin Eritid alt hvad han kunde overkomme. I Sserdeleshed lagde de religipse 
Sp0rgsmaal stserkt Beslag paa hans Tanker, og han var en saa flittig og alvorlig Kirkegsenger, at han som ganske 
ungt Menneske hlev udnrevnt til Eserer ved en Spndagsskole i en af Eondons fattige Menigheder. 

Dette fremkaldte imidlertid et afgjprende Vendepunkt i hans Eiv. Biskoppen over Eondon hesluttede at holde en 
Konfirmation i Bet/utal Gru n, den Menighed, hvortil den unge Bradlaugh horte. Menighedens Prsest pnskede at 
udmserke sig og udvalgte derfor nogle af de flinkeste unge Mennesker, som han vilde anmode Biskoppen om 
selv at overhore. Bradlaugh var hlandt disse og forheredte sig nu med stor Iver til den anstundende Konfirmation. 
Han studerede opmserksomt den engelske Kirkes ni og tredi ve Paragrafer og de fire Evangelier. Til sin Skrsek og 
Eorhavselse opdagede han nu for fprste Gang Modsigelsen i Beretningerne om Kristi Eiv, Dod og Opstandelse, 
og han ilede til Prsesten for at faa en Eorklaring paa denne foruroligende Opdagelse. T/u Reverend Mr. Pucker« 
var, som det synes, temmelig uskikket til at v£ere Vejleder for en ung Sandhedss0ger, der hliver hjems0gt af sin 
förste Anfegtelse. Han hehandlede ham med Strsenghed som en frafalden og klagede til hans Eorseldre over, at 
Spnnen viste atheistiske Tilhpjeligheder. Det hlotte Ord Atheist var paa det Tidspunkt lige saa afskrsekkende for 
Bradlaugh som for Prsesten selv. Han var kommen til sin Eserer ikke for at kritisere, men for at faa Oplysning, og 
han st0dte ved denne fprste aandelige Krisis i sit Eiv sammen med den kirkelige Ufordragelighed, med hvilken 
det senere skulde hlive hans Eod at ksempe saa mangen haard Dyst. 

Den nseppe 16 Aar gamle Yngling optraadte nu snart som Taler ved nogle st0rre Eorhandlinger om religipse 
iEmner i fri Euft for Eorsamlinger af fra 50 til 500 Mennesker. Han hegyndte med at forsvare de orthodoxe 
kristelige Anskuelser, men hlev af Modstandernes Argumenter mer og mer rokket i >in Tro, indtil han sluttelig i 
en afgjprende Strid til Eorsvar for Bihlens guddommelige Oprindelse Punkt for Punkt hlev slaaet af Marken af 
sin Modstander og endte med at tilstaa sig for overvunden og aahent erklsere sig for Eritsenker. 

Kort Tid derefter lod Mr. Pucker, efter Samraad 
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med Bradlaughs Eader, den unge Mand vide, at hvis han ikke inden tre Dage opgav sine ksetterske Anskuelser og 
gik over til den rette Tro, saa skulde han miste den Plads, han havde som Bogholder hos en Kulhandler. 

Dette var den fprste alvorlige Eristelse. Opgive sin saa nylig i serlig og aahen Strid tilksempede Overhevisning 
eller sulte — det var det Valg, der var stillet den ITaarigc Yngling. 



Kamplyst, Trods og ungdommelig Begejstring for de nye Idealer gjorde ham Afgjorelsen let, og en skjpn Dag 
stod han med sin Bylt i Haanden, udvist med Skam fra det fedrene Hus og fra sin Bestilling, ene og uden en 
eneste Skilling i kommen paa Londons Gader. 

Han var dog ikke saa vennelps, som han selv troede; han havde allerede gjennem sine offentlige Taler fundet 
Venner, og ved disses Mellemkomst lykkedes det ham at oprette sin egen lille Kulforret-ning. Hans hedste 
Kunde var en Fmke, der havde et Bageri og som viste ham megen Velvilje, ja, det vil sige, kun indtil hun en Dag 
fik at hore om hans Optrseden i adskillige Fritenkerforeninger og de Taler, han der havde holdt. Saa vilde hun 
ikke Isenger kjphe Kul af en vantro og erklserede naivt med Gru, at hun var hange, hendes Brpd skulde komme til 
at smage af Svovl. 

Samtidig tog Forfplgelserne til, og Vejen spserredes i alle mulige Retninger for den unge Mand, der var villig til 
at udfore et hvilket som helst Arhejde, men hvem ingen vilde hetro noget, eftersom det forferdelige Ord » 
Tilsidst stod der ham ingen anden Udvej aahen end at lade sig hverve som Soldat. Han hlev med de pvrige 
Rekrutter sendt til Duhlin, men fplte sig meget ilde til Mode hlandt alle disse raa Ynglinge, som haanede ham for 
lians paa den Tid klodsede Figur og legemlige Svaghed, der var en Fplge af Sult og allehaande Forsagelser, og 
som ikke forstod de Drpmme, Tanker og Spprgsmaal, der sysselsatte hans arhejdende HJeerne. Man havde 
underspgt hans Tornyster og fundet, at en grsesk Ordhog og en arahisk Ordsamling var hans vigtigste Ejendele, 
og enhver kan let forestille sig den uendelige Haan, der fulgte efter denne Opdagelse. Den grseske Ordhog hlev 
strax hrugt til at spille Bokl med, og Bradlaugh strsehte forgjseves at forsvare den. Da Kammeraterne var hlevne 
trsette af Legen, gjemte han dog de tilhagehlevne leaser, og den ilde medhandlede Bog findes endnu paa hans 
Hylde. Imidlertid fik han allerede under Overrejsen til Duhlin Lejlighed til at imponere sine Kammerater. Der 
rejste sig en Storm, og Kaptejnen hehpvede Rekrutternes HJselp til at stuve Lasten om, hvorfor han lovede dem 
en Sum Penge til Belpnning, naar Faren var over. Men da han senere skulde indfri sit Lpfte, s0gte han at slippe 
fra det ved et Krigspuds. Han tilhpd nemlig nogle af de stserkeste lidt mere, end der var hleven dem 

lovet, og vilde saa til GJengjseld intet give de andre. Bradlaugh havde lidt af Spsyge hele Tiden. Bleg og hulpjet, 
en dinglende og svag Skikkelse, modlps og sky som en Folge af Kammeraternes Haan og Mishandling, var han 
vel den, af hvem man mindst ventede nogen Indhlanding i denne Sag. Stor var derfor haade Kaptejnens og 
Rekrutternes Forhavselse, da den graalig hlege Ynglings 0jne pludselig hegyndte at lyne. Han rettede sit 
sammensunkne Bryst, traadte frem midt paa Dsekket og hrod ud i en veltalende, flydende Ordstrpm, hvori han i 
de mest hpjtravende og patethiske Udtryk foreholdt Kaptejnen det uhsederlige i hans Adferd og endte med den 
imponerende Trusel, at han vilde indsende en Artikel om Sagen til Times. 

Kaptejnens Forhavselse og Bestyrtelse over den pludselige Förvandling, som den stakkels kejtede Rekrut 
saaledes var undergaaet, maa have vseret uheskrivelig. Bradlaugh naaede sit Maal og erhvervede sig oven i 
Kjphet sine Kammeraters Taknemlighed og Agtelse. 

Der fortselles flere karakteristiske Trsek fra hans Rekruttid. Han var en ivrig Ven af Maadeholdssagen og talte 
ofte paa Mpder i dette Anliggende. Naar han ikke tik Udgangslov, lod han Kammeraterne hejse sig ud gjennem 
Vinduet ved Hjselp af sammenknyttede Lagener. Han foretrak at sidde i Arrest efter sin Hjemkomst fremfor at 
undlade at gavne den Sag, han omfattede med saa stor Begejstring. 

Om Spndagen var Rekrutterne naturligvis tvungne til at gaa i Kirke, og da hsendte det sig en Gang, at Prsesten i 
Slutningen af sin Prsediken hentydede til, at Rekrutterne vel vanskelig havde vseret i Stand til at folge og forstaa 
hans Loredrag. Dette vakte Lortry delse i Lejren, og Bradlaugh skrev et Brev til Prsesten, hvori han dels viste 
ham, at han fuldstendig havde fulgt og forstaaet hans Loredrag, dels henledte hans Opmserksomhed paa 
adskillige urigtige Paastande og ulogiske Slutninger, som forekom i Prsedikenen. Man ventede, at denne 
Dristighed ikke skulde faa Lov at gaa uhemserket hen, og den fplgende Spndag lyttede Rekrutterne opmserksomt 
til Prsedikenen, heredte til en Demonstration til Lordel for Bradlaugh, hvis han skulde hlive angrehet. Prsesten 
hegyndte ganske rigtig at tale i nedssettende Ord, der udtry kte hans Loragt for det Brev, han havde modtaget, 
men han fik ikke fuldfort Sammenhsengen, forend 300 Dragoner alle som én Mand drog deres Sahler og lod 



Vaabnene rasle mod Gulvet. Virkningen af dette dristige Skridt var saa stor, at man, for at undgaa Skandale, 
undlod at straffe Mandskabet. 

F>n anden Gang bavde en af de store Jordegodsejere faaet det Indfald at afspserre en Alfarvej, der tidligere 
bavde staaet aaben, og bygget et Stakit og en Port, der blot aabnede sig for Herskaberne, men ikke for Bpnderne. 
Dette vakte naturligvis Forbitrelse, og atter var Bradlaugh rede til at tage sig af de undertrykte og tale deres Sag. 
Efter at bave forvisset sig om, at Foranstaltningen var fuldkommen ulovlig, samlede ban en Skare Soldater ogNr. 
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Bönder og odelagde ved deres Hjselp bele Bommen, bvorpaa ban slog en Plakat op, i b vil ken ban angav sig selv 
som Gjerningsmand med nojagtig Anfprelse af sit Navn, Regiment og Kompagninummer. ITan vidste, at han var 
i sin gode Ret, og Jordegodsejeren vovede ikke at trseffe Foranstaltninger imod ham. 

Saaledes havde Bradlaugh endnu ikke fyldt 20 Aar, da han allerede havde udfegtet adskillige Kampe for sin 
Overbevisning mod Uret og Overgreb fra Magthavernes Side. Men disse Kampe var kun Forpostfegtninger til 
hans Liv.s lange Strid. 

Hans militsere Bane blev heldigvis snart afbrudt, idet en lille An- satte ham i Stand til at kjpbe sig fri fra 
Regimentet. Han kom tilbage til London lige saa fattig som han havde forladt det, men nu mer end nogen-Sinde 
bestemt paa at skaffe sig Arbejde, da han nu tillige maatte forsprge sin Moder, der nylig var bleven Enke. Han 
s0gte en Anssettelse som Bogholder hos en Advokat, men da denne Plads netop var bortlovet, og der ikke fandtes 
nogen anden Beskseftigelse ledig end en Plads som Stik-i-Rend-Dreng, betsenkte han sig ikke paa, i en Alder af 
20 Aar, 6 Eod lang og allerede i Besiddelse af ikke faa Kundskaber, at paatage sig denne Bestilling og saaledes 
begynde igjen paa samme Trin, som da han var 12 Aar gammel. Hans Intelligens og Virkelyst skaffede ham dog 
snart en til hans Begavelse mere passende Stilling; han fik et Par forskjellige Kontorist-pladser og dyrkede 
samtidig med stor Elid sine Studier samt begyndte paa ny at deltage i Eolkemoder og at holde Eoredrag, sserlig i 
Afholdenheds-sager, der paa dette Tidspunkt endnu laa ham mest paa Hjserte. 

Allerede, da han endnu kun var 21 Aar gammel, giftede han sig og fik snart en hel Eamilie at forsprge. Han 
begyndte mer og mer at ofre sig til en Virksomhed som Eoredragsholder og Eorfatter og aabnede 1S60 
Udgivelsen af den senere saa berpmte Tidende: The National Reformer. 

Paa sine Rejser til forskjellige af Englands Pro vinsby er var han ofte udsat for de mest lidenskabelige 
Eorfplgelser, ja endog for personlig Överlast og Mishandlinger paa Grund af sine religipse Anskuelser. Det var 
ikke usEedvanligt, at Eoredraget afbrpdes ved Stenkast, Hyl og Skraal, og at Ppbelen, naar han kom ud paa 
Gaden, i Mprket kastede sig over ham og mishandlede ham, saa at han ofte kun tned Npd og nseppe slåp derfra 
med Livet, flere Gange med brudne Lemmer, Skrämmer og blaa Pletter. Der er noget tragikomisk i at tsenke sig, 
at det var Kristendommens Sag, man troede at forsvare eller lod, som om man forsvarede, ved slige Midler. 
Bradlaughs Opfindsomhed netop i de vanskeligste Tilfelde er ofte af morsom Natur, som naar han for Exempel 
en Gang, da Magistraten i en By havde forbudt ham at tale paa Stadens Grund, lejede en Baad, som han lod 
fortpje ude i Eloden, og derfra holdt sit Eoredrag for Tilhprerne, der i et Antal af flere Tusender opholdt sig paa 
Strandbredden. 

Elere Gange arresteret og kastet i Esengsel vandt han dog nsesten ved hver Proces en ny Sejr. Han kjendte ofte 
Loven og dens rette Eortolkning bedre end Juristerne selv og vandt den ene Sag efter den anden til Bedste for 
Trosfriheden og Ytringsfriheden i religipse Spprgsmaal. Han ofrede alt, hvad han tjente, og satte sig i en stor 
Gjseld, der har forfulgt ham gjennem stprste Delen af hans Liv, for at ssette Afskaffelsen af uretferdige og 
hsemmende Lovbestemmelser igjennem paa dette Omraade. Den store Proces mod The National Reformer, hvis 
videre Udgivelse ved Dom blev forbudt, endte, efter at Bradlaugh havde indanket Dommen for en hojere Instans, 
med en Lovsendring, hvorved virkelig Trykkefrihed blev indfprt i England. 

En anden stor Sejr, som kostede ham mange Aars Kamp og svsere Udgifter, var Ophsevelsen af den Eorordning, 



der forbod Fritsenkere at skaffe sig samme Ret overfor Loven som andre Medborgere, efter som det ikke var dem 
tilladt at aflsegge Yidneed og beller ikke gjennem nogen anden Forsikring styrke Sandferdigheden af deres 
Paastande. De Forf0lgelser, for bvilke Bradlaugh i den Anledning har vseret udsat, har en ren middelalderlig 
Karakter, men har senere fundet et Sidestykke i det berygtede Sp0rgsmaal om Parlamentseden, der endnu 
henstaar uafgjort. 

»Hvad skal der blive af dig, naar du er dod? spurgte Dommeren c?n 14 Aars Dreng, der var ind kaldt for Retten 
som Vidne. Det véd jeg ikke, svarede Drengen. Dette blev opfattet som en Ytring af Fritsenkeri, og hans 
Vidnesbyrd kunde ikke tages for gyldigt. Derimod blev en lille Pige paa 5 Aar, iler paa Spprgsmaalet om, hvor 
hun skulde komme hen, hvis hun sagde Usandhed, med fuld Overbevis-ning og glad Stemme svarede: Saa 
kommer jeg til 'elvede, strax godkjendt som Vidne. Bradlaugh havde haft en ubetydelig Strid med en Person, 
som fordrede dobbelt Betaling for et udf0rt Arbejde og pau hans Vsegring ved at erlsegge denne indstsevnede ham 
for Retten. Inden Bradlaugh kom til at afgive nogen som helst Oplysning i Sagen, blev han af Dommeren 
adspurgt, 0111 han troede paa Straf og Belpnninger i et tilkommende Liv. Bradlaugh indvendte herimod, at han 
ikke var hidkommet f0r at aflsegge sin Trosbekjendelse. men for at forsvare sig mod en uretferdig Anklage, og at 
han, uanset hvad han troede paa, var villig til at aflsegge den ssedvanlige Ld og anse den som forpligtende til 
Sanddruhed i alle Meddelelser. Men Dommeren gjentog blot sit Spprgsmaal: Tror De paa Straf og Belpnninger i 
et tilkommende Liv? Tror De paa en Gud: Og da Bradlaugh vedblivende nsegtede at besvare disse Sp0rgsmaal, 
tabte han Processen. Dette var den fprste af de mange Sager vedrprende dette 43mne, gjennem hvilke han tilsidst 
arbejdede sig frem til Sejr. Den store Kamp i Parlamentet er endnu af saa frisk Dato og saa almindelig bekjendt, 
at det turde vsere overflpdigt at gjentage de derhen2 67 
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horende Kjendsgjerninger. Desuden vil den sagtens vedblivende gjentage sig, indtil den folkevalgte 
Reprsesentant for Northampton har indtaget det Ssede i den lovgivende Eorsamling, som allerede i flere Aar 
lovlig har tilkommet ham. Det er intet Under, at hans Modstandere strsebe at holde ham udenfor saa Isenge som 
mulig. Han bliver farlig indenfor det servserdige Westminster Palace's Mure, det fole alle de, der frygte for en 
Eorrykkelse af det bestaaende. Men han bliver maaske lige saa farlig udenfor Murene, thi der samler sig omkring 
ham stadig voxende Skarer. 

Ved et SEerdeles talrigt besogt Mode i Hall of Science en Aften, da Bradlaugh af Politiet med Magt var bleven 
f0rt ud af Parlamentsbygningen, traadte han op paa Eorhpjningen med begge Arme i Rind som en P0lge af 
Mishandling under Striden med Politibetjentene og ytrede de betydningsfulde og truende Ord: »Jeg har sagt 
Myndighederne, at jeg kan komme tilbage til Westminster Palace med en tilstrsekkelig Styrke til at slippe ind, 
men at jeg kun afholder mig derfra, fordi jeg ikke har nogen Ret til at stette mine Venners og Meningsfellers Eiv 
paa Spil. 140 Moder afholdtes i England paa én Aften, da det var bleven Bradlaugh forbudt at indtage sit Ssede i 
Parlamentet. The National Secnlar Society hvis Eormand og egentlige Stifter han er, har for Ojeblikket ikke 
mindre end 23 forskjellige Afdelinger i Eondon og 74 i Provinserne, foruden Eorgreninger i Indien, Avstralien 
og paa Ny Zeeland. 

Mrs. Besant er endnu kun 37 Aar gammel. Hun har et vel fonnet Hoved med et fyldigt mprkebrunt Haar, der 
bugter sig bl0dt om Tindingerne, et kjont, fyldigt Ansigt med frisk Kul0r, ejendommelige 0jne med noget af 
Vandets vexlende gaadefulde Dyb, fyldige, stserkt lidenskabelige Eseber, ligesom Bradlaugh, samt ligesom han 
en Stemme, der overrasker Tilhpreren ved sin Dybde og Styrke, men tillige har hun endnu en Egenskab, som 
hans savner, nemlig en yndefuld Inderlighed i de blpdere Toner og en indsmigrende Vellyd. Por 0vrigt er hendes 
Veltalenhed af samme Beskaffenhed som Bradlaughs, og man kan mserke, at det er under hans Eedelse, hun er 
uddannet til Taler. Hun har samme oratoriske Greb, de samme pludselige lidenskabelige Udbrud, samme 
Opfindsomhed i Repliken og samme bidende, 

lidt advokatoriske Eogik. Hendes Program er det samme som hans saa vel i religips som i social og politisk 



Henseende. 


Det er en interessant og karakteristisk Udviklingshistorie, der ligger mellem den unge, religi0st sv£ermerske Pige 

1 det fint dannede Hjem med hendes inderlige Hengivenhed for den omme, mystisk anlagte Moder, senere den 
orthodoxe Prsests unge Hustru i den landlige, fredelige Prsestegaard, hvor hun foregik Menigheden med sit 
Exempel i Henseende til Resignation og from lagttagelse af alle kristelige Pligter — og paa den anden Side den 
djserve, hensynslpse Kvinde i den uslebne Arbejderskare, hvor hun under Tilhprernes Bifald udslynger sin 
Forbandelse mod sin Barndoms Religion. Jeg har paa et andet Sted strsebt udfprligere at skildre denne typiske 
SjEelehistorie og vil derfor her kun nsevne, at den Vej, som har fort Annie Besant til hendes nuvserende 
theoretiske Overbevisning, hovedsagelig har vseret Forskningens og Studiernes, og at den Bitterhed mod 
Kristendommen, der opfylder hende, har sin Rod netop i den inderlige Hengivenhed, hvormed hun en Gang med 
selve sit Vsesens Rpdder har hsengt fast ved denne Fsere. Det er Dualismen i hendes Natur, Striden mellem det 
skeptiske i hendes Forstandsret-ning og det absolute og yderligtgaaende i hendes Fplelsesliv, der har spnderrevet 
hendes Sjeel og gjort hende ufordragelig og fanatisk. 

Denne Fanatisme er paa en Gang hendes Styrke og hendes Svaghed. En blind Tro giver en Magt over andres 
Sind, der ikke forgjseves s0ger at hverve ny Tilhsengere, men den skaber ogsaa Uretferdighed og Mangel paa 
KJeerlighed til anderledes tsenkende. Det er ogsaa ganske fplgerigtigt, at den samme Kvinde, der i sin Ungdom 
mente, at BarmhjEertighed mod vantro er Forrsederi mod Gud,« nu fra Talerstolen udslynger Forhaanelser mod 
dem, der endnu er hildede i Gudsbegrebets IndskrEenkninger. 

Men det vilde vsere uretferdigt mod Mrs. Besant at tale om hendes Virksomhed som udelukkende negativ eller 
nedbrydende. Hun har sat sig som Fivsopgave at virke for den arbejdende Klasses Udvikling og Foftelse, og hun 
har indviet hele sin Tid og alle sine Krsefter til dette Maal. Hun ikke blot agiterer, men hun ofrer sig ogsaa til 
Arbejdernes Undervisning, (siuua.j 

KjEerlighed fra Fandet. 

AfStaal. 

Ja, saa vil jeg da med det samme sige Frpknen, at jeg med Frpknens Forlov flytter til Majdag.« 

»Men Ane da, hvad gaar der af dig, kan du virkelig tenke paa at tage fra os? Nu har vi vseret sammen i saa 
mange Aar, at jeg troede, vi aldrig skulde skilles. Hvad kan der da vrere i Vejen?« 

»Ja — Frpknen maa inte tro, at jeg inte er fornpjet baade med Rosten og det andet; men — se — ded er nu ded, at 
jeg skal giftes- til Majdag.. 

Hvad siger du, Ane, er du bleven gal?« og den gamle Fr0ken. Prsestens eneste Datter, som lige siden hans Kones 
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horende Kjendsgjerninger. Desuden vil den sagtens vedblivende gjentage sig, indtil den folkevalgte 
Reprsesentant for Northampton har indtaget det Ssede i den lovgivende Forsamling, som allerede i flere Aar 
lovlig har tilkommet ham. Det er intet Under, at hans Modstandere strsebe at holde ham udenfor saa Isenge som 
mulig. Han bliver farlig indenfor det servserdige Westminster Palace's Mure, det fole alle de, der frygte for en 
Forrykkelse af det bestaaende. Men han bliver maaske lige saa farlig udenfor Murene, thi der samler sig omkring 
ham stadig voxende Skarer. 

Ved et SEerdeles talrigt besogt Mode i Hall of Science en Aften, da Bradlaugh af Politiet med Magt var bleven 
f0rt ud af Parlamentsbygningen, traadte han op paa Forhpjningen med begge Arme i Rind som en F0lge af 
Mishandling under Striden med Politibetjentene og ytrede de betydningsfulde og truende Ord: »Jeg har sagt 
Myndighederne, at jeg kan komme tilbage til Westminster Palace med en tilstrsekkelig Styrke til at slippe ind. 



men at jeg kun afholder mig derfra, fordi jeg ikke har nogen Ret til at ssette mine Venners og Meningsfellers Liv 
paa Spil. 140 Moder afholdtes i England paa én Aften, da det var bleven Bradlaugh forbudt at indtage sit Ssede i 
Parlamentet. The National Secnlar Society hvis Formand og egentlige Stifter han er, har for 0jeblikket ikke 
mindre end 23 forskjellige Afdelinger i London og 74 i Provinserne, foruden Forgreninger i Indien, Avstralien 
og paa Ny Zeeland. 

Mrs. Besant er endnu kun 37 Aar gammel. Hun har et vel fonnet Hoved med et fyldigt mprkebrunt Haar, der 
bugter sig blpdt om Tindingerne, et kjont, fyldigt Ansigt med frisk Kulpr, ejendommelige 0jne med noget af 
Vandets vexlende gaadefulde Dyb, fyldige, stserkt lidenskabelige Lseber, ligesom Bradlaugh, samt ligesom han 
en Stemme, der overrasker Tilhpreren ved sin Dybde og Styrke, men tillige har hun endnu en Egenskab, som 
hans savner, nemlig en yndefuld Inderlighed i de blpdere Toner og en indsmigrende Vellyd. For pvrigt er hendes 
Veltalenhed af samme Beskaffenhed som Bradlaughs, og man kan mserke, at det er under hans Ledelse, hun er 
uddannet til Taler. Hun har samme oratoriske Greb, de samme pludselige lidenskabelige Udbrud, samme 
0pfindsomhed i Repliken og samme bidende, 

lidt advokatoriske Logik. Hendes Program er det samme som hans saa vel i religips som i social og politisk 
Henseende. 

Det er en interessant og karakteristisk Udviklingshistorie, der ligger mellem den unge, religipst svsermerske Pige 
i det fint dannede Hjem med hendes inderlige Hengivenhed for den omme, mystisk anlagte Moder, senere den 
orthodoxe Prsests unge Hustru i den landlige, fredelige Prsestegaard, hvor hun foregik Menigheden med sit 
Exempel i Henseende til Resignation og from lagttagelse af alle kristelige Pligter — og paa den anden Side den 
djserve, hensynslpse Kvinde i den uslebne Arbejderskare, hvor hun under Tilhprernes Bifald udslynger sin 
Forbandelse mod sin Barndoms Religion. Jeg har paa et andet Sted strsebt udfprligere at skildre denne typiske 
Sjtelehistorie og vil derfor her kun nsevne, at den Vej, som har fort Annie Besant til hendes nuvserende 
theoretiske 0verbevisning, hovedsagelig har vseret Forskningens og Studiernes, og at den Bitterhed mod 
Kristendommen, der opfylder hende, har sin Rod netop i den inderlige Hengivenhed, hvormed hun en Gang med 
selve sit Vsesens Rpdder har hsengt fast ved denne Lsere. Det er Dualismen i hendes Natur, Striden mellem det 
skeptiske i hendes Forstandsret-ning og det absolute og yderligtgaaende i hendes Fplelsesliv, der har spnderrevet 
hendes Sjtel og gjort hende ufordragelig og fanatisk. 

Denne Fanatisme er paa en Gang hendes Styrke og hendes Svaghed. En blind Tro giver en Magt over andres 
Sind, der ikke forgjseves s0ger at hverve ny Tilhsengere, men den skaber ogsaa Uretferdighed og Mangel paa 
KJeerlighed til anderledes tsenkende. Det er ogsaa ganske fplgerigtigt, at den samme Kvinde, der i sin Ungdom 
mente, at BarmhjEcrtighed mod vantro er Forrsederi mod Gud,« nu fra Talerstolen udslynger Forhaanelser mod 
dem, der endnu er hildede i Gudsbegrebets Indskrsenkninger. 

Men det vilde vsere uretferdigt mod Mrs. Besant at tale om hendes Virksomhed som udelukkende negativ eller 
nedbrydende. Hun har sat sig som Livsopgave at virke for den arbejdende Klasses Udvikling og Loftelse, og hun 
har indviet hele sin Tid og alle sine Krsefter til dette Maal. Hun ikke blot agiterer, men hun ofrer sig ogsaa til 
Arbejdernes Undervisning, (siuua.j 

Kjeerlighed fra Landet. 

AfStaal. 

Ja, saa vil jeg da med det samme sige Frpknen, at jeg med Frpknens Forlov flytter til Majdag.« 

»Men Ane da, hvad gaar der af dig, kan du virkelig tenke paa at tage fra os? Nu har vi vseret sammen i saa 
mange Aar, at jeg troede, vi aldrig skulde skilles. Hvad kan der da vsere i Vejen?« 

»Ja — Frpknen maa inte tro, at jeg inte er fornpjet baade med Rosten og det andet; men — se — ded er nu ded, at 
jeg skal giftes- til Majdag.. 

Hvad siger du, Ane, er du bleven gal?« og den gamle Frpken. Prsestens eneste Datter, som lige siden hans 
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D0d havde styret Huset for ham, og i mange Aar vseret Anes Madmoder, stirrede forferdet paa hende. • Hvem 
skal du da giftes med?s 

Jo — se, ded er jo da med Jens Rpgter; men Erpknen maa inte saadan glo paa mig, for saa bli'r jeg saa benauet, 
og naturligvis, hvis Pastaaren eller Erpknen har noget derimod, saa vil jeg jo slets inte gjpre ded.« 

Det er noget, vi ikke kan blande os i, og du er da gammel nok til at vide, hvad du gjpr, Ane; men jeg vil dog som 
din gamle Madmoder, der mener dig det godt, snakke lidt med dig om det. Du er en god og en skikkelig Pige, 
Ane, som jeg har vseret rigtig tilfreds med, — naa, grsed nu ikke for det — men nu er du jo allerede godt til Aars, 
og du véd da ogsaa nok selv, at du aldrig har set saadan godt ud. Penge har du heller ingen af, saa hvor kunde 
Jens Rpgter falde paa at vilde have dig. Bare han ikke driver Gjsek med dig, Ane, det er du for god til, og saadan 
noget har jeg hort om fpr,- og den skikkelige Erpkens 0jne fyldtes med Taarer. 

Aa, for den Sags Skyld, Erpken, har Jens da inte noget at lade mig hpre; jeg tror da nok, han skulde lede Isenge, 
f0r han fandt én, som vilde have ham, det grimme Spektakkel, som drikker sig fuld hveranden Aften.« 

»Og saa kan du som et förnuftigt Menneske, Ane, tsenke paa at gifte dig med ham. -. 

»Jo, for ser Erpknen, nu man bli r seldre, er ded dog altid mere anselig at hedde Madamme, og Jens tjener jo 
ganske godt og har lovet at blive et skikkeligt Menneske, og naar han nu endelig vil have mig, og, som sagt, hvis 
Pastaaren og Erpknen inte har noget imod ded, saa tror jeg da nok, jeg vil.« 

Eortsel mig, Ane, hvordan det gik til, at Jens Rpgter kunde komme paa de Tanker. 

"Ja —jo — ded er jo for saadan en farlig dejlig Vests Skyld, som jeg har efter min salig Eader, og som Jens har 
faaet saadan svser Eyst paa. Se, ded var jo den Gang, den gamle d0de, at Huset og alt det andet Skraml blev solgt, 
og alle vi ni Spskende delte hele Klatten. Et Par Skilling blev der saa til hver, men ded var inte mange. Jeg var 
den seldste, og derfor tog jeg vor Pa'ers Stadsvest, den var inte solgt, for den skulde gaa i Arv til en af os. Den er 
saadan med r0de og blaa Striber, og saa ser Knapperne grangivelig ud, som de er af S0lv. Nu har Vesten ligget 
paa Kistebunden i saa mange Herrens Aar, og jeg tsenkte inte mere paa den; men 

saa en Aften i Hpsten kommer vi nede i Borgerstuen til at tale om Skovfogedens fine, ny Klseder, og saa kommer 
jeg saadan uforvarende til at sige: »Nej, saa skulde I se til Vest, som jeg har efter min salig Eaer,, og saa blev de 
jo alle saa forhippede paa at se den, saa jeg maatte over og hente den. De blev jo alle ganske vsek i den, og jeg 
saå jo nok, hvordan Jens' 0jne gnistrede, og hvor han havde travlt med at f0ie paa T0jet, — for den er af saadan 
noget dejligt tykt T0j, skal jeg sige Erpknen, — og hvor han gned paa Knapperne for at faa dem rigtig til at 
skinne, og jeg kunde jo nok mserke, han var farlig forgabet i den. Da der saa er gaaet saadan en Uges Tid, spor 
Jens mig, om han kan faa Eov at se paa Vesten endnu en Gang. Jo, ded kan han jo nok, og saa vender og drejer 
han den og holder den op mod Eyset for at se, om Mpllene inte var gaaet i den, og saa gnider han paa Knapperne 
og siger: »Monstro de dog inte skulde v£ere af rigtig S0'v,« og saa sp0r han, om han kan faa den at kj0be. Nej, 
siger jeg, »ded kan du inte, Jens, den skiller jeg mig inte ved; den og jeg h0rer sammen til min salig Dod.- Saa 
maatte han jo gaa med den Besked, men helt s0lle var han ved det og gik og hang med Hovedet et Par Dage, til 
del gjorde mig helt ondt for ham. »Ane,« siger han saa en Middagsstund og slikker Hovedet ind i Vaskerhuset, 
hvor jeg staar i Storvask til op over begge 0ren, har Ane inte betsenkt sig og vil sselge Vesten, jeg byder hende 
15 blanke Kröner for den. 

Nej, Jens, siger jeg, det bliver ved, hvad jeg har sagt. Saa kl0r han sig lidt bag 0ret. Ane. siger han saa, vil Ane 
gifie sig med mig til Majdag? — se, Ane er jo nok lidt vel gammel, men naar jeg saa faar Vesten med, skal jeg 
inte tage det saa n0je, og Ane er jo ogsaa nok den Pige, som kan tjene lidt til P0den.« Jeg blev jo noget betuttet 
ved ded og gik og spekulerede saa grulig meget paa, om jeg skulde sia' til, og saa i Gaar gav jeg Jens Besked; 



men jeg var saa klog at sige ham, at han fik inte Vesten, f0r vi var bleven Mand og Kone. Saa, hvis nu Fr0knen 
og Pastaaren inte har noget imod det, he'r vi Pastaaren gifte os sammen f0rste S0ndag efter Majdag.« 

»Ja, Ane, det maa jeg ind og snakke med Fader om. Gid du aldrig maa komme til at fortryde det, for det vilde 
gj0re mig ondt. Jeg holder virkelig af dig; du har vseret mig et trofast Tyende, og du er en hrav og god Pige. 

Ved disse rosende Ord hr0d Anes Taarer frem paa ny, og sn0ftende og hulkende, med Tdrklsedet helt op over 
Hovedet, gik hun ud af Stuen. 

Tusend SJeele. 

Koman af Alexis Pisemski. {Kurt«t 

Det glseder mig at se Dem, vedhlev Fyrsten. Pe'er Mikailovitsch hukkede. Deres Durehlauchtighed har Isenge 
ikke vist Byen den 

.-Ere!« 

Hvad skal jeg gjpre! Hvad skal jeg gjpre! Men jeg tsenker, alt er ved det gamle her, altsaa godt og lykkeligt!. 

Ja saamsend, svarede Peter Mikailovitsch, -hvad skulde der ogsaa ske for Forandringer her? For Resten,» vedhlev 

han; thi nu kunde han ikke dv sig Isengere, er der en glsedelig Nyhed. Jeg véd ikke, om De kjender vor nye 
Skoleinspekt0r? 

»Jo vist kjender jeg ham, jeg har to Drenge fra Gaarden i Skole her, og jeg har sét ham. Han synes at vtere en 
meget ordentlig ung Mand.« 

»Han er meget dygtig,- sagde Peter Mikailovitsch; -og nu har han skrevet en Roman, ved hvilken han er hlevet 
her0mt i hele Rusland.."Nr. 21. 
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D0d havde styret Huset for ham, og i mange Aar vseret Anes Madmoder, stirrede forferdet paa hende. • Hvem 
skal du da giftes med?s 

Jo — se, ded er jo da med Jens Rpgter; men Erpknen maa inte saadan glo paa mig, for saa hli'r jeg saa henauet, 
og naturligvis, hvis Pastaaren eller Erpknen har noget derimod, saa vil jeg jo slets inte gjpre ded.« 

Det er noget, vi ikke kan hlande os i, og du er da gammel nok til at vide, hvad du gj0r, Ane; men jeg vil dog som 
din gamle Madmoder, der mener dig det godt, snakke lidt med dig om det. Du er en god og en skikkelig Pige, 
Ane, som jeg har vseret rigtig tilfreds med, — naa, greed nu ikke for det — men nu er du jo allerede godt til Aars, 
og du véd da ogsaa nok selv, at du aldrig har set saadan godt ud. Penge har du heller ingen af, saa hvor kunde 
Jens R0gter falde paa at vilde have dig. Bare han ikke driver Gjsek med dig, Ane, det er du for god til, og saadan 
noget har jeg hort om f0r,- og den skikkelige Erpkens 0jne fyldtes med Taarer. 

Aa, for den Sags Skyld, Erpken, har Jens da inte noget at lade mig h0re; jeg tror da nok, han skulde lede Isenge, 
f0r han fandt én, som vilde have ham, det grimme Spektakkel, som drikker sig fuld hveranden Aften.« 

»Og saa kan du som et förnuftigt Menneske, Ane, tsenke paa at gifte dig med ham. -. 

»Jo, for ser Erpknen, nu man hli r seldre, er ded dog altid mere anselig at hedde Madamme, og Jens tjener jo 
ganske godt og har lovet at hlive et skikkeligt Menneske, og naar han nu endelig vil have mig, og, som sagt, hvis 
Pastaaren og Erpknen inte har noget imod ded, saa tror jeg da nok, jeg vil.« 

Eortsel mig, Ane, hvordan det gik til, at Jens Rpgter kunde komme paa de Tanker. 

"Ja —jo — ded er jo for saadan en farlig dejlig Vests Skyld, som jeg har efter min salig Eader, og som Jens har 
faaet saadan svser Eyst paa. Se, ded var jo den Gang, den gamle dpde, at Huset og alt det andet Skraml hlev solgt, 
og alle vi ni Spskende delte hele Klatten. Et Par Skilling hlev der saa til hver, men ded var inte mange. Jeg var 



den seldste, og derfor tog jeg vor Fa'ers Stadsvest, den var inte solgt, for den skulde gaa i Arv til en af os. Den er 
saadan med r0de og blaa Striber, og saa ser Knapperne grangivelig ud, som de er af Splv. Nu bar Vesten ligget 
paa Kistebunden i saa mange Herrens Aar, og jeg tsenkte inte mere paa den; men 

saa en Aften i Hpsten kommer vi nede i Borgerstuen til at tale om Skovfogedens fine, ny Klseder, og saa kommer 
jeg saadan uforvarende til at sige: »Nej, saa skulde I se til Vest, som jeg bar efter min salig Faer„ og saa blev de 
jo alle saa forbippede paa at se den, saa jeg maatte over og bente den. De blev jo alle ganske vsek i den, og jeg 
saå jo nok, bvordan Jens' 0jne gnistrede, og bvor ban bavde travlt med at fpie paa Tpjet, — for den er af saadan 
noget dejligt tykt Tpj, skal jeg sige Frpknen, — og bvor ban gned paa Knapperne for at faa dem rigtig til at 
skinne, og jeg kunde jo nok mserke, ban var farlig forgabet i den. Da der saa er gaaet saadan en Uges Tid, spor 
Jens mig, om han kan faa Lov at se paa Vesten endnu en Gang. Jo, ded kan han jo nok, og saa vender og drejer 
han den og bölder den op mod Lyset for at se, om Mpllene inte var gaaet i den, og saa gnider han paa Knapperne 
og siger: »Monstro de dog inte skulde V£ere af rigtig S0'v,« og saa sp0r han, om han kan faa den at kj0be. Nej, 
siger jeg, »ded kan du inte, Jens, den skiller jeg mig inte ved; den og jeg h0rer sammen til min salig Dod.- Saa 
maatte han jo gaa med den Besked, men helt s0lle var han ved det og gik og hang med Hovedet et Par Dage, til 
del gjorde mig helt ondt for ham. »Ane,« siger han saa en Middagsstund og slikker Hovedet ind i Vaskerhuset, 
bvor jeg staar i Storvask til op over begge 0ren, har Ane inte betsenkt sig og vil sselge Vesten, jeg byder hende 
15 blanke Kröner for den. 

Nej, Jens, siger jeg, det bliver ved, hvad jeg har sagt. Saa kl0r han sig lidt bag 0ret. Ane. siger han saa, vil Ane 
gifie sig med mig til Majdag? — se, Ane er jo nok lidt vel gammel, men naar jeg saa faar Vesten med, skal jeg 
inte tage det saa n0je, og Ane er jo ogsaa nok den Pige, som kan tjene lidt til F0den.« Jeg blev jo noget betuttet 
ved ded og gik og spekulerede saa grulig meget paa, om jeg skulde sia' til, og saa i Gaar gav jeg Jens Besked; 
men jeg var saa klog at sige ham, at han fik inte Vesten, f0r vi var bleven Mand og Kone. Saa, hvis nu Frpknen 
og Pastaaren inte har noget imod det, be'r vi Pastaaren gifte os sammen fprste Spndag efter Majdag.« 

»Ja, Ane, det maa jeg ind og snakke med Fader om. Gid du aldrig maa komme til at fortryde det, for det vilde 
gj0re mig ondt. Jeg bölder virkelig af dig; du har vseret mig et trofast Tyende, og du er en brav og god Pige. 

Ved disse rosende Grd br0d Anes Taarer frem paa ny, og snpftende og hulkende, med Tdrklsedet helt op over 
Hovedet, gik hun ud af Stuen. 

Tusend Sjsele. 

Koman af Alexis Pisemski. {Kurt«t 

Det glseder mig at se Dem, vedblev Fyrsten. Pe'er Mikailovitsch bukkede. Deres Durchlauchtighed har Isenge 
ikke vist Byen den 

.-Ere!« 

Hvad skal jeg gjpre! Hvad skal jeg gjpre! Men jeg tenker, alt er ved det gamle her, altsaa godt og lykkeligt!. 

Ja saamsend, svarede Peter Mikailovitsch, -hvad skulde der ogsaa ske for Forandringer her? For Resten,» vedblev 

han; thi nu kunde han ikke dv sig Isengere, er der en glsedelig Nyhed. Jeg véd ikke, om De kjender vor nye 
Skoleinspekt0r? 

»Jo vist kjender jeg ham, jeg har to Drenge fra Gaarden i Skole her, og jeg har sét ham. Han synes at vsere en 
meget ordentlig ung Mand.« 

»Han er meget dygtig,- sagde Peter Mikailovitsch; -og nu har han skrevet en Roman, ved hvilken han er blevet 
ber0mt i hele Rusland..2 67 
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»Nej ser man det! Det var meget! Den Roman, der er undertegnet med hans Navn, er altsaa af ham? Da jeg Iseste 
den, sad jeg og br0d mit Hoved med hans Navn i det mindste i en halv Time; jeg kjendte det, men det var mig 
umuligt at huske hvorfra. Jeg har Isest den Bog med stor Forndjelse . . . Den er skrevet meget smukt og 
smagfuldt?- 

Ja, den er meget god, sagde Peter Mikailovitsch, »og det glseder mig overordentligt at h0re det af Dem, som er en 
dannet Mand og hevandret i Udlandets Literatur; nogle Herrer her vil slet ikke sense dette Vserk, ja, de le oven i 
Kj0het ad det. 

Fyrsten rystede paa Hovedet. 

Hvor er det muligt?« sagde han. 

Ja, hvad skal man sige? En Profet er nu en Gang ikke agtet i sit Fsedreland, svarede Peter Mikailovitsch. 

»Hvorfor ikke? 1 alt Fald har jeg uden Afhrydelse Isest Hr. Kalinovitschs Roman, og jeg skal strax takke ham for 
den Nydelse, som hans Bog har skaffet mig. Paa Gjensyn! 

Da han havde sagt dette, trykkede Fyrsten Peter Mikailovitsch i Haanden med samme Hjsertelighed som f0r og 
gik saa sin Vej. 

Godniev var meget glad over dette M0de. 

» Dér kan man se, hvad det vil sige at V£ere en dannet Mand, sagde han til sig selv, og da han h0rte det ringe til 
Aftensang, gik han i Kirke for at takke Gud, fordi Dannelsen ogsaa hegyndte at udhrede sig i Provinsen, is£er 
hlandt de adelige, der tidligere kun förstod sig paa Vin, Hunde og Kortenspil og aldrig tog en Bog i Haanden. 
Fyrsten var imidlertid kjprt et 0jehlik hen til Kalinovitsch og havde derpaa gjort en Afstikker til den gamle 
Godsejerinde; saa kjprte han til Postgaarden, hvor han egentlig slet ikke havde noget at hestille; men han gjorde 
altid Visit hos Postmesteren og forhprte sig meget npjagtigt om, hvordan det gik med hans Asthma. 

Fyrsten, som en Gang havde vseret Adjutant hos en General i Garden, der gjorde Stads med sin Adjutant, og som 
nu var en Godsejer, der levede i stor Stil, hlev derfor anset for én af Distriktets fprste Notahiliteter. Trods sine 
halvtredsindstyve Aar kunde han med fuld Ret gaa for at vsere en meget smuk Mand; han havde et kjpnt Ansigt 
og var noget skallet, hvad der for Resien klsedte ham meget godt, var af Middelstprrelse, jsevn korpulent, havde 
smukke smaa Hsender, var altid klsedt ungdommeligt, elegant og smagfuldt og havde endelig hehagelige 
Manerer, der mindede lidt om letferdige, men elskvserdige Marquisers Manerer. Med dette Ydre forenede 
Fyrsten den mest fuldendte Verdensmands aller mest indtagende Optorsel; han kjendte hele Gouvernementet og 
var altid hpflig til Overdrivelse, ja endogsaa noget serhpdig lige over for de rige Godsejere og hpjere 
Emhedsmsend; imod de fattige Godsejere og de mere underordnede Emhedsmsend var han ualmindelig venlig og 
forhindtlig, og det saå i det hele taget ud, som om han i hele sit Eiv aldrig havde sagt nogen andet end hehagelige 
og smigrende Ting. Man havde aldrig h0rt ham udtale sig skarpt eller haanligt om nogen, skjpnt han holdt meget 
af at sige en god Vittighed, is£er paa Eransk; men den var aldrig personlig. Naar nogen henvendte sig til ham med 
en B0n hvad enten det nu var en Godsejerenke, som med hitre Taarer had ham om, naar han kom til St. 
Petershorg, at s0rge for, at hendes B0rn hlev optagne i et 

Statsinstitut, eller det var en halvfuld Emhedsmand, der var grehet i Bestikkeiighed, og som nu hpnfaldt om hans 
Beskyttelse — aldrig fik nogen Afslag. Om deres Bpnner fprte til noget eller ikke — det er en helt anden Sag. 

Por det meste hlev de ikke opfyldte paa Grund af et Sammenstpd af utorudsete Omstsendigheder. Desuden havde 
Pyrsten, hver Gang han gjorde et nyt Bekjendtskah, en utrolig Pserdighed i at gsette sig til vedkommendes 
Kjsephest; og han fprte i Almindelighed Samtalen hen paa de ^Emner, der var allermest interessante for den 
anden. Derfor hlev alle nve hekjendte, isser de Personer, han havde Brug for, henrykte over at gj0re Bekjendtskah 
med ham. Syv Gouvernorer, der i den sidste Tid var fulgt den ene efter den anden, ansaa ham for den allersedleste 
og dem mest hengivne Mand og s0gte kun Eejlighed til at vise ham Venlighed. Ogsaa de andre Avtoriteter, 



ligefra Kammerpreesidenten til den ringeste Raadhusskriver, var rede til at tjene ham i ethvert tjenstligt 
Anliggende, for saa vidt som det kom an paa dem. I sin Landsby levede Fyrsten som Herre i Ordets fulde 
Betydning. Han havde fire Bprn, af hvilke de to Spnner tjente i Kavalérgarden, og den seldste Datter havde fra 
hun laa i Vuggen haft en tysk, en fransk og en engelsk Bonne, som sandsynligvis kostede Tusender af Rubler. 

Selv levede han nsesten hvert Aar et Par Maaneder i St. Petersborg, og for to Aar siden var han endogsaa paa 
Grund af sin Kones Sygdom rejst med hele Familien til et udenlandsk Badested og havde tilbragt hele Sommeren 
der. Med et saadant Liv skulde man tro, at Fyrsten for Isenge siden maatte vsere gaaet op i R0g, saa meget desto 
mere som hans Fader, en bekjendt Odeland, hvad alle vidste, kun havde efterladt ham tre hundrede og nogle 
Sjsele og stor Gjseld. Han var gift med en meget net og dannet Dame, der en Gang havde vseret berpmt som 
Sangerinde og Skjpnhed, men med hvem han heller ikke havde faaet noget. Og dog havde han ikke blot ikke 
forpdt noget, men tvEertimod erhvervet en Del, og i Stedet for tre hundrede ejede han nu rigeligt tusende Sjsele. 

Til Förklaring af dette kurserede der enkelte dunkle og ubestemte Rygter i Gouvernementet, f. Ex.: «it der til 
Gunst for ham var truffet meget gunstige Dispositioner med et stort Gods, som stod under hans Kuratel, at han 
havde Interesser i Opfprelsen af et Hus, som blev bygget paa Adelens Bekostning og derpaa styrtede sammen, at 
han formodentlig havde Part i et Handelsselskab i St. Petersborg, hvis Direktpr han var, og hvis Aktionserer 
uigjenkaldeligt mistede deres Kapitaler, at han stod i Forhold til en meget betydelig og fremragende Person, en 
fordums Velgjprer, der havde elsket ham som sin egen Son og saa pludselig forstpdte ham og ikke mere vilde 
h0re hans Navn nsevne, og endelig, at han var en intim Ven af Generalinden og hendes Familie. — Dette 
Venskab blev ogsaa udtydet forskjelligt; nogle lagde Vsegt paa, at hvert eneste af Fyrstens Ord var Lov for den 
gamle Kone, og at hun, som skjselvede for hver eneste Kopek, hun skulde give ud, ikke sparede, naar der var Tale 
om ham, men endogsaa, hvad der fremgik af Mseglernes B0ger, for fem Aar siden havde givet ham 20,000 
Solvrubler mod Vexler, medens andre sagde, at Mademoiselle Pauline stod i et endnu venskabeligere Forhold til 
Fyrsten end Moderen, og at de, naar han ankom, sendte den gamle Dame i Seng og var timevis sammen for 
laasede D0re—og des lige. Paa alt dette troede til sidsfNr. 21. 
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ikke Elertallet af Eyrstens bekjendte, og naar nogen delvis troede derpaa, eller endog vidste det bestemt, saa ansaa 
han sig dog ikke for berettiget til at tale om det, fordi nsesten alle og enhver, selv om Eyrsten ikke havde gjort 
dem en eller anden Tjeneste, dog i det mindste var blevet smigrede af ham. 

I Generalindens Hus var der for Ojeblikket stort Liv paa Grund af Eyrstens Ankomst; Husholdersken vejede 
Sukker af. Lakajerne heldte Olie paa Lamperne og passede Stearinlysene til, den magre maitre tf hotel var gaaet 
paa Torvet og havde kjobt alle store Eisk og det bedste Kj0d og havde hentet meget dvr Rhinskvin op af 
KJselderen. Eyrsten var en stor Gourmand og drak kun dyr Rhinskvin ved Bordet. Hen imod ét begav 
Generalinden sig fra Sovekamret ind i Dagligstuen og tog omgivet af Puder Plads paa sin elskede Hjprnesofa. 

Paa Spillebordet laa der en Stabel Bpger og et stort Kr^mmerhiis Slikkeri; fprstnsevnte havde Eyrsten taget med 
fra sit Bibliothek til Mademoiselle Pauline, og Slikkeriet var bestemt til Generalinden. Hun holdt i det hele meget 
af s0de Sager, og da Eyrsten havde en udmserket Konditor, saa sendte eller bragte han hyppigt den gamle Dame 
fire, fem Pund af det mest uds0gte Bagvserk, hvad der voldte hende stor Nydelse. Mademoiselle Pauline, som 
ligefrem levede op og aandede friere efter Eyrstens Ankomst, var i Eserd med af en Splvkaffekande at skjsenke 
Kaffe i kostbare Porcellsens-kopper. som stod paa en Splvbakke. Eyrsten sad mageligt i en bl0d Lsenestol. 
Generalinden saä sl0vt, men venligt paa ham, saa begyndte hun at betragte Kaffekopperne. 

Vsersgo' og giv mig noget Kaffe, Pauline,« sagde hun. 

Den gamle Dame havde efter sin Sygdom faaet en forskreekkelig Lyst til Kaffe. 

Marna!« sagde Pauline med en halvt bebrejdende, halvt bedende Stemme. 

Generalinden trak paa Skuldren og vendte sig bort fra Datteren; Mademoiselle rystede paa Hovedet og sukkede. 



En lille Kop Kaffe kan virkelig ikke skade hende,« sagde Fyrsten. 

Det paastaar jeg ogsaa; men hvad skal jeg gjdre, naar alt skacer mig og alt er mig forbudt efter Paulines 
Mening?« sagde den gamle Kone sergerlig. 

Mademoiselle Pauiine smilede sprgmodigt og skjsenkede en Kop til hende. 

Vser saa god, Marna, drik saa, jeg har allerede ... sagde hun, idet hun rakte Moderen Koppen. 

Generalinden indsluhrede langsomt, men med Velhehag Kaffen og spiste to Mundfulde Hvedehrpd dertil. 

Det er god Kaffe, sagde hun endelig. 

Et Glas Vand, ma tante. De maa drikke et Glas Vand! Denne Regel maa De altid iagttage,« sagde Fyrsten og 
truede ad hende. 

For mig gj£erne, svarede Generalinden i en Tone, som om hun gjorde nogen en stor Tjeneste. 

Generalinden dr ak modstrsehende Vande t. 

Aa, I kurerer ogsaa altid paa mig,« sagde hun, idet hun langsomt vendte sine 0jne hen imod det Kreemmerhus, 
som laa paa Bordet. Giv mig saa et Stykke af det dér, min Ven, som Belpnning, fordi jeg har adlydt dig,« sagde 
hun indsmigrende. 

»T0r du ogsaa det fpr Bordet, Maman ? hemserkede Pauiine. 

Det skader ikke, det er ganske uskyldigt, sagde Fyrsten og gav Generalinden tre Stykker i Stedet for ét. Hun 
forterede dem med stort Velhehag, saa lod hun efterhaanden sit Hoved synke og faldt i Spvn. 

Hun gaar i Barndom, hun gaar fuldstsendig i Barndom, hviskede Fyrsten. 

Mademoiselle Pauiine sukkede. 

»Fuldstsendig i Barndom,; gjentog han, idet han satte sig paa en Stol langt fra hende og tendte en Cigar. 

Pauiine satte sig ved Siden af ham. Fyrsten hetragtede hende en Tid lang med stor Interesse. 

»Men hvor De er hlevet mager, Kusine! min Gud, min Gud!« hviskede han. 

Pauiine smilede sprgmodigt. 

Du skulde hellere spprge. Fyrste, < svarede hun hviskende, hvorledes jeg i det hele taget kan leve. Hvor jeg kan 
udholde, hvad jeg har lidt i denne Tid, det fatter jeg selv ikke. At leve fem Aar i dette Hul, hvor jeg ikke ser 
noget menneskeligt Ansigt — og nu efter denne Sygdom! Jeg har ikke Ro hverken Dag eller Nat. . . evige 
Capricer ... og endelig denne afskyelige Gjerrighed — aa Gud, det er utaalelige og jeg har undertiden 0jehlikke, 
i hvilke jeg kunde gjpre Gud véd hvad!« 

Fyrsten trak paa Skuldren. 

;Taalmodighed, Taalmodighed! Ulykke ender ogsaa en Gang, og her, förekommer det mig, kan det ikke vare 
l£enge,« sagde han, idet han saå hen paa Generalinden. Etter en lille Pavse vedhlev han: Hvad hlev det saa til med 
Moskov?« 

Det hlev ikke til noget, det vidste jeg i Forvejen, svarede Pauiine. 

»Det er kjedelig!! Jeg havde instrueret hende saa godt.- 

Ja, du havde instrueret hende! Hun er altid enig med dig og gjpr saa alligevel, hvad hun har Fyst til. Efter at du 
havde vseret her, hesvarede hun hans fprste Brev meget psent, men da han i det fplgende gjorde en meget delikat 
Hentydning til Medgiften — min Gud! — da hlev hun ligesom ude af sig selv, skjsendtes med mig og svarede 
ham saa groft, som du ikke kan tsenke dig det.- 

»0 mon dieu! mon dieusagde Fyrsten med opadvendte 0jne. 



>Hun tsenker kun paa Medgiften,* fortsatte Pauline, hun vil enten gifte mig bort uden Medgift eller lade mig 
blive til en gammel Jomfru; for hvem tager mig uden Medgift? Jeg véd meget godt, at jeg ikke er en Skj0nhed!<» 

En nseppe mserkelig Grimace for hen over Fyrstens Ansigt. 

Og jeg siger dig lige ud. Fyrste,- vedblev Pauline, jeg vil giftes; for jeg vil endelig en Gang vsere fri for denne 
skrsekkelige Plage og leve uafhsengig. Nu har jeg tit ikke en Gang et Par Kopeker i Naalepenge? Hvad skal det 
siger Min salig Faders fem hundrede Sjsele tilhorer efter Foven mig. Jeg har Isenge villet tale med dig om det, 
Cousin. Kan jeg ikke i Fplge Foven faa denne Formue udleveret? Den tilhprer jo mig.« 

Fyrsten blev m0rk under dette Föredrag. 2 67 
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Den tilh0rer Dem, og i Kraft af Foven kan De faa den strax,« sagde han med Eftertryk; men betsenk, Cousine, at 
det vil give Anledning til et frygteligt Fjendskab; det vil ligefrem gj0re Skandale — at De, en ung Pige, optrseder 
aabent lige over for Deres Moder !- 

»Men hvis jeg gifter mig, saa er det meget naturligt. Min Mand og jeg maa jo dog have noget at leve af. 

Fyrsten nikkede bifaldende. 

Ja, sagde han derpaa, saa er det en helt anden Sag; saa har De Deres Familie, Deres sserskilte Hjem, saa maa hun 
udlevere Dem det, hvad enten hun vil eller ej. Men, chere cousine, vedblev han, idet han trak paa Skuldren, f0rst 
maa De gifte Dem, og naar bliver det — og med hvem? Hvad vil De gj0re her i denne Bjornerede? Jeg lader 
hvppigt de hervserende .Egteskabskandidater passere Revue for mig — nej, og atter nej! Den, der h0rer til de 
bedre og mere solide, vil ikke gifte sig, og de andre unge Mennesker er saadan, at man ikke gjserne ser nogen af 
dem hos sig, endsige da gifter sig med dem. 

Pauline svarede med et Suk. 

Jeg har en Forudfplelse af," begyndte hun saa, ?at jeg skal gaa til Grunde her. Hvad gavner det mig, at jeg er rig, 
at jeg er en Generals Datter, at jeg alene har Brillanter til en Vserdi af hundrede tusend Rubler — hvad gavner det 
altsammen? Jeg er ulykkeligere end hver Politibetjents Datter her; de Folk har dog endnu visse Nydelser. 

F'nder de sidste Ord fik Pauline Taarer i Ojnene. 

Herre Gud, vedblev hun, »jeg förlänger hverken Rigdom eller Fornemhed eller Rang af min tilkommende Mand, 
hvis han blot er en ordentlig Mand og elsker mig.- 

Generalinden gabede og aabnede Ojnene halvt. 

Er du her, Pauline?« sagde hun. 

Ja, maman,« svarede Pauline, idet hun strax rejste sig og flyttede sig fra Fyrsten hen til et Bord, hvorpaa der laa 
Boger. 

Hvad bestiller du?« spurgte Generalinden. 

Jeg ser paa nogle B0ger.« 

Hvad er det for nogle B0ger?- 

Det er nogle, som Fyrsten har bragt med, svarede Pauline sergerlig. 

Hvad er det for nogle B0ger, Fyrsten har bragt med?« 

Tidsskrifter, ma tante, Tidsskrifter, sagde Fyrsten; saa log han sig til Panden, som om der var noget, der faldt 
ham ind, og henvendte sig til Pauline. De vil dér tinde en Novelle eller Roman af en hervserende Herre, 



Inspekt0ren for Distriktsskolen. Selv har jeg ikke Isest Bogen; men efter hvad jeg ser, roser Aviserne den. 
Mademoiselle Pauline sad og spekulerede. 

»Inspektören . . .« sagde hun, idet hun glippede med 0jnene. Han har vist vseret her en Gang. 

Her? spurgte Fyrsten. 

Ja; men Moder modtog ham kpligt, og han kom ikke igjen senere. * 

>Hvad taler I om? spurgte den gamle. 

»Om Boger, tna tante, om Bpger, svarede Fyrsten, og idet han igjen tog sig til Panden, hemserkede han sagte og 
smilende til Pauline: VoBå no tre liomme! 

Det er en ung Mand tres comme il faut. 

Pauline smilede ligeledes. 

Jeg er parat, svarede hun. For Resten syntes jeg ogsaa godt om ham den Gang, det er en net Mand. 

Jeg har vseret hos ham i Dag, og han kommer vel til mig i Morgen, sagde Fyrsten til Pauline. Denne smilede 
sprgmodigt. 

Andet Kapitel. 

Da Kalinovitsch kom hjem fra Skolen, saA han strax Fyrstens Kort, som hans Vsertinde havde taget imod og 
stukket ind i Spejlet, hvad hun havde sét hos rige Folk; thi hun vilde ikke tale med sin Lejer; hun havde i det 
sidste halve Aar ikke en Gang hilst ham og kun undladt at sige ham op af Hensyn til Pelagia, mod hvem hun ikke 
vilde V£ere uhpflig. Paa Bagsiden af Kortet havde Fyrsten skrevet: Jeg er kommet for at takke Forfatteren for den 
Nydelse, jeg har haft. Da Kalinovitsch Iseste Navnet og den omtalte Ssetning, smilede han, saa spekulerede han 
lidt, tog sin luvslidte Uniform af, harherede, pomadiserede og friserede sig omhyggeligt, trak sin Kjole og sine 
sorte Buxer paa og gik derpaa hen tilGodnievs. Nastenka modtog ham som ssedvanligt ved Vinduet i Salen, hun 
var som altid meget glad ved at se ham, tog hans Haand og had ham sidde ved Siden af sig. 

Hvorfor er du i Gala i Dag? Hvor kommer du fra?» spurgte hun. 

Ingensteds, svarede Kalinovitsch og tilfpjede saa efter et Ojehliks Tavshed: — Der har vseret en uventet Gjsest 
hos mig. 

Hvem var det?« spurgte Nastenka. 

1 Stedet for at svare gav Kalinovitsch hende Fyrstens Kort. Nastenka Iseste Navnet og det, han havde skrevet og 
smilede. 

Sikken en Elskvserdighed! Det er kun kjedeligt, at den ikke kommer i rette Tid,? sagde hun. 

Hvorfor skulde den ikke komme i rette Tid ? 

Nej, den gjpr ikke! Fordi din Roman er hleven trykt, er du hverken hleven klogere eller hedre. Hvorfor hespgte 
han dig ikke tidligere, og hvorfor har han ikke tidligere pnsket at gjpre dit Bekjendtskah? 

Han har altid vseret meget elskvserdig imod mig, og jeg har altid pnsket at komme i nsermere Förbindelse med 
ham. Det er en meget klog Mand. 

Nastenka rystede paa Hovedet. 

Ja, jeg véd ikke, sagde hun, men jeg har sét ham et Par Gange, han ser ganske jesuitisk ud. Jeg synes ikke om 
ham, han er vist meget snu.; 

Kalinovitsch svarede ikke, men satte et Ansigt op, som skulde sige: Det kan enhver tenke om, hvad han vil. 

Imidlertid var Peter Mikailovitsch ogsaa kommet hjem og havde klsedt sig om i sit Kahinet. Da han hprte Kalino- 
vitschs Stemme, raahte han: 



) Er De her, Kalinovitsch? 

-Ja, svarede denne. 

De har haft Visiter; Fyrsten kj0rte hen til Dem. 

Det véd jeg. svarede Kalinovitsch. 

Hvad vil De nu gj0re?; vedhlev den gamle, idet han kom ind. Aa, De har allerede klsedt Dem om! Gaa til"Nr. 21. 
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ham. Herre, gaa strax hen til ham. Han hsever Dem til Skyerne!« 

Hvorfor skal han gaa strax? sagde Nastenka; Fyrsten har lige vseret der, og saa skal man strax rende hen og gj0re 
sig Isekker for ham! Hvad er det for nogle Velgjerninger, han har gjort?.Det er latterligt!« 

Meget latterligt! Det forstaar du ogsaa en god St0vle af, afhr0d Peter Mikailovitsch hende. Hvorfor han skal gaa 
derhen?- fortsatte han, han skal gaa derhen, fordi H0fligheden fordrer det; desuden er den anden Fyrste og kan 
vsere Jakoh Vassilvtsch til stor Nytte. 

Hvorledes det? Det gad jeg nok vidst! Jeg fatter det 

ikke.« 

Godniev hlev sergerlig. 

Nej, du fatter det ikke; du tager kun Hensyn til din Stolthed,« raahte han og slog i Bordet. Hvis det gik efter dit 
Hoved, saa skulde man vende Ryggen til enhver, som kommer én venligt i M0de. Vi alene vide! Bryd Dem ikke 
om hende, hun er et dumt Fruentimmer, sagde han til Kalinovitsch. 

Jeg gaar derhen,* svarede denne. 

Nastenka saå paa ham. IFoniltlM 

Theater, Musik o. s. v. 

Theatrene har ikke prsesteret noget sserlig fenomenalt i den senere Tid. Det kgl. Theater mpdte i Spndags med en 
ny Opera: I Mollen af Sophus Bauditz med Musik af Axel Grandjean. Hvor taknemmelig man end kan vsere over 
at se Udslag af Fiv hos vore dramatiske Forfattere og Komponister, saa maa der dog v£ere et vist Maximum 
afKjedsomme-lighed, som ikke h0r överskridas. Og man kjedede sig oprigtig talt grundig I Mpllen , skjpnt med 
Anstånd. Texten var frygtelig urimelig og trseg. Musiken respektahel, melodips, men for lidt original. Puhlikum 
klappede ret psent, mere kritiske Naturer gahede. Herefter fulgte den 200. Opfprelse af den hrillante Ballet 
»Napoli«. I Anledning af den vil vi kun sige, at det er en Synd og Skam, hvis man aldrig mere skal se Valdemar 
Price som Gennaro. Hans Prsestation er enestaaende skj0n i enhver Henseende, og man maa dog hellere fegge 
Balletten hen end at give hans Rolle til én eller anden Bénsvinger. 

Det taler ikke synderlig for Puhlikums Smag, at Folketheatret snart lader Som man saar —« forsvinde fra 
Repertoiret, medens Kasino stadig har udsolgt Hus til Erik Ejegods Pilgrimsferd.« 

Dagmartheatrets Nyhed Madame Favart er ikke videre tiltrsekkende. Musiken er fra Offenhachs Forfaldsperiode, 
men dog kj0n og livlig, Fihrettoen mat. Fprste Akt er forferdelig kjedelig, sidste Akt morsom paa Grund af Hr. 

S. Neumanns udmserkede Spil. Det er muligt, at en Kunstnerinde som Fru Schwartz-Nielsen kunde faa noget 
godt ud af Hovedrollen. Fru Fouise Fusen magtede den ikke, skjpnt hun sang ret smukt. Fr. Alhrecht var 
husmoderlig som den unge Pige. 

sKF* * 

Texten til I Mpllen er udkommen paa C. A. Reitzels Forlag. 




Musikföreningens 5 te Abonnements - Koncert fandt Sted L0rdag den 14de ds. og indlededes med Saint-Saiins 
Fred- og Glsedetolkende Preeludium af Oratoriet Syndfloden . Hr. Anton Svendsen bidrog ved sin mesterlige 
Udf0relse af Violinsoloen vsesentlig til den Lykke, Prseludiet gjorde. I »den BJsergtagne af Grieg udf0rte Hr. 
Simonsen Sangpartiet. Hr. 

Simonsens Stemme passede godt til den m0rke og sprgmodige Tone, der gaar gjennem dette Vserk, bvor man 
synes at se Granerne strsekke deres sone Grene ud for ligesom at holde den ulykkelige bjsergtagne tilbage fra 
hans vildsomme Vej gjennem Skoven. — Rubinsteins Koncert i G-dur for Piano og Orkester impdesaas med 
nogen Forventning, idet Hr. Siegfried Langgaard skulde udfpre Pianostemmen. Denne Forventning blev dog for 
en Del skuffet. Hr. L. er i Besiddelse af en Bunke Teknik, som her kom til rig Anvendelse; men det maa heller 
ikke v£ere Teknik altsammen. Hans Föredrag var saa ensformigt og tprt, alt det Kantabile blev saa tinger-0veke- 
agtigt, at den ellers alt andet end kjedelige Koncert, under Hr. L.s Hsender, stserkt fristede til denne Betegnelse. 
Sserligt faldt Andanten af denne Grund til Jorden. — iste Akts Finale af Spohrs Zemire og Azor« tik af Frkn. 
Diderichsen, Marie Jensen og F. Gxtje samt d'Hrr. Bielefeld og Simonsen en tilfredsstillende Udfprelse; dog maa 
det siges, at Frk. Diderichsen hverken hvad det koloraturmsessige eller det dramatiske angik, slog helt til. 
Beethovens Symphonie Nr. 5 

fik en fortrseffelig Udfprelse. B. 

* * 

Paa den kongelige Hofmusiklumdels Forlag er udkommet: L. Schytte: op. 45: Mondscheinwanderungen, op. 
15:16 melodiske Studier; Emil Hartmann: op. 55 A: Lieder und Gesange; P E. Etnge-Miiller og Emil Sjagrtn: 
Eire Klaverstykker over Motivet B. H. (tilegnet Eru Betty Hennings;; Otto Mailing. 6 Eantasibilleder for Piano, 
op. 16., Det dsemrer-. Digt af Szasz, Ved Allehelgenstid,« Digt af Chr. Richardt, op 19.. Koncert-Eantasi for 
Violin-Solo med Orkester, op. 20., To Rhapsodier for Pianoforte, op. 21.; Eranz Xeruda: op. 26: Eem 
Klavérstykker, op. 57: Tarantella for 4 Hsender, op. 49: Thcma mit Variationen; Erederik Rung: op. 14: Sex 
Melodier; Eudvig Schytte: op. 40: Poetiske Studier, op. 44: Amoriner, 12 lyriske Klavérstykker til Vignetter af 
Niels Wiwel; Emil Sjagren: op. 15: Paa Vandring. Eantasistykker for Piano, op. 14: Novelletter H. 1.11., 

Eroticon, fem Klavérstykker, op. 12: SechsEieder aus Julius Wolffs »Tannhåuser-, 4 Digte af Ernst v. d. Recke; 
.4i(g. Winding: Sonatine og op. 29: Concert-Allegro for Piano og Orkester. 

Indhold: X.iglc Eondoner Typer. Prsedikanter, K lEeial. c Samfundnrcformatnrer. Af./. Ci. Edgren, f. leffler. 
(Korten.) — KjEcrlighed paa Eandet. Af Staal. Toiend Sj«le. Koman af llrxij Pisemtki. (Eortsat.) — 
Bekjendtgjerelser. "Nr. 21. 
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ham. Herre, gaa strax hen til ham. Han hsever Dem til Skyerne!« 

Hvorfor skal han gaa strax? sagde Nastenka; Eyrsten har lige vseret der, og saa skal man strax rende hen og gj0re 
sig Isekker for ham! Hvad er det for nogle Velgjerninger, han har gjort?.Det er latterligt!« 

Meget latterligt! Det forstaar du ogsaa en god Stpvle af, afbrpd Peter Mikailovitsch hende. Hvorfor han skal gaa 
derhen?- fortsatte han, han skal gaa derhen, fordi Hpfligheden fordrer det; desuden er den anden Eyrste og kan 
V£ere Jakob Vassilvtsch til stor Nytte. 

Hvorledes det? Det gad jeg nok vidst! Jeg fatter det 

ikke.« 

Godniev blev sergerlig. 

Nej, du fatter det ikke; du tager kun Hensyn til din Stolthed,« raabte han og slog i Bordet. Hvis det gik efter dit 




Hoved, saa skulde man vende Ryggen til enhver, som kommer én venligt i M0de. Vi alene vide! Bryd Dem ikke 
om hende, hun er et dumt Fruentimmer, sagde han til Kalinovitsch. 

Jeg gaar derhen,* svarede denne. 

Nastenka saå paa ham. IFoniltlM 

Theater, Musik o. s. v. 

Theatrene har ikke prsesteret noget sterlig fenomenalt i den senere Tid. Det kgl. Theater mpdte i Spndags med en 
ny Opera: I Mollen af Sophus Bauditz med Musik af Axel Grandjean. Hvor taknemmelig man end kan vsere over 
at se Udslag af Liv hos vore dramatiske Forfattere og Komponister, saa maa der dog vsere et vist Maximum 
afKjedsomme-lighed, som ikke h0r overskrides. Og man kjedede sig oprigtig talt grundig I Mpllen , skj0nt med 
Anstånd. Texten var frygtelig urimelig og trseg. Musiken respektabel, melodips, men for lidt original. Puhlikum 
klappede ret psent, mere kritiske Naturer gahede. Herefter fulgte den 200. Opfprelse af den hrillante Ballet 
»Napoli«. I Anledning af den vil vi kun sige, at det er en Synd og Skam, hvis man aldrig mere skal se Valdemar 
Price som Gennaro. Hans Prsestation er enestaaende skj0n i enhver Henseende, og man maa dog hellere fegge 
Balletten hen end at give hans Rolle til én eller anden Bénsvinger. 

Det taler ikke synderlig for Puhlikums Smag, at Folketheatret snart lader Som man saar —« forsvinde fra 
Repertoiret, medens Kasino stadig har udsolgt Hus til Erik Ejegods Pilgrimsferd.« 

Dagmartheatrets Nyhed Madame Eavart er ikke videre tiltrsekkende. Musiken er fra Offenhachs Eorfaldsperiode, 
men dog kj0n og livlig, Eihrettoen mat. Eprste Akt er forferdelig kjedelig, sids te Akt morsom paa Grund af Hr. 

S. Neumanns udmserkede Spil. Det er muligt, at en Kunstnerinde som Eru Schwartz-Nielsen kunde faa noget 
godt ud af Hovedrollen. Eru Eouise Eusen magtede den ikke, skj0nt hun sang ret smukt. Er. Alhrecht var 
husmoderlig som den unge Pige. 

sKE* * 

Texten til I Mpllen er udkommen paa C. A. Reitzels Eorlag. 

* 

Musikföreningens 5 te Ahonnements - Koncert fandt Sted Eprdag den 14de ds. og indlededes med Saint-Saiins 
Ered- og Gfedetolkende Prseludium af Oratoriet Syndfloden . Hr. Anton Svendsen hidrog ved sin mesterlige 
Udf0relse af Violinsoloen vtesentlig til den Eykke, Prseludiet gjorde. I »den BJsergtagne af Grieg udfprte Hr. 
Simonsen Sangpartiet. Hr. 

Simonsens Stemme passede godt til den m0rke og sprgmodige Tone, der gaar gjennem dette Vserk, hvor man 
synes at se Granerne strsekke deres sone Grene ud for ligesom at holde den ulykkelige hjsergtagne tilhage fra 
hans vildsomme Vej gjennem Skoven. — Ruhinsteins Koncert i G-dur for Piano og Orkester impdesaas med 
nogen Eorventning, idet Hr. Siegfried Eanggaard skulde udfpre Pianostemmen. Denne Eorventning hlev dog for 
en Del skuffet. Hr. E. er i Besiddelse af en Bunke Teknik, som her kom til rig Anvendelse; men det maa heller 
ikke vsere Teknik altsammen. Hans Eoredrag var saa ensformigt og tprt, alt det Kantahile hlev saa tinger-0veke- 
agtigt, at den ellers alt andet end kjedelige Koncert, under Hr. E.s Hsender, stserkt fristede til denne Betegnelse. 
Sserligt faldt Andanten af denne Grund til Jorden. — iste Akts Einale af Spohrs Zemire og Azor« tik af Erkn. 
Diderichsen, Marie Jensen og E. Gxtje samt d'Hrr. Bielefeld og Simonsen en tilfredsstillende Udfprelse; dog maa 
det siges, at Erk. Diderichsen hverken hvad det koloraturmsessige eller det dramatiske angik, slog helt til. 
Beethovens Symphonie Nr. 5 

fik en fortrseffelig Udfprelse. B. 

* * 


Paa den kongelige Hofmusiklumdels Eorlag er udkommet: E. Schytte: op. 45: Mondscheinwanderungen, op. 
15:16 melodiske Studier; Emil Hartmann: op. 55 A: Eieder und Gesange; P E. Etnge-Miiller og Emil Sjagrtn: 



Fire Klaverstykker over Motivet B. H. (tilegnet Fru Betty Hennings;; Otto Mailing. 6 Fantasibilleder for Piano, 
op. 16., Det dsemrer-. Digt af Szasz, Ved Allehelgenstid,« Digt af Chr. Richardt, op 19.. Koncert-Fantasi for 
Violin-Solo med Orkester, op. 20., To Rhapsodier for Pianoforte, op. 21.; Franz Xeruda: op. 26: Fem 
Klavérstykker, op. 57: Tarantella for 4 Hsender, op. 49: Thcma mit Variationen; Frederik Rung: op. 14: Sex 
Melodier; Ludvig Schytte: op. 40: Poetiske Studier, op. 44: Amoriner, 12 lyriske Klavérstykker til Vignetter af 
Niels Wiwel; Emil Sjagren: op. 15: Paa Vandring. Fantasistykker for Piano, op. 14: Novelletter H. I. II., 

Eroticon, fem Klavérstykker, op. 12: SechsEieder aus Julius Wolffs »Tannhåuser-, 4 Digte af Ernst v. d. Recke; 
.4i(g. Winding: Sonatine og op. 29: Concert-AIIegro for Piano og Orkester. 

Indhold: X.iglc Eondoner Typer. Prsedikanter, K lEeial. c Samfundnrcformatnrer. Af./. Ci. Edgren, f. leffler. 
(Korten.) — Kjserlighed paa Eandet. Af Staal. Toiend Sj«le. Koman af llrxij Pisemtki. (Eortsat.) — 
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B R0DRENE SAEMONSEN5 PO R PAG. 

Kort, Jsernbane-, Post- og Telegraf-over Danmark af O. Palkenskjold. 2det Oplag. 1877. 3 Kr. 

(Udsolgt.) 

— over Prederiksborg og Predensborg, optaget og tegnet af O. Palkenskjold.60 0re. 

— over KJpbenbavn med Porstederne. Af P. Gredsted. 5te Udgave. Med et alfabetisk Register. 1885. 

Kart. i Kr. 50 0re. over Kjpbenbavn med Porstsederne. Af P. Gredsted. 4de Udg. Med et Register. (Mindre 
Udg.). 

So 0re. 

— over Kjpbenbavns og Helsingprs Gmegn. Af P. Gredsted. 2den Udgave.50 0re. 

Pinderberg, P. T. P. Prugtbaven. Vejledning for Bpnder i de ved Dyrkning af Prugttrseer og Prugtbuske 
forefaldne Arbejder samt Anvisning til Prugtens Anvendelse. Med Afbildninger. 1879. 

106 S.i Kr. 50 0re. 

Mannbeimer. J. A'. KJserligbedens Religion. En Prsediken. Pprste Pintsedag den 3die Juni 1835. 

1877. 3! S.50 0re. 

Mayer. Ad. Kulturplanternes Ernsering. Populsert 
fremstillet. Paa Dansk ved Dr. Emil Cbr. Hansen. 

1878. 144 S.i Kr. 75 0re. 

Vi kunne ined P0je nntiefale liogen ikke blot til dem, der som praktiske Agerbrugere kunne drage sig den til 
Nytte, men ogsaa til Naturvidenskabens talrige Velyndere i det store Publikum.c (Berl. Tidende.) 

Meyer, Peopold. Uterinsygdommene som Sterilitets Aarsag. Afhandling for Doktorgraden i Medicin. 1880. 284 
S.3 Kr. 

— Det normale Svangerskab, Ppdsel og Barselseng. Porelsesninger, boldte ved Kjpbenbavns Universitet i 
Poraars-Halvaaret 1882. 274-pVI S. 

4 Kr. 

Molard, ISe Pe jeune polyglotte. Muser og Gratier. Digt og Prosa af udvalgte Porfattere. 1S77. 80 S. eleg. indb. 1 
Kr. 50 0re. Moller, Carl. Se: Karup Kro. 0bnet, Georges. Pabrikanten. Roman. Paa Dansk-ved H. H. G jod vad. 
1882. 380 S. 


4 Kr., indb. 5 Kr. 25 0. 









Fabrikanten opf0res dramatiseret paa det kgl. Theater i Kbhvn, under Navn af: »Hr. Derblayt. 

»Heri. Tidende« skriver bl. a.: »Forf. er ikke blot en alvorlig Mand, men ogsaa en betydelig Kunstner, og bans 
ISog hprer til dem, ethvert dannet og sundt udviklet Menneske vil bave Fornpjelse af at fordybe sig i.. 

— Serge Panine. Roman. Efter Originalens 6ide Oplag. 1882. 372 S. 4 Kr., indb. 5 Kr. 25 0re. 

Ord, engelske. Se: Samling. Orienten. Rejseskildringer fra Grsekenland, Mace-donien, Stambul. Mesopotamien, 
den arabiske Halv0, Syrien, Palsestina, Tripolitanien, Tunis o. s. v. Af Avtand v. Sclnveiger-Lercbeufeld. Paa 
Dansk 

ved Jobannes Magnussen. Med mange Illustrationer i Trsesnit, Initialer og Vignetter. 1883. 776S. 16 Kr. 50 0re, 
i stilfuldt komponeret Bind 21 Kr. 

Af Pressens rosende Udtalelser skulle vi kun bidssette fplgende: »„0rienten" fremtreeder baade i Indbold og 
Udstyrelse som en Bog, der i fuldt Maal bar Krav paa den dannede Lseseverdens 0pm£erksombed. Helt igjennem 
i en interessant, livlig og tiltalende Form gjpres den maleriske Rejse gjennem 0rienten. Forfatteren er en baade 
livlig og kundskabsrig Fortseller, og den Rejse, paa hvilken Lseseren fplger bam, bliver derved ligesaa 
underholdende som berigende for ens Kjendskab til hine fjEerne, klassiske Egne. „0rienten", der med sine 200 
smagfulde Illustrationer föreligger som et Pragtvserk, der kan stilles ved Siden af det Bedste i lignende Retning, 
fortjener saaledes den videst mulige Udbredelse, og ikke mindst vil Sogn ebibl iotbeker og Bogsamlinger bave 
.Ere af at l>e?iddc en Bog, af bvilken der i saa fortrinlig Grad kan hpstes baade belserende og fornpjeligt 
Udbytte. 

Gverblik over Plantelseren, se: Alfred Jprgensen. 

Gversigt over Zoologien, se:- 

Pisemski, Alexis. Tusend SJsle. Roman. Paa Dansk ved Jobannes Magnussen (Under Pressen). 

Polyglotte le jeune. Redacteur en cbef /". Molard. i année. 1874—75. 24 Nr. (6 Kr.) 2 année. 1875—76. 18 Nr. 

(4 Kr. 50 0re.) 

Poulsen. r. A. Eille Plantelsere. Beskrivelse af nogle Blomsterplanter som Indledning til den förste Undervisning 
i Botanik. 1878. 35 S. 

Kart. 60 0re. 

— Botanisk Mikrokemi. Vejledning ved fytobisto-logiske Underspgelser til Brug for Studerende. 1880. 72+X. 

S.i Kr. 50 0re. 

Rasmussen, Sara. Kniplebog. Vejledning til Selv-undervisning i Kniplekunstens Begyndelsesgrunde. Med 
Afbildninger. 1880. 26 S. ... 75 0re. 

Rejsebegleiter, skandinawischer. Piinf Wocben in Norwegen im Jabre 1881. Mit genauer Specialkarte nebst ei 
nem pracbtiscben Notizbuch ftir den skan-dinavischen Touristen. (Koburg 1882.) Indb. 2 Kr. 

Riickert. Pr. Guldblade. Hundrede og tyve Digte ved Jul. Chr. Gerson. 1878. 73 S. 

80 0re, eleg. indb. 1 Kr. 50 0re. 

Sacher-Masoch. Jpdiske Portsellinger. Med Porfatterens Tilladelse ved Alfred Ipsen. 1881. 198+VII S.2 Kr. 

indb. 3 Kr. 25 0re. 

Indbold: Skilsmissebrevet. — Nagy Némitbys Debora. — Mnlach Scbneefuss og hans Goleni. — 
Navnehandelen. — Cipre Goldfinger. — Pra Vindu til Vindu. — Piiilschew og Minischcw. 

Salmonsens Kopenhagen und seine Umgegend. Topisch-geschichtlicher Premdenflibrer. Mit 2 Karten. Dritte 
vermehrte Auflage. 80 S. 2 Kr. 

Samling engelske 0rd til Udenadslseren. Trykt som Manuskript. 1885. 44 S. Kart! 75 0re. 





Scheel. L. 1'. BrEendevinsbrsendingen i Danmark. Prisbel0nnet af det Kgl. Danske VidenskabernesNr. 25. 
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Selskab. Med 3 Tabeller. Udgivet med Underst0ttelse af den Classenske Eideikommis. 1877. 257 S. 

4 Kr. 50 0re. 

Selm cigcr-Ierchcnfeld. se: Orienten. Scott. Waltber. Grev Robert af Paris. Historisk Roman for Ungdommen ved 
H. H. Gjodvad. 1S81. 2SS S. . . .3 Kr. indb. 4 Kr. 25 0re. Shelley. Percy, Byssbe. Beatrice Cenci. Tragedie. Paa 
Dansk ved Jobannes Magnussen. Eorord af Dr. Georg Brändes og Portrset efter Guido Reni. 

1878. 137+XXIS.i Kr. 75 0re. 

Skolekalender forUngdommen. I—II. Aargang a 75 0re. 

(Udsolgt.) 

Snorre Stnrlesons sidste Saga. 1885. 24 S. 50 0re. S— r. se: Hun og Han. Steppens Eyrste, se: Aimard. 

Trendernes Pleje, se: Haderup. 

YVecbselgesetzt, däniscb. scbvvedisch, nonvegiscbes von ISSO. irbersetzt von Ch. Beis s ei. 1881. 40 S. 

75 0re. 

Weder kinch-Madsens 100 Timer i Engelsk, en Ererebog, udarbeidet med det Eormaal i kort Tid at bibringe 
Eleven praktisk Ererdigbed i det engelske Sprog. 1881. 400+XXXTT S. 

3 Kr. 50 0re, indb. 4 Kr. 50 0re. Wilckens, Carl Erederik. Zirge aus Tborvaldsens Kiinstler- und Umgangsleben. 
Mit seinem Biide. Nachder zweiten däniscben Ausgabe von Tbeodor Scborn. 1875. 131+IVS. 

2 Kr. 25 0re, indb. 3 Kr. 25 0re. Wolff, A. si. Sir Moses Montefiore, Baronet. Zwei Predigten zu dessen 99 und 
100 jäbrigem Geburts-tage. Gebalten und aus dem däniscben ins deutsche iibertragen. 1S85. 32 S. 80 Ore. 
Ostergaard, Vil/ulm. Eolkelivsbilleder, Skitser og Studier. 1884. 191 S. 

2 Kr. 50 0re, indb. 3 Kr. 75 Ore. 

Indbold: En stridig Rad. — Pers Kjrereste. — Af en fattig Drengs Historie. — liro'er Tbomas og Spster Gitte. — 
Da det slog fejl med Sildene. — Ukrudt. — I .ars Geibe. — En Strandvaskerbistorie. 

— se: Karup Kro. 

lEEUSTRERET TIDENDE 

REDIGERET AK 

M. GAESCHI0T 

udgaar bver Sondag med et tolvsidigt, trespaltet Nr. i Eolio. De sidste to Kvartaler har bl. a. indeholdt Bidrag af 
folgende 

EOREATTERE: 

Vilh. Bergsoe. — C. St. A. Bille. — G. Brändes. — 11. Brändes. — Ad. Hansen. — P. Hansen. — A. 
Hammerich. — Alfr. Ipsen. — Iver Iversen. — K. Kroman. — Jul. Eange. — C. Markman. — Carl Moller. — 
Peter Nansen. — 6'. Schandorph. — Silvia Bennet. — E. Skram. — Jobs. Steenstrup. — Magd. Thoresen o. a. 
Eolgende 

DANSKE KUNSTNERE 

have leveret Tegninger: Aagaard. — O. Bache. — Chr. Bladte. — Boesen. — N. Bredahl. — R. Christiansen. — 
Dahlerup. — K. Gamborg. — H. N. Hansen. — Sigv. Hansen. — A. Hartvig. — 0. Haslund. — Erik Hettningen. 




— Jcrichau. — Aug. Jerndorff.-S'. Kröyer. — Schjottz- Jensen. — Tom Petersen. — Heins Tegner. — Carl 

Thomsen m. fl. 

Pris 5 Kröner Fjerd i n gaaret. 

Abonnement modtages i alle Boglader samt paa Postkontorerne og i Ho vedexpeditionen: Vimmelskaftet 32. 
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FORLAGSBUREAUET I KJ0BENHAVN. 

(0. H. Delbanco. G. E. C. Gad. E. Hegel & Son. C C. Eose. 

forlseggere: BRDl. SAEHONSEN. 

redaktprer: 

OTTO BORCHSENIUS OG JOHANNES MAGNUSSEN. 
bogtrykker: 

E. E. BORDING.Nogle 
Eondoner Typer. 

Prsedikanter, Eolketalere og Samfundsreformatorer. 

Af A. Ch. Edgren, f. leffler. (Sluttet.) 

(Eftertryk < Overssettelse forbydes i Norden.) 

Ved Bradlaughs og Mrs. Besants Side paa den atheistiske Eorhpjning staar Mr. Eoote ligeledes som en Eolketaler 
af förste Rang. Dog er hans Personlighed og Eremstillingskunst af en helt anden Karakter end de andres. Han er 
rolig, behersket, harmonisk. Ingen Hidsighed, ingen Eorlobeiser, ingen Sidehug. Klart, simpelt og logisk 
udvikler han sit Aimne. Naar man har hort ham tale, synes det helt ubegribeligt, at det netop er denne Mand, der 
med et Aars Esengsel er bleven straffet for Gudsbespottelse , medens de andre er gaaet fri. En vis kold Eoragt i 
hans Vsesen giver maaske Npglen til Gaaden. 

Den omtalte Dom har naturligvis vakt den stprste Opsigt i England og var endnu under mit Bespg dér Gjenstand 
for livlige Meningsudvexlinger, uagtet der da allerede var gaaet et Aar efter Esengselstidens Ophor. Jeg var 
nservserende ved et stort Mode mod Eoven om Gudsbespottelse, der var bespgt af en 4 til 6 tusende Mennesker, 
og hvor der blev oplsest en Indsigelse inod denne Eov, undertegnet af 42 af den engelske Kirkes Prsester. Der 
optraadte ogsaa flere Prsester som Talere mod Eoven, om hvis Ytringer jeg har gjort fplgende spredte 
Optegnelser: 

Det er at forhaane Gud, naar man gjennem Eovparagrafer og Straffebestemmelser opmuntrer til I.ogn og Hykleri. 
Gudsbespottelse kan ikke straffes af Mennesker. Gud trsenger ikke til vor Beskyttelse. 

Det er kun en priviligeret Religion, der beskyttes af denne Eov. Sekterne har man frit Eov til at 
forulempe. Kristus blev selv tiltalt for Gudsbespottelse. 

Da Mr. Eoote rejste sig op for at tale, gjenlod hele Salen af en eneste langtrukken Bifaldsmumlen fra alle disse 
tusende Stemmer. Eolk stod op fra deres Pladser, viftede med Eommetörklsederne, trampede med Epdderne, kort 
sagt, viste alle mulige Tegn paa den Begejstring, man altid skjsenker en Martyr. 

Mr. Eoote vilde ved sin Epsladelse af Esengslet let have kunnet svinge sig op til en Partileder, hvis han havde 
villet. Men hans Vsesens lidt kplige Ro lagde en Dsemper paa den Begejstring, hvormed han blev modtaget. Man 
kom ham i Mpde med aabne Anne, men han rakte blot Eingerspidserne ud til Gjengjseld. 

Hans Udtalelse gik nu egentlig ud paa at vise, at han udelukkende var bleven straffet, fordi han havde vist en 
daarlig Smag. »Dyre, fine Bpger som Swinburnes og Stuart Mills gaa fri, men et lille billigt Skrift, der taler til 



Almuen og derfor vselger Almuens mere grovkornede Sprog, bliver feldet. — Et Aars Fsengsel — sluttede han 
— er dog en uforholdsmEessig stor Straf for den Förseelse at have vist daarlig Smag. Fatter. Jublende Bifald. 

En ung Mand paa omtrent 30 Aar trseder op. Han hilses med Haandklap af en mindre, men saa meget des mere 
begejstret Klike. Det er Socialisten Dr. Edward Av fling. Han ser ud som en Digter ' sin Flpjls Frakke, med sit 
lange krpllede Haar og 

NORDISK UGEBFAD. 

Kjpbenhavn. 

Udkommer hver Sondig. 

Nr. 26. 

29. Marts 1885. 
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sine tilslprede 0jne, og han 'er det ogsaa, det kan man strax hore. 

Hans Veltalenhed er finere, mildere og mere resthetisk tiltalende end de andres. Han er mere hensynsfuld i sine 
Udtryk, mindre angribende, mere opbyggende end nedrivende. Han er egentlig Naturforsker og har blandt andet 
udgivet et Sammendrag og et Slags folkelig Bearbejdelse af Darwins System, som kaldes »77;«' studcnfs Darwin 
og er et meget fortjenstfuldt Arbejde. Han var Isenge ligegyldig i politisk og social Henseende; Videnskaben 
havde hele hans Interesse. Nu har han frigjort sig fra dette sit kjsereste Studium for at trsede ud i Eivet og virke 
for Socialismens E'dbredelse. Jeg har fra et af hans Föredrag optegnet fplgende: 

Kunst og Videnskab er kun Idealer, for saa vidt de lede til noget bedre — det rigtigste Maal er at gjpre sine 
Medmennesker lykkeligere. Man maa ikke s0ge Sandheden for Sandhedens egen Skyld, ikke Skjpnheden for 
Skjpnhedens egen Skyld, men for sine Medmenneskers Skyld. 

Strseb at aftprre Taarerne og gjpre Eatteren dybere — lev altid, som om deres 0jne, du elsker, hvilede paa dig — 
Iser dine Born dette. 

Disse Ytringer er karakteristiske ikke blot for Socialisterne, men for adskillige af de möderne Sam- 
fundsforbedrere. Videnskaben og Kunsten har maattet trsede i Baggrunden — hvis de ikke har andet Formaal end 
sig selv, er de egenkjeerlige Bestrsebelser — Samfundets Ulykker og Uretferdigheder maa forst afhjselpes — alle 
Krsefter maa samle sig om denne 0pgave. 

De engelske Socialister er ingenlunde Anarkister. De 0nske en Udvikling ad fredelig Vej — om muligt. Men de 
har ikke stor Tillid til, at det skal blive muligt. 

-Naar har nogen Sinde indenfor Historiens 0mraade en Klasse frivillig afstaaet sine Forrettigheder, t siger de. 
>Men hvis 0mv£eltningen kommer, er det oven fra, ikke neden fra, den kommer.« 

Men vi har nu saa Isenge bevseget os blandt Arbejdere, Folketalere og Almuesfolk, at det maaske kan v£ere en 
behagelig Afvexling at gaa hen og se, hvad der sker i Selskabsv£erelserne, blandt Damer i Silke og Herrer i Kjole. 
0gsaa der holdes der M0der, ogsaa der dr0ftes brsendende Fivssp0rgsmaal. 

Jeg havde modtaget en Indbydelse til et drazving-roam-mceting. Jeg vidste ikke rigtig, hvad der skulde tales om, 
kun at det Selskab, der dér holdt sine Forsamlinger, sagdes at bestaa af flere videnskabelige Ber0mtheder og at 
have fundet en fuldt tilfredsstillende Förklaring af Verden og at have l0st Tilvserelsens Gaade. Det var jo meget 
fristende. 



Klokken var g om Aftenen. Jeg kom til en stille aristokratisk Square, en af disse firkantede Beplantninger, 
omkring hvilke Husene ofte er grupperede i Londons finere Kvarterer, og hvor man i Visittiden, mellem 4 og 6, 
altid ser Ekvipager med pudrede Tjenere holde og vente. 

Fra det Hus, til hvilket jeg agtede mig, lyste et dsempet Skjser gjennem de tiltrukne Gardiner. Jeg kom ind i et 
svagt oplyst Forvserelse, hvor Stolene var stillede i Rsekker tvsers over hele Vserelset, horte en dsempet, taktfuld 
Hvisken, fik en Stol anvist, hvorefter en Herre rejste sig op og hegyndte at tale. Jeg saa mig om. Jeg havde 
overvseret mange Mpder i Fondon, men kun af det folkelige Slags, med en stor Menneskemasse, et hlandet 
Selskah, klsedt som Folk, der kommer ind fra Gaden. Jeg havde ikke tsenkt paa, at delte var et drawing-room- 
mceting, og jeg var ikke forheredt paa, at Msend og Kvinder, der kom sammen for at drpfte de hpjeste 
Spprgsmaal, skulde optrsede i samme Dragt som om de var komne sammen for at danse. Hvide Silkekjoler, hare 
Halse og Arme, Juveler og Blomster — det var dog et stserkt Stykke, naar man kom sammen for at tale om 
Sj selens Udpdelighed. 

En ung Dante rejste sig og hegyndte at tale. Hun var Doctor medicince. Jeg studerede hegjserligst hendes Ansigt, 
da hun forekom mig at vsere en ypperlig Reprsesentant for Nutidens eller rettere Fremtidens Kvindeideal. Det er 
nu paa Tide, at Novelleforfatterne hegynde at skildre andre Kvindetyper end de ssedvanlige med yndige 0jne og 
rpdmende Kinder eller med lynende, lidenskahelige 0jne og forfprerisk Koketteri. Hvad enten man hetragter 
denne Fremtoning med Beklagelse eller Deltagelse, vj^t er det, at en ny Kvindetype er i Fserd med at voxe frem 
og hegynder at virke omdannende paa de Fivsspprgsmaal, som Skjpnliteraturen altid drejer sig om, paa Erotiken, 
det segteskahelige Forhold, Familielivet. 

Hvis jeg havde vseret en Mand, vilde jeg vsere hleven forelsket i denne unge kvindelige Fsege — nu var det kun 
som Novelleskriver, jeg hlev indtaget i hende. 

Den karakteristiske, engelske, slanke Figur, ifprt en kosthar og smagfuld Flpjls Dragt — et lille Hoved paa en 
lang Hals, et fyldigt, krpllet, gyldentrodligt Haar, den fashionable Farve, en lige, hred Pande, hlaa 0jne med et 
fast, klart, maaske lidt koldt og tillige lidt fanatisk Blik, fin Nsese, skjser, gjennem-sigtig Ansigtsfarve, saadan 
som kun en Englsenderinde kan have den, og en Mund —ja, gid jeg kunde heskrive Munden 1 Fille, fast 
tillukket, viljestserk, den reneste Finie, men det siger endda intet. Hun var smuk, men mange Kvinder, isser 
engelske, er lige saa smukke. Det, der gav hende sit ejendommelige Trylleri, var helt og holdent Udtrykket. Det 
var det stserke Sjseleliv, den forskende. Sandhed spgende Aand, den faste Vilje, og paa samme Tid den forfinede 
Kvindes Forfinelse, som i hvert Fald endnu er af en noget anden Beskaffenhed end den forfinede Mands 
Forfinelse. 

Hendes Maade at tale paa var rolig, vserdig, ladylike, hendes Idéer — ja jeg tilstaar. at naar jeg skal tale om 
hendes Idéer, kommer jeg i Forlegenhed. At hun er en Kvinde udrustet med overnaturlige2 67 
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Gaver, det véd jeg. Hun kan for Exempel gaa gjennem et Npglehul, hun kan kalde en Ven til sig ved den hlotte 
Tanke, hun kan profetere. Hendes Sjsel har opnaaet et saa stort og fuldkomment Herredpmme over sin simple 
Tjener, Fegemet, at dette adlyder hendes ringeste Bud. 

Dette er netop et af de vigtigste Punkter i den mystiske Religion eller Videnskah«, som det omtalte Selskah 
dyrker. »Den nyere Videnskah har opdaget Blodomlphet, siger én af dets Forfattere, wi forstaa Fivsprincipets 
Cirkulation.« De Gaver, hvormed denne Videnskah udruster sine indviede, er fprst og fremmest et Herredpmme 
over visse Naturkrsefter, som de almindelige Videnskaher ikke vide noget om, og ved Hjselp af hvilke den ene 
Tilhsenger kan samtale med den anden, hvilken Afstand der end ligger imellem dem. Fegemet er for almindelige 
dpdelige Sjselens Fsengsel. Men de i denne Videnskah indviede har fundet Npglen til deres Fsengsel og kan 
forlade det, naar de vil.« En af Betingelserne for at naa dette fuldkomne Herredpmme over Fegemet synes at 



V£ere — Vegetarianisme. 

Medens jeg sad og lyttede til denne fine, unge Kvinde med det gyldne Haar, som med 0jnene l0ftede op i et 
Slags ekstatisk Clairvo> ance talte om Sjselens Ophpjethed over al jordisk Lavhed, om vor Pligt til at underkue 
Legemet og rense Sindet fra jordisk Dynd, talte til dette fine, udspgte Publikum i Atlask og Juveler med Pudder 
og Sminke om, hvorledes Sjselen er alt, Legemet intet, saadanne Forskjelle mellem Menneskene som ulige 
Samfundsklasser, ja endog forskjellige Kj0n kun er en uvsesentlig Tilfeldighed (der stod eve/ting dress paa 
Indbydelses-kortene, men det var, som en af de indviede ytrede, kun for at forebygge, at en eller anden nobody 
skulde komme der lien i ulden Kjole) — medens jeg med 0jne og 0rer fulgte hende og af de andres 0rd og 
Blikke kunde mserke, hvilken Stprrelse hun var indenfor sin Kreds, kom jeg uvilkaarlig til at tenke paa bin anden 
Kvinde i den tarvelige Sal i East-End, der talte til uslebne Arbejdere om det latterlige i Begreberne Sjeel, 
Udpdelighed og Gud, om hvorledes det er ethvert Menneskes Pligt at pleje og udvikle sit Eegeme paa den bedst 
mulige Maade, efter som det, vi kalde Eegeme, er hele Mennesket, og det er en sksebnesvanger Misforstaaelse at 
tro, at det, der forspmmes her paa Jorden, kan rettes i en anden Verden. 

Begge serlige, begge varmt overbeviste, begge hojt begavede Kvinder. Men skulde de vsere tilbpjelige til at 
rsekke hinanden Haanden? Jeg tror det nseppe. Skulde Mrs. Besant kunne sidde i en af de El0jls Esenestole i det 
mystiske Selskabsvserelse, klsedt i hvid Silke, og lytte til disse hemmelighedsfulde Meddelelser fra en anden 
Verden uden at bris te i Eatter? 0g skulde den unge kvindelige Sjeelslsege kunne trsede ind i Eritsenkernes Sal og 
h0re Earmen af Bifaldsklappene for den Kvinde, der i hensynslpse 

Udtryk prsedikede den rene Materialisme, uden at forarges ? 

Men Eondon er saa stor, at enhver af disse Kvinder kan arbejde indenfor sin Kreds, uden at de nogen Sinde 
m0des. 

Imellem begge disse yderliggaaende Reprsesentanter grupperer sig en hel Hser af Kvinder, der er traadte ud af 
Hjemmets skjulte Verden og har taget Kampen op for, hvad de anse for Ret indenfor forskjellige 0mraader. Vi 
finde der en Mrs. Hopkins, der ene under almindelig Spot begyndte Kampen mod den lovbeskyttede Prostitution, 
som for Tiden beksempes af Hundreder af Kvinder og ogsaa er bleven afskaffet i England, ene med Undtagelse af 
Garnisonsbyerne, hvor der dog stadig fores Krig imod den. Allerede medens hun endnu var ung, havde hun Mod 
til at sammenkalde Mpder for Msend alene, hvor hun lagde dem paa Sinde at afholde sig fra et lastefuldt Eiv, ikke 
for deres egen Skyld, men for den Eerets Skyld, de begik mod den talrige Klasse af Kvinder, der for deres 
Easters Skyld vilde komme til at leve i Eornedrelse og oven i Kjpbet foragtes af de Msend, der var Aarsag i deres 
Eald. Man lo, man fplte sig endog moralsk indigneret over, at en Kvinde kunde glemme sin Bluferdighed i en 
saadan Grad, at hun kunde tale til Msend om sligt — men nogle unge Msend fplte sig grebne af den indtrsengende 
Inderlighed lios denne Kvinde, der ikke lagde an paa at moralisere for Msendene, men som ganske enfoldigt bad 
for sine ulykkelige Medspstre, bad selve Bpdlerne om at forbarme sig, spurgte dem, om de virkelig kunde anse 
det for rigtigt, at der beständig skulde findes en saadan Klasse af for skudte Kvinder, og om ikke enhver is£er af 
dem vilde gjpre sit til at formindske Gfrenes Antal. Gg de kom til hende, disse unge Msend, og gav hende deres 
oprigtig mente JSresord paa at ville stptte hendes Bestrsebelser. 

Talrigst eller i det mindste mest bemserkede, fordi de rekrutercs af de fornemste Samfundsklasser, er vel de 
Kvinder, der arbejde for Kvindens Stemmeret, efter at de nu sejrrigt har gjennemfprt deres Program: gift 
Kvindes Ejendomsret. Talrige Mpder for ivomen's snffrage« holdtes i Eondon, mens jeg var der. Som bekjendt 
haabede man at faa dette Spprgsmaal l0st i Eorbindelse med Gladstones Reformbill, og man havde Mpder, der 
var bespgte af 6000 Mennesker, for at udtrykke sine 0nsker i den Retning. Ggsaa flere af Parlamentets 
Medlemmer talte her, men de mest fremtreedende Talere var dog Kvinder. 

»Mrs. Mc Ear em. hviskedes der blandt Tilhprerne. Man imodesaa hendes Ytringer med Spsending. Hun er 
bekjendt for sin Eivlighed og sin tilspidsede Veltalenhed. 

En ung Kvinde paa omtrent 30 Aar rejser sig op paa den Eorhpjning, hvor alle, der tage Grdet, sidde. Hvid Piket 
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0jne, tynd og skarp Stemme. Alle Personer med en vis Indkomst skal faa Stemmeret efter den ny Reformbill, 
undtagen Idioter, Eorbrydere og sindsforvirrede. Hore da alle Kvinder til en af disse Kategorier? — Man taler om 
den Beskyttelse, den Opmserksombed og Hensynsfuldbed, vi er Gjenstand for fra Msendenes Side. Ja, naar vi er 
unge, smukke eller interessante. Men b vil ken Beskyttelse har ikke enhver Mand inodt af en af os paa den Tid, da 
han var lille, styg, hjselpelos og uinteressant! Eatter og Bifald. Msendene gjor Kur til os i Selskabslivet, men vi 
opvarte dem om Hverdagen. 

Mrs. Eawcett, Enke efter den berpmte, nylig afdode, blinde Generalpostdirektor, der tillige var liberalt Medlem 
af Parlamentet, tager Ordet. Hun er fin, ladylike. har en blod Stemme, et lille rundt Ansigt med en smilende 
Mund, hoj Pande og milde lyseblaa Ojne. Mr. Gladstone ytrede en Gang, at for at v£ere en god Medborger var tre 
Hovedegenskaber vigtige: Selvbeherskelse, Selvfornsegtelse og Taalmod under Prpvelser. Maa jeg nu spörge, er 
det Msendene, der fortrinsvis har gjort sig bekjendte ved disse Egenskaber? Eller er disse ikke snarere den mest 
karakteristiske Beskrivelse af Kvindens traditionelle Natur? — Den politiske Stemmeret vilde, siger man, blot 
vende sig til Skade for Kvinden selv. Men hvorfor? Hvorfor skal det samme, der er en saa stor Velsignelse for 
Manden, vsere en Eorbandelse for Kvinden? Er vi saa modsatte Vsesner, og dog begge Mennesker? Det er vel 
sandt, at vi ikke er samme Naturer som Msendene, men just fordi vi er forskjellige, kan Msendene ikke 
reprsesentere os.« 

Hvem er det, der nu taler? Eady Harbcrton. Hende med t/u- divided skirt*. Ja saa. Jeg ser naturligvis paa hende 
med stor Interesse. Men hun ser jo ud omtrent som de andre. The divided skirt, den tvedelte Nederdel, ser 
ingenlunde ud som et far Mandfolkebenklseder. Den er saa vid, at den falder som en almindelig Kjole, kun noget 
kortere. Draperiet om Hofterne ligner den almindelige Overkjole. Den ny Mode omfatter imidlertid ikke blot 
Kjolen. Alle Klsedningsstykker fra det inderste til det yderste er rationelle baade med Hensyn til Eorm og Stof. 
Epsnet er: Befrielse fra Modens Slaveri, en förnuftig, sund og bekvem Klsededragt. 

Men ler man da nu ikke ad de Kvinder, der optrsede i dette Kostyme? Jo vist ler man ad dem. Men de ler igjen ad 
de andre, der endnu er Slaver af det Tyranni, hvorfra de har frigjort sig. Og for en engelsk Kvinde er ofte det at 
have Mod til at lade de andre le ad sig en Uge saa vigtig Egenskab ved Karakteren, som for en fransk Dame at 
vsere comme il fant. 

1-a dy llarbertons Tale gaar i samme Retning som de andres. Der förekommer aldrig nogen Opposition i disse 
Moder. Man kommer sammen, ikke for at overbevise hverandre, thi alle tilstedevserende nsere de samme 
Anskuelser, men blot for at give sin Mening Udtryk. Den uindviede före¬ 
kommer hele dette Spilfegteri mod en fravserende Ejende nsesten latterligt. Man kan nseppe forstaa, at de talende 
kan gjpre sig den Elejlighed at v£ere livlige, bidende, overbevisende, blot for at sige hverandre, hvad alle vide i 
Eorvejen og hvad ingen har den ringeste Eyst til at tage til Gjenmsele mod. Men denne Slags Demonstrationer 
hore n0je sammen med det engelske Samfund, og det er muligt, at de paavirke den offentlige Mening. Da 
Kvindernes Sag var uigjenkaldelig tabt i Parlamentet, blev der 0jeblikkelig truffet Eorberedelser til et nyt Slags 
M0de, et Indignations M0de. Her blev der udslynget skarpe Ytringer mod Mr. Gladstone og de liberale; man 
maatte nu begynde at ssette sit Haab til de ellers med Hensyn til Reformer uforbederlige Eorder, der var gunstig 
stemte mod Kvindens Sag, fordi de haabede i denne at linde en Modvsegt mod Earerne ved den udvidede 
Stemmeret. Det hed her om Gladstone: Han havde Eoruds£etningerne til at blive vor Eprer, men han har sveget 
os. Og man h0rte temmelig aristokratiske og hovmodige Bemserkninger, saasom: Jordarbejderne paa vore egne 
Godser skal saaledes blive vore Herrer. Kvinder med Eormue og Dannelse skal staa tilbage for disse dumme 
Arbejdere. 



Naar man h0rer slige Ytringer, kan man forstaa, hvorfor Mrs. Besant nu aldrig mere deltager i Forhandlingerne 
om Kvindens Stemmeret. Hun har gjort den arbejdende Klasses Sag til sin, medens derimod de andre Damer 
fremfor alt reprsesentere Kapitalens Interesser. 

Miss Muller, Medlem af Bestyrelsen for Englands Skoler, Dr. phil. fra Cambridge, en meget anset Dame, 
optr seder. 

»Herefter har vi kun <5n Taktik at fplge. Man vil have Krig med os, lad der da blive Krig! Naar man ikke vil 
tilkjende os Medborgeres Rettigheder, saa har vi heller ikke saadanne Pligter. Lad os paa ny gjenoptage det gode 
gamle engelske Princip for Krigsfprelse — Skattensegtelse. Ikke paa fredelig Vis, nej, paa en saa ubehagelig, 
drillende Vis som muligt, med saa meget Spektakel som muligt. Hor nu, hvorledes jeg har i Sinde at gaa til 
Vserks. Man truer med Udpantning. Jeg giver mine Tjenere Ordre til ikke at aabne Dpren til mit Hus for andre 
end mine Venner. Udpantningsfolkene tvinges da til at gjdre Indbrud. Man tillyser Avktion over mine Ejendele. 
Jeg sammenkalder alle mine Venner og alle, der er interesserede i Sagen. Man tager et af mine Mpbler. Mit 
0vrige Bohave lader jeg tilslaa mig selv. Dette gjentager sig hvert Aar. Det bliver baade kostbarere og 
besvserligere for mig end at betale mine Skatter, men det bliver ogsaa betydelig besvserligere og kostbarere for 
Myndighederne. Vi faar da se, hvem der til sidst sejrer. 

Elere Damer erklserede sig rede til at lolge dette Exempel. Og de vil gj0re det sejgt og ihserdigt, indtil de sejre. 
Det kan man ikke tvivle om, naar man har set noget af den Energi, hvormed de om-325 
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fatte deres Sag. Lige saa sikkert som Spprgsmaalet om Kvindens Stemmeret er fulgt efter den ny Lov om 
Ejendomsretten, lige saa sikkert vil der, naar fprst Principet om Stemmeret er sejrrigt gjennemfort, derpaa 
komme til at folge en Agitation for Kvindens Valgbarhed til Parlamentet. 

Por Ojeblikket kan en Kvinde ikke en Gang overvsere Porhandlingerne i Parlamentet uden at v£ere indelukket i et 
Bur med Jserngitter for h0jt oppe under Löftet, hvor man i Halvmprke maa krybe hen 

under Bsenkene for at komme frem. Og har man saa med stort Besvser for sine Knse og til Skade for sit Toj vseret 
saa heldig at naa hen til et af de forreste Sseder, hvorfra Salen viser sig i Pugleperspektiv, saa trseffer ens Blik den 
taktfulde Opfordring, trykt med store Bogstaver over Burets Gitter: Si I c/icc is requircd (Tavshed udbedes). 

Men Tavshedens Tid hprer nok op en Gang, det kan man allerede slutte af adskillige Tegn. — 

Tusend Sjsele. 

Ruman af Alexis Piscmski. (Poit«i 

>Ja, gj0r De det,« sagde den gamle; men det er for skident til at gaa; nu skal jeg strax lade spsende for, tilfpjede 
han, idet han hurtigt gik ud. 

»Gaar du derhen?« spurgte Nastenka. 

Ja vist gj0r jeg saa. 

j-Og naar jeg nu ikke 0nsker det? 

»Det var et underligt 0nske.« 

Godt, vel, s£et nu, at det er underligt; men naar jeg 0nsker det, kan du saa ikke bringe mig det Offer at opgive den 
Barnagtighed?« 

»Jeg forstaar sletikke, hvor her kan vsere Tale om Offer. Jeg har en Visit at returnere, og jeg returnerer den. Hvad 
er der i det?« 

Der er maaske ingen Ting i det; men jeg 0nsker det ikke. Pyrsten er taget ind hos Generalinden, og jeg hader det 



Hus. Du har selv fot talt, hvor k0ligt de modtog dig. Hvad Tilfredsstillelse kan del v£ere for dig med din Egen- 
kjserlighed, naar de igjen modtager dig med en Grimace?« 

»Jeg gaar ikke til Generalinden, som jeg slet ikke bryder mig om at kjende, men til Fyrsten, og jeg gaar der ikke 
f0rst, men besvarer kun hans Visit. - 

=Gj0r det ikke, min elskede, min Engel, gaa ikke derhen! Jeg förlänger det bestemt af dig! Bliv hele Dagen hos 
os. Jeg slipper dig ikke. Jeg vil se paa dig. Du er saa smuk i Dag,* sagde hun og greb hans Haand. 

»Jeg kommer igjen om et Kvartér.« 

Men jeg vil ikke have det, siger jeg dig.-. 

-Det er ikke andet end en Idé, og det er en dum Idé,; sagde Kalinovitsch fortreedeligt. 

Nej, Jaques, det er ingen idé, det er en Forudfplelse. Da du fortalte mig, at Fyrsten havde vseret hos dig, fplte jeg 
et Stik i Hjsertet, ganske som om dette Bekjendtskab vilde true os begge med alle mulige Ulykker. Jeg beder dig 
endnu en Gang: Gaa ikke hen til Generalinden, gjengjseld ikke Fyrstens Resng, disse Folk vil pdelsegge os begge 
to.« 

Saa det hele indskrsenker sig altsaa til at v£ere en Forudfplelse. Nu er Forudfplelsen altsaa Skyld i det; men da jeg 
aldeles ikke tror paa Forudfplelser, saa gaar jeg derhen,« sagde han spotsk. 

>Aa, jeg vidste nok i Forvejen, at dit allermindste 0nske var dig langt mere magtpaaliggende end Gud véd hvilke 
Fidelser, jeg maa b£ere.« 

»Naar du vidsie det, hvad skal saa denne Tale til?« 

Nu for Nastenka op. 

H0r, Kalinovitsch,« begyndte hun, naar De taler saaledes til mig, — hendes Stemme bsevede, og der var Taarer i 
hendes 0jne. Vov ikke at tale saaledes til mig. Jeg har ofret Dem alt... sp0g ikke med min Kjserlighed, 
Kalinovitsch! Det kan jeg ikke udholde. Hvis De driver den Slags Spog med mig, saa d0r jeg, det vil jeg blot sige 
Dem, De onde Mand!« 

j-Det er nok, Nastenka! Hvad skal det til? sagde Kalinovitsch og vilde gribe hendes Haand; men hun trak den 
tilbage. 

Gaa Deres Vej, jeg trsenger ikke til Deres Kjsertegn!: sagde hun, idet hun rejste sig og gik; men hun blev staaende 
ved D0ren. 

Hvis De gaar til Fyrsten, saa kom ikke til os, hverken i Dag eller i Morgen . . . slet ikke. Jeg vil ikke se Dem .... 
Egoist!« 

Kalinovitsch gjorde en Grimace. Nastenka vendte sig om og gik. 

I samme 0jeblik kom Godniev tilbage; allerede i D0ren raabte han: 

»Der er spsendt for. Kj0r med Gud!« 

Jeg takker Dem hj£erteligst,« svarede Kalinovitsch og traadte ud af Gadedpren efter at have taget sin Dverfrakke 
paa. 

Det var den samme Vogn, i hvilken han for et Aar siden havde gjort Visiter, den saå blot endnu vserre ud; om 
Vinteren havde nemlig nogle Gavtyve skaaret Fsederet paa Bukken af og stjaaletdet. Hesten var ogsaa den 
samme, kun noget tykkere. Paa Bukken sad den samme Invalid, Rivejsern , hvem den kloge Pelagia definitivt 
havde gjort til Kusk, for at han dog skulde gjpre lidt Gavn for Fpden. Den eneste Forskjel var, at Rivejsern denne 
Gang ikke gjorde sig behagelig for Kalinovitsch. Siden han var blevet afskediget, hadede han ham, og naar han 
skulde bente noget for ham, blev lian dobbelt saa Isenge bone som ellers, hvad der vilde sige meget; thi han var to 
Timer om at gaa til Bagerkonen ved Siden af. I Dag kjprte han Kalinovitsch, som om de var med til en 



Ligbegsengelse. 

Da Kalinovitsch safl, at der ikke var noget at stille op med Gavrilytsch, stod han af Vognen. 

Pak dig hjem; jeg vil ikke kjpre med dig, dit Kvseg! -sagde han og gik videre til Fods. Rivejsern mumlede noget 
1325 

HJEMME OG UDE. 

Nr. 26 

fatte deres Sag. Eige saa sikkert som Spprgsmaalet om Kvindens Stemmeret er fulgt efter den ny Eov om 
Ejendomsretten, lige saa sikkert vil der, naar fprst Principet om Stemmeret er sejrrigt gjennemfort, derpaa 
komme til at folge en Agitation for Kvindens Valgharhed til Parlamentet. 

Por Ojehlikket kan en Kvinde ikke en Gang overvsere Porhandlingerne i Parlamentet uden at v£ere indelukket i et 
Bur med Jserngitter for hpjt oppe under Eoftet, hvor man i Halvmprke maa kryhe hen 

under Bsenkene for at komme frem. Og har man saa med stort Besvser for sine Knse og til Skade for sit Toj vseret 
saa heldig at naa hen til et af de forreste Sseder, hvorfra Salen viser sig i Pugleperspektiv, saa trseffer ens Blik den 
taktfulde Opfordring, trykt med store Bogstaver over Burets Gitter: Si I c/icc is requircd (Tavshed udhedes). 

Men Tavshedens Tid hprer nok op en Gang, det kan man allerede slutte af adskillige Tegn. — 

Tusend Sjsele. 

Ruman af Alexis Piscmski. (Poit«i 

>Ja, gj0r De det,« sagde den gamle; men det er for skident til at gaa; nu skal jeg strax lade spsende for, tilfpjede 
han, idet han hurtigt gik ud. 

»Gaar du derhen?« spurgte Nastenka. 

Ja vist gj0r jeg saa. 

j-Og naar jeg nu ikke 0nsker det? 

»Det var et underligt 0nske.« 

Godt, vel, s£et nu, at det er underligt; men naar jeg 0nsker det, kan du saa ikke hringe mig det Offer at opgive den 
Barnagtighed?« 

»Jeg forstaar sletikke, hvor her kan v£ere Tale om Offer. Jeg har en Visit at returnere, og jeg returnerer den. Hvad 
er der i det?« 

Der er maaske ingen Ting i det; men jeg 0nsker det ikke. Pyrsten er taget ind hos Generalinden, og jeg hader det 
Hus. Du har selv fot talt, hvor k0ligt de modtog dig. Hvad Tilfredsstillelse kan del vsere for dig med din Egen- 
kjserlighed, naar de igjen modtager dig med en Grimace?« 

»Jeg gaar ikke til Generalinden, som jeg slet ikke hryder mig om at kjende, men til Pyrsten, og jeg gaar der ikke 
f0rst, men hesvarer kun hans Visit. - 

=Gj0r det ikke, min elskede, min Engel, gaa ikke derhen! Jeg förlänger det hestemt af dig! Bliv hele Dagen hos 
os. Jeg slipper dig ikke. Jeg vil se paa dig. Du er saa smuk i Dag,* sagde hun og greh hans Haand. 

»Jeg kommer igjen om et Kvartér.« 

Men jeg vil ikke have det, siger jeg dig.-. 

-Det er ikke andet end en Idé, og det er en dum Idé,; sagde Kalinovitsch fortrsedeligt. 

Nej, Jaques, det er ingen idé, det er en Porudfplelse. Da du fortalte mig, at Pyrsten havde vseret hos dig, f0lte jeg 
et Stik i Hjsertet, ganske som om dette Bekjendtskah vilde true os hegge med alle mulige Ulykker. Jeg heder dig 
endnu en Gang: Gaa ikke hen til Generalinden, gjengj£eld ikke Pyrstens Resng, disse Polk vil pdelsegge os hegge 



to.« 

Saa det hele indskrsenker sig altsaa til at v£ere en Fomdf0lelse. Nu er Forudf0lelsen altsaa Skyld i det; men da jeg 
aldeles ikke tror paa Forudf0lelser, saa gaar jeg derhen,« sagde han spotsk. 

>Aa, jeg vidste nok i Forvejen, at dit allermindste 0nske var dig langt mere magtpaaliggende end Gud véd hvilke 
Lidelser, jeg maa b£ere.« 

»Naar du vidsie det, hvad skal saa denne Tale til?« 

Nu for Nastenka op. 

H0r, Kalinovitsch,« hegyndte hun, naar De taler saaledes til mig, — hendes Stemme hsevede, og der var Taarer i 
hendes 0jne. Vov ikke at tale saaledes til mig. Jeg har ofret Dem alt... sp0g ikke med min Kjserlighed, 
Kalinovitsch! Det kan jeg ikke udholde. Hvis De driver den Slags Spog med mig, saa d0r jeg, det vil jeg hlot sige 
Dem, De onde Mand!« 

j-Det er nok, Nastenka! Hvad skal det til? sagde Kalinovitsch og vilde grihe hendes Haand; men hun trak den 
tilhage. 

Gaa Deres Vej, jeg trsenger ikke til Deres Kjeertegn!: sagde hun, idet hun rejste sig og gik; men hun hlev staaende 
ved D0ren. 

Hvis De gaar til Fyrsten, saa kom ikke til os, hverken i Dag eller i Morgen . . . slet ikke. Jeg vil ikke se Dem .... 
Egoist!« 

Kalinovitsch gjorde en Grimace. Nastenka vendte sig om og gik. 

I samme 0jehlik kom Godniev tilhage; allerede i Dpren raahte han: 

»Der er spsendt for. Kj0r med Gud!« 

Jeg takker Dem hj£erteligst,« svarede Kalinovitsch og traadte ud af Gadedpren efter at ha ve taget sin 0verfrakke 
paa. 

Det var den samme Vogn, i hvilken han for et Aar siden havde gjort Visiter, den saå hlot endnu vserre ud; om 
Vinteren havde nemlig nogle Gavtyve skaaret Lsederet paa Bukken af og stjaaletdet. Hesten var ogsaa den 
samme, kun noget tykkere. Paa Bukken sad den samme Invalid, Rivejsern , hvem den kloge Pelagia definitivt 
havde gjort til Kusk, for at han dog skulde gjpre lidt Gavn for Fpden. Den eneste Forskjel var, at Rivejsern denne 
Gang ikke gjorde sig hehagelig for Kalinovitsch. Siden han var hlevet afskediget, hadede han ham, og naar han 
skulde hente noget for ham, hlev lian dohhelt saa Isenge hone som ellers, hvad der vilde sige meget; thi han var to 
Timer om at gaa til Bagerkonen ved Siden af. I Dag kjprte han Kalinovitsch, som om de var med til en 
Lighegsengelse. 

Da Kalinovitsch safl, at der ikke var noget at stille op med Gavrilytsch, stod han af Vognen. 

Pak dig hjem; jeg vil ikke kjpre med dig, dit Kvseg! -sagde han og gik videre til Fods. Rivejsern mumlede noget 
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Skjseget, lod Hesten vende, som om der ikke var passeret noget, og kjprte hjem. 

I Generalindens Eorstue hlev Kalinovitsch alter modtaget af en livréeklsedt Tjener. 

Er H. Durchlauchtighed hjemme ? * 


Til Tjeneste,« svarede Eakajen og gik op oven paa. 

Eyrsten og Pauline sad paa deres ssedvanlige Plads i Dagligstuen. Generalinden sad og tyggede paa et Stykke 



Kanél for at stimulere sine Smagsorganer. Tjeneren meldte Kalinovitsch. 

:>Naar man taler om Ulven . . . .« sagde Fyrsten, idet han rejste sig. 

Modtag ham her! sagde Pauline med Eftertryk. 

Ja vel,* svarede han og henvendte sig derpaa til den gamle. Ma tante, Kalinovitsch, en Forfatter, vil hilse paa 
mig. Maa jeg modtage ham her?« 

Hvad er det for en Forfatter? spurgte hun og glippede med 0jnene. 

Han var her en Gang i Fjor,« svarede Pauline. 

»Hvor?« 

Her, hos Dem,« sagde Fyrsten. 

Det véd jeg ikke noget af.... jeg kan ikke huske det, sagde den gamle. 

Naa ja, saa har De glemt det. Maa jeg modtage ham her? Det er en meget förnuftig og net Mand, sagde Fyrsten. 

Ja, hvorfor ikke? Naar du anhefaler ham, skal det v£ere mig en Fornpjelse at se ham,« sagde hun. 

Bed Hr. Kalinovitsch om at v£ere saa venlig at ulejlige sig her op! sagde Fyrsten til Fakajen og gik selv ud i 
Forsalen, medens Pauline traadte hen til Spejlet og glattede sit Haar. 

Kalinovitsch traadte ind. 

Jeg er Dem meget taknemmelig, fordi De skaffer mig den Fornpjelse at gjpre Deres Bekjendtskah! hegyndte 
Fyrsten, idet han gik ham i Mpde og kraftigt trykkede hegge hans Hsender. 

De kjender jo Husets Damer, ikke sandt!« tilfpjede han. 

Kalinovitsch svarede, at han en Gang tidligere havde haft den ^Fre at hilse paa dem. 

Saa har De vel ikke noget imod at forny Bekjendtskahet med dem. sagde Fyrsten og fprte ham ind i Salonen. 

Monsieur Kalinovitsch! sagde han til Generalinden, som kun hilste med 0jnene. Mademoiselle Pauline modtog 
derimod Gjsesten meget elskvserdigt. 

Je rous prie, monsieur, prene: place! sagde Fyrsten, idet han trak en Siol hen til Kalinovitsch og satte sig i 
Nserheden af ham. 

= Monsieur Kalinovitsch har vseret saa uelskvserdig kun at hespge os én eneste Gang,« sagde Pauline paa Fransk. 

Kalinovitsch svarede paa samme Sprog, ai han havde hprt Tale om Generalindens Sygdom og vseret hange for at 
komme til Ulejlighed. Fyrsten og Pauline vexlede et Blik, de syntes hegge to godt om den unge Inspektprs 
hehsendige franske Frase. Den gamle Dame vedhlev at glippe med 0jnene og lod dem udtrykslpst glide fra 
Datteren hen paa Fyrsten og fra denne paa Kalinovitsch. 

Maman har virkelig vteret daarlig et helt Aar og nsesten ikke modtaget en eneste, > sagde Pauline. 

Jeg foler Svsekkelse i Armen, og mine Fingre er stive,« sagde den gamle Dame til Kalinovitsch, idet hun viste 
ham sin indtprrede, skjselvende Haand og klemte Fingrene sammen. 

»Med Tiden kommer Bevtegeligheden igjen, Deres Naade, Stivheden gaar nok over,« svarede sidstnsevnte. 

»Ja, den gaar over, den gaar ganske hestemt over, sagde Fyrsten. »Med Guds Hjselp kan De komme til at faa 
kolde Bade paa Fandet til Sommer, og saa skal De hare se, hvor ung De igjen hliver, ma tante!* 

»Smagen skorier del ogsaa paa .... Jeg har en uhehagelig Smag i Munden ... jeg kan ikke lide de Retter, som jeg 
tidligere satte Pris paa,' vedhlev den gamle Dame, idet hun henvendte sig til Kalinovitsch uden at sense Fyrstens 
0rd. 

Kalinovitsch gav sit Ansigt et Udtryk af dyh Medlidenhed, mens der flpj et let Smil hen over Fyrstens Fseher. 



»Men, maman dog, De har jo Appetit; De holder meget af at spise; men det er skadeligt for Dem at spise meget, 
sagde Pauline. 

Men den gamle brod sig ikke om, hvad Datteren sagde. Hun var meget glad ved at have fundet et nyt Menneske, 
med hvem hun kunde tale om sin Sygdom, og henvendte sig aller til Kalinovitsch. 

»Mine Bén er svage . . . jeg kan ikke gaa ... de kan ikke bsere Kroppen l£engere.« 

»Det gaar nok over, Deres Naade,« sagde han. 

>Gaar det helt over?« spurgte Patienten. 

»Ja, del tsenker jeg,« svarede Kalinovitsch. Min Fader fik pludselig et Anfald af den samme Sygdom; men han 
levede endnu femten Aar og var fuldstendig rask.- 

• Kun femten Aar, og saa dpde han,- sagde Generalinden tankefuld. 

Kalinovitsch tav. 

Der spillede atter ei umserkeligt Smil om Fyrstens Lseber, og han saa paa Pauline. 

»Finder De ikke delte Provinsliv kjedeligt? De var jo saa bange for det,« sagde Pauline til Kalinovitsch, 
tilsyneladende i den Hensigt at afbryde Moderens Samtale om sin Sygdom. 

Hr. Kalinovitsch har sandsynligvis ikke haft Tid til at kjede sig i det sidste Aar, siden han har vseret beskseftiget 
med at skrive sit smukke V£erk,« sagde Fyrsten. 

»Min Roman skrev jeg allerede for to Aar siden,, svarede Kalinovitsch. 

»Har De Isenge givet Dem i i med litersert Arbejde?: spurgte Pauline. »Ja.* 

»De skynder Dem blot ikke,< sagde Fyrsten, med at lade Deres Bpger trykke, og det er meget rigtigt. Jo 
strsengere man er imod sig selv, des bedre. I Literaturen som i Livet maa man altid huske paa den Regel, at man 
tusende Gange fortryder at have talt meget, men aldrig at have ialt lidt. Det er meget rigtigt!« gjentog han. Efter 
en Pavse sagde han: 

»Men nu, efter at De er kommet ind paa den Lpbebane med saa glimrande et Held, nu har De vel skrevet eller 
gjort Udkast til en hel Del? 

»Ja, Udkast har jeg flere af, men ingen Ting saa afrundet, at jeg kunde bestemme mig til at lade det trykke, 
svarede Kalinovitsch. 

»Det er godt, det er udmserket!- sagde Fyrsten; ^og hvor stor end vor Utaalmodighed er efter at se noget nyt fra 
Deres Haand, saa pnsker vi dog, at De efter saa heldigt etSkridt maa reussere endnu mere, og derfor vover vi ikke 
at skynde paa Dem. De maa vrage og prpve. Efter det fprste Eorspg venter vi, at De skal prsestere et fuldmodent 
E0rsterangs V£erk.« 

Kalinovitsch bukkede. 

»Gud véd,« vedblev Eyrsten, »at jeg ikke taler saaledes for at smigre Dem, men som en sand Beundrer af ethvert 
Talent.« 

»Jeg antager, det maa v£ere meget vanskeligt at skrive en Bog — det har jeg tit tenkt paa,« sagde Pauline; 
»undertiden kan jeg ikke en Gang faa sat et Brev sammen, og saa en hel Roman... I den Tid maa man vel slet 
ikke tenke paa andre Ting, hvis man ikke vil miste Traaden i sine Ideer?« 

»Man maa jo vel nok have et specielt Talent, ma cousine,« bemserkede Eyrsten; »en levende Eantasi, en sterk 
Indbildningskraft. Ogsaa jeg har under mit Nomadeliv i Rusland og Udlandet Isert mange Eorfattere og 
Kunstnere af alle Slags at kjende, ligefra Provinsskuespilleren til Goethe, for hvem jeg havde den JEre at blive 
prsesenteret som russisk rejsende, og jeg maa tilstaa, hos hver enkelt af dem fandt jeg noget specielt, noget, som 
slet ikke findes hos os andre stakkels Syndere; men desuden, frasét Eorstanden (og jeg kan slet ikke tsenke mig en 



dum Forfatter eller Kunstner), desuden har Flertallet af dem et godt og sedelt Hj£erte.« 


»Og De selv, Deres Durchlauchtighed, har De aldrig givet Dem af med Literatur, aldrig skrevet noget?« spurgte 
Kalinovitsch heskeden. 

»Aa, Gud, nej!« udhrpd Fyrsten. »Hvad Slags Forfatter skulde jeg vsere? Jeg har andre Ting for og forstaar ikke 
en Gang at skrive.« 

»Det er vanskeligt at tro paa det sidste,« hemserkede Kalinovitsch i samme Tone. 

»Men det er saaledes«, svarede Fyrsten, »skjpnt jeg nsesten har tilhragt hele mit Liv hlandt Forfattere og knyttet 
mange kjsere og dyrehare Förbindelser hlandt dem,« tilfpjede han med et Suk. 

Samtalen gik et 0jehlik i Staa. 

»Deres Durchlauchtighed har sandsynligvis ogsaa kjendt Puschkin?« sagde Kalinovitsch derpaa. 

»Ja, meget godt! Vi er nsesten voxet op sammen, jeg som Fsendrik i Garden, og han, tror jeg, var ansat i 
Udenrigsministeriet. Cétait un homme de génie... i Ordets fulde Betydning. Han, Baratinski, Dalwig, 
Nastschokin — sidstnsevnte stod ved samme Regiment som jeg — alle disse unge Mennesker hprte til én enkelt 
Kreds.« 

»Jeg mindes at have Isest et Sted,« sagde Pauline og missede med Ojnene, »at Puschkin i Selskahslivet hellere 
vilde anses for Verdensmand end for Forfatter og Digter.« 

»Ja, jeg véd ikke, hvad jeg skal svare paa det, Cousine,« sagde Fyrsten; »jeg kan sige Ja, og jeg kan sige Nej; 
muligvis har det vseret saadan i Begyndeisen, i hans Ungdom. Jeg traf ham haade i St. Petershorg og Moldau og i 
Odessa; jeg har ogsaa kjendt den Dame, som han var forelsket i — det var den mest henrivende Kvinde, som 
Vor-Herre har sat ind i Verden; naa, den Gang vilde han vel gaa for at v£ere en Udhaler, som det var Skik hlandt 
alle os unge Mennesker, men senere, da han havde vundet almindelig Anerkjendelse, da H. Majestet Kejserens 
Opmserksomhed var hlevet henledet paa ham, da han var hlevet Kammerjunker — da fik alle disse Ting ham til 
at vurdere sit Talent h0jt.« 

Indhold: Nogle Londoner Typer. Prsedikanter, Folketalere og Samfundsreformatorer. Af A. Ch. Edgren, f. 
Leffler. (Sluttet.) — Tusend Sjaele. Roman af Alexis Pisemski. (Fortsat.) — Til Laeserne. — 

Bekjendtgjprelser. 

»Tusend Sj£ele« vil med det fprste udkomme komplet paa Br0d. Salmonsens Forlag. 


Til Lseserne. 


»Hjemme og Ude« ophorer med dette Nummer at udkomme. 

Efter det Opsving, Dagspressen i de senere Aaringer har taget, synes det, som om de helletristiske Ugehlades Tid 
er forhi. Vore Daghlades syvende Nummer er traadt i Stedet for dem. For hvert Aar, der gaar, drager 
Dagspressen mere og mere ind under sig, det rent sesthetiske og historiske Stof, ikke mindre end Redegjprelser 
for Literatur og Kunst. Ikke en Gang Fagskrifter ere jo nu tenger i Stand til at modstaa den overvseldende 
Konkurrence. 

Idet Udgiverne da hermed tage Afsked fra deres Ladere, takke de enhver, der med Venlighed har fulgt og stpttet 
dette Ugehlad. Sserlig hringe de deres hedste Tak til den Kreds af ansete Forfattere, der fra fprst til sidst har lagt 
deres aldrig svigtende Velvilje og Interesse for Dagen ved vserdifulde Bidrag. 

Kjphenhavn, 29. Marts 1885. 

Udgiverne.Skridt maa reussere endnu mere, og derfor vover vi ikke at skynde paa Dem. De maa vrage og pr0ve. 



Efter det f0rste Fors0g venter vi, at De skal prsestere et fuldmodent F0rsterangs V£erk.« 

Kalino vitsch bukkede. 

»Gud véd,« vedblev Fyrsten, »at jeg ikke taler saaledes for at smigre Dem, men som en sand Beundrer af etbvert 
Talent.« 

»Jeg antager, det maa vrere meget vanskeligt at skrive en Bog — det har jeg tit tenkt paa,« sagde Pauline; 
»undertiden kan jeg ikke en Gang faa sat et Brev sammen, og saa en hel Roman... I den Tid maa man vel slet 
ikke tsenke paa andre Ting, hvis man ikke vil miste Traaden i sine Ideer?« 

»Man maa jo vel nok have et specielt Talent, ma cousine,« bemrerkede Fyrsten; »en levende Fantasi, en sterk 
Indbildningskraft. Ogsaa jeg har under mit Nomadeliv i Rusland og Udlandet Isert mange Forfattere og 
Kunstnere af alle Slags at kjende, ligefra Provinsskuespilleren til Goethe, for hvem jeg havde den JSre at blive 
prsesenteret som russisk rejsende, og jeg maa tilstaa, hos hver enkelt af dem fandt jeg noget specielt, noget, som 
slet ikke findes hos os andre stakkels Syndere; men desuden, frasét Forstanden (og jeg kan slet ikke tsenke mig en 
dum Forfatter eller Kunstner), desuden har Flertallet af dem et godt og sedelt Hj£erte.« 

»Og De selv, Deres Durchlauchtighed, har De aldrig givet Dem af med Fiteratur, aldrig skrevet noget?« spurgte 
Kalinovitsch beskeden. 

»Aa, Gud, nej!« udbrpd Fyrsten. »Hvad Slags Forfatter skulde jeg vsere? Jeg har andre Ting for og forstaar ikke 
en Gang at skrive.« 

»Det er vanskeligt at tro paa det sidste,« bemserkede Kalinovitsch i samme Tone. 

»Men det er saaledes«, svarede Fyrsten, »skjpnt jeg nsesten har tilbragt hele mit Fiv blandt Forfattere og knyttet 
mange kjsere og dyrebare Förbindelser blandt dem,« tilfpjede han med et Suk. 

Samtalen gik et Ojeblik i Staa. 

»Deres Durchlauchtighed har sandsynligvis ogsaa kjendt Puschkin?« sagde Kalinovitsch derpaa. 

»Ja, meget godt! Vi er nsesten voxet op sammen, jeg som Fsendrik i Garden, og han, tror jeg, var ansat i 
Udenrigsministeriet. Cétait un homme de génie... i Ordets fulde Betydning. Han, Baratinski, Dalwig, 
Nastschokin — sidstnsevnte stod ved samme Regiment som jeg — alle disse unge Mennesker hprte til én enkelt 
Kreds.« 

»Jeg mindes at have Isest et Sted,« sagde Pauline og missede med Ojnene, »at Puschkin i Selskabslivet hellere 
vilde anses for Verdensmand end for Forfatter og Digter.« 

»Ja, jeg véd ikke, hvad jeg skal svare paa det, Cousine,« sagde Fyrsten; »jeg kan sige Ja, og jeg kan sige Nej; 
muligvis har det vseret saadan i Begyndeisen, i hans Ungdom. Jeg traf ham baade i St. Petersborg og Moldau og i 
Odessa; jeg har ogsaa kjendt den Dame, som han var forelsket i — det var den mest henrivende Kvinde, som 
Vor-Herre har sat ind i Verden; naa, den Gang vilde han vel gaa for at vsere en Udhaler, som det var Skik blandt 
alle os unge Mennesker, men senere, da han havde vundet almindelig Anerkjendelse, da H. Majestset Kejserens 
Opmserksomhed var blevet henledet paa ham, da han var blevet Kammerjunker — da fik alle disse Ting ham til 
at vurdere sit Talent h0jt.« 

Indhold: Nogle Londoner Typer. Prsedikanter, Folketalere og Samfundsreformatorer. Af A. Ch. Edgren, f. 
Feffler. (Sluttet.) — Tusend Sjaele. Roman af Alexis Pisemski. (Fortsat.) — Til Lseserne. — 

Bekjendtgjprelser. 

»Tusend Sjsele« vil med det fprste udkomme komplet paa Br0d. Salmonsens Forlag. 


Til Lseserne 



»Hjemme og Ude« ophorer med dette Nummer at udkomme. 

Efter det Opsving, Dagspressen i de senere Aaringer har taget, synes det, som om de belletristiske Ugeblades Tid 
er forbi. Vore Dagblades syvende Nummer er traadt i Stedet for dem. For hvert Aar, der gaar, drager 
Dagspressen mere og mere ind under sig, det rent sesthetiske og historiske Stof, ikke mindre end Redegjprelser 
for Literatur og Kunst. Ikke en Gang Fagskrifter ere jo nu Isenger i Stand til at modstaa den overvseldende 
Konkurrence. 

Idet Udgiverne da hermed tage Afsked fra deres Fadere, takke de enhver, der med Venlighed har fulgt og stpttet 
dette Ugeblad. Sterlig bringe de deres bedste Tak til den Kreds af ansete Forfattere, der fra fprst til sidst har lagt 
deres aldrig svigtende Velvilje og Interesse for Dagen ved vserdifulde Bidrag. 

KJpbenhavn, 29. Marts 1885. 
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